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Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce 

extérieur
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Mailleux
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06-12-2017 1880 Gautier Calomne 142

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

04-06-2015 422 Barbara Pas 33 09-12-2015 863 Daniel Senesael 58

15-01-2016 971 Olivier Chastel 63 20-01-2016 983 Benoit Hellings 63

04-03-2016 1125 Philippe Pivin 69 15-03-2016 1144 Sabien Lahaye-

Battheu

70

25-04-2016 1218 Alain Top 76 12-07-2016 1536 Kattrin Jadin 86

02-08-2016 1572 Sybille de Coster-

Bauchau

91 27-09-2016 1673 Goedele 

Uyttersprot

94

28-09-2016 1678 Franky Demon 94 12-10-2016 1728 Barbara Pas 96

17-10-2016 1733 Koenraad 

Degroote

97 24-10-2016 1748 Dirk Janssens 98

24-10-2016 1749 Dirk Janssens 98 17-01-2017 1883 Barbara Pas 107

19-01-2017 1893 Olivier Maingain 108 23-02-2017 2008 Franky Demon 113

23-02-2017 2015 Paul-Olivier 

Delannois

113 27-02-2017 2020 Philippe Pivin 113

21-03-2017 2076 Hendrik Vuye 116 27-03-2017 2083 Barbara Pas 116

27-03-2017 2087 Veerle Heeren 116 05-04-2017 2110 Renate Hufkens 117

19-04-2017 2124 Yoleen Van Camp 119 20-04-2017 2137 Sabien Lahaye-

Battheu

120

26-04-2017 2152 Luk Van Biesen 120 28-04-2017 2169 André Frédéric 121

28-04-2017 2170 André Frédéric 121 28-04-2017 2173 Eric Thiébaut 121

09-05-2017 2195 Werner Janssen 122 23-05-2017 2219 Benoît Friart 124

23-05-2017 2221 Vincent Van 

Quickenborne

124 30-05-2017 2234 Gautier Calomne 124

08-06-2017 2258 Emmanuel Burton 126 15-06-2017 2275 Jan Penris 126

20-06-2017 2290 Hans Bonte 126 29-06-2017 2325 Barbara Pas 127

30-06-2017 2333 Kattrin Jadin 127 03-07-2017 2348 Catherine Fonck 127

10-07-2017 2390 Monica De 

Coninck

128 11-07-2017 2393 Caroline Cassart-

Mailleux

128

17-07-2017 2397 Griet Smaers 129 18-07-2017 2400 Gautier Calomne 129
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25-07-2017 2409 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2410 Gautier Calomne 132

25-07-2017 2412 Gautier Calomne 132 25-07-2017 2413 Barbara Pas 132

25-07-2017 2417 Paul-Olivier 

Delannois

132 26-07-2017 2423 Gautier Calomne 132

26-07-2017 2425 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2435 Gautier Calomne 132

17-08-2017 2444 Gautier Calomne 132 22-08-2017 2451 Kattrin Jadin 132

22-08-2017 2452 Georges Gilkinet 132 23-08-2017 2454 Nele Lijnen 132

23-08-2017 2455 Nele Lijnen 132 06-09-2017 2472 Kattrin Jadin 132

12-09-2017 2480 Gautier Calomne 133 12-09-2017 2481 Gautier Calomne 133
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28-09-2017 2566 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2567 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2568 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2569 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2570 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2571 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2572 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2573 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2574 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2575 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2576 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2577 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2578 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2579 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2580 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2581 Philippe Goffin 134

28-09-2017 2582 Philippe Goffin 134 28-09-2017 2583 Philippe Goffin 134

02-10-2017 2592 Emmanuel Burton 134 03-10-2017 2594 Paul-Olivier 

Delannois

134

03-10-2017 2595 Paul-Olivier 

Delannois

134 04-10-2017 2599 Sabien Lahaye-

Battheu

134

12-10-2017 2615 Raf Terwingen 137 12-10-2017 2617 Emir Kir 137

13-10-2017 2618 André Frédéric 137 13-10-2017 2622 Brecht Vermeulen 137

13-10-2017 2623 Franky Demon 137 13-10-2017 2626 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2630 Franky Demon 137 18-10-2017 2640 Kattrin Jadin 137

20-10-2017 2655 Katja Gabriëls 138 20-10-2017 2656 Franky Demon 138

24-10-2017 2672 Dirk Van der 

Maelen

138 25-10-2017 2674 Yoleen Van Camp 138

25-10-2017 2675 Gautier Calomne 138 26-10-2017 2680 Veerle Heeren 139

27-10-2017 2693 Karolien 

Grosemans

139 27-10-2017 2699 Jef Van den Bergh 139

31-10-2017 2709 Griet Smaers 139 06-11-2017 2711 Brecht Vermeulen 140

13-11-2017 2719 Koenraad 

Degroote

140 14-11-2017 2720 Alain Top 140

17-11-2017 2721 Françoise 

Schepmans

141 20-11-2017 2723 Egbert Lachaert 141

21-11-2017 2725 Jef Van den Bergh 141 21-11-2017 2727 Barbara Pas 141

22-11-2017 2729 Georges Gilkinet 141 23-11-2017 2730 Caroline Cassart-

Mailleux

141
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QRVA 54 142
17-01-2018

7

27-11-2017 2731 Franky Demon 141 28-11-2017 2733 Veerle Wouters 141

28-11-2017 2734 Monica De 

Coninck

141 28-11-2017 2735 Karolien 

Grosemans

141

28-11-2017 2736 Philippe Goffin 141 28-11-2017 2737 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2738 Philippe Goffin 141 28-11-2017 2739 Caroline Cassart-

Mailleux

141

29-11-2017 2740 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2741 Emmanuel Burton 141

29-11-2017 2742 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2744 An Capoen 141

29-11-2017 2746 Kattrin Jadin 141 30-11-2017 2747 Philippe Goffin 142

01-12-2017 2749 Kattrin Jadin 142 04-12-2017 2751 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2752 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2754 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2755 Stefaan Van Hecke 142 04-12-2017 2756 Goedele 

Uyttersprot

142

04-12-2017 2757 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2758 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2759 Philippe Pivin 142 05-12-2017 2761 Jean-Marc Nollet 142

05-12-2017 2762 Jean-Marc Nollet 142 05-12-2017 2763 Jean-Marc Nollet 142

05-12-2017 2764 Jef Van den Bergh 142 06-12-2017 2766 Gautier Calomne 142

06-12-2017 2768 Gautier Calomne 142

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des 

Télécommunications et de la Poste

09-11-2017 1026 Benoît Friart 140

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele 

Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions 

culturelles fédérales

10-03-2015 99 Peter Luykx 21 02-04-2015 130 Wouter De Vriendt 25

02-04-2015 131 Peter De Roover 25 20-04-2015 146 Barbara Pas 27

24-04-2015 150 Barbara Pas 28 24-04-2015 151 Barbara Pas 28

19-05-2015 166 Barbara Pas 31 22-05-2015 179 Benoit Hellings 31

02-06-2015 196 Gwenaëlle 

Grovonius

32 10-06-2015 219 Philippe Blanchart 33

10-06-2015 220 Luk Van Biesen 33 16-06-2015 223 Georges Gilkinet 34

25-06-2015 231 Peter Luykx 37 01-07-2015 237 Barbara Pas 37

01-07-2015 238 Leen Dierick 37 13-07-2015 254 Georges 

Dallemagne

39

30-07-2015 272 Kattrin Jadin 45 10-08-2015 286 Stéphanie Thoron 45

26-08-2015 303 Elio Di Rupo 45 08-09-2015 311 Georges Gilkinet 47

08-10-2015 324 Jean-Marc Nollet 51 14-10-2015 328 An Capoen 51

30-11-2015 364 Inez De Coninck 57 01-12-2015 366 Kattrin Jadin 57

01-12-2015 367 Kattrin Jadin 57 08-12-2015 370 Jean-Marc Nollet 58

11-01-2016 433 Barbara Pas 62 18-01-2016 440 Els Van Hoof 63

25-01-2016 460 Barbara Pas 64 02-02-2016 479 Philippe Blanchart 65

26-04-2016 550 Vincent Scourneau 76 12-05-2016 580 Nele Lijnen 79
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8 QRVA 54 142
17-01-2018
18-05-2016 598 Rita Bellens 79 25-05-2016 613 Olivier Chastel 80

27-05-2016 616 Philippe Blanchart 81 01-06-2016 625 Sybille de Coster-

Bauchau

81

10-06-2016 637 Barbara Pas 83 10-06-2016 638 Nele Lijnen 83

13-06-2016 640 Olivier Chastel 83 21-06-2016 661 Michel de Lamotte 84

24-06-2016 665 Olivier Chastel 85 01-07-2016 684 Olivier Chastel 85

04-07-2016 689 Philippe Blanchart 85 05-07-2016 696 Barbara Pas 85

08-07-2016 710 Wouter De Vriendt 86 12-07-2016 711 Kattrin Jadin 86

13-07-2016 713 Els Van Hoof 88 14-07-2016 715 Els Van Hoof 88

15-07-2016 716 Olivier Chastel 88 26-07-2016 727 Barbara Pas 91

02-08-2016 742 Stéphanie Thoron 91 18-08-2016 753 Georges 

Dallemagne

91

23-09-2016 791 Benoît Friart 94 27-09-2016 792 Stéphanie Thoron 94

06-10-2016 806 Vincent Van 

Quickenborne

96 07-10-2016 807 Barbara Pas 96

24-10-2016 828 Raoul Hedebouw 98 16-11-2016 854 Georges Gilkinet 101

17-11-2016 856 Gautier Calomne 101 21-11-2016 860 Wouter De Vriendt 101

14-12-2016 903 Dirk Van der 

Maelen

103 14-12-2016 904 Inez De Coninck 103

19-12-2016 908 Wouter De Vriendt 104 13-01-2017 922 Brecht Vermeulen 107

13-01-2017 923 Brecht Vermeulen 107 18-01-2017 928 Jean-Marc Nollet 107

20-01-2017 931 Philippe Blanchart 108 27-01-2017 940 Georges 

Dallemagne

109

16-02-2017 965 Kattrin Jadin 112 16-02-2017 966 Gautier Calomne 112

22-02-2017 980 Françoise 

Schepmans

112 27-02-2017 986 Barbara Pas 113

07-03-2017 992 Barbara Pas 114 18-04-2017 1022 Brecht Vermeulen 119

19-04-2017 1029 An Capoen 119 26-04-2017 1034 An Capoen 120

26-04-2017 1035 Jean-Marc Nollet 120 28-04-2017 1037 André Frédéric 121

28-04-2017 1042 Eric Thiébaut 121 03-05-2017 1044 Philippe Blanchart 121

08-05-2017 1046 Annemie 

Turtelboom

122 09-05-2017 1051 Jean-Marc Nollet 122

22-05-2017 1055 Jean-Marc Nollet 124 24-05-2017 1058 Benoît Friart 124

30-05-2017 1063 Annemie 

Turtelboom

124 13-06-2017 1072 Stéphanie Thoron 126

29-06-2017 1088 Vincent Scourneau 127 03-07-2017 1090 Peter Luykx 127

06-07-2017 1091 Philippe Blanchart 128 06-07-2017 1092 Philippe Blanchart 128

10-07-2017 1094 Wouter De Vriendt 128 09-08-2017 1134 Wouter De Vriendt 132

10-08-2017 1137 Vincent Van 

Peteghem

132 22-08-2017 1143 Philippe Blanchart 132

06-09-2017 1147 Benoit Hellings 132 06-09-2017 1148 Benoit Hellings 132

06-09-2017 1149 Benoit Hellings 132 07-09-2017 1155 Olivier Chastel 133

13-09-2017 1157 Wouter De Vriendt 133 28-09-2017 1166 Olivier Chastel 134

02-10-2017 1168 Wouter De Vriendt 134 02-10-2017 1169 Philippe Blanchart 134

05-10-2017 1173 Alain Top 135 05-10-2017 1174 Philippe Blanchart 135

16-10-2017 1178 Marco Van Hees 137 17-10-2017 1180 Wouter De Vriendt 137

23-10-2017 1184 Stéphanie Thoron 138 25-10-2017 1186 Kattrin Jadin 138
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QRVA
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QRVA 54 142
17-01-2018

9

06-11-2017 1188 Stéphane 

Crusnière

140 06-11-2017 1190 Stéphane 

Crusnière

140

06-11-2017 1193 Stéphane 

Crusnière

140 06-11-2017 1206 Georges 

Dallemagne

140

07-11-2017 1209 Philippe Blanchart 140 07-11-2017 1216 Stéphane 

Crusnière

140

07-11-2017 1217 Stéphane 

Crusnière

140 07-11-2017 1218 Jean-Jacques 

Flahaux

140

07-11-2017 1219 Gwenaëlle 

Grovonius

140 07-11-2017 1220 Gwenaëlle 

Grovonius

140

07-11-2017 1221 Jean-Jacques 

Flahaux

140 07-11-2017 1222 Kattrin Jadin 140

07-11-2017 1223 Jean-Jacques 

Flahaux

140 07-11-2017 1224 Jean-Jacques 

Flahaux

140

07-11-2017 1225 Stéphane 

Crusnière

140 07-11-2017 1226 Dirk Van der 

Maelen

140

08-11-2017 1227 Jean-Jacques 

Flahaux

140 08-11-2017 1228 Benoit Hellings 140

08-11-2017 1229 Jean-Jacques 

Flahaux

140 08-11-2017 1230 Marco Van Hees 140

08-11-2017 1233 Marco Van Hees 140 08-11-2017 1234 Kattrin Jadin 140

08-11-2017 1235 Kattrin Jadin 140 08-11-2017 1236 Véronique 

Caprasse

140

08-11-2017 1237 Jean-Jacques 

Flahaux

140 08-11-2017 1238 Jean-Jacques 

Flahaux

140

08-11-2017 1239 Peter Luykx 140 08-11-2017 1240 Fatma Pehlivan 140

08-11-2017 1241 Tim Vandenput 140 08-11-2017 1242 Alain Top 140

09-11-2017 1243 Dirk Van der 

Maelen

140 09-11-2017 1244 Dirk Van der 

Maelen

140

09-11-2017 1245 Fatma Pehlivan 140 14-11-2017 1246 An Capoen 140

14-11-2017 1247 An Capoen 140 17-11-2017 1249 Jean-Jacques 

Flahaux

141

21-11-2017 1250 Benoit Hellings 141 21-11-2017 1251 Philippe Blanchart 141

23-11-2017 1252 Philippe Blanchart 141 27-11-2017 1253 Peter Luykx 141

27-11-2017 1254 Barbara Pas 141 27-11-2017 1255 Peter Luykx 141

29-11-2017 1256 An Capoen 141 30-11-2017 1258 Alain Top 142

Minister van Justitie

Ministre de la Justice

22-12-2014 137 Olivier Maingain 10 26-03-2015 278 Kristien Van 

Vaerenbergh

24

05-06-2015 386 David Geerts 33 24-06-2015 417 Georges Gilkinet 36

03-09-2015 533 Filip Dewinter 47 25-11-2015 672 Barbara Pas 57

12-01-2016 758 Raoul Hedebouw 62 12-01-2016 759 Filip Dewinter 62

20-01-2016 789 Benoit Hellings 63 26-01-2016 811 Brecht Vermeulen 64

02-02-2016 828 Jean-Marc Nollet 65 25-02-2016 875 Georges Gilkinet 69

29-02-2016 881 Nele Lijnen 69 02-03-2016 891 Philippe Pivin 69
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10 QRVA 54 142
17-01-2018
10-03-2016 905 Brecht Vermeulen 70 16-03-2016 915 Gautier Calomne 70

04-04-2016 936 Sabien Lahaye-

Battheu

73 04-04-2016 937 Sabien Lahaye-

Battheu

73

25-04-2016 978 Barbara Pas 76 03-05-2016 1010 Nele Lijnen 77

09-05-2016 1032 Kristien Van 

Vaerenbergh

77 09-05-2016 1034 Goedele 

Uyttersprot

77

25-05-2016 1133 Fabienne Winckel 80 25-05-2016 1143 Jean-Marc Nollet 80

27-05-2016 1147 Olivier Maingain 81 27-05-2016 1148 Goedele 

Uyttersprot

81

02-06-2016 1167 Barbara Pas 82 02-06-2016 1173 Barbara Pas 82

02-06-2016 1178 Barbara Pas 82 02-06-2016 1185 Barbara Pas 82

22-06-2016 1250 Kristien Van 

Vaerenbergh

84 30-06-2016 1280 Olivier Chastel 85

01-07-2016 1281 Françoise 

Schepmans

85 07-07-2016 1292 Nele Lijnen 86

14-07-2016 1305 Stefaan Van Hecke 88 11-08-2016 1335 Kattrin Jadin 91

11-08-2016 1337 Dirk Van 

Mechelen

91 16-08-2016 1342 Barbara Pas 91

23-08-2016 1344 Barbara Pas 91 30-08-2016 1353 Barbara Pas 91

31-08-2016 1356 Roel Deseyn 91 14-09-2016 1369 Barbara Pas 92

14-09-2016 1370 Sabien Lahaye-

Battheu

92 15-09-2016 1372 Sébastian Pirlot 93

20-09-2016 1381 Sébastian Pirlot 93 27-09-2016 1392 Stéphanie Thoron 94

11-10-2016 1421 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1427 Brecht Vermeulen 96

12-10-2016 1430 Jean-Marc Nollet 96 14-10-2016 1444 Jean-Marc Nollet 97

17-10-2016 1457 Kristien Van 

Vaerenbergh

97 18-10-2016 1463 Barbara Pas 97

24-10-2016 1488 Olivier Maingain 98 26-10-2016 1506 Fabienne Winckel 98

27-10-2016 1510 Barbara Pas 99 27-10-2016 1511 Koenraad 

Degroote

99

10-11-2016 1529 Caroline Cassart-

Mailleux

101 16-11-2016 1533 Georges Gilkinet 101

22-11-2016 1549 Griet Smaers 101 23-11-2016 1553 Roel Deseyn 101

23-11-2016 1557 Barbara Pas 101 24-11-2016 1560 Gautier Calomne 102

01-12-2016 1582 Monica De 

Coninck

102 09-12-2016 1599 Leen Dierick 103

12-12-2016 1603 Jean-Marc Nollet 103 29-12-2016 1627 Hans Bonte 106

09-01-2017 1632 Filip Dewinter 106 13-01-2017 1643 Jan Penris 107

17-01-2017 1652 Sabien Lahaye-

Battheu

107 17-01-2017 1655 Barbara Pas 107

17-01-2017 1656 Barbara Pas 107 18-01-2017 1660 Leen Dierick 107

19-01-2017 1661 Barbara Pas 108 19-01-2017 1663 Gautier Calomne 108

19-01-2017 1668 Gautier Calomne 108 23-01-2017 1675 Sophie De Wit 108

24-01-2017 1682 Brecht Vermeulen 108 24-01-2017 1683 Jef Van den Bergh 108

01-02-2017 1707 Barbara Pas 109 03-02-2017 1713 Barbara Pas 110

03-02-2017 1714 Barbara Pas 110 06-02-2017 1717 Jef Van den Bergh 110

08-02-2017 1720 Sybille de Coster-

Bauchau

110 10-02-2017 1725 Gilles Vanden 

Burre

111
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QRVA 54 142
17-01-2018

11
13-02-2017 1730 Carina Van 

Cauter

111 15-02-2017 1734 Barbara Pas 111

16-02-2017 1738 Goedele 

Uyttersprot

112 21-02-2017 1748 Barbara Pas 112

21-02-2017 1751 Barbara Pas 112 24-02-2017 1757 Barbara Pas 113

27-02-2017 1759 Sabien Lahaye-

Battheu

113 01-03-2017 1763 Barbara Pas 113

01-03-2017 1769 Barbara Pas 113 01-03-2017 1770 Barbara Pas 113

13-03-2017 1784 Vincent Van 

Quickenborne

115 13-03-2017 1786 Barbara Pas 115

22-03-2017 1795 Peter 

Vanvelthoven

116 23-03-2017 1800 Peter 

Vanvelthoven

116

23-03-2017 1802 Annick Lambrecht 116 24-03-2017 1804 Annick Lambrecht 116

24-03-2017 1806 Gautier Calomne 116 27-03-2017 1808 Els Van Hoof 116

30-03-2017 1816 Barbara Pas 117 31-03-2017 1821 Barbara Pas 117

03-04-2017 1823 Wim Van der 

Donckt

117 03-04-2017 1824 Wim Van der 

Donckt

117

04-04-2017 1826 Wim Van der 

Donckt

117 05-04-2017 1829 Annick Lambrecht 117

18-04-2017 1836 Sonja Becq 119 19-04-2017 1838 Olivier Maingain 119

20-04-2017 1848 Barbara Pas 120 24-04-2017 1849 Servais 

Verherstraeten

120

25-04-2017 1859 Stefaan Van Hecke 120 25-04-2017 1861 Nele Lijnen 120

25-04-2017 1862 Nele Lijnen 120 26-04-2017 1865 Sonja Becq 120

27-04-2017 1872 Hendrik Vuye 121 27-04-2017 1874 Hendrik Vuye 121

28-04-2017 1878 André Frédéric 121 28-04-2017 1882 Eric Thiébaut 121

03-05-2017 1891 Gautier Calomne 121 03-05-2017 1892 Kattrin Jadin 121

03-05-2017 1895 Philippe Blanchart 121 04-05-2017 1897 Kristien Van 

Vaerenbergh

122

04-05-2017 1900 Françoise 

Schepmans

122 09-05-2017 1911 Wouter De Vriendt 122

10-05-2017 1914 Caroline Cassart-

Mailleux

122 10-05-2017 1916 Monica De 

Coninck

122

11-05-2017 1917 Emir Kir 123 12-05-2017 1921 Jan Penris 123

22-05-2017 1930 Veerle Wouters 124 22-05-2017 1934 Gautier Calomne 124

23-05-2017 1935 Roel Deseyn 124 24-05-2017 1937 Meryame Kitir 124

24-05-2017 1942 Sabien Lahaye-

Battheu

124 29-05-2017 1943 Barbara Pas 124

29-05-2017 1946 Annick Lambrecht 124 01-06-2017 1952 Stefaan Van Hecke 125

02-06-2017 1953 Kattrin Jadin 125 02-06-2017 1954 Hendrik Vuye 125

07-06-2017 1957 Caroline Cassart-

Mailleux

125 07-06-2017 1958 Sonja Becq 125

07-06-2017 1960 Goedele 

Uyttersprot

125 08-06-2017 1966 Goedele 

Uyttersprot

126

08-06-2017 1968 Gautier Calomne 126 12-06-2017 1973 Jean-Marc Nollet 126

13-06-2017 1975 Vincent Van 

Quickenborne

126 14-06-2017 1978 Benoît Friart 126
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12 QRVA 54 142
17-01-2018
21-06-2017 1997 Caroline Cassart-

Mailleux

126 26-06-2017 2001 Vincent Scourneau 127

27-06-2017 2007 Wouter Raskin 127 29-06-2017 2009 Veli Yüksel 127

29-06-2017 2014 Vincent Scourneau 127 30-06-2017 2017 Stefaan Van Hecke 127

30-06-2017 2018 Kristien Van 

Vaerenbergh

127 03-07-2017 2024 Emir Kir 127

05-07-2017 2026 Caroline Cassart-

Mailleux

127 06-07-2017 2032 Philippe Pivin 128

07-07-2017 2035 Philippe Pivin 128 07-07-2017 2038 Fabienne Winckel 128

07-07-2017 2039 Fabienne Winckel 128 17-07-2017 2054 Gautier Calomne 129

17-07-2017 2056 Sabien Lahaye-

Battheu

129 18-07-2017 2058 Yoleen Van Camp 129

18-07-2017 2060 Vincent Van 

Quickenborne

129 24-07-2017 2063 Gautier Calomne 132

26-07-2017 2067 Gautier Calomne 132 26-07-2017 2071 Gautier Calomne 132

27-07-2017 2072 Benoît Piedboeuf 132 10-08-2017 2075 Gautier Calomne 132

10-08-2017 2076 Gautier Calomne 132 10-08-2017 2077 Jef Van den Bergh 132

23-08-2017 2078 Nele Lijnen 132 24-08-2017 2080 Nele Lijnen 132

30-08-2017 2083 Sonja Becq 132 30-08-2017 2085 Benoît Lutgen 132

30-08-2017 2086 Fabienne Winckel 132 05-09-2017 2089 Philippe Pivin 132

06-09-2017 2092 Kattrin Jadin 132 12-09-2017 2098 Jef Van den Bergh 133

12-09-2017 2099 Nele Lijnen 133 13-09-2017 2100 Barbara Pas 133

13-09-2017 2101 Sybille de Coster-

Bauchau

133 13-09-2017 2102 Barbara Pas 133

13-09-2017 2104 Sabien Lahaye-

Battheu

133 14-09-2017 2107 Philippe Goffin 134

14-09-2017 2108 Philippe Goffin 134 18-09-2017 2109 Stefaan Van Hecke 134

18-09-2017 2110 Stefaan Van Hecke 134 19-09-2017 2113 Françoise 

Schepmans

134

19-09-2017 2114 Fabienne Winckel 134 19-09-2017 2116 Véronique 

Caprasse

134

20-09-2017 2117 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2118 Jean-Marc Nollet 134

20-09-2017 2119 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2121 Filip Dewinter 134

20-09-2017 2122 Benoit Hellings 134 20-09-2017 2123 Peter 

Vanvelthoven

134

25-09-2017 2124 Fabienne Winckel 134 25-09-2017 2125 Olivier Maingain 134

25-09-2017 2127 Annick Lambrecht 134 26-09-2017 2128 Sabien Lahaye-

Battheu

134

26-09-2017 2129 Gautier Calomne 134 26-09-2017 2130 Olivier Chastel 134

27-09-2017 2131 Luk Van Biesen 134 27-09-2017 2132 Sophie De Wit 134

27-09-2017 2133 Sophie De Wit 134 27-09-2017 2134 Sophie De Wit 134

28-09-2017 2135 Gautier Calomne 134 28-09-2017 2136 Philippe Goffin 134

02-10-2017 2139 Barbara Pas 134 02-10-2017 2142 Gautier Calomne 134

02-10-2017 2145 Gautier Calomne 134 02-10-2017 2146 Caroline Cassart-

Mailleux

134

03-10-2017 2148 Goedele 

Uyttersprot

134 04-10-2017 2150 Olivier Chastel 134
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17-01-2018

13
04-10-2017 2151 Olivier Chastel 134 05-10-2017 2153 Koenraad 

Degroote

135

05-10-2017 2157 Johan Klaps 135 06-10-2017 2160 Sabien Lahaye-

Battheu

135

06-10-2017 2161 Sabien Lahaye-

Battheu

135 16-10-2017 2165 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2166 Alain Top 137 16-10-2017 2167 Kattrin Jadin 137

17-10-2017 2173 Sabien Lahaye-

Battheu

137 17-10-2017 2174 Sabien Lahaye-

Battheu

137

17-10-2017 2175 Sabien Lahaye-

Battheu

137 17-10-2017 2176 Nele Lijnen 137

17-10-2017 2177 Nele Lijnen 137 17-10-2017 2179 Stefaan Van Hecke 137

17-10-2017 2181 Sonja Becq 137 17-10-2017 2182 Sonja Becq 137

18-10-2017 2185 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2187 Fabienne Winckel 137

18-10-2017 2188 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2189 Gautier Calomne 137

18-10-2017 2190 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2191 Gautier Calomne 137

18-10-2017 2192 Gautier Calomne 137 19-10-2017 2196 Goedele 

Uyttersprot

138

19-10-2017 2198 Egbert Lachaert 138 20-10-2017 2199 Carina Van 

Cauter

138

20-10-2017 2200 Carina Van 

Cauter

138 20-10-2017 2202 Werner Janssen 138

20-10-2017 2205 Raoul Hedebouw 138 20-10-2017 2210 Özlem Özen 138

23-10-2017 2212 Caroline Cassart-

Mailleux

138 23-10-2017 2213 Gautier Calomne 138

23-10-2017 2215 Gautier Calomne 138 23-10-2017 2216 Caroline Cassart-

Mailleux

138

23-10-2017 2217 Caroline Cassart-

Mailleux

138 23-10-2017 2218 Kattrin Jadin 138

24-10-2017 2220 Gilles Foret 138 24-10-2017 2221 Emmanuel Burton 138

25-10-2017 2222 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2223 Gautier Calomne 138

25-10-2017 2224 Gautier Calomne 138 25-10-2017 2225 Gautier Calomne 138

25-10-2017 2227 Philippe Goffin 138 25-10-2017 2228 Emmanuel Burton 138

31-10-2017 2230 Barbara Pas 139 31-10-2017 2231 Barbara Pas 139

06-11-2017 2232 Philippe Blanchart 140 06-11-2017 2233 Stéphane 

Crusnière

140

07-11-2017 2234 Vincent Scourneau 140 10-11-2017 2236 Sonja Becq 140

10-11-2017 2237 Ine Somers 140 13-11-2017 2238 Sophie De Wit 140

13-11-2017 2239 Goedele 

Uyttersprot

140 13-11-2017 2240 Goedele 

Uyttersprot

140

13-11-2017 2241 Goedele 

Uyttersprot

140 13-11-2017 2242 Goedele 

Uyttersprot

140

13-11-2017 2243 Goedele 

Uyttersprot

140 13-11-2017 2244 Goedele 

Uyttersprot

140

14-11-2017 2245 Kattrin Jadin 140 14-11-2017 2246 Georges 

Dallemagne

140

14-11-2017 2247 Els Van Hoof 140 14-11-2017 2249 Marcel Cheron 140

16-11-2017 2251 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2252 Annick Lambrecht 141
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17-01-2018
16-11-2017 2253 Annick Lambrecht 141 16-11-2017 2254 Annick Lambrecht 141

17-11-2017 2255 Caroline Cassart-

Mailleux

141 17-11-2017 2256 Françoise 

Schepmans

141

17-11-2017 2257 Jean-Jacques 

Flahaux

141 17-11-2017 2258 Jean-Jacques 

Flahaux

141

17-11-2017 2259 Jean-Jacques 

Flahaux

141 20-11-2017 2260 Stefaan Van Hecke 141

20-11-2017 2261 Kattrin Jadin 141 21-11-2017 2262 Benoit Hellings 141

21-11-2017 2263 Peter Dedecker 141 21-11-2017 2264 Barbara Pas 141

21-11-2017 2265 Meryame Kitir 141 22-11-2017 2266 Annick Lambrecht 141

22-11-2017 2267 Barbara Pas 141 23-11-2017 2268 Jef Van den Bergh 141

24-11-2017 2269 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2270 Nawal Ben Hamou 141

27-11-2017 2271 Nawal Ben Hamou 141 28-11-2017 2272 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2273 Philippe Goffin 141 28-11-2017 2274 Philippe Goffin 141

29-11-2017 2275 Kristien Van 

Vaerenbergh

141 29-11-2017 2276 Kristien Van 

Vaerenbergh

141

29-11-2017 2277 An Capoen 141 29-11-2017 2278 Gautier Calomne 141

30-11-2017 2279 Jan Penris 142 01-12-2017 2280 Carina Van 

Cauter

142

01-12-2017 2281 Carina Van 

Cauter

142 01-12-2017 2282 Gautier Calomne 142

01-12-2017 2283 Gautier Calomne 142 01-12-2017 2284 Gautier Calomne 142

01-12-2017 2285 Gautier Calomne 142 04-12-2017 2286 Philippe Pivin 142

04-12-2017 2287 Goedele 

Uyttersprot

142 04-12-2017 2288 Goedele 

Uyttersprot

142

04-12-2017 2289 Philippe Pivin 142 04-12-2017 2290 Philippe Pivin 142

05-12-2017 2292 Kattrin Jadin 142 05-12-2017 2297 Stefaan Van Hecke 142

05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke 142 05-12-2017 2299 Annick Lambrecht 142

05-12-2017 2300 Jef Van den Bergh 142 05-12-2017 2301 Koen Metsu 142

05-12-2017 2302 Koen Metsu 142 05-12-2017 2303 Koen Metsu 142

06-12-2017 2304 Stefaan Van Hecke 142 06-12-2017 2305 Stefaan Van Hecke 142

06-12-2017 2306 Stefaan Van Hecke 142 06-12-2017 2307 Eric Thiébaut 142

06-12-2017 2309 Gautier Calomne 142

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

05-11-2014 36 Jan Spooren 4 12-01-2015 95 Maya Detiège 12

16-06-2015 298 Georges Gilkinet 34 14-07-2015 352 Elio Di Rupo 39

08-09-2015 418 Barbara Pas 47 08-09-2015 419 Georges Gilkinet 47

22-10-2015 499 Robert Van de 

Velde

53 23-11-2015 564 Benoît Friart 57

24-11-2015 570 Anne Dedry 57 08-12-2015 585 Jean-Marc Nollet 58

17-12-2015 606 Ahmed Laaouej 60 12-01-2016 638 Alain Mathot 62

18-02-2016 755 Georges Gilkinet 68 23-02-2016 760 Barbara Pas 68

12-04-2016 819 Anne Dedry 74 20-04-2016 837 Jean-Marc Nollet 75

22-04-2016 841 Yoleen Van Camp 76 26-04-2016 853 Barbara Pas 76

13-05-2016 887 Anne Dedry 79 01-06-2016 936 Barbara Pas 81
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17-01-2018

15
09-06-2016 958 Benoît Friart 83 14-06-2016 963 Benoît Lutgen 83

21-06-2016 980 Olivier Chastel 84 30-06-2016 995 Peter 

Vanvelthoven

85

01-09-2016 1120 Yoleen Van Camp 91 20-09-2016 1144 Sébastian Pirlot 93

03-10-2016 1168 Philippe Blanchart 95 06-10-2016 1175 Yoleen Van Camp 96

11-10-2016 1179 Vincent Scourneau 96 19-10-2016 1195 Caroline Cassart-

Mailleux

97

19-10-2016 1197 Benoît Friart 97 25-10-2016 1213 Yoleen Van Camp 98

25-10-2016 1217 Jean-Marc Nollet 98 25-10-2016 1218 Jean-Marc Nollet 98

26-10-2016 1219 Jean-Marc Nollet 98 26-10-2016 1222 Fabienne Winckel 98

28-10-2016 1226 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1229 Yoleen Van Camp 99

28-10-2016 1230 Yoleen Van Camp 99 28-10-2016 1232 Anne Dedry 99

10-11-2016 1258 Jean-Marc Nollet 101 16-11-2016 1259 Georges Gilkinet 101

16-11-2016 1261 Jean-Marc Nollet 101 24-11-2016 1270 Jean-Marc Nollet 102

24-11-2016 1273 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1281 Benoît Friart 102

01-12-2016 1285 Els Van Hoof 102 05-12-2016 1293 Yoleen Van Camp 102

16-12-2016 1306 Jean-Marc Nollet 104 20-12-2016 1308 Jean-Marc Nollet 104

28-12-2016 1313 Anne Dedry 105 29-12-2016 1314 Anne Dedry 106

29-12-2016 1316 Vincent Scourneau 106 29-12-2016 1318 Hans Bonte 106

17-01-2017 1334 Caroline Cassart-

Mailleux

107 18-01-2017 1336 Jean-Marc Nollet 107

18-01-2017 1338 Jean-Marc Nollet 107 18-01-2017 1340 Jean-Marc Nollet 107

24-01-2017 1354 Emmanuel Burton 108 27-01-2017 1357 Yoleen Van Camp 109

27-01-2017 1358 Benoît Friart 109 27-01-2017 1362 Nathalie Muylle 109

03-02-2017 1375 Barbara Pas 110 03-02-2017 1378 Nathalie Muylle 110

07-02-2017 1380 Leen Dierick 110 07-02-2017 1382 Jean-Marc Nollet 110

08-02-2017 1384 Nawal Ben Hamou 110 08-02-2017 1385 Els Van Hoof 110

09-02-2017 1388 Jean-Marc Nollet 111 09-02-2017 1390 Jean-Marc Nollet 111

09-02-2017 1394 Jean-Marc Nollet 111 13-02-2017 1397 Nathalie Muylle 111

13-02-2017 1398 Nathalie Muylle 111 17-02-2017 1409 Jan Vercammen 112

20-02-2017 1414 Jean-Marc Nollet 112 22-02-2017 1417 Barbara Pas 112

22-02-2017 1419 Benoît Friart 112 22-02-2017 1422 Julie Fernandez 

Fernandez

112

24-02-2017 1431 Caroline Cassart-

Mailleux

113 01-03-2017 1433 Leen Dierick 113

07-03-2017 1442 Yoleen Van Camp 114 07-03-2017 1443 Kattrin Jadin 114

09-03-2017 1446 Yoleen Van Camp 115 13-03-2017 1448 Vincent Scourneau 115

14-03-2017 1450 Benoît Friart 115 16-03-2017 1459 Jean-Marc Nollet 116

22-03-2017 1469 Jean-Marc Nollet 116 23-03-2017 1470 Nathalie Muylle 116

24-03-2017 1473 Caroline Cassart-

Mailleux

116 28-03-2017 1481 Kattrin Jadin 116

28-03-2017 1482 Catherine Fonck 116 29-03-2017 1493 Barbara Pas 116

30-03-2017 1494 Gautier Calomne 117 03-04-2017 1498 Yoleen Van Camp 117

04-04-2017 1503 Sophie De Wit 117 04-04-2017 1505 Yoleen Van Camp 117

05-04-2017 1507 Barbara Pas 117 06-04-2017 1511 Barbara Pas 118

18-04-2017 1516 Yoleen Van Camp 119 18-04-2017 1518 Yoleen Van Camp 119

18-04-2017 1523 Yoleen Van Camp 119 20-04-2017 1529 Alain Mathot 120
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17-01-2018
24-04-2017 1544 Caroline Cassart-

Mailleux

120 27-04-2017 1551 Nathalie Muylle 121

27-04-2017 1555 Vincent Scourneau 121 03-05-2017 1567 Egbert Lachaert 121

04-05-2017 1571 Benoît Friart 122 05-05-2017 1572 Caroline Cassart-

Mailleux

122

05-05-2017 1573 Caroline Cassart-

Mailleux

122 05-05-2017 1574 Caroline Cassart-

Mailleux

122

05-05-2017 1575 Benoît Friart 122 05-05-2017 1576 Benoît Friart 122

05-05-2017 1578 Benoît Friart 122 05-05-2017 1582 Caroline Cassart-

Mailleux

122

09-05-2017 1591 Jean-Marc Nollet 122 16-05-2017 1603 Philippe Blanchart 123

17-05-2017 1604 Nathalie Muylle 123 19-05-2017 1606 Kattrin Jadin 124

22-05-2017 1608 Jean-Marc Nollet 124 22-05-2017 1609 Maya Detiège 124

24-05-2017 1612 Vincent Scourneau 124 24-05-2017 1615 Benoît Friart 124

29-05-2017 1623 Eric Thiébaut 124 29-05-2017 1628 Kattrin Jadin 124

30-05-2017 1633 Yoleen Van Camp 124 01-06-2017 1647 Yoleen Van Camp 125

02-06-2017 1654 Sonja Becq 125 02-06-2017 1657 Catherine Fonck 125

02-06-2017 1669 Karin Jiroflée 125 02-06-2017 1670 Véronique 

Caprasse

125

02-06-2017 1671 Kattrin Jadin 125 09-06-2017 1680 Wim Van der 

Donckt

126

12-06-2017 1695 Alain Mathot 126 12-06-2017 1696 Leen Dierick 126

14-06-2017 1703 Benoît Friart 126 14-06-2017 1705 Benoît Friart 126

19-06-2017 1713 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1714 Yoleen Van Camp 126

19-06-2017 1715 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1716 Yoleen Van Camp 126

19-06-2017 1717 Yoleen Van Camp 126 19-06-2017 1718 Yoleen Van Camp 126

20-06-2017 1720 Yoleen Van Camp 126 21-06-2017 1729 Jean-Marc Nollet 126

21-06-2017 1731 Benoît Friart 126 22-06-2017 1733 Jean-Marc Nollet 127

26-06-2017 1736 Wouter Raskin 127 26-06-2017 1738 Vincent Scourneau 127

26-06-2017 1739 Wouter Raskin 127 28-06-2017 1751 Raoul Hedebouw 127

29-06-2017 1753 Vincent Scourneau 127 03-07-2017 1759 Nathalie Muylle 127

05-07-2017 1763 Barbara Pas 127 05-07-2017 1764 Caroline Cassart-

Mailleux

127

05-07-2017 1765 Caroline Cassart-

Mailleux

127 05-07-2017 1766 Caroline Cassart-

Mailleux

127

05-07-2017 1767 Caroline Cassart-

Mailleux

127 07-07-2017 1770 Monica De 

Coninck

128

10-07-2017 1771 Fabienne Winckel 128 11-07-2017 1773 Gautier Calomne 128

17-07-2017 1776 Yoleen Van Camp 129 18-07-2017 1778 Alain Mathot 129

18-07-2017 1779 Gautier Calomne 129 18-07-2017 1780 Philippe Goffin 129

19-07-2017 1786 Alain Mathot 129 24-07-2017 1789 Leen Dierick 132

24-07-2017 1790 Caroline Cassart-

Mailleux

132 24-07-2017 1791 Caroline Cassart-

Mailleux

132

24-07-2017 1796 Benoît Friart 132 24-07-2017 1799 Benoît Friart 132

25-07-2017 1801 Leen Dierick 132 10-08-2017 1807 Gautier Calomne 132

24-08-2017 1817 Gautier Calomne 132 30-08-2017 1818 Nathalie Muylle 132

06-09-2017 1819 Alain Mathot 132 12-09-2017 1823 Kattrin Jadin 133

12-09-2017 1827 Nathalie Muylle 133 12-09-2017 1828 Els Van Hoof 133

Datum
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QRVA
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Auteur

QRVA
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17-01-2018

17
13-09-2017 1829 Caroline Cassart-

Mailleux

133 13-09-2017 1831 Philippe Goffin 133

13-09-2017 1834 André Frédéric 133 14-09-2017 1835 Karin Jiroflée 134

14-09-2017 1839 Fabienne Winckel 134 20-09-2017 1842 Jean-Marc Nollet 134

20-09-2017 1844 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1845 Benoit Hellings 134

20-09-2017 1846 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 1847 Jean-Marc Nollet 134

20-09-2017 1848 Peter 

Vanvelthoven

134 25-09-2017 1850 Sybille de Coster-

Bauchau

134

26-09-2017 1856 Leen Dierick 134 26-09-2017 1857 Renate Hufkens 134

03-10-2017 1869 Eric Thiébaut 134 03-10-2017 1871 Alain Mathot 134

03-10-2017 1872 Stéphanie Thoron 134 03-10-2017 1876 Veerle Wouters 134

04-10-2017 1879 Caroline Cassart-

Mailleux

134 04-10-2017 1880 Caroline Cassart-

Mailleux

134

04-10-2017 1881 Caroline Cassart-

Mailleux

134 04-10-2017 1883 Fabienne Winckel 134

04-10-2017 1888 Valerie Van Peel 134 05-10-2017 1889 Leen Dierick 135

05-10-2017 1893 Alain Mathot 135 06-10-2017 1894 Leen Dierick 135

06-10-2017 1895 Roel Deseyn 135 06-10-2017 1896 Benoît Friart 135

06-10-2017 1897 Benoît Friart 135 06-10-2017 1898 Benoît Friart 135

06-10-2017 1899 Benoît Friart 135 06-10-2017 1901 Benoît Friart 135

06-10-2017 1902 Benoît Friart 135 06-10-2017 1903 Benoît Friart 135

06-10-2017 1904 Benoît Friart 135 06-10-2017 1905 Benoît Friart 135

06-10-2017 1906 Benoît Friart 135 06-10-2017 1907 Benoît Friart 135

12-10-2017 1911 Fabienne Winckel 137 17-10-2017 1913 David Geerts 137

17-10-2017 1914 Valerie Van Peel 137 17-10-2017 1916 Isabelle Galant 137

17-10-2017 1917 Annick Lambrecht 137 18-10-2017 1919 Gautier Calomne 137

18-10-2017 1921 Nathalie Muylle 137 19-10-2017 1922 Valerie Van Peel 138

19-10-2017 1923 Valerie Van Peel 138 19-10-2017 1924 Fabienne Winckel 138

19-10-2017 1925 Fabienne Winckel 138 20-10-2017 1926 Werner Janssen 138

20-10-2017 1927 Nathalie Muylle 138 23-10-2017 1928 Vincent Scourneau 138

23-10-2017 1929 Caroline Cassart-

Mailleux

138 23-10-2017 1933 Vincent Scourneau 138

24-10-2017 1934 Caroline Cassart-

Mailleux

138 24-10-2017 1935 Vincent Scourneau 138

24-10-2017 1937 Isabelle Galant 138 25-10-2017 1940 Jan Spooren 138

25-10-2017 1943 Brecht Vermeulen 138 25-10-2017 1945 Brecht Vermeulen 138

25-10-2017 1946 Yoleen Van Camp 138 26-10-2017 1947 Fabienne Winckel 139

26-10-2017 1950 Stefaan Vercamer 139 27-10-2017 1951 Yoleen Van Camp 139

30-10-2017 1954 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 1955 Yoleen Van Camp 139

31-10-2017 1956 Leen Dierick 139 06-11-2017 1962 Yoleen Van Camp 140

06-11-2017 1963 Jan Penris 140 07-11-2017 1964 Jean-Jacques 

Flahaux

140

10-11-2017 1965 Inez De Coninck 140 13-11-2017 1966 Wouter Raskin 140

13-11-2017 1967 Wouter Raskin 140 14-11-2017 1968 Annick Lambrecht 140

14-11-2017 1969 Stefaan Vercamer 140 14-11-2017 1970 Kattrin Jadin 140

16-11-2017 1971 Caroline Cassart-

Mailleux

141 16-11-2017 1972 Caroline Cassart-

Mailleux

141

17-11-2017 1973 Alain Mathot 141 17-11-2017 1975 Fabienne Winckel 141

Datum
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Auteur
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17-01-2018
17-11-2017 1976 Nawal Ben Hamou 141 20-11-2017 1977 Valerie Van Peel 141

21-11-2017 1978 Olivier Chastel 141 21-11-2017 1979 Yoleen Van Camp 141

22-11-2017 1980 Nawal Ben Hamou 141 22-11-2017 1981 Yoleen Van Camp 141

22-11-2017 1982 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 1983 Yoleen Van Camp 141

27-11-2017 1985 Jean-Marc Nollet 141 27-11-2017 1986 Gautier Calomne 141

28-11-2017 1987 Philippe Goffin 141 28-11-2017 1988 Gautier Calomne 141

28-11-2017 1989 Philippe Goffin 141 28-11-2017 1990 Philippe Goffin 141

29-11-2017 1991 Benoît Friart 141 29-11-2017 1992 Stéphanie Thoron 141

29-11-2017 1993 An Capoen 141 29-11-2017 1994 Gautier Calomne 141

29-11-2017 1995 Fabienne Winckel 141 30-11-2017 1996 Valerie Van Peel 142

30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron 142 30-11-2017 1998 Benoît Friart 142

30-11-2017 1999 Jan Spooren 142 01-12-2017 2000 Ine Somers 142

01-12-2017 2001 Jan Spooren 142 04-12-2017 2002 Philippe Pivin 142

06-12-2017 2005 Anne Dedry 142 06-12-2017 2006 Gautier Calomne 142

Minister van Pensioenen

Ministre des Pensions

26-10-2017 268 Benoît Dispa 139

Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

17-03-2015 235 Dirk Van der 

Maelen

22 26-05-2015 358 Barbara Pas 31

01-07-2015 438 Barbara Pas 37 27-07-2015 488 Roel Deseyn 45

28-07-2015 492 Bert Wollants 45 31-07-2015 498 Leen Dierick 45

30-09-2015 555 Meyrem Almaci 49 14-10-2015 568 Benoît Friart 51

19-10-2015 573 Barbara Pas 52 20-10-2015 575 Jean-Marc Nollet 52

23-10-2015 590 Roel Deseyn 53 25-11-2015 653 Peter Dedecker 57

08-01-2016 713 Olivier Chastel 62 08-01-2016 714 Peter Dedecker 62

21-01-2016 748 Robert Van de 

Velde

64 25-01-2016 761 Elio Di Rupo 64

03-03-2016 839 Leen Dierick 69 03-03-2016 842 Georges Gilkinet 69

09-03-2016 858 Georges Gilkinet 69 10-03-2016 860 Rita Gantois 70

14-03-2016 867 Rita Gantois 70 15-03-2016 869 Alain Mathot 70

16-03-2016 875 Barbara Pas 70 25-03-2016 894 Roel Deseyn 72

12-04-2016 907 Patrick Dewael 74 12-04-2016 911 Gautier Calomne 74

19-05-2016 967 Benoît Friart 80 01-06-2016 1014 Barbara Pas 81

21-06-2016 1063 Georges Gilkinet 84 22-06-2016 1070 Peter Dedecker 84

23-06-2016 1078 Marco Van Hees 85 23-06-2016 1080 Peter 

Vanvelthoven

85

06-07-2016 1103 Veerle Wouters 85 01-08-2016 1149 Benoît Piedboeuf 91

18-08-2016 1164 Kattrin Jadin 91 23-08-2016 1165 Dirk Van der 

Maelen

91

25-08-2016 1169 Barbara Pas 91 06-09-2016 1176 Peter 

Vanvelthoven

91

19-09-2016 1191 Luk Van Biesen 93 20-09-2016 1194 Fabienne Winckel 93

Datum
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Vraag nr.
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Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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17-01-2018

19
22-09-2016 1196 Caroline Cassart-

Mailleux

94 22-09-2016 1197 Barbara Pas 94

22-09-2016 1199 Dirk Van der 

Maelen

94 11-10-2016 1228 Vincent Scourneau 96

11-10-2016 1229 Vincent Scourneau 96 12-10-2016 1231 Roel Deseyn 96

14-10-2016 1240 Jean-Marc Nollet 97 14-10-2016 1241 Jean-Marc Nollet 97

14-10-2016 1244 Jean-Marc Nollet 97 17-10-2016 1245 Nathalie Muylle 97

26-10-2016 1269 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1270 Benoît Piedboeuf 98

26-10-2016 1271 Benoît Piedboeuf 98 26-10-2016 1272 Benoît Piedboeuf 98

27-10-2016 1273 Olivier Chastel 99 27-10-2016 1276 Stefaan Van Hecke 99

27-10-2016 1277 Olivier Maingain 99 07-11-2016 1278 Luk Van Biesen 100

08-11-2016 1281 Filip Dewinter 100 21-11-2016 1289 Nathalie Muylle 101

22-11-2016 1290 Roel Deseyn 101 22-11-2016 1291 Leen Dierick 101

23-11-2016 1294 Roel Deseyn 101 23-11-2016 1296 Peter Dedecker 101

28-11-2016 1310 Kattrin Jadin 102 28-11-2016 1316 Roel Deseyn 102

01-12-2016 1333 Monica De 

Coninck

102 02-12-2016 1346 Peter 

Vanvelthoven

102

06-12-2016 1355 Jean-Marc Nollet 102 06-12-2016 1356 Jean-Marc Nollet 102

06-12-2016 1357 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1359 Jean-Marc Nollet 102

13-12-2016 1366 Jean-Marc Nollet 103 21-12-2016 1372 Roel Deseyn 104

21-12-2016 1374 Leen Dierick 104 21-12-2016 1375 Jean-Marc Nollet 104

22-12-2016 1385 Peter 

Vanvelthoven

105 23-12-2016 1387 Peter Dedecker 105

29-12-2016 1392 Vincent Scourneau 106 04-01-2017 1393 Nahima Lanjri 106

09-01-2017 1404 Barbara Pas 106 18-01-2017 1417 Leen Dierick 107

19-01-2017 1420 Barbara Pas 108 19-01-2017 1422 Gautier Calomne 108

19-01-2017 1423 Patricia Ceysens 108 03-02-2017 1455 Barbara Pas 110

03-02-2017 1459 Alain Mathot 110 08-02-2017 1480 Roel Deseyn 110

09-02-2017 1484 Peter 

Vanvelthoven

111 10-02-2017 1487 Barbara Pas 111

10-02-2017 1489 Barbara Pas 111 14-02-2017 1493 Gautier Calomne 111

14-02-2017 1495 Leen Dierick 111 15-02-2017 1496 Ahmed Laaouej 111

17-02-2017 1500 Christian 

Brotcorne

112 17-02-2017 1501 Christian 

Brotcorne

112

17-02-2017 1502 Christian 

Brotcorne

112 20-02-2017 1506 Johan Klaps 112

21-02-2017 1509 Stéphane 

Crusnière

112 21-02-2017 1510 Vincent Scourneau 112

23-02-2017 1520 Kattrin Jadin 113 27-02-2017 1529 Dirk Van 

Mechelen

113

27-02-2017 1530 Meyrem Almaci 113 28-02-2017 1532 Stefaan Vercamer 113

06-03-2017 1536 Griet Smaers 114 08-03-2017 1543 Sabien Lahaye-

Battheu

114

10-03-2017 1545 Luk Van Biesen 115 14-03-2017 1550 Jean-Marc Nollet 115

16-03-2017 1552 Georges Gilkinet 116 21-03-2017 1556 Paul-Olivier 

Delannois

116

22-03-2017 1560 Nele Lijnen 116 22-03-2017 1561 Peter 

Vanvelthoven

116
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17-01-2018
22-03-2017 1565 Peter 

Vanvelthoven

116 22-03-2017 1567 Peter 

Vanvelthoven

116

23-03-2017 1575 Sybille de Coster-

Bauchau

116 27-03-2017 1578 Gwenaëlle 

Grovonius

116

28-03-2017 1579 Jef Van den Bergh 116 29-03-2017 1581 Christian 

Brotcorne

116

29-03-2017 1582 Christian 

Brotcorne

116 29-03-2017 1583 Christian 

Brotcorne

116

29-03-2017 1584 Christian 

Brotcorne

116 29-03-2017 1585 Goedele 

Uyttersprot

116

30-03-2017 1590 Gautier Calomne 117 04-04-2017 1595 Roel Deseyn 117

19-04-2017 1597 Roel Deseyn 119 19-04-2017 1600 Véronique 

Caprasse

119

25-04-2017 1608 Sonja Becq 120 26-04-2017 1611 Gautier Calomne 120

27-04-2017 1612 Vincent Scourneau 121 28-04-2017 1613 André Frédéric 121

28-04-2017 1614 André Frédéric 121 28-04-2017 1618 Eric Thiébaut 121

02-05-2017 1621 Robert Van de 

Velde

121 03-05-2017 1624 Robert Van de 

Velde

121

03-05-2017 1625 Robert Van de 

Velde

121 04-05-2017 1627 Stefaan Van Hecke 122

08-05-2017 1629 Françoise 

Schepmans

122 08-05-2017 1630 Bert Wollants 122

17-05-2017 1658 Brecht Vermeulen 123 22-05-2017 1665 Benoît Piedboeuf 124

23-05-2017 1667 Gautier Calomne 124 23-05-2017 1671 Peter 

Vanvelthoven

124

29-05-2017 1673 Peter 

Vanvelthoven

124 31-05-2017 1675 Barbara Pas 124

01-06-2017 1678 Gautier Calomne 125 07-06-2017 1680 Anne Dedry 125

07-06-2017 1681 Anne Dedry 125 08-06-2017 1683 Christian 

Brotcorne

126

08-06-2017 1684 Christian 

Brotcorne

126 12-06-2017 1686 Christian 

Brotcorne

126

13-06-2017 1689 Christian 

Brotcorne

126 14-06-2017 1691 Marco Van Hees 126

14-06-2017 1692 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 1701 Peter 

Vanvelthoven

126

16-06-2017 1702 Griet Smaers 126 16-06-2017 1704 Peter 

Vanvelthoven

126

16-06-2017 1706 Griet Smaers 126 05-07-2017 1717 Caroline Cassart-

Mailleux

127

06-07-2017 1720 Marco Van Hees 128 10-07-2017 1725 Marco Van Hees 128

11-07-2017 1731 Gautier Calomne 128 13-07-2017 1752 Georges Gilkinet 129

25-07-2017 1757 Gautier Calomne 132 25-07-2017 1759 Barbara Pas 132

27-07-2017 1762 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1763 Gautier Calomne 132

27-07-2017 1768 Gautier Calomne 132 27-07-2017 1774 Marco Van Hees 132

31-07-2017 1775 Kattrin Jadin 132 08-08-2017 1776 Leen Dierick 132

08-08-2017 1777 Leen Dierick 132 09-08-2017 1778 Koenraad 

Degroote

132
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17-01-2018

21
10-08-2017 1780 Gautier Calomne 132 10-08-2017 1781 Gautier Calomne 132

16-08-2017 1794 Griet Smaers 132 23-08-2017 1796 Georges Gilkinet 132

24-08-2017 1797 Jan Penris 132 24-08-2017 1799 Nele Lijnen 132

24-08-2017 1800 Barbara Pas 132 24-08-2017 1801 Gautier Calomne 132

05-09-2017 1809 Werner Janssen 132 06-09-2017 1812 Marco Van Hees 132

06-09-2017 1813 Jean-Jacques 

Flahaux

132 06-09-2017 1814 Johan Klaps 132

12-09-2017 1817 Fabienne Winckel 133 13-09-2017 1819 Sybille de Coster-

Bauchau

133

14-09-2017 1822 Georges Gilkinet 134 18-09-2017 1825 Johan Klaps 134

19-09-2017 1826 Philippe Goffin 134 20-09-2017 1828 Jean-Marc Nollet 134

20-09-2017 1830 Peter 

Vanvelthoven

134 25-09-2017 1832 Emmanuel Burton 134

25-09-2017 1833 Gautier Calomne 134 25-09-2017 1835 Kristof Calvo 134

25-09-2017 1836 Wim Van der 

Donckt

134 25-09-2017 1837 Wim Van der 

Donckt

134

26-09-2017 1840 Griet Smaers 134 27-09-2017 1841 Peter 

Vanvelthoven

134

27-09-2017 1842 Peter 

Vanvelthoven

134 27-09-2017 1845 Peter 

Vanvelthoven

134

28-09-2017 1850 Wouter De Vriendt 134 02-10-2017 1851 Kattrin Jadin 134

03-10-2017 1852 Goedele 

Uyttersprot

134 03-10-2017 1853 Dirk Van der 

Maelen

134

04-10-2017 1857 Brecht Vermeulen 134 05-10-2017 1858 Gautier Calomne 135

05-10-2017 1859 Peter Dedecker 135 05-10-2017 1860 Johan Klaps 135

06-10-2017 1861 Sabien Lahaye-

Battheu

135 12-10-2017 1862 Georges Gilkinet 137

12-10-2017 1863 Peter 

Vanvelthoven

137 13-10-2017 1864 Philippe Pivin 137

13-10-2017 1865 Philippe Pivin 137 13-10-2017 1866 Kattrin Jadin 137

13-10-2017 1867 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1868 Kattrin Jadin 137

13-10-2017 1874 Georges Gilkinet 137 13-10-2017 1875 Nahima Lanjri 137

13-10-2017 1876 Kattrin Jadin 137 13-10-2017 1877 Fabienne Winckel 137

16-10-2017 1879 Wouter Raskin 137 17-10-2017 1880 Luk Van Biesen 137

23-10-2017 1884 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1886 Georges Gilkinet 138

23-10-2017 1887 Georges Gilkinet 138 23-10-2017 1888 Servais 

Verherstraeten

138

23-10-2017 1889 Gautier Calomne 138 23-10-2017 1890 Gautier Calomne 138

23-10-2017 1891 Caroline Cassart-

Mailleux

138 23-10-2017 1892 Caroline Cassart-

Mailleux

138

23-10-2017 1893 Vincent Scourneau 138 24-10-2017 1894 Servais 

Verherstraeten

138

25-10-2017 1895 Leen Dierick 138 25-10-2017 1896 Brecht Vermeulen 138

26-10-2017 1897 Christian 

Brotcorne

139 26-10-2017 1898 Christian 

Brotcorne

139

26-10-2017 1899 Christian 

Brotcorne

139 26-10-2017 1900 Christian 

Brotcorne

139

27-10-2017 1901 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 1902 Jef Van den Bergh 139
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30-10-2017 1903 Gautier Calomne 139 30-10-2017 1904 Gautier Calomne 139

30-10-2017 1905 Gautier Calomne 139 30-10-2017 1906 Brecht Vermeulen 139

08-11-2017 1907 Gautier Calomne 140 08-11-2017 1908 Vincent Scourneau 140

08-11-2017 1909 Vincent Scourneau 140 09-11-2017 1910 Leen Dierick 140

10-11-2017 1911 Veerle Wouters 140 13-11-2017 1912 Olivier Chastel 140

13-11-2017 1913 Olivier Chastel 140 14-11-2017 1914 Kristof Calvo 140

14-11-2017 1915 Kristof Calvo 140 14-11-2017 1917 Kristof Calvo 140

16-11-2017 1919 Caroline Cassart-

Mailleux

141 16-11-2017 1920 Caroline Cassart-

Mailleux

141

16-11-2017 1921 Caroline Cassart-

Mailleux

141 20-11-2017 1922 Valerie Van Peel 141

20-11-2017 1923 Anne Dedry 141 20-11-2017 1924 Raoul Hedebouw 141

22-11-2017 1925 Georges Gilkinet 141 22-11-2017 1926 David Geerts 141

27-11-2017 1927 Barbara Pas 141 27-11-2017 1928 Dirk Van 

Mechelen

141

27-11-2017 1929 Raoul Hedebouw 141 27-11-2017 1930 Gautier Calomne 141

27-11-2017 1931 Gautier Calomne 141 28-11-2017 1932 Gautier Calomne 141

29-11-2017 1933 Caroline Cassart-

Mailleux

141 29-11-2017 1934 An Capoen 141

29-11-2017 1935 Gautier Calomne 141 29-11-2017 1936 Veerle Wouters 141

29-11-2017 1937 Gautier Calomne 141 30-11-2017 1938 Roel Deseyn 142

30-11-2017 1939 Benoît Friart 142 30-11-2017 1940 Benoît Friart 142

30-11-2017 1941 Benoît Friart 142 30-11-2017 1942 Benoît Friart 142

30-11-2017 1943 Benoît Friart 142 30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke 142

01-12-2017 1945 Georges Gilkinet 142 05-12-2017 1946 David Clarinval 142

05-12-2017 1947 Gilles Vanden 

Burre

142 05-12-2017 1948 Catherine Fonck 142

05-12-2017 1949 Ahmed Laaouej 142 05-12-2017 1950 Peter 

Vanvelthoven

142

05-12-2017 1951 Barbara Pas 142 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-

Bauchau

142

05-12-2017 1953 Roel Deseyn 142 06-12-2017 1955 Luk Van Biesen 142

06-12-2017 1956 Peter 

Vanvelthoven

142 06-12-2017 1957 Peter 

Vanvelthoven

142

06-12-2017 1958 Peter 

Vanvelthoven

142 06-12-2017 1959 Peter 

Vanvelthoven

142

06-12-2017 1960 Peter 

Vanvelthoven

142 06-12-2017 1961 Leen Dierick 142

06-12-2017 1962 Johan Klaps 142 06-12-2017 1963 Kattrin Jadin 142

06-12-2017 1964 Griet Smaers 142 06-12-2017 1966 Gautier Calomne 142

06-12-2017 1967 Ahmed Laaouej 142 06-12-2017 1968 Caroline Cassart-

Mailleux

142

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

26-04-2016 1218 Inez De Coninck 76 26-04-2016 1221 Stefaan Van Hecke 76

26-04-2016 1231 Jean-Marc Nollet 76 26-04-2016 1262 David Geerts 76
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17-01-2018

23
02-05-2016 1421 David Geerts 77 11-05-2016 1440 Jean-Marc Nollet 78

07-06-2016 1498 Inez De Coninck 82 23-06-2016 1536 Meryame Kitir 85

26-07-2016 1640 Renate Hufkens 91 11-08-2016 1677 Jean-Marc Nollet 91

11-08-2016 1678 Jean-Marc Nollet 91 11-10-2016 1782 Inez De Coninck 96

19-10-2016 1799 Roel Deseyn 97 20-10-2016 1802 Patricia Ceysens 98

20-10-2016 1805 Roel Deseyn 98 28-10-2016 1836 Wouter Raskin 99

08-11-2016 1859 Jean-Marc Nollet 100 10-11-2016 1870 Jean-Marc Nollet 101

18-11-2016 1900 Emmanuel Burton 101 22-11-2016 1914 Bert Wollants 101

24-11-2016 1919 Jean-Marc Nollet 102 24-11-2016 1922 Inez De Coninck 102

24-11-2016 1925 Inez De Coninck 102 24-11-2016 1927 Inez De Coninck 102

30-11-2016 1948 Jean-Marc Nollet 102 30-11-2016 1952 Barbara Pas 102

01-12-2016 1955 Jean-Marc Nollet 102 07-12-2016 1969 Jean-Marc Nollet 102

21-12-2016 1997 Bert Wollants 104 28-12-2016 2004 Bert Wollants 105

29-12-2016 2007 Nele Lijnen 106 29-12-2016 2009 Gwenaëlle 

Grovonius

106

13-01-2017 2031 Brecht Vermeulen 107 23-01-2017 2074 Inez De Coninck 108

24-01-2017 2080 Gautier Calomne 108 24-01-2017 2082 Benoit Hellings 108

31-01-2017 2105 Yoleen Van Camp 109 02-02-2017 2114 Dirk Van 

Mechelen

110

06-02-2017 2119 Georges Gilkinet 110 06-02-2017 2120 Jef Van den Bergh 110

06-02-2017 2121 Caroline Cassart-

Mailleux

110 06-02-2017 2122 Gwenaëlle 

Grovonius

110

06-02-2017 2123 Jean-Jacques 

Flahaux

110 06-02-2017 2124 Brecht Vermeulen 110

06-02-2017 2125 Gilles Foret 110 06-02-2017 2126 Gilles Foret 110

06-02-2017 2127 Jef Van den Bergh 110 06-02-2017 2128 Karine Lalieux 110

13-02-2017 2141 Veli Yüksel 111 17-02-2017 2150 Veerle Heeren 112

17-02-2017 2152 Inez De Coninck 112 17-02-2017 2153 Inez De Coninck 112

20-02-2017 2154 Marcel Cheron 112 24-02-2017 2173 Marcel Cheron 113

24-02-2017 2174 Marcel Cheron 113 24-02-2017 2175 Marcel Cheron 113

27-02-2017 2176 Inez De Coninck 113 28-02-2017 2179 Kattrin Jadin 113

28-02-2017 2180 Marcel Cheron 113 28-02-2017 2181 Kattrin Jadin 113

28-02-2017 2182 Jef Van den Bergh 113 28-02-2017 2183 Jef Van den Bergh 113

28-02-2017 2184 David Geerts 113 28-02-2017 2186 Sabien Lahaye-

Battheu

113

01-03-2017 2188 Marcel Cheron 113 01-03-2017 2189 Jef Van den Bergh 113

01-03-2017 2190 Sabien Lahaye-

Battheu

113 06-03-2017 2194 Georges Gilkinet 114

07-03-2017 2199 Inez De Coninck 114 08-03-2017 2201 Jean-Marc Nollet 114

09-03-2017 2204 Inez De Coninck 115 14-03-2017 2214 Wouter Raskin 115

22-03-2017 2220 Inez De Coninck 116 03-04-2017 2238 Bert Wollants 117

03-04-2017 2240 Stefaan Van Hecke 117 03-04-2017 2241 Inez De Coninck 117

03-04-2017 2242 Wouter Raskin 117 03-04-2017 2243 Véronique 

Caprasse

117

03-04-2017 2244 Véronique 

Caprasse

117 03-04-2017 2245 Inez De Coninck 117

04-04-2017 2247 Gilles Foret 117 04-04-2017 2248 Jef Van den Bergh 117

04-04-2017 2249 Frédéric Daerden 117 04-04-2017 2250 Marcel Cheron 117
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06-04-2017 2251 Jef Van den Bergh 118 06-04-2017 2252 Jef Van den Bergh 118

06-04-2017 2254 Wouter Raskin 118 06-04-2017 2255 Georges Gilkinet 118

06-04-2017 2256 Georges Gilkinet 118 06-04-2017 2257 Jef Van den Bergh 118

06-04-2017 2258 Marco Van Hees 118 06-04-2017 2259 Marco Van Hees 118

18-04-2017 2263 David Geerts 119 19-04-2017 2268 Inez De Coninck 119

20-04-2017 2271 Stefaan Van Hecke 120 21-04-2017 2275 Caroline Cassart-

Mailleux

120

21-04-2017 2276 Stefaan Van Hecke 120 21-04-2017 2280 Inez De Coninck 120

24-04-2017 2283 David Geerts 120 24-04-2017 2284 Karin 

Temmerman

120

24-04-2017 2285 Jef Van den Bergh 120 24-04-2017 2286 Gilles Foret 120

27-04-2017 2289 Marcel Cheron 121 27-04-2017 2293 Gautier Calomne 121

02-05-2017 2306 Jef Van den Bergh 121 02-05-2017 2311 Inez De Coninck 121

08-05-2017 2323 Françoise 

Schepmans

122 12-05-2017 2334 Catherine Fonck 123

16-05-2017 2336 Roel Deseyn 123 17-05-2017 2340 Sabien Lahaye-

Battheu

123

17-05-2017 2341 Jef Van den Bergh 123 19-05-2017 2349 Dirk Van 

Mechelen

124

22-05-2017 2357 Stefaan Vercamer 124 29-05-2017 2363 Inez De Coninck 124

01-06-2017 2373 Gautier Calomne 125 06-06-2017 2381 Ine Somers 125

06-06-2017 2383 Caroline Cassart-

Mailleux

125 07-06-2017 2386 Wouter Raskin 125

08-06-2017 2390 Gautier Calomne 126 14-06-2017 2395 Peter Dedecker 126

14-06-2017 2398 Inez De Coninck 126 14-06-2017 2399 Inez De Coninck 126

14-06-2017 2400 Isabelle Poncelet 126 14-06-2017 2401 Vincent Scourneau 126

14-06-2017 2402 Marcel Cheron 126 15-06-2017 2403 Kattrin Jadin 126

15-06-2017 2404 Isabelle Poncelet 126 15-06-2017 2405 Marcel Cheron 126

15-06-2017 2406 Veli Yüksel 126 15-06-2017 2407 Jef Van den Bergh 126

15-06-2017 2408 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2409 Kristof Calvo 126

15-06-2017 2410 Jef Van den Bergh 126 15-06-2017 2411 Jef Van den Bergh 126

15-06-2017 2412 Jef Van den Bergh 126 20-06-2017 2416 Tim Vandenput 126

21-06-2017 2421 Jean-Marc Nollet 126 22-06-2017 2423 Rita Gantois 127

22-06-2017 2426 Stefaan Van Hecke 127 26-06-2017 2428 Anne Dedry 127

26-06-2017 2430 Gilles Foret 127 27-06-2017 2432 Gautier Calomne 127

27-06-2017 2433 Isabelle Poncelet 127 27-06-2017 2434 Isabelle Poncelet 127

27-06-2017 2435 Gautier Calomne 127 27-06-2017 2436 Gautier Calomne 127

27-06-2017 2437 Catherine Fonck 127 27-06-2017 2438 Inez De Coninck 127

27-06-2017 2439 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2440 Sabien Lahaye-

Battheu

127

27-06-2017 2441 Kattrin Jadin 127 27-06-2017 2442 Franky Demon 127

27-06-2017 2443 Marcel Cheron 127 28-06-2017 2444 Marcel Cheron 127

28-06-2017 2446 Jean-Jacques 

Flahaux

127 28-06-2017 2447 Isabelle Poncelet 127

28-06-2017 2448 Gautier Calomne 127 28-06-2017 2449 Jef Van den Bergh 127

28-06-2017 2450 Jef Van den Bergh 127 28-06-2017 2451 Sabien Lahaye-

Battheu

127

29-06-2017 2453 Veli Yüksel 127 29-06-2017 2454 Veli Yüksel 127
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25
29-06-2017 2460 Jef Van den Bergh 127 30-06-2017 2461 Inez De Coninck 127

30-06-2017 2462 Inez De Coninck 127 30-06-2017 2463 Jef Van den Bergh 127

30-06-2017 2464 Stefaan Vercamer 127 03-07-2017 2465 Jef Van den Bergh 127

06-07-2017 2471 Marcel Cheron 128 10-07-2017 2480 Bert Wollants 128

17-07-2017 2492 Nele Lijnen 129 18-07-2017 2494 Gautier Calomne 129

18-07-2017 2498 Yoleen Van Camp 129 24-07-2017 2500 Caroline Cassart-

Mailleux

132

24-07-2017 2501 Sabien Lahaye-

Battheu

132 25-07-2017 2507 Inez De Coninck 132

26-07-2017 2509 Marco Van Hees 132 26-07-2017 2510 Gautier Calomne 132

31-07-2017 2511 Marco Van Hees 132 24-08-2017 2512 Philippe Blanchart 132

24-08-2017 2514 Philippe Blanchart 132 24-08-2017 2522 Laurent Devin 132

24-08-2017 2523 Laurent Devin 132 24-08-2017 2524 Laurent Devin 132

24-08-2017 2525 Caroline Cassart-

Mailleux

132 24-08-2017 2526 Jef Van den Bergh 132

24-08-2017 2527 Jef Van den Bergh 132 24-08-2017 2530 Wouter Raskin 132

24-08-2017 2531 Veli Yüksel 132 29-08-2017 2535 Inez De Coninck 132

30-08-2017 2538 Benoît Lutgen 132 30-08-2017 2539 Karine Lalieux 132

30-08-2017 2540 Laurent Devin 132 30-08-2017 2541 Gilles Foret 132

30-08-2017 2542 Paul-Olivier 

Delannois

132 30-08-2017 2543 Kattrin Jadin 132

30-08-2017 2544 Marcel Cheron 132 30-08-2017 2545 Eric Thiébaut 132

30-08-2017 2546 Philippe Pivin 132 30-08-2017 2547 Caroline Cassart-

Mailleux

132

30-08-2017 2548 Isabelle Poncelet 132 30-08-2017 2549 Caroline Cassart-

Mailleux

132

30-08-2017 2550 Paul-Olivier 

Delannois

132 30-08-2017 2551 Gilles Foret 132

30-08-2017 2552 Caroline Cassart-

Mailleux

132 30-08-2017 2553 Caroline Cassart-

Mailleux

132

30-08-2017 2554 Gautier Calomne 132 30-08-2017 2555 David Geerts 132

31-08-2017 2556 Roel Deseyn 132 31-08-2017 2557 Jef Van den Bergh 132

31-08-2017 2558 Sonja Becq 132 31-08-2017 2559 David Geerts 132

31-08-2017 2560 Karin 

Temmerman

132 31-08-2017 2561 David Geerts 132

31-08-2017 2562 Bert Wollants 132 31-08-2017 2563 Bert Wollants 132

31-08-2017 2564 Bert Wollants 132 31-08-2017 2565 Jef Van den Bergh 132

31-08-2017 2566 David Geerts 132 05-09-2017 2567 Dirk Van der 

Maelen

132

05-09-2017 2569 Jef Van den Bergh 132 05-09-2017 2570 Bert Wollants 132

05-09-2017 2571 Jef Van den Bergh 132 06-09-2017 2574 Inez De Coninck 132

06-09-2017 2575 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2576 Kattrin Jadin 132

06-09-2017 2578 Inez De Coninck 132 06-09-2017 2579 Stefaan Van Hecke 132

06-09-2017 2581 Marcel Cheron 132 06-09-2017 2582 Marcel Cheron 132

07-09-2017 2583 Jef Van den Bergh 133 07-09-2017 2584 Jef Van den Bergh 133

07-09-2017 2585 Maya Detiège 133 07-09-2017 2586 Sabien Lahaye-

Battheu

133

07-09-2017 2587 Anne Dedry 133 13-09-2017 2591 Wouter De Vriendt 133
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17-01-2018
13-09-2017 2595 Inez De Coninck 133 14-09-2017 2596 Bert Wollants 134

14-09-2017 2599 Wouter Raskin 134 20-09-2017 2603 Jean-Marc Nollet 134

20-09-2017 2604 Jean-Marc Nollet 134 20-09-2017 2607 Inez De Coninck 134

25-09-2017 2608 Marcel Cheron 134 25-09-2017 2609 Caroline Cassart-

Mailleux

134

25-09-2017 2611 Véronique 

Caprasse

134 25-09-2017 2612 Véronique 

Caprasse

134

26-09-2017 2615 Sabien Lahaye-

Battheu

134 26-09-2017 2643 Leen Dierick 134

02-10-2017 2646 Paul-Olivier 

Delannois

134 02-10-2017 2649 Inez De Coninck 134

02-10-2017 2650 Gautier Calomne 134 03-10-2017 2655 Gautier Calomne 134

04-10-2017 2657 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2658 Wouter Raskin 134

04-10-2017 2660 Wouter Raskin 134 04-10-2017 2662 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 2663 Eric Thiébaut 134 06-10-2017 2668 Wouter Raskin 135

12-10-2017 2669 Veli Yüksel 137 12-10-2017 2670 Inez De Coninck 137

12-10-2017 2671 Laurent Devin 137 12-10-2017 2672 Marcel Cheron 137

12-10-2017 2673 Jef Van den Bergh 137 12-10-2017 2674 Jef Van den Bergh 137

12-10-2017 2675 Stefaan Vercamer 137 16-10-2017 2678 Kattrin Jadin 137

16-10-2017 2679 Gautier Calomne 137 16-10-2017 2680 Inez De Coninck 137

17-10-2017 2682 Stefaan Van Hecke 137 17-10-2017 2683 Jef Van den Bergh 137

17-10-2017 2684 Yoleen Van Camp 137 17-10-2017 2686 Inez De Coninck 137

17-10-2017 2687 Inez De Coninck 137 17-10-2017 2689 Sabien Lahaye-

Battheu

137

17-10-2017 2690 Els Van Hoof 137 18-10-2017 2691 Gautier Calomne 137

18-10-2017 2692 Gautier Calomne 137 18-10-2017 2693 Gautier Calomne 137

18-10-2017 2694 Veli Yüksel 137 19-10-2017 2696 Valerie Van Peel 138

20-10-2017 2697 Peter Dedecker 138 23-10-2017 2701 Jean-Jacques 

Flahaux

138

23-10-2017 2702 Gilles Foret 138 24-10-2017 2703 Vincent Scourneau 138

24-10-2017 2706 Caroline Cassart-

Mailleux

138 25-10-2017 2707 Daphné Dumery 138

25-10-2017 2708 Yoleen Van Camp 138 25-10-2017 2709 Yoleen Van Camp 138

25-10-2017 2710 Alain Top 138 25-10-2017 2711 Emmanuel Burton 138

26-10-2017 2712 David Geerts 139 26-10-2017 2713 Inez De Coninck 139

26-10-2017 2714 Frédéric Daerden 139 26-10-2017 2715 Kattrin Jadin 139

27-10-2017 2716 Gwenaëlle 

Grovonius

139 27-10-2017 2717 Isabelle Poncelet 139

27-10-2017 2718 Kattrin Jadin 139 27-10-2017 2719 Jean-Jacques 

Flahaux

139

27-10-2017 2720 Jean-Jacques 

Flahaux

139 27-10-2017 2721 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2722 Georges Gilkinet 139 27-10-2017 2723 Georges Gilkinet 139

27-10-2017 2724 David Geerts 139 27-10-2017 2725 Inez De Coninck 139

30-10-2017 2727 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2728 Jef Van den Bergh 139

30-10-2017 2730 Inez De Coninck 139 30-10-2017 2731 Marcel Cheron 139

30-10-2017 2732 Jef Van den Bergh 139 30-10-2017 2735 Wouter Raskin 139

30-10-2017 2736 Wouter Raskin 139 30-10-2017 2737 David Geerts 139
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QRVA
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17-01-2018

27
30-10-2017 2738 Yoleen Van Camp 139 30-10-2017 2739 Yoleen Van Camp 139

31-10-2017 2741 Inez De Coninck 139 06-11-2017 2742 Paul-Olivier 

Delannois

140

07-11-2017 2743 Gilles Foret 140 07-11-2017 2744 Karolien 

Grosemans

140

07-11-2017 2746 Vincent Scourneau 140 08-11-2017 2747 Yoleen Van Camp 140

08-11-2017 2749 Vincent Scourneau 140 08-11-2017 2750 Barbara Pas 140

09-11-2017 2751 Jean-Jacques 

Flahaux

140 09-11-2017 2752 Michel de Lamotte 140

09-11-2017 2753 Sabien Lahaye-

Battheu

140 09-11-2017 2754 Sabien Lahaye-

Battheu

140

09-11-2017 2755 Barbara Pas 140 10-11-2017 2756 Marcel Cheron 140

13-11-2017 2760 Goedele 

Uyttersprot

140 14-11-2017 2761 Annick Lambrecht 140

16-11-2017 2762 Caroline Cassart-

Mailleux

141 16-11-2017 2763 Caroline Cassart-

Mailleux

141

17-11-2017 2764 Emir Kir 141 17-11-2017 2765 Emir Kir 141

17-11-2017 2766 Emir Kir 141 17-11-2017 2767 Emir Kir 141

17-11-2017 2768 Emir Kir 141 17-11-2017 2769 Emir Kir 141

21-11-2017 2770 Yoleen Van Camp 141 21-11-2017 2771 Yoleen Van Camp 141

21-11-2017 2772 Yoleen Van Camp 141 21-11-2017 2773 Yoleen Van Camp 141

22-11-2017 2774 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 2775 Inez De Coninck 141

22-11-2017 2776 Yoleen Van Camp 141 22-11-2017 2777 Inez De Coninck 141

22-11-2017 2778 Marcel Cheron 141 22-11-2017 2779 Barbara Pas 141

22-11-2017 2780 Veli Yüksel 141 22-11-2017 2781 Stefaan Van Hecke 141

23-11-2017 2783 Laurent Devin 141 23-11-2017 2784 Laurent Devin 141

23-11-2017 2785 Laurent Devin 141 23-11-2017 2786 Laurent Devin 141

23-11-2017 2787 Laurent Devin 141 23-11-2017 2788 Laurent Devin 141

23-11-2017 2789 Laurent Devin 141 23-11-2017 2790 Gilles Foret 141

23-11-2017 2791 Gilles Foret 141 23-11-2017 2792 Sabien Lahaye-

Battheu

141

23-11-2017 2793 Sabien Lahaye-

Battheu

141 23-11-2017 2794 Tim Vandenput 141

23-11-2017 2795 David Geerts 141 23-11-2017 2796 Wouter Raskin 141

23-11-2017 2797 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2798 Wouter Raskin 141

23-11-2017 2799 Wouter Raskin 141 23-11-2017 2800 Gilles Foret 141

23-11-2017 2801 Gilles Foret 141 23-11-2017 2802 Jean-Jacques 

Flahaux

141

23-11-2017 2803 Gilles Foret 141 24-11-2017 2804 Daphné Dumery 141

24-11-2017 2805 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2806 Jef Van den Bergh 141

24-11-2017 2807 Jef Van den Bergh 141 24-11-2017 2808 Katja Gabriëls 141

24-11-2017 2809 Karine Lalieux 141 24-11-2017 2810 Koen Metsu 141

24-11-2017 2811 David Geerts 141 24-11-2017 2812 Emir Kir 141

24-11-2017 2813 Emir Kir 141 24-11-2017 2814 Gilles Foret 141

27-11-2017 2815 Roel Deseyn 141 27-11-2017 2816 Georges Gilkinet 141

27-11-2017 2817 Sabien Lahaye-

Battheu

141 27-11-2017 2818 Gautier Calomne 141
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Question n°

Auteur

Auteur
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QRVA
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17-01-2018
27-11-2017 2819 Gautier Calomne 141 27-11-2017 2820 Véronique 

Caprasse

141

27-11-2017 2821 Véronique 

Caprasse

141 28-11-2017 2822 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2823 Jean-Jacques 

Flahaux

141 28-11-2017 2825 Gautier Calomne 141

28-11-2017 2826 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2827 Emmanuel Burton 141

29-11-2017 2828 Gilles Foret 141 29-11-2017 2829 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2830 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2831 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2832 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2833 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2834 Emmanuel Burton 141 29-11-2017 2835 Gautier Calomne 141

29-11-2017 2837 Gautier Calomne 141 29-11-2017 2839 Gautier Calomne 141

30-11-2017 2841 Stefaan Van Hecke 142 30-11-2017 2842 Emmanuel Burton 142

30-11-2017 2843 Gilles Foret 142 01-12-2017 2844 Gilles Foret 142

01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-

Battheu

142 01-12-2017 2846 Bert Wollants 142

01-12-2017 2847 Els Van Hoof 142 01-12-2017 2848 Gautier Calomne 142

01-12-2017 2849 Daphné Dumery 142 01-12-2017 2850 Tim Vandenput 142

01-12-2017 2851 Gilles Foret 142 01-12-2017 2852 Muriel Gerkens 142

01-12-2017 2853 Eric Thiébaut 142 04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh 142

04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh 142 04-12-2017 2856 Stefaan Van Hecke 142

05-12-2017 2857 Jef Van den Bergh 142 05-12-2017 2858 Jef Van den Bergh 142

05-12-2017 2859 Jef Van den Bergh 142 06-12-2017 2860 Leen Dierick 142

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

24-10-2017 939 Anne Dedry 138 24-10-2017 940 Jean-Jacques 

Flahaux

138

26-10-2017 941 Gautier Calomne 139 31-10-2017 952 Fabienne Winckel 139

17-11-2017 961 Fabienne Winckel 141 17-11-2017 962 Fabienne Winckel 141

20-11-2017 969 Werner Janssen 141 20-11-2017 971 Rita Gantois 141

20-11-2017 974 Nawal Ben Hamou 141 20-11-2017 976 Barbara Pas 141

20-11-2017 978 Barbara Pas 141 20-11-2017 983 Philippe Pivin 141

20-11-2017 985 Griet Smaers 141 20-11-2017 988 Fabienne Winckel 141

20-11-2017 989 Fabienne Winckel 141 20-11-2017 992 Fabienne Winckel 141

20-11-2017 994 Barbara Pas 141 21-11-2017 995 Paul-Olivier 

Delannois

141

29-11-2017 1000 Benoît Friart 141 01-12-2017 1004 Ine Somers 142

01-12-2017 1005 Nele Lijnen 142 04-12-2017 1006 Nele Lijnen 142

04-12-2017 1007 Nele Lijnen 142

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister 

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la 

Sécurité et de l'Intérieur

Datum
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Vraag nr.

Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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17-01-2018

29
07-01-2016 423 Françoise 

Schepmans

62 22-01-2016 481 Els Van Hoof 64

25-01-2016 484 Els Van Hoof 64 25-01-2016 487 Barbara Pas 64

28-01-2016 501 Barbara Pas 65 28-01-2016 503 Wouter De Vriendt 65

04-02-2016 516 Barbara Pas 66 17-02-2016 547 Benoit Hellings 67

22-02-2016 550 Carina Van 

Cauter

68 23-02-2016 556 Emir Kir 68

02-03-2016 567 Wouter De Vriendt 69 02-03-2016 568 Barbara Pas 69

04-03-2016 579 Philippe Pivin 69 09-03-2016 583 Barbara Pas 69

11-03-2016 585 Emir Kir 70 15-03-2016 590 Barbara Pas 70

23-03-2016 606 Wouter De Vriendt 71 18-05-2016 674 Franky Demon 79

25-05-2016 687 Olivier Chastel 80 10-06-2016 709 Barbara Pas 83

15-06-2016 716 Brecht Vermeulen 83 16-06-2016 730 Marco Van Hees 84

11-07-2016 773 Olivier Chastel 86 19-07-2016 787 Marco Van Hees 88

11-08-2016 799 Benoit Hellings 91 24-08-2016 811 Marco Van Hees 91

25-08-2016 813 Barbara Pas 91 31-08-2016 819 Barbara Pas 91

07-09-2016 831 Barbara Pas 91 13-09-2016 839 Georges Gilkinet 92

27-09-2016 860 Stéphanie Thoron 94 28-09-2016 862 Olivier Chastel 94

12-10-2016 873 Monica De 

Coninck

96 14-10-2016 879 Brecht Vermeulen 97

17-10-2016 883 Monica De 

Coninck

97 18-10-2016 884 Monica De 

Coninck

97

20-10-2016 887 Françoise 

Schepmans

98 21-10-2016 889 Sarah Smeyers 98

03-11-2016 906 Monica De 

Coninck

100 16-11-2016 918 Georges Gilkinet 101

29-11-2016 941 Monica De 

Coninck

102 29-11-2016 944 Filip Dewinter 102

01-12-2016 948 Monica De 

Coninck

102 01-12-2016 949 Monica De 

Coninck

102

06-12-2016 957 Wouter De Vriendt 102 07-12-2016 959 Koenraad 

Degroote

102

09-12-2016 961 Wouter De Vriendt 103 12-12-2016 964 Wouter De Vriendt 103

15-12-2016 969 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 970 Jean-Marc Nollet 104

15-12-2016 971 Jean-Marc Nollet 104 15-12-2016 972 Jean-Marc Nollet 104

19-12-2016 978 Olivier Chastel 104 21-12-2016 979 Barbara Pas 104

22-12-2016 984 Monica De 

Coninck

105 29-12-2016 989 Marco Van Hees 106

11-01-2017 1001 Filip Dewinter 106 11-01-2017 1002 Filip Dewinter 106

11-01-2017 1003 Filip Dewinter 106 12-01-2017 1009 Monica De 

Coninck

107

13-01-2017 1015 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1017 Filip Dewinter 107

13-01-2017 1018 Filip Dewinter 107 13-01-2017 1019 Filip Dewinter 107

16-01-2017 1024 Monica De 

Coninck

107 26-01-2017 1049 Kattrin Jadin 109

30-01-2017 1056 Georges 

Dallemagne

109 02-02-2017 1062 Barbara Pas 110
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17-01-2018
03-02-2017 1065 Barbara Pas 110 15-02-2017 1072 Stéphane 

Crusnière

111

23-02-2017 1079 Wouter De Vriendt 113 24-02-2017 1080 Monica De 

Coninck

113

27-02-2017 1083 Barbara Pas 113 28-02-2017 1084 Olivier Maingain 113

28-02-2017 1085 Olivier Maingain 113 01-03-2017 1087 Filip Dewinter 113

09-03-2017 1093 Filip Dewinter 115 22-03-2017 1103 Barbara Pas 116

23-03-2017 1105 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1106 Nahima Lanjri 116

23-03-2017 1107 Nahima Lanjri 116 23-03-2017 1108 Nahima Lanjri 116

23-03-2017 1109 Barbara Pas 116 23-03-2017 1110 Barbara Pas 116

23-03-2017 1111 Barbara Pas 116 29-03-2017 1117 Benoit Hellings 116

03-04-2017 1121 Barbara Pas 117 05-04-2017 1126 Filip Dewinter 117

19-04-2017 1132 Vincent Van 

Quickenborne

119 27-04-2017 1138 Kattrin Jadin 121

27-04-2017 1139 Els Van Hoof 121 28-04-2017 1146 Eric Thiébaut 121

03-05-2017 1149 Sarah Smeyers 121 04-05-2017 1153 Wouter De Vriendt 122

05-05-2017 1154 Gautier Calomne 122 08-05-2017 1156 Françoise 

Schepmans

122

10-05-2017 1158 Monica De 

Coninck

122 10-05-2017 1159 Monica De 

Coninck

122

10-05-2017 1160 Filip Dewinter 122 16-05-2017 1165 Kattrin Jadin 123

19-05-2017 1169 Barbara Pas 124 22-05-2017 1171 Jean-Marc Nollet 124

30-05-2017 1173 Kattrin Jadin 124 30-05-2017 1174 Annemie 

Turtelboom

124

31-05-2017 1175 Barbara Pas 124 01-06-2017 1181 Barbara Pas 125

01-06-2017 1183 Nahima Lanjri 125 02-06-2017 1184 Filip Dewinter 125

06-06-2017 1188 Els Van Hoof 125 12-06-2017 1194 Monica De 

Coninck

126

14-06-2017 1197 Stéphanie Thoron 126 14-06-2017 1198 Barbara Pas 126

16-06-2017 1202 Yoleen Van Camp 126 16-06-2017 1203 Kattrin Jadin 126

22-06-2017 1207 Wouter De Vriendt 127 06-07-2017 1215 Benoit Hellings 128

07-07-2017 1217 Philippe Pivin 128 07-07-2017 1218 Philippe Pivin 128

10-07-2017 1222 Benoit Hellings 128 18-07-2017 1223 Gautier Calomne 129

09-08-2017 1229 Brecht Vermeulen 132 09-08-2017 1230 Brecht Vermeulen 132

24-08-2017 1233 Filip Dewinter 132 30-08-2017 1234 Barbara Pas 132

07-09-2017 1238 Olivier Chastel 133 07-09-2017 1240 Olivier Chastel 133

12-09-2017 1244 Benoit Hellings 133 13-09-2017 1247 Wouter De Vriendt 133

20-09-2017 1250 Benoit Hellings 134 20-09-2017 1252 Peter 

Vanvelthoven

134

25-09-2017 1253 Benoit Hellings 134 28-09-2017 1257 Wouter De Vriendt 134

02-10-2017 1259 Olivier Maingain 134 02-10-2017 1261 Kattrin Jadin 134

02-10-2017 1262 Kattrin Jadin 134 03-10-2017 1265 Hendrik Vuye 134

03-10-2017 1266 Hendrik Vuye 134 03-10-2017 1267 Hendrik Vuye 134

04-10-2017 1268 Barbara Pas 134 04-10-2017 1269 Kattrin Jadin 134

04-10-2017 1272 Stéphane 

Crusnière

134 04-10-2017 1273 Stéphane 

Crusnière

134

04-10-2017 1274 Isabelle Poncelet 134 04-10-2017 1275 Olivier Chastel 134
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Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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Question n°

Auteur

Auteur

QRVA

QRVA
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05-10-2017 1277 Karolien 

Grosemans

135 06-10-2017 1280 Annick Lambrecht 135

12-10-2017 1281 Els Van Hoof 137 16-10-2017 1282 Filip Dewinter 137

16-10-2017 1283 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1284 Filip Dewinter 137

16-10-2017 1285 Filip Dewinter 137 16-10-2017 1286 Filip Dewinter 137

16-10-2017 1287 Filip Dewinter 137 17-10-2017 1289 Filip Dewinter 137

17-10-2017 1290 Olivier Chastel 137 18-10-2017 1291 Gautier Calomne 137

18-10-2017 1292 Kattrin Jadin 137 19-10-2017 1293 Veli Yüksel 138

19-10-2017 1294 Veli Yüksel 138 19-10-2017 1295 Gautier Calomne 138

19-10-2017 1296 Gautier Calomne 138 20-10-2017 1298 Monica De 

Coninck

138

30-10-2017 1301 Egbert Lachaert 139 31-10-2017 1302 Olivier Maingain 139

31-10-2017 1303 Philippe Pivin 139 31-10-2017 1306 Sarah Smeyers 139

31-10-2017 1307 Barbara Pas 139 31-10-2017 1308 Barbara Pas 139

31-10-2017 1310 Barbara Pas 139 06-11-2017 1312 Brecht Vermeulen 140

08-11-2017 1313 Vincent Scourneau 140 20-11-2017 1315 Marco Van Hees 141

21-11-2017 1316 Peter Buysrogge 141 22-11-2017 1317 Barbara Pas 141

22-11-2017 1318 Barbara Pas 141 22-11-2017 1319 Barbara Pas 141

28-11-2017 1320 Monica De 

Coninck

141 29-11-2017 1321 An Capoen 141

04-12-2017 1322 Barbara Pas 142 05-12-2017 1323 Monica De 

Coninck

142

06-12-2017 1324 Monica De 

Coninck

142 06-12-2017 1325 Monica De 

Coninck

142

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van 

Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à 

la ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

30-11-2017 406 Wouter Raskin 142
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 

vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 

du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2017201819821

Vraag nr. 1873 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 30 november 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819821

Question n° 1873 de monsieur le député Wouter Raskin

du 30 novembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

De in- en uitstroom binnen de verschillende stelsels SWT. Les flux d'entrée et de sortie des différents régimes de chô-

mage avec complément d'entreprise (RCC)

De afgelopen jaren werden de voorwaarden voor het stel-

sel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) geleide-

lijk aangescherpt. Zo moeten nieuwe SWT'ers sinds 2015

beschikbaar blijven voor de arbeidsmarkt. Het gaat daarbij

evenwel om een passieve beschikbaarheid: actief sollicite-

ren moet niet, maar wie een werkaanbod krijgt en dit wei-

gert, kan zijn of haar uitkering verliezen.

Ces dernières années, les conditions relatives au régime

de chômage avec complément d'entreprise (RCC) se sont

progressivement durcies. Depuis 2015, les nouveaux béné-

ficiaires du RCC doivent ainsi demeurer disponibles sur le

marché de l'emploi. Il s'agit toutefois d'une disponibilité

passive: il n'est pas obligatoire de chercher activement de

l'emploi, mais refuser une offre d'emploi peut entraîner la

perte des allocations de chômage.

Uit cijfers van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

(RVA) blijkt echter dat de bovenstaande activeringsmaatre-

gel maar traag effect kent. Amper 8,2 % van de bruggepen-

sioneerden vandaag moet beschikbaar blijven voor werk.

Cependant, des chiffres de l'Office national de l'emploi

(ONEM) montrent que la mesure d'activation concernée

prend effet avec lenteur. Actuellement, à peine 8,2 % des

préretraités doivent rester disponibles pour un emploi.

Het trage effect is wellicht te wijten aan de vele uitzonde-

ringen op het algemene SWT-stelsel en het uitstel van de

hervormingen door de sociale partners.

Les nombreuses exceptions prévues dans le cadre du

RCC général et le report des réformes par les partenaires

sociaux sont peut-être à l'origine de cette lenteur.

Het SWT bestaat uit de volgende stelsels: Le RCC comprend les régimes suivants:

- het algemeen stelsel; - le régime général;

- het stelsel vanaf 58 jaar met 40 jaar beroepsverleden; - le régime à partir de 58 ans avec 40 ans de passé profes-

sionnel;

- het stelsel vanaf 58 jaar in een zwaar beroep; - le régime à partir de 58 ans dans un métier lourd;

- het stelsel vanaf 58 jaar met medische redenen; - le régime à partir de 58 ans pour raisons médicales;

- het stelsel vanaf 58 jaar met 33 jaar beroepsverleden (en

20 jaar nachtarbeid of ongeschiktheid in de bouwsector of

zwaar beroep);

- le régime à partir de 58 ans avec 33 ans de passé profes-

sionnel (plus 20 ans de travail de nuit, en incapacité dans la

construction ou dans un métier lourd);

- erkenning van het bedrijf als zijnde in moeilijkheden; - la reconnaissance de l'entreprise comme étant en diffi-

culté;
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- erkenning van het bedrijf als zijnde in herstructurering. - la reconnaissance de l'entreprise comme étant en res-

tructuration.

1. Wat is het totaal aantal instromers in elk van de boven-

staande SWT-stelsels? Graag cijfers op jaarbasis voor de

periode 2012-2017, opgesplitst per Gewest en per SWT-

stelsel.

1. Combien de nouveaux bénéficiaires chacun de ces

régimes compte-t-il au total? Pouvez-vous fournir ces

chiffres sur une base annuelle et les ventiler par région et

par régime pour la période 2012-2017?

2. Wat is het totaal aantal uitstromers uit elk van de

bovenstaande SWT-stelsels? Graag cijfers op jaarbasis

voor de periode 2012-2017, opgesplitst per Gewest en per

SWT-stelsel.

2. Combien de personnes au total sont-elles sorties de

chacun de ces régimes? Pouvez-vous fournir ces chiffres

sur une base annuelle et les ventiler par région et par

régime pour la période 2012-2017?

3. Hoeveel werklozen kregen te maken met een tijdelijke

of definitieve schorsing? Graag cijfers op jaarbasis voor de

periode 2012-2017, opgesplitst per Gewest en per SWT-

stelsel.

3. Combien de chômeurs se sont-ils vu imposer une sus-

pension temporaire ou définitive du droit aux allocations

de chômage? Pouvez-vous fournir ces chiffres sur une base

annuelle et les ventiler par région et par régime pour la

période 2012-2017?

DO 2017201819882

Vraag nr. 1876 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

04 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Werk, Economie en

Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201819882

Question n° 1876 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Factuurfraude bij bpost. Fraude à la facturation chez bpost.

In het jaarverslag van de Ombudsdienst van de postsector

las ik dat de FOD Economie een werkgroep Factuurfraude

heeft opgericht. Aangezien de vele verschillende actoren

die betrokken zijn in geval van factuurfraude, is het inder-

daad een goed idee om deze samen te brengen en te bekij-

ken hoe de schade zoveel mogelijk beperkt kan worden.

J'ai lu dans le rapport annuel du Service de médiation

pour le secteur postal que le SPF Économie a mis en place

un groupe de travail consacré à la fraude à la facturation.

Étant donné que les différents acteurs concernés par la

fraude à la facturation sont nombreux, il est en effet judi-

cieux de les réunir et de voir comment minimiser autant

que possible les dommages.

Zij stellen drie acties voor: voorkomen, herstellen en

onderzoeken.

Ils proposent trois types d'actions: préventives, répara-

trices et analytiques.

De Ombudsdienst zelf stelt voor om een centraal meld-

punt op te richten, van waaruit door verschillende actoren

tegelijkertijd actie kan ondernomen worden om bijvoor-

beeld de rekeningen te blokkeren, brievenbussen te beveili-

gen, daders te ontmaskeren, enz.

Le Service de médiation propose de créer un point de

contact central à partir duquel les différents acteurs pour-

raient intervenir simultanément pour bloquer les comptes,

sécuriser les boîtes aux lettres, démasquer les contreve-

nants, etc.

1. Hoeveel unieke schriftelijke klachten werden er in

2017 ontvangen?

1. Combien de plaintes écrites uniques ont-elles été dépo-

sées en 2017?

2. Heeft de werkgroep Factuurfraude ondertussen nog

andere acties ondernomen? Zo ja, welke?

2. Le groupe de travail qui se penche sur la fraude à la

facturation a-t-il entrepris d'autres actions dans l'intervalle?

Dans l'affirmative, lesquelles?
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3. Hoe staat u tegenover het voorstel van de Ombuds-

dienst om een centraal meldpunt te voorzien? Kan dit

gekoppeld worden aan het reeds bestaande meldpunt

www.meldpunt.belgie.be, met andere woorden, kunnen

deze meldingen gebruikt worden om verdere acties te

ondernemen?

3. Que pensez-vous de la proposition du Service de

médiation d'instaurer un point de contact central? Ce nou-

veau point de contact pourrait-il être connecté au point de

contact existant https://pointdecontact.belgique.be/

meldpunt/fr/bienvenue, autrement dit, les signalements

introduits par le biais du point de contact existant peuvent-

ils servir de base à d'autres actions?

4. Wordt het bestaande meldpunt gebruiksvriendelijker

gemaakt?

4. Le point de contact existant sera-t-il rendu plus convi-

vial?

DO 2017201819909

Vraag nr. 1878 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 05 december 2017 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819909

Question n° 1878 de monsieur le député Werner

Janssen du 05 décembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Carwashsector. - Inbreuken sociale wetgeving. Les infractions à la législation sociale dans le secteur des

car wash.

Eerder dit jaar stelde ik u een aantal vragen omtrent het

aantal inbreuken, op onder andere de sociale wetgeving,

die worden vastgesteld bij de zogenaamde handcarwashes.

Je vous ai posé plus tôt dans l'année une série de ques-

tions relatives au nombre d'infractions, notamment à la

législation sociale, constatées dans le secteur des car wash

manuels.

U gaf daarbij aan dat er geen onderscheid bestaat in de

NACE-code tussen een automatische wasstraat en een

handcarwash, hetgeen een opsplitsing van de inbreuken

naar type carwash onmogelijk maakt.

Vous indiquiez à ce propos qu'il n'y a pas de différence

dans le code NACE entre une piste de lavage automatisée

et un car wash manuel, ce qui rend impossible une classifi-

cation des infractions selon le type de car wash.

Thans zou ik u dan ook willen verzoeken mij een stand

van zaken te verschaffen aangaande het aantal inbreuken,

met daarbij een onderverdeling per provincie en het Brus-

sels Hoofdstedelijk Gewest.

J'aimerais donc vous demander à présent de me fournir

un récapitulatif concernant le nombre d'infractions, avec

une subdivision par province et pour la Région de

Bruxelles Capitale.

Daarnaast heeft staatssecretaris voor de Bestrijding van

de sociale fraude De Backer een oproep gelanceerd aan de

burger om melding te maken van goedkope handcarwashes

bij het meldpunt eerlijke concurrentie.

Le secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, M.

De Backer, a par ailleurs appelé le citoyen à signaler les car

wash bon marché au point de contact pour une concurrence

loyale.

1. Hoeveel controles werden tot op heden uitgevoerd

naar sociale fraude in de carwashsector?

1. Combien de contrôles de la fraude sociale ont-ils été

effectués à ce jour dans le secteur des car wash?

2. a) Hoeveel inbreuken op de sociale wetgeving werden

hierbij vastgesteld?

2. a) Combien d'infractions à la législation sociale ont-

elles été constatées à cette occasion?

b) Hoeveel inbreuken op de sociale wetgeving waren er

per provincie en in het Brussels Hoofdstedelijk gewest?

b) Combien d'infractions à la législation sociale y a-t-il

eu par province et dans la Région de Bruxelles-Capitale?

3. Hoe beoordeelt u de oproep van staatssecretaris De

Backer aan de burger om melding te maken van goedkope

carwashes bij het meldpunt eerlijke concurrentie?

3. Quelle appréciation portez-vous sur l'appel adressé par

le secrétaire d'État De Backer aux citoyens pour qu'ils

signalent les car wash bon marché au point de contact pour

une concurrence loyale?
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DO 2017201819938

Vraag nr. 1879 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 06 december 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819938

Question n° 1879 de monsieur le député Wouter Raskin

du 06 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

Het aandeel bruggepensioneerden dat beschikbaar moet

blijven voor de arbeidsmarkt.

La part des prépensionnés qui doivent rester disponibles

sur le marché du travail.

De afgelopen jaren werden de voorwaarden voor het stel-

sel van werkloosheid met Bedrijfstoeslag (SWT) geleide-

lijk aangescherpt. Zo moeten nieuwe SWT'ers sinds 2015

beschikbaar blijven voor de arbeidsmarkt. Het gaat daarbij

evenwel om een aangepaste beschikbaarheid: actief sollici-

teren moet niet, maar wie een werkaanbod krijgt en dit

weigert, kan zijn of haar uitkering verliezen.

Ces dernières années, les conditions d'admission au

régime du chômage avec complément d'entreprise (CCE)

ont été progressivement durcies. Ainsi, depuis 2015, les

nouveaux bénéficiaires du CCE doivent rester disponibles

sur le marché du travail. Il s'agit souvent, à cet égard, d'une

disponibilité adaptée: les intéressés ne doivent pas cher-

cher un emploi mais ceux qui s'en voient proposer un et qui

le refusent risquent d'être exclus de l'allocation.

Uit cijfers van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

(RVA) blijkt echter dat de bovenstaande activeringsmaatre-

gel maar traag effect kent. Amper 8,2 % van de bruggepen-

sioneerden vandaag moet beschikbaar blijven voor werk.

Il ressort toutefois de chiffres de l'Office national de

l'emploi (ONEM) que les effets de la mesure d'activation

décrite ci-dessus ne se font sentir que lentement. 8,2% à

peine des prépensionnés doivent rester aujourd'hui dispo-

nibles sur le marché de l'emploi.

Het trage effect is wellicht te wijten aan de vele uitzonde-

ringen op het algemene SWT-stelsel en het uitstel van de

hervormingen door de sociale partners.

Cette lenteur est sans doute due aux nombreuses excep-

tions prévues dans le régime général des CCE et au report

des réformes par les partenaires sociaux.

1. Hoe is het bovenstaande percentage de afgelopen vijf

jaar geëvolueerd? Wat is het aandeel bruggepensioneerden

dat beschikbaar moet blijven voor de arbeidsmarkt? Indien

mogelijk, graag ook aparte percentages voor de Gewesten.

1. Quelle a été l'évolution du pourcentage précité au

cours des cinq dernières années? Quelle est la part des pré-

pensionnés qui doivent rester disponibles sur le marché de

l'emploi? Si possible, merci de ventiler également les pour-

centages par Région.

2. Hoeveel % van hen is ook effectief uitgestroomd naar

werk? Graag cijfers op jaarbasis voor de periode 2012-

2017. Indien mogelijk, graag ook aparte percentages voor

de Gewesten.

2. Quel pourcentage des prépensionnés a effectivement

quitté le régime après avoir retrouvé un emploi? Merci de

fournir les chiffres sur une base annuelle pour la période

2012-2017. Si possible, merci de ventiler également les

pourcentages par Région.
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Vraag nr. 1880 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819964

Question n° 1880 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Consumentenbescherming op het vlak van autoherstellin-

gen.

La protection des consommateurs dans le domaine des

réparations de leur véhicule.

Elk jaar brengen er onderzoeken dubieuze praktijken en

zelfs pogingen tot oplichting van consumenten in de sector

van de autoreparaties aan het licht. Voor een bepaalde

panne zouden sommige garagehouders bestekken opmaken

waarin de kosten soms tweemaal of zelfs viermaal zo hoog

liggen.

Chaque année, un certain nombre d'enquêtes mettent en

lumière des pratiques douteuses, voire des tentatives

d'escroquerie de consommateurs, dans le domaine des

réparations de véhicules. Pour une panne précise, certains

garagistes proposeraient des devis qui varient du simple au

double, voire au quadruple dans certains cas.

Bovendien zouden heel wat garagehouders na de herstel-

ling gebrekkige informatie verstrekken over de aard van de

werkzaamheden, over de kwaliteit van de vervangstukken

en ook over de verantwoording voor de prijzen. Ondanks

het koninklijk besluit van 30 juni 1996 betreffende de

prijsaanduiding van producten en diensten en de bestelbon

blijken de dubieuze praktijken op de markt een hardnekkig

euvel.

En outre, à l'issue des travaux réalisés sur un véhicule,

bon nombre d'opérateurs fourniraient des données

lacunaires sur la nature des opérations réalisées, sur la qua-

lité des pièces de remplacement et, enfin, sur la justifica-

tion exacte des prix. Nonobstant l'arrêté royal du 30 juin

1996 relatif à l'indication du prix des produits et des ser-

vices et au bon de commande, les pratiques douteuses sub-

sistent sur le marché.

Graag kreeg ik per Gewest een antwoord op de volgende

vragen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (voorbije

periode).

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période

écoulée) par Région du pays.

1. Hoeveel controles hebben uw diensten uitgevoerd in

de sector van de autoreparaties?

1. Quel fut le nombre de contrôles opérés par vos ser-

vices dans le domaine des réparations de véhicules?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld? 2. Quel fut le total d'infractions constatées?

3. Hoeveel boetes werden er opgelegd? 3. Quel fut le total des amendes infligées?

4. Wat was het bedrag van de opgelegde boetes? 4. Quel fut le montant des amendes infligées?
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2017201819832

Vraag nr. 2747 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 30 november 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819832

Question n° 2747 de monsieur le député Philippe Goffin

du 30 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Politieomkadering van voetbalwedstrijden in België. L'encadrement policier des matchs de football en Belgique.

De voetbalwet strekt ertoe de veiligheid van personen en

de infrastructuur tijdens de wedstrijden te verzekeren. De

organisatoren van voetbalwedstrijden kunnen rekenen op

politieagenten die in en rond de stadions worden ingezet

om de orde te handhaven en de rust te bewaren. Het aantal

ingezette politieagenten verschilt sterk van wedstrijd tot

wedstrijd en is gebaseerd op een dynamische risicoanalyse.

La loi football a pour objectif de garantir la sécurité des

personnes et des biens durant les rencontres. La présence

policière, dans et aux abords des stades, est envisagée en

soutien à l'organisateur de l'évènement afin de maintenir

l'ordre et la convivialité. Le déploiement des forces de

police diffère largement d'un match à l'autre, en se fondant

sur une analyse dynamique des risques.

Deze wet heeft kennelijk geleid tot een vermindering van

het geweld tijdens voetbalwedstrijden in de Belgische eer-

ste en tweede klasse. Sinds de terroristische aanslagen van

13 november 2015 in de omgeving van het Stade de France

moet er echter met nieuwe veiligheidsrisico's rekening

worden gehouden.

Cette législation semble avoir permis une diminution du

degré de violence constaté à l'occasion des rencontres de

première et deuxième division belge. Toutefois, depuis les

attentats terroristes survenus le 13 novembre 2015 aux

abords du Stade de France, de nouvelles sources de risques

sont à prendre en considération.

1. Hoeveel politieagenten werden er tijdens de jongste

drie voetbalseizoenen (2014-2015, 2015-2016 en 2016-

2017) ingezet voor de omkadering van de voetbalwedstrij-

den in eerste en tweede klasse?

1. Au cours des trois dernières saisons (2014-2015, 2015-

2016 et 2016-2017), combien de policiers, sur base

annuelle, ont été déployés pour encadrer les matchs de

football de la première et deuxième division?

2. Hoeveel zullen dat er zijn voor het huidige seizoen

(2017-2018)?

2. Quelles sont les prévisions de mobilisation pour la sai-

son en cours (2017-2018)?

3. Wordt de aanwezigheid van de politieagenten in de

stadions anders georganiseerd sinds het antwoord op vraag

nr. 237 van 13 april 2015 (Schriftelijke vragen en antwoor-

den, Kamer, 2014-2015, nr. 20)?

3. Les modalités d'organisation de la présence policière

dans les stades ont-elles évolué depuis la réponse apportée

à la question n° 237 du 13 avril 2015 (Questions et

Réponses, Chambre, 2014-2015, n° 20)?

4. Is ook de inzet van materiële en personele middelen

voor de  bewaking bij de stadions geëvolueerd in de voor-

bij drie seizoenen?

4. De même, les moyens matériels et humains affectés à

la surveillance des stades ont-ils connu des modifications

au cours des trois dernières saisons?

5. Hoeveel bedroegen de kosten voor de politieomkade-

ring van de voetbalwedstrijden voor het seizoen 2016-

2017? Kunt u zowel de totale kosten als het gemiddelde

per speeldag meedelen?

5. Quel a été, pour la saison 2016-2017, le coût de l'enca-

drement policier des matchs? Je souhaiterais disposer du

coût total et d'une moyenne par journée de championnat.

6. Werd de in de voetbalwet vastgestelde politieomkade-

ring na de terreuraanslagen met voetbalwedstrijden als

doelwit versterkt?

6. Suite aux attentats terroristes ciblant des matchs de

football, un renforcement du dispositif policier prévu par la

loi football a-t-il été mis en place?

7. Zo ja, in welke zin werd de omkadering van de wed-

strijden aangepast om terreurdreiging te voorkomen?

7. Le cas échéant, quelles sont les adaptations apportées à

l'encadrement des rencontres afin d'éviter toute menace ter-

roriste?
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Vraag nr. 2749 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

01 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819855

Question n° 2749 de madame la députée Kattrin Jadin

du 01 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

In beslag genomen wapens in België. Les armes saisies en Belgique.

In het kader van een onderzoek naar de internationale

illegale wapenhandel vonden er op woensdag 29 november

2017 in heel België verschillende huiszoekingen plaats.

Le mercredi 29 novembre 2017, de nombreuses perquisi-

tions ont été menées à travers la Belgique dans le cadre

d'une enquête sur un trafic d'armes international.

Er werden 17 via het internet in Slowakije aangekochte

wapens en 39 andere illegale wapens in beslag genomen.

17 armes achetées en Slovaquie via Internet et 39 autres

armes interdites ont été saisies.

1. Worden er in ons land veel wapens in beslag genomen

die afkomstig zijn uit andere landen? Hebt u daarover cij-

fergegevens? Wat zijn de voornaamste exportlanden?

1. Beaucoup d'armes émanant d'autres États sont-elles

saisies en Belgique? Disposez-vous de chiffres? Quels sont

les principaux pays exportateurs?

2. Waarvoor worden deze illegaal aangekochte wapens

gewoonlijk gebruikt?

2. Quels sont les usages courants de ces armes achetées

illégalement?

DO 2017201819868

Vraag nr. 2751 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819868

Question n° 2751 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Federale politie. - DAFA. Police fédérale. - DAFA Air support.

De tragische gebeurtenissen in het kader van de onge-

ziene terreurdreiging hebben ertoe geleid dat DAFA

(Directie Luchtsteun) de voorbije jaren een zeer belang-

rijke bewakings- en controleopdracht heeft uitgevoerd.

Les événements tragiques liés aux menaces terroristes

inédites ont amenés la DAFA Air support à effectuer un

travail de veille et de contrôle extrêmement important ces

dernières années.

1. Over hoeveel helikopters beschikt de Directie Lucht-

steun van de federale politie?

1. Combien d'hélicoptères composent la DAFA Air sup-

port de la police fédérale?

2. Over welk materieel beschikt DAFA? 2. Quels sont les différents matériels mis à la disposition

de la DAFA?

3. Over hoeveel piloten beschikt deze dienst? Hoe is dat

aantal sinds 2014 geëvolueerd?

3. Combien de pilotes composent cette section d'appui

aérien? Quelle en est l'évolution depuis 2014?

4. Wat zijn de plannen tegen 2019 wat personeel, investe-

ringen, infrastructuur en materieel betreft?

4. Quelles sont les perspectives prévues pour cette sec-

tion d'ici à 2019 en termes de personnel, d'investissements,

d'infrastructure et de matériel?
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Vraag nr. 2752 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819869

Question n° 2752 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Vluchtmisdrijven. Les délits de fuite.

Verkeerscriminaliteit en -agressie nemen kennelijk hand

over hand toe en dragen zonder twijfel bij tot de onveilig-

heid in de openbare ruimte.

La délinquance et les incivilités routières semblent se

développer de plus en plus et participent évidemment à

l'insécurité subie dans l'espace public.

Vias institute maakte zich vorig jaar reeds zorgen over

een nieuwe toename van het aantal vluchtmisdrijven na

een verkeersongeval, al werd er wel een daling opgetekend

in 2014 en in 2015.

Le Vias institute s'inquiétait l'année dernière d'une nou-

velle augmentation des faits de délit de fuite après un acci-

dent de la route, même s'il est vrai qu'une baisse de ces

faits avait été enregistrée en 2014 et en 2015.

1. Wordt de in 2016 vastgestelde toename van het aantal

vluchtmisdrijven bevestigd in het eerste halfjaar van 2017?

1. L'augmentation de ces faits constatés en 2016 se

confirme-t-elle pour le premier semestre de l'année 2017?

2. Zal uw departement nieuwe repressieve maatregelen

tegen die feiten invoeren in overleg met uw ambtgenoot

van Justitie?

2. De nouvelles mesures répressives à l'encontre de ces

actes sont-elles envisagées par votre département et en

concertation avec votre collègue de la Justice?

3. Zullen uw diensten een specifieke bewustmakings-

campagne op dit stuk organiseren indien er een stijging van

het aantal vluchtmisdrijven wordt vastgesteld in 2017?

3. Si une augmentation de ces faits est constatée en 2017,

est-il envisagé par vos services de mettre en place une

campagne spécifique de sensibilisation à ce sujet?

DO 2017201819872

Vraag nr. 2754 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819872

Question n° 2754 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inbeslagneming van wapens. Saisies d'armes.

De strijd tegen de illegale wapenhandel werd in België

zowel op het niveau van de lokale politie als op dat van de

federale politie opgevoerd.

La lutte contre le trafic d'armes a été renforcée dans notre

pays tant au niveau des polices locales que de la police

fédérale.

1. Hoeveel wapens werden er in 2015, 2016 en in de eer-

ste helft van 2017 in beslag genomen? Hoeveel daarvan

waren er oorlogswapens? Kunt u die cijfers per Gewest

meedelen?

1. Combien d'armes ont été saisies en 2015, en 2016 et

durant le premier semestre de 2017? Parmi celles-ci com-

bien étaient des armes de guerre? Une ventilation de ces

données chiffrées peut-elle être communiquée par Région?

2. Hoeveel van die inbeslagnemingen kunnen er in ver-

band gebracht worden met zware vormen van criminaliteit

zoals terrorisme, drugshandel en stadsbendes?

2. Combien de ces saisies peuvent être liées à des phéno-

mènes importants de criminalité tels que le terrorisme, le

trafic de drogue et les bandes urbaines?

3. Welke doelstellingen heeft de federale politie inzake

de strijd tegen de illegale wapenhandel voor 2018 en 2019

vastgelegd?

3. Quels objectifs ont été définis par la police fédérale

dans le cadre de la lutte contre le trafic d'armes pour les

années 2018 et 2019?

4. Bestaat er een specifieke samenwerking tussen de

federale en de lokale politiediensten voor de recherche

naar illegale wapenhandel?

4. Une coopération spécifique entre les services de la

police fédérale et les polices locales est-elle mise en place

pour la recherche de ces trafics?
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5. Zullen er in de nabije toekomst nieuwe middelen in de

strijd worden geworpen tegen de illegale wapenhandel?

5. Des moyens nouveaux sont-ils prévus prochainement

en cette matière?

DO 2017201819877

Vraag nr. 2755 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 04 december 2017 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201819877

Question n° 2755 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 04 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ondersteuning voor lokale politiezones door federale poli-

tie.

Le soutien apporté par la police fédérale aux zones de

police locale.

Het takenpakket van de lokale politiezones is de laatste

jaren sterk toegenomen, onder meer door de verhoogde ter-

reurdreiging. De zones werden tevens geconfronteerd met

besparingen, opgelegd door de hogere overheden.

Le nombre de missions confiées aux zones de police

locale a considérablement augmenté ces dernières années,

notamment en raison d'une menace terroriste de plus en

plus grande. Parallèlement, ces zones de police ont été

confrontées à des mesures d'économies imposées par les

autorités supérieures.

Nu blijkt de ondersteuning vanuit de federale politie

zwaar onder druk te staan. De federale politie is in die mate

overbevraagd dat zij niet meer tot haar ondersteuningsta-

ken toekomt. Het gaat onder meer om de spoorwegpolitie

en de gerechtelijke politie. Het spreekt voor zich dat dit de

lokale politiezones in moeilijkheden brengt.

Il apparaît à présent que le soutien apporté par la police

fédérale est fortement mis à mal. La police fédérale est en

effet tellement sollicitée qu'elle ne parvient plus à mener à

bien ses tâches de soutien, c'est notamment le cas de la

police des chemins de fer et de la police judiciaire. Évi-

demment, les zones de police locale sont ainsi mises en

difficulté.

Er bereiken mij bovendien berichten dat verschillende

directeursfuncties bij de federale politie niet of zeer moei-

lijk ingevuld geraken.

Il m'a en outre été rapporté que plusieurs postes de direc-

teur au sein de la police fédérale ne sont pas occupés ou

sont très difficiles à pourvoir.

1. a) Klopt het dat de verschillende diensten van de fede-

rale politie de lokale politiezones minder ondersteunen dan

vroeger?

1. a) Est-il exact qu'aujourd'hui, les zones de police

locale sont moins soutenues qu'hier par les différents ser-

vices de la police fédérale?

b) Hebt u hierover cijfers van de laatste drie jaren en kan

u deze ter beschikking stellen?

b) À cet égard, disposez-vous des chiffres de ces trois

dernières années et pourriez-vous les communiquer?

2. a) Hoeveel vacatures bij de federale politie zijn de

afgelopen drie jaar gepubliceerd en hoeveel zijn hiervan

niet ingevuld geraakt? Graag cijfers per categorie.

2. a) Combien d'offres d'emploi au sein de la police fédé-

rale ont-elles été publiées au cours des trois dernières

années et combien des postes vacants concernés n'ont-ils

pas été pourvus? Pourriez-vous ventiler votre réponse par

catégorie?

b) Is er volgens u een probleem met de aantrekkelijkheid

van de directeursfuncties bij de federale politie? Zo ja, hoe

wilt u dit oplossen?

b) Pensez-vous qu'il s'agisse d'un problème d'attrait des

fonctions dirigeantes au sein de la police fédérale? Dans

l'affirmative, comment comptez-vous y remédier?

3. Hoe wilt u het probleem van het gebrek aan ondersteu-

ning voor de lokale politiezones aanpakken? Op welke ter-

mijn wil u dat doen?

3. Comment comptez-vous régler le problème du manque

de soutien aux zones de police  locale? Quel calendrier

souhaitez-vous fixer à cet égard?
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Vraag nr. 2756 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

04 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819881

Question n° 2756 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Schijnwettelijke samenwoning. La cohabitation légale de complaisance.

Op 3 april 2014 is de databank schijnhuwelijken en

schijnwettelijke samenwoningen in werking getreden.

Deze databank is een uitbreiding van het bestaande rijksre-

gister, waar bijkomende informatie wordt ingegeven.

Le 3 avril 2014, la banque de données 'mariages et coha-

bitations légales de complaisance' est devenue opération-

nelle. Il s'agit d'une extension du Registre national, dans

laquelle des informations supplémentaires sont introduites.

Het doel hiervan is om een relevante gegevensuitwisse-

ling tussen de betrokken overheden mogelijk te maken in

het kader van de strijd tegen schijnhuwelijken en schijn-

wettelijke samenwoningen. Zo informeert de ambtenaar

van de burgerlijke stand zowel de griffier van de betref-

fende rechtbank als de dienst Vreemdelingenzaken over

deze beslissing.

Cette banque de données doit permettre un échange

d'informations pertinentes entre les autorités concernées

dans le cadre de la lutte contre les mariages et les cohabita-

tions légales de complaisance. À cet égard, l'officier de

l'état civil informe de ses décisions tant le greffier du tribu-

nal compétent que l'Office des Étrangers.

Hierbij heb ik enkele vragen, voor 2016 en 2017, graag

opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.

Je souhaiterais une réponse aux questions suivantes.

Pourriez-vous répartir les données par arrondissement judi-

ciaire pour 2016 et 2017?

1. Is het mogelijk de cijfers te bezorgen van het aantal

registraties schijnwettelijke samenwoningen?

1. Pourriez-vous me fournir les chiffres relatifs aux coha-

bitations légales de complaisance enregistrées?

2. a) Zijn er gevallen gekend, waarbij een koppel het ver-

zoek tot huwelijksaanvraag geweigerd werd omwille van

het schijnkarakter, maar achteraf een aanvraag voor wette-

lijke samenwoning indiende? Zo ja, over hoeveel gevallen

gaat het?

2. a) Avez-vous connaissance de cas dans lesquels la

déclaration de mariage ayant été refusée à cause de son

caractère de complaisance, une déclaration de cohabitation

légale a été introduite par la suite? Dans l'affirmative, de

combien de cas est-il question?

b) Over welke nationaliteiten beschikken deze aanvra-

gers (graag ook in %)?

b) Quelle est la nationalité des déclarants (y compris en

pourcentages)?

DO 2017201819887

Vraag nr. 2757 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819887

Question n° 2757 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Voortgezette opleidingen met betrekking tot het ASTRID-

netwerk.

Formation continuée réseau Astrid.

Ik wil niet terugkomen op de conclusies van de onder-

zoekscommissie Terroristische aanslagen inzake de com-

municatie tussen de diensten en hulpverleners bij grote

rampen of aanslagen in ons land. Daaruit bleek evenwel

dat de opleidingen inzake het gebruik van het ASTRID-

materiaal en -netwerk moeten worden verbeterd.

Sans revenir sur les conclusions de la commission

d'enquête sur les attentats visant la communication entre

les services et intervenants d'urgence en cas de catastrophe

ou d'attaque d'ampleur dans notre pays, il est apparu néces-

saire de renforcer la formation à l'utilisation des matériels

et du réseau Astrid.
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1. Welke opleidingen inzake het gebruik van het

ASTRID-netwerk werden er sinds 2016 voor de politie-,

hulp- en spoeddiensten georganiseerd? Door wie worden

ze gegeven?

1. Quelles formations à l'utilisation du réseau Astrid ont

été réalisées depuis 2016 à l'intention des services de

police et des services de secours et d'intervention

d'urgence? Par qui sont-elles données?

2. Hoeveel opleidingen hebben er sinds mei 2016 plaats-

gevonden en hoeveel personen hebben ze gevolgd? Hoe-

veel opleidingen staan er in 2018 en 2019 op de planning?

2. Combien de formations ont été délivrées depuis mai

2016 et combien de personnes ont suivi ces formations?

Combien de formations sont planifiées en 2018 et en 2019?

3. Op grond van welk regelgevend kader moeten nieuwe

personeelsleden van de politie-, hulp- en spoeddiensten die

opleidingen volgen?

3. Quel cadre réglementaire détermine ces formations à

l'intention du nouvel entrant au sein des services de police,

au sein des services de secours et d'aide d'urgence?

4. Wat is het kostenplaatje van die opleidingen en wie

draagt die kosten?

4. Quel est le coût financier de ces formations et par qui

est-il pris en charge?

DO 2017201819888

Vraag nr. 2758 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819888

Question n° 2758 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ziekteverzuim van politieagenten. Absence des policiers pour cause de maladie.

Uit de jongste informatie die de vakbonden van de open-

bare sector publiceerden, blijkt dat het ziekteverzuim bij de

lokale politie en de federale politiediensten respectievelijk

8,2% en 8,1% bedraagt.

Selon les dernières informations publiées par les organi-

sations syndicales du secteur public, le taux d'absentéisme

pour cause de maladie au sein des polices locales et des

services de la police fédérale, s'élève à 8,2 % et 8,1 %.

1. Hoe groot was het kortdurend ziekteverzuim bij de

diensten van de lokale politie en van de federale politie in

het eerste halfjaar van 2017 in vergelijking met de cijfers

voor 2015 en 2016? Wat zijn de cijfers voor het langdurige

ziekteverzuim?

1. Quel est le taux d'absence de courte durée pour cause

de maladie au premier semestre 2017 et ce par rapport à

2015 et 2016 au sein des services de la police locale et de

la police fédérale? Quel est ce taux pour une absence de

longue durée?

2. In hoeveel procent van de gevallen is het ziektever-

zuim het gevolg van ongevallen en agressie tegen de poli-

tieagenten tijdens het uitoefenen van hun functie?

2. Parmi ce taux d'absentéisme pouvez-vous indiquer

quel est le pourcentage de celui-ci lié à des accidents et

agressions subis par les policiers pendant l'exercice de

leurs missions?

DO 2017201819893

Vraag nr. 2759 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819893

Question n° 2759 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Snelheidsovertredingen. Les excès de vitesse.

Verkeersveiligheid is een steeds belangrijker issue voor

een zo goed mogelijke bescherming van onze bevolking,

en dan vooral van de zwakke weggebruikers zoals fietsers,

voetgangers en kinderen.

La sécurité routière est un enjeu de plus en plus impor-

tant pour garantir une protection élevée de notre popula-

tion, notamment des usagers dits faibles tels que les

cyclistes, piétons et enfants.
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1. Hoeveel processen-verbaal wegens overdreven snel-

heid hebben de politiediensten in 2015, 2016 en de eerste

helft van 2017 opgemaakt?

1. Combien de procès-verbaux visant des excès de

vitesse ont été enregistrés par les services de police en

2015, 2016 et le premier semestre de 2017?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er tegen automobi-

listen opgemaakt en hoeveel tegen motorrijders? In hoe-

veel gevallen werden respectievelijk de snelheidslimieten

van 120 km/u, 50 km/u en 30 km/u overschreden? Kunt u

die cijfers telkens per Gewest meedelen?

2. Parmi ceux-ci combien visaient des conducteurs de

voitures et de motos et combien visent des dépassements

des limitations de vitesse de 120km/h, 50km/h et 30km/h,

et ce par Région du pays?

DO 2017201819896

Vraag nr. 2761 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819896

Question n° 2761 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Vaten met kernafval. Les fûts de déchets nucléaires.

Bepaalde vaten met kernafval worden tijdelijk opgesla-

gen in gebouwen die niet als bunker zijn ingericht.

Des fûts de déchets nucléaires sont stockés provisoire-

ment dans des bâtiments non bunkérisés.

1. Hoe zijn die gebouwen beschermd tegen brandgevaar? 1. Comment ces bâtiments sont-ils protégés face au

risque d'incendie?

2. Hoe gaat men na wat de gevolgen zijn van een moge-

lijke brand in die gebouwen?

2. Comment sont évaluées les conséquences d'un poten-

tiel incendie dans ces bâtiments?

3. Wat zouden de gevolgen daarvan zijn? 3. Quelles en seraient les conséquences?

4. Werd er bij de analyse van het brandgevaar in die

gebouwen rekening gehouden met de dreiging van een

opzettelijke daad?

4. La menace d'un acte humain délibéré a-t-il été pris en

considération dans l'analyse du risque d'incendie de ces

bâtiments?

DO 2017201819897

Vraag nr. 2762 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819897

Question n° 2762 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Beton van de bunkers van onze kerncentrales. Le béton du bunker de nos centrales nucléaires.

Ik wil terugkomen op uw antwoord op mijn vraag

nr. 21932 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2017, CRIV 54

COM 773, p. 18).

J'aimerais revenir sur la réponse que vous me donniez à

ma question n° 21932 (Compte Rendu Intégral, Chambre,

2017-2018, CRIV 54 COM 773, p. 18).

In dat antwoord stelde u dat de inspectiedossiers inzake

de eenheden met een soortgelijk ontwerp voor de ruimtes

waar er stoom ontsnapt, werden bestudeerd. De exploitant

concludeerde dat het beton nog in aanvaardbare staat was

en dat exploitatie tot aan de volgende geplande stillegging

mogelijk bleef. Tijdens die stillegging zullen de ruimtes

worden geïnspecteerd, aangezien ze tijdens de exploitatie

van de kerncentrales niet toegankelijk zijn.

Dans cette réponse vous me dites que: "Les dossiers

d'inspection des unités avec un concept similaire pour les

locaux abritant les échappements de vapeur ont été étudiés.

L'exploitant a conclu que l'état du béton était encore accep-

table pour justifier une opération jusqu'au prochain arrêt

programmé. Les locaux seront inspectés lors de cet arrêt

car ils ne sont pas accessibles en cours d'exploitation.".
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1. Hoe kan men aan de hand van simpele 'dossiers' weten

of de staat van het beton in aanvaardbare staat verkeert?

1. Comment peut-on savoir à partir de simples "dossiers"

si l'état du béton est acceptable?

2. Moeten de eenheden met een soortgelijk ontwerp

krachtens het voorzorgsprincipe niet worden stilgelegd

zodat men de nodige controles onverwijld kan verrichten?

2. Le principe de précaution n'impose-t-il pas de mettre à

l'arrêt les "unités avec un concept similaire" afin de procé-

der sans délai aux vérifications nécessaires?

3. Op grond van welke concrete gegevens van de 'dos-

siers' werd de beslissing juist genomen?

3. Sur quels éléments précis des "dossiers" la décision

prise s'appuie-t-elle?

DO 2017201819898

Vraag nr. 2763 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 05 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819898

Question n° 2763 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ondoordringbaarheid van onze kernreactoren. L'étanchéité des réacteurs de nos centrales nucléaires.

Ter aanvulling van uw antwoord op mijn mondelinge

vraag nr. 21940 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,

CRIV 54 COM 773, p. 23) had ik graag meer details gekre-

gen over de gehanteerde criteria die zijn afgeleid van 10

CFR 50 Appendix J (bijlage 50 van deel 10 van de Ameri-

kaanse Code of Federal Regulations).

En complément à votre réponse à ma question orale

n° 21940 (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2017-2018,

CRIV 54 COM 773, p. 23), j'aimerais connaître plus préci-

sément les critères utilisés et qui sont dérivés de l'annexe J

du 10 CFR 50.

Ik zou ook willen weten wat de Franse norm is en waarin

die verschilt van de in België gehanteerde norm.

Je souhaite également connaître la norme française et en

quoi elle se différencie de celle utilisée en Belgique.

In uw antwoord verwees u ook naar dichtheidstests die in

juni 2012 voor Doel 3 en in juni 2015 voor Tihange 2 wer-

den uitgevoerd.

Dans votre réponse vous faites également état de tests

d'étanchéité réalisés en juin 2012 pour Doel 3 et pour

Tihange 2 en juin 2015.

Graag kreeg ik de resultaten van die tests. J'aimerais connaître les résultats de ces tests.

1. Hoeveel lekkage is er per reactor? Bij welke druk doen

er zich lekken voor en voor hoe lang?

1. Quel est le taux de fuite réacteur par réacteur? À quelle

pression et pendant combien de temps?

2. Hoe zit het met Doel 1 en 2, waarvan men weet dat de

metalen bekleding uit aaneengelaste platen bestaat?

2. Qu'en est-il pour Doel 1 et 2 dont on sait que le revête-

ment métallique est constitué de plaques soudées?
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Vraag nr. 2764 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819917

Question n° 2764 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Trespassing. Les intrusions sur les voies.

Ondanks de vele sensibiliseringsacties en de maatregelen

met camera's, struikelmatten, afsluitingen, enz., die Infra-

bel en de NMBS ondernemen, raakt het fenomeen van

spoorlopen niet onder controle. Er komen jaar per jaar

meer meldingen binnen van illegale spoorlopers. Dat is

niet enkel gevaarlijk voor de spoorlopers zelf, het levert

ook veel vertragingen op voor alle andere reizigers.

En dépit des nombreuses actions de sensibilisation et des

mesures prises par Infrabel et la SNCB, telles que le place-

ment de caméras, de tapis "anti-trespassing", de clôtures,

etc., le phénomène des intrusions sur les voies semble

échapper à tout contrôle. Le nombre de notifications aug-

mente d'année en année. Ce phénomène est dangereux

pour les personnes concernées, mais il entraîne également

de nombreux retards pour tous les autres voyageurs.

In 2016 waren er 679 meldingen van spoorlopen, wat

meer dan 118.000 minuten vertraging opleverde of onge-

veer 5,5 uur per dag. De veiligheidsprocedure bepaalt dat

wanneer een treinbestuurder mensen langs het spoor ziet,

het treinverkeer onmiddellijk moet worden stilgelegd. Ver-

tragingen lopen dus snel op. Volgens cijfers van Infrabel

vielen er in 2016 zeven doden en één zwaargewonde door

spoorlopen. Daarbij zijn wanhoopsdaden niet inbegrepen.

Un total de 679 cas d'intrusion sur les voies ont été rap-

portés en 2016. Ils ont entraîné 118.000 minutes de retard,

soit environ 5,5 heures par jour. Les retards causés par ces

incidents s'accumulent rapidement étant donné que les pro-

cédures de sécurité prévoient l'arrêt immédiat du trafic fer-

roviaire dès qu'un conducteur voit des personnes

déambuler le long des voies. Selon des chiffres d'Infrabel,

sept personnes ont perdu la vie et une a été grièvement

blessée en 2016 à la suite de ces intrusions. Ces statistiques

n'incluent pas les actes de désespoir.

Er staan nochtans zware straffen op spoorlopen. Wie de

lichten, slagbomen of het geluidssein aan een spoorover-

weg negeert, begaat een vierdegraadsovertreding en ris-

keert een onmiddellijke inning van 473 euro, dagvaarding

voor de rechtbank en/of een onmiddellijk intrekking van

het rijbewijs. Ook artikel 406 van het Strafwetboek voor-

ziet zware straffen, tot gevangenisstraffen toe, voor men-

sen die het spoorverkeer kwaadwillig belemmeren.

Toute personne non autorisée circulant sur les voies

s'expose pourtant à de lourdes sanctions. Quiconque ne

respecte pas les signaux lumineux ou sonores et les bar-

rières d'un passage à niveau commet une infraction du qua-

trième degré et encourt une perception immédiate de 473

euros, une citation devant le tribunal et/ou le retrait immé-

diat du permis de conduire. L'article 406 du Code pénal

prévoit également de lourdes sanctions pouvant aller

jusqu'à des peines de prison pour toute personne qui aura

méchamment entravé la circulation ferroviaire.

1. Hoeveel onmiddellijke inningen werden er de afgelo-

pen vijf jaar uitgeschreven voor spoorlopen? Hoeveel daar-

van door de lokale politie, hoeveel door de

spoorwegpolitie, hoeveel door andere politiediensten?

Hoeveel werden er betaald?

1. À combien de perceptions immédiates a-t-on procédé

au cours des cinq dernières années pour des cas d'intrusion

sur les voies? Parmi les amendes de ce type, combien ont

été perçues par la police locale, combien par la police des

chemins de fer et combien par d'autres services de police?

2. Hoeveel keer werd de afgelopen vijf jaar een dossier

van spoorlopen aan het parket bezorgd?

2. À combien de reprises un dossier d'intrusion sur les

voies a-t-il été transmis au parquet au cours des cinq der-

nières années?

3. Hoeveel keer werd de afgelopen vijf jaar een rijbewijs

onmiddellijk ingetrokken omwille van spoorlopen?

3. À combien de reprises a-t-on procédé au retrait immé-

diat d'un permis de conduire pour intrusion sur les voies au

cours des cinq dernières années?
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Vraag nr. 2766 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819959

Question n° 2766 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Slimme camera's. Les caméras intelligentes.

Intelligente beveiligingscamera's kunnen vandaag dank-

zij de technologische vooruitgang focussen op specifieke

situaties zoals rennende individuen, pakketten op de weg

of wagens die rond een bepaalde plek blijven rijden.

Avec les progrès technologiques, les caméras de sécurité

intelligentes permettent aujourd'hui, notamment, de cibler

des situations spécifiques comme des individus qui

courent, des paquets déposés sur la voirie ou encore des

véhicules qui rôdent autour d'un lieu particulier.

1. Beschikken uw diensten over dit type van hulpmidde-

len? Zo ja, wat is de stand van zaken met betrekking tot de

uitrusting met intelligente beveiligingscamera's?

1. Vos services disposent-ils de ce type d'outils? Le cas

échéant, pourriez-vous communiquer l'état du parc de

caméras intelligentes?

2. Zijn er in 2018 aankopen gepland? Zo ja, welke sites

worden als prioritair beschouwd voor de uitrusting met

dergelijke camera's?

2. Des achats sont-ils prévus pour l'année 2018? Le cas

échéant, quels sont les sites réputés prioritaires en termes

d'équipement?

DO 2017201819965

Vraag nr. 2768 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819965

Question n° 2768 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Veiligheidsmaatregelen in het kader van het proces tegen

de dader van de aanslagen in Parijs.

Les mesures de sécurité dans le cadre du procès de l'auteur

des attentats de Paris.

Ik heb vernomen dat er rond het Brusselse justitiepaleis

een verkeersvrije veiligheidsperimeter zal worden inge-

steld naar aanleiding van het proces tegen de vermoede-

lijke dader van de aanslagen in Parijs. De ordediensten

worden ingezet om de omgeving volledig te beveiligen.

Il me revient qu'à l'occasion du procès de l'auteur pré-

sumé des attentats de Paris qui aura lieu au palais de justice

de Bruxelles, le périmètre autour dudit édifice sera fermé à

la circulation. Les forces de l'ordre seront mobilisés pour

assurer la sécurisation complète des lieux.

1. Kunt u, rekening houdend met de eventuele veilig-

heidsclausules die eigen zijn aan de operatie, meedelen

hoeveel politieagenten er tijdens het proces zullen worden

ingezet?

1. Dans le respect évident des éventuelles clauses de

sécurité relatives à cette opération, pourriez-vous commu-

niquer le nombre de policiers qui seront déployés durant

l'ensemble dudit procès?

2. Welke eenheden zullen hiervoor worden ingezet? 2. Quelles sont les unités qui seront mobilisées à cette

occasion?

3. Wordt er een specifiek budget geoormerkt voor dit

dossier? Zo ja, kunt u dat dan meedelen?

3. Un budget spécifique sera-t-il consacré à ce dossier?

Le cas échéant, pourriez-vous le communiquer?

4. Hebben ook Franse politieagenten de toelating gekre-

gen om in het kader van dat dossier op het Brusselse

grondgebied te opereren?

4. Des policiers français ont-ils éventuellement été auto-

risés à opérer sur le territoire bruxellois dans le cadre de ce

dossier?
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Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2017201819829

Vraag nr. 1258 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Top van 30 november 2017 (N.) aan de vice-

eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2017201819829

Question n° 1258 de monsieur le député Alain Top du

30 novembre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

De internationale relatie met Namibië. Les relations internationales avec la Namibie.

Ik stel vast dat Namibië geen lid is van het Global Forum

on Transparency and Exchange of information for Tax

Purposes, zich niet engageerde tot een automatische uit-

wisseling van informatie én geen participant is van de

groep Better policies for better lives in de Organisatie voor

de Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO).

Je constate que la Namibie n'est pas membre du Forum

mondial sur la transparence et l'échange de renseignements

à des fins fiscales, ne s'est pas engagée à procéder à un

échange automatique d'informations et ne participe pas au

groupe "Des politiques meilleures pour une vie meilleure"

au sein de l'Organisation de coopération et de développe-

ment économiques (OCDE).

Bent u of is de Belgische regering van plan om ver-

dragsonderhandelingen op te starten? Zo ja, waarom? Zo

neen, waarom niet?

Entendez-vous, vous-même ou le gouvernement belge,

amorcer des négociations conventionnelles? Dans l'affir-

mative comme dans la négative, pourquoi?

Minister van Justitie Ministre de la Justice

DO 2017201819840

Vraag nr. 2279 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 30 november 2017 (N.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819840

Question n° 2279 de monsieur le député Jan Penris du

30 novembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Het inzetten van burgerinfiltranten. Le recours à des infiltrants civils.

In de media vernamen wij dat er vanaf heden zoge-

noemde burgerinfiltranten kunnen ingezet worden binnen

onze maatschappij. Ook wordt er meegedeeld dat ze "strak

aan de leiband" gehouden zullen worden.

Nous avons appris par les médias qu'il est désormais pos-

sible de faire appel à des infiltrants civils dans notre

société. Il est également précisé qu'ils feront l'objet d'une

étroite surveillance.

1. Kan u meedelen op welke basis een screening van deze

potentiële infiltranten zal gebeuren?

1. Pourriez-vous indiquer sur quelle base il sera procédé

à un screening de ces potentiels infiltrants?

2. Hoe zullen deze personen in hun taak opgevolgd wor-

den?

2. De quel type de suivi ces personnes feront-elles l'objet

dans l'accomplissement de leur mission?

3. Op welke wijze zullen de zogenaamde infiltranten ver-

goed worden?

3. De quelle manière ces infiltrants seront-ils rémunérés?
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Vraag nr. 2280 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Justitie:

DO 2017201819853

Question n° 2280 de madame la députée Carina Van

Cauter du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de

la Justice:

Snelrechtprocedure. - Cijfers per arrondissement. Les chiffres relatifs à la procédure accélérée par arrondis-

sement.

Ik verwijs naar mijn mondelinge vraag nr. 21984 met

betrekking tot de politionele en justitiële opvolging van de

rellen in Brussel (Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018,

CRIV 54 COM 767, blz. 15).

Je renvoie à ma question orale n° 21984 relative au suivi

des échauffourées à Bruxelles au niveau des services de

police et de justice (Compte rendu intégral, Chambre,

2017-2018, CRIV 54 COM 767, p. 15).

Om een duidelijk beeld te kunnen krijgen van het gebruik

van de snelrechtprocedure had ik u graag volgende vragen

gesteld.

Afin de pouvoir me faire une idée claire de l'utilisation de

la procédure accélérée, j'aimerais vous poser les questions

suivantes.

1. Kan u een overzicht geven vanaf 2011 tot op heden

van het aantal keer dat gebruik gemaakt werd van de snel-

rechtprocedure om de daders te berechten? Kan u hierbij

een opsplitsing geven per arrondissement?

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de recours à la procé-

dure accélérée pour juger les auteurs de faits à partir de

2011 et jusqu'à ce jour?  Pouvez-vous ventiler ces données

par arrondissement?

2. Kan u tevens een opsplitsing maken in hoeveel geval-

len het ging om een oproeping bij proces-verbaal dan wel

via een dagvaarding door de politie?

2. Pouvez-vous mentionner en même temps dans com-

bien de cas il s'agissait d'une convocation par procès-verbal

et dans combien de cas, d'une citation par la police?

3. Kan u per jaar ook een overzicht geven van het soort

misdrijven dat aanleiding gaf tot de snelrechtprocedure?

3. Pouvez-vous également donner, sur une base annuelle,

un relevé des types de délits ayant amené un recours à la

procédure accélérée?

DO 2017201819854

Vraag nr. 2281 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Carina Van Cauter van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Justitie:

DO 2017201819854

Question n° 2281 de madame la députée Carina Van

Cauter du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de

la Justice:

Controles op afwezigheden van magistraten. Contrôles de l'absentéisme chez les magistrats.

Ik verwijs naar mijn mondelinge vraag nr. 21991 betref-

fende de afwezigheid ingevolge ziekte bij magistraten

(Integraal Verslag, Kamer, 2017-2018, CRIV 54 COM

767, blz. 23).

Je renvoie à ma question orale n° 21991 concernant

l'absence pour maladie chez les magistrats (Compte Rendu

Intégral, Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 767, p. 23).

In uw antwoord op mijn vraag bevestigde u dat er

momenteel enkel wettelijke controles kunnen gebeuren op

de afwezigheid ingevolge ziekte van magistraten op initia-

tief van de korpschef.

Dans votre réponse à ma question, vous avez confirmé

qu'à l'heure actuelle des contrôles légaux de l'absentéisme

chez les magistrats pour cause de maladie ne peuvent être

effectués qu'à l'initiative du chef de corps.

U kon gezien het korte tijdsbestek van een mondelinge

vraag evenwel nog geen cijfermateriaal geven over het

aantal controles dat op initiatief van de korpschef werd

gevorderd.

Toutefois, étant donné le peu de temps imparti pour une

question orale, vous n'avez pas encore pu donner de

chiffres sur le nombre de contrôles lancés à l'initiative du

chef de corps.

1. Hoeveel controles op afwezigheid wegens ziekte van

magistraten vonden sedert 2011 jaarlijks plaats? Kan u

deze cijfers opsplitsen per arrondissement?

1. Combien de contrôles de l'absentéisme chez les magis-

trats pour cause de maladie ont-ils été effectués chaque

année depuis 2011? Pouvez-vous ventiler ces chiffres par

arrondissement?
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2. In hoeveel gevallen werd de vergunning tot afwezig-

heid, bedoeld in de artikelen 331 en 332 van het Gerechte-

lijk Wetboek, ingetrokken ingevolge een controle? Kan u

een opsplitsing geven tussen de vergunningen verleend

door de korpschef en de vergunningen verleend door de

minister (afwezigheid langer dan een maand)?

2. Dans combien de cas l'autorisation d'absence visée aux

articles 331 et 332 du Code judiciaire a-t-elle été retirée à

la suite d'un contrôle? Pouvez-vous établir une ventilation

entre les permis accordés par le chef de corps et ceux

accordés par le ministre (absence de plus d'un mois)?

DO 2016201717608

Vraag nr. 2282 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Justitie:

DO 2016201717608

Question n° 2282 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Justice:

Verwerving van de Belgische nationaliteit. L'acquisition de la nationalité belge.

Buitenlanders die de Belgische nationaliteit willen ver-

werven kunnen daartoe gebruikmaken van een van de ver-

schillende specifieke procedures waarin de wetgeving

voorziet. Hierover zou ik u de volgende vragen voor 2016

en 2017 (eerste helft) willen stellen.

La loi a prévu plusieurs procédures spécifiques qui per-

mettent à une personne d'origine étrangère d'obtenir la

nationalité belge. Je souhaiterais obtenir des réponses aux

questions suivantes pour 2016 et 2017 (premier semestre):

1. Hoe vaak werd de Belgische nationaliteit toegekend

wegens adoptie? Kan u die cijfers opsplitsen per land van

herkomst van de minderjarigen?

1. Combien d'attributions de la nationalité belge ont eu

lieu en raison d'une adoption? Voudriez-vous étayer votre

réponse par pays d'origine des mineurs?

2. Hoe vaak werd de Belgische nationaliteit toegekend

aan staatlozen die in België geboren zijn?

2. Combien d'attributions de la nationalité belge ont eu

lieu pour des personnes apatrides nées en Belgique?

3. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit

door een nationaliteitsverklaring verworven op grond van

het feit dat ze met een Belg gehuwd waren? Kan u die cij-

fers opsplitsten per land van herkomst van de betrokkenen?

3. Quel a été le nombre d'acquisitions de la nationalité

belge par déclaration pour les personnes mariées avec

un(e) Belge? Voudriez-vous étayer votre réponse par pays

d'origine des personnes concernées?

4. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit

door een nationaliteitsverklaring verworven op grond van

het feit dat ze vijf jaar zonder onderbreking wettelijk in

België verbleven hadden?

4. Combien d'acquisitions de la nationalité belge par

déclaration ont eu lieu pour les personnes qui résident léga-

lement dans notre pays depuis cinq ans sans interruption?

5. Hoeveel personen hebben er de Belgische nationaliteit

door naturalisatie voor buitengewone verdiensten verwor-

ven? Kan u die cijfers opsplitsen per land van herkomst

van de betrokkenen?

5. Combien d'acquisitions de la nationalité belge par

naturalisation pour mérites exceptionnels ont eu lieu? Vou-

driez-vous étayer votre réponse par pays d'origine des per-

sonnes concernées?

DO 2017201819863

Vraag nr. 2283 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Justitie:

DO 2017201819863

Question n° 2283 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Justice:

Gevangeniskantines. Les cantines des prisons.

Onder een aantal voorwaarden kunnen gevangenen

bepaalde producten kopen die niet tot het basisaanbod van

tandpasta, zeep, toiletpapier enz. behoren. De gevangenis-

kantines selecteren de extra producten die kunnen worden

aangekocht en regelen de verkoop ervan.

Sous réserve du respect d'un certain nombre de condi-

tions, les détenus peuvent acheter des produits qui ne sont

pas prévus dans le cadre de l'offre de base (dentifrice,

savon, papier toilette, etc.). À cet égard, la cantine des pri-

sons sélectionne les types d'achats possibles et met en

place les circuits de distribution y afférents.
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1. Naar verluidt zouden de gevangenissen prijzen hante-

ren die vaak ver boven de prijzen buiten de gevangenis lig-

gen. Hoe komt dat? Bestaat er een lijst met door uw

diensten vastgelegde prijzen of beslissen de gevangenisdi-

recties daar zelf over?

1. Il apparaît que les prix pratiqués au sein des prisons

sont souvent largement supérieurs à ceux qui prévalent

dans le circuit extérieur. Pouvez-vous communiquer les

raisons de cette situation? Existe-t-il une nomenclature des

tarifs fixés par vos services ou les prix sont-ils fixés de

manière discrétionnaire par la direction des prisons?

2. Welke regels gelden er voor het gebruik van de winst

van de kantines? Kunt u voor 2014, 2015, 2016 en 2017

(tot nu toe) de globale ontvangsten per gevangenis meede-

len, alsook de bestemming van die bedragen?

2. Quelles sont les règles établies concernant l'usage des

bénéfices des cantines? Pouvez-vous communiquer les

montants globaux perçus par prison pour les années 2014,

2015, 2016 et 2017 (période écoulée), ainsi que l'affecta-

tion précise desdites sommes?

3. Op grond van welke regels worden de leveranciers van

de gevangeniskantines geselecteerd?

3. Quels sont les règles concernant le choix des fournis-

seurs des cantines des prisons?

DO 2017201819864

Vraag nr. 2284 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Justitie:

DO 2017201819864

Question n° 2284 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Justice:

Inbeslagnemingen in de gevangenissen. Les saisies dans les prisons.

Wekelijks nemen de gevangenbewaarders verboden

materiaal en voorwerpen in beslag. Het betreft vooral

mobiele telefoons, contant geld en alcoholische dranken.

Kan u de volgende vragen voor 2014, 2015, 2016 en 2017

(tot op heden) beantwoorden?

Chaque semaine, les gardiens de prison opèrent des sai-

sies de matériel ou d'objets interdits. Parmi les objets

concernés figurent en bonne place les téléphones portables,

l'argent liquide et les boissons alcoolisées. Aussi, je sou-

haiterais obtenir des réponses aux questions qui suivent

pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écou-

lée).

1. Wat is het totaal aantal inbeslagnemingen in de gevan-

genissen? Kan u de cijfers per gevangenis meedelen?

1. Quel fut le nombre total des saisies opérées dans les

prisons? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre

réponse par prison du pays.

2. Welke voorwerpen werden er hoofdzakelijk in beslag

genomen? Kan u die gegevens per gevangenis meedelen?

2. Quels furent les principaux types d'objets saisis? Je

vous remercie de bien vouloir étayer votre réponse par pri-

son du pays.

3. Bestaan er richtlijnen over wat er met die voorwerpen

moet gebeuren? Worden ze eventueel verkocht? Zo ja, wat

heeft die verkoop in totaal opgebracht?

3. Quelle est la politique appliquée en ce qui concerne le

devenir desdits objets? Sont-ils éventuellement vendus? Le

cas échéant, quel fut le total des revenus perçus?

DO 2017201819865

Vraag nr. 2285 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Justitie:

DO 2017201819865

Question n° 2285 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Justice:

Gevangenisarbeid. Le travail pénitentiaire.

Gedetineerden in Belgische gevangenissen kunnen tij-

dens hun detentie werken in de gevangenis. Gevangenisar-

beid kan, voor zover aan de voorwaarden voldaan wordt, in

open of gesloten inrichtingen worden verricht.

Le travail pénitentiaire est autorisé dans les prisons

belges. Selon le respect d'un certain nombre de conditions,

celui-ci peut s'exercer en milieu ouvert ou en milieu fermé.
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1. Hoeveel gedetineerden verrichten er gevangenisar-

beid? Hoeveel procent van de gedetineerden is dat?

Gelieve uw antwoord op te splitsen per gevangenis voor de

jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu toe).

1. Quel fut le nombre total de détenus concernés par le

travail pénitentiaire? Quel pourcentage des détenus cela

représente-t-il? Je vous remercie de bien vouloir étayer

votre réponse par prison pour les années 2014, 2015, 2016

et 2017 (période écoulée).

2. Hoeveel hebben de gedetineerden verdiend in de jaren

2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu toe)?

2. Quel fut le total des montants perçus par les détenus

lors des années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écou-

lée)?

3. Welke ondernemingen hebben er partenariaten met de

gevangenissen afgesloten? Volgens welke criteria worden

ze gekozen? Gelieve uw antwoord per betrokken gevange-

nis op te splitsen voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017

(tot nu toe). Welke regels werden er ingevoerd om bevoor-

deling te beperken?

3. Quelles sont les entreprises qui ont établi des partena-

riats avec les prisons? Selon quelles critères sont-elles

choisies? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre

réponse par prison concernée pour les années 2014, 2015,

2016 et 2017 (période écoulée). Par ailleurs, quelles règles

sont établies pour limiter tout effet d'aubaine?

4. Welke grondslag wordt er momenteel gebruikt om de

door de gedetineerden verdiende bedragen objectief te

berekenen? Heeft de gevangenisdirectie inspraak in die

berekening? Gelden er een minimumgrondslag en een pla-

fond?

4. Quelle est actuellement la base qui régit le calcul

objectif des montants perçus par les détenus? Les direc-

tions des prisons peuvent-elles intervenir dans ledit calcul?

Une base minimale et un plafond sont-ils codifiés?

DO 2017201819874

Vraag nr. 2286 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819874

Question n° 2286 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Justice:

Informatiedoorgifte tussen Europese inlichtingendiensten. Transmission des informations entre services de renseigne-

ment européens.

In het licht van de resultaten van het onderzoek naar de

mislukte aanslag op de Thalys, zou ik willen weten welke

evaluatiemaatregelen de bevoegde diensten en de Staats-

veiligheid ten uitvoer hebben gelegd. Het is uiteraard altijd

gemakkelijker achteraf na te gaan hoe bepaalde feiten zich

hebben afgespeeld dan signalen op te vangen vóór er een

aanslag wordt gepleegd.

Considérant les résultats de l'enquête sur la tentative

d'attentat dans le Thalys, je souhaiterais savoir quelles

mesures d'évaluation ont été effectuées par les services

compétents, et au sein de la Sûreté de l'État. Et ce même

s'il est toujours plus aisé de retracer le déroulé des faits que

de les déceler avant le passage à l'acte.

1. Welke procedures werden er aangepast om ervoor te

zorgen dat, in het kader van de informatiedoorgifte tussen

de diensten van de verschillende lidstaten, de graden van

dringendheid en belang op geharmoniseerde wijze worden

vastgesteld?

1. Quels processus ont été adaptés afin d'assurer l'enre-

gistrement d'un degré d'urgence et d'importance harmonisé

dans le cadre des transitions d'informations entre les ser-

vices des différents États membres?

2. Welke precieze maatregelen werden er op het Euro-

pese niveau genomen om de categorieën van gezochte per-

sonen beter op elkaar af te stemmen in functie van de feiten

die ze hebben gepleegd of waarvan ze worden verdacht?

Welke van die maatregelen werden er daadwerkelijk in

onze diensten ten uitvoer gelegd?

2. Quelles mesures précises ont été décidées au niveau

européen afin d'assurer une harmonisation des catégories

des personnes recherchées en fonction des faits commis ou

présumés? Parmi celles-ci, quelles mesures sont

aujourd'hui effectives et implémentées au sein de nos ser-

vices?

3. Welke beslissingen die erop gericht zijn de personele

en materiële investeringen in de inlichtingendiensten te

verhogen, werden er al uitgevoerd?

3. Quelles décisions pour renforcer les effectifs et les

investissements matériels dans les services de renseigne-

ment sont d'ores et déjà opérationnelles?
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DO 2017201819879

Vraag nr. 2287 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

04 december 2017 (N.) aan de minister van

Justitie:

DO 2017201819879

Question n° 2287 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au ministre

de la Justice:

De gedetineerden in Dendermonde. Les détenus à la prison de Termonde.

Om gevangenen beter voor te bereiden op de re-integra-

tie, alsook op de arbeidsmarkt, worden gevangenen gesti-

muleerd om aan het werk te gaan.

Afin de mieux préparer les détenus à leur réinsertion, y

compris professionnelle, on les  encourage à travailler.

Cellmade helpt hierbij door externe bedrijven te zoeken

die werk willen aanbieden aan gedetineerden in de gevan-

genis. Sommige gevangenen werken ook buiten de gevan-

genis.

La Régie du travail pénitentiaire, s'appuyant sur le label

'Cellmade', apporte sa pierre à l'édifice en cherchant des

entreprises externes disposées à offrir du travail aux déte-

nus dans l'enceinte de la prison. Certains détenus tra-

vaillent par ailleurs en dehors de la prison.

1. Hoeveel gedetineerden verblijven momenteel in de

gevangenis in Dendermonde?

1. Combien de détenus séjournent-ils à présent à la prison

de Termonde?

2. Hoeveel werken hiervan (graag ook de percentages): 2. Combien d'entre eux travaillent-ils (merci de fournir

également les pourcentages):

a) in de gevangenis voor de gevangenis zelf (overheid); a)  au sein de la prison et pour le compte de la prison elle-

même (pouvoirs publics);

b) in de gevangenis voor een extern bedrijf; b) au sein de la prison pour une entreprise externe;

c) buiten de gevangenis? c) en dehors de la prison?

3. In welke sector zijn deze gedetineerden tewerkgesteld? 3. Dans quels secteurs ces détenus travaillent-ils?

4. Wat zijn de uitkeringsinrichtingen van de niet-wer-

kende gedetineerden? Hebt u ook zicht op het bedrag dat

zij gemiddeld ontvangen?

4. De quels systèmes de prestations les détenus sans

emploi relèvent-ils? À combien leur indemnité moyenne se

monte-t-elle?

5. Hoeveel gedetineerden hebben uitgaansrecht in het

weekend? Hoeveel daarvan doen dat in combinatie met

werk?

5. Combien de détenus ont-ils une permission de sortir

pendant le week-end? Combien de détenus travaillent-ils

pendant leur permission de sortie?

6. Wordt er van de gevangenen kost en inwoon ver-

wacht? Dragen zij bij voor andere kosten? Zo ja, welke?

6. Les détenus sont-ils tenus de contribuer aux frais

d'hébergement et de nourriture? Contribuent-ils à d'autres

frais? Dans l'affirmative, lesquels?

DO 2017201819880

Vraag nr. 2288 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

04 december 2017 (N.) aan de minister van

Justitie:

DO 2017201819880

Question n° 2288 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 04 décembre 2017 (N.) au ministre

de la Justice:

De verhoudingen van wettelijk samenwonenden. Les pourcentages des différents types de cohabitation

légale.

Wettelijk samenwonen, hoeft niet enkel tussen seksuele

partners (homo/hetero) te zijn, maar ook familieleden kun-

nen wettelijk samenwonen.

La cohabitation légale n'est pas exclusivement limitée

aux partenaires sexuels (homo- ou hétérosexuels) et elle

peut s'étendre aux membres de la famille.

1. Wat is de verhouding tussen homoseksuele en hetero-

seksuele partners die wettelijk samenwonen? Graag de cij-

fers voor 2015, 2016 en 2017.

1. Pourriez-vous préciser comment se répartissent, pour

les années 2015, 2016 et 2017, les statistiques relatives à la

cohabitation légale entre partenaires homosexuels et hété-

rosexuels?
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2. Wat is de verhouding tussen seksuele en niet-seksuele

partners die wettelijk samenwonen? Graag de cijfers voor

2015, 2016 en 2017.

2. Pourriez-vous préciser comment se répartissent, pour

les années 2015, 2016 et 2017, les statistiques relatives à la

cohabitation légale entre partenaires sexuels et partenaires

n'entretenant pas de relations à connotation sexuelle?

DO 2017201819892

Vraag nr. 2289 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819892

Question n° 2289 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Justice:

Snelheidsovertredingen. Excès de vitesse.

Verkeersveiligheid is een steeds belangrijker issue voor

een zo goed mogelijke bescherming van onze bevolking.

La sécurité routière est un enjeu de plus en plus impor-

tant pour assurer une protection élevée de notre population.

1. Hoeveel processen-verbaal wegens overdreven snel-

heid hebben er in 2015, 2016 en de eerste helft van 2017

tot gerechtelijke vervolging aanleiding gegeven?

1. Combien de procès-verbaux visant des excès de

vitesse ont fait l'objet de poursuites judiciaires en 2015,

2016 et le premier semestre de 2017?

2. Hoeveel processen-verbaal werden er tegen automobi-

listen opgemaakt en hoeveel tegen motorrijders? In hoe-

veel gevallen werden respectievelijk de snelheidslimieten

van 120 km/u, 50 km/u en 30 km/u overschreden? Kunt u

die cijfers telkens per Gewest meedelen?

2. Parmi ceux-ci combien visaient des conducteurs de

voitures et des conducteurs de motos et combien visent des

excès aux limitations de vitesse de 120km/h, 50km/h et

30km/h, et ce par Région du pays?

DO 2017201819894

Vraag nr. 2290 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819894

Question n° 2290 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Justice:

Strijd tegen schadelijke sektarische organisaties. Lutte contre les organisations sectaires nuisibles.

De ontwikkeling van sektarische organisaties blijft een

issue voor de bescherming van onze bevolking.

Le développement des organisations sectaires reste un

défi pour la protection de notre population.

1. Hoeveel processen-verbaal voor dergelijke feiten wer-

den er in 2015, 2016 en de eerste helft van 2017 aan de

diensten van het parket overgelegd?

1. Combien de procès-verbaux ont été transmis aux ser-

vices du parquet pour de tels faits en 2015, 2016 et durant

le premier semestre de 2017?

2. Hoeveel personen of organisaties werden er in die-

zelfde periode voor dergelijke feiten veroordeeld?

2. Combien de personnes ou d'organisations ont été

condamnées sur cette même période pour de tels faits?

3. Welke gestructureerde contacten bestaan er tussen de

gerechtelijke diensten, het Informatie- en Adviescentrum

inzake de schadelijke sektarische organisaties (IACSSO)en

de politiediensten? Werden die recentelijk geëvalueerd?

3. Quels sont les contacts structurés existant entre les ser-

vices judiciaires, le Centre d'information et d'avis sur les

organisations sectaires nuisibles (CIAOSN) et les services

de police? Ceux-ci, ont-ils fait l'objet d'une évaluation

récente?
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DO 2017201819902

Vraag nr. 2292 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

05 december 2017 (Fr.) aan de minister van

Justitie:

DO 2017201819902

Question n° 2292 de madame la députée Kattrin Jadin

du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Justice:

Nieuwe technieken voor de analyse van besmette plaatsen

delict (MV 21601).

Les nouvelles techniques d'analyse de scènes de crime

contaminées (QO 21601).

Het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimino-

logie (NICC) heeft onlangs tools ontwikkeld waarmee spo-

ren en bewijsmateriaal die werden verzameld op met

gevaarlijke stoffen besmette plaatsen delict, sneller en effi-

ciënter kunnen worden behandeld en geanalyseerd. Dat

berichte de krant Le Soir op 23 november 2017.

L'Institut National de Criminologie et de Criminalistique

(INCC) a récemment développé des outils "permettant de

traiter et d'analyser plus rapidement et plus efficacement

les indices et les preuves collectés sur des scènes de crime

contaminées par des substance dangereuses" (Le Soir,

23 novembre 2017).

Die nieuwe methodes, die op basis van rigoureuze weten-

schappelijke procedures werden ontwikkeld, zullen wor-

den gebruikt om plaatsen delict waar terroristische

groeperingen chemische wapens hebben gebruikt, te analy-

seren, om bewijsmateriaal te verzamelen of om na te gaan

hoeveel moleculen er zich van een specifieke stof in de

lucht bevinden.

Basées sur des processus scientifiques rigoureux, ces

nouvelles méthodes seront utiles pour analyser l'utilisation

d'armes chimiques par des groupes terroristes, collecter des

pièces à conviction ou encore déterminer le nombre de

molécules spécifiques présentes dans l'air.

1. Hoeveel kost de ontwikkeling van die geavanceerde

technieken?

1. Quel est le coût du développement de ces techniques

avancées?

2. Worden die technieken voor de analyse van besmette

plaatsen delict al toegepast in België? Zo niet, in hoeverre

zullen ze worden toegepast?

2. Ces techniques d'analyse de scènes de crime contami-

nées sont-elles déjà d'application en Belgique? Si ce n'est

pas le cas, dans quelles mesures vont-elles être appliquées?

DO 2017201819910

Vraag nr. 2297 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 december 2017 (N.)

aan de minister van Justitie:

DO 2017201819910

Question n° 2297 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Justice:

Casino's. - Rookruimtes. Les espaces fumeurs des casinos.

Volgens een krantenartikel dat in september 2017 ver-

schenen is, zijn er casino's die de rookwetgeving niet nale-

ven. Men voorziet namelijk dikwijls een rookruimte, wat

toegelaten is, maar plaatst er dikwijls ook gokmachines in,

wat tegen de rookwetgeving is. Deze interpretatie werd

bevestigd door het Hof van Cassatie in haar arrest van

25 mei 2016.

Selon un article de journal paru en septembre 2017, cer-

tains casinos ne respectent pas la législation en matière de

tabac. On prévoit en effet souvent un espace fumeur, ce qui

est autorisé, mais on y installe aussi régulièrement des

machines à sous, ce qui va à l'encontre de la législation

anti-tabac. La Cour de Cassation a confirmé cette interpré-

tation dans son arrêt du 25 mai 2016.

Deze regeling werd een aantal keer, onder meer door de

Kansspelcommissie, in vraag gesteld omdat het een grote

impact zou hebben op het aantal bezoekers en zo de finan-

ciële leefbaarheid van de casino's zou ondermijnen.

Cette réglementation a été remise en question plusieurs

fois, notamment par la Commission des jeux de hasard, car

elle aurait un grand impact sur le nombre de visiteurs et

affaiblirait ainsi la viabilité financière des casinos.

1. Hoeveel keer werden de erkende casino's sinds 2013

gecontroleerd op de rookwetgeving?

1. Combien de fois les casinos reconnus ont-ils été

contrôlés en matière de législation anti-tabac depuis 2013?

2. Hoeveel keer werden er inbreuken vastgesteld? 2. Combien de fois a-t-on constaté des infractions?

3. Welke sancties werden opgelegd en hoe werd de nale-

ving gecontroleerd?

3. Quelles sanctions ont-elles été imposées et comment

en a-t-on contrôlé le respect?
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4. Bent u van oordeel dat de huidige wet behouden moet

blijven en de regeling voor casino's niet moet versoepeld

worden?

4. Êtes-vous d'avis que la loi actuelle doit être conservée

et qu'il ne faut pas assouplir la réglementation relative aux

casinos?

DO 2017201819911

Vraag nr. 2298 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 05 december 2017 (N.)

aan de minister van Justitie:

DO 2017201819911

Question n° 2298 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Justice:

Wet op de continuïteit van ondernemingen. - Evaluatie. L'évaluation de la loi relative à la continuité des entre-

prises.

In 2009 werd de wet op de continuïteit van de onderne-

mingen ingevoerd. Hierdoor zijn bedrijven die op deze wet

een beroep doen, beschermd tegen hun schuldeisers. In

2013 werd een wetswijziging doorgevoerd die inhield dat

de economische beroepsbeoefenaars (externe accountant,

externe belastingconsulent, erkend boekhouder (-fiscalist)

en bedrijfsrevisor) de eigenaar(s) van een onderneming

omstandig dienen in te lichten indien zij in de uitoefening

van hun opdracht gewichtige en overeenstemmende feiten

vaststellen die de continuïteit van de onderneming in het

gedrang kunnen brengen.

Depuis l'entrée en vigueur en 2009 de la loi du 31 janvier

2009 relative à la continuité des entreprises, les sociétés

ayant recours à ses dispositions sont protégées contre leurs

créanciers. En 2013, la loi susvisée a été modifiée, renfor-

çant les obligations des professions comptables (l'expert-

comptable externe, le conseil fiscal externe, le comptable

agréé externe, le comptable-fiscaliste agréé externe et le

réviseur d'entreprises) en matière d'information: s'ils

constatent dans l'exercice de leur mission des faits graves

et concordants susceptibles de compromettre la continuité

d'une entreprise, ils sont tenus d'en informer de manière

circonstanciée le propriétaire.

Indien de schuldenaar binnen een termijn van een maand

vanaf die kennisgeving niet de nodige maatregelen treft om

de continuïteit van de onderneming voor een minimum-

duur van 12 maanden te waarborgen, kunnen de bovenver-

melde economische beroepsbeoefenaars de voorzitter van

de rechtbank van koophandel hierover schriftelijk inlich-

ten.

Si dans un délai d'un mois à dater de l'information faite

au débiteur, ce dernier ne prend pas les mesures néces-

saires pour assurer la continuité de l'entreprise pendant une

période minimale de douze mois, les professionnels comp-

tables susmentionnés peuvent en informer par écrit le pré-

sident du tribunal de commerce.

1. Hoe vaak werd een voorzitter van de rechtbank van

koophandel door een externe accountant, externe belas-

tingconsulent of bedrijfsrevisor ingelicht betreffende het

niet nemen van maatregelen door het management van een

onderneming in moeilijkheden teneinde de continuïteit van

die onderneming te waarborgen? Graag de gegevens per

arrondissement en per jaar vanaf 2013?

1. À combien de reprises le président du tribunal de com-

merce a-t-il ainsi été informé par un expert-comptable

externe, conseil fiscal externe ou réviseur d'entreprises de

l'absence de mesures prises par la direction d'une entreprise

en difficulté afin d'assurer la continuité de l'entreprise?

Pourriez-vous me fournir des chiffres à cet égard, par

arrondissement judiciaire et par an, à partir de 2013?

2. Wat deden de betreffende voorzitters van de rechtbank

met deze informatie nadat zij werden ingelicht? Werd deze

informatie doorgegeven (aan de kamers voor handelson-

derzoek, openbaar ministerie, enz.)? Graag eveneens de

cijfers per arrondissement en per jaar vanaf 2013?

2. Quelles initiatives les présidents des tribunaux concer-

nés ont-ils prises après avoir été informés de la situation?

Ces informations ont-elles été transmises (aux chambres

d'enquête commerciale, au ministère public, etc.)? Pour-

riez-vous également me fournir des chiffres à cet égard, par

arrondissement et par an à partir de 2013?

3. Voorziet u een (gecentraliseerd) registratiesysteem om

deze kennisgevingen in de toekomst systematisch bij te

houden?

3. Prévoyez-vous la création d'un système d'enregistre-

ment (centralisé) pour recueillir systématiquement ces

communications dans le futur?
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Vraag nr. 2299 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Lambrecht van

05 december 2017 (N.) aan de minister van

Justitie:

DO 2017201819912

Question n° 2299 de madame la députée Annick

Lambrecht du 05 décembre 2017 (N.) au ministre

de la Justice:

Commissie voor Financiële Hulp. La Commission pour l'aide financière.

Slachtoffers van opzettelijke gewelddaden of hun ver-

wanten kunnen onder bepaalde voorwaarden om een finan-

ciële hulp van de federale Staat verzoeken. Wanneer de

dader bijvoorbeeld onbekend is of onvermogend blijkt,

draagt de federale Staat bij tot het vergoeden van de slacht-

offers.

Les victimes d'actes intentionnels de violence ou leurs

proches peuvent demander une aide financière à l'État

fédéral sous certaines conditions. Ainsi par exemple,

lorsque l'auteur des faits est inconnu ou qu'il se révèle être

insolvable, l'État fédéral contribue à indemniser ses vic-

times.

Om die financiële hulp uit te keren werd de Commissie

voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke

Gewelddaden en aan de Occasionele Redders opgericht.

Deze Commissie gaat na of de Staat kan tussenkomen in de

kosten en voor welk bedrag dit kan.

La Commission pour l'aide financière aux victimes

d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occa-

sionnels a été instituée pour allouer cette aide financière.

Cette Commission vérifie si l'État peut intervenir dans les

frais et pour quel montant il peut le faire.

Als men hiervoor in aanmerking komt en het verzoek

wordt ingeschreven krijgt men een brief van de Commissie

voor Financiële Hulp met het volgende antwoord:

Si l'on remplit les conditions pour bénéficier de cette aide

et si la demande est enregistrée, on reçoit une lettre de la

Commission pour l'aide financière avec la réponse suivante

(traduction libre):

"Gelet op de huidige personeelsonderbezetting, gepaard

gaande met een hoge werklast, bedraagt de verwerkingstijd

van een dossier momenteel 1 jaar en 10 maanden.... Gelet

op onze chronologische dossierbehandeling heeft het wei-

nig zin om naar de stand van zaken te vragen zolang de ter-

mijn van 1 jaar en 10 maanden niet om is.".

"Étant donné que le personnel est actuellement en sous-

effectif, et qu'à cela s'ajoute une masse de travail impor-

tante, la durée de traitement d'un dossier s'étend actuelle-

ment à un an et 10 mois.... En raison de notre traitement

des dossiers par ordre chronologique, il est peu utile de

demander l'état d'avancement du dossier tant que le délai

d'un an et dix mois n'a pas été dépassé.".

Als slachtoffer moet je sowieso al jaren wachten omdat

eerst alle beroepsprocedures uitgeput dienen te zijn en als

er dan uiteindelijk een uitspraak is, zegt de Commissie

voor Financiële Hulp dat ze door personeelsonderbezetting

pas na één jaar en tien maanden het dossier kunnen behan-

delen.

En tant que victime, vous devez de toute façon attendre

des années, car toutes les procédures d'appel doivent

d'abord avoir été épuisées et si, au bout du compte, un

jugement est prononcé, la Commission pour l'aide finan-

cière déclare qu'en raison du personnel en sous-effectif,

elle ne pourra traiter votre dossier qu'après un an et dix

mois.

1. a) Hoeveel dossiers werden in 2015, 2016 en 2017

ingediend en ingeschreven in de Commissie voor Financi-

ële Hulp?

1. a) Combien de dossiers ont-ils été soumis et enregis-

trés à la Commission pour l'aide financière en 2015, 2016

et 2017?

b) Hoeveel dossiers werden verwerkt door de Commissie

in 2015, 2016 en 2017?

b) Combien de dossiers ont-ils été traités par la Commis-

sion en 2015, 2016 et 2017?

c) Wat was de betalingstermijn in 2015, 2016 en 2017? c) Quel était le délai de paiement en 2015, 2016 et 2017?

2. Opnieuw wordt er 22,6 miljoen euro van de beschik-

bare middelen van het fonds tot Hulp aan Slachtoffers van

Opzettelijke Gewelddaden en aan de Occasionele Redders

gedesaffecteerd en toegevoegd aan de algemene middelen

(dit bovenop de reeds in 2016 gedesaffecteerde 84,6 mil-

joen euro). Wat waren de ontvangsten en de uitgaven in

2017 van dit fonds?

2. Un montant de 22,6 millions d'euros a été, une nou-

velle fois, désaffecté du Fonds d'aide aux victimes d'actes

intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels et

réaffecté aux moyens généraux (ce montant s'ajoute aux

84,6 millions d'euros déjà désaffectés en 2016). Quelles

ont été les recettes et les dépenses de ce fonds en 2017?
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Vraag nr. 2300 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819918

Question n° 2300 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Justice:

Trespassing. Les intrusions sur les voies.

Ondanks de vele sensibiliseringsacties en de maatregelen

met camera's, struikelmatten, afsluitingen, enz., die Infra-

bel en de NMBS ondernemen, raakt het fenomeen van

spoorlopen niet onder controle. Er komen jaar per jaar

meer meldingen binnen van illegale spoorlopers. Dat is

niet enkel gevaarlijk voor de spoorlopers zelf, het levert

ook veel vertragingen op voor alle andere reizigers.

En dépit des nombreuses actions de sensibilisation et des

mesures prises par Infrabel et la SNCB, telles que le place-

ment de caméras, de tapis "anti-trespassing", de clôtures,

etc., le phénomène des intrusions sur les voies semble

échapper à tout contrôle. Le nombre de notifications aug-

mente d'année en année. Ce phénomène est dangereux

pour les personnes concernées, mais il entraîne également

de nombreux retards pour tous les autres voyageurs.

In 2016 waren er 679 meldingen van spoorlopen, wat

meer dan 118.000 minuten vertraging opleverde of onge-

veer 5,5 uur per dag. De veiligheidsprocedure bepaalt dat

wanneer een treinbestuurder mensen langs het spoor ziet,

het treinverkeer onmiddellijk moet worden stilgelegd. Ver-

tragingen lopen dus snel op. Volgens cijfers van Infrabel

vielen er in 2016 zeven doden en één zwaargewonde door

spoorlopen. Daarbij zijn wanhoopsdaden niet inbegrepen.

Un total de 679 cas d'intrusion sur les voies ont été rap-

portés en 2016. Ils ont entraîné 118 000 minutes de retard,

soit environ 5,5 heures par jour. Les retards causés par ces

incidents s'accumulent rapidement étant donné que les pro-

cédures de sécurité prévoient l'arrêt immédiat du trafic fer-

roviaire dès qu'un conducteur voit des personnes

déambuler le long des voies. Selon des chiffres d'Infrabel,

sept personnes ont perdu la vie et une a été grièvement

blessée en 2016 à la suite de ces intrusions. Ces statistiques

n'incluent pas les actes de désespoir.

Er staan nochtans zware straffen op spoorlopen. Wie de

lichten, slagbomen of het geluidssein aan een spoorover-

weg negeert, begaat een vierdegraadsovertreding en ris-

keert een onmiddellijke inning van 473 euro, dagvaarding

voor de rechtbank en/of een onmiddellijk intrekking van

het rijbewijs. Ook artikel 406 van het Strafwetboek voor-

ziet zware straffen, tot gevangenisstraffen toe, voor men-

sen die het spoorverkeer kwaadwillig belemmeren.

Toute personne non autorisée circulant sur les voies

s'expose pourtant à de lourdes sanctions. Quiconque ne

respecte pas les signaux lumineux ou sonores et les bar-

rières d'un passage à niveau commet une infraction du qua-

trième degré et encourt une perception immédiate de 473

euros, une citation devant le tribunal et/ou le retrait immé-

diat du permis de conduire. L'article 406 du Code pénal

prévoit également de lourdes sanctions pouvant aller

jusqu'à des peines de prison pour toute personne qui aura

méchamment entravé la circulation ferroviaire.

1. Hoeveel dossiers omtrent spoorlopen werden de afge-

lopen vijf jaar voor de politierechtbank gebracht? Hoeveel

dossiers werden geklasseerd door het parket? Graag een

opsplitsing per jaar.

1. Combien de dossiers relatifs à des cas d'intrusion sur

les voies ont été portés devant le tribunal de police au cours

des cinq dernières années? Combien de dossiers ont été

classés sans suite par le parquet? Je voudrais une réparti-

tion par année.

2. Hoeveel overtreders werden de afgelopen vijf jaar

door de politierechter veroordeeld voor spoorlopen?

2. Combien de contrevenants ont été condamnés pour

intrusion sur les voies par un juge de police au cours des

cinq dernières années?

3. Hoeveel keer werd de afgelopen vijf jaar een rijbewijs

onmiddellijk ingetrokken omwille van spoorlopen?

3. À combien de reprises a-t-on procédé au retrait immé-

diat d'un permis de conduire pour intrusion sur les voies au

cours des cinq dernières années?
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Vraag nr. 2301 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819924

Question n° 2301 de monsieur le député Koen Metsu du

05 décembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Verlies nationaliteit terreurverdachten. Retrait de la nationalité aux personnes condamnées pour

une infraction terroriste.

In de strijd tegen het terrorisme is het onder andere

mogelijk geworden om de Belgische nationaliteit van ter-

roristen met een dubbele nationaliteit af te nemen.

Dans le cadre de la lutte contre le terrorisme, la possibi-

lité de retirer la nationalité belge aux terroristes ayant la

double nationalité a été introduite.

De huidige wetgeving bepaalt dat een rechter de Belgi-

sche nationaliteit van een terrorist kan afnemen onder

enkele voorwaarden. Eén van de voorwaarden is de vorde-

ring door het openbaar ministerie.

La législation actuelle prévoit que la déchéance de la

nationalité belge peut être prononcée par un juge sous cer-

taines conditions. L'une d'entre elles est que cette sanction

doit être requise par le ministère public.

1. Hoe vaak heeft het openbaar ministerie de vervallen-

verklaring van de nationaliteit van een terreurverdachte al

gevorderd?

1. Combien de fois la déchéance de la nationalité d'une

personne condamnée pour une infraction terroriste a-t-elle

déjà été requise par le ministère public?

2. Hoe vaak heeft de rechter het openbaar ministerie

gevolgd en daadwerkelijk de nationaliteit van de terreur-

verdachte afgepakt?

2. Combien de fois le juge a-t-il suivi le ministère public

et effectivement prononcé la déchéance de la nationalité?

3. Kan u een onderverdeling maken binnen de categorie

van terreurverdachten? Voor welke concrete daden werden

zij veroordeeld?

3. Pouvez-vous établir une distinction au sein de la caté-

gorie des personnes condamnées pour une infraction terro-

riste? Pour quels actes concrets ont-elles été condamnées?

DO 2017201819925

Vraag nr. 2302 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819925

Question n° 2302 de monsieur le député Koen Metsu du

05 décembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Terugkerende Syriëstrijders. Le retour en Belgique de combattants partis en Syrie.

Nu dat Islamitische Staat steeds meer terrein verliest in

Syrië, zouden heel wat strijders zich richting Europa ver-

plaatsen. Een tijdje geleden werd er gesproken over een

golf van terugkeerders richting Europa en specifiek ook

naar ons land.

Maintenant que l'État Islamique perd davantage de ter-

rain en Syrie, bon nombre de combattants se dirigeraient

vers l'Europe. Il y a quelque temps, il était question d'une

vague de combattants partis en Syrie qui reviendraient en

Europe et, plus spécifiquement, dans notre pays.

1. Hoeveel terugkeerders bevinden zich momenteel al in

België?

1. Combien de ces combattants sont-ils déjà revenus en

Belgique?

2. Hoeveel terugkeerders verwacht u nog in de nabije

toekomst? Over welke tijdspanne heeft u het dan?

2. Combien de retours de ces combattants attendez-vous

encore dans un avenir proche? Pourriez-vous indiquer dans

quel délai ils reviendraient?

3. Kan u een onderscheid maken tussen het aantal strij-

ders en het aantal vrouwen van strijders?

3. Pourriez-vous ventiler ces chiffres selon que les per-

sonnes concernées sont des combattants ou des femmes de

combattants?
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Vraag nr. 2303 van de heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819926

Question n° 2303 de monsieur le député Koen Metsu du

05 décembre 2017 (N.) au ministre de la Justice:

Terugkerende vrouwen van Syriëstrijders. Retour des épouses de jihadistes partis en Syrie.

Een tijd geleden konden we in verschillende kranten

lezen hoe steeds meer echtgenotes van foreign terrorist

fighters willen terugkeren naar het land van herkomst.

Naar eigen zeggen zijn de vrouwen nooit naar Syrië ver-

trokken om oorlog te voeren, maar wel uit liefde.

Il y a quelques temps, plusieurs journaux ont révélé que

les épouses de foreign terrorist fighters sont de plus en plus

nombreuses à vouloir retourner dans leur pays d'origine.

Ces femmes prétendent être parties en Syrie non pas pour

faire le jihad, mais par amour.

De wetgeving is duidelijk. Afreizen naar Syrië is straf-

baar.

La législation est néanmoins claire: partir en Syrie est

punissable.

1. Over hoeveel vrouwen gaat het volgens u? 1. De combien de femmes s'agit-il selon vous?

2. Wat zal er met de vrouwen gebeuren van zodra ze ons

land binnenkomen?

2. Quel sort leur sera-t-il réservé à leur arrivée dans notre

pays?

3. Zal bij de beoordeling van hun daden een onderscheid

gemaakt worden tussen vrouwen die zich bewust waren

van hun strafbaar gedrag en diegene die zich van geen

kwaad bewust waren?

3. Lors du jugement de leurs actes, distinguera-t-on les

femmes qui étaient conscientes d'enfreindre la loi de celles

qui l'ignoraient totalement?

4. Indien van toepassing, wat gebeurt er met de kinderen

van de terugkerende vrouwen?

4. Le cas échéant, qu'advient-il des enfants des épouses

qui reviennent en Belgique?

DO 2017201819939

Vraag nr. 2304 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Justitie:

DO 2017201819939

Question n° 2304 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 06 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Justice:

Hervorming veiligheidsadvies gebedshuizen in het kader

van een aanvraag tot erkenning.

Réforme de l'avis de sécurité concernant les lieux de culte

dans le cadre d'une demande d'agrément.

Moskeeën die zich houden aan de regels moeten zoveel

mogelijk erkend worden. Dat is de visie van de regering,

die herhaald werd in de meest recente beleidsnota. Op die

manier heeft de overheid zicht op wat er gebeurt in de

gebedshuizen en ontstaat er wederzijds vertrouwen. Radi-

cale elementen kunnen op die manier sneller gedetecteerd

worden. Aan de erkenning hangt bovendien ook een finan-

ciering vast.

Les mosquées qui s'en tiennent aux règles doivent être le

plus possible agréées. C'est le point de vue que défend le

gouvernement et qu'il a répété dans la note de politique

générale la plus récente. De la sorte, les autorités savent ce

qui se passe dans les lieux de culte et se met en place une

confiance réciproque. De la sorte, les éléments radicaux

peuvent être détectés plus rapidement. Et l'agrément est de

surcroît également assorti d'un financement.

Het uitreiken van erkenningen van gebedshuizen is een

gewestelijke bevoegdheid, maar enkele federale instanties

geven advies inzake veiligheid. Het is die adviesprocedure

die zou gewijzigd worden. Naast de Staatsveiligheid zou-

den nu ook de federale en de lokale politie, de militaire

inlichtingendiensten en het Centrum voor Dreigingsana-

lyse (OCAD) hun adviezen samen leggen. Ook de dienst

Vreemdelingenzaken en Financiën geven hun input. U zou

hierover een omzendbrief klaar hebben die deze procedure

moet verduidelijken.

La délivrance d'agréments pour les lieux de culte consti-

tue une compétence régionale, mais plusieurs instances

fédérales émettent également un avis en matière de sécu-

rité. C'est cette procédure d'avis qu'il serait question de

modifier. Outre la Sûreté de l'État, les polices fédérale et

locale, les services de renseignements de l'armée et

l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace

(OCAM) devraient désormais également être consultés, de

même que l'Office des étrangers et les Finances. Vous

auriez préparé à ce sujet une circulaire qui doit clarifier

cette procédure.
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Het Vlaams Gewest houdt sinds enige tijd een aantal

erkenningen tegen, ondanks een positief veiligheidsadvies.

De hervorming die u nu voorstelt zou daar een antwoord

op moeten bieden. Het is echter de vraag of deze nog ver-

schil uitmaken voor de lopende dossiers. Bovendien heeft

minister Homans al aangegeven dat zij ondanks deze ver-

duidelijking ook toekomstige aanvragen voorlopig niet zal

erkennen. Zij ziet deze omzendbrief vooral als een bevesti-

ging dat het advies voorheen onvoldoende gestoffeerd was.

Depuis quelque temps, la Région flamande a mis en

attente une série d'agréments, en dépit d'un avis de sécurité

positif. La réforme que vous proposez à présent devrait

apporter une réponse à ce problème. La question se pose

toutefois de savoir si ces avis sont encore pertinents

concernant les dossiers en cours. De plus, la ministre

Homans a déjà indiqué qu'en dépit de ces clarifications,

elle ne délivrera provisoirement plus d'agréments futurs.

Elle considère que cette circulaire constitue surtout la

confirmation du caractère insuffisamment étoffé de

l'ancienne procédure d'avis.

1. Wat staat er juist in de omzendbrief waarvan sprake? 1. Quelle est la teneur exacte de la circulaire en question?

2. Wanneer zal deze worden gepubliceerd? 2. Quand sera-t-elle publiée?

3. Wat zal de impact zijn voor de lopende dossiers waar-

voor reeds veiligheidsadvies is gegeven?

3. Quel sera son impact sur les dossiers en cours au sujet

desquels un avis de sécurité a déjà été rendu?

4. Wat vindt u ervan dat in Vlaanderen, ondanks deze

omzendbrief, de komende 12 maanden geen nieuwe erken-

ningen zullen gebeuren?

4. Que pensez-vous du fait qu'en dépit de cette circulaire,

la Flandre ne délivrera pas de nouveaux agréments au

cours des 12 mois à venir?

DO 2017201819947

Vraag nr. 2305 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Justitie:

DO 2017201819947

Question n° 2305 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 06 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Justice:

Indexering vergoedingen en laattijdige betaling vertalers

en tolken.

Indexation et paiement tardif des rémunérations des tra-

ducteurs et interprètes.

In een advies vraagt de Hoge Raad voor de Zelfstandigen

en de KMO meer aandacht voor de vergoeding van de

prestaties van de beëdigde vertalers en tolken. Meer con-

creet vragen ze een indexering van deze vergoedingen,

zoals voorzien in artikel 148 van het algemeen reglement

op de gerechtskosten in strafzaken.

Dans un de ses avis, le Conseil Supérieur des Indépen-

dants et des PME demande qu'il soit prêté une attention

accrue à la rémunération des prestations des traducteurs et

interprètes jurés. Il demande notamment une indexation de

ces rémunérations, telle que prévue par l'article 148 du

règlement général sur les frais de justice en matière répres-

sive.

Daarnaast kaart men terug de problematiek van de laattij-

dige betalingen aan. Sommige vertalers werken voltijds

voor het gerecht en zijn zelfstandig, waardoor een uitge-

stelde betaling voor grote persoonlijke problemen kan zor-

gen.

Le Conseil aborde par ailleurs une fois de plus le pro-

blème du paiement tardif de ces rémunérations. Certains

traducteurs travaillant à temps plein pour l'ordre judiciaire

à titre d'indépendants, le paiement tardif de leurs presta-

tions peut les mettre en grandes difficultés.

Inmiddels blijkt het tekort aan vertalers en tolken steeds

nijpender te worden. Er is sprake van het gebruik van

Google translate bij processen. Een kwalijke evolutie.

Dans l'intervalle, la pénurie de traducteurs se fait de plus

en plus sentir. Pour certaines affaires, l'ordre judiciaire

aurait même été amené à utiliser Google translate, ce qui

est tout à fait déplorable.

1. Zal er gevolg gegeven worden aan de vraag tot indexe-

ring van de vergoedingen voor de vertalers en tolken?

Waarom wel of waarom niet?

1. Une réponse favorable sera-t-elle réservée à la

demande du Conseil d'indexer les rémunérations des tra-

ducteurs et des interprètes? Pourquoi (pas)?

2. Hoe is het op dit moment gesteld met de betalingsach-

terstand bij Justitie voor vertalers en tolken?

2. Qu'en est-il à présent du retard de paiement des presta-

tions des traducteurs et interprètes au département de la

Justice?
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3. Welke acties zal u verder ondernemen om deze achter-

stand weg te werken?

3. Quelles actions envisagez-vous de prendre pour résor-

ber le retard?

DO 2017201819953

Vraag nr. 2306 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Justitie:

DO 2017201819953

Question n° 2306 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 06 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Justice:

Tarief voor prestaties van vertalers en tolken. Les tarifs pour les prestations des traducteurs et des inter-

prètes.

Het koninklijk besluit van 22 december 2016 hervormt

enkele zaken met betrekking tot de vergoeding voor beë-

digde vertalers of tolken. Een aantal zaken zijn door de

FOD Justitie verder verduidelijkt in het kwaliteitshand-

boek. De Hoge Raad voor de Zelfstandigen en de KMO

maakte hierover in een recent advies enkele opmerkingen.

L'arrêté royal du 22 décembre 2016 révise certains élé-

ments relatifs à la rémunération des traducteurs et inter-

prètes jurés. Le manuel qualité du SPF Justice apporte des

précisions supplémentaires sur plusieurs éléments. Le

Conseil Supérieur des Indépendants et des PME a formulé

quelques remarques à ce sujet dans un avis récent.

Eén bepaald punt gaat over de tijd die vertalers of tolken

vaak verliezen tussen twee opdrachten door omwille van

een verplaatsing. Wanneer beide opdrachten gebeuren in

het kader van een vordering door het gerecht, vraagt de

Hoge Raad deze tijd ook te vergoeden.

L'un des points porte sur le temps souvent perdu par les

traducteurs ou les interprètes entre deux missions en raison

d'un déplacement. Lorsque les deux missions se déroulent

dans le cadre d'une action en justice, le Conseil Supérieur

demande d'indemniser également ce laps de temps.

De Hoge Raad maakt ook opmerkingen bij de complexi-

teit van de tarifering en stelt het beginpunt van het nacht-

werk (22 uur) in vraag. Andere wetgevingen bepalen

namelijk steevast dat nachtwerk aanvangt om 20 uur. Bij

pro-Deoadvocaten is dat zelfs 19 uur.

Le Conseil Supérieur formule en outre des remarques

quant à la complexité de la tarification et met en question

l'heure à laquelle débute le travail de nuit (22 heures).

D'autres législations fixent en effet constamment le début

du travail de nuit à 20 heures. Pour les avocats pro Deo, il

s'agit même de 19 heures.

Tot slot heeft men ook moeite met de boetes voor gewei-

gerde prestaties. Zeker gezien de laattijdigheid van vergoe-

dingen. Daarnaast vindt de Hoge Raad dat er moet

nagedacht worden over een beschikbaarheidsvergoeding

voor wachtdiensten 's nachts en in het weekend.

Enfin, les amendes pour mission refusée nous posent

aussi quelques problèmes, surtout quand on connaît la lon-

gueur des délais de paiement. Le Conseil Supérieur estime

également qu'il faut réfléchir à une prime de disponibilité

pour les services de garde de la nuit et du week-end.

Het beroep van beëdigd vertaler of tolk staat onder druk.

Meer en meer rechtbanken hebben moeite om tolken te

vinden.

Le métier de traducteur ou d'interprète juré est sous pres-

sion. De plus en plus de tribunaux ont du mal à trouver des

interprètes.

1. Vindt u de vraag naar een vergoeding voor de verplaat-

singstijd terecht? Zo ja, hoe wil u hier aan tegemoet

komen?

1. Estimez-vous que la demande d'une indemnisation

pour le temps de déplacement est justifiée? Dans l'affirma-

tive, comment avez-vous l'intention d'accéder à cette

requête?

2. a) Wat is uw eerste evaluatie van de nieuwe tarifering

waarbij vertalers worden betaald per lijn van 60 aanslagen

en tolken per gepresteerde minuut?

2. a) Quelle est votre première évaluation de la nouvelle

tarification qui prévoit de rémunérer les traducteurs par

ligne comportant 60 caractères et les interprètes sur la base

de minutes effectuées?

b) Wat is uw reactie op de aangehaalde kritieken door de

Hoge Raad?

b) Comment réagissez-vous aux critiques précitées du

Conseil Supérieur?

3. a) Bent u van oordeel dat het beginpunt voor nacht-

prestaties voor beëdigde vertalers en tolken vroeger zou

moeten ingaan?

3. a) Êtes-vous d'avis que l'heure de départ des presta-

tions nocturnes pour les traducteurs et les interprètes jurés

devrait commencer plus tôt?
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b) Hoe en tegen wanneer wil u hieraan tegemoet komen? b) Quand et comment comptez-vous y veiller?

4. a) Wat zijn uw bevindingen met betrekking tot de boe-

teregeling?

4. a) Quelles sont vos conclusions par rapport au système

des amendes?

b) Hoeveel keer werd dit jaar al een boete opgelegd? b) Combien de fois une amende a-t-elle déjà été imposée

cette année?

c) Wat was het totaalbedrag aan geïnde boetes? c) Quel était le montant total des amendes recouvrées?

5. Wat vindt u van het idee om een beschikbaarheidsver-

goeding te voorzien voor de beëdigde vertalers en tolken?

Vindt u dit een terechte vraag? Zo ja, op welke termijn

denkt u hiervoor budgetten te kunnen vrijmaken?

5. Que pensez-vous de l'idée de prévoir une prime de dis-

ponibilité pour les traducteurs et interprètes jurés? Esti-

mez-vous que cette demande est légitime? Dans

l'affirmative, dans quels délais pensez-vous pouvoir libérer

des budgets à cette fin?

DO 2017201819955

Vraag nr. 2307 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 06 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Justitie:

DO 2017201819955

Question n° 2307 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Justice:

Toekomst van de vredegerechten in de regio Bergen-Bori-

nage

L'avenir des bureaux de justice de paix dans la région de

Mons-Borinage.

Uw wetsontwerp met betrekking tot de fusie van de

gerechtelijke kantons en het centraliseren van de vredege-

rechten, om te komen tot een vredegerecht met één zetel

voor de kantons met thans twee of meer zetels, dreigt een

invloed te hebben op het aantal vrederechters in de regio

Bergen-Borinage.

Votre projet de loi visant à fusionner les cantons judi-

ciaires et centraliser le nombre de sièges de justice de paix

en un seul - s'ils en ont plusieurs - risque d'avoir des consé-

quences sur le nombre de juges de paix dans la région de

Mons-Borinage.

In Henegouwen zouden er drie kantons geschrapt wor-

den, twee in het vroegere gerechtelijke arrondissement

Charleroi en een in het vroegere gerechtelijke arrondisse-

ment Bergen, namelijk het kanton Enghien-Lens.

Dans le Hainaut, on parle de la suppression de trois can-

tons, deux dans l'ancien arrondissement judiciaire de Char-

leroi et un dans l'ancien arrondissement judiciaire de

Mons, à savoir le canton d'Enghien-Lens.

Als dat zijn beslag krijgt, zal de afstand tot het vredege-

recht, een lokale justitie die elke dag uitspraken doet, voor

de burgers die in de omgeving van Lens wonen nog groter

worden.

Si cette suppression se confirme, les citoyens vivant dans

les environs de Lens verraient encore davantage la justice

de paix, celle d'une justice de proximité et intervenant au

quotidien, s'éloigner un peu plus.

De inwoners van de kantons Dour en Boussu delen die

ongerustheid, aangezien het aantal zetels verminderd

wordt.

Les habitants reliés aux cantons de Dour et Boussu

vivent avec cette même inquiétude puisque le nombre de

sièges de justice est également en voie de diminution.

Ik had u daar in de commissie al een vraag over gesteld

om u bewust te maken van de situatie van de inwoners van

Dour, die na de verdwijning van de zetel in Dour in Colf-

ontaine de gang naar de rechter zullen moeten maken.

À ce propos, je vous avais déjà interrogé en commission

pour vous sensibiliser sur la situation des habitants de Dour

qui doivent se déplacer jusque Colfontaine étant donné la

fermeture du siège dourois.

1. Hoe ziet de toekomst van de vredegerechten in de kan-

tons Dour en Boussu eruit?

1. Quel sera l'avenir des bureaux de justice de paix situés

dans les cantons de Dour et Boussu?

2. Kunt u nadere informatie verstrekken over de geplande

fusies en sluitingen in die kantons?

2. Pourriez-vous donner des précisons sur les fusions ou

les suppressions envisagées à leur sujet?

3. Wat zal er gebeuren met het kanton Lens en de zetel

van het vredegerecht van Lens?

3. Quel sort sera accordé au canton de Lens et son siège

de justice de paix?
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Vraag nr. 2309 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Justitie:

DO 2017201819963

Question n° 2309 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Justice:

Impact op de Brusselse mobiliteit van het proces van de

vermoedelijke dader van de aanslagen van Parijs.

L'impact du procès de l'auteur présumé des attentats de

Paris sur la mobilité bruxelloise.

Naar aanleiding van het proces van de vermoedelijke

dader van de aanslagen van Parijs, dat in het Brusselse Jus-

titiepaleis zal plaatsvinden, zal er in een zone rond het

gerechtsgebouw geen verkeer worden toegelaten. Het Poe-

laertplein is een van de Brusselse verkeersknooppunten en

die situatie zal dus een impact hebben op het verkeer.

À l'occasion du procès de l'auteur présumé des attentats

de Paris qui aura lieu au palais de justice de Bruxelles, le

périmètre autour dudit édifice sera fermé à la circulation.

La Place Poelaert est l'un des noeuds de la mobilité bruxel-

loise et par conséquent cette situation devrait avoir un

impact sur le trafic régional.

Hoe verloopt het overleg tussen uw diensten, die van het

Brusselse Gewest en de stad Brussel om de mogelijke

negatieve weerslag op de mobiliteit zoveel mogelijk te

beperken?

Quel est l'état des concertations entre vos services et ceux

de la Région bruxelloise, ainsi que de la ville de Bruxelles,

pour limiter au maximum les éventuelles incidences néga-

tives pour la mobilité?

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique

DO 2017201819822

Vraag nr. 1996 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van

30 november 2017 (N.) aan de minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819822

Question n° 1996 de madame la députée Valerie Van

Peel du 30 novembre 2017 (N.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Maximumfactuur medische kosten. Le maximum à facturer  pour les frais médicaux.

De maximumfactuur (MAF) biedt bescherming tegen

hoog oplopende medische kosten. Daarbij gaat het onder

meer over kosten voor prestaties van (tand)artsen, techni-

sche prestaties, terugbetaalde geneesmiddelen, enz.

Le maximum à facturer (MàF) protège les patients contre

des dépenses médicales astronomiques. Il concerne notam-

ment le coût des prestations de médecins, de dentistes,

celui des prestations techniques, le remboursement de

médicaments, etc.

Vier types worden onderscheiden: een inkomens-MAF

(die voor iedereen geldt en afhankelijk is van het netto

belastbaar gezinsinkomen), een sociale MAF voor wie

recht heeft op een verhoogde tegemoetkoming, een MAF

voor personen jonger dan 19 jaar en een MAF chronische

zieken. Indien binnen de termijn van een jaar een bepaald

maximumbedrag overschreden wordt, betaalt het zieken-

fonds de overige kosten automatisch en volledig terug.

Hierdoor dient de patiënt zelf geen remgeld meer te beta-

len.

Il existe quatre types de MàF : un MàF revenus (qui vaut

pour tous et qui varie en fonction des revenus nets impo-

sables du ménage), un MàF social pour les bénéficiaires de

l'intervention majorée, un MàF pour les moins de 19 ans et

un MàF pour les patients chroniques. En cas de dépasse-

ment d'un montant maximum déterminé sur une période

d'un an, la mutualité rembourse automatiquement et inté-

gralement les frais supplémentaires et le patient ne doit

donc même plus s'acquitter du ticket modérateur.

In opvolging van mijn schriftelijke vraag nr. 759 van

23 februari 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2015-

2016, nr. 69) bekom ik graag volgende gegevens voor de

jaren 2014, 2015, 2016 en zo mogelijk ook reeds 2017.

En complément de ma question écrite n° 759 du

23 février 2016 (Questions et réponses écrites, Chambre,

2015-2016, n° 69), je souhaiterais obtenir des données

pour les années 2014, 2015, 2016 et, si possible déjà, 2017.
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1. Kunt u aanduiden hoeveel rechthebbenden er waren?

Graag deze gegevens opgesplitst per jaar en per type MAF.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de bénéficiaires du

MàF et répartir ces chiffres par an et par type de MàF?

2. Wat was voor de maximumfactuur het totale terugbe-

taalde bedrag? Graag ook de uitsplitsing per jaar, per type

maximumfactuur en bij de inkomens-MAF ook de opde-

ling per inkomensschijf.

2. Quel a été le montant total des remboursements effec-

tués dans le cadre du maximum à facturer? Pourriez-vous

répartir ces chiffres par an, par type de maximum à facturer

et, pour le MàF revenus, par tranche de revenus?

3. Wat was het totale gemiddelde terugbetaalde bedrag?

Wat was het gemiddelde terugbetaalde bedrag per jaar, per

type maximumfactuur en bij de inkomens-MAF per inko-

mensschijf?

3. Quel a été le montant moyen remboursé au total? Quel

a été le montant moyen remboursé par an, par type de

maximum à facturer et, pour le MàF revenus, par tranche

de revenus?

DO 2017201819830

Vraag nr. 1997 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Stéphanie Thoron van

30 november 2017 (Fr.) aan de minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819830

Question n° 1997 de madame la députée Stéphanie

Thoron du 30 novembre 2017 (Fr.) à la ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique:

NHRPH. - Advies 2017/15. CSNPH. - Avis 2017/15.

Op uw verzoek heeft de Nationale Hoge Raad voor Per-

sonen met een Handicap (NHRPH) een tweede advies uit-

gebracht betreffende de samenwerking tussen personen uit

de omgeving van de patiënt en de gezondheidszorgbeoefe-

naars (protocol verpleegkundige handelingen). Doel daar-

van was een commentaar te geven op de wijzigingen die

werden aangebracht in de tweede versie van het protoco-

lakkoord dat in juli 2017 werd uitgewerkt in het licht van

nieuwe activiteiten in het kader van de interministeriële

conferentie

Suite à votre demande, le Conseil Supérieur National des

Personnes Handicapées (CSNPH) a émis un deuxième avis

relatif au protocole d'accord concernant la coopération

entre les personnes issues de l'environnement du patient et

les professionnels de la santé. L'objectif étant de commen-

ter les modifications relatives à cette deuxième version du

protocole d'accord élaborée en juillet 2017 dans la perspec-

tive de nouveaux travaux dans le cadre de la Conférence

interministérielle.

Ik ben het met de NHRPH eens dat uw initiatief om de

tweede versie nogmaals voor advies voor te leggen, con-

structief is. Ik vernam graag hoe u gevolg wilt geven aan

de opmerkingen van de Raad.

À l'instar du CSNPH, je voudrais souligner votre initia-

tive constructive à cet égard et, par ailleurs, je souhaiterais

vous interroger sur le suivi que vous comptez donner aux

remarques émises par le Conseil.

1. Welk gevolg zult u geven aan het advies? Wat is de

agenda van de interministeriële conferenties in dat ver-

band?

1. De manière générale, quelle suite comptez-vous don-

ner à l'avis, quel est l'agenda des CIM par rapport à ce dos-

sier?

2. De NHRPH is van oordeel dat het toepassingsgebied

van het protocol onvoldoende duidelijk is en beter moet

worden gepreciseerd. Deelt u dat standpunt? Hoe zal het

toepassingsveld worden bepaald?

2. Le CSNPH indique que le champ d'application du pro-

tocole ne serait pas suffisamment clair et qu'il faudrait pré-

ciser celui-ci. Partagez-vous ce point de vue? De quelle

manière le champ d'application sera-t-il défini?

3. Onduidelijkheid heerst er ook omtrent de definitie van

'geneeskundige verzorging', die wel vervat was in de eerste

versie, maar uit de tweede zou verdwenen zijn. Om welke

reden? Zult u verwijzen naar de wettekst waarin dat begrip

wordt omschreven, zoals de NHRPH suggereert?

3. Il en va de même avec la définition des soins de santé

qui était présente dans la première version et aurait dispa-

rue dans cette deuxième. Pourquoi? Comptez-vous ren-

voyer au texte légal qui définit ce concept comme le

suggère le CSNPH?

4. De NHRPH is vragende partij voor een lijst van hande-

lingen die niet mogen worden gedelegeerd en meent dat er

duidelijkheid moet zijn over de draagwijdte wanneer taken

worden gedelegeerd. Op welke manier zult u gevolg geven

aan die opmerking?

4. Le CSNPH souhaiterait une liste d'actes soumis à

l'interdiction de délégation et que l'acte de délégation soit

bien précisé dans sa portée. Quel est, selon vous, le suivi

idoine à cette remarque?
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Vraag nr. 1998 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819835

Question n° 1998 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Illegale handel in sigaretten. Le commerce illégal de cigarettes.

In een recente studie van KPMG werden er alarmerende

cijfers over de illegale handel in sigaretten in Europa naar

voren gebracht.

Une étude récente réalisée par le cabinet d'audit KPMG a

mis en lumière des chiffres alarmants concernant le com-

merce illégal de cigarettes sur le sol européen.

In heel Europa zou men zo ongeveer 11,3 miljard euro

aan fiscale ontvangsten mislopen, waarvan 71 miljoen euro

in België.

À l'échelle du continent, cela représenterait un manque à

gagner d'environ 11,3 milliards d'euros, dont 71 millions

d'euros pour les caisses de l'État belge en termes de reve-

nus fiscaux.

Volgens een andere studie, die door het Europees Bureau

voor Fraudebestrijding (OLAF) werd uitgevoerd, zouden

er in 2015 naar schatting in heel Europa 3,8 miljard sigaret-

ten in beslag zijn genomen. Dat indrukwekkend cijfer zou

volgens OLAF echter slechts 10 % van de tabakssmokkel

in Europa vertegenwoordigen.

Une autre étude, réalisée cette fois par l'organisme de

lutte antifraude européen (OLAF), estimait à 3,8 milliards

le nombre de cigarettes saisies en 2015 sur l'ensemble du

territoire européen. Malgré ces chiffres impressionnants,

l'OLAF estimait toutefois que ce volume ne correspondait

qu'à 10 % du tabac de contrebande en circulation sur le sol

européen.

Naast het strikt financiële aspect zou de samenstelling

van die gesmokkelde sigaretten mogelijk voor nieuwe

volksgezondheidsproblemen kunnen zorgen, vooral bij de

jongeren, die als gevolg van de opeenvolgende prijsstijgin-

gen van tabaksproducten niet aarzelen om namaakproduc-

ten te kopen.

Au-delà de l'aspect strictement financier, la composition

de ces cigarettes de contrebande expose potentiellement à

de nouveaux problèmes de santé publique, notamment à

l'adresse des plus jeunes qui, compte tenu des augmenta-

tions successives du prix du tabac, n'hésitent pas à se tour-

ner vers les produits contrefaits.

Laboratoriumanalyses hebben op zijn minst verrassende

resultaten opgeleverd. In de illegale sigaretten werden er

stoffen zoals cement, rubber van autobanden, plastic en

uitwerpselen aangetroffen.

Des analyses, réalisées en laboratoire, indiquent des

résultats pour le moins surprenants. Des substances telles

que du ciment, du pneu, du plastique ou encore des excré-

ments, ont en effet été découvertes dans les cigarettes de

contrebande.

1. Kan u de cijfers van KPMG bevestigen? 1. Confirmez-vous les chiffres du cabinet d'audit KPMG?

2. Beschikt u over eigen gegevens over de hoeveelheid

sigaretten die er in België in omloop is en over de econo-

mische impact ervan?

2. Disposez-vous de données propres concernant le

volume de cigarettes en circulation sur le territoire belge et

sur l'impact économique que cela représente?

3. Hebben de diensten van de FOD Volksgezondheid de

samenstelling van de smokkelsigaretten al onderzocht? Zo

ja, welke resultaten heeft dat opgeleverd?

3. Des analyses sur les cigarettes de contrebande ont-

elles déjà été réalisées par les services du SPF Santé

publique? Le cas échéant, quels en étaient les résultats?

4. Werden er in het kader van de WHO Framework Con-

vention on Tobacco Control specifieke overeenkomsten

met onze Europese partners afgesloten? Zo ja, wat houden

die precies in?

4. Dans le cadre de la convention-cadre de l'Organisation

mondiale de la Santé (OMS) pour la lutte antitabac, des

accords spécifiques ont-ils été noués avec nos partenaires

européens? Si oui, de quel ordre sont-ils?

5. Zal de FOD nieuwe maatregelen nemen om het wette-

lijk optreden tegen de illegale productie en verkoop van

tabaksproducten te verscherpen?

5. De nouvelles mesures visant à renforcer l'application

de la loi contre la fabrication et la vente illégale de produits

du tabac sont-elles envisagées par le SPF?
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Vraag nr. 1999 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 30 november 2017 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819841

Question n° 1999 de monsieur le député Jan Spooren

du 30 novembre 2017 (N.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

DIBISS. - Stand van zaken. L'état des lieux de l'intégration de l'ORPSS.

Op 20 januari 2016 ondervroeg ik u over het feit dat de

Dienst voor de Bijzonder Sociale Zekerheidsstelsels

(DIBISS) exclusief met Belfius als financiële instelling

samenwerkte. Dat had een historische reden en het open-

stellen naar andere financiële instellingen zou belangrijke

investeringskosten met zich meebrengen.

Le 20 janvier 2016, je vous avais interrogé sur la collabo-

ration financière exclusive entre l'Office des régimes parti-

culiers de sécurité sociale (ORPSS) et Belfius. Cette

exclusivité est un vestige de l'histoire et l'ouverture à

d'autres institutions financières entraînerait des investisse-

ments considérables.

In uw antwoord wees u terecht op het feit dat DIBISS

vanaf 1 januari 2017 zou geïntegreerd worden in de Rijks-

dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ).

Dans votre réponse, vous aviez très pertinemment signalé

l'intégration de l'ORPSS dans l'Office national de sécurité

sociale (ONSS) à partir du 1er janvier 2017.

U stelde toen daarom volgende pragmatische aanpak

voor, ik citeer:

Vous suggériez, par conséquent, l'approche pragmatique

qui suit :

"In het kader van de integratie van de DIBISS in de RSZ

op 1 januari 2017 zal de problematiek van de exclusiviteit

van domiciliëring via Belfius Bank wel deel uitmaken van

een meer uitgebreide analyse die zal worden uitgevoerd

inzake de operationele processen en activiteiten van beide

instellingen, met het oog op een harmonisering.

"Dans le cadre de l'intégration de l'ORPSS dans l'ONSS

au 1er janvier 2017, le problème de l'exclusivité de la

domiciliation via Belfius s'inscrira dans une analyse plus

approfondie des processus opérationnels et des activités

des deux institutions, en vue de leur harmonisation.

Hierbij zal worden meegenomen hoe en in welke zin de

financiële processen van beide instellingen zullen worden

geharmoniseerd, met inbegrip van de aan de werkgevers

aan te bieden betalingsfaciliteiten. Wij moeten deze ana-

lyse nog aanvatten. Ik kan u niet zeggen wanneer dat pre-

cies zal gebeuren, maar er wordt aan gewerkt. De

bedoeling is dus ook het domiciliëringssysteem open te

stellen voor alle financiële instellingen en geen exclusivi-

teitscontract te behouden.".

Nous examinerons comment harmoniser les processus

financiers des deux organismes en y incluant les facilités

de paiement à accorder aux employeurs. L'analyse n'a pas

encore commencé. J'ignore à quelle date elle sera lancée,

mais nous y travaillons. L'ouverture du système de domici-

liation à toutes les institutions financières et la fin du

contrat d'exclusivité figurent aussi parmi nos objectifs.".

Kan u de stand van zaken geven in dit harmoniserings-

project?

Pourriez-vous dresser l'état des lieux du projet d'harmo-

nisation?

DO 2017201819851

Vraag nr. 2000 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819851

Question n° 2000 de madame la députée Ine Somers du

01 décembre 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Heffing van het fagg op medische hulpmiddelen. La contribution sur les dispositifs médicaux due à

l'AFMPS.

Overeenkomstig artikel 34 van de wet van 15 december

2013 met betrekking tot de medische hulpmiddelen zijn

distributeurs die medische hulpmiddelen hebben geleverd

aan eindgebruikers of verantwoordelijken voor de afleve-

ring, een jaarlijkse heffing verschuldigd op basis van hun

op de Belgische markt gerealiseerde omzet van medische

hulpmiddelen van het voorgaande kalenderjaar.

Conformément à l'article 34 de la loi du 15 décembre

2013 en matière de dispositifs médicaux, les distributeurs

ayant livré ou étant responsables de la livraison de ces dis-

positifs à des utilisateurs finaux doivent s'acquitter d'une

contribution annuelle, calculée sur la base du chiffre

d'affaires des dispositifs médicaux réalisé sur le marché

belge au cours de l'année civile précédente.
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1. Wat is de opbrengst van deze heffing sinds de invoe-

ring van de maatregel, opgesplitst per discipline (medische

hulpmiddelen voor tandartsen, kinesitherapeuten, enz.) en

opgesplitst per jaar?

1. Quel a été le produit annuel de cette contribution,

réparti par discipline (dispositifs médicaux pour dentistes,

kinésithérapeutes, etc.), depuis l'instauration de la mesure?

2. Hoeveel distributeurs dienden in de afgelopen jaren

hun aangifte van de omzet van medische hulpmiddelen van

het voorgaande kalenderjaar niet of niet volledig in, opge-

splitst per jaar?

2. Au cours de la période concernée, combien de distri-

buteurs ont-ils omis d'introduire leur déclaration de chiffre

d'affaires de dispositifs médicaux de l'année civile écoulée

ou ont-ils introduit une déclaration incomplète? Pourriez-

vous répartir ces chiffres par an?

3. Wat zijn de belangrijkste onvolledigheden in de aan-

vragen?

3. Quelles sont les principales omissions dans les décla-

rations?

DO 2017201819856

Vraag nr. 2001 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 01 december 2017 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819856

Question n° 2001 de monsieur le député Jan Spooren

du 01 décembre 2017 (N.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

De in- en uitstroom van arbeidsongeschikte personen. Les flux entrant et sortant des personnes en incapacité de

travail.

De re-integratie van langdurig zieken staat al langer op

de agenda van de federale regering. Bedoeling is dat we

door de responsabilisering van werkgevers én werknemers

de instroom in de arbeidsongeschiktheid zien dalen en de

uitstroom zien toenemen. Men moet zo snel mogelijk de

weg naar de (reguliere) arbeidsmarkt zien terug te vinden.

Regelmatig worden we overspoeld met cijfers die al dan

niet een negatieve evolutie aantonen. Graag hadden we van

u de correcte cijfers ontvangen.

La réintégration professionnelle des malades de longue

durée est inscrit de longue date au programme du gouver-

nement fédéral. L'objectif consiste, par le biais de la res-

ponsabilisation concomitante des employeurs et des

travailleurs, à réduire le nombre de personnes en incapacité

de travail et à promouvoir l'intégration professionnelle. Il

importe de reprendre sa place sur le marché (régulier) du

travail dans les meilleurs délais. Nous sommes régulière-

ment bombardés de chiffres montrant une évolution néga-

tive ou non. Nous aurions souhaité obtenir les chiffres

exacts en la matière.

1. Hoeveel personen zijn over de periode van 2010-2017

in arbeidsongeschiktheid terecht gekomen? Zowel in abso-

lute cijfers als in aandeel van de totale actieve bevolking en

de totale bevolking onderverdeeld per jaar en per Gewest.

1. Au cours de la période 2010-2017, combien de per-

sonnes ont-elles été déclarées en incapacité de travail?

Pourriez-vous fournir les chiffres absolus, ainsi que le

pourcentage de la population active totale qu'ils repré-

sentent et le pourcentage par an et par Région?

2. Hoeveel personen hebben over diezelfde periode terug

de weg gevonden naar de arbeidsmarkt? Gelieve hier een

onderscheid te maken tussen de reguliere arbeidsmarkt en

andere arbeidsvormen, eveneens onderverdeeld per jaar en

per Gewest.

2. Au cours de cette même période, combien de per-

sonnes ont-elles réintégré la vie active? Pourriez-vous à cet

égard, faire la distinction entre le marché régulier du travail

et les autres formes de travail et répartir les chiffres par an

et par Région?

3. Gelieve ook een overzicht te geven van hoe lang per-

sonen in arbeidsongeschiktheid blijven, eveneens onder-

verdeeld per jaar en per Gewest en in groepen van:

3. Pourriez-vous, en outre, fournir un récapitulatif de la

durée d'incapacité de travail, répartie par an et par Région

sur la base des catégories suivantes:

- minder dan één maand; - moins d'un mois;

- tussen één en vijf maanden; - entre un et cinq mois;

- tussen zes en elf maanden; - entre six et onze mois;

- één jaar; - un an;

- twee jaar; - deux ans;
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- drie jaar; - trois ans;

- langer dan drie jaar. - plus de trois ans.

4. Hoeveel langdurig arbeidsongeschikten hebben via het

stelsel van progressieve tewerkstelling de weg terug naar

de arbeidsmarkt gevonden?

4. Combien de personnes en incapacité de travail prolon-

gée ont-elles réintégré le marché du travail par le biais du

régime de la reprise progressive du travail?

Gelieve een overzicht te geven in absolute cijfers over de

periode van 2010-2017, per jaar en per Gewest.

Pourriez-vous fournir un récapitulatif annuel et par

Région des chiffres absolus pour la période 2010-2017?

Gelieve ook het aandeel weer te geven in het totaal van

het aantal langdurig zieken die terug aan de slag zijn

gegaan

Pourriez-vous préciser, par ailleurs, le pourcentage de

malades de longue durée qui ont repris le travail par rap-

port à leur nombre total?

DO 2017201819873

Vraag nr. 2002 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819873

Question n° 2002 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Langdurige afwezigheid van werknemers. Absence longue durée des travailleurs.

De humanresourcesdienstverlener SD Worx heeft statis-

tieken over het ziekteverzuimpercentage in de privésector

voor 2016 gepubliceerd.

Le consultant en ressources humaines SD Worx a publié

une statistique sur le taux d'absence dans le secteur privé

pour l'année 2016.

1. Hoeveel bedroeg het percentage kort ziekteverzuim in

de eerste helft van 2017? Kan u een vergelijking maken

met 2015 en 2016? Hoeveel bedroeg het percentage lang-

durig ziekteverzuim?

1. Quel est le taux d'absence de courte durée pour cause

de maladie au premier semestre 2017 et ce par rapport à

2015 et 2016? Quel est ce taux pour une absence de longue

durée?

2. Kan u  bevestigen dat het percentage langdurig ziekte-

verzuim in de privésector in 2017 toeneemt?

2. Confirmez-vous que le taux d'absentéisme de longue

durée dans le secteur privé augmente en 2017?

3. Hebben uw diensten die cijfergegevens geanalyseerd

en zo ja, hebben ze nieuwe oorzaken voor de ziektever-

zuimpercentages van SD Worx gevonden?

3. Vos services ont-ils analysé ces données chiffrées et si

tel est le cas, des causes nouvelles à ces taux d'absentéisme

présentés par SD Worx ont-elles été déterminées?

4. Hoeveel bedroeg het ziekteverzuimpercentage als

gevolg van arbeidsongevallen?

4. Parmi ce taux d'absentéisme pouvez-vous indiquer

quel est le pourcentage de celui-ci lié à des accidents de

travail?

5. Welke maatregelen heeft uw departement recentelijk

genomen of zal het de komende maanden nemen om te

trachten die toename van het ziekteverzuim in de Belgi-

sche privésector, en dan vooral in de industriesectoren, te

beperken?

5. Quelles mesures votre département a-t-il pris récem-

ment, ou compte-t-il prendre, dans les prochains mois afin

de tenter de réduire cette augmentation d'absentéisme pour

cause de maladie dans le secteur privé de notre pays, et ce

principalement pour les secteurs d'activités industrielles?
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Vraag nr. 2005 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van

06 december 2017 (N.) aan de minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819956

Question n° 2005 de madame la députée Anne Dedry

du 06 décembre 2017 (N.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Geneesmiddelenbudget ziekenhuizen. - Besparingen die de

patiënt raken.

Les économies sur le budget médicament des hôpitaux au

détriment des patients.

Sinds 2006 is de medicatie voor patiënten in ziekenhui-

zen geforfaitariseerd. De medicatie wordt voor 75 %

gedekt door het forfait en de resterende 25 % kan aangere-

kend worden aan het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-

diteitsverzekering (RIZIV). Dit beleid biedt een prikkel

aan ziekenhuizen om meer rationeel om te gaan met het

medicatieverbruik, over te schakelen op generieken, enz.

De ziekenhuizen worden zo ook gestimuleerd om kortin-

gen te bekomen bij de geneesmiddelenleveranciers. Dat is

op zich positief.

La médication pour les patients dans les hôpitaux est for-

faitarisée depuis 2006. Elle est couverte à 75 % par le for-

fait et les 25 % restants peuvent être imputés à l'Institut

national d'assurance maladie invalidité (INAMI). Cette

politique incite les hôpitaux à envisager de façon plus

rationnelle la consommation de médicaments, à passer aux

génériques, etc. En outre, les hôpitaux sont encouragés de

cette façon à obtenir des réductions auprès des fournisseurs

de médicaments. Il s'agit d'une évolution positive.

Er zijn echter aanwijzingen dat dit beleid steeds vaker

bepaalde ongewenste neveneffecten heeft. Om de concur-

rentie en kortingenslag te vermijden, vragen geneesmidde-

lenbedrijven steeds vaker om hun product als niet

terugbetaald op de markt te brengen. De niet terugbetaalde

geneesmiddelen vallen namelijk buiten het geneesmidde-

lenforfait in de ziekenhuizen.

Des indices nous amènent néanmoins à penser que cette

politique produit de plus en plus souvent certains effets

pervers. Afin d'éviter la concurrence et la guerre des rabais,

les firmes pharmaceutiques sollicitent de plus en plus sou-

vent l'autorisation de pouvoir mettre sur le marché un pro-

duit non remboursé. Les médicaments non remboursés sont

en effet exclus du forfait médicament des hôpitaux.

Soms zijn er geen terugbetaalde alternatieven. Soms zijn

er wel terugbetaalde alternatieven, maar dan heeft ook het

ziekenhuis er baat bij te kiezen voor de niet terugbetaalde

variant, omdat het geneesmiddelenforfait vanwege de

overheid niet toereikend is. In beide gevallen is de patiënt

de dupe en betaalt hij het geneesmiddel uit eigen zak.

Il n'y a parfois pas d'alternative permettant un rembourse-

ment. Parfois cette alternative existe, mais l'hôpital a inté-

rêt à opter pour la variante non remboursée, car le forfait

médicament proposé par le gouvernement est insuffisant.

Dans les deux cas, c'est le patient qui en fait les frais et paie

le médicament de sa poche.

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek en wat

denkt u eraan te kunnen doen?

1. Êtes-vous informée de cette problématique et com-

ment pensez-vous pouvoir y remédier?

2. a) Overweegt u maatregelen naar de geneesmiddelen-

bedrijven toe om hun producten als terugbetaald te laten

registreren?

2. a) Envisagez-vous de prendre des mesures à l'égard

des firmes pharmaceutiques afin de les amener à enregis-

trer leurs produits comme remboursables?

b) Waarom staat u deze bedrijven toe om medicatie die

voorheen terugbetaald was nu als niet terugbetaald te laten

registreren (bijvoorbeeld de registratie voor Sevoflurane en

de nieuwe registratie voor Sevorane)?

b) Pourquoi autorisez-vous ces firmes à faire enregistrer

des médicaments comme non remboursés alors qu'ils

étaient remboursés auparavant (par exemple l'enregistre-

ment du Sevoflurane et le nouvel enregistrement du Sevo-

rane)?

c) Wat zijn de criteria die bij deze registratie gehanteerd

worden en is hier voldoende bescherming van de patiënt

voorzien in deze procedure?

c) Quels sont les critères utilisés lors de cet enregistre-

ment et la procédure protège-t-elle suffisamment le

patient?

d) Waarom kan de vraag tot terugbetaling enkel door de

bedrijven zelf ingediend worden en niet door andere acto-

ren in het belang van de volksgezondheid?

d) Pourquoi la demande de remboursement ne peut-elle

être soumise que par les firmes elles-mêmes et ne peuvent-

elles l'être par d'autres acteurs dans l'intérêt de la santé

publique?
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3. Overweegt u maatregelen naar de ziekenhuizen toe om

hen te stimuleren de terugbetaalde variant aan te bieden?

3. Envisagez-vous de prendre des mesures à l'égard des

hôpitaux afin de les inciter à proposer la variante rembour-

sée?

4. Overweegt u aanpassingen aan het geneesmiddelenfor-

fait voor de ziekenhuizen dat nu onvoldoende kostendek-

kend zou zijn?

4. Envisagez-vous de procéder à des ajustements au for-

fait médicament des hôpitaux, lequel assurerait actuelle-

ment une couverture insuffisante des frais?

5. Overweegt u andere maatregelen? 5. Envisagez-vous d'autres mesures?

6. Graag kregen wij ook volgende cijfers: 6. Nous aurions aussi aimé recevoir les chiffres suivants:

a) de evolutie van het geneesmiddelenbudget toegekend

aan de ziekenhuizen (zowel binnen als buiten het forfait) in

de afgelopen tien jaar;

a) l'évolution du budget médicament alloué aux hôpitaux

(tant dans le cadre du forfait qu'à l'extérieur de celui-ci) au

cours des dix dernières années;

b) de evolutie van de via ziekenhuizen verkochte hoe-

veelheden van Sevorane in respectievelijk de terugbetaalde

en de niet terugbetaalde specialiteit en Sevoflurane als niet

terugbetaalde specialiteit (in ADD, evolutie over ten min-

ste de jongste vijf jaar en indien mogelijk sinds 2004);

b) l'évolution des quantités de Sevorane vendues par le

biais des hôpitaux pour la spécialité remboursée et non

remboursée respectivement et de Sevoflurane en tant que

spécialité non remboursée (exprimées en DQR - évolution

sur les cinq dernières années au moins et si possible depuis

2004);

c) de evolutie van het aandeel dat de patiënt in het zie-

kenhuis uit eigen zak betaalt voor geneesmiddelen, in

totaal en ook apart voor terugbetaalde en niet terugbetaalde

geneesmiddelen (evolutie over ten minste de jongste vijf

jaar en indien mogelijk sinds 2004).

c) l'évolution de la part payée de sa poche par le patient

dans les hôpitaux pour les médicaments, au total et aussi

séparément pour les médicaments remboursés et non rem-

boursés (évolution sur les cinq dernières années au moins

et si possible depuis 2004).

DO 2017201819967

Vraag nr. 2006 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid:

DO 2017201819967

Question n° 2006 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) à la ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique:

Informatie op de websites van onlineapotheken. L'information prodiguée sur les sites de pharmacies en

ligne.

Test-Aankoop heeft de informatie bestudeerd die wordt

verstrekt aan personen die producten kopen op de websites

van onlineapotheken. De operatoren die geregistreerd zijn

bij het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en

Gezondheidsproducten houden zich vanzelfsprekend aan

alle wettelijke en reglementaire voorschriften, zoals het

verbod op de verkoop van producten die enkel op dokters-

voorschrift te verkrijgen zijn.

Test-Achats s'est penché sur la question de l'information

prodiguée aux personnes qui effectuent des achats sur les

sites de pharmacies en ligne. D'évidence, les opérateurs

dûment enregistrés auprès de l'Agence fédérale des médi-

caments et des produits de santé respectent l'ensemble des

prescrits légaux et réglementaires, notamment l'interdiction

de vendre des produits soumis à l'obligation d'une ordon-

nance préalable décernée par un médecin.

Op het stuk van de vrij verkrijgbare geneesmiddelen

werd er echter een gebrek aan informatie over bepaalde

producten vastgesteld, meer bepaald wat de contra-indica-

ties voor neussprays en ontstekingsremmers betreft. Derge-

lijk advies wordt gebruikelijk verstrekt in een fysieke, door

een apotheker beheerde apotheek, maar niet op het web.

Toutefois, s'agissant des médicaments en libre accès, des

problèmes sont constatés au niveau du déficit d'informa-

tion concernant certains produits, notamment les contre-

indications de sprays nasaux et d'anti-inflammatoires. Si ce

type de conseil est usuel dans une officine "physique"

gérée par un pharmacien, ce n'est donc pas le cas sur la

toile.

1. Heeft u het artikel van Test-Aankoop over dit pro-

bleem al gelezen? Hoe beoordeelt u de inhoud ervan?

1. Avez-vous eu l'occasion de parcourir la communica-

tion de Test-Achats sur la problématique exposée? Quel

regard portez-vous sur son contenu?
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2. Hebben uw diensten een strategie uitgewerkt om de

webmasters van de onlineapotheken te sensibiliseren?

2. L'élaboration d'une stratégie est-elle lancée au sein de

vos services afin de sensibiliser les gestionnaires de sites

de pharmacies en ligne?

Minister van Financiën, belast met Bestrijding 
van de fiscale fraude

Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la 
fraude fiscale

DO 2017201819823

Vraag nr. 1938 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 30 november 2017 (N.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819823

Question n° 1938 de monsieur le député Roel Deseyn du

30 novembre 2017 (N.) au ministre des Finances,

chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

Accijnsinkomsten. Revenus des accises.

Bij de verschillende begrotingsconclaven en de taxshift

werd er beslist om de accijnzen op alcohol te verhogen.

Meer bepaald werden de accijnzen op wijn en gedistil-

leerde dranken sterk verhoogd tegenover deze van bier. In

dat verband spreekt de sector van een daling van de ver-

koop van om en bij 22 % voor de producenten, 15 % voor

de retail en 50 % voor de horeca. Daarbij zouden al heel

wat investeringen uitgesteld of afgesteld zijn en zou één op

vijf bedrijven al personeel hebben moeten afdanken.

Lors des différents conclaves budgétaires et du glisse-

ment fiscal, il a été décidé d'augmenter les accises sur

l'alcool. Plus particulièrement, les accises sur les vins et les

boissons spiritueuses ont connu une forte augmentation par

rapport à celles de la bière. Sur ce plan, le secteur évoque

une diminution des ventes de l'ordre de 22 % pour les pro-

ducteurs, de 15 % pour la vente au détail et de 50 % pour

l'horeca. Ces chiffres auraient provoqué le report ou la sup-

pression de très nombreux investissements et le licencie-

ment de personnel au sein d'une entreprise sur cinq.

Uit cijfers blijkt ook dat in 2016 de toename in accijnsin-

komsten op alcohol van 52 miljoen euro integraal werd

opgesoupeerd door een daling aan btw-inkomsten met zo'n

73 miljoen euro. Dit zou dan neerkomen op een nettover-

lies van 21 miljoen euro ten opzichte van 2015. Eind sep-

tember 2017 zou er zelfs geen sprake meer zijn van

toegenomen accijnsinkomsten in vergelijking met dezelfde

periode in 2016, maar van een daling met 614.000 euro.

Tenslotte zou de fraude ook toenemen, want in 2016 zou er

voor 19,5 miljoen euro aan rechten ontdoken zijn op alco-

hol (wat 40 keer meer zou zijn dan in 2015).

Il ressort également des chiffres qu'en 2016, l'augmenta-

tion de 52 millions d'euros des revenus des accises sur

l'alcool a été entièrement absorbée par une baisse des

recettes fiscales de près de 73 millions d'euros. Cela équi-

vaudrait donc à une perte nette de 21 millions d'euros par

rapport à 2015. Fin septembre 2017, il n'était apparemment

même plus question d'une augmentation des revenus des

accises par rapport à la même période en 2016, mais d'une

baisse de 614 000 euros. Enfin, la fraude aurait également

augmenté, puisque l'on estime à 19,5 millions d'euros le

contournement des droits sur l'alcool en 2016 (soit 40 fois

plus qu'en 2015).

Verder wordt ook getwijfeld aan de gezondheidswinst.

Mensen drinken niet minder, maar kopen eerder hun wijn

en gedistilleerde dranken in het buitenland en vooral in de

buurlanden, waar prijzen tot de helft goedkoper kunnen

zijn. Vandaar zou een doelgericht en effectief alcoholbeleid

over alle beleidsniveaus heen opgestart moeten kunnen

worden aan de hand van een diepgaande analyse van de

effecten van de accijnsverhogingen.

Du reste, on s'interroge également sur les bénéfices en

matière de santé. Les consommateurs ne boivent pas

moins, mais achètent plutôt leur vins et boissons spiri-

tueuses à l'étranger et surtout dans les pays voisins, où ces

produits coûtent jusqu'à deux fois moins chers. Il faudrait

donc pouvoir lancer à tous les échelons politiques une poli-

tique ciblée et efficace en matière d'alcool, sur la base

d'une analyse approfondie des effets de l'augmentation des

accises.
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1. Bent u akkoord met bovenstaande cijfers van de sec-

torvereniging inzake de negatieve gevolgen van de accijns-

stijging? Zo neen, waarom niet?

1. Êtes-vous d'accord avec les chiffres de l'association

sectorielle relatifs aux conséquences néfastes de l'augmen-

tation des accises? Dans la négative, pourquoi pas?

2. Kan u verduidelijken of de accijnsinkomsten uit wijn

en gedistilleerde dranken werden weggeërodeerd door

lagere btw-inkomsten?

2. Pourriez-vous expliquer si les revenus des accises sur

les vins et spiritueux ont effectivement été absorbés par

une baisse des recettes fiscales?

3. a) Heeft u zicht op het volume aan grensaankopen voor

wat betreft wijnen en gedistilleerde dranken in de jaren

2015-2017?

3. a) Avez-vous connaissance du volume d'achats fronta-

liers en ce qui concerne les vins et les spiritueux pour les

années 2015 à 2017?

b) Kan u daarbij concluderen dat ten gevolge van de

accijnsstijgingen de grensaankopen serieus zijn toegeno-

men?

b) Pouvez-vous conclure, sur la base de ce volume, que

la hausse des accises a engendré une augmentation signifi-

cative des achats frontaliers?

4. Bent u ermee akkoord dat we een grondige analyse

moeten maken van de effecten van de accijnsverhoging?

4. Estimez-vous également qu'il convient de mener une

analyse approfondie des effets de la hausse des accises?

Zo ja, gaat u dan op basis van deze cijfers een allesom-

vattend alcoholbeleid uitwerken samen met uw collega

bevoegd voor Volksgezondheid, zodat een doelgericht en

effectief alcoholbeleid met accijnzen kan worden opge-

start?

Dans l'affirmative, élaborerez-vous sur la base de ces

chiffres une politique globale en matière d'alcool avec

votre collègue chargée de la Santé publique, de manière à

pouvoir lancer une politique ciblée et efficace en matière

d'alcool avec accises?

5. Welke maatregelen zal u in tussentijd nemen om de

negatieve gevolgen van de accijnsstijgingen in de sector te

neutraliseren?

5. Dans l'intervalle, quelles mesures prendrez-vous pour

contrer les conséquences négatives de la hausse des accises

dans le secteur?

DO 2017201819831

Vraag nr. 1939 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819831

Question n° 1939 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Geregistreerd kassasysteem. - Stand van zaken. Actualité des systèmes des caisses enregistreuses.

Het geregistreerde kassasysteem (GKS) is al enige tijd in

voege. Het zou geleidelijk in verscheidene sectoren, onder

meer de horeca, worden ingevoerd. Volgens de administra-

tie was 70 % van de 3.054 gecontroleerde bedrijven niet in

orde.

Le système des caisses enregistreuses (SCE) est en

vigueur depuis déjà quelque temps. Il devait progressive-

ment être mis en place dans différents secteurs, dont

l'horeca. L'administration indique que sur les 3.054 établis-

sements contrôlés, 70 % étaient en infraction.

Volgens het Neutraal Syndicaat voor Zelfstandigen heeft

de invoering van het GKS het aantal faillissementen in de

horeca doen toenemen.

Selon le Syndicat Neutre pour Indépendants, l'instaura-

tion du SCE a provoqué une hausse des faillites dans le

secteur horeca.

1. Hoe staat het vandaag met het gebruik van het geregis-

treerde kassasysteem? Wat denkt u van het gesuggereerde

verband tussen de invoering van het GKS en het aantal

faillissementen?

1. Qu'en est-il de l'application des SCE aujourd'hui? Quel

est votre avis sur le possible lien entre l'instauration des

SCE et le nombre de faillites?

2. Beschikt u over cijfers betreffende het aantal controles

per provincie en per Gewest? Blijkt uit de cijfers dat het

aantal etablissementen dat niet in orde is, daalt?

2. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de contrôles

menés par province et par Région? Ces chiffres indiquent-

ils une diminution des établissements en infraction?

3. Wat zijn de meest voorkomende overtredingen? Welke

sancties worden er opgelegd?

3. Quelles sont les infractions les plus souvent consta-

tées? Quelles sont les sanctions appliquées?
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4. Hoe evalueert u de huidige regeling in het algemeen?

Ondervinden de betrokken zaken nog problemen bij de

invoering en het gebruik van het GKS?

4. De manière générale, comment évaluez-vous le sys-

tème actuel? Les établissements concernés éprouvent-ils

encore des difficultés dans l'installation et l'utilisation du

SCE?

DO 2017201819833

Vraag nr. 1940 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819833

Question n° 1940 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Grensoverschrijdend winkelen. Le cross-border shopping.

In november 2015 keurde de regering een accijnsverho-

ging voor alcohol goed, een van de vele maatregelen die in

het kader van de taxshift werden genomen. Met die taxshift

werd er een belastingverschuiving doorgevoerd om de las-

ten op de inkomsten uit arbeid te verlagen.

En novembre 2015, le gouvernement a voté en faveur

d'une augmentation des accises sur l'alcool. Cette hausse

des accises sur l'alcool fait partie de nombreuses mesures

liées au tax shift qui opère un glissement de la fiscalité

pour réduire les charges qui pèsent sur les revenus du tra-

vail.

Volgens de pers zou de Staat door de accijnsverhoging

voor alcohol 356 miljoen euro aan ontvangsten hebben

gederfd. Dat valt te verklaren door het feit dat de Belgen

minder alcohol drinken en/of in buurlanden gaan shoppen

waar de accijnzen minder hoog zijn, zoals in Luxemburg

(het zogenaamde grensoverschrijdend winkelen).

Selon la presse, l'augmentation des accises sur l'alcool

représenterait un manque à gagner de 356 millions d'euros

à l'État. Les causes de cette situation peuvent s'expliquer

par le fait que les belges ont diminué leur consommation

d'alcool et/ou se sont rendus vers des pays limitrophes qui

pratiquent des accises moins élevées comme le Luxem-

bourg (le cross-border shopping).

In een antwoord op een parlementaire vraag die u in

oktober 2016 werd gesteld, verwees u naar een studie die

de administratie zou uitvoeren. Op basis daarvan zou er

worden vastgesteld of de accijnstarieven al dan niet moe-

ten worden herzien.

Dans la réponse à une question parlementaire qui vous

avait été posée en octobre 2016, vous aviez évoqué une

étude qui serait réalisée par l'administration. Celle-ci per-

mettrait d'établir si une révision des taux d'accises est

nécessaire ou non.

1. Kunt u de in de pers geciteerde cijfers bevestigen? 1. Confirmez-vous les chiffres relatés dans la presse?

2. Is de voornoemde studie beschikbaar en overweegt de

administratie een herziening van de accijnstarieven?

2. L'étude évoquée est-elle disponible et est-ce qu'une

révision des taux d'accises est envisagée par l'administra-

tion?

3. Bestaan er kwantitatieve gegevens over de controles

op de illegale import van alcohol? In welke mate haalt de

belastingadministratie ontvangsten uit de opgelegde boe-

tes?

3. Existe-t-il des données quantitatives sur les contrôles

liés aux importations illégales d'alcool et dans quelle

mesure les recettes de l'administration sont issues des

amendes infligées?

4. Welke acties beveelt u aan om die illegale import te

beperken? Zullen er nieuwe maatregelen worden getrof-

fen?

4. Que recommandez-vous pour limiter ces importations

illégales? De nouvelles mesures sont-elles envisagées?
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Vraag nr. 1941 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819834

Question n° 1941 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Initial Coin Offerings. Les Initial Coin Offerings.

De pers bericht steeds vaker over nieuwe ontwikkelingen

op de financiële markten die zich op internet voltrekken.

Men heeft het over flitshandel, bitcoins en de blockchain-

technologie: erg technische issues, die momenteel evenwel

een hoge vlucht nemen.

De plus en plus souvent, la presse fait référence à de nou-

veaux développements des marchés financiers qui opèrent

sur Internet. On parle de high-frequency trading, de bit-

coin, de technologies blockchain, sujets très techniques

mais actuellement en plein essor.

Ik wil uw aandacht vestigen op het op 13 november 2017

door de Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

(FSMA) verspreide persbericht over Initial Coin Offerings

(ICO's). ICO's zijn financieringsrondes waarmee start-ups

in ruil voor cryptovaluta digitale tokens uitgeven, waarmee

de betrokken investeerders die start-ups vervolgens finan-

cieren en er zaken van kunnen kopen. Die tokens kunnen

met bitcoins of ethereum op internetplatforms worden

gekocht.

Je voudrais attirer votre attention sur la communication

publiée le 13 novembre 2017 par l'Autorité des services et

marchés financiers (FSMA), au sujet des ICO. Les Initial

Coin Offerings (ICO) sont des levées en cryptomonnaies,

des ventes de tokens numériques que les investisseurs uti-

lisent pour financer des start-up. Ces tokens sont achetés

sur des plateformes internet à l'aide de bitcoin ou d'ether.

Volgens de FSMA hebben start-ups met de verkoop van

digitale tokens al meer dan drie miljard dollar aan financie-

ring opgehaald. Samen met de European Securities and

Markets Authority (ESMA) waarschuwt de FSMA inves-

teerders voor de risico's in verband met ICO's. De Belgi-

sche financiële waakhond onderschrijft de verklaring van

ESMA en wijst op de financiële wetgeving die eventueel

van toepassing is op de verkopers van tokens bij een ICO.

Dat hangt evenwel af van de structuur van de ICO in kwes-

tie, en aangezien de verschillende landen uiteenlopende

standpunten innemen, moet er voor elk geval apart worden

bekeken of de financiële regels van toepassing zijn.

Selon la FSMA, ces start-up ont levé trois milliards de

dollars de fonds grâce à la vente de tokens numériques. Dès

lors, avec l'ESMA, l'Autorité européenne de supervision

des marchés financiers, elle met en garde les investisseurs

contre les risques liés aux ICO. Se joignant à la déclaration

de l'ESMA, elle insiste tout d'abord, en matière de législa-

tion financière potentiellement applicable aux émetteurs

d'ICO. Néanmoins, cela dépendrait de la structure de

l'ICO, et tandis que les avis divergent selon les pays,

l'applicabilité des règlementations financières doit faire

l'objet d'une étude au cas par cas.

De FSMA benadrukt ook dat investeerders niet

beschermd zijn. De verkoop van de tokens wordt aange-

kondigd met een white paper, die niet aan wettelijke infor-

matievereisten moet voldoen. Tot slot waarschuwt de

FSMA voor bedenkelijke investeringsvoorstellen en hypes

op de sociale media, en raadt de instantie geïnteresseerden

aan voorzichtig te zijn.

Ensuite, la FSMA relève l'absence de protection des

investisseurs. La mise en vente des tokens est annoncée par

la publication d'un white paper qui n'est soumis à aucune

exigence légale en matière d'information. Enfin, elle met

en garde contre les propositions d'investissement dou-

teuses, le matraquage publicitaire sur les réseaux sociaux,

et conseille aux intéressés de prendre leur précaution.

1. Kunt u meer informatie geven over de ontwikkeling

van ICO's?

1. Pouvez-vous en dire un peu plus au sujet du dévelop-

pement des ICO?

2. Denkt u dat een Belgische en/of Europese regelgeving

deze investeringsmethode zou kunnen reguleren?

2. Pensez-vous qu'une règlementation belge et/ou euro-

péenne pourrait encadrer ce mode d'investissement?

3. Deze nieuwe technologieën zijn erg complex. Wat stelt

u dan ook voor om onervaren investeerders te informeren

over de aan ICO's verbonden risico's?

3. Ces nouvelles technologies sont très complexes, dès

lors que pourriez-vous proposer pour informer les investis-

seurs novices sur les risques liés aux ICO?
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Vraag nr. 1942 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819836

Question n° 1942 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Hervorming van de vennootschapsbelasting. La réforme de l'impôt des sociétés.

Terwijl Frankrijk en Nederland het nog aan het overwe-

gen zijn, heeft België de vennootschapsbelasting her-

vormd, waardoor ons land in de internationale

vergelijkingen beter scoort. Met de verlaging van het

belastingtarief zal men een sterk positief signaal afgeven

aan buitenlandse investeerders, die eerst naar het belasting-

tarief kijken voor ze in een land investeren.

La réforme du taux d'imposition des sociétés permet à la

Belgique de mieux se positionner dans les comparaisons

internationales à l'heure où la France et les Pays-Bas ne

font encore qu'y penser. La baisse du taux d'imposition

enverra un signal positif fort aux investisseurs étrangers,

qui regardent en premier lieu le taux d'imposition pratiqué

dans un pays avant d'investir dans celui-ci.

De hervorming voorziet in een verlaging van de vennoot-

schapsbelasting in twee fasen. Het huidige tarief van

33,99 % daalt tot 29,58 % in 2018 en vervolgens tot 25 %

in 2020. In combinatie met de investering van nieuw

buitenlands kapitaal en de taxshift zou de hervorming bij-

dragen tot een versterking van het concurrentievermogen

en het creëren van werkgelegenheid. Voor de kmo's is de

verlaging voordeliger. De eerste 100.000 euro winst zal

vanaf 2018 tegen 20,4% belast worden.

La réforme prévoit une diminution de l'impôt des socié-

tés en deux temps: le taux actuel de 33,99 % descend à

29,58 % en 2018 et l'effort se poursuit en 2020 avec un

taux de 25 %. Combinée à l'accueil des nouveaux capitaux

étrangers et au tax shift, la réforme contribuerait à relancer

la compétitivité et à la création d'emploi. En ce qui

concerne les PME, la réduction est plus favorable. Les pre-

miers 100.000 euros de bénéfices seront imposés au taux

de 20,4 % et ce dès 2018.

Daar de hervorming budgetneutraal moet zijn, wordt er

in een reeks compenserende maatregelen voorzien. Dat zal

het leven van de bedrijfsleiders evenwel niet meteen ver-

eenvoudigen. Een en ander zou moeten worden verduide-

lijkt om de bedrijven de nodige rechtszekerheid te geven

zodat ze zich naar de aangekondigde maatregelen kunnen

schikken.

Étant donné que la réforme doit être budgétairement

neutre, elle prévoit une série de mesures compensatoires.

Cela risque de ne pas simplifier la vie des entreprises. Une

clarification serait la bienvenue pour donner aux entre-

prises la sécurité juridique nécessaire afin de se conformer

aux mesures annoncées.

Een van de maatregelen wordt meer in het bijzonder als

een rem op de ontwikkeling van de bedrijfsactiviteiten

ervaren. Het betreft de verplichting voor de bedrijfsleider

om zichzelf een vergoeding van 45.000 euro uit te keren.

Wie meerdere vennootschappen bezit, moet dat bedrag per

vennootschap aan zichzelf uitkeren als hij op het verlaagde

belastingtarief aanspraak wil maken. Een andere maatregel

die niet door de boekhouders gedragen wordt, betreft de

verworpen uitgaven en de impact ervan op de overgedra-

gen verliezen.

En particulier, une des mesures est perçue comme un

frein au développement de l'activité de l'entreprise. Il s'agit

de l'obligation pour le dirigeant d'entreprise de se rémuné-

rer 45.000 euros. Celui qui détient plusieurs sociétés devra

se rémunérer à hauteur de ce montant pour chacune d'elle

s'il veut bénéficier du taux d'impôt réduit. Une autre

mesure qui ne passe pas auprès des comptables concerne

les dépenses non admises et leur incidence sur les pertes

reportées.

1. Draagt   de budgetneutrale hervorming in weerwil van

alle compenserende maatregelen effectief bij tot een ver-

lichting van de belastingdruk?

1. La réforme, neutre sur le plan budgétaire, contribue-t-

elle à un allègement de la charge fiscale eu égard aux

diverses mesures compensatoires?

2. Hoeveel kosten die maatregelen? Welk kostenplaatje

hangt er aan de verlaging van het belastingtarief?

2. Quels sont les chiffres relatifs au coût de ces mesures,

ainsi que le coût que représente la réduction du taux

d'imposition?

3. Volgens welk tijdpad zullen die compenserende maat-

regelen geïmplementeerd worden?

3. Comment s'organise l'agenda de travail en vue de

l'application de ces mesures compensatoires?
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4. Kunt u ons de maatregel met betrekking tot de vergoe-

ding van de bedrijfsleiders nader toelichten? Is het volgens

u opportuun dat de bedrijfsleiders zichzelf een vergoeding

van 45.000 euro per bedrijf moeten toekennen?

4. Pouvez-vous en dire davantage sur la mesure concer-

nant la rémunération des dirigeants d'entreprise? Est-il

opportun selon vous d'obliger les dirigeants à se rémunérer

45.000 euros par entreprise?

5. Wat is de precieze draagwijdte van de maatregel met

betrekking tot de verworpen uitgaven?

5. Quelle est la portée exacte de la mesure concernant les

dépenses non admises?

DO 2017201819839

Vraag nr. 1943 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819839

Question n° 1943 de monsieur le député Benoît Friart

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Dubbel plafond voor het pensioensparen. Le double plafond d'épargne pension.

Vanaf 2018 zal de belastingvermindering voor belasting-

betalers die aan pensioensparen doen, aan een dubbel pla-

fond gekoppeld zijn. Naast de wettelijke en extralegale

pensioenen is het mogelijk om via de verzekeringsmaat-

schappijen en banken in de zogenaamde derde pijler een

spaarpotje aan te leggen. Om die maatregel te promoten

wordt er voor het individuele pensioensparen een belas-

tingvermindering toegekend.

Dès 2018, la réduction d'impôt accordée aux contri-

buables qui ont une épargne pension sera liée à un double

plafond. En plus des pensions légales et extra-légales, il est

possible d'épargner dans ce qu'on appelle le troisième pilier

par le biais des compagnies d'assurance ou des banques.

Pour encourager cette mesure, l'épargne-pension indivi-

duelle bénéficie d'une réduction fiscale.

Elke belastingplichtige kon tot 940 euro in een fonds of

verzekering storten. Dat plafond wordt vanaf 2018 echter

tot 1.200 euro opgetrokken. Het percentage van de belas-

tingvermindering wordt evenwel anders berekend. Tot 940

euro bedraagt dat 30 %, maar wie tussen 941 en 1.200 euro

stort, valt terug op 25 % voor het volledige bedrag.

Chaque contribuable pouvait verser jusqu'à 940 euros

dans son épargne-pension mais ce plafond est relevé à

1.200 euros à partir de 2018. Cependant, le taux de réduc-

tion est calculé différemment. Jusqu'à 940 euros, le taux est

de 30 %, mais il redescend à 25 % du montant compris

entre 941 et 1.200 euros.

Volgens de pers ontstaat er zo een fiscale valstrik daar het

voordeliger is om maximaal 940 of minimaal 1.128 euro te

storten. Tussen die twee bedragen zouden de belastingbeta-

lers als gevolg van die maatregel geld verliezen. Dat wordt

als een ongewenst neveneffect van dat dubbele plafond

beschouwd en de spaarders zullen daar rekening mee moe-

ten houden als ze niet in die val willen trappen.

Selon la presse, cela crée un piège fiscal dans la mesure

où il est plus avantageux de verser maximum 940 euros ou

minimum 1.128 euros. Entre ces deux montants, la mesure

ferait perdre de l'argent aux contribuables. Cela est consi-

déré comme un effet pervers de ce double plafond et les

épargnants devront tenir compte de celui-ci pour ne pas

tomber dans le piège.

1. Waarom daalt de belastingvermindering van 30 naar

25 % zodra men meer dan 940 euro spaart?

1. Pourquoi le taux de réduction passe-t-il de 30 à 25 %

lorsque l'on épargne plus de 940 euros?

2. Wat vindt u van de reactie van de media die het over

een fiscale valstrik voor de pensioenspaarders hebben?

2. Quel est votre avis sur la réaction des médias sur la

notion de piège fiscal de l'épargne pension?

3. Denkt u dat de banken en verzekeringsmaatschappijen

de spaarders voldoende zullen informeren?

3. Pensez-vous que les banques et les assurances assume-

ront pleinement leur rôle d'information auprès des épar-

gnants?
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DO 2017201819843

Vraag nr. 1944 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 30 november 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819843

Question n° 1944 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 30 novembre 2017 (N.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Toegang voor douanediensten tot ANG. L'accès des services de douane à la BNG.

In het kader van de terreurdreiging worden regelmatig

ambtenaren belast met controles langs de openbare weg en

in zee- en luchthavens. Zij hebben echter niet altijd toe-

gang tot de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG).

De douane voert deze patrouilles uit ter ondersteuning van

de politiediensten. Het lijkt mij logisch dat ze over

dezelfde informatie kunnen beschikken.

Dans le cadre de la lutte contre la menace terroriste, des

fonctionnaires sont régulièrement mandatés pour procéder

à des opérations de contrôle sur la voie publique ou dans

des ports et aéroports. Ils n'ont cependant pas toujours

accès à la Banque de données Nationale Générale (BNG).

Les douanes effectuent ces patrouilles en appui des ser-

vices de police. Il me paraît logique qu'elles puissent dès

lors disposer des mêmes informations.

Het gaat om beëdigde ambtenaren die zich moeten schik-

ken naar deontologische richtlijnen. Zij moeten nu voertui-

gen controleren zonder dat ze toegang hebben tot eventuele

relevante informatie. Dit kan risico's met zich meebrengen.

Les fonctionnaires des douanes sont assermentés et assu-

jettis à des règles déontologiques. À l'heure actuelle, ils

doivent contrôler des véhicules sans avoir accès à d'éven-

tuelles informations pertinentes. Cette situation n'est pas

dénuée de risques.

1. Was u reeds op de hoogte van de vraag van deze dien-

sten om toegang te krijgen tot de ANG?

1. Etes-vous informé de la demande des douanes d'obte-

nir l'accès à la BNG?

2. Bent u van oordeel dat zij toegang moeten krijgen tot

deze databank? Waarom wel of waarom niet?

2. Considérez-vous que celui-ci doit leur être accordé?

Pourquoi oui ou non?

3. Welke acties moeten ondernomen worden om dit te

kunnen bewerkstelligen?

3. Quelles sont les démarches à effectuer dans cette pers-

pective?

4. Op welke termijn verwacht u dat dit in orde zou moe-

ten zijn?

4. À quelle échéance pensez-vous pouvoir faire aboutir

cette requête?

DO 2017201819845

Vraag nr. 1945 van de heer volksvertegenwoordiger

Georges Gilkinet van 01 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819845

Question n° 1945 de monsieur le député Georges

Gilkinet du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Belasting op vermogenswinsten van particulieren. L'imposition dans le chef des particuliers des gains en

capitaux.

Het departement Fiscaliteit en Overheidsfinanciën van

een zeer grote Canadese universiteit heeft onlangs een ver-

gelijkend onderzoek naar de vermogenswinstbelasting in

de 35 lidstaten van de Organisatie voor Economische

Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) gepubliceerd.

Met vermogenswinstbelasting wordt de belasting op de

inkomsten van particulieren uit de verkoop van aandelen

van beursgenoteerde of niet-beursgenoteerde vennoot-

schappen bedoeld.

Le département de fiscalité et de finances publiques

d'une très importante université canadienne vient de

publier une étude comparant les 35 pays membres de

l'Organisation de Coopération et de Développement Éco-

nomiques (OCDE) en ce qui concerne l'imposition des

gains en capitaux, c'est-à-dire l'imposition du revenu retiré

de la cession d'actions de sociétés cotées en bourse ou non

cotées, dans le chef des particuliers.

Die studie gaat dus niet over de vermogensbelasting, een

mechanisme dat losstaat van de belasting op kapitaalin-

komsten.

Notons que cette étude ne porte donc pas sur l'imposition

du capital, mécanisme distinct de l'imposition des revenus

du capital.
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De - in totaal zeven - conclusies van die studie gaan in

wezen in tegen de gangbare opvattingen over de vermo-

genswinstbelasting voor particulieren:

Les conclusions de cette étude, au nombre de sept,

contredisent, pour l'essentiel, ce que l'on entend communé-

ment en matière d'imposition des gains en capitaux dans le

chef des particuliers, à savoir:

- in het algemeen geldt er een vermogenswinstbelasting,

die wordt toegepast door 32 OESO-landen, dus alle lidsta-

ten behalve België, Zwitserland en Nieuw-Zeeland;

- la règle générale est l'imposition des gains en capitaux,

appliquée par 32 pays de l'OCDE, c'est-à-dire tous à

l'exception de la Belgique, de la Suisse et de la Nouvelle

Zélande;

- als algemene regel geldt de vermogenswinstbelasting,

ongeacht de aanhoudtermijn van de aandelen (alleen

Luxemburg belast enkel de aandelen op korte termijn). Uit

een vergelijking van de belastingstelsels tussen 2004 en

2016/2017 blijkt overigens dat die voorwaarde in tal van

landen geschrapt werd;

- la règle générale est l'imposition des gains en capitaux

quel que soit le terme de détention des actions (seul le

Luxembourg n'impose que ceux à court terme). Cette

condition a, par ailleurs, été supprimée dans de nombreux

pays si l'on effectue une comparaison des régimes fiscaux

entre 2004 et 2016/2017;

- in het algemeen biedt men geen   gunstregime aan voor

kmo-aandelen of beursgenoteerde aandelen. Onder de lan-

den die de vermogenswinsten belasten, stelt Turkije de ver-

mogenswinsten op aandelen van beursgenoteerde

ondernemingen vrij. Mexico belast de vermogenswinsten

op aandelen van beursgenoteerde ondernemingen tegen

een aanslagvoet van 10 % en de vermogenswinsten op de

andere soorten aandelen tegen de aanslagvoet in de belas-

tingschaal. Korea belast de vermogenswinsten op aandelen

van kleine ondernemingen tegen een aanslagvoet van

10 %, terwijl het de vermogenswinsten op de andere aan-

delen belast tegen hogere aanslagvoeten van 20 of 30 %,

afhankelijk van de aanhoudduur. In het algemeen geldt

dezelfde aanslagvoet ongeacht of het een beursgenoteerd

aandeel of een aandeel van een niet-beursgenoteerd bedrijf

betreft;

- la règle générale n'est pas d'offrir un régime favorable

aux actions des PME ou aux actions cotées en bourse.

Parmi les pays qui imposent les gains en capitaux, la Tur-

quie exonère les gains en capitaux sur les actions des socié-

tés cotées en bourse, le Mexique impose les gains de

capitaux sur les actions des sociétés cotées en bourse à un

taux de 10 % et au taux du barème pour ceux sur les autres

types d'actions et la Corée impose les gains en capitaux sur

les actions des petites entreprises au taux de 10 %, les

gains en capitaux sur les autres actions étant imposés à des

taux supérieurs de 20 % ou 30 %, selon le délai de déten-

tion. En règle générale, le même taux d'imposition vaut que

l'action soit cotée en bourse ou qu'elle soit celle d'une

société non cotée en bourse;

- wat de aanslagvoet betreft, gelden er de volgende

opties: de progressieve aanslagvoet van de normale schaal,

het gebruik van een progressieve schaal verschillend van

de normale schaal en een uniforme aanslagvoet. De aan-

slagvoeten schommelen tussen 15 % en 50 %. Uit een ver-

gelijking tussen 2004 en 2016/2017 blijkt dat de

aanslagvoet enkel in Noorwegen gedaald is (-4%), terwijl

die in acht andere lidstaten gestegen is;

- en ce qui concerne le taux d'imposition, les options sont

l'imposition au taux progressif du barème normal, l'utilisa-

tion d'un barème distinct du barème normal mais progressif

ou l'imposition à un taux uniforme. Les taux d'imposition

vont de 15 % à 50 %. La comparaison entre 2004 et 2016/

2017 montre que le taux d'imposition n'a diminué que dans

le cas de la Norvège (-4 %), les taux d'imposition ayant

d'ailleurs augmenté dans huit États;
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- een aantal landen hanteert een aanhoudperiode, op het

einde waarvan er een verlaging van het belastbaar inkomen

(inclusieratemechanisme) of een nulheffing wordt toege-

past. Die mechanismen hebben tot gevolg dat de belasting

op de vermogenswinst bij de verkoop van aandelen enkel

verdwijnt wanneer de verkoop op lange termijn plaats-

vindt. Uit de vergelijking van de stelsels tussen 2004 en

2016/2017 blijkt dat verschillende landen het criterium van

de aanhoudperiode hebben opgegeven of de aanhoudperio-

des verlengd hebben. Beide soorten maatregelen leiden tot

een verhoogde bijdrage van de aandeelhouders op hun ver-

mogenswinsten;

- un certain nombre de pays utilisent une période de

détention, qui entraîne, à son terme, soit une réduction du

revenu imposable (mécanisme du taux d'inclusion) soit un

taux d'imposition nul. Ces mécanismes ont pour consé-

quence que l'imposition des gains en capitaux sur la vente

d'actions ne disparaît que si la cession a lieu dans un hori-

zon de long terme. La comparaison des régimes entre 2004

et 2016/2017 montre que plusieurs pays ont abandonné le

critère de période de détention ou allongé les durées de

détention, ces deux types de mesures ayant pour effet

d'augmenter la contribution des détenteurs d'action sur

leurs gains en capitaux;

- alleen Nederland belast latente vermogenswinsten op

bepaalde categorieën aandelen;

- seul les Pays-Bas imposent les gains en capitaux latents

sur certaines catégories d'actions;

- tussen 2004 en 2016/2017 hebben de OESO-lidstaten

met een stelsel van  vermogenswinstbelasting de preferen-

tiële maatregelen (zoals de aanslagvoet voor kmo's of de

vrijstelling van kmo's) in die stelsels aanzienlijk vermin-

derd.

- entre 2004 et 2016/2017, les pays membres de l'OCDE

connaissant un régime d'imposition des gains en capitaux

ont fortement réduit les mesures préférentielles (du type

taux PME ou exonération PME) existant dans ces régimes.

De Belgische regering heeft een initiatief genomen om,

via de effectentaks, naar eigen zeggen een soort vermo-

gensbelasting in te voeren, met name om zich te richten

naar andere EU-lidstaten die over een of andere vorm van

belasting op vermogen uit aandelen beschikken.

Le gouvernement belge a pris une initiative qui vise à

mettre en place, via la taxe sur les comptes-titres, ce qu'il

définit comme une forme d'imposition sur le capital,

notamment au titre de convergence avec d'autres États de

l'Union européenne qui connaissent une imposition sur le

capital représenté par des actions, quelle que soit la forme

de cette imposition.

Welke initiatieven zal de regering nemen om zich op één

lijn te stellen met alle EU-lidstaten en de meeste OESO-

lidstaten, waar de particulieren onderworpen zijn aan een

belasting  op de meerwaarden uit vermogen?

Quelles sont les initiatives que compte prendre le gouver-

nement dans le même souci de converger avec l'ensemble

des États de l'Union européenne et l'essentiel des États de

l'OCDE qui connaissent une imposition dans le chef des

particuliers des plus-value en capitaux?

DO 2017201819907

Vraag nr. 1946 van de heer volksvertegenwoordiger

David Clarinval van 05 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819907

Question n° 1946 de monsieur le député David

Clarinval du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre

des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Accijnzen op alcohol. Les accises sur l'alcool.

Vinum Et Spiritus, de Belgische beroepsfederatie voor de

sector van wijn en sterkedrank, stelt twee jaar na de verho-

ging van de accijnstarieven voor wijn en gedistilleerde

drank vast dat de activiteit in de Belgische sector vertraagt,

terwijl die in onze buurlanden groeit. Geert Van Lerberghe,

algemeen directeur van de federatie, legt uit dat de in Bel-

gië opgemerkte verkoopdaling los moet worden gezien van

de evolutie van de consumptie.

Vinum et Spiritus, la fédération belge des vins et spiri-

tueux, constate que deux ans après la hausse des accises sur

le vin et les boissons spiritueuses, le secteur belge connaît

un ralentissement d'activité tandis que celle de nos pays

voisins est en expansion. Geert Van Lerberghe, directeur

général de la fédération, explique que la baisse des achats

constatée en Belgique est à différencier avec l'évolution de

la consommation.
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Bij de impactevaluatie van een wijziging van de accijn-

starieven wijst Geert Van Lerberghe op het belang van

relevante factoren, zoals de effecten op de fiscale ontvang-

sten, maar ook de gedragswijziging van de consumenten.

Dans le cadre d'une évaluation de l'impact d'une variation

des taux des droits d'accises, Geert Van Lerberghe évoque

l'importance de la prise en compte de facteurs pertinents

tels que les effets sur les recettes fiscales mais aussi le

changement de comportement des consommateurs.

Op basis van die elementen lijkt het wenselijk om aan de

hand van de recentste cijfers een globale analyse te maken

van de evolutie van de effecten van de accijnsverhoging

voor alcoholhoudende dranken.

Suivant ces éléments, il apparaît opportun de poursuivre

l'analyse globale de l'évolution des effets liés à la hausse

des accises sur les boissons alcoolisées au moyen des

chiffres les plus récents.

Kunt u voor de eerste tien maanden van 2017 de cijfers in

verband met de accijnsaangiftes voor alle alcoholcatego-

rieën meedelen en die cijfers vergelijken met die van 2015

en 2016? Het betreft de cijfers betreffende de AC4-aangif-

ten, die een beeld geven van de evolutie op het stuk van

verkoopvolumes en ontvangsten.

Pourriez-vous communiquer les chiffres des dix premiers

mois de l'année 2017 comparés aux années 2015 et 2016,

liés aux déclarations d'accises et ce, pour toutes les catégo-

ries d'alcool? Les chiffres souhaités concernent ceux des

déclarations AC4 afin de pouvoir identifier les évolutions

tant en volume qu'en recettes.

DO 2017201819919

Vraag nr. 1947 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 05 december 2017 (Fr.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819919

Question n° 1947 de monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Audiovisuele sector. - Taxshelter. Secteur audiovisuel. - Tax shelter.

De FOD Financiën heeft op 13 september 2017 een lijst

met veelgestelde vragen gepubliceerd om meer duidelijk-

heid te scheppen over de taxshelter voor de audiovisuele

sector en meer in het bijzonder over de manier waarop arti-

kel 194ter WIB 92 moet worden geïnterpreteerd.

Le SPF Finances a publié un FAQ en date du

13 septembre 2017 afin d'apporter plus d'éclaircissements

sur le tax shelter pour le secteur audiovisuel et plus parti-

culièrement sur la façon dont l'article 194ter CIR doit être

interprété.

Zoals blijkt uit de parlementaire werkzaamheden (Kamer

2015-2016, DOC 54 1737/004) hebben we aangedrongen

op de mogelijkheid om de uitgaven te controleren en heb-

ben we beklemtoond dat ze rechtstreeks verband moeten

houden met de productie, in België gedaan moeten worden

en alle werknemers (dus niet alleen de acteurs) ten goede

moeten komen. Voorts was het de bedoeling met die FAQ's

de productiehuizen en de investeerders nog meer rechtsze-

kerheid te bieden.

Comme mentionné dans les travaux parlementaires

(Chambre, 2015-2016, DOC 54 1737/004), nous avons

insisté sur la capacité de contrôle des dépenses, sur le fait

qu'elles soient effectivement liées à la production, effec-

tuées en Belgique et bénéficiant à tous les travailleurs (et

pas seulement aux acteurs). Par ailleurs, ce FAQ devait

avoir pour objectif que "les sociétés de production et les

investisseurs puissent bénéficier du système avec une sécu-

rité juridique encore accrue".

Naar verluidt zouden die FAQ's echter zowel over de

inhoud als over de ingangsdatum meer (interpretatie)vra-

gen oproepen dan concrete antwoorden bieden.

Il nous revient cependant que ce FAQ génère davantage

de questions (d'interprétations) que de réponses concrètes

tant sur son contenu que sur sa date d'entrée en vigueur.

Zo wordt er bijvoorbeeld in artikel 194ter WIB 92

bepaald dat de uitgaven die worden gedaan binnen 6 maan-

den vόόr de ondertekening van de raamovereenkomst als

in aanmerking komende uitgaven kunnen worden

beschouwd voor zover de volgende drie voorwaarden ver-

vuld zijn:

À titre d'exemple, l'article 194ter CIR 92 précise qu'il est

possible de prendre en compte à titre de dépenses éligibles,

des dépenses effectuées dans un délai de six mois précé-

dant la signature de la convention-cadre pour autant que les

trois conditions suivantes soient remplies:

- de uitgaven worden gedaan binnen zes maanden vóór

de ondertekening van de raamovereenkomst;

- les dépenses sont effectuées dans les six mois précédant

la signature de la convention-cadre;
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- de betrokken Gemeenschap moet het werk eerder

erkend hebben;

- la Communauté concernée doit avoir reconnu aupara-

vant l'oeuvre;

- de productievennootschap moet kunnen verantwoorden

waarom het noodzakelijk was dat die uitgaven vóór en niet

na de ondertekening van de raamovereenkomst werden

gedaan.

- la société de production doit pouvoir justifier les raisons

qui ont rendu nécessaire que ces dépenses soient effectuées

antérieurement à ladite signature et non postérieurement.

Wat dat laatste betreft, werd er in de bovengenoemde

parlementaire werkzaamheden op gewezen dat een derge-

lijke bepaling voornamelijk werd ingevoerd omdat het tijd-

pad van de fondsenwerving verschilt van dat van de

producties.

Concernant ce dernier point, les travaux parlementaires

susmentionnés précisaient qu'une telle disposition était

essentiellement introduite en raison du calendrier des

levées des fonds qui diffère du timing des productions.

De belastingadministratie achtte het nodig die laatste

voorwaarde te verduidelijken. De administratie heeft er

evenwel toepassingsvoorwaarden aan toegevoegd die niet

in de tekst van artikel 194ter WIB 92 staan. In de lijst met

de FAQ's staat er bijvoorbeeld dat, om in aanmerking te

kunnen komen, de uitgaven die worden gedaan vόόr de

ondertekening van de raamovereenkomst, niet meer dan

20 % mogen bedragen van het totaalbedrag van de produc-

tie- en exploitatie-uitgaven die in België werden gedaan.

Noch in de parlementaire werkzaamheden noch in de wet

zelf wordt er naar een dergelijk plafond verwezen.

L'administration fiscale a toutefois jugé nécessaire de

clarifier cette dernière condition. Néanmoins, l'administra-

tion a ajouté des conditions d'application qui ne sont pas

reprises dans le texte de l'article 194ter CIR. À titre

d'exemple, le FAQ précise que pour être éligibles "les

dépenses antérieures à la signature de la convention-cadre

ne doivent pas dépasser 20 % de l'ensemble des dépenses

de production et d'exploitation effectuées en Belgique". En

effet, ni les travaux parlementaires ni la loi en elle-même

ne font référence à un tel plafond.

In dezelfde FAQ-lijst wordt er niettemin blijkbaar ruimte

gelaten voor enige flexibiliteit, doordat de productieven-

nootschappen de mogelijkheid hebben nog andere uitzon-

derlijke omstandigheden in te roepen waardoor bepaalde

uitgaven die worden gedaan binnen een periode van 6

maanden vóór de ondertekening van de raamovereen-

komst, als in aanmerking komende kosten kunnen worden

beschouwd.

Toutefois, ce même FAQ semble laisser place à une cer-

taine souplesse en permettant à la société de production de

"[...] faire valoir d'autres circonstances exceptionnelles afin

de prendre en compte à titre de dépenses éligibles, des

dépenses effectuées dans un délai de 6 mois précédant la

signature de la convention-cadre".

We hebben echter vernomen dat de Algemene Adminis-

tratie van de Fiscaliteit al aanvragen van producenten voor

uitgaven die gedaan werden vóór de ondertekening van de

raamovereenkomst heeft afgewezen, omdat de geplande

uitgaven meer dan 20 % van het totaalbedrag bedroegen.

Il nous revient cependant que l'Administration générale

de la Fiscalité a d'ores et déjà refusé des demandes de pro-

ducteurs pour des dépenses antérieures à la signature des

conventions-cadres car le pourcentage des dépenses pré-

vues était supérieur à 20 %.

Bovendien zijn er in de hele sector regelmatig problemen

met de planning van de fondsenwerving enerzijds en de

productie anderzijds, en die zijn bijna onvermijdelijk, aan-

gezien driekwart van de fondsen in december wordt opge-

haald en de productie over het hele jaar gespreid wordt.

Daarom werd de soepelheid die in het verleden gold voor

het in aanmerking nemen van eerder gedane uitgaven via

de bovengenoemde bepaling formeel verankerd.

De même, les problèmes de calendrier entre les levées de

fonds et les tournages sont communs et inévitables pour

tout le secteur dans la mesure où les trois quarts des fonds

sont levés en décembre et que les tournages sont étalés tout

au long de l'année. C'est d'ailleurs la raison pour laquelle la

tolérance qui existait par le passé quant à l'éligibilité des

dépenses antérieures a été formellement consacrée par le

biais de la disposition susvisée.

1. Is het normaal dat er via een FAQ-lijst van de FOD

Financiën specifieke toepassingsvoorwaarden worden

ingevoerd die niet in de wettekst staan?

1. Est-ce que le FAQ du SPF Finances est censé intro-

duire des conditions spécifiques d'application par rapport

au texte légal?

2. Heeft uw administratie hierover veel vragen om ophel-

dering ontvangen?

2. Est-ce que votre administration a reçu de nombreuses

demandes d'éclaircissements sur le sujet?
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3. Kunt u afhankelijk van uw antwoord meedelen of de

lijst van de veelgestelde vragen op dat punt zal worden

aangepast?

3. Pourriez-vous indiquer, en fonction de votre réponse,

si une révision du FAQ sera opérée à cet égard?

DO 2017201819920

Vraag nr. 1948 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van

05 december 2017 (Fr.) aan de minister van

Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale

fraude:

DO 2017201819920

Question n° 1948 de madame la députée Catherine

Fonck du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Verlaagd btw-tarief voor luiers (MV 21167). L'application du taux de TVA réduit pour les langes (QO

21167).

We hebben onlangs vernomen dat producten voor

intieme hygiëne en defibrillators onder het verlaagde btw-

tarief van 6% zullen vallen. Dat is uiteraard goed nieuws,

en deze beslissing is te danken aan de mobilisatie door het

collectief Belgisch en Regelvrij en door Test-Aankoop.

Nous avons récemment appris que les produits destinés à

la protection hygiénique intime et les défibrillateurs vont

pouvoir bénéficier du taux de TVA réduit de 6 %. Il s'agit

bien évidemment d'une bonne nouvelle, faisant écho à la

mobilisation menée par le collectif "Belges et culottées"

ainsi que par Test-Achats.

Volgens het bericht over de beslissing van de Minister-

raad is de tariefverlaging voor die producten van 21 naar

6% conform de Europese btw-richtlijn. De richtlijn stelt

dat goederen die als primaire levensbehoeften worden

beschouwd goedkoper moeten worden en dus betaalbaar-

der voor de consument.

Le communiqué annonçant la décision prise par le

Conseil des ministres invoque qu'il est conforme à la direc-

tive européenne sur la TVA que le taux passe de 21 à 6 %

sur ces produits. En effet, la directive prévoit que certains

biens considérés comme particulièrement nécessaires

soient rendus moins onéreux et donc plus accessibles pour

le consommateur.

Waarom zou dat niet gelden voor producten zoals luiers?

Het zou absurd zijn de producten voor de intieme hygiëne

van vrouwen anders te benaderen dan de producten voor

kinderen of incontinente volwassenen. Zijn kind verscho-

nen is geen luxe.

Pourquoi cela ne pourrait-il pas être le cas pour les pro-

duits tels que les langes? Il serait aberrant de considérer

différemment les produits de protection hygiénique pour

les femmes de ceux pour les enfants ou les adultes inconti-

nents. Ce n'est pas non plus un luxe que de changer son

enfant.

Die redenering gaat ook op voor brillen of lenzen: het is

geen keuze om een bril of lenzen te dragen, mensen met

gezichtsproblemen hebben die  hulpmiddelen broodnodig.

Ik heb overigens een voorstel tot resolutie ingediend met

de vraag om de btw op die producten te verlagen, zodat ze

betaalbaarder worden.

Le même raisonnement peut être tenu pour les lunettes

ou les lentilles, ce n'est pas une option d'en porter, c'est

incontournable pour les personnes souffrant d'un déficit

visuel. J'ai d'ailleurs déposé une proposition de résolution

demandant la baisse du taux de TVA sur ces produits afin

d'améliorer leur accessibilité.

Wanneer zult u, aangezien de btw-verlaging in overeen-

stemming is met de Europese btw-richtlijn, het btw-tarief

van 6% toepassen op luiers voor baby's en incontinentielui-

ers voor volwassen en op brillen en lenzen?

Puisque c'est conforme à la directive européenne sur la

TVA, quand allez-vous également appliquer un taux de

TVA de 6 % sur les langes pour bébés et adultes et sur les

lunettes et les lentilles?
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Vraag nr. 1949 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 05 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819921

Question n° 1949 de monsieur le député Ahmed

Laaouej du 05 décembre 2017 (Fr.) au ministre

des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Door de Zwitserse Kamer van Koophandel georganiseerde

infosessie voor België (MV 21233).

La séance d'information organisée par la Chambre de

Commerce suisse pour la Belgique (QO 21233).

U weet vast dat de Zwitserse Kamer van Koophandel in

België (orgaan dat gedeeltelijk door de Zwitserse overheid

wordt gesubsidieerd) een seminar heeft gehouden om aan

de deelnemers uit te leggen hoe en waarom ze naar dat land

fiscaal moeten uitwijken.

Vous n'ignorez pas que la Chambre de Commerce Suisse

de Belgique (organe en partie subsidié par les autorités

suisses) a organisé un séminaire pour expliquer aux partici-

pants comment et pourquoi s'exiler fiscalement dans ce

pays.

Voor mij is het duidelijk dat een dergelijke praktijk

onaanvaardbaar is omdat die neerkomt op het aanzetten tot

belastingontwijking of zelfs -fraude. Het probleem is niet

dat men in Zwitserland gaat wonen, maar wel dat de rijken

waarvoor het seminar was bestemd ongetwijfeld in België

zullen blijven wonen omdat ze hier banden hebben maar er

geen belastingen zullen betalen. We kunnen zulke agres-

sieve praktijken in ons land niet goedkeuren.

Pour moi, les choses sont claires, un tel discours n'est pas

acceptable, il s'agit d'un encouragement à l'évasion ou

même la fraude fiscale. Le problème n'est pas d'aller vivre

en Suisse, le problème est que les riches visés par le sémi-

naire continueront certainement à vivre en Belgique car

leurs attaches y sont et ce, sans y payer d'impôts. Nous ne

pouvons pas cautionner de tels démarchages agressifs dans

notre pays.

Wat vindt u van dergelijke seminars? Was u ervan op de

hoogte? Zult u de Zwitserse overheid erover aanspreken?

Quel est votre sentiment par rapport à ce genre de sémi-

naire? Étiez-vous au courant? Comptez-vous réagir auprès

des autorités suisses?

DO 2017201819922

Vraag nr. 1950 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 05 december 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819922

Question n° 1950 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 05 décembre 2017 (N.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

Overwinstrulings. - Beroepsprocedure (MV 21029). La procédure de recours concernant les 'rulings' relatifs

aux bénéfices excédentaires (QO 21029).

Naar aanleiding van de beslissing van de Europese Com-

missie inzake de Belgische overwinstrulings is ons land op

uw aangeven een procedureslag aangegaan om de beslis-

sing van de Commissie te betwisten. Eerst was er het kort-

geding, waarin ons land ongelijk kreeg. Maar er loopt ook

een beroepsprocedure tegen de beslissing van de Commis-

sie.

À la suite de la décision de la Commission européenne en

matière de rulingsrelatifs aux bénéfices excédentaires

belges, notre pays a engagé, sur votre avis, une bataille de

procédure afin de contester la décision de la Commission.

Après la procédure en référé, rejetant la demande de la Bel-

gique, la décision de la Commission fait encore également

actuellement l'objet d'une procédure d'appel.

1. Wat is de stand van zaken vandaag? 1. Où en est-on aujourd'hui?

2. Wanneer wordt definitief uitspraak verwacht? 2. D'ici à quand peut-on s'attendre à une décision défini-

tive?

3. Welke kosten werden intussen in totaal gemaakt in het

kader van de procedures van ons land inzake de overwin-

strulings, inclusief onder andere de kosten gemaakt door de

verschillende kabinetten als door de administraties?

3. Dans l'intervalle, quel est le montant total des frais

exposés dans le cadre des procédures engagées par notre

pays en matière de bénéfices excédentaires, en ce compris

les autres frais exposés par les différents cabinets ainsi que

par les administrations?
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Vraag nr. 1951 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

05 december 2017 (N.) aan de minister van

Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale

fraude:

DO 2017201819923

Question n° 1951 de madame la députée Barbara Pas

du 05 décembre 2017 (N.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Administratie van de douane. - Het BLEU-comité. L'administration des douanes. - Comité de l'UEBL.

Binnen de administratie van de douane bestaat er een

BLEU-comité waarvan het bestaan sinds lang in vraag is

gesteld. Dit comité komt enkele keren per jaar samen en

bestaat meestal uit een twee uur durende vergadering

gevolgd door een maaltijd.

L'administration des douanes compte un Comité de

l'union économique belgo-luxembourgeoise (UEBL), dont

l'existence est mise en cause de longue date. Ce comité se

réunit quelques fois par an et existe à travers des réunions

de deux heures, suivies d'un repas.

1. Heeft dit comité, in een tijd dat moet worden bespaard,

vandaag de dag nog wel een reden van bestaan, temeer

omdat het voorbereidende werk en de vergaderingen zelf

plaatsvinden op gewone werkdagen waarop men reeds met

een gewone wedde wordt vergoed?

1. L'existence de ce comité demeure-t-elle fondée à

l'heure où les économies sont de mise, d'autant que le tra-

vail préparatoire et les réunions concernées ont lieu les

jours ouvrables, lors desquels un salaire normal est déjà

versé aux membres de ce comité?

2. Uit hoeveel leden bestaat dit comité en welke vergoe-

dingen worden op jaarbasis aan ieder lid verstrekt?

2. Combien de membres ce comité compte-t-il et quelles

indemnités chaque membre perçoit-il sur une base

annuelle?

3. Is het niet beter dit comité af te schaffen en het vrijge-

komen bedrag voor aanwervingen te voorzien?

3. Ne serait-il pas préférable de supprimer ce comité et

d'affecter le montant dégagé à de nouveaux recrutements?

DO 2017201819140

Vraag nr. 1952 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-

Bauchau van 05 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819140

Question n° 1952 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 05 décembre 2017 (Fr.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

Thesaurie van de federale openbare instellingen. La trésorerie des organismes publics fédéraux.

De Waalse regering is van plan om de subsidies voor de

Waalse openbare instellingen te korten. Voor 2018 zou de

verlaging 5% bedragen, met een bijkomende verlaging van

3% in 2019 en 2% in 2020.

Le gouvernement wallon annonce vouloir réduire les

subventions accordées aux organismes publics wallons.

Cette réduction serait de 5 % pour 2018, cumulée par une

réduction de 3 % en 2019 et de 2 % en 2020.

Met die maatregel wordt in het bijzonder de thesaurie die

de openbare instellingen in de loop der jaren hebben opge-

bouwd en die geraamd wordt op bijna 2 miljard euro,

beoogd.

Cette mesure vise en particulier la trésorerie amassée au

fil des ans par ces organismes publics, estimée à près de 2

milliards d'euros .

1. Hoeveel federale openbare instellingen zijn er? 1. Pourriez-vous préciser le nombre d'organismes publics

que compte l'État fédéral?

2. Stelt men op het federale niveau ook vast dat de open-

bare instellingen geld oppotten? Zo ja, hoe groot is het

thesauriebedrag? Zullen er naar het voorbeeld van de

Waalse beleidsbeslissing maatregelen genomen worden om

de subsidies voor die instellingen te verlagen en zo bespa-

ringen te realiseren op het niveau van de federale begro-

ting?

2. Au niveau fédéral, sommes-nous confrontés au même

phénomène de thésaurisation? Le cas échéant , de quel

montant s'agit-il? À l'instar de la politique wallonne, des

mesures sont-elles prévues afin de réduire les subventions

de ces organismes et ainsi réaliser des économies au niveau

du budget fédéral?
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Vraag nr. 1953 van de heer volksvertegenwoordiger

Roel Deseyn van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819927

Question n° 1953 de monsieur le député Roel Deseyn du

05 décembre 2017 (N.) au ministre des Finances,

chargé de la Lutte contre la fraude fiscale:

De bitcoin. Le bitcoin.

Al enige tijd kunnen we niet rond de verbazingwekkende

koersontwikkeling van de bitcoin. In januari 2017 noteerde

de munt nog tegen 1.000 dollar, midden oktober al tegen

5.000 dollar en nu nog eens het dubbele. We naderen de

kaap van 10.000 dollar enorm snel.

Depuis quelque temps, le taux de change du bitcoin évo-

lue indéniablement de façon remarquable. En janvier 2017,

la monnaie était cotée en Bourse à 1000 dollars et à la mi-

octobre, elle atteignait déjà 5000 dollars. Depuis lors, elle a

doublé, s'approchant à grands pas du cap des 10000 dol-

lars.

De cryptomunt was eigenlijk oorspronkelijk bedoeld als

een goedkoop digitaal alternatief voor het betalingsverkeer

buiten de centrale banken om. Tegenwoordig moeten we

echter vaststellen dat het eerder een (speculatief) beleg-

gingsinstrument is geworden. De waarde van de munt is

vandaag immers zo hoog dat ze niet langer een betalingsin-

strument is. Wie wil er nu nog een brood kopen of een

pizza bestellen, wetende dat je bitcoin veel meer waard is

en morgen nog veel meer waard kan zijn.

Cette cryptomonnaie était initialement conçue pour ser-

vir d'alternative numérique peu coûteuse aux transactions

financières réalisées en dehors des banques centrales.

Force est toutefois de constater qu'elle est devenue un ins-

trument de placement (spéculatif). Sa valeur est

aujourd'hui si élevée qu'elle ne constitue plus un instru-

ment de paiement. Qui voudrait, en effet, encore acheter un

pain ou commander une pizza avec des bitcoins, sachant

que la valeur de cette monnaie a considérablement aug-

menté et augmentera peut-être encore beaucoup à l'avenir?

Het is daarnaast enigszins verbijsterend dat een virtuele

munt die gebaseerd is op een computer algoritme, zonder

enige tastbaarheid, als het nieuwe goud wordt aanzien.

Zolang het goed gaat kan die stelling misschien wel klop-

pen, maar als het fout gaat zal blijken dat het eerder over-

gewaardeerde gebakken lucht is met een vieze nasmaak.

Il est, par ailleurs, quelque peu consternant qu'une mon-

naie virtuelle fondée sur un algorithme informatique, sans

caractère tangible, soit considérée comme le nouvel or.

Tant que la situation est favorable, cette position est peut-

être justifiée, mais, en cas de problème, les promesses de la

monnaie laisseront un goût amer.

We moeten daarom bezorgd zijn over de huidige koerse-

volutie. Bitcoin is hip en wordt gehypet en steeds meer

stemmen binnen de traditionele financiële sector pleiten

ervoor om toch mee te stappen in het verhaal van de cryp-

tomunt. De Chicago Mercantile Exchange (CME) is van

plan om futures op de markt te brengen, die de koers van

de bitcoin zullen volgen. Hierdoor zullen beleggers kunnen

speculeren op een stijging of daling van de koers. Daar-

naast zou JPMorgan toch van plan zijn om zich ook te stor-

ten op deze bitcoin bubble.

Par conséquent, nous devons nous préoccuper de l'évolu-

tion actuelle du cours du bitcoin, qui s'inscrit dans l'air du

temps et fait l'objet d'un battage médiatique. De plus en

plus d'acteurs du secteur financier traditionnel sont favo-

rables à ce que leur secteur n'ostracise  plus le bitcoin. Le

Chicago Mercantile Exchange (CME) a l'intention de

mettre sur le marché des contrats à terme qui suivront le

cours du bitcoin. Les investisseurs pourront ainsi spéculer

sur l'appréciation ou la dépréciation du cours de la mon-

naie. La société JPMorgan compterait, elle aussi, devenir

partie prenante dans cette monnaie spéculative.

De stijging is daarnaast ook heel simpel te verklaren. Er

zijn veel meer partijen die geïnteresseerd zijn om bitcoins

te kopen dan om de virtuele munten te verkopen. Boven-

dien kan maar een eindig aantal gemined worden, waar-

door er automatisch een schaarste heerst. Vergeet ook niet

dat aan deze hype ook een enorm ecologisch prijskaartje

hangt. Door het toenemend succes is steeds meer reken-

kracht nodig, en dat kost elektriciteit. Nu al verslindt de

bitcoin meer energie dan een land als Tsjechië of Ierland.

L'ascension du bitcoin s'explique aisément. Les parties

sont beaucoup plus intéressées par l'achat de bitcoins que

par la vente de cette devise virtuelle. En outre, seul un

nombre limité de bitcoins peut être "miné", ce qui crée

automatiquement sa rareté. N'oublions pas non plus que

cette mode a un coût écologique considérable. Le succès

croissant du bitcoin nécessite une puissance de calcul de

plus en plus grande, ce qui coûte de l'électricité. Le bitcoin

consomme déjà davantage d'énergie qu'un pays tel que la

Tchéquie ou l'Irlande.
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Experts vrezen dan ook dat de zeepbel binnenkort zal

barsten. Momenteel zijn er nog geen institutionele beleg-

gers actief op de bitcoinmarkt. Stel dat ze dat wel zullen

doen, wat niet ondenkbaar is gezien de hoge winsten, en

daarna de koers crasht, dan zullen de gevolgen niet te over-

zien zijn. De druk op de overheden en de centrale bankiers

zal alleen maar toenemen om reglementair op te treden.

Les experts craignent dès lors que l'éclatement de la bit-

coin bubble soit imminent. Aujourd'hui, aucun investisseur

institutionnel n'est encore actif sur le marché du bitcoin.

Supposons que ce soit le cas à l'avenir - ce qui n'est pas

inconcevable étant donné les bénéfices élevés qui sont

générés - puis que le cours s'effondre, les conséquences en

seraient incalculables. La pression exercée sur les autorités

et les banques centrales pour qu'elles interviennent sur le

plan réglementaire ne cesse d'augmenter.

1. Bent u ervan overtuigd dat de bitcoinhype een zeepbel

is die op springen staat? Zo ja, is volgens u de kans dan

reëel dat het binnenkort zal gebeuren?

1. Avez-vous la conviction que l'engouement pour le bit-

coin représente une bulle au bord de l'éclatement? Dans

l'affirmative, ce scénario risque-t-il, selon vous, de se

concrétiser dans un avenir proche?

2. a) Kan u verduidelijken of onze toezichthouders samen

met de Europese instellingen de koersschommelingen van

de bitcoin op de voet volgen?

2. a) Pouvez-vous indiquer si nos organes de contrôle

suivent de près les fluctuations du cours du bitcoin,

conjointement avec les institutions européennes?

b) Zijn er volgens u al risico's geïdentificeerd? Zo ja,

dewelke?

b) Des risques sont-ils, selon vous, déjà identifiés dans ce

cadre? Dans l'affirmative, quels sont-ils?

3. a) Is er volgens u een verhoogde waakzaamheid bij de

toezichthouders in verband met een mogelijke blootstelling

van de traditionele financiële sector aan de bitcoin? Zo ja,

welke risico's zijn er momenteel en verwacht men dat die

zullen verhogen doordat institutionele beleggers in de toe-

komst de stap naar de bitcoin zullen wagen?

3. a) Selon vous, les organes de contrôle font-ils preuve

d'une vigilance accrue à l'égard de l'éventuelle exposition

au bitcoin du secteur financier traditionnel? Dans l'affirma-

tive, quels sont les risques encourus actuellement et

s'attend-on à ce que ceux-ci augmentent si les investisseurs

institutionnels se tournent vers le bitcoin?

b) Als de risico's voor de traditionele sector te hoog zijn,

bestaat er volgens u dan een mogelijkheid om een verbod

te leggen op het investeren of beleggen in bitcoins?

b) Si les risques encourus par le secteur traditionnel sont

trop élevés, est-il, selon vous, possible d'interdire l'inves-

tissement ou le placement dans les bitcoins?

DO 2017201819930

Vraag nr. 1955 van de heer volksvertegenwoordiger

Luk Van Biesen van 06 december 2017 (N.) aan

de minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819930

Question n° 1955 de monsieur le député Luk Van

Biesen du 06 décembre 2017 (N.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Autonoom gemeentebedrijf (MV 21906). Les régies communales autonomes (QO 21906).

In antwoord op vraag nr. 1745 van mevrouw Dierick van

12 juli 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,

nr. 132, blz. 568-569) bevestigt u dat een gemeente geen

vergoeding dient aan te rekenen voor de personeelsleden

die aan een autonoom gemeentebedrijf worden ter beschik-

king gesteld en dat deze personeelskost evenmin fictief van

het resultaat van het autonoom gemeentebedrijf moet wor-

den afgetrokken om het winstoogmerk te beoordelen.

Daarmee wordt beoogd de autonome gemeentebedrijven

voldoende rechtszekerheid te geven in het kader van de

beslissing E.T.129.288 van 19 januari 2016.

En réponse à la question n° 1745 du 12 juillet 2017 de

Mme Dierick (Questions et Réponses, Chambre, 2016-

2017, n° 132, pp. 568-569), vous confirmez qu'une com-

mune ne doit pas demander une indemnité à une régie

communale autonome pour avoir mis à sa disposition un

certain nombre de ses agents et que ce coût en personnel ne

doit pas être déduit fictivement du résultat de la régie auto-

nome lorsqu'il s'agit de porter une appréciation sur le but

lucratif de cette régie. On vise ainsi à assurer aux régies

communales autonomes suffisamment de sécurité juridique

dans le cadre de la décision E.T.129.288 du 19 janvier

2016.
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1. Kunt u bevestigen dat het niet doorrekenen van perso-

neelskosten door een gemeente aan een autonoom gemeen-

tebedrijf geen misbruik uitmaakt inzake btw? Dienen alle

onderdelen van uw administratie, ook de Bijzondere Belas-

tinginspectie, dit standpunt toe te passen?

1. Pouvez-vous confirmer qu'une commune qui ne réper-

cute pas sur une régie communale autonome les coûts en

personnel ne commet pas un abus en matière de TVA?

Toutes les composantes de votre administration, y compris

l'Inspection spéciale des impôts, sont-elles censées appli-

quer ce point de vue?

2. De beslissing E.T.129.288 van 19 januari 2016 zegt

dat werkingssubsidies die een autonoom gemeentebedrijf

geniet, mogen worden meegerekend bij de beoordeling van

het winstoogmerk van dat autonoom gemeentebedrijf, ten-

zij die werkingssubsidies afkomstig zijn van de gemeente.

Kunt u bevestigen dat werkings- of investeringssubsidies

die een autonoom gemeentebedrijf ontvangt van andere

overheden zoals Gewesten, Gemeenschappen en provin-

cies wel mogen worden meegerekend bij de beoordeling

van het winstoogmerk?

2. La décision E.T.129.288 du 19 janvier 2016 énonce

que les subsides de fonctionnement dont profite une régie

communale autonome peuvent être pris en compte lors de

l'appréciation du but lucratif de cette régie communale

autonome, à moins que ces subsides ne proviennent de la

commune. Pouvez-vous confirmer que les subsides de

fonctionnement ou d'investissement qu'une régie commu-

nale autonome a reçus d'autres autorités telles que les

Régions, les Communautés et les provinces, peuvent être

pris en compte lors de l'appréciation du but lucratif d'une

régie communale autonome?

DO 2017201819931

Vraag nr. 1956 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819931

Question n° 1956 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 06 décembre 2017 (N.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

Gerechtelijke geschillen. - Slaagpercentages (MV 21686). Contentieux judiciaire. - Résultats favorables (QO 21686).

In het jaarverslag van de FOD Financiën 2016 en meer

bepaald tabel 6.1.5. "Gerechtelijke geschillen: aard van de

beslissingen genomen" wordt een overzicht gegeven van

de uitkomst van de gerechtelijke geschillen.

Le rapport annuel du SPF Finances 2016, et plus précisé-

ment le tableau 6.1.5. "Contentieux judiciaire: nature des

décisions prises en 2016", donne un aperçu des résultats

obtenus dans le cadre du contentieux judiciaire.

1. Kan u een zo gedetailleerd als mogelijke opdeling

geven van bovenvermelde cijfers per rechtbank/hof,

gerechtelijk arrondissement of desgevallend per provincie?

1. Pouvez-vous fournir une répartition aussi détaillée que

possible de ces chiffres par tribunal/cour, par arrondisse-

ment judiciaire ou, le cas échéant, par province?

2. Kan u eveneens verduidelijken wat men dient te

begrijpen onder een "gemengd" resultaat en kan u dit ook

kwantificeren?

2. Pouvez-vous également clarifier ce qu'il faut entendre

par un résultat "mixte" et le quantifier?

DO 2017201819932

Vraag nr. 1957 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819932

Question n° 1957 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 06 décembre 2017 (N.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

Kaaimantaks. - Boetes (MV 21685). Les amendes dans le cadre de la taxe Caïman (QO 21685).

De boete bij het niet aangeven van fiscale constructies

die geviseerd worden door de kaaimantaks, werd verhoogd

van 1.250 euro naar 6.250 euro per niet gemelde construc-

tie.

L'amende pour non-déclaration de construction fiscale

visée par la taxe Caïman est passée de 1 250 euros à 6 250

euros pour chaque construction non déclarée.
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1. Hoeveel boetes voor het niet aangeven van een juridi-

sche constructie werden intussen opgelegd?

1. Combien d'amendes pour non-déclaration de construc-

tion juridique ont-elles été depuis lors imposées?

2. Hoeveel heeft dit sinds de invoering van de verhoging

van de boete opgeleverd?

2. Combien cela a-t-il rapporté depuis l'instauration de

l'augmentation de l'amende?

DO 2017201819933

Vraag nr. 1958 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819933

Question n° 1958 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 06 décembre 2017 (N.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

Professionele verhuur. - Btw (MV 21684). La TVA sur la location professionnelle (QO 21684).

In tegenstelling tot wat aangekondigd was in het zome-

rakkoord, kunnen professionele verhuurders van vastgoed

de betaalde btw voor bijvoorbeeld verbouwingen dan toch

niet fiscaal recupereren, besliste de regering in oktober

2017.

Contrairement à ce qui avait été annoncé dans l'accord

conclu cet été, le gouvernement a décidé en octobre 2017

que les loueurs professionnels de biens immobiliers ne

pourront finalement pas récupérer fiscalement la TVA

payée, par exemple sur des travaux de transformation.

1. Wat is de reden voor deze ommezwaai? 1. Quelle est la raison de ce revirement?

2. Wat was de verwachte budgettaire impact die in het

kader van het zomerakkoord voorzien was?

2. Quelle était l'incidence budgétaire prévue dans le

cadre de l'accord estival?

3. Welke is de meest recente verwachting inzake de bud-

gettaire impact van de maatregel die zou doorgevoerd wor-

den zoals besproken in het zomerakkoord?

3. Quelle est l'estimation la plus récente de l'incidence

budgétaire de la mesure si elle était exécutée conformé-

ment à ce qui a été discuté au cours de l'accord estival?

DO 2017201819934

Vraag nr. 1959 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819934

Question n° 1959 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 06 décembre 2017 (N.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

De mogelijkheid om inlichtingen te kopen (MV 21034). La possibilité d'acheter des renseignements (QO 21034).

De Belgische belastingadministratie beschikt niet over de

mogelijkheid om buitenlandse bankgegevens te kopen. In

uw antwoord op mondelinge vraag nr. 13419 (Integraal

Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 527) stelde u

dat u de opdracht had gegeven aan de Bijzondere Belas-

tinginspectie om een werkgroep op te richten inzake de

eventuele toekomstige mogelijkheid om dergelijke gege-

vens te kopen, over de budgettaire gevolgen ervan en over

het statuut en de bescherming van de klokkenluiders. U gaf

ook te kennen dat het verslag van die werkgroep in het

voorjaar van 2017 klaar zou zijn.

L'administration fiscale belge ne dispose pas de la possi-

bilité d'acheter des données bancaires étrangères. Dans

votre réponse à la question orale n° 13419 (Compte Rendu

Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54 COM 527), vous

indiquiez avoir confié à l'Inspection spéciale des impôts

une mission consistant à mettre sur pied un groupe de tra-

vail chargé d'examiner primo l'éventuelle possibilité

d'acheter de telles données à l'avenir, deuzio les consé-

quences budgétaires que cela aurait et tertio le statut ainsi

que la protection des lanceurs d'alerte. Vous indiquiez éga-

lement que le rapport de ce groupe de travail serait prêt au

cours du printemps 2017.

1. Is het verslag van die werkgroep intussen klaar? 1. Le rapport de ce groupe de travail est-il désormais

prêt?

2. Kan de commissie Financiën inzage krijgen in dat rap-

port?

2. La commission des Finances peut-elle consulter celui-

ci?
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DO 2017201819935

Vraag nr. 1960 van de heer volksvertegenwoordiger

Peter Vanvelthoven van 06 december 2017 (N.)

aan de minister van Financiën, belast met

Bestrijding van de fiscale fraude:

DO 2017201819935

Question n° 1960 de monsieur le député Peter

Vanvelthoven du 06 décembre 2017 (N.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

De belastingaangifte voor niet-inwoners (MV 21705). La déclaration à l'impôt des non-résidents (QO 21705).

Net zoals vorig jaar, zijn er dit jaar ook problemen met de

termijn voor indiening van belastingaangiftes voor niet-

inwoners. De verzenddatum van de aangiftes is 9 oktober,

de formulieren moeten zijn ingediend op 9 november. Nu

blijkt dat tot op vandaag sommige belastingplichtigen nog

geen aangifteformulier hebben ontvangen. Wanneer men

de belastingaangifte te laat indient, volgt er een boete, ter-

wijl het dus kan zijn dat de belastingplichtige de formulie-

ren gewoon te laat ontvangen heeft.

Cette année, tout comme l'année dernière, des problèmes

se posent concernant le délai d'introduction des déclara-

tions fiscales des non-résidents. La date d'expédition des

déclarations est fixée au 9 octobre et les formulaires

doivent être introduits pour le 9 novembre. Il s'avère toute-

fois que certains contribuables n'ont à ce jour encore reçu

aucun formulaire de déclaration. Introduire tardivement sa

déclaration fiscale est passible d'une amende, même s'il est

possible que le contribuable ait reçu son formulaire trop

tard.

In december 2016 heb ik u een gelijkaardige vraag

gesteld. U heeft toen de uiterste indieningstermijn ver-

lengd. Ook gaf u aan dat uw administratie aan het onder-

zoeken was hoe men de toegankelijkheid voor niet-

inwoners tot Tax-on-web kon verhogen.

Je vous ai posé une question semblable en décembre

2016. Vous aviez alors reporté la date limite d'introduction

des déclarations. Vous aviez également indiqué que votre

administration examinait la façon dont l'accessibilité des

non-résidents à Tax-on-web pouvait être améliorée.

1. Kan u de uiterste indieningstermijn ook dit jaar

opnieuw verlengen met een maand?

1. Pouvez-vous reporter d'un mois la date limite d'intro-

duction des déclarations cette année-ci également?

2. Wat heeft u ondernomen om de toegankelijk tot Tax-

on-web te verhogen voor niet-inwoners?

2. Quelles mesures avez-vous prises pour améliorer

l'accessibilité des non-résidents à  Tax-on-web?

3. Wanneer gaat u zorgen voor een permanente oplossing

voor deze problematiek?

3. Quand allez-vous apporter une solution permanente à

cette problématique?

DO 2017201819936

Vraag nr. 1961 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van

06 december 2017 (N.) aan de minister van

Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale

fraude:

DO 2017201819936

Question n° 1961 de madame la députée Leen Dierick

du 06 décembre 2017 (N.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Het regelmatig uitvallen van Tax-on-web (MV 21627). Les pannes régulières de Tax-on-web (QO 21627).

Particulieren en zelfstandigen kunnen hun belastingaan-

gifte indienen via Tax-on-web. De meeste mensen moeten

dit uiterlijk in juli van elk jaar doen. De mensen die werken

via een boekhouder moeten dit uiterlijk in oktober doen.

Les particuliers et les indépendants peuvent soumettre

leur déclaration d'impôt via Tax-on-web. La plupart des

contribuables le font au plus tard en juillet de chaque

année. Les personnes qui passent par un comptable doivent

le faire en octobre au plus tard.
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Tax-on-web is een goed voorbeeld van hoe een adminis-

tratie in de 21e eeuw zou moeten opereren. Het versnelt de

verwerking van de aangiftes, vermindert de administra-

tieve last en biedt een dienstverlening op maat van de bur-

ger. Zo is de theorie althans. In de praktijk blijkt

daarentegen dat Tax-on-web regelmatig overbelast geraakt

waardoor het uitvalt. Dit is geen eenmalige black-out, maar

een probleem dat zich wel meerdere keren per jaar mani-

festeert.

Tax-on-web constitue un bon exemple de la façon dont

une administration devrait opérer au 21ème siècle. Le pro-

gramme accélère le traitement des déclarations, diminue la

charge administrative et offre un service adapté au citoyen.

Voilà en tout cas pour la théorie. Dans la pratique par

contre, Tax-on-web semble être régulièrement surchargé et

tombe par conséquent en panne. Il ne s'agit pas d'un black-

out isolé, mais d'un problème qui se manifeste plusieurs

fois par an.

Sinds vrijdag 20 oktober 2017 is de toegang tot het sys-

teem en het mandatenbeheer ernstig verstoord. De boek-

houders en accountants hebben daardoor ernstige

problemen ondervonden met de verwerking van de aangif-

tes van vele belastingplichtigen. Op maandag 23 oktober

2017 heeft de sector uitstel gekregen tot 31 oktober 2017,

maar nu blijkt dat de problemen nog steeds niet verholpen

zijn. Men vraagt daarom dus voor een bijkomend uitstel,

omdat de werkplanning binnen de sector ernstig verstoord

is.

Depuis le vendredi 20 octobre 2017, l'accès au système et

la gestion des mandats sont fortement perturbés. Les comp-

tables et les experts-comptables ont été confrontés à cause

de cela à de graves problèmes dans le traitement des décla-

rations de nombreux contribuables. Le lundi 23 octobre

2017, le secteur a obtenu un report jusqu'au 31 octobre

2017, mais il s'avère à présent que les problèmes ne sont

toujours pas résolus. Il demande par conséquent un report

supplémentaire, car le calendrier des travaux au sein du

secteur est fortement perturbé.

In deze tijden van elektronische aangiftes, onlinecommu-

nicatie en de opzet van een digitale overheid blijkt dat met

bovenstaande problemen de overheid nog veel stappen

moet zetten om die engagementen waar te maken. Men

weet al langer dat piekperiodes voor een overbelasting van

de servers kunnen zorgen, wat dus impliceert dat men zou

proberen dit op te lossen door bijvoorbeeld bijkomende

serverkracht te voorzien om dergelijke piekperiodes de

baas te kunnen.

En ces temps de déclarations électroniques, de communi-

cation en ligne et de mise au point d'un gouvernement digi-

tal, il semble, au vu des problèmes susmentionnés, que le

gouvernement devra encore entreprendre de nombreuses

démarches afin de donner corps à ces engagements. On sait

depuis longtemps déjà que les périodes de grande affluence

peuvent causer une surcharge des serveurs, ce qui implique

que l'on devrait tenter d'y remédier par exemple en rendant

les serveurs plus puissants afin de pouvoir gérer ces

périodes.

1. Kan u verduidelijken of u bijkomend uitstel zal verle-

nen voor de sector?

1. Pouvez-vous préciser si vous comptez accorder un

délai supplémentaire au secteur?

2. Kan u verklaren waarom Tax-on-web voor lange tijd

ernstig verstoord is geraakt?

2. Pouvez-vous expliquer pourquoi Tax-on-web a été

sérieusement perturbé pendant une longue période?

3. Kan u meedelen welke maatregelen reeds werden

genomen om dergelijke piekperiodes te overbruggen?

3. Pouvez-vous communiquer les mesures qui ont déjà

été prises afin de surmonter de telles périodes d'affluence?

4. Kan u zeggen of u in bijkomende serverkracht zal

voorzien om black-outs van het systeem in de toekomst te

vermijden?

4. Pouvez-vous indiquer si vous comptez rendre les ser-

veurs plus puissants afin d'éviter les coupures du système à

l'avenir?
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Vraag nr. 1962 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 06 december 2017 (N.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819937

Question n° 1962 de monsieur le député Johan Klaps

du 06 décembre 2017 (N.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Taxshelter - Versterkte controles bij de investeerders (MV

21618).

Tax shelter.  - Contrôle renforcé des investisseurs  (QO

21618).

In december 2016 stelde ik u vraag nr. 1389 (Vragen en

Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 102) naar aanleiding

van de geruchten die de ronde deden dat men binnen de

FOD Financiën een controleactie wilde organiseren in het

kader van de taxshelter bij investeerders en productiehui-

zen.

En décembre 2016, je vous ai adressé la question no 1389

(Questions et Réponses, Chambre, 2016-2017, no 102) à la

suite de rumeurs selon lesquelles le SPF Finances souhai-

tait organiser, dans le cadre du tax shelter, une action de

contrôle auprès d'investisseurs et de maisons de produc-

tion.

U gaf hieraan gevolg door te stellen dat het vertrouwens-

beginsel voorrang moest hebben op het legaliteitsbeginsel

in hoofde van de investeerder en dat een attest afgeleverd

volgens de voorwaarden voorzien in oud artikel 194ter van

het Wetboek van Inkomstenbelastingen (WIB92) bijgevolg

gerespecteerd moest worden.

Vous y avez répondu en indiquant que le principe de

confiance devait primer le principe de légalité dans le chef

de l'investisseur et qu'une attestion délivrée conformément

aux conditions prévues par l'ancien article 194ter du Code

des impôts sur les revenus (CIR92) devait par conséquent

être respectée.

Ik heb echter vernomen dat controleurs van uw belas-

tingadministratie nog steeds vrijstellingen betwisten die

betrekking hebben op werken waarvoor de fiscale attesten

reeds werden afgeleverd en dit soms enkele jaren voordien.

Il m'est toutefois revenu que des contrôleurs de votre

administration fiscale contestent toujours des exonérations

portant sur des travaux pour lesquels les attestations fis-

cales ont déjà été délivrées et ce, parfois plus années avant.

Dergelijke handelingen leiden tot een toegenomen wan-

trouwen bij de investeerders in het systeem van de taxshel-

ter. Dit wantrouwen wordt nog eens versterkt door het feit

dat diezelfde investeerders hun eindattesten slechts een dag

of enkele dagen voorafgaand aan de wettelijke termijn van

vier jaar ontvangen. Deze laattijdige ontvangst van attes-

ten, die volledig breekt met de termijnen die eerder konden

worden waargenomen (aflevering van de attesten na onge-

veer twee jaar), roept immers ernstige twijfels op bij de

investeerders (en hun accountants), waardoor de hele tax-

shelter-regeling in het gedrang komt.

De telles interventions contribuent à renforcer la

méfiance des investisseurs à l'égard du système du tax

shelter. Et cette méfiance est encore renforcée par le fait

que ces  mêmes investisseurs ne reçoivent leurs attestations

finales qu'un ou plusieurs jours avant le délai légal de

quatre ans. Cette réception tardive des attestations, qui est

en rupture totale avec les délais en vigueur précédemment

(délivrance de l'attestation après deux ans environ), suscite

des doutes sérieux chez les investisseurs et leurs comp-

tables, ce qui met en danger l'ensemble de la règlementa-

tion relative autax shelter.

1. Hoe verklaart u dat de belastingadministratie het door

u aanbevolen standpunt, in het antwoord op mijn eerste

vraag in dit verband, niet volgde? Welke dienst beslist uit-

eindelijk om de fiscale attesten te verwerpen? Is dit de

lokale inspecteur, de Cel taxshelter of nog een andere

dienst?

1. Comment expliquez-vous que l'administration fiscale

n'ait pas suivi le point de vue recommandé dans la réponse

à ma première question sur le sujet? Quel service décide

finalement du rejet des attestations fiscales? L'inspecteur

local, la Cellule tax shelter ou un autre service encore?

2. Kan u een overzicht geven van de fiscale attesten die

jaarlijks, de laatste vijf jaar, door de Cel taxshelter sinds

haar oprichting, en daarvoor door de bevoegde controle-

kantoren werden afgeleverd?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des attestations fiscales

délivrées annuellement, au cours des cinq dernières

années, par la Cellule tax shelter depuis sa création et,

auparavant, par les bureaux de contrôle compétents?
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Vraag nr. 1963 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

06 december 2017 (Fr.) aan de minister van

Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale

fraude:

DO 2017201819944

Question n° 1963 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Belastingaangiften in de faciliteitengemeenten. Les déclarations d'impôts dans les communes à facilités.

De situatie in de gemeenten waar Duits wordt gesproken

en het Duits wordt gebruikt in de betrekkingen met de

administratie gaat mij na aan het hart, en ik zou daarom

informatie willen krijgen over de gemeenten van de Duits-

talige Gemeenschap en de gemeenten van de Franse

Gemeenschap met faciliteiten voor Duitstaligen.

Fortement impliquée dans ce qui touche à la question des

communes où la langue allemande est pratiquée et admi-

nistrée, je souhaiterais dès lors obtenir des informations sur

les communes de la Communauté germanophone et les

communes de la Communauté française à facilités en

langue allemande.

1. Kunt u cijfers geven over het aantal belastingaangiften

in het Frans en in het Duits in de gemeenten van de Duits-

talige Gemeenschap met faciliteiten voor Franstaligen?

1. Pouvez-vous recenser les déclarations d'impôts en

français et en allemand dans les communes de la Commu-

nauté germanophone à facilités en langue française? Quels

sont les chiffres?

2. Kunt u die cijfers ook geven voor de gemeenten van de

Franse Gemeenschap met faciliteiten voor Duitstaligen

(Weismes en Malmedy)?

2. De même pour les communes de la Communauté fran-

çaise à facilités en langue allemande (Waimes et Mal-

medy)?

DO 2017201819948

Vraag nr. 1964 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van

06 december 2017 (N.) aan de minister van

Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale

fraude:

DO 2017201819948

Question n° 1964 de madame la députée Griet Smaers

du 06 décembre 2017 (N.) au ministre des

Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Steunzones. - Evaluatie (MV 21415). Zones d'aide. - Évaluation (QO 21415).

In 2014 werden Limburg en de Kempen erkend als steun-

zones met fiscale gunstmaatregelen, zoals bijvoorbeeld

loonlastenverlaging. Bij de stemming en de behandeling

van het wetsontwerp in het Parlement werd beslist dat er

een jaarlijkse evaluatie van die maatregelen zou komen om

na te gaan of zij (blijvend) effect hebben. Ik heb u hierom-

trent dan ook in het verleden al meermaals vragen gesteld.

En 2014, le Limbourg et la Campine ont été reconnues

zones d'aide bénéficiant de mesures  de faveur fiscales

comme, par exemple, une réduction des charges salariales.

Lors de l'examen et du vote du projet de loi au Parlement,

il avait été décidé que ces mesures feraient l'objet d'une

évaluation annuelle afin de vérifier si elles avaient réelle-

ment un effet et, dans l'affirmative, si leur effet se prolon-

geait. Je vous ai dès lors déjà interpellé à plusieurs reprises

à ce sujet dans le passé.

Op 27 juli 2017 antwoordde u bovendien op mijn schrif-

telijke vraag nr. 1656 van 17 mei 2017 (Vragen en Ant-

woorden, Kamer, 2016-2017, nr. 126) dat het voorontwerp

van wet rond de problematiek van de referentieperiode

eerstdaags binnen de schoot van de regering zou worden

besproken en daarna voor advies aan de Raad van State

zou worden voorgelegd.

En outre, le 27 juillet 2017, en réponse à ma question

écrite n° 1656 du 17 mai 2017 (Questions et Réponses,

Chambre, 2016-2017, n° 126), vous avez indiqué que

l'avant-projet de loi relatif à la question de la période de

référence ferait prochainement l'objet de discussions au

sein du gouvernement avant d'être soumis à l'avis du

Conseil d'État.

1. a) Kan u verduidelijken hoeveel nieuwe arbeidsplaat-

sen werden gecreëerd sinds de invoering van de regeling

van de ontwrichte zones?

1. a) Pouvez-vous préciser combien de nouveaux emplois

ont été créés depuis l'instauration du régime des "zones

franches"?
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b) Kan u verduidelijken hoeveel nieuwe arbeidsplaatsen

werden gecreëerd sedert 27 september 2016, de dag die u

als referentiepunt gebruikte in uw antwoord op mijn vorige

vraag hieromtrent?

b) Pouvez-vous préciser combien de nouveaux emplois

ont été créés depuis le 27 septembre 2016, la date que vous

aviez utilisée comme point de référence dans votre réponse

à ma précédente question à ce sujet?

c) Kan u hierbij een overzicht geven van de bijkomende

tewerkstelling voor enerzijds de provincie Limburg en

anderzijds de provincie Antwerpen?

c) À cet égard, pouvez-vous donner un aperçu de

l'emploi complémentaire créé respectivement dans les pro-

vinces du Limbourg et d'Anvers?

d) Kan u een overzicht geven van het aantal nieuwe

arbeidsplaatsen uitgesplitst naar kmo's en grote onderne-

mingen?

d) Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de nou-

veaux emplois créés en les répartissant entre les PME et les

grandes entreprises?

e) Kan u verduidelijken hoeveel nieuwe bedrijven zich

onder deze regeling hebben gevestigd?

e) Pouvez-vous préciser combien de nouvelles entre-

prises se sont installées grâce à ce régime?

2. Kan u bevestigen dat er, naar analogie met vorig jaar,

ook dit jaar een evaluatie van de getroffen maatregelen

inzake de steunzones zal worden gemaakt?

2. Pouvez-vous confirmer que, par analogie avec l'année

dernière, une évaluation des mesures adoptées sera égale-

ment effectuée cette année au sujet des zones d'aide?

3. a) Kan u verduidelijken of het voorontwerp van wet

rond de problematiek van de referentieperiode reeds is

besproken in de Ministerraad en of het werd goedgekeurd?

3. a) Pouvez-vous préciser si l'avant-projet de loi relatif à

la problématique de la période de référence a déjà fait

l'objet de discussions en Conseil des ministres et s'il a été

approuvé?

b) Werd het voorontwerp reeds voor advies overgezon-

den aan de Raad van State?

b) Cet avant-projet a-t-il déjà été transmis pour avis au

Conseil d'État?

c) Welke timing wordt er voorzien om de nieuwe rege-

ling in werking te laten treden?

c) Quel est le calendrier prévu pour l'entrée en vigueur de

ce nouveau régime?

DO 2017201819950

Vraag nr. 1966 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819950

Question n° 1966 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre

des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Beursgang van Belfius (MV 21558). L'entrée en bourse de Belfius (QO 21558).

In de recente actualiteit werd er heel wat aandacht

besteed aan de keuzes die de federale overheid heeft

gemaakt in verband met de banken die de beursintroductie

van Belfius moeten begeleiden. De Amerikaanse banken

Citigroup, J.P. Morgan en Merrill Lynch en de Zwitserse

bank UBS zouden de Belgische bank immers kunnen hel-

pen om vanaf de lente van 2018 op de noteringslijnen van

Euronext Brussel te verschijnen. De Belgische bank, waar-

van de waarde op zeven à negen miljard euro wordt

geschat, zou een derde van haar aandelen naar de beurs

brengen.

La récente actualité a été marquée par l'annonce des

choix de l'autorité fédérale quant aux banques qui

devraient accompagner l'introduction en bourse de Belfius.

En effet, les américaines Citigroup, JPMorgan, Merrill

Lynch et la suisse UBS pourraient permettre à la banque

belge d'apparaître, dès le printemps 2018, sur les lignes de

cotation d'Euronext Bruxelles. D'une valeur estimée entre

sept et neuf milliards d'euros, la banque Belfius verrait un

tiers de ses capitaux côtés en bourse.

Naast een meerwaarde op lange termijn die de beursgang

kan genereren, zou de federale Staat dit jaar ook op een

aanzienlijk dividend moeten kunnen rekenen na de over-

name van Belfius in 2011 voor vier miljard euro. Dat is een

gunstige situatie voor de openbare financiën.

Outre une potentielle plus-value sur le long terme suite à

cette opération, l'État fédéral devrait aussi pouvoir comp-

ter, cette année, sur un dividende conséquent suite au

rachat de Belfius pour quatre milliards d'euros en 2011.

Une situation qui est positive pour les finances publiques.
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1. Kunt u ons meer details geven over de geplande beurs-

gang? Wat is de verwachte meerwaarde door die operatie?

1. Pouvez-vous donner davantage de détails quant à ce

projet d'entrée en bourse? Quelle est la plus-value escomp-

tée suite à cette opération?

2. Beschikt u al over een betrouwbare schatting van het

dividend dat Belfius voor 2017 aan de Staat zou kunnen

uitkeren?

2. Disposez-vous déjà d'une estimation fiable du montant

des dividendes que Belfius pourrait payer à l'État pour

l'année 2017?

DO 2017201819951

Vraag nr. 1967 van de heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 06 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819951

Question n° 1967 de monsieur le député Ahmed

Laaouej du 06 décembre 2017 (Fr.) au ministre

des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude

fiscale:

Nieuwe regeling voor het pensioensparen (MV 21918). Le nouveau régime de l'épargne-pension (QO 21918).

Binnen het kader van uw begroting 2018 wordt de pensi-

oenspaarregeling uitgebreid. Het zal voortaan mogelijk

zijn om tot 1.200 euro per jaar van de belasting af te trek-

ken. Er schuilt echter een addertje onder het gras: wie

maximum 940 euro blijft storten, zal nog steeds een belas-

tingvoordeel van 30 % krijgen, bij een hoger bedrag zal

25 % van het volledig gestorte bedrag in mindering

gebracht kunnen worden.

Dans le cadre de votre budget 2018, le régime de

l'épargne-pension connaîtra un élargissement. Il sera désor-

mais possible de déduire jusque 1.200 euros par an. Petite

astuce, si le contribuable continue de verser 940 euros

maximum il bénéficiera toujours de la déduction de 30 %,

si le montant est plus élevé, il bénéficiera d'une déduction

de 25 % sur l'ensemble du montant versé.

Zo krijgen we een knotsgekke situatie waarin de belas-

tingbetaler geld verliest als hij 1.000 euro spaart. De pers

heeft het goed uitgelegd:

On arrive donc à une situation complètement dingue où

le contribuable perd de l'argent s'il cotise 1.000 euros. La

presse a bien expliqué le cas:

- 940 euro bij 30 % = 282 euro aftrek; - 940 euros à 30 % = 282 euros de déduction;

- 1.200 euro bij 25 % = 300 euro aftrek; - 1.200 euros à 25 % = 300 euros de déduction;

- 1.000 euro bij 25 % = 250 euro aftrek. - 1.000 euros à 25 % = 250 euros de déduction.

Dat is absurd en benadeelt de belastingbetaler die beslist

om voor 1.000 euro aan pensioensparen te doen.

Cette situation est aberrante et pénalise complètement le

contribuable qui décide de cotiser pour 1.000 euros.

Is dat een nieuwe inschattingsfout of betreft het een

bewuste keuze om de maatregel te laten betalen door die-

genen die dat subtiele verschil niet begrijpen?

S'agit-il d'une nouvelle erreur d'appréciation ou s'agit-il

d'un choix délibéré de faire payer la mesure par ceux qui ne

comprendront pas cette subtilité?

DO 2017201819952

Vraag nr. 1968 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-

Mailleux van 06 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Financiën, belast met Bestrijding

van de fiscale fraude:

DO 2017201819952

Question n° 1968 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 06 décembre 2017 (Fr.) au

ministre des Finances, chargé de la Lutte contre

la fraude fiscale:

Artikel 537 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen

(MV 21944).

L'article 537 du Code des impôts sur les revenus (QO

21944).

Ik kreeg onlangs een vraag over de in het kapitaal opge-

nomen belaste reserves die op basis van het artikel 537 van

het Wetboek van de inkomstenbelastingen (WIB) worden

opgebouwd.

J'ai été interpelée dernièrement au sujet des réserves

taxées incorporées au capital constituées sur la base de

l'article 537 du Code des impôts sur les revenus (CIR).
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Artikel 537 WIB werd in het kader van de herziening van

de fiscaliteit voor de liquidatieboni ingevoerd om vennoot-

schappen de mogelijkheid te geven de belaste reserves in

het vennootschapskapitaal op te nemen tegen betaling van

een roerende voorheffing van 10 %; die belasting moest

definitief zijn, mits bepaalde voorwaarden vervuld zijn,

ook in geval van een latere kapitaalvermindering of in

geval van liquidatie.

Cet article 537 CIR a été instauré dans le cadre de la révi-

sion de la fiscalité sur les bonis de liquidation afin de per-

mettre aux sociétés d'incorporer dans le capital social les

réserves taxées moyennant un précompte mobilier de

10 %, impôt qui devait être définitif, moyennant le respect

de certaines conditions, en cas de réduction du capital ulté-

rieure ou en cas de liquidation.

Nu overweegt de regering om toch roerende voorheffing

te heffen op  - een bepaalde percentage van -  de kapitaal-

verminderingen, voor zover er met de in het kapitaal opge-

nomen reserves en met de belaste reserves rekening zou

worden gehouden.

Aujourd'hui, le gouvernement envisage la possibilité de

soumettre, dans une certaine proportion, les réductions de

capital au précompte mobilier dans la mesure où seraient

prises en compte les réserves incorporées au capital ainsi

que les réserves taxées.

Kunt u, in de hypothese dat het vennootschapskapitaal

gedeeltelijk zou zijn samengesteld uit reserves die op basis

van het artikel 537 WIB zijn opgebouwd, bevestigen dat

die reserves niet meegeteld zullen worden in de belasting-

grondslag voor de berekening van de roerende voorheffing

en dat, conform artikel 537 WIB, "bij een latere kapitaal-

vermindering" die vermindering geacht wordt "eerst uit de

volgens dit regime ingebrachte kapitalen voort te komen"?

Kunt u bevestigen dat een kapitaalvermindering, zelfs als

die na 1 januari wordt doorgevoerd, conform artikel 537

eerst met het opgebouwde kapitaal zal worden verrekend

en derhalve van de roerende voorheffing zal worden vrijge-

steld?

Dans l'hypothèse où le capital social serait composé en

partie par des réserves constituées sur la base de l'article

537 CIR, pouvez-vous confirmer que ces réserves ne

seront pas prises en compte dans la base de calcul du pré-

compte mobilier et que, conformément à ce que prévoit

l'article 537 CIR, à savoir que "en cas de diminution de

capital ultérieure, cette diminution est réputée s'opérer en

premier lieu en déduction de l'apport en capital réalisé sui-

vant ce régime"? Pouvez-vous confirmer qu'en cas de

réduction de capital, même opérée après le 1er janvier,

celle-ci sera imputée par priorité sur le capital constitué

conformément à l'article 537 et partant, exonérée de tout

précompte mobilier?

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2017201819828

Vraag nr. 2841 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 30 november 2017 (N.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819828

Question n° 2841 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 30 novembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Regels rond publiciteit in stations. Les règles relatives à la publicité dans les gares.

Voor veel verenigingen en organisaties is het station een

interessante plaats om promotie te voeren voor hun wer-

king of activiteiten. Er bereiken mij een toenemend aantal

berichten van streng optreden en dreigementen over hoge

boetes vanwege de NMBS, wanneer deze acties niet zijn

aangevraagd.

De nombreuses associations et organisations considèrent

les gares comme des lieux  intéressants pour promouvoir

leur travail ou leurs activités. On me signale de plus en

plus que la SNCB est intervenue énergiquement ou a

menacé d'infliger des amendes élevées, bien que ces

actions ne soient pas autorisées.
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De communicatie is erg intimiderend maar weinig duide-

lijk. Op de website van de NMBS is er hier bijzonder wei-

nig informatie over terug te vinden en deze lijkt vooral

gericht naar grote commerciële spelers, niet naar kleine

verenigingen met vrijwilligers.

La communication est très intimidante, mais peu claire.

Le peu d'informations que fournit le site internet de la

SNCB sur ces faits semble davantage s'adresser aux grands

acteurs commerciaux qu'aux petites associations faisant

appel à des bénévoles.

Het recht om in de stations publiciteit te maken is door de

NMBS via een concessieovereenkomst aan dochtermaat-

schappij Publifer toebedeeld. Ik vroeg deze overeenkomst

op bij de NMBS, in het kader van de openbaarheid van

bestuur, wat werd geweigerd. Er werd hiervoor verwezen

naar een advies (nr. 30) van de Commissie voor Toegang

tot Bestuursdocumenten (CTB) dat stelt dat de beslissingen

en de overeenkomsten met betrekking tot de reclameactivi-

teit niet onder de opdrachten van openbare dienst vallen.

La SNCB a attribué le droit de faire de la publicité dans

les gares à la filiale Publifer sur la base d'un contrat de

concession. J'ai demandé à la SNCB de me fournir ce

contrat dans le cadre de la publicité de l'administration,

mais la société me l'a refusé, en invoquant l'avis (n° 30) de

la Commission d'accès aux documents administratifs

(CADA), selon lequel les décisions et les contrats liés à

l'activité publicitaire ne relèvent pas des missions de ser-

vice public.

Dit advies vermeldt echter dat deze beslissing niet alge-

meen bindend is en enkel geldt voor die specifieke aan-

vraag, in dat geval een concurrent. Dit is dus niet

automatisch van toepassing op parlementsleden die het

recht moeten hebben om dergelijke overeenkomsten te

kunnen inzien.

L'avis indique toutefois que le caractère obligatoire de la

décision n'a pas de portée générale et ne s'applique qu'aux

demandes spécifiques émanant d'un concurrent. Il ne

s'applique donc pas automatiquement aux parlementaires,

qui doivent être habilités à consulter ce type de contrat.

1. Wat staat er precies in de concessieovereenkomst tus-

sen de NMBS en Publifer?

1. Que prévoit précisément le contrat de concession

conclu entre la SNCB et Publifer?

2. Is het mogelijk ons deze te bezorgen? 2. Pouvons-nous obtenir ce document?

3. Vindt u het logisch dat - per definitie niet-commerciële

- verenigingen, ook worden geconfronteerd met boetes en

forse rekeningen op basis van deze concessieovereenkomst

wanneer zij (niet-commerciële) informatie verspreiden in

de buurt van een station?

3. Estimez-vous logique que lorsqu'elles diffusent des

informations (non commerciales) aux abords des gares, les

associations - par définition non commerciales - se voient

également infliger des amendes et des factures élevées sur

la base du contrat de concession?

DO 2017201819837

Vraag nr. 2842 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 30 november 2017 (Fr.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819837

Question n° 2842 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre de

la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS. - Uitbetaling van krediet- en compensatiedagen

van spoorwegpersoneel.

Le rachat par la SNCB des jours de récupération des che-

minots.

De NMBS is van plan om een deel van de krediet- en

compensatiedagen van haar personeelsleden uit te betalen

teneinde de teller op nul te zetten en over voldoende perso-

neel te beschikken om het nieuwe vervoersplan 2017 te

kunnen uitvoeren. De uitbetalingsoperatie heeft betrekking

op meer dan 7.000 personeelsleden, die samen grosso

modo nog 56.000 niet-opgenomen krediet- en compensa-

tiedagen hebben staan. De NMBS raamt het prijskaartje op

circa 3,1 miljoen euro. Vooral de medewerkers van de

afdeling Vervoer, hoofdzakelijk treinbestuurders en trein-

begeleiders, hebben nog dagen te goed.

La SNCB va racheter les jours de crédit de ses agents

pour solder les comptes du passé et disposer du personnel

nécessaire pour assurer le nouveau plan de transport 2017.

Plus de 7.000 cheminots sont concernés et ont environ

56.000 jours de congé en souffrance. La SNCB évalue à

environ 3,1 millions d'euros la facture pour cette opération

de rachat. Les agents de la division "Transport", principale-

ment les conducteurs et les accompagnateurs de train, sont

les plus touchés par le phénomène.
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Het grote aantal krediet- en compensatiedagen is het

gevolg van de werkbelasting bij de NMBS. Verscheidene

personeelsleden bij het spoor hebben de krediet- en com-

pensatiedagen of verlofdagen opeengestapeld en er meer

uitstaan dan het plafond van 35 dagen. Als zij hun rechten

zouden doen gelden en die dagen zouden opnemen, zou de

treindienst ernstig worden verstoord. Daarom heeft de

directie van de NMBS beslist om het surplus aan compen-

satie- en kredietdagen uit te betalen om te voorkomen dat

de betrokken personeelsleden ze opnemen. Het was met

het oog op de inwerkingtreding van het nieuwe vervoers-

plan 2017, op 10 december 2017, immers belangrijk dat er

voldoende personeel is om het succes ervan te garanderen.

Le nombre élevé de ces jours de récupération est dû à la

charge de travail des agents de la SNCB. Plusieurs chemi-

nots ont accumulé des jours de récupération ou des congés,

dépassant le maximum de 35 jours. S'ils venaient à faire

valoir leurs droits à prendre ces jours de congé, le service

ferroviaire serait fortement pénalisé. D'où la décision des

dirigeants de la SNCB de payer le surplus des jours de cré-

dit aux agents pour qu'ils ne les prennent pas. Dans le cadre

du nouveau plan de transport 2017, qui sera lancé le

10 décembre 2017, il était important d'avoir le personnel

suffisant pour en garantir le succès.

Volgens de vakbonden werden er geen besprekingen

gevoerd en was er sprake van een coup de force. De NMBS

zou die beslissing opgelegd hebben.

D'après les syndicats il n'y aurait eu aucune discussion

sur le sujet, c'est un coup de force. La décision leur aurait

été imposée.

1. Wat vindt u van die uitbetalingsoperatie en de reactie

van de vakbonden?

1. Quel est votre avis sur cette opération de rachat et sur

la réaction des syndicats?

2. Werd dat bedrag van 3 miljoen euro meegenomen in

de begroting voor het vervoersplan van de NMBS?

2. Ce montant de 3 millions d'euros était-il prévu dans le

budget du plan de transport de la SNCB?

3. Die operatie zou als een bevestiging kunnen worden

beschouwd van de huidige personeelsproblemen bij de

NMBS. Had de vervoersmaatschappij geen recruitment-

procedure opgestart, net omdat ze over voldoende perso-

neel moest beschikken om het nieuwe vervoersplan 2017

te kunnen uitvoeren? Wat is de stand van zaken met betrek-

king tot die aanwervingsprocedure?

3. Cette opération pourrait confirmer les problèmes de

personnel dont souffre actuellement la SNCB. Afin de dis-

poser du personnel nécessaire pour assurer le nouveau plan

de transport 2017, une opération de recrutement de nou-

veaux agents n'était-elle pas justement en cours? Ou en est-

elle à ce jour?

4. Als gevolg van de globalisering van de markten en de

toenemende concurrentie kampen steeds meer werknemers

vandaag met een burn-out. Hoeveel van de langdurige

afwezigheden onder het NMBS-personeel worden er ver-

oorzaakt door een burn-out?

4. Résultant de la globalisation des marchés et d'une

compétitivité grandissante, le cas de personnel en épuise-

ment professionnel est une chose de plus en plus courante

de nos jours. Parmi les absences prolongées des agents de

la SNCB, connaissez-vous le nombre de celles causées par

un phénomène de burn-out?

DO 2017201819844

Vraag nr. 2843 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 30 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819844

Question n° 2843 de monsieur le député Gilles Foret du

30 novembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Aansporing van de lokale instanties om het treingebruik te

promoten (MV 21357).

L'incitation des instances locales à promouvoir le train

(QO 21357).

We kunnen er niet omheen dat het punt van verzadiging

nagenoeg bereikt is voor het autoverkeer, met name in de

grote steden in ons land. Er moeten zachtere mobiliteitsal-

ternatieven gevonden en ontwikkeld worden. De trein is er

daar natuurlijk een van.

Le constat est là, la mobilité en voiture atteint un seuil de

saturation important, notamment dans les grandes villes du

pays. Des alternatives plus douces doivent être trouvées et

développées. Le train en fait bien évidemment partie.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

99
In een recent interview zei u dat u de lokale instanties

ertoe wilt aansporen om het treingebruik te promoten, meer

bepaald door contact op te nemen met de schepenen die

bevoegd zijn voor het mobiliteitsbeleid.

Dans une récente interview, vous avez indiqué vouloir

inciter les instances locales à promouvoir l'usage du train,

notamment en prenant contact avec les échevins ayant la

Mobilité dans leurs compétences.

1. Werd er in dat verband al een tijdpad opgesteld? 1. Un calendrier a-t-il déjà été établi?

2. Wat zal men voorstellen? Beschikt de NMBS over een

leidraad om het treingebruik te promoten?

2. Que leur sera-t-il proposé? La SNCB dispose-t-elle

d'un manuel de promotion du train?

3. Kan er nagedacht worden over financiële, fiscale of

nog andere incentives?

3. Pourrait-on imaginer des incitants financiers, fiscaux,

ou autre?

DO 2017201819846

Vraag nr. 2844 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819846

Question n° 2844 de monsieur le député Gilles Foret du

01 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,

chargé de Belgocontrol et de la Société nationale

des chemins de fer belges:

Elektrische voertuigen (MV 21359). Les véhicules électriques (QO 21359).

Het is vandaag dat aan de mobiliteit van morgen wordt

gebouwd, en elektrische voertuigen worden steeds meer

beschouwd als het voertuig van de toekomst. Ze rijden al

rond op onze wegen, maar toch is de huidige infrastructuur

er nog niet helemaal aan aangepast.

La mobilité de demain, c'est aujourd'hui qu'elle se met en

place et les voitures électriques, déjà présentes sur nos

routes, sont appelées à l'être de plus en plus. Cependant, les

infrastructures actuelles ne sont pas encore totalement

adaptées.

Volgens een recente studie van de Commissie voor de

Regulering van de Elektriciteit en het Gas (CREG) zouden

er naar schatting één tot twee miljoen elektrische voertui-

gen zonder problemen op onze wegen kunnen rijden en

vooral tegelijkertijd opgeladen kunnen worden, als dat 's

nachts of in het weekend zou gebeuren.

Récemment, la Commission de Régulation de l'Électri-

cité et du Gaz (CREG) a estimé dans une étude que un

voire deux millions de voitures électriques pourraient sans

problème rouler sur nos routes et, surtout, être rechargées

en même temps si cela se fait la nuit et le week-end.

Experts menen dat de studie te optimistisch is en geen

rekening houdt met de realiteit. Volgens hen zijn er financi-

ële stimuli nodig om het opladen tijdens daluren en het

installeren van slimme meters aan te moedigen.

Pour les experts, cette étude est trop optimiste et ne tient

pas compte de toutes les réalités du terrain. Selon eux, cer-

tains incitants financiers doivent être mis en place afin de

favoriser les recharges en heures creuses tout comme la

mise en place de compteurs intelligents.

1. Werkt de regering aan zulke financiële stimuli? 1. Un tel incitant est-il dans les cartons du gouverne-

ment?

2. Bestaan er al maatregelen in die zin? 2. Existe-t-il déjà certaines mesures allant dans ce sens?

3. Hoeveel zou de installatie van intelligente meters kos-

ten?

3. Combien coûterait l'installation de ces compteurs

intelligents?

4. Hoeveel elektrische wagens rijden er vandaag al in

België rond?

4. Quel est aujourd'hui la quantité de véhicules élec-

triques qui circulent sur nos routes?
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DO 2017201819847

Vraag nr. 2845 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sabien Lahaye-Battheu

van 01 december 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819847

Question n° 2845 de madame la députée Sabien

Lahaye-Battheu du 01 décembre 2017 (N.) au

ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et

de la Société nationale des chemins de fer belges:

De Belgische dronewetgeving (MV 21440). La législation belge en matière de drones (QO 21440).

De Belgische dronewetgeving is bijzonder jong en de

mogelijkheden in deze innovatieve sector nemen met het

uur toe. Gelet op de economische mogelijkheden alleen al

in deze sector, is duidelijk dat het koninklijk besluit van

10 april 2016 met betrekking tot het gebruik van op afstand

bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch luchtruim aan

een evaluatie en/of herziening toe is.

La législation belge en matière de drones est particulière-

ment récente et les possibilités offertes par ce secteur nova-

teur ne cessent d'augmenter. Eu égard au potentiel

économique que représente ce secteur à lui seul, il est clair

que l'arrêté royal du 10 avril 2016 relatif à l'utilisation des

aéronefs télépilotés dans l'espace aérien belge devrait faire

l'objet d'une évaluation et/ou d'une révision.

1. Kan u bevestigen dat er een nieuw koninklijk besluit

op komst is?

1. Confirmez-vous qu'un nouvel arrêté royal est en pré-

paration?

2. Wanneer kunnen we de herziening of het herwerkte

koninklijk besluit verwachten?

2. Quand cette révision ou l'arrêté royal remanié sera-t-il

disponible?

3. Zal in dat nieuwe koninklijk besluit rekening gehou-

den worden met de toekomst, in die zin dat testterreinen

voor expertisecentra gecreëerd worden, die het de con-

structeurs mogelijk maakt om applicaties, die nu verboden

zijn (bijvoorbeeld droppen, sproeien, vervoer van goederen

en mensen, nachtvluchten), toch uit te testen?

3. Le nouvel arrêté royal tiendra-t-il compte de l'avenir

en prévoyant la création de terrains de test pour des centres

d'expertise en vue de permettre aux constructeurs de tester

des applications actuellement interdites (par exemple le

largage, l'arrosage, le transport de marchandises et de per-

sonnes, les vols de nuit)?

DO 2017201819848

Vraag nr. 2846 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 01 december 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819848

Question n° 2846 de monsieur le député Bert Wollants

du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

De dronewetgeving (MV 21494). La législation en matière de drones (QO 21494).

De dronesector in ons land staat nog maar in kinder-

schoenen maar haar mogelijkheden nemen iedere dag toe

alsook het aantal beginnende ondernemers die het potenti-

eel van de sector zien. Ook onze wetgeving met betrekking

tot drones staat nog in haar kinderschoenen en volgens de

sector kampt ze dan ook met een aantal kinderziektes op

vlak van gebruik en toepassingen maar ook op het niveau

van de administratieve afhandeling.

Le secteur des drones en est encore à ses premiers balbu-

tiements, mais ses possibilités, ainsi que le nombre d'entre-

preneurs qui comprennent le potentiel du secteur

s'accroissent de jour en jour. Notre législation en matière

de drones se trouve encore, elle aussi, au stade embryon-

naire et elle est donc confrontée, d'après le secteur, à une

série de problèmes de rodage en matière d'utilisation et

d'applications, mais aussi au niveau du traitement adminis-

tratif.
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Een evaluatie en eventuele herziening van het koninklijk

besluit van 10 april 2016 met betrekking tot het gebruik

van op afstand bestuurde luchtvaartuigen in het Belgisch

luchtruim lijkt mij dan ook nodig. Op een schriftelijke

vraag die ik u stelde rond de evaluatie, antwoordde u dat de

European Aviation Safety Agency momenteel bezig is aan

het uitwerken van Europese regels die rechtstreeks van toe-

passing zullen zijn in dit land. Over een eigen evaluatie van

de regels werd in uw antwoord niet gerept.

Une évaluation et une éventuelle révision de l'arrêté royal

du 10 avril 2016 relatif à l'utilisation des aéronefs télépilo-

tés dans l'espace aérien belge me semblent donc néces-

saires. Vous avez répondu à une question écrite que je vous

ai posée à propos de l'évaluation que l'Agence européenne

de la sécurité aérienne élabore en ce moment des règles

européennes qui seront directement d'application dans

notre pays. Votre réponse ne soufflait mot d'une évaluation

des règles qui nous soit propre.

1. Bent u van plan het koninklijk besluit te evalueren of

wacht u tot de Europese regels van kracht worden?

1. Avez-vous l'intention d'évaluer l'arrêté royal ou atten-

dez-vous que les règles européennes entrent en vigueur?

2. Wanneer plant u deze evaluatie? 2. Pour quand prévoyez-vous cette évaluation?

3. Zal dit in overleg gebeuren met de sector (zowel de

constructeurs als de piloten)?

3. Sera-t-elle menée en concertation avec le secteur (tant

les constructeurs que les pilotes)?

4. De sector is nieuw en de wetgeving pril, ook voor het

Directoraat-generaal Luchtvaart. Krijgen de dossierbeheer-

ders die de licenties afhandelen en toekennen de nodige

opleidingen zodat ook hun kennis mee evolueert met de

steeds groeiende sector? Wat houden deze opleidingen in

en door wie worden ze gegeven?

4. Le secteur est nouveau et la législation embryonnaire,

pour la Direction générale du Transport aérien aussi. Les

gestionnaires de dossiers qui traitent et accordent les

licences reçoivent-ils les formations nécessaires pour per-

mettre l'évolution de leurs connaissances parallèlement à la

croissance continue du secteur? En quoi consistent ces for-

mations et par qui sont-elles données?

DO 2017201819849

Vraag nr. 2847 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819849

Question n° 2847 de madame la députée Els Van Hoof

du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Netheid station Leuven (MV 21462). La propreté de la gare de Louvain (QO 21462).

Mijn vraag betreft een opvolging van een vraag ik u

begin 2017 stelde.

Ma question fait suite à une question que je vous ai posée

début 2017.

Naar aanleiding van de perronoverkapping van het Leu-

vense station, die 15 miljoen euro kostte, zou het Leuvense

station een mooi staaltje moderne infrastructuur moeten

zijn. Maar zoals ik eerder al opmerkte is de infrastructuur

verwaarloosd en in schandalig vuile staat. Zo kan men op

bepaalde plaatsen niet meer doorheen de zwarte smurrie

kijken en ontbreken her en der glazen platen.

La pose d'une marquise au-dessus des quais en gare de

Louvain, qui a coûté 15 millions d'euros, aurait du faire de

la gare de Louvain un bel échantillon d'architecture

moderne. Mais comme je l'ai déjà fait remarquer plus tôt,

l'infrastructure est négligée et laissée dans un état scanda-

leusement sale. Ainsi, en certains endroits, on ne peut plus

voir au travers de la crasse noire et des panneaux en verre

manquent ici et là.

In uw vorig antwoord omtrent de staat van het Leuvense

station gaf u aan dat het reinigen van de luifels pas kan

plaatsvinden nadat de levenslijnen die op de luifels zijn

aangebracht in overeenstemming zijn met de huidige wet-

geving. Er zou hiervoor nog een aanbestedingsprocedure

lopen. Daarnaast zouden deze een jaarlijkse reiniging krij-

gen.

Vous déclariez dans votre précédente réponse au sujet de

la gare de Louvain que le nettoyage des marquises ne pour-

rait commencer qu'une fois que les lignes de vie qui y sont

fixées seraient conformes à la législation actuelle. Une pro-

cédure d'adjudication serait encore en cours à cette fin. Par

ailleurs, un nettoyage annuel des marquises est prévu.
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Hoewel er enkele verbeteringen te merken zijn gaan we

ondertussen richting eind 2017 en is de verloederde staat

van de overkapping nog steeds niet opgelost. Ook verschil-

lende roltrappen in het station weigeren reeds lange tijd

dienst. In mijn vorige vraag gaf ik al het ontbreken van een

systematisch onderhoudsplan aan. Gezien de huidige staat

van het Leuvense station merk ik dat het hier nog steeds

aan ontbreekt.

Bien que l'on puisse remarquer certaines améliorations,

nous approchons désormais de fin 2017 et nous n'avons

toujours pas remédié à l'état délabré des marquises. Aussi,

plusieurs escalators de la gare faillissent depuis longtemps

déjà à leur tâche. Je signalais déjà l'absence d'un plan

d'entretien systématique dans ma précédente question. Au

vu de l'état actuel de la gare de Louvain, je constate que

celui-ci fait toujours défaut.

1. Hoe staat het met de afronding van de huidige werk-

zaamheden, wordt er gewerkt aan een herstel van de

defecte roltrappen?

1. Où en sommes-nous par rapport à l'achèvement des

travaux actuels, veille-t-on à la réparation des escalators

défectueux?

2. Hoe staat het met de aanbestedingsprocedure en jaar-

lijkse reiniging van de luifels?

2. Où en sommes-nous par rapport à la procédure d'adju-

dication et au nettoyage annuel des marquises?

3. Is er ondertussen een meer concreet plan over een sys-

tematisch onderhoud? Wordt er nagedacht over zo'n plan?

Zo ja, hoe zou dit eruit zien?

3. Dispose-t-on depuis lors d'un plan plus concret en vue

d'un entretien systématique? Réfléchit-on à un tel plan?

Dans l'affirmative, à quoi ressemblerait ce plan?

DO 2017201819850

Vraag nr. 2848 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 01 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819850

Question n° 2848 de monsieur le député Gautier

Calomne du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

NMBS-stations. - Wifihotspots (MV 21589). Gares SNCB. - Bornes wi-fi (QO 21589).

De CEO van de NMBS heeft onlangs bevestigd dat het

project voor draadloos internet in de treinen wordt stopge-

zet. Wel zouden er vanaf het eerste kwartaal van volgend

jaar wifihotspots uitgebouwd worden in 25 grote stations.

Er werd een budget van 580.000 euro (exclusief btw) uit-

getrokken om draadloos internetten mogelijk te maken in

de stationsgebouwen.

L'administratrice-déléguée de la SNCB a récemment

confirmé l'arrêt du projet d'équipement de l'internet sans fil

dans les trains. Toutefois, vingt-cinq grandes gares

devraient être dotées de bornes wi-fi à partir du premier tri-

mestre de l'année prochaine. Un budget de 580.000 euros

(hors TVA) a été mobilisé pour le déploiement de l'accès à

Internet au sein des infrastructures ferroviaires.

De gewijzigde prioriteit heeft uiteraard met technische,

strategische en financiële overwegingen te maken. Het

aanbieden van wifi in bepaalde stations is uitstekend

nieuws. Daaruit blijkt dat men de treinreizigers een

moderne dienstverlening wil bieden.

Cette réorientation des priorités répond évidemment à

des considérations techniques, stratégiques et financières.

La couverture des gares en bornes wi-fi est une excellente

nouvelle, qui témoigne du souci d'assurer un service

moderne aux usagers du rail.

1. Volgens welke fasering zal het installeren van de wifi-

hotspots in de stations verlopen? Welke criteria werden er

gehanteerd voor de geleidelijke uitbouw in de stations?

1. Comment va se dérouler le phasage de l'équipement

des gares? Quels critères ont été retenus pour l'aménage-

ment progressif des infrastructures ferroviaires?

2. Welk surfaanbod zullen de gebruikers krijgen? Welke

portaalsite en welke internetsnelheid zullen er gekozen

worden? Bestaan er prognoses over het totale aantal ver-

bindingen op de verschillende hotspots?

2. Quelles sont les modalités de navigation qui seront

offertes aux usagers, notamment en termes de portail

d'accueil et de vitesse d'accès? Une projection existe-t-elle

en termes de connexions globales sur les différentes bornes

wi-fi?

3. Wordt het project ondersteund door een publiek-pri-

vate samenwerking? Zo ja, wat zijn de krachtlijnen daar-

van?

3. Un partenariat public-privé soutient-il ce projet? Le

cas échéant, pourriez-vous en communiquer les grandes

lignes?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

103
DO 2017201819857

Vraag nr. 2849 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819857

Question n° 2849 de madame la députée Daphné

Dumery du 01 décembre 2017 (N.) au ministre de

la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Inning van geld uit verkeersboetes. - Verdeelsleutel (MV

21638).

Perception des sommes issues des amendes routières. - Clé

de répartition (QO 21638).

Een rechter kan iemand na een veroordeling wegens een

verkeersovertreding een geldboete opleggen, waarna die

persoon dan de bepaalde geldsom betaalt aan de Staat. Ver-

volgens gebeurt de verdeling van het geld over het federaal

niveau en de Gewesten, naargelang welke overheid

bevoegd is om de begane overtreding wettelijk te regelen.

Un tribunal peut infliger une amende à une personne

condamnée pour une infraction au code de la route, après

quoi cette personne verse à l'Etat le montant de son

amende. Les recettes tirées de ces amendes routières sont

réparties entre le niveau fédéral et les Régions, selon que

l'autorité compétente pour le réglement légal de l'infraction

commise est soit le fédéral, soit une Région.

Op dit moment is er echter nog géén verdeelsleutel voor

de niet uitsplitsbare bedragen, zoals wanneer rechters bij

een strafrechtelijke veroordeling één geldboete opleggen

voor overtredingen over meerdere bevoegdheden heen

(bijvoorbeeld rood licht en snelheid op een gewestweg).

À ce jour, il n'existe toutefois pas encore de clé de répar-

tition pour les montants non scindables, par exemple

lorsque les juges imposent dans le cadre d'une condamna-

tion pénale une seule amende pour des infractions relevant

de plusieurs compétences (par exemple non-respect du feu

rouge et excès de vitesse sur une route régionale).

1. Op welke niveaus en via welke kanalen is er momen-

teel overleg bezig betreffende deze problematiek?

1. À quels niveaux et par quels canaux une concertation

en la matière est-elle actuellement menée?

2. Welke praktische en/of juridische obstakels zorgen er

gebeurlijk voor dat er nog geen verdeelsleutel tot stand is

gekomen?

2. Quels obstacles d'ordre pratique et/ou juridique

s'opposent-ils, le cas échéant, à l'élaboration d'une clé de

répartition?

3. Wanneer mogen wij een waterdichte verdeelsleutel in

de vorm van een koninklijk besluit verwachten?

3. Quand peut-on s'attendre à la mise en place d'une clé

de répartition efficace sous la forme d'un arrêté royal?
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Vraag nr. 2850 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 01 december 2017 (N.) aan

de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819858

Question n° 2850 de monsieur le député Tim

Vandenput du 01 décembre 2017 (N.) au ministre

de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Incident op trein tussen Ottignies en Brussel (MV 21741). L'incident survenu dans un train entre Ottignies et

Bruxelles (QO 21741).

Een honderdtal jongeren hebben dinsdagavond

31 oktober 2017 voor heel wat amok gezorgd op een trein

tussen Ottignies en Brussel. Deze groep stapte op in Waver

na de nocturne in Walibi. De trein werd uiteindelijk geëva-

cueerd in Bosvoorde. De treinbegeleider deed op Facebook

zijn verhaal.

Une centaine de jeunes sont à l'origine d'un incident sur-

venu dans la soirée du mardi 31 octobre 2017 à bord d'un

train entre Ottignies et Bruxelles. Le groupe a embarqué à

Wavre, après avoir participé à une nocturne à Walibi. Le

train a finalement été évacué à Boitsfort. L'accompagna-

teur du train a publié sa version des faits sur Facebook.
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Oorzaak ligt bij het veelvuldig en onrechtmatig gebruik

van de noodrem. De chaos was compleet wanneer de trein-

bestuurder de hulpdiensten wou contacteren. Sinds de wer-

ken is de verbinding in het station van Bosvoorde heel

slecht tot onbestaande. Dat reizigers geen verbinding heb-

ben is heel vervelend. Dat de treinbegeleider geen verbin-

ding heeft, is gewoonweg gevaarlijk. Gelukkig is de

boodschap overgekomen en konden de honderden reizigers

evacueren in een tunnel onder de begeleiding van een 30-

tal agenten. Daarbij kwamen enkele reizigers ten val.

L'incident a été causé par un usage abusif et répété du

système de freinage d'urgence. Le chaos était total au

moment où le conducteur de train a voulu contacter les ser-

vices de secours. Depuis le début des travaux, la connexion

en gare de Boitsfort est très mauvaise, voire inexistante. En

plus d'être très ennuyeux pour les voyageurs, ce problème

peut s'avérer franchement dangereux pour l'accompagna-

teur du train. Heureusement, le message a tout de même été

bien reçu et les centaines de voyageurs ont pu être évacués

dans un tunnel, encadrés par une trentaine d'agents. Plu-

sieurs voyageurs sont tombés lors de cette évacuation.

1. Kan u dit incident bevestigen en de context waarin dit

gebeurde?

1. Pourriez-vous confirmer que cet incident a eu lieu et

préciser dans quel contexte les faits se sont déroulés?

2. Op welke manier worden de treinbestuurder, treinbe-

geleider en passagiers ondersteund na een dergelijke erva-

ring?

2. De quel soutien le conducteur, l'accompagnateur et les

passagers bénéficient-ils après une telle expérience?

3. Wat was de impact op het treinverkeer? Heeft u een

schatting van de kostprijs?

3. Quelles ont été les conséquences de l'incident pour le

trafic ferroviaire? Pourriez-vous fournir une estimation du

coût engendré?

4. Op welke wijze kan de NMBS nu optreden tegen de

jongeren in kwestie en desgevallend de schade op hen ver-

halen?

4. À l'heure actuelle, quelles actions la SNCB peut-elle

entreprendre contre les jeunes en question et, le cas

échéant, comment peut-elle leur réclamer un dédommage-

ment?

5. Binnen welke termijn acht u het mogelijk de verbin-

ding voor treinbestuurders en -begeleiders te verbeteren in

het station Bosvoorde en bij uitbreiding over de hele lijn

voor de reizigers?

5. Dans quels délais pensez-vous que la connexion en

gare de Boitsfort pourra être améliorée pour les conduc-

teurs et les accompagnateurs de train et, par extension,

pour les voyageurs sur l'ensemble de la ligne?

6. I6-rijtuigen zijn hoofdzakelijk bedoeld voor reizigers-

verkeer op langere afstand en minder geschikt voor kortere

verbindingen. Hoe evalueert u de keuze van I6-rijtuigen

voor binnenlands verkeer? Is er bij de materieelkeuze voor

deze verbinding rekening gehouden met speciale evene-

menten (zoals de nocturne in Walibi) waar enorm veel volk

de trein op wil?

6. Les voitures I6 sont principalement destinées au trans-

port de voyageurs sur de longues distances et sont moins

adaptées aux trajets plus courts. Comment évaluez-vous le

choix d'une voiture I6 pour le trafic intérieur? A-t-il été

tenu compte, lors du choix de matériel pour cette ligne,

d'évènements spéciaux à la suite desquels le nombre de

passagers potentiels augmenterait considérablement (la

nocturne à Walibi, par exemple)?
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Vraag nr. 2851 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 01 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819859

Question n° 2851 de monsieur le député Gilles Foret du

01 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,

chargé de Belgocontrol et de la Société nationale

des chemins de fer belges:

De app Waze (MV 21910). L'application Waze (QO 21910).

Files leggen zowel tijdens de ochtend- als de avondspits

tal van steden lam. Om deze steden leefbaar te houden

moeten  meer duurzame en collectieve vervoerswijzen

worden gestimuleerd.

De nombreuses villes sont paralysées par les bouchons

aux heures de pointes, que ce soit le matin comme le soir. Il

est important pour le futur de favoriser des modes de trans-

ports plus doux et plus collectifs.
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Voor sommigen is de wagen echter de enige optie om

zich te verplaatsen en files zijn dan ook haast onvermijd-

baar. Gps-systemen werken bovendien de files in de hand

omdat ze bestuurders langs dezelfde kortste route sturen.

Cependant, pour certains, la voiture reste indispensable

et les bouchons quasi inévitables. Les axes empruntés sont

toujours les mêmes, notamment à cause des GPS qui favo-

risent les itinéraires les plus courts.

Het probleem is dat gps-systemen niet altijd over realti-

meverkeersinformatie en actuele informatie over wegen-

werken beschikken en bijgevolg geen alternatieve routes

kunnen voorstellen.

Le problème c'est que ceux-ci ne disposent pas toujours

des données en temps réels sur le trafic et des informations

actualisées sur les travaux en cours afin de proposer des iti-

néraires bis.

De app Waze doet dat wel en steden als Rijsel en Gent

hebben het nut ervan ingezien: ze hebben een partner-

schapsovereenkomst gesloten met de app van Google.

Dankzij gegevensuitwisseling tussen deze steden en de app

geraakt iedereen vlotter op zijn bestemming.

C'est ce que propose l'application Waze et des villes

comme Lille et Gand l'ont bien compris en signant des par-

tenariats avec l'application de Google. Les échanges

d'informations permettront de fluidifier le trafic dans ces

agglomérations.

1. Kan de federale overheid steden en gemeenten aan-

moedigen om met een dergelijke app samen te werken?

1. Le gouvernement fédéral pourrait-il encourager les

villes et communes à collaborer avec une telle application?

2. Kan de federale Staat in het kader van zijn smart-

mobilitybeleid eveneens een partnerschap overwegen

zodat de gebruikers een realtimeoverzicht krijgen van alle

vervoersopties?

2. L'État fédéral, dans une politique de smart mobility,

pourrait-il envisager lui aussi un partenariat afin d'offrir

aux usagers une vue intermodale du trafic en temps réel?

3. Welke regelgeving is er van toepassing op de gege-

vensoverdracht? Mag de app zomaar alle gegevens gebrui-

ken?

3. Quelle est la réglementation en matière de transferts de

données? L'application peut-elle prendre ce qu'elle veut?

DO 2017201819860

Vraag nr. 2852 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Muriel Gerkens van

01 december 2017 (Fr.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819860

Question n° 2852 de madame la députée Muriel

Gerkens du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Parking van het station Hoei (MV 21779). Le parking de la gare de Huy (QO 21779).

De parking van het station Hoei is sinds de uitbreiding

ervan betalend. Pendelaars die van de nieuwe parking wil-

len gebruikmaken, betalen 1,60 euro per dag. Dat is een

fors bedrag voor de vaste klanten van de NMBS.

Depuis son agrandissement, le parking de la gare de Huy

est devenu payant. Le prix à payer par les navetteurs pour

l'utilisation de ce nouveau parking s'élève ainsi à 1,60

euros par jour, soit un fameux budget pour ces utilisateurs

réguliers de la SNCB.

Deze nieuwe parking staat echter maar voor de helft vol

omdat de mensen hun wagen in de omliggende straten par-

keren. Daar ontstaat een echt probleem door de vele lang-

parkeerders.

Depuis son ouverture, ce nouveau parking est à moitié

vide car les gens se garent dans rues avoisinantes et créent

ainsi un véritable phénomène de voiture ventouse dans le

quartier.

1. Hebt u concrete gegevens over het gebruik van de par-

king van het station Hoei voor en na de uitbreiding ervan?

1. Avez-vous des données concrètes concernant les

chiffres d'occupation du parking de la gare de Huy avant et

après son agrandissement?

2. Geldt dat parkeertarief voor elk station? 2. Ce prix est-il toujours le même quelque soit la gare?
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3. Hebt u, meer in het algemeen, de mate waarin er

gebruikgemaakt wordt van de parkings van de verschil-

lende Waalse stations geanalyseerd in functie van het al

dan niet toepassen van een parkeertarief en de hoogte

ervan?

3. Plus largement, avez vous analysé les taux d'occupa-

tion des parking des différentes gares de Wallonie en fonc-

tion du prix , voire de la gratuité du parking?

4. Er zijn op de parking van het station Hoei geen plaat-

sen ingericht voor deelauto's. Waarom niet?

4. Il n'y a pas de voitures partagées sur le parking de la

gare de Huy. Pour quelles raisons?

5. Hoe worden er daarover afspraken gemaakt met de

NMBS?

5. Comment ce genre de service se négocie-t-il avec la

SNCB?

DO 2017201819861

Vraag nr. 2853 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 01 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819861

Question n° 2853 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 01 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Heropening van spoorlijn 97 Valenciennes-Bergen. - Jong-

ste ontwikkelingen (MV 21895).

La réouverture de la ligne 97 Valenciennes-Mons. - Der-

niers développements (QO 21895).

Er lijkt reden te zijn tot optimisme in het dossier van de

grensoverschrijdende spoorlijn tussen Valenciennes en

Bergen.

Un vent d'optimisme semble souffler sur le dossier de la

ligne transfrontalière qui relie Valenciennes à Mons.

U gaf onlangs aan middelen te willen uittrekken en uw

ambtsgenoot van het Waals Gewest geeft blijk van een

daadkrachtige houding in deze kwestie. Een en ander wekt

veel hoop bij al wie ervan droomt dat lijn 97 eindelijk

wordt heropend.

Vos récents signes d'ouverture pour le déblocage d'un

budget ainsi que le volontarisme affiché par votre homo-

logue de la Région wallonne donnent beaucoup d'espoir à

tous ceux qui rêvent enfin de voir la réouverture de cette

ligne 97.

1. Inzake de financiering van de nodige werkzaamheden

stelde u dat het budget deel zou uitmaken van de enveloppe

van 1 miljard voor investeringen. Kunt u meer details

geven over het voorgestelde bedrag en de datum waarop

het uiterlijk zou moeten worden uitgetrokken?

1. Sur le financement pour réaliser les travaux néces-

saires, vous avez déclaré que "le budget ferait partie de

l'enveloppe dégagée dans le cadre du milliard d'investisse-

ment". Pourriez-vous donner des précisions sur le montant

envisagé et la deadline pour son déblocage?

2. Hebt u daartoe contact gehad met de Waalse minister

van Mobiliteit? Zo ja, wat is het resultaat van die contac-

ten? Zal de Waalse minister in een aanvullende financie-

ring voorzien, zoals hij in zijn recente verklaringen liet

doorschemeren?

2. Dans cette optique, pourriez-vous indiquer si vous

avez eu des contacts avec le ministre wallon de la Mobi-

lité? Si oui, quel résultat en ressort-il? Un financement

complémentaire de sa part est-il envisagé comme le

ministre wallon l'a laissé sous-entendre dans ses récentes

déclarations?

3. Met betrekking tot het standpunt van de Franse autori-

teiten gaf u aan dat u hun akkoord nodig had om in dit dos-

sier vooruitgang te kunnen boeken. Hebt u dan ook het

initiatief genomen om de desbetreffende autoriteiten te

ontmoeten? Wat is het resultaat van die meeting? Zo niet,

zal er eerstdaags contact worden opgenomen?

3. Concernant la position des autorités françaises, vous

avez indiqué que vous aviez besoin de leur accord pour

avancer dans ce dossier. Avez-vous donc pris une initiative

pour les rencontrer? Quel résultat en ressort-il? Si non, est-

ce que des contacts sont prévus tout prochainement?
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Vraag nr. 2854 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 december 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819875

Question n° 2854 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Technische eisen drieledige bussen (MV 22017). Les exigences techniques applicables aux bus articulés en

trois éléments (QO 22017).

Begin november 2017 heeft De Lijn 14 zogenaamde

trambussen besteld bij busbouwer Van Hool. De eerste vier

trambussen zullen tegen eind 2018 geleverd worden, de

tien daaropvolgende begin 2019. De bussen zullen driele-

dig zijn en zullen een totale lengte van 24 meter hebben,

met in totaal 137 reizigersplaatsen. Ze zullen worden inge-

zet op het Brabantnet.

Début novembre 2017, De Lijn a commandé 14 "bus-

trams" au constructeur Van Hool. Les quatre premiers

exemplaires seront livrés pour la fin 2018 et les dix autres,

début 2019. Ces bus seront composés de trois éléments,

auront une longueur totale de 24 mètres et offriront une

capacité totale de 137 places. Ils seront affectés au réseau

du Brabant.

Het huidige koninklijk besluit van 15 maart 1985 hou-

dende algemeen reglement op technische eisen waaraan

auto's moeten voldoen, laat deze bussen echter (nog) niet

toe op de openbare weg. Artikel 32bis, 2.1.3. bepaalt

immers dat de maximale lengte van bussen met vouwbalg

18,75 meter is. Het gaat dan in de praktijk om tweeledige

bussen met één vouwbalg. De nieuwe trambussen zouden

echter drieledig zijn met twee vouwbalgen, en een totale

lengte van 24 meter. Zonder aanpassing aan het koninklijk

besluit technische eisen is het niet mogelijk om de bestelde

trambussen te homologeren en dus toe te laten op de open-

bare weg, tenzij ze aanzien worden als uitzonderlijk ver-

voer.

L'arrêté royal actuellement en vigueur, celui du 15 mars

1985 portant règlement général sur les conditions tech-

niques auxquelles doivent répondre les véhicules automo-

biles, n'autorise pas (encore) ce type de bus à circuler sur la

voie publique. L'article 32bis, 2.1.3. fixe en effet la lon-

gueur maximale d'un véhicule à soufflet à 18,75 m. En pra-

tique, il s'agit de bus à deux éléments équipés d'un seul

soufflet. Les nouveaux bus-trams seraient cependant com-

posés de trois éléments et de deux soufflets, pour une lon-

gueur totale de 24 mètres. Sans adaptation de l'arrêté royal

sur les conditions techniques, il ne sera pas possible

d'homologuer les bus-trams qui ont été commandés et dès

lors, de les autoriser à circuler sur la voie publique, à moins

qu'ils ne soient considérés comme des transports excep-

tionnels.

1. Wat is uw visie op de drieledige trambussen die De

Lijn besteld heeft?

1. Quelle est votre vision en ce qui concerne les bus-

trams en trois éléments commandés par De Lijn?

2. Plant u een aanpassing van het koninklijk besluit van

15 maart 1985 houdende algemeen reglement op techni-

sche eisen zodat drieledige bussen gehomologeerd kunnen

worden en dus toegelaten kunnen worden op de openbare

weg? Waarom wel of waarom niet?

2. Prévoyez-vous une adaptation de l'arrêté royal du

15 mars 1985 portant règlement général sur les conditions

techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-

mobiles en vue de rendre possible l'homologation de bus

en trois éléments et partant, d'autoriser ces véhicules à cir-

culer sur la voie publique? Pourquoi envisagez-vous une

telle modification ou pourquoi ne l'envisagez-vous pas?

Zo ja, op welke manier zal u het koninklijk besluit pre-

cies aanpassen? Zal u een aparte categorie voor drieledige

voertuigen met twee vouwbalgen invoeren in artikel 32bis,

2.1.3.? Waarom wel of waarom niet? Welke maximale

lengte zou u inschrijven voor drieledige bussen?

Si vous l'envisagez, comment allez-vous précisément

adapter l'arrêté royal? Allez-vous insérer une catégorie dis-

tincte pour les véhicules en trois éléments et à deux souf-

flets dans l'article 32bis, 2.1.3.? Pourquoi allez-vous opter

pour cette solution ou pourquoi ne la choisirez-vous pas?

Quelle longueur maximale fixeriez-vous aux bus en trois

éléments?
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3. Zijn er al stappen ondernomen om het koninklijk

besluit van 15 maart 1985 houdende technische eisen aan

te passen? Zo ja, welke? Wat is de verdere planning en

timing?

3. Des mesures ont-elles déjà été prises en vue de modi-

fier l'arrêté royal du 15 mars 1985 portant règlement géné-

ral sur les conditions techniques? Dans l'affirmative,

lesquelles? Quel est le calendrier prévu en la matière?

DO 2017201819876

Vraag nr. 2855 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 december 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819876

Question n° 2855 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Speed pedelecs op jaagpaden (MV 22016). Les sur les chemins de halage (QO 22016).

In Vlaanderen is de Vlaamse minister van Mobiliteit

begonnen met het plaatsen van borden waarmee toestem-

ming wordt gegeven om met speed pedelecs op een jaag-

pad te rijden. Hij gebruikt hiervoor echter niet het

voorziene onderbord M11- of M12-bord, maar kiest voor

een blauw onderbord bij een bord C3 met volgende tekst:

"Jaagpad. Met uitzondering van toelatingen, rijwielen,

bromfietsen klasse A en P".

En Flandre, le ministre de la Mobilité a commencé à faire

placer des panneaux autorisant l'usage de speed pedelecs-

sur les chemins de halage. Il n'a toutefois pas recours aux

panneaux additionnels M11 ou M12 prévus à cet effet,

mais il a opté pour un panneau additionnel bleu complétant

le panneau C3 et comportant le texte suivant: "Jaagpad.

Met uitzondering van toelatingen, rijwielen, bromfietsen

klasse A en P" ("Halage. Excepté véhicules autorisés,

cycles, cyclomoteurs de classe A et P").

Het vakblad Verkeersspecialist liet weten dat de borden

juridisch fout zijn. De minister had moeten kiezen voor het

woord speed pedelec ofwel voor het symbool voor speed

pedelec (een bromfiets met een P, zoals de borden M11 en

M12). Doordat de diensten van de minister beiden gecom-

bineerd hebben, is dit niet correct volgens het blad.

Selon la revue technique Verkeersspecialist, les panneaux

ne sont pas juridiquement orthodoxes. Le ministre aurait

dû utiliser soit le terme "speed pedelec", soit le symbole

qui y fait référence (à savoir un cyclomoteur accompagné

de la lettre P, comme sur les panneaux M11 et M12). Les

services du ministre ont commis une erreur en ayant

recours à ces deux options, d'après la revue.

Vlaams volksvertegenwoordiger Martine Fournier vroeg

minister Weyts welke initiatieven hij zal nemen om dit

euvel te verhelpen, maar de minister is ervan overtuigd dat

zijn diensten geen fout hebben gemaakt. Hij verdedigt

zich: "De informatie is eigenlijk niet correct, in die zin dat

er juridisch gezien geen probleem is met de verwijzing

naar bromfietsen klasse P in plaats van speed pedelecs.

La députée flamande Martine Fournier a interrogé le

ministre Ben Weyts au sujet des initiatives qu'il comptait

prendre afin de remédier à ce problème, mais le ministre

est persuadé que ses services n'ont commis aucune erreur.

Il se défend en affirmant que cette information est fausse,

en ce sens que la référence aux cyclomoteurs de classe P

plutôt qu'aux speed pedelecsne pose aucun problème juri-

dique.

Net op het ogenblik dat de speed pedelec werd inge-

voerd, werden in de wegcode de onderborden M11 en M12

opgenomen, die het symbool van een bromfiets omvatten

met daaronder een letter P. De beschrijving van die borden

vermeldt dat het om speed pedelecs gaat, dus zijn bromfiet-

sen klasse P speed pedelecs. De stellingname dat de brom-

fiets klasse P niet bestaat in de wegcode en speed pedelecs

niet op de jaagpaden mogen rijden, is dus niet correct. We

kunnen voortdoen met het plaatsen van die borden.".

Le ministre ajoute que les panneaux additionnels M11 et

M12 ont été justement repris dans le Code de la route au

moment de l'introduction du speed pedelec et qu'ils portent

le symbole d'un cyclomoteur et, en-dessous, une lettre P.

Dans la description de ces panneaux, il est précisé qu'il

s'agit de speed pedelecs. Dès lors, les cyclomoteurs de

classe P sont des speed pedelecs et il est erroné d'affirmer

que les cyclomoteurs de classe P n'existent pas dans le

code de la route et que les speed pedelecs ne peuvent pas

circuler sur les chemins de halage. Le ministre estime par

conséquent pouvoir continuer à placer de tels panneaux.
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Er zijn dus twee lezingen en dit zorgt voor verwarring. Deux interprétations possibles existent donc, ce qui

donne lieu à une certaine confusion.

1. Is het blauwe onderbord met vermelding "bromfietsen

klasse P" correct of moet gebruik gemaakt worden van het

symbool zoals in het verkeersbord M11/M12?

1. Le panneau additionnel portant la mention "cyclomo-

teurs de classe P" est-il correct ou doit-on avoir recours au

symbole tel qu'il apparaît sur les panneaux M11/M12?

2. Welke initiatieven zal u ondernemen om de onduide-

lijkheid weg te nemen?

2. Quelles initiatives prendrez-vous pour dissiper toute

équivoque?

DO 2017201819878

Vraag nr. 2856 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 04 december 2017 (N.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819878

Question n° 2856 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 04 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Locomotieven die 's nachts blijven draaien. Locomotives tournant au ralenti pendant la nuit.

Diesellocomotieven moeten warm draaien alvorens ze

kunnen vertrekken. Bij extreme kou duurt dat langer dan

bij zomerse temperaturen. Maar er bereiken mij berichten

dat locomotieven soms een ganse nacht blijven draaien,

vermoedelijk om 's ochtends geen tijd te verliezen.

Avant de pouvoir démarrer, les conducteurs des locomo-

tives diesel doivent faire chauffer les motrices. Par grand

froid, cela prend plus de temps que par températures esti-

vales. Or il me revient que certaines locomotives conti-

nuent à tourner toute la nuit, probablement pour éviter de

perdre du temps le matin.

Dat zou onder meer regelmatig gebeuren in de buurt van

Oudenaarde. Naast de impact op het milieu en de nodeloze

kost voor de NMBS, is dit bijzonder vervelend voor de

omwonenden die een ganse nacht door geluidsoverlast

ondervinden.

Ce serait notamment régulièrement le cas aux alentours

de la ville d'Audenarde. Outre  l'impact environnemental et

les coûts évitables pour la SNCB, c'est particulièrement

gênant pour les riverains qui subissent des nuisances

sonores toute la nuit.

1. Is het een gebruikelijke en gekende praktijk dat diesel-

locomotieven van de NMBS een ganse nacht blijven

draaien?

1. La pratique de laisser tourner les locomotives de la

SNCB toute la nuit est-elle généralement acceptée?

Zo ja, om welke reden gebeurt dit? Bestaat er hiervoor

een technische uitleg?

Dans l'affirmative, quelles en sont les raisons? Pourriez-

vous me fournir une explication technique?

In welke gevallen wordt deze praktijk toegepast? Dans quels cas est-il recouru à cette pratique?

Wordt er rekening gehouden met bepaalde afspraken met

betrekking tot afstand tot woonbuurten, tijdstippen, enz.?

Est-il tenu compte d'accords spécifiques concernant la

distance par rapport aux quartiers résidentiels, certaines

plages horaires, etc.?

Zo neen, op welke manier treedt de NMBS hiertegen op? Dans la négative, de quelle manière la SNCB intervient-

elle pour lutter contre cette pratique?

2. Welke acties zal de NMBS ondernemen om te vermij-

den dat in de toekomst nog locomotieven 's nachts blijven

warm draaien in woonbuurten?

2. Quelles actions la SNCB envisage-t-elle pour éviter

qu'à l'avenir, des locomotives continuent à tourner pendant

la nuit dans des quartiers résidentiels?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



110 QRVA 54 142
17-01-2018
DO 2017201819914

Vraag nr. 2857 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819914

Question n° 2857 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Geluiddempende railpads. Les semelles sous rail insonorisantes.

Op 13 november 2017 pakte Infrabel uit met een Euro-

pese primeur. De infrastructuurbeheerder ontwikkelde een

geluidsmilderende maatregel die de geluidshinder van het

treinverkeer halveert. De nieuwste generatie railpads, rub-

beren matjes die tussen de sporen en de betonnen dwarslig-

gers liggen, verminderen het geluid met gemiddeld drie

decibel. In vergelijking met de oudere railpads verminde-

ren ze de geluidshinder met liefst 50 %.

Le 13 novembre 2017, Infrabel a présenté sa dernière

innovation. Il s'agit d'une première européenne. Le gestion-

naire de l'infrastructure a mis au point un dispositif d'atté-

nuation sonore qui diminue de moitié les nuisances

acoustiques du trafic ferroviaire. Le dernière génération de

railpads, des semelles en caoutchouc placées entre les

voies et les traverses en béton, réduit le son de trois déci-

bels en moyenne. En comparaison des anciennes semelles

sous rail, elles réduisent les nuisances sonores d'un bon

50 %.

Infrabel startte in februari 2017 al met de productie van

de nieuwe, geluiddempende railpads. Momenteel is zo'n

40 kilometer spoor er mee uitgerust. Bedoeling is om deze

railpads te installeren telkens wanneer er spoorvernieu-

wingen gepland zijn en zo op termijn het volledige Belgi-

sche spoorwegnet hiermee uit te rusten.

Infrabel a commencé dès le mois de février à faire fabri-

quer ces nouvelles semelles sous rail insonorisantes.

Actuellement, environ 40 kilomètres de voies en sont équi-

pés. L'objectif est d'installer ces semelles sous rail chaque

fois que des travaux de rénovation des voies sont prévus et

d'équiper ainsi à terme la totalité du réseau ferroviaire

belge.

Wij kunnen zo'n initiatieven die de levenskwaliteit van

bewoners in de buurt van de spoorwegen verbeteren, alleen

maar toejuichen.

Nous ne pouvons qu'applaudir de telles initiatives qui

améliorent la qualité de vie des riverains des chemins de

fer.

1. Zullen tijdens alle spoorvernieuwingen die gepland

staan, deze innoverende railpads geïnstalleerd worden? Of

worden aan bepaalde projecten voorrang gegeven? Zo ja,

wat zijn dan de criteria?

1. Ces semelles sous voie innovantes seront-elles instal-

lées à chaque rénovation des voies prévues au calendrier,

ou bien la priorité sera-t-elle donnée à certains projets?

Dans le second cas, selon quels critères la priorité sera-t-

elle donnée à tel ou tel projet?

2. Welke vernieuwingen zijn nog voor dit jaar voorzien?

Wat is de planning voor de komende jaren?

2. Quelles rénovations sont-elles encore à l'agenda cette

année? Quel est le programme pour les années qui

viennent?

3. Wat met spoorwegen die zopas vernieuwd zijn en in

woonkernen gelegen zijn? Het lijkt ons niet meer dan

logisch dat eerst de woonkernen, waar er het meeste sprake

is van geluidsoverlast, aangepakt worden.

3. Qu'en est-il des voies qui viennent d'être rénovées et

qui sont situées dans des zones résidentielles? Il nous

semble simplement logique de commencer par les zones

résidentielles, zones où l'on enregistre le plus grand

nombre de plaintes relatives à des nuisances sonores.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

111
DO 2017201819915

Vraag nr. 2858 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819915

Question n° 2858 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Vergoeding permanent terrein paramotoren. Les redevances pour aérodromes permanents pour les

paramoteurs.

Het koninklijk besluit vergoedingen luchtvaart van

14 februari 2001 legt de tarieven voor de luchtvaart vast.

Doorheen de jaren werden de vergoedingen voor controle

van vliegvelden voor lichte recreatieve luchtvaart aange-

past.

L'arrêté royal du 14 février 2001 fixant les redevances

pour la navigation aérienne établit les tarifs pour l'aviation.

Au fil des années, les redevances pour le contrôle des aéro-

dromes pour l'aviation récréative légère ont été adaptées.

Zo werd de vergoeding voor de voorafgaande controle ter

plaatse voor het bekomen van de machtiging van aanleg

voor een burgerlijk luchtvaartterrein, bij een permanent

opstijgingsterrein, voor aërostaten aangepast naar 350 euro

(artikel 7, koninklijk besluit vergoedingen luchtvaart,

14 februari 2001). Paramotoren vallen niet onder deze uit-

zondering en betalen hierdoor dezelfde vergoeding van

1.500 euro (niet geïndexeerd) als voor grote vliegvelden

per terrein, per controle.

Ainsi, la redevance due pour le contrôle sur les lieux pré-

alable à l'obtention de l'autorisation d'établir un aérodrome

civil, dans le cas de l'établissement d'une aire de décollage

permanente, pour les aérostats, a été relevée à de 350 euros

(article 7 de l'arrêté royal fixant les redevances intéressant

la navigation aérienne du 14 février 2001). Les paramo-

teurs ne tombent pas sous le coup de cette exception et

paient donc la même redevance de 1 500 euros (non

indexés), par terrain d'aviation et par contrôle, que pour les

grands aérodromes.

Op 10 juni 2014 verscheen het koninklijk besluit para-

motoren in het Belgisch Staatsblad. Na twee jaar is het

voor paramotoristen nog steeds niet mogelijk om een per-

manent terrein in gebruik te nemen, aangezien het konink-

lijk besluit vergoedingen nog niet is aangepast.

Le 10 juin 2014, l'arrêté royal "paramoteurs" paraissait

au Moniteur belge. Après deux ans, il n'est toujours pas

possible pour les paramoteurs de faire usage d'un terrain

d'aviation permanent, étant donné que l'arrêté royal fixant

les redevances n'a toujours pas été modifié.

De kostprijs is enorm hoog in vergelijking met de andere

lichte recreatieve luchtvaartuigen. Met als gevolg dat de

paramotoren vandaag de dag massaal op recreatieve en tij-

delijke terreinen vliegen, met de bijhorende overlast.

Le coût est très élevé en comparaison d'autres aéronefs

légers récréatifs, ce qui a pour conséquence que les para-

moteurs volent aujourd'hui massivement sur des terrains

récréatifs et temporaires, et y occasionnent les nuisances

liées à ce type d'activité.

U antwoordde op mijn vraag nr. 1775 van 6 oktober 2016

dat gewerkt werd aan een wijziging van het koninklijk

besluit van 14 februari 2001 en dat dit in de lente van dit

jaar gepubliceerd zou worden (Vragen en Antwoorden,

Kamer, 2016-2017, nr. 101). Wij begrijpen dat dit tot op

vandaag nog niet aangepast is en dat de situatie nog steeds

dezelfde is voor paramotoristen.

En réponse à ma question n° 1775 du 6 octobre 2016,

vous avez indiqué que l'élaboration d'un nouvel arrêté

royal modifiant celui du 14 février 2001 était en cours et

que cet arrêté serait publié au printemps 2017 (Questions et

réponses écrites, Chambre, 2016-2017, n° 101). Nous

observons que la modification n'est pas encore intervenue

et que la situation est inchangée pour les paramotoristes.

1. Klopt het dat de aanpassingen voor paramotoren nog

niet is doorgevoerd? Zo ja, wat is de reden van vertraging?

1. Est-il exact que les modifications relatives aux para-

moteurs n'ont pas encore été apportées? Dans l'affirmative,

quelle est la cause de ce retard?

2. Wanneer zal dit in orde gebracht worden? 2. D'ici à quand la modification sera-t-elle apportée?
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Vraag nr. 2859 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 05 december 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819916

Question n° 2859 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 05 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Trespassing. Les intrusions sur les voies.

Ondanks de vele sensibiliseringsacties en de maatregelen

met camera's, struikelmatten, afsluitingen, enz., die Infra-

bel en de NMBS ondernemen, raakt het fenomeen van

spoorlopen niet onder controle. Er komen jaar per jaar

meer meldingen binnen van illegale spoorlopers. Dat is

niet enkel gevaarlijk voor de spoorlopers zelf, het levert

ook veel vertragingen op voor alle andere reizigers.

En dépit des nombreuses actions de sensibilisation et des

mesures prises par Infrabel et la SNCB, telles que le place-

ment de caméras, de tapis "anti-trespassing", de clôtures,

etc., le phénomène des intrusions sur les voies semble

échapper à tout contrôle. Le nombre de notifications aug-

mente d'année en année. Ce phénomène est dangereux

pour les personnes concernées, mais il entraîne également

de nombreux retards pour tous les autres voyageurs.

In 2016 waren er 679 meldingen van spoorlopen, wat

meer dan 118.000 minuten vertraging opleverde of onge-

veer 5,5 uur per dag. De veiligheidsprocedure bepaalt dat

wanneer een treinbestuurder mensen langs het spoor ziet,

het treinverkeer onmiddellijk moet worden stilgelegd. Ver-

tragingen lopen dus snel op. Volgens cijfers van Infrabel

vielen er in 2016 zeven doden en één zwaargewonde door

spoorlopen. Daarbij zijn wanhoopsdaden niet inbegrepen.

Un total de 679 cas d'intrusion sur les voies ont été rap-

portés en 2016. Ils ont entraîné 118 000 minutes de retard,

soit environ 5,5 heures par jour. Les retards causés par ces

incidents s'accumulent rapidement étant donné que les pro-

cédures de sécurité prévoient l'arrêt immédiat du trafic fer-

roviaire dès qu'un conducteur voit des personnes

déambuler le long des voies. Selon des chiffres d'Infrabel,

sept personnes ont perdu la vie et une a été grièvement

blessée en 2016 à la suite de ces intrusions. Ces statistiques

n'incluent pas les actes de désespoir.

Er staan nochtans zware straffen op spoorlopen. Wie de

lichten, slagbomen of het geluidssein aan een spoorover-

weg negeert, begaat een vierdegraadsovertreding en ris-

keert een onmiddellijke inning van 473 euro, dagvaarding

voor de rechtbank en/of een onmiddellijk intrekking van

het rijbewijs. Ook artikel 406 van het Strafwetboek voor-

ziet zware straffen, tot gevangenisstraffen toe, voor men-

sen die het spoorverkeer kwaadwillig belemmeren.

Toute personne non autorisée circulant sur les voies

s'expose pourtant à de lourdes sanctions. Quiconque ne

respecte pas les signaux lumineux ou sonores et les bar-

rières d'un passage à niveau commet une infraction du qua-

trième degré et encourt une perception immédiate de 473

euros, une citation devant le tribunal et/ou le retrait immé-

diat du permis de conduire. L'article 406 du Code pénal

prévoit également de lourdes sanctions pouvant aller

jusqu'à des peines de prison pour toute personne qui aura

méchamment entravé la circulation ferroviaire.

1. Hoeveel meldingen van illegale spoorlopers waren er

in 2017?

1. Combien de notifications d'intrusions sur les voies ont

été recensées en 2017?

2. Is het mogelijk de meldingen op te splitsen in: overlo-

pen aan overwegen, bewust spoorlopen langs de sporen,

bewust de sporen oversteken (bijvoorbeeld om een kortere

weg te nemen), wanhoopspogingen, vakbondsacties, enz.?

2. Pouvez-vous subdiviser ces notifications en: traversées

indues de passages à niveau, intrusions intentionnelles aux

abords des voies, traversées délibérées des voies (par

exemple pour prendre un raccourci), actes de désespoir,

actions syndicales, etc.?

3. Hoeveel minuten vertragingen leverde dat op in 2017,

om hoeveel % van het totaal aantal minuten vertraging gaat

het? Hoeveel treinen werden afgeschaft door spoorlopen?

3. Combien de minutes de retard ont été causées par ces

incidents en 2017 et quel pourcentage du nombre total de

minutes de retard représentent-elles? Combien de trains

ont été supprimés en raison d'intrusions sur les voies?

4. Hoeveel doden en zwaargewonden vielen er in 2017

door spoorlopen?

4. Combien de personnes ont perdu la vie et combien ont

été grièvement blessées en 2017 à la suite d'intrusions sur

les voies?
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5. Hoeveel processen-verbaal werden de afgelopen vijf

jaar uitgeschreven door Securail voor spoorlopen?

5. Combien de procès-verbaux ont été dressés par des

agents de Securail pour des intrusions sur les voies au

cours des cinq dernières années?

6. Hoe verloopt de veiligheidsprocedure precies als een

treinbestuurder mensen langs of op de sporen ziet? Wat als

er via camera's mensen op de sporen worden gezien?

6. En quoi consiste précisément la procédure de sécurité

à appliquer lorsqu'un conducteur de train aperçoit des per-

sonnes déambulant sur les voies? Qu'advient-il lorsque des

personnes sont aperçues sur les voies par le biais de camé-

ras?

7. Welke acties plant Infrabel om het probleem onder

controle te krijgen? Graag een opsplitsing naar sensibilise-

rende acties en infrastructurele acties.

7. Quelles actions Infrabel prévoit-il en vue de maîtriser

le problème? Je voudrais qu'une distinction soit opérée

entre les actions de sensibilisation et les actions entreprises

sur le plan des infrastructures.

8. Kan de veiligheidsprocedure bij spoorlopers bijge-

stuurd worden zodat treinen minder vertraging zouden

oplopen? Zo ja, hoe? Staan er aanpassingen op de planning

en wat is de timing? Wat zou de impact zijn op de vertra-

gingen?

8. Les procédures de sécurité applicables aux intrusions

sur les voies pourraient-elles être modifiées en vue de

réduire la durée des retards subis par les trains dans ces cir-

constances? Dans l'affirmative, comment? Des adaptations

sont-elles prévues et si oui, dans quel délai? Quelle en

serait l'incidence sur les retards?

9. U plant een wetsontwerp rond administratieve sancties

bij het spoor. Hoe zal spoorlopen daarin opgenomen wor-

den? Welke sancties riskeren de spoorlopers? Wat zijn pre-

cies de problemen met de juridische opvolging van

spoorlopen?

9. Vous prévoyez un projet de loi relatif aux sanctions

administratives applicables dans le domaine ferroviaire. De

quelle façon ce projet va-t-il englober les intrusions sur les

voies? Quelles sanctions encourront les personnes non

autorisées circulant sur les voies? Quels sont précisément

les problèmes qui se posent sur le plan du suivi juridique

des cas d'intrusions sur les voies?

DO 2017201819954

Vraag nr. 2860 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van

06 december 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819954

Question n° 2860 de madame la députée Leen Dierick

du 06 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Station Beveren. La gare de Beveren.

Op 10 december 2017 zal de nieuwe dienstregeling van

de NMBS ingaan. Waar vroeger Beveren vanuit Antwer-

pen (Berchem) kon bereikt worden met een trein die ver-

trok om u47 (P), u12 (IC) of u24 (L) zal dit vanaf dan zijn

om u05 (P), u12 (IC) en u25 (L). Het verplaatsen van de P-

trein zorgt met andere woorden voor een erg slechte sprei-

ding. Hierdoor vallen de drie verbindingen tijdens de spits

tussen Berchem en Beveren 's avonds binnen een periode

van 20 minuten. Buiten de spits (zonder P-trein) gaat het

zelfs om 13 minuten.

Le nouvel horaire de la SNCB entrera en vigueur le

10 décembre 2017. Alors que les trains en provenance

d'Anvers démarraient autrefois toutes les heures 47 (P), 12

(IC) ou 24 (L) en direction de Beveren, ils le feront désor-

mais toutes les heures 05 (P), 12 (IC) et 25 (L). Autant dire

que le changement d'horaire du train P crée une répartition

particulièrement malheureuse. Les trois liaisons de l'heure

de pointe du soir entre Berchem et Beveren s'en trouvent

concentrées sur une période de 20 minutes. En dehors de

l'heure de pointe (où il n'y a pas de trains P), cette période

se réduit même à 13 minutes.
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Voor pendelaars die vanuit Brussel komen, verminderen

de opties nog drastischer, aangezien de snellere IC-verbin-

dingen vanuit Brussel in Berchem, zoals momenteel, blij-

ven toekomen om ongeveer u00 en u30. De huidige

werkwijze, met een P-trein om u47, was doenbaar met de

IC-trein die om u30 in Berchem toekomt, wat vanaf

10 december dus geen optie meer zal zijn.

Pour les navetteurs qui viennent de Bruxelles, les options

sont réduites plus drastiquement encore, étant donné que

les liaisons IC plus rapides depuis Bruxelles continueront

de parvenir à Berchem aux heures 00 et 30 environ, comme

c'est déjà le cas aujourd'hui. La solution actuelle, où un

train P arrive aux heures 47, fonctionne tant qu'un train IC

arrive à Berchem aux heures 30, ce qui ne sera donc plus

possible à partir du 10 décembre.

Er zijn veel pendelaars tussen Brussel en Beveren en nog

meer tussen Antwerpen en Beveren. Maar ook de kleinere

stations Zwijndrecht, Melsele en Nieuwkerken worden

hierdoor getroffen.

La ligne Bruxelles-Beveren compte beaucoup de navet-

teurs et la ligne Anvers-Beveren en compte encore plus.

Mais les gares plus petites de Zwijndrecht, Melsele et

Nieuwkerken s'en trouvent affectées également.

1. De negatieve regionale impact van deze maatregel is

zeer groot. Waarom werd deze wijziging van vertrekuur

ingevoerd?

1. L'impact négatif de cette mesure au niveau régional est

très important. Pourquoi a-t-on opéré ce changement

d'heure de départ?

2. Kan het verplaatsen van de P-trein, de drie verbindin-

gen tijdens de spits tussen Berchem en Beveren 's avonds

binnen een periode van 20 minuten of zelfs 13 minuten

(zonder P-trein), nog herbekeken worden?

2. Est-il encore possible de reconsidérer le changement

d'horaire du train P et la concentration des trois liaisons de

l'heure de pointe du soir dans une fourchette de 20 minutes

ou même de 13 minutes (là où il n'y a pas de trains P)?

3. Werd dit probleem al aangekaart tijdens de roadshows

voorafgaand op het nieuwe vervoersplan? Zo ja, hoe is dit

verder bekeken?

3. Ce problème a-t-il déjà été abordé pendant les

roadshows qui ont précédé le nouveau plan de transport?

Dans l'affirmative, comment envisage-t-on la suite?

4. Had de NMBS voorafgaandelijk contact met de

gemeentebesturen van het Waasland en andere stakehol-

ders over de spreiding van de treinen Antwerpen-Beveren?

Zo ja, op welke manier werd naar oplossingen gezocht?

4. La SNCB a-t-elle pris contact avec les autorités com-

munales du pays de Waes et avec d'autres acteurs au sujet

de la répartition des trains entre Anvers et Beveren? Dans

l'affirmative, de quelle façon a-t-on cherché des solutions?

5. Hoeveel reizigers hebben een abonnement van Brussel

of Mechelen naar Zwijndrecht, Melsele, Nieuwkerken of

Beveren?

5. Combien de voyageurs ont-ils un abonnement entre

Bruxelles ou Malines et Zwijndrecht, Melsele, Nieuwker-

ken ou Beveren?

6. Hoeveel reizigers hebben een abonnement van Ant-

werpen naar Zwijndrecht, Melsele, Nieuwkerken of Beve-

ren?

6. Combien de voyageurs ont-ils un abonnement entre

Anvers et Zwijndrecht, Melsele, Nieuwkerken ou Beve-

ren?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201819852

Vraag nr. 1004 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ine Somers van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw

en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819852

Question n° 1004 de madame la députée Ine Somers du

01 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Innovatieve voedselproductiesystemen in de landbouw. Systèmes innovants de production de denrées alimentaires

dans l'agriculture.

Recent publiceerde het Departement Landbouw en Vis-

serij in Vlaanderen een studie met als titel Nieuwe boeren

op nieuwe gronden: op zoek naar een verdienmodel. De

studie focust op innovatieve businessmodellen van nieuwe

spelers in de voedselproductie in Vlaanderen. Het gaat

vaak om projecten die zich in of nabij de stad situeren, een

beperkt aandeel landbouwgrond nodig hebben en die vaak

gerund worden door mensen met een niet typische land-

bouwachtergrond.

Récemment, le département flamand Landbouw en Visse-

rij (Agriculture et pêche) a publié une étude intitulée

Nieuwe boeren op nieuwe gronden (de nouveaux agricul-

teurs sur des terres nouvelles). Cette étude se concentre sur

les modèles d'affaires innovants des nouveaux acteurs de la

production de denrées alimentaires en Flandre. Il s'agit

souvent de projets qui se situent en ville ou à proximité,

qui nécessitent une portion limitée de terrains agricoles et

qui sont souvent gérés par des personnes au parcours agri-

cole atypique.

Een voorbeeld van zo'n project is Roof Food in Gent,

waar groenten op het dak van een bedrijvencentrum wor-

den gekweekt. Een ander voorbeeld is Perma Fungi in

Brussel waar biologische oesterzwammen worden gepro-

duceerd op een substraat van stro en koffiedik. In Vlaande-

ren wordt er verder ook werk gemaakt van innovatieve

projecten in een pps-financieringsformule, zoals het Agro-

topia-project van de REO-veiling in Roeselare.

Roof Food à Gand est un exemple de ce type de projet.

Les légumes y sont cultivés sur le toit d'un centre d'entre-

prises. Un autre exemple est celui de Perma Fungi à

Bruxelles, où des pleurotes biologiques sont produits sur

un substrat de paille et de marc de café. On met en place

aussi en Flandre des projets innovants dans le cadre d'une

formule de financement de type PPP, comme le projet

Agrotopia de REO Veiling à Roulers.

Uit de studie is echter gebleken dat de nieuwe vormen

van voedselproductie vaak moeilijkheden ervaren om zich

te conformeren aan de wetgeving inzake voedselveiligheid.

Die wordt zelfs als één van de grootste knelpunten ervaren.

L'étude a néanmoins révélé que les nouvelles formes de

production de denrées alimentaires ont souvent du mal à se

conformer à la législation en matière de sécurité alimen-

taire. Cette dernière est même vue comme l'un des obsta-

cles principaux.

Zo worden er vanuit de federale overheid speciale voor-

waarden opgelegd aan gespecialiseerde waterteelten zoals

aquaponics, waarin mest van vissen via nuttige bacteriën

wordt omgezet in voedsel voor planten en waarin groenten

en kruiden het water voor de vissen zuiveren.

Ainsi, le gouvernement fédéral impose des conditions

spéciales aux cultures aquatiques spécialisées telles que

l'aquaponie où les déjections des poissons sont transfor-

mées en nourriture pour les plantes par le biais de bactéries

utiles et où les légumes et les herbes aromatiques purifient

l'eau pour les poissons.

1. Welke zijn de belangrijkste knelpunten die innovatieve

voedselproductiesystemen in de landbouw ervaren op het

vlak van voedselveiligheid in Vlaanderen?

1. Quels sont les obstacles principaux au niveau de la

sécurité alimentaire rencontrés par les systèmes innovants

de production de denrées alimentaires dans l'agriculture en

Flandre?

2. Stellen er zich gelijkaardige problemen in de andere

deelgebieden met dergelijke innovatieve landbouwprojec-

ten?

2. Des problèmes similaires se posent-ils dans d'autres

secteurs où de tels projets agricoles innovants sont mis en

oeuvre?
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3. Welke zijn de belangrijkste randvoorwaarden die van-

uit de federale overheid worden opgelegd aan dit soort pro-

jecten?

3. Quelles sont les principales conditions connexes impo-

sées par le gouvernement fédéral à ce genre de projets?

4. Wordt er vanuit het Federaal Agentschap voor de vei-

ligheid van de voedselketen (FAVV) in overleg getreden

met de sector om alle knelpunten te detecteren en te zoeken

naar oplossingen, waarbij vanzelfsprekend de voedselvei-

ligheid wordt gerespecteerd?

4. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA) a-t-elle initié une concertation avec le sec-

teur afin de détecter tous les obstacles et afin de chercher

des solutions qui, bien sûr, respectent la sécurité alimen-

taire?

DO 2017201819862

Vraag nr. 1005 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van

01 december 2017 (N.) aan de minister van

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw

en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819862

Question n° 1005 de madame la députée Nele Lijnen du

01 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Prijzenobservatorium. - Uitstel RSZ. Observatoires européens. - Report de paiement des cotisa-

tions ONSS.

1. Naar aanleiding van de Rusland-crisis werd aangekon-

digd dat Europa de transparantiemechanismen van de

markt voor zuivel en varkens zou versterken door de

modernisering van het Europees Melkobservatorium en de

oprichting van een Europees Varkensvleesobservatorium.

1. À la suite de l'embargo russe sur les marchés du lait et

du porc, il a été annoncé que l'Europe renforcerait les

mécanismes de transparence sur ces marchés en moderni-

sant l'Observatoire européen du lait et en créant un Obser-

vatoire européen du porc.

a) Wat is er inmiddels effectief veranderd? a) Quels changements ont-ils été opérés depuis lors?

b) Wat is de stand van zaken? b) Quel est l'état d'avancement?

2. Naar aanleiding van de crisis in de varkens- en melk-

veehouderij heeft u de mogelijkheid geboden aan bedrijven

om uitstel van betaling van RSZ-bijdragen te bekomen.

2. En réponse à la crise dans les secteurs de l'élevage por-

cin et laitier, vous aviez prévu le report de paiement des

cotisations ONNS pour les exploitations touchées.

a) Hoeveel bedrijven hebben daar een beroep op gedaan?

Graag een overzicht per provincie.

a) Combien d'exploitations ont-elles eu recours à cette

mesure? Pourriez-vous répartir ce chiffre selon les pro-

vinces?

b) Over welke budgettaire massa gaat dit uitstel? b) Quelle masse budgétaire ce report concerne-t-il?

c) Blijkt uit de terugbetalingen dat dergelijk uitstel effec-

tief zuurstof geeft aan de betrokken bedrijven?

c) Les remboursements indiquent-ils que ce report a

effectivement donné un ballon d'oxygène aux exploitations

touchées?

d) Hoeveel bedrijven hebben ondanks deze en andere

maatregelen sindsdien hun sluiting aangekondigd of gin-

gen failliet?

d) En dépit de ces mesures et d'autres mesures, combien

d'exploitations ont-elles annoncé leur fermeture ou ont-

elles fait faillite depuis lors?
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Vraag nr. 1006 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van

04 december 2017 (N.) aan de minister van

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw

en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819885

Question n° 1006 de madame la députée Nele Lijnen du

04 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

De fipronilcrisis. La crise du fipronil.

1. In oktober 2017 bleek dat er nog zeven bedrijven

geblokkeerd werden, meer bepaald drie omwille van de

eieren en drie omwille van het vlees. Er zouden ook nog

vier bedrijven de facto geblokkeerd zijn die momenteel

leeg staan.

1. En octobre 2017, sept entreprises étaient encore blo-

quées; trois en raison de problèmes liés aux oeufs et trois

en raison de problèmes liés à la viande. Quatre entreprises

bloquées de facto seraient également toujours inoccupées.

a) Klopt dat? Over welke bedrijven gaat het? a) Ces données sont-elles exactes? De quelles entreprises

s'agit-il?

b) Hoelang zullen de blokkeringen vermoedelijk nog

duren?

b) Combien de temps ces blocages risquent-ils de durer?

2. a) Is er al zicht op het aantal opgeruimde legdieren en

opfokdieren?

2. a) A-t-on déjà une idée du nombre de volailles pon-

deuses et de volailles d'élevage qui ont été abattues?

b) In Nederland zou er een debat spelen over de vraag

waarom er zo snel werd overgegaan tot het opruimen van

dieren. Bij ons wordt dat debat enkel in de marge gevoerd.

Men kan dan inderdaad de vraag stellen of alle opruimin-

gen strikt noodzakelijk waren, maar nu die ruimingen een

feit zijn, blijkt er nog onduidelijkheid te bestaan over de

schadevergoedingen voor pluimveehouders die beslisten

om hun kippen op een vroeger tijdstip dan gewoonlijk weg

te doen.

b) Aux Pays-Bas, la question de savoir pourquoi les

volailles ont été abattues si rapidement ferait l'objet d'un

débat. En Belgique, ce débat est encore marginal. On peut

dans ce cas se poser la question de savoir s'il était absolu-

ment indispensable d'abattre l'ensemble des volailles. Les

abattages étant réalisés, des incertitudes subsistent par ail-

leurs concernant l'allocation de dommages-intérêts aux

aviculteurs qui ont décidé de se défaire de leurs volailles

plus tôt que prévu.

Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voed-

selketen (FAVV) heeft daarover nog niet gecommuniceerd.

Welke regeling zal er voor hen gelden?

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA) n'a encore rien communiqué à cet égard.

Quel règlement sera-t-il appliqué aux aviculteurs?

3. a) Hoe ontwikkelt de eierproductie zich momenteel?

Blijft het de verwachting dat de eierproductie zich binnen

het half jaar na de crisis grotendeels herstelt?

3. a) Comment la production des oeufs évolue-t-elle?

S'attend-on toujours à ce que la majeure partie de la pro-

duction reprenne dans le courant du semestre suivant la

crise?

b) Er zou ook een schaarste heersen om kippen te kunnen

verkrijgen. Op welke manier is dit merkbaar op de markt

en in de prijsvorming?

b) Il serait également difficile d'obtenir des volailles.

Comment ce phénomène se manifeste-t-il sur le marché et

en matière de formation des prix?

4. Naar aanleiding van de fipronilcrisis kondigde u een

evaluatie van de aanpak van de crisis aan. Binnen het

FAVV zou die evaluatie aan de gang zijn.

4. À la suite de la crise du fipronil, vous avez annoncé

que l'approche adoptée à l'égard de la crise serait évaluée.

Cette évaluation est-elle en cours au sein de l'AFSCA?

a) Wat is hier de stand van zaken? a) Quel est l'état d'avancement de ce dossier?

b) Heeft het FAVV ook zijn externe communicatie geëva-

lueerd? Zo ja, welke verbeteringen worden voorgesteld of

doorgevoerd?

b) L'AFSCA a-t-elle également évalué sa communication

externe? Dans l'affirmative, quelles améliorations sont-

elles proposées ou apportées?

5. Het FAVV heeft de sector gevraagd om zelf een evalu-

atie te maken met bijzondere aandacht voor een strengere

aanpak van de autocontrole. Wat is hier de stand van zaken

en de concrete timing?

5. L'AFSCA a demandé au secteur d'évaluer lui-même la

situation, en accordant une attention particulière au renfor-

cement de l'autocontrôle. Où en est cette mesure et quel

calendrier a-t-il concrètement été établi dans ce cadre?
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6. Zijn er ook maatregelen genomen door de sectoren om

hun leden bewust te maken van het gevaar van zoge-

naamde wondermiddelen, zoals dat bij de aanpak van

bloedluis in de pluimveehouderij de aanleiding is geweest

tot de fipronilfraude?

6. Les secteurs ont-ils également pris des mesures en vue

de sensibiliser leurs membres au danger des soi-disant

remèdes miracles, qui, dans le cadre de la lutte contre le

pou rouge dans le secteur avicole, ont donné lieu à la

fraude au fipronil?

7. Ook op Vlaams niveau heeft minister Schauvliege een

evaluatie aangekondigd over de aanpak van de fipronilcri-

sis.

7. Côté flamand, la ministre Joke Schauvliege a annoncé

que la stratégie adoptée à l'égard de la crise du fipronil

serait évaluée.

a) Zijn er in dit verband contacten tussen de federale

minister en de deelgebieden?

a) Des contacts ont-ils été établis à cet égard entre le

ministre fédéral et les entités fédérées?

b) Komt die problematiek aan bod via de taskforce, die

op ambtelijk niveau werd opgericht?

b) Cette problématique est-elle abordée par la task force

mise sur pied sur le plan administratif?

DO 2017201819886

Vraag nr. 1007 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van

04 december 2017 (N.) aan de minister van

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw

en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819886

Question n° 1007 de madame la députée Nele Lijnen du

04 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Landbouwvennootschappen. Les sociétés agricoles.

1. In uw beleidsnota zegt u niets over de toekomst van de

landbouwvennootschappen. Strikt genomen is dat een

bevoegdheid van de minister van Justitie, die werkt aan een

hervorming van het vennootschapsrecht, waarbij verwacht

wordt dat het stelsel van de landbouwvennootschap zou

verdwijnen. Evenwel is er een onmiskenbare tendens tot

vervennootschappelijking van de landbouw, die ook impul-

sen krijgt door de schaalvergroting en de kapitaalsinten-

sieve investeringen in landbouwbedrijven.

1. Dans votre note de politique générale, vous n'évoquez

pas l'avenir des sociétés agricoles. Strictement parlant,

cette compétence appartient au ministre de la Justice, qui

prépare une réforme du droit des sociétés supprimant, vrai-

semblablement, le régime des sociétés agricoles. On

observe pourtant une tendance indéniable à la sociétisation

de l'agriculture, également stimulée par l'accroissement

d'échelle et les investissements à forte intensité de capitaux

dans les entreprises agricoles.

a) Heeft u via overleg met de minister van Justitie een

adviserende stem in deze hervorming?

a) Possédez-vous, en concertation avec le ministre de la

Justice, une voix consultative dans cette réforme?

b) Hoe staat u tegenover het eventueel verdwijnen van

landbouwvennootschappen?

b) Que pensez-vous de l'éventuelle disparition des socié-

tés agricoles?

c) Zal u garanties vragen voor de huidige landbouwven-

nootschappen? Is het de bedoeling dat deze gewoon blijven

voortbestaan bij wijze van overgangsfase of zullen ze wor-

den geïntegreerd in de nieuwe regelgeving?

c) Demanderez-vous des garanties pour les sociétés agri-

coles existantes? Continueront-elles simplement à exister

par le biais d'une phase de transition ou seront-elles inté-

grées à la nouvelle réglementation?

2. In de vorige beleidsbrief Landbouw sprak toenmalig

minister Borsus zich op blz. 21 uit over het bestuderen van

structurele maatregelen. Als voorbeeld werd de carry back/

carry forward gegeven. Dat is al zeer lang een vraag vanuit

de sector, die trouwens ook al in het vorige regeerakkoord

stond. In deze beleidsnota wordt hierover niets vermeld.

2. À la page 21 de la dernière note de politique générale

de l'Agriculture, l'ancien ministre Borsus évoquait l'étude

de mesures structurelles. Il citait l'exemple du système

"carry back/carry forward". Cette demande, qui émane

depuis très longtemps du secteur, se trouvait par ailleurs

déjà dans le précédent accord de gouvernement. Or elle

n'est pas abordée dans votre note de politique générale.

a) Heeft u ook de ambitie om te komen tot de invoering

van een fiscale carry back/carry forward?

a) Ambitionnez-vous également de parvenir à l'introduc-

tion d'un système fiscal "carry back/carry forward"?
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b) Zijn er al financiële ramingen gebeurd die de kostprijs

van de invoering van dit stelsel berekenen?

b) A-t-on déjà procédé à des estimations financières afin

d'évaluer le coût de l'introduction de ce système?

3. Loonwerkers zijn een categorie die weliswaar actief

zijn in de landbouwsector, maar die strikt genomen niet tot

de landbouwsector worden gerekend. Ze vallen daardoor

tussen twee stoelen. Toch groeit hun rol in de landbouw

met de schaalvergroting. Ze zijn inmiddels met een dui-

zendtal in België. De groep blijft op regionaal niveau uit-

gesloten van landbouwinvesteringssteun, maar ook op

federaal niveau blijven er knelpunten.

3. Les travailleurs agricoles indépendants (TAI) sont

actifs dans le secteur agricole, sans toutefois en faire partie

à proprement parler. Ils sont donc assis entre deux chaises.

Or ils jouent un rôle grandissant dans l'agriculture avec

l'accroissement d'échelle. Ils sont désormais un millier en

Belgique. Ce groupe ne peut pas bénéficier des primes

d'investissement agricoles au niveau régional et rencontre

encore d'autres problèmes à l'échelon fédéral.

Zo is er de problematiek van de accijnzenreglementering

in het kader van oneigenlijk gebruik van landbouwtracto-

ren, waar de FOD Mobiliteit en de FOD Financiën de

materie elk op een eigen manier interpreteren en de wetge-

vingen van beide overheidsdiensten niet op elkaar zijn

afgestemd.

Ainsi, la réglementation en matière d'accises pose pro-

blème dans le cadre de l'utilisation non appropriée de véhi-

cules agricoles. Les SPF Mobilité et Finances ont deux

interprétations différente de cette matière, ce qui signifie

que les législations des deux services publics divergent.

a) Erkent u de groeiende rol van loonwerkers in de land-

bouw?

a) Reconnaissez-vous le rôle croissant des TAI dans

l'agriculture?

b) Heeft u al overleg gehad met de sector en een inventa-

ris opgemaakt van de problemen waarmee ze geconfron-

teerd worden?

b) Avez-vous déjà mené une concertation avec le secteur

et dressé l'inventaire des problèmes auxquels il est

confronté?

c) Zal u zich vanuit uw bevoegdheid Landbouw, maar

ook Zelfstandigen, opwerpen als coördinerend minister

voor het behartigen van de problematiek van de loonwer-

kers en daartoe overleg opstarten met uw collega's van

onder andere Financiën en Mobiliteit?

c) Dans la mesure où vous êtes responsable de l'agricul-

ture, mais aussi des travailleurs indépendants, intervien-

drez-vous en tant que ministre coordinateur dans ce

dossier, afin de défendre les intérêts des TAI et d'entamer

en ce sens une concertation avec vos collègues, notamment

ceux des Finances et de la Mobilité?

d) Heeft u al concrete initiatieven genomen? d) Avez-vous déjà pris des initiatives concrètes?

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan 
de minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé 
de la Simplification administrative, adjoint au 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur

DO 2017201819883

Vraag nr. 1322 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

04 december 2017 (N.) aan de staatssecretaris

voor Asiel en Migratie, belast met

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken:

DO 2017201819883

Question n° 1322 de madame la députée Barbara Pas

du 04 décembre 2017 (N.) au secrétaire d'État à

l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification

administrative, adjoint au ministre de la Sécurité

et de l'Intérieur:

De lijst van veilige landen. La liste des pays sûrs.

Op de Ministerraad van 1 december 2017 werd de lijst

van veilige landen voor het komende jaar vastgelegd.

Le Conseil des ministres du 1er décembre 2017 a établi

la liste des pays sûrs pour l'année qui vient.
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1. Over welke landen vroeg u het advies aan het Com-

missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-

zen (CGVS) om deze op de lijst van veilige landen te

zetten? Wat was het advies van het CGVS in deze en wat

waren de voornaamste argumenten voor de teneur van elk

van deze adviezen?

1. Pour quels pays avez-vous sollicité l'avis du Commis-

sariat général aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) avant

de les inscrire sur la liste des pays sûrs? Quel a été l'avis du

CGRA en la matière et quels étaient ses arguments les plus

importants dans chacun de ces avis?

2. Zijn er, ingevolge het plaatsen van Georgië op de lijst

van veilige landen vorig jaar, intussen meer beroepen voor

de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen geweest? Kan u

dat cijfermatig onderbouwen?

2. Le nombre de recours devant le Conseil du Conten-

tieux des Étrangers a-t-il augmenté à la suite de l'insertion

de la Géorgie sur la liste des pays sûrs l'année dernière?

Pourriez-vous étayer votre réponse avec des chiffres?

3. Een aantal andere landen van de Europese Unie hante-

ren eveneens een lijst van veilige landen. Daar staan veel

meer landen op dan op de Belgische lijst. Waarom worden

de landen die in andere EU-landen op de lijst van veilige

landen staan, niet eveneens in België op deze lijst

geplaatst? Zijn deze lijsten van die andere landen van de

EU misschien onbetrouwbaar? Wat maakt dat een land dat

door een andere EU-lidstaat als veilig land wordt

beschouwd, in dit land als een onveilig land wordt

beschouwd?

3. Certains autres pays européens s'appuient également

sur une liste de pays sûrs. Or le nombre de pays figurant

sur ces listes est nettement plus important qu'en Belgique.

Pourquoi les pays figurant sur les listes de pays sûrs

d'autres pays européens ne sont-ils pas inscrits sur la liste

belge? Ces autres listes ne seraient-elles pas fiables? Com-

ment se fait-il qu'un pays considéré comme un pays sûr

dans un autre État membre de l'Union européenne ne soit

pas considéré en Belgique comme un pays sûr?

4. Is het in dat verband niet hoog tijd een soepelere rege-

ling op te stellen met betrekking tot het vaststellen van een

lijst van veilige landen? Neemt u enig initiatief in dat ver-

band?

4. N'est-il pas grand temps d'assouplir l'établissement de

la liste des pays sûrs? Prendrez-vous une initiative en la

matière?

5. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de lijst

van veilige landen op EU-niveau? Welke landen staan daar

momenteel op?

5. Qu'en est-il de la liste des pays sûrs au niveau euro-

péen? Quels pays figurent-ils actuellement sur cette liste?

DO 2017201819913

Vraag nr. 1323 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van

05 december 2017 (N.) aan de staatssecretaris

voor Asiel en Migratie, belast met

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken:

DO 2017201819913

Question n° 1323 de madame la députée Monica De

Coninck du 05 décembre 2017 (N.) au secrétaire

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la

Simplification administrative, adjoint au ministre

de la Sécurité et de l'Intérieur:

De open terugkeerwoningen. Les logements de retour ouverts.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal woningen,

bedden, de bezettingsgraad, het totaal aantal gezinnen (kin-

deren, mannen, vrouwen, personen) en het gemiddeld ver-

blijf in dagen sinds 2012?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre de loge-

ments de retour ouverts, du nombre de lits disponibles, du

taux d'occupation, du nombre total de familles concernées

(enfants, hommes, femmes, personnes) et de la durée de

séjour moyenne depuis 2012?
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2. Graag ook het administratief profiel van de gezinnen

sinds 2012, per categorie, namelijk gezinnen zonder wettig

verblijf op het grondgebied, gezinnen op het grondgebied

die een negatief antwoord kregen op hun asielaanvraag,

gezinnen asielzoekers aan de grens, gezinnen aan de grens

die geen asiel aanvroegen (na 48u), Dublin-gezinnen (aan

de grens en op het grondgebied) en gezinnen zonder wettig

verblijf die opvang genieten op basis van het koninklijk

besluit van 24 juni 2004.

2. Pourriez-vous dresser le profil administratif des

familles ayant bénéficié de ce type de logements depuis

2012, en ventilant votre réponse selon les catégories sui-

vantes: les familles en séjour illégal sur le territoire belge,

les familles vivant sur le territoire belge et ayant obtenu

une réponse négative à leur demande d'asile, les familles

de demandeurs d'asile se trouvant à la frontière, les

familles se trouvant à la frontière mais n'ayant introduit

aucune demande d'asile (après 48 heures), les familles sou-

mises au règlement de Dublin (aussi bien à la frontière que

sur le territoire belge) et les familles en séjour illégal qui

bénéficient d'un accueil sur la base de l'arrêté royal du

24 juin 2004?

3. Graag eveneens een nationaliteitentop sinds 2012, per

categorie (zie boven), met bijbehorende aantallen.

3. Pourriez-vous également établir une liste des nationali-

tés les plus fréquentes de ces familles, depuis 2012, en ven-

tilant votre réponse par catégorie (voir ci-dessus) et en

précisant chaque fois le nombre de familles par nationa-

lité?

4. Kunt u een overzicht geven van de uitkomst van de

procedures sinds 2012, per categorie (totaal dossiers/perso-

nen, vrijgesteld, erkenning, grondgebied verlaten: vrijwil-

lige terugkeer - Dublin - terugdrijving - gedwongen -

bilateraal, verdwijningen)?

4. Pourriez-vous fournir un aperçu de l'issue des procé-

dures lancées au cours de la période de 2012 à aujourd'hui,

en ventilant votre réponse par catégorie (nombre total de

dossiers introduits par personne, dispense, reconnaissance,

sortie du territoire: retour volontaire - règlement de Dublin

- refoulement - retour forcé - décision bilatérale, dispari-

tions)?

5. Graag ook een overzicht van het aandeel gezinnen dat

verdwijnt per categorie (zie boven), op zo'n manier dat

gezinnen met opvang op basis van het koninklijk besluit

24 juni 2004 duidelijk afzonderlijk staan.

5. Pourriez-vous fournir un aperçu de la proportion de

disparitions par catégorie de familles (voir ci-dessus) de

manière à distinguer clairement les familles qui bénéficient

d'un accueil sur la base de l'arrêté royal du 24 juin 2004?

6. Wat is de evolutie van het budget voor terugkeerwo-

ningen sinds 2012? Wat zit hier exact in vervat?

6. Comment le budget octroyé aux logements de retour a-

t-il évolué depuis 2012? Que prévoit-il exactement?

7. Hoeveel terugkeercoaches zijn er? Kunt u dit aangeven

per site? Is dit aantal voldoende?

7. Combien y a-t-il de coaches de retour? Pourriez-vous

ventiler votre réponse par site? Ce nombre est-il suffisant?

8. Graag eveneens een overzicht van het aantal kinderen,

sinds 2012, dat naar school ging vanuit de terugkeerwo-

ning. Hoeveel van hen werden ingeschreven? Hoeveel

dagen waren zij in de terugkeerwoning (mediaan of gemid-

delde) en hoeveel dagen daarvan konden zij naar school

(mediaan of gemiddelde)?

8. Pourriez-vous fournir un aperçu du nombre d'enfants

qui se rendent à l'école depuis leur logement de retour pour

la période de 2012 à aujourd'hui? Combien de ces enfants

étaient-ils inscrits à l'école? Depuis combien de temps

vivaient-ils dans le logement de retour (durée moyenne ou

médiane) et depuis combien de temps pouvaient-ils aller à

l'école (durée moyenne ou médiane)?

Werden en worden er ook kinderen geweigerd? Hoeveel

en om welke reden?

A-t-on refusé à certains enfants de fréquenter l'école?

Dans l'affirmative, combien et pour quels motifs?

9. Hoeveel keer gebeurde het dat de onderwijstaal geen

rol speelde bij de toekenning van een unit (waardoor bij-

voorbeeld Franstalige gezinnen in Vlaanderen werden

vastgehouden)?

9. Combien de fois est-il arrivé que la langue d'enseigne-

ment ne joue aucun rôle dans l'attribution d'une unité (ce

qui a par exemple donné lieu au placement de certaines

familles francophones en Flandre)?
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10. Bestaat de praktijk nog waarbij van ouders geëist

wordt dat ze hun kinderen elke dag afzetten en ophalen, en

dat ze hen elke middag ook op school oppikken (waardoor

de ouders dan zes maal per dag onderweg zijn voor een

lange busrit)? In welke units? Hoe standaard is dit?

10. Est-il encore d'usage d'exiger que les parents

déposent et aillent chercher leurs enfants chaque jour, y

compris sur le temps de midi (ce qui les oblige à effectuer

six fois par jour un long trajet en bus )? Dans l'affirmative,

au sein de quelles unités? Dans quelle mesure?

11. Is er aangepast speelgoed? Wat is het budget? 11. Des jouets adaptés sont-ils à la disposition des

enfants? Quel budget est-il consacré à cet égard?

Welke ontspanningsactiviteiten worden georganiseerd in

welke terugkeerwoningen? Hoe frequent? Hoeveel kinde-

ren konden hier gebruik van maken?

Quelles activités de détente sont-elles organisées dans

quels logements de retour? À quelle fréquence? Combien

d'enfants ont-ils pu en profiter?

12. Doet de dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) reeds

beroep op animatoren van bijvoorbeeld jeugdbewegingen

en vrijwilligersorganisaties om voor een zinvolle daginde-

ling te zorgen?

12. L'Office des Étrangers (OE) a-t-il déjà fait appel à des

animateurs de mouvements de jeunesse ou à des organisa-

tions de volontaires, par exemple, pour occuper l'emploi du

temps des enfants de manière judicieuse?

13. Hoe wordt het recht op juridische bijstand ingevuld

na het droogleggen van het Belgisch Comité voor hulp aan

Vluchtelingen?

13. Comment le droit à l'assistance juridique se concré-

tise-t-il depuis que l'on a cessé de financer le Comité belge

d'aide aux réfugiés (CBAR)

14. Wat de bezettingsgraad betreft: indien die nog steeds

tegen de 100 % aanleunt, is het dan volgens u noodzakelijk

om meer open terugkeerwoningen te voorzien?

14. S'agissant du taux d'occupation: s'il avoisine encore

les 100 %, estimez-vous nécessaire de prévoir un plus

grand nombre de logements de retour ouverts?

DO 2017201819945

Vraag nr. 1324 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van

06 december 2017 (N.) aan de staatssecretaris

voor Asiel en Migratie, belast met

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken:

DO 2017201819945

Question n° 1324 de madame la députée Monica De

Coninck du 06 décembre 2017 (N.) au secrétaire

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la

Simplification administrative, adjoint au ministre

de la Sécurité et de l'Intérieur:

Uitgezette Soedanezen. Soudanais expulsés.

In mijn mondelinge vraag van 2 december 2017 met

betrekking tot de uitzetting van Soedanezen ten gevolge

van de identificatiemissie, vroeg ik u naar de herkomst van

de Soedanezen, namelijk Darfur, Zuid-Kordofan en Blue

Nile.

Dans ma question orale du 2 décembre 2017 concernant

l'expulsion de Soudanais à la suite de la mission d'identifi-

cation, je vous ai interrogé à propos de l'origine des Sou-

danais, à savoir le Darfour, le Kordofan du Sud ou le Nil

Bleu.

U antwoordde: "Alle verwijderingen naar Soedan hadden

als bestemming Khartoem. Er werd dus niet naar andere

regio's verwijderd. De dienst Vreemdelingenzaken (DVZ)

heeft geen gegevens vanwaar de betrokkenen exact

komen.".

Vous avez répondu que tous les éloignements vers le

Soudan avaient Khartoum pour destination et qu'aucun

éloignement n'avait donc été effectué vers les autres

régions, précisant que l'Office des étrangers (ODE) ne dis-

posait pas de données relatives à l'origine exacte des inté-

ressés.

Dit antwoord heeft betrekking op wie effectief verwij-

derd werd.

Cette réponse porte sur ceux qui ont été effectivement

éloignés.

1. Zijn er Soedanezen die niét verwijderd werden naar

Soedan net omdat zij geïdentificeerd werden als afkomstig

zijnde uit de genoemde regio's? Zo ja, hoeveel?

1. Des Soudanais n'ont-ils pas fait l'objet d'une mesure

d'éloignement vers le Soudan précisément parce qu'ils

avaient été identifiés comme étant originaires des régions

précitées? Dans l'affirmative, combien?
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2. Zijn er Soedanezen die volledig geïdentificeerd wer-

den als afkomstig zijnde uit de genoemde regio's en toch

uitgezet werden? Zo ja, hoeveel?

2. Des Soudanais identifiés avec certitude comme étant

originaires des régions précitées ont-ils été malgré tout

expulsés? Dans l'affirmative, combien?

DO 2017201819946

Vraag nr. 1325 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Monica De Coninck van

06 december 2017 (N.) aan de staatssecretaris

voor Asiel en Migratie, belast met

Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd

aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken:

DO 2017201819946

Question n° 1325 de madame la députée Monica De

Coninck du 06 décembre 2017 (N.) au secrétaire

d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la

Simplification administrative, adjoint au ministre

de la Sécurité et de l'Intérieur:

Intrekkingen van verblijfstitels gezinsherenigingen. Le retrait de titres de séjour délivrés dans le cadre du

regroupement familial.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag van

8 december 2016 bleek dat het aantal ingetrokken verblijf-

stitels gezinsherenigingen geïmplodeerd is.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite du

8 décembre 2016 que le nombre de titres de séjour délivrés

dans le cadre du regroupement familial et retirés par la

suite a implosé.

Van 1.080 in 2012 over 1.020 in 2013 en 687 in 2014

naar 533 in 2015 en zelfs slechts 391 in 2016.

Ce chiffre a évolué de 1.080 en 2012 à 1.020 en 2013,

687 en 2014, 533 en 2015 et seulement 391 en 2016.

Nochtans stelde uw beleidsbrief vorig jaar: Cependant, votre note de politique générale de l'an der-

nier contient le passage suivant:

"Tevens zal er meer en gedegen toezicht worden gehou-

den op de naleving van de voorwaarden bij de verlenging

van deze verblijfstitels. De voorwaarden, die moeten ver-

vuld zijn om een gezinshereniging te kunnen verkrijgen,

gelden immers eveneens in het kader van een verlenging

van deze titel. Is dit niet het geval, kan er een einde worden

gesteld aan het verblijfsrecht.".

"Par ailleurs, un suivi du respect des conditions sera

assuré lors de la prolongation de ces titres de séjour. Les

conditions qui doivent être remplies pour obtenir un

regroupement familial sont également d'application pour la

prolongation de ce titre. Si ce n'est pas le cas,il pourrait être

mis fin à ce droit de séjour."

1. Hoe verklaart u deze evolutie? 1. Comment expliquez-vous cette évolution?

2. Wat zal u verder ondernemen? 2. Quelles démarches comptez-vous encore entreprendre

dans ce dossier?
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Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale 
fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude 
sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer 
du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales 

et de la Santé publique

DO 2017201819824

Vraag nr. 406 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 30 november 2017 (N.) aan de

staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale

fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819824

Question n° 406 de monsieur le député Wouter Raskin

du 30 novembre 2017 (N.) au secrétaire d'État à

la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection

de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

De strijd tegen domiciliefraude bij werklozen. La lutte contre la fraude au domicile chez les chômeurs.

Wanneer een werkloze domiciliefraude pleegt, geeft hij

of zij een ander domicilieadres op dan waar hij of zij echt

woont. Iemand zal zich bijvoorbeeld als alleenstaande

voordoen, terwijl hij of zij in werkelijkheid samenwonende

is. Dit met de bedoeling om een hogere werkloosheidsuit-

kering te ontvangen.

Une personne au chômage commet une fraude au domi-

cile lorsqu'elle communique une adresse de domicile autre

que la sienne. Elle peut, par exemple, se présenter comme

étant isolée alors qu'elle cohabite en réalité avec quelqu'un,

en vue de recevoir une allocation de chômage plus impor-

tante.

De strijd tegen dit soort fraude is alvast één van de speer-

punten uit uw beleid. De afgelopen jaren nam u hier rond

enkele initiatieven:

La lutte contre ce type de fraude constitue déjà l'un des

fers de lance de votre politique. Ces dernières années, vous

avez pris plusieurs initiatives à ce sujet:

- de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA)

opnieuw de mogelijkheid geven om onverwachte controles

aan huis uit te voeren;

- en permettant à l'Office national de l'emploi (ONEM)

de mener à nouveau des contrôles inopinés;

- een automatische uitwisseling van domiciliegegevens

tussen politie en sociale inspectiediensten;

- en instaurant l'échange automatique de données rela-

tives au domicile entre la police et les services de l'inspec-

tion sociale;

- het automatisch doorsturen van sterk afwijkende ener-

giegegevens naar de Kruispuntbank Sociale Zekerheid.

- en transmettant automatiquement les données de

consommation fortement discordantes à la Banque Carre-

four de la Sécurité Sociale.

1. Hoeveel controles voerde de RVA de afgelopen vijf

jaar uit in de strijd tegen domiciliefraude? Hoeveel van

deze controles waren onverwachte huisbezoeken? Graag

cijfers op jaarbasis voor de periode 2012-2017.

1. A combien de contrôles l'ONEM a-t-il procédé ces

cinq dernières années dans le cadre de la lutte contre la

fraude au domicile? Combien de ces contrôles ont-ils

consisté en visites domiciliaires inopinées? Pourriez-vous

transmettre les chiffres annuels pour la période 2012-2017?

2. Hoeveel inbreuken werden hierbij vastgesteld? Hoe-

veel werklozen werden betrapt? Graag cijfers op jaarbasis.

2. Combien d'abus ont-ils été constatés durant ces

contrôles? Combien de chômeurs ont-ils été pris sur le fait?

Pourriez-vous me communiquer les chiffres annuels?

3. a) Wat is het bedrag aan werkloosheidsuitkeringen dat

jaarlijks ten onrechte werd uitgekeerd als gevolg van domi-

ciliefraude?

3. a) Quel est le montant annuel des allocations de chô-

mage indûment versées pour cause de fraude au domicile?

b) Welk bedrag vorderde de RVA jaarlijks effectief terug? b) Quel montant l'ONEM recouvre-t-il effectivement

chaque année?

Graag cijfers op jaarbasis. Pourriez-vous me communiquer les chiffres sur une base

annuelle?
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4. Wat is het bedrag aan administratieve boetes dat werd

opgelegd aan de plegers van domiciliefraude? Graag cij-

fers op jaarbasis.

4. Quel est le montant des amendes administratives infli-

gées aux coupables de fraude à domicile? Pourriez-vous

me communiquer les chiffres sur une base annuelle?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2017201819095

Vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 december 2017 (Fr.)

aan de eerste minister:

DO 2017201819095

Question n° 273 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 décembre 2017 (Fr.) au premier

ministre:

Verbintenissen van de lidstaten in verband met cyberveilig-

heid.

Engagement des États membres envers la cybersécurité.

Volgens de door de International Telecommunication

Union (ITU) gepubliceerde Global Cybersecurity Index

2017 staat België op de 27ste plaats, ver achter Estland,

Mauritius, Frankrijk, Egypte, Nederland en Zwitserland.

Le rapport 2017 du Global Cybersecurity Index (GCI)

publié par l'IUT (International Telecommunication Union)

pointe la Belgique à la 27e place, loin derrière l'Estonie, les

îles Maurice, la France, l'Égypte, les Pays-Bas et la Suisse.

Onze ranking op deze lijst van 165 landen is nog best

hoog, maar men kan zich afvragen waarom België niet

beter scoort, aangezien ons land toch net als Estland, waar

ook een NAVO-kenniscentrum voor cyberveiligheid

gevestigd is, een beroep kan doen op de exptertise van de

NAVO. De landen verbinden zich ertoe de vijf pijlers van

de mondiale cyberveiligheid - het juridische, het techni-

sche en het organisatorische aspect, capaciteitsopbouw en

internationale samenwerking - te verbeteren.

Certes, nous sommes dans le haut du classement sur les

165 participants, mais on peut se demander comment la

Belgique, qui bénéficie de l'expertise de l'OTAN tout

comme l'Estonie qui accueille aussi un centre de cybersé-

curité de l'OTAN, n'arrive pas à un meilleur positionne-

ment dans cet engagement des États à améliorer les cinq

piliers de la cybersécurité mondiale à savoir: le juridique,

la technique, l'organisationnel, le renforcement des capaci-

tés et la coopération.

Het juridische arsenaal van België zou weliswaar ade-

quaat zijn, maar op technisch en organisatorisch vlak en op

het vlak van capaciteitsopbouw en internationale samen-

werking zou er nog ruimte voor verbetering zijn.

Si le volet juridique belge semble bien adapté, les

mesures techniques, les mesures organisationnelles, le ren-

forcement des capacités et la coopération semblent devoir

être améliorés.

1. Kunt u een actieplan opstellen ter verbetering van de

acht pijnpunten inzake cyberveiligheid waarop de Interna-

tional Telecommunication Union heeft gewezen?

1. Pouvez-vous établir une liste d'actions afin d'améliorer

les huit points négatifs relevés par l'IUT en Belgique en

matière de cybersécurité?

2. Kunt u een tijdpad vastleggen voor de uitvoering van

de actiepunten teneinde in de top tien te raken bij de vol-

gende evaluatie van de ITU?

2. Pouvez-vous fixer un calendrier de mise en oeuvre de

ces actions afin d'être dans le top dix pour la prochaine

évaluation de l'IUT?

Antwoord van de eerste minister van 17 januari 2018,

op de vraag nr. 273 van de heer

volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van

08 december 2017 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 17 janvier 2018, à la

question n° 273 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 décembre 2017 (Fr.):

De Global Cybersecurity Index 2017, gepubliceerd door

de International Telecommunication Union (ITU), heeft tot

doel het cyberveiligheidsniveau van de lidstaten te verge-

lijken aan de hand van vijf pijlers, namelijk juridische

maatregelen, technische maatregelen, organisatorische

maatregelen, capaciteitsopbouw en samenwerking.

L'index global de la Cybersécurité 2017 publié par

l'Union Internationale des Télécommunications (UIT) a

pour but de comparer le niveau de cybersécurité des États

membres, en fonction de cinq piliers, à savoir les mesures

légales, les mesures techniques, les mesures organisation-

nelles, le renforcement des capacités et la coopération.
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Deze beoordeling gebeurt op basis van antwoorden van

de betrokken landen, die eenzijdig kunnen worden aange-

past door de ITU. Voor het rapport 2017 heeft de ITU zich

gebaseerd op de antwoorden die het Belgisch Instituut voor

postdiensten en telecommunicatie (BIPT) begin 2016

gegeven heeft, alsook op de opmerkingen van het Centrum

voor Cybersecurity (CCB), de Federal Computer Crime

Unit en de dienst CERT.be. Op basis van het rapport

bekleedt België de 27e plaats op een totaal van 165 landen,

vóór Luxemburg en niet ver achter Duitsland.

Cette évaluation est faite sur base de réponses transmises

par les États concernés, lesquelles peuvent être adaptées

unilatéralement par l'UIT. Pour le rapport 2017, l'UIT s'est

basé sur les réponses données par l'Institut belge des ser-

vices postaux et des télécommunications (IBPT) début de

l'année 2016 avec les observations du Centre pour la cyber-

sécurité (CCB), du Federal Computer Crime Unit, et du

service CERT.be. Sur base du rapport, la Belgique se

retrouve en 27e position sur 165 pays, devant le Luxem-

bourg et talonnant l'Allemagne.

Het is belangrijk erop te wijzen dat het CCB op het ogen-

blik dat de vragenlijst van de ITU werd verstuurd, nog

maar enkele maanden operationeel was en personeel aan

het aanwerven was. Sindsdien heeft het CCB meerdere

belangrijke cyberveiligheidsprojecten opgestart, het groot-

ste deel van zijn personeel aangeworven (27 medewerkers)

en zijn actiecapaciteit zien toenemen door de integratie van

de dienst CERT.be sinds 1 januari 2017. De meeste punten

waarop de ITU heeft gewezen, werden door het CCB ver-

beterd in samenwerking met zijn partners. Bijgevolg zou

de score van België dus moeten verbeteren.

Il est important de préciser que le CCB n'était, à l'époque

de l'envoi du questionnaire de l'UIT, opérationnel que

depuis quelques mois et était en phase de recrutement de

son personnel. Depuis lors, le CCB a lancé plusieurs pro-

jets d'importance en matière de cybersécurité, a recruté la

majorité de son personnel (27 collaborateurs) et a vu ses

capacités d'actions augmenter avec l'intégration du service

CERT.be, depuis le 1er janvier 2017. La plupart des points

identifiés par l'UTI ont été améliorés, par le CCB en colla-

boration avec ses partenaires. Le score de la Belgique

devrait donc s'améliorer.

Het geachte lid vindt hieronder de lijst met acties die al

werden ondernomen met betrekking tot de punten waarop

de ITU heeft gewezen:

L'honorable membre trouvera ci-dessous la liste des

actions qui ont déjà été prises, relatives aux points identi-

fiés par l'UIT:

- Nationaal CERT/CSIRT (gele kleur in het rapport: tus-

sen 33,34 %-66,66 %): het CCB heeft op 1 januari 2017

het beheer overgenomen van de dienst CERT.be. Die laat-

ste telt momenteel 17 medewerkers en heeft zijn activitei-

ten toegespitst op twee hoofdtaken: enerzijds het

incidentenbeheer en de analyse en anderzijds het delen van

informatie. Bijgevolg is het mandaat van CERT veel duide-

lijker. De dienst is ook proactiever, en een jaarlijkse oefe-

ning is gepland en uitgevoerd. De informatie-uitwisseling

op Belgisch niveau is aanzienlijk vereenvoudigd door de

implementatie van een Early warning system en er is een

daadwerkelijke samenwerking met de andere Europese lid-

staten.

- National CERT/ CSIRT (couleur jaune dans le rapport:

entre 33.34 %-66.66 %): le CCB a intégré, le 1er janvier

2017, le service CERT.be. Ce dernier est actuellement

composé de 17 collaborateurs, et a focalisé ses activités sur

deux missions principales: d'une part, la gestion des inci-

dents et l'analyse et, d'autre part, le partage d'information.

Le mandat du CERT est par conséquent beaucoup plus

clair. Il se montre également plus proactif et l'organisation

d'un exercice annuel est prévue et effective. L'échange

d'information au niveau belge est fortement facilité par

l'implémentation d'un Early warning system et la coopéra-

tion avec les autres États membres européens est effective.

- Standaarden voor vakmensen (rode kleur in het rapport:

- dan 33 %): een van de wettelijke taken van het CCB is

het uitwerken, verspreiden en toezien op de toepassing van

veiligheidsstandaarden, -richtlijnen en -normen voor de

verschillende soorten informaticasystemen van de over-

heid. Zo legt het CCB op dit ogenblik de laatste hand aan

minimale veiligheidsnormen voor vakmensen uit de open-

bare en private sector.

- Standards pour les professionnels (couleur rouge dans

le rapport: - de 33 %): une des missions légales du CCB est

d'élaborer, diffuser et veiller à la mise en oeuvre de stan-

dards, directives et normes de sécurité pour les différents

types de système informatique des autorités publiques.

Ainsi le CCB est actuellement en train de finaliser la rédac-

tion de normes de sécurité minimales, à destination des

professionnels des secteurs public et privé.
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Ze zullen gratis ter beschikking worden gesteld op de

website van het CCB tijdens het eerste trimester van 2018.

Deze normen zijn gebaseerd op internationale standaarden

zoals de ISO-normen 27.001 en 27.002, en op goede prak-

tijken inzake cyberveiligheid, informatiebeveiliging en

computerbeveiliging. Naargelang de sector worden deze

normen aangevuld met normen en standaarden zoals UIT,

IETF, IEEE, ATIS, OASIS, 3GPP, NIST, enz.

Elles seront disponibles en ligne gratuitement sur le site

du CCB durant le premier trimestre 2018. Ces normes sont

basés sur des standards internationaux tels que la norme

ISO 27.001 et 27.002, et sur les bonnes pratiques en

matière de cybersécurité, de sécurité de l'information et de

sécurité informatique. À ces normes s'ajoutent, selon les

secteurs, l'utilisation de normes et standards tels que UIT,

IETF, IEEE, ATIS, OASIS, 3GPP, NIST, etc.

Bovendien zullen de aanbieders van essentiële diensten

in het kader van de omzetting van de Europese NIS-richt-

lijn worden verzocht om veiligheidsnormen toe te passen

die zijn erkend door het CCB en de betrokken sectorale

overheden.

De plus, il sera demandé aux opérateurs de services

essentiels, dans le cadre de la transposition de la directive

européenne NIS, d'appliquer des normes de sécurité recon-

nues par le CCB et par les autorités sectorielles concernées.

- Strategie (gele kleur in het rapport): België heeft sinds

2012 een cyberveiligheidsstrategie. In 2018 zal een nieuwe

versie van die strategie worden voorgesteld aan de rege-

ring. Die zal nauwkeurigere strategische doelstellingen

omvatten en de taken en verantwoordelijkheden inzake

cyberveiligheid in België duidelijk vermelden. De ver-

schillende institutionele actoren die actief zijn op het vlak

van cyberveiligheid zullen worden geraadpleegd. De

nieuwe strategie zal ook rekening houden met de adviezen

van ENISA. Ze zal regelmatig worden herzien.

- Stratégie (couleur jaune dans le rapport): la Belgique

est dotée d'une stratégie en matière de cybersécurité depuis

2012. Une nouvelle version de cette stratégie sera proposée

au gouvernement en 2018. Celle-ci reprendra des objectifs

stratégiques plus précis et énoncera clairement les rôles et

responsabilités en matière de cybersécurité en Belgique.

Les différents acteurs institutionnels actifs en matière de

cybersécurité seront consultés. La nouvelle stratégie res-

pectera également les conseils édictés par l'ENISA. Elle

sera revue régulièrement.

- Metriek inzake cyberveiligheid (rode kleur in het rap-

port): een van de acties van het CCB en CERT.be bestaat in

het bepalen van metrieken op het vlak van cyberveiligheid.

Zo werkt CERT.be sinds zijn integratie in het CCB aan de

herdefiniëring van zijn systeem voor de ticketing, het

beheer en de opvolging van incidenten, om de kwalificatie

van incidenten te verbeteren en een beter beeld te krijgen

van de soorten incidenten die aan CERT.be worden

gemeld. Op basis van die metrieken ondernemen het CCB

en CERT.be gerichte acties, zoals de publicatie van veilig-

heidsadviezen, en wordt meer aandacht besteed aan ver-

schillende fenomenen, kwetsbaarheden, soorten

incidenten, dreigingen, enz.

- Métrique en matière de cybersécurité (couleur rouge

dans le rapport): une des actions du CCB et du CERT.be est

de définir des métriques en matière de cybersécurité. Ainsi,

depuis son intégration au sein du CCB, le CERT.be est en

train de redéfinir son système de ticketing et de gestion et

de suivi d'incidents afin d'avoir une meilleure qualification

des incidents et une meilleure vue sur les types d'incidents

qui sont notifiés au CERT.be. En fonction de ces

métriques, des actions ciblées sont prises par le CCB et le

CERT.be tels que la publication d'avis de sécurité, une

attention accrue est accordée à divers phénomènes, vulné-

rabilités, types d'incidents, menaces, etc.

- Normalisatie-instellingen (gele kleur in het rapport): het

CCB werkt actief samen met het Bureau voor Normalisatie

en BELAC om de accreditering van auditinstanties op

basis van de normen ISO 27.000 mogelijk te maken. Die

instanties kunnen dan de entiteiten certificeren die dit wen-

sen en de aanbieders van essentiële diensten auditen.

- Organes de standardisation (couleur jaune dans le rap-

port): le CCB travaille activement avec le Bureau de Nor-

malisation et BELAC pour permettre l'accréditation

d'organismes d'audit sur base des normes ISO 27.000, qui

pourront alors certifier les entités qui le désirent et auditer

les opérateurs de services essentiels.

- Onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma's (rode kleur

in het rapport): er is een platform opgericht voor de uitwis-

seling van informatie over cyberveiligheid (ISAC), dat

bestaat uit vertegenwoordigers van de verschillende Belgi-

sche academische instellingen, om onder andere onder-

zoeks- en ontwikkelingsprogramma's op te zetten.

- Programmes de recherche et développement (couleur

rouge dans le rapport): une plateforme d'échange d'infor-

mations en matière de cybersécurité (ISAC) rassemblant

les représentants des différentes institutions académiques

belges a été mis sur pied afin de définir, entre autre, des

programmes de recherche et développement.
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- Opleiding voor vakmensen (rode kleur in het rapport):

het CCB heeft verschillende initiatieven opgestart.

- Formation à destination des professionnels (couleur

rouge dans le rapport): plusieurs initiatives ont été lancées

par le CCB.

Zo volgden in 2017 400 ambtenaren opleidingen over

cyberveiligheid, om de expertise binnen de federale admi-

nistraties te vergroten. Dat initiatief zal worden herhaald in

2018 en 2019. Opleidingen in de vorm van webvideo's zul-

len binnenkort gratis worden aangeboden op de website

van het CCB, voor het management en informatici van

zowel openbare als private organisaties, voor kleine, mid-

delgrote en grote ondernemingen. De volgende onderwer-

pen zullen aan bod komen: sensibilisering, de voornaamste

cyberdreigingen, risicobeheer enz.

Ainsi en 2017, 400 fonctionnaires ont reçu des forma-

tions en rapport avec la cybersécurité, afin d'augmenter

l'expertise au sein des administrations fédérales. Cette ini-

tiative sera réitérée en 2018 et 2019. Des formations, sous

forme de vidéos web, seront prochainement proposées gra-

tuitement sur le site du CCB, à destination du management

et des informaticiens des organisations tant publiques que

privées, pour petites, moyennes et grandes entreprises. Les

sujets abordés seront: la sensibilisation, les principales

menaces cyber, la gestion de risques, etc.

Bovendien lanceert het CCB, in het kader van het infor-

matieuitwisselingsplatform ISAC, onderzoek rond het aan-

bieden van opleidingsprogramma's over cyberveiligheid.

De plus le CCB, dans le cadre de la plateforme d'échange

d'informations ISAC, initie des sujets de réflexion autour

de la mise à disposition de programmes de formations en

matière de cybersécurité.

- Lokale industrie (gele kleur in het rapport): in 2018 zal

worden onderzocht hoe Belgische bedrijven kunnen wor-

den aangemoedigd. Die problematiek zal ook aan de orde

komen in het kader van het cybersecurity package dat in

september 2017 door de Europese Commissie werd gepu-

bliceerd, en meer bepaald in het kader van het punt betref-

fende productcertificering.

- Industrie locale (couleur jaune dans le rapport): une

réflexion sera initiée en 2018 afin d'encourager les entre-

prises belges. Cette problématique sera également envisa-

gée dans le cadre du cybersecurity package publié par la

commission européenne en septembre 2017, et plus spéci-

fiquement dans le cadre du point concernant la certification

de produits.

- Publiek-privaat partnerschap (rode kleur in het rapport):

het CCB heeft zich in 2017 aangesloten bij de Europese

vzw ECSO, die tot doel heeft om, met de steun van de

Europese Commissie, publiek-private partnerschappen

inzake cyberveiligheid op te richten. Bovendien is het CCB

lid van de vzw Cyber Security Coalition en neemt het

actief deel aan de activiteiten van deze vzw.

- Partenariat public-privé (couleur rouge dans le rapport):

le CCB s'est affilié, en 2017, à l'ASBL européenne ECSO,

qui a pour but, avec le support de la Commission euro-

péenne, la mise en oeuvre de partenariats public-privé en

matière de Cybersécurité. De plus, le CCB est membre et

participe activement aux activités de l'ASBL Cyber Secu-

rity Coalition.

DO 2017201820011

Vraag nr. 272 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 08 december

2017 (N.) aan de eerste minister:

DO 2017201820011

Question n° 272 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 décembre 2017 (N.) au

premier ministre:

Belgische ranking in het Doing Business-rapport. Classement belge dans le rapport Doing Business.

De jaarlijkse Doing Business-rapporten van de Wereld-

bank meten hoe gemakkelijk men in verschillende landen

een bedrijf kan starten en kan ondernemen. Daarvoor kijkt

men onder meer naar de impact van regulering op het vlak

van opstartprocedures, belastingdruk, kredietverstrekking,

bouwvergunningen en dergelijke meer.

Le rapport annuel Doing Business de la Banque mondiale

mesure la facilité avec laquelle on peut créer et faire fonc-

tionner une entreprise dans différents pays. À cet effet, on

examine notamment l'impact de la réglementation en

matière de procédures de démarrage, de pression fiscale,

d'octroi de crédit, de permis de bâtir, etc.
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In 2006 haalde ons land een 18e plaats in de wereldwijde

ranking. Dat was het gevolg van verschillende initiatieven

die het ondernemen in ons land vergemakkelijkten. Onder

meer door het opstarten van een bedrijf drastisch te vereen-

voudigen, een unieke gegevensinzameling via de Kruis-

puntbank Ondernemingen in te voeren of elektronische

facturatie wettelijk mogelijk te maken.

En 2006, notre pays avait décroché une 18e place au clas-

sement mondial à la suite d'une série d'initiatives facilitant

la création d'une entreprise en Belgique. Parmi ces initia-

tives, citons notamment la simplification drastique de la

procédure de création d'une entreprise, l'instauration d'une

collecte unique de données par le biais de la Banque-Carre-

four des entreprises ou la légalisation de la facturation

électronique.

Intussen zijn we, in het recentste rapport Doing Business

2018, gezakt naar een schamele 52e plaats. Terwijl een

vergelijkbaar land als Denemarken op de derde plaats staat

en onze naaste buurlanden veel beter scoren.

Depuis, selon le dernier rapport Doing Business (2018),

la Belgique serait reléguée à une misérable 52e position,

alors qu'un pays comparable, comme le Danemark, figure

en troisième place du classement et que nos proches voi-

sins affichent de bien meilleures performances.

1. Wat zijn volgens u de oorzaken van deze daling? 1. Quelles sont, selon vous, les causes de cette chute?

2. Hoe bent u van plan om ons land opnieuw te laten stij-

gen in deze ranking?

2. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour que

notre pays remonte au classement?

3. Op welke plaats zou u ons land graag zien staan? Hebt

u de ambitie om opnieuw de top 20 te halen?

3. En quelle position souhaiteriez-vous voir notre pays

figurer? Ambitionnez-vous de réintégrer le top 20?

Antwoord van de eerste minister van 17 januari 2018,

op de vraag nr. 272 van de heer

volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne

van 08 december 2017 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 janvier 2018, à la

question n° 272 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 décembre 2017 (N.):

De vraag van het geachte lid wordt toegezonden aan de

ministers van Economie en van Middenstand, Zelfstandi-

gen en KMO's (vraag nr. 1963 van 31 januari 2018), alsook

aan de staatssecretaris belast met Administratieve Vereen-

voudiging (vraag nr. 1384 van 31 januari 2018), daar het

voorwerp ervan tot hun bevoegdheden behoort.

La question de l'honorable membre est transmise aux

ministres de l'Économie et des Classes moyennes, Indé-

pendants et PME (question n° 1963 du 31 janvier 2018),

ainsi qu'au secrétaire d'État chargé de la Simplication

administrative (question n° 1384 du 31 janvier 2018), dès

lors que son objet relève de leurs compétences.

DO 2017201820033

Vraag nr. 274 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 december 2017 (N.) aan

de eerste minister:

DO 2017201820033

Question n° 274 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 décembre 2017 (N.) au premier

ministre:

De impasse bij de Vaste Nationale Cultuurpactcommissie

(MV 21820).

L'impasse à la Commission nationale permanente du pacte

culturel (QO 21820).

Op 4 oktober 2016 stelde ik u een vraag over het gebrek

aan werking bij de Cultuurpactcommissie. Toen bleek dat

er op de vergadering van het bureau van de Vaste Nationale

Cultuurpactcommissie op 9 november 2015 akte werd

genomen van de benoeming van een nieuw lid ter vervan-

ging van een aftredende vice-voorzitter. Toen ontstond een

onenigheid over het feit of de betrokken persoon, als

OCMW-raadslid, juridisch verenigbaar is met het politiek

kiesmandaat dat is vermeld in artikel 22 van de wet van

16 juli 1973.

Le 4 octobre 2016, je vous ai posé une question concer-

nant la paralysie de la Commission nationale permanente

du pacte culturel. Apparemment, lors de sa réunion du

9 novembre 2015, le bureau de la Commission nationale

permanente du pacte culturel a pris acte de la nomination

d'un nouveau membre en remplacement d'un vice-pré-

sident sortant. Des divergences de vues sont alors apparues

à propos de la compatibilité juridique entre le mandat de

conseiller de CPAS de l'intéressé et le mandat politique

électif mentionné à l'article 22 de la loi du 16 juillet 1973.

In uw antwoord van vorig jaar, drukte u de hoop uit dat

de discussie snel kon opgelost worden.

L'année dernière, dans votre réponse, vous exprimiez le

voeu de voir ces divergences rapidement aplanies.
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De blokkering is evenwel totaal geworden op de alge-

mene vergadering van 9 mei 2016. De Franstalige voorzit-

ter van de Cultuurpactcommissie heeft de aanstelling van

het nieuw lid, dat de Vlamingen betwistten, bekrachtigd en

hem als ondervoorzitter van het bureau benoemd. Omdat

het woord toen geweigerd werd aan de Nederlandstalige

leden, hebben zij dan de vergadering verlaten. Behoudens

vergissing van mijnentwege heeft de laatste vergadering

van de algemene vergadering plaats gevonden op 9 mei

2016.

Néanmoins, le blocage s'est avéré total lors de l'assem-

blée générale du 9 mai 2016. Le président francophone de

la Commission nationale permanente du pacte culturel a

ratifié la nomination du nouveau membre, contestée par les

néerlandophones, et l'a nommé vice-président du bureau.

La parole ayant été refusée aux membres néerlandophones,

ceux-ci ont quitté la réunion. Sauf erreur de ma part, la der-

nière réunion de l'assemblée générale remonte au 9 mai

2016.

Op mijn schriftelijke vraag nr. 183 van 21 november

2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017, nr. 100)

heeft u meegedeeld dat artikel 26 van de wet van 16 juli

1973 ook voorschrijft dat er een jaarlijks verslag wordt

bezorgd aan de Wetgevende Kamers. Ik stel evenwel vast

dat de Cultuurpactcommissie op 28 mei 2015 haar jaarver-

slag 2014 heeft ingediend. Sedertdien, dus sedert de vast-

stelling op 9 november 2015 van de benoeming, is er geen

jaarverslag meer ingediend.

Dans la réponse à ma question écrite n° 183 du

21 novembre 2016 (Questions et Réponses, Chambre,

2016-2017, n° 100), vous mentionnez que l'article 26 de la

loi du 16 juillet 1973 stipule également que la Commission

doit transmettre un rapport annuel aux chambres législa-

tives. Je note toutefois que la Commission nationale per-

manente du pacte culturel a introduit son rapport annuel

2014 le 28 mai 2015. Depuis, c'est-à-dire depuis la nomi-

nation incriminée le 9 novembre 2015, plus aucun rapport

annuel n'a été présenté.

Overwegende dat de 13 Nederlandstalige leden van de

Vaste Nationale Cultuurpactcommissie worden aangeduid

door het Vlaams Parlement, en omwille van het stijgende

ongenoegen over de patstelling tussen de Franstaligen en

Vlamingen over het voornoemde politiek kiesmandaat,

werd ook op 19 januari 2017 een hoorzitting georganiseerd

in de Commissie voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media van

het Vlaams Parlement.

Eu égard au fait que les 13 membres néerlandophones de

la Commission nationale permanente du pacte culturel sont

nommés par le Parlement flamand et compte tenu du

mécontentement grandissant à propos du blocage entre les

francophones et les néerlandophones provoqué par le man-

dat électif précité, la commission de la Culture, de la Jeu-

nesse, des Sports et des Médias du Parlement flamand a

organisé une audition le 19 janvier 2017.

De Vlaamse Gemeenschap voelt zich ook meer betrok-

ken bij de bestaande problematiek. Sedert de oprichting

van de Cultuurpactcommissie 40 jaar geleden zijn er

gemiddeld 37 klachten per jaar (ongeveer 1.600 klachten in

totaal) behandeld, waarvan ongeveer 80 % afkomstig van

Nederlandstaligen. In de laatste jaren is het percentage

Nederlandstalige klachten nog gestegen.

La Communauté flamande se sent davantage concernée

par le problème. Depuis sa création il y a 40 ans, la Com-

mission nationale permanente du pacte culturel a traité une

moyenne annuelle de 37 plaintes (environ 1.600 au total),

dont près de 80 % émanaient de néerlandophones. Ces der-

nières années, le pourcentage des plaintes introduites par

les néerlandophones a encore augmenté.

1. Welke mogelijkheden ziet u om uit de impasse te gera-

ken?

1. Quelles options envisagez-vous pour sortir de

l'impasse?

2. Zal de regering hierover een initiatief nemen? 2. Le gouvernement prendra-t-il une initiative en la

matière?

Antwoord van de eerste minister van 17 januari 2018,

op de vraag nr. 274 van de heer

volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van

11 december 2017 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 janvier 2018, à la

question n° 274 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 décembre 2017 (N.):

Ingevolge uw vorige vraag over de Vaste Nationale Cul-

tuurpactcommissie heb ik de gelegenheid gehad om u op

4 oktober 2016 te verduidelijken dat deze commissie volle-

dig autonoom werkt.

À la suite de votre précédente question relative à la Com-

mission nationale permanente du pacte culturel, j'ai eu

l'occasion de vous préciser le 4 octobre 2016 que cette

commission fonctionne de manière tout à fait autonome.
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Ik heb u eveneens meegedeeld dat de uittredende vice-

voorzitter op 9 november 2015 werd vervangen door een

nieuw lid en dat hierbij twijfels werden geuit over de juri-

dische compatibiliteit van een aantal mandaten.

Je vous indiquais également que le 9 novembre 2015, le

vice-président sortant avait été remplacé par un nouveau

membre et qu'à cette occasion des doutes avaient été émis

concernant la compatibilité juridique d'un certain nombre

de mandats.

Volgens de wet van 16 juli 1973 waarbij de bescherming

van de ideologische en filosofische strekkingen gewaar-

borgd wordt mogen de leden immers geen politiek kies-

mandaat uitoefenen. Er werd beslist om het onderzoek van

deze zaak aan de administratie toe te vertrouwen en het

advies van de gemeenschappen te vragen.

En effet, selon la loi du 16 juillet 1973 garantissant la

protection des tendances idéologiques et philosophiques,

les membres ne peuvent exercer de mandat politique élec-

tif. Il avait été décidé de confier l'examen de cette affaire à

l'administration et de demander l'avis des communautés.

Het probleem blijft echter tot vandaag bestaan ingevolge

een afwijkende analyse. De leden van de commissie stellen

immers een verschillende interpretatie van het begrip poli-

tiek kiesmandaat voor. In dit opzicht worden de leden van

de commissie verkozen door de gemeenschaps-Parlemen-

ten. De onverenigbaarheden worden enkel nagegaan op

hun niveau. Er moet dus op hun niveau een oplossing wor-

den uitgewerkt.

Le problème persiste toutefois jusqu'à ce jour suite à une

divergence d'analyse. En effet, les membres de la commis-

sion proposent une interprétation différente de la notion de

mandat politique électif. À cet égard, les membres de la

Commission sont élus par les Parlements de Communauté.

C'est à leur seul niveau que les incompatibilités sont véri-

fiées. C'est donc à leur niveau qu'une solution doit être éla-

borée.

Dit punt was ingeschreven op de agenda van de vergade-

ring van het College van de negen voorzitters van 1 juni

2016. De voorzitter van het Parlement van de Franse

Gemeenschap heeft echter gevraagd om dit punt uit te stel-

len met het oog op voorafgaand overleg binnen zijn verga-

dering en met het Vlaams Parlement. Naar mijn weten

werd het punt sindsdien niet meer opnieuw onderzocht.

Ce point était inscrit à l'ordre du jour de la réunion du

Collège des neuf présidents du 1er juin 2016. Le président

du Parlement de la Communauté française a toutefois

demandé à pouvoir reporter ce point, en vue d'une concer-

tation préalable au sein de son assemblée et d'une concerta-

tion avec le Parlement flamand. À ma connaissance, le

point n'a plus été réexaminé depuis lors.

DO 2017201820034

Vraag nr. 275 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 11 december 2017 (N.) aan

de eerste minister:

DO 2017201820034

Question n° 275 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 décembre 2017 (N.) au premier

ministre:

NIS-richtlijn (MV 21948). La directive européenne SRI (QO 21948).

In de krant De Tijd van 14 november 2017 stond een arti-

kel over de omzetting van de Europese NIS-richtlijn. Vol-

gens dit artikel tasten bedrijven in het duister over nieuwe

cyberregels. Zoals u weet moet de Belgische overheid

tegen 10 mei 2018 nieuwe regels hebben voor bedrijven

die vitale diensten leveren. Deze bedrijven moeten voldoen

aan nieuwe richtlijnen rond cyberveiligheidsbeleid en

nieuwe plannen maken die uitstippelen hoe het bedrijf zal

reageren bij incidenten.

Le journal De Tijd publiait le 14 novembre 2017 un

article au sujet de la transposition de la directive euro-

péenne SRI. Selon cet article, les entreprises nagent en

plein brouillard en ce qui concerne les nouvelles règles en

matière de cybersécurité. Comme vous le savez, le gouver-

nement belge doit disposer de nouvelles règles pour les

entreprises qui fournissent des services vitaux d'ici le

10 mai 2018. Ces entreprises doivent satisfaire à de nou-

velles directives en matière de politique de cybersécurité et

établir de nouveaux plans qui détaillent comment elles réa-

giraient en cas d'incident.
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Bij bedrijven die zeker onder deze nieuwe richtlijn val-

len, zoals Telenet of het UZ Leuven, valt te horen dat ze

nog niet gecontacteerd werden over de nieuwe regels. Dit

hoeft niet problematisch te zijn, want de identificatie van

bedrijven die onder het toepassingsgebied vallen van de

NIS-richtlijn moet pas afgerond zijn zes maanden na de

invoering van de nieuwe richtlijn. Toch is het jammer dat

bedrijven die er zeker zullen bij zijn, nog niets gehoord

hebben.

Les entreprises qui sont à coup sûr concernées par cette

nouvelle directive, comme Telenet ou l'UZ Leuven, affir-

ment n'avoir pas encore été contactées au sujet des nou-

velles règles. Cela ne pose pas nécessairement problème

dans la mesure où l'identification des entreprises qui

entrent dans le champ d'application de la directive SRI doit

seulement être achevée six mois après l'entrée en vigueur

de la nouvelle directive. Il est malgré tout regrettable que

des entreprises qui seront certainement concernées n'aient

encore rien entendu.

Sommigen verwijzen als good practice naar Nederland,

waar de omzetting van deze richtlijn vlotter lijkt te verlo-

pen. Zo is het voor sommigen nog steeds onduidelijk bij

welk contactpunt bedrijven incidenten kunnen raadplegen.

In Nederland is dit een bevoegdheid van de minister van

Veiligheid.

En matière de bonnes pratiques, d'aucuns citent en

exemple les Pays-Bas où, semble-t-il, la transposition de

cette directive se déroule plus aisément. Ainsi, certains ne

comprennent toujours pas clairement auprès de quel point

de contact les entreprises peuvent se documenter au sujet

des incidents. Aux Pays-Bas, cette compétence relève du

ministre de la Sécurité.

Over de NIS-richtlijn heb ik u op 4 oktober 2016 reeds

een mondelinge vraag gesteld. Uit uw antwoord bleek toen

dat het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) belast

was met de omzetting van de NIS-richtlijn. Daarnaast gaf u

mee dat de uitdrukkelijk beoogde sectoren onder meer

energie, transport, financiën en telecommunicatie zijn. Dit

zijn de sectoren die geïdentificeerd zijn als kritieke infra-

structuur in de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveili-

ging en de bescherming van de kritieke infrastructuren.

Je vous ai déjà posé une question orale au sujet de la

directive SRI le 4 octobre 2016. Il ressortait alors de votre

réponse que le Centre pour la Cybersécurité Belgique

(CCB) était chargé de transposer la directive SRI. Vous

signaliez par ailleurs que parmi les secteurs explicitement

visés se trouvaient l'énergie, les transports, les finances et

les télécommunications. Il s'agit des secteurs identifiés

comme infrastructures critiques dans la loi du 1er juillet

2011 relative à la sécurité et la protection des infrastruc-

tures critiques.

Overheidssectoren vielen in principe niet onder het toe-

passingsgebied van de NIS-richtlijn. Toch wees u er zelf al

op dat overheden zelf ook een aantal diensten leveren die

essentieel zijn voor de goede werking van een maatschap-

pij. Daarom zou het CCB onderzoeken of het mogelijk was

om het toepassingsgebied van de richtlijn uit te breiden

naar de overheden.

Les secteurs publics n'entraient en principe pas dans le

champ d'application de la directive SRI. Vous avez pour-

tant vous-même déjà fait observer que les pouvoirs publics

fournissent eux-aussi une série de services essentiels au

bon fonctionnement de la société. C'est pourquoi le CCB

étudierait la faisabilité d'une intégration des pouvoirs

publics dans le champ d'application de la directive.

1. Wat is de stand van zaken in de omzettingen van de

NIS-richtlijn?

1. Où en est la transposition de la directive SRI?

2. Zal de deadline van 10 mei 2018 gehaald worden? 2. L'échéance du 10 mai 2018 sera-t-elle respectée?

3. Wanneer zullen de eerste contacten met de betrokken

bedrijven plaatsvinden? Hoe zal dit contact verlopen?

3. Quand seront pris les premiers contacts avec les entre-

prises concernées? Comment se déroulera cette prise de

contact?

4. Hoe wordt de samenstelling van het team dat de coör-

dinatie met de andere landen moet doen bepaald?

4. Comment sera déterminée la composition de l'équipe

qui doit assurer la coordination avec les autres pays?

5. Is er al uitsluitsel of overheidssectoren mee opgeno-

men worden in de NIS-richtlijn? Zo ja, over welke organen

gaat het? Zo neen, waarom is er beslist om dit niet te doen?

5. A-t-on déjà tranché la question de l'inclusion éven-

tuelle des secteurs publics dans la directive SRI? Dans

l'affirmative, de quels organismes s'agit-il? Dans la néga-

tive, pourquoi?
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Antwoord van de eerste minister van 17 januari 2018,

op de vraag nr. 275 van de heer

volksvertegenwoordiger Brecht Vermeulen van

11 december 2017 (N.):

Réponse du premier ministre du 17 janvier 2018, à la

question n° 275 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 11 décembre 2017 (N.):

De NIS-richtlijn (Directive on security of network and

information systems) werd op 6 juli 2016 door het Euro-

pees Parlement goedgekeurd. De Lidstaten beschikken

over een termijn van 21 maanden, zijnde vóór 10 mei

2018, om de richtlijn in nationaal recht om te zetten. Er is

echter in een bijkomende termijn van zes maanden voor-

zien voor de aanwijzing van operatoren van essentiële

diensten.

La Directive NIS (Directive on security of network and

information systems) a été adoptée par le Parlement euro-

péen le 6 juillet 2016. Les États membres disposent d'un

délai de 21 mois, soit avant le 10 mai 2018, pour compléter

la transposition de la directive en droit national. Un délai

supplémentaire de six mois est toutefois prévu pour l'iden-

tification des opérateurs de services essentiels.

Op 20 juli 2017 heeft de Ministerraad akte genomen van

een kadernota voor de omzetting van de NIS-richtlijn.

Deze nota voorziet erin om in een eerste fase de werk-

zaamheden vooral te richten op de omzetting van de richt-

lijn die de overheidssector niet in zijn toepassingsgebied

opneemt. De mogelijkheid om de Koning te machtigen om

het toepassingsgebied van de nieuwe wet uit te breiden tot

nieuwe sectoren, zoals de overheidssector, zal echter wor-

den onderzocht.

Le 20 juillet 2017, le Conseil des ministres a pris acte

d'une note-cadre pour la transposition de la directive NIS.

Cette note prévoit de concentrer le travail dans un premier

temps sur la transposition de la directive qui n'inclut pas

dans son champs le secteur public. L'opportunité de délé-

guer au Roi la possibilité d'élargir le champs d'application

de la nouvelle loi à de nouveaux secteurs, comme celui des

administrations publiques, sera toutefois examinée.

De komende weken zullen de werkzaamheden worden

verdergezet op het niveau van werkgroepen beleidscoördi-

natie. Eveneens hebben meerdere technische werkgroepen

plaats, samengesteld uit vertegenwoordigers van de betrok-

ken departementen. Doelstelling is om op korte termijn een

voorontwerp van wet aan de Ministerraad voor te leggen

en daarna aan het Parlement.

Le travail se poursuivra dans les prochaines semaines en

groupe de travail de coordination de la politique. Plusieurs

réunions de groupes de travail techniques composés de

représentants issus des départements concernés ont égale-

ment eu lieu. L'objectif est de pouvoir soumettre prochai-

nement un avant-projet de loi au Conseil des ministres,

puis au Parlement.
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Consumenten, belast met 

Buitenlandse Handel

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et des Consommateurs, chargé du 

Commerce extérieur

DO 2016201714839

Vraag nr. 1309 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 17 februari 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2016201714839

Question n° 1309 de monsieur le député Werner

Janssen du 17 février 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

Invoering van Just-Horeca. - Bescherming van zelfstan-

dige horecamedewerkers.

Lancement de Just-Horeca. - La protection des travailleurs

indépendants de l'horeca.

De Brusselse horecafederatie werkt aan een online plat-

form "Just-Horeca" waarbij het de bedoeling zou zijn om

horeca-uitbaters en zelfstandige medewerkers in de horeca

met elkaar in contact te brengen via een online applicatie.

Werknemers zouden in dienst treden als "vrije medewer-

kers" en bijgevolg als zelfstandigen opereren.

La Fédération bruxelloise de l'horeca (Horeca Bruxelles)

met au point une plate-forme en ligne dénommée "Just-

Horeca". L'objectif serait de mettre en contact les exploi-

tants d'établissements horeca et les travailleurs indépen-

dants du secteur via une application en ligne. Les

travailleurs seraient dans ce cadre considérés comme des

"travailleurs autonomes" et travailleraient par conséquent

en tant qu'indépendants.

In een artikel van 9 januari 2017 op de website van het

magazine Bruzz wordt melding gemaakt van bezorgdheden

bij de vakbond. De vrije medewerkers zouden volgens de

vakbonden niet kunnen genieten van de arbeidsrechtelijke

beschermingen die gewone werknemers wel genieten.

Bovendien bestaat de vrees voor onderbetaling door onder-

linge concurrentie en zijn er twijfels over het statuut van

deze zelfstandige horecamedewerkers, meer specifiek

vreest men dat er sprake zou zijn van schijnzelfstandig-

heid.

Selon un article publié le 9 janvier 2017 sur le site inter-

net du magazine Bruzz, les organisations syndicales expri-

ment toutefois des préoccupations à cet égard. Elles

craignent que les travailleurs autonomes ne puissent plus

bénéficier des protections dont font l'objet les travailleurs

ordinaires en matière de droit du travail. En outre, la main-

d'oeuvre du secteur risquerait d'être sous-payée en raison

de la concurrence et le statut des travailleurs indépendants

de s'apparenter à celui des "faux indépendants".

Om de onderlinge concurrentie en een prijzenslag tussen

zelfstandig horecapersoneel te vermijden, wordt door de

voorzitter van Horeca Brussel naar voren geschoven dat er

voor deze vrije medewerkers in ieder geval minimumtarie-

ven zullen overwogen worden.

Pour éviter la concurrence et la guerre des prix entre le

personnel indépendant de l'horeca, le président d'Horeca

Bruxelles a souligné qu'il serait de toute façon envisagé de

fixer des tarifs minimums pour ces travailleurs autonomes.

Tijdens de vergadering van de commissie van 14 februari

2017, stelde uw collega de heer minister Willy Borsus, de

ontwikkeling van het platform nauw te zullen opvolgen.

Lors de la réunion de la commission du 14 février 2017,

votre homologue, le ministre M. Willy Borsus, a déclaré

que l'élaboration de la plate-forme serait suivie de près.

1. Zal u met uw collega, minister van Middenstand, Zelf-

standigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Inte-

gratie, de heer Willy Borsus, overleggen omtrent de

voorwaarden en het wettelijk kader waarbinnen het plat-

form Just-Horeca zal dienen te opereren?

1. Entendez-vous vous concerter avec votre homologue,

M. Willy Borsu, ministre des Classes moyennes, des Indé-

pendants, des PME, de l'Agriculture et de l'Intégration

sociale, concernant les conditions et le cadre juridique dans

lequel devrait s'inscrire la plate-forme Just-Horeca?

2. Zal u aandringen op minimumtarieven voor personen

die intekenen als zelfstandig medewerker via de applicatie

van Just-Horeca?

2. Entendez-vous demander instamment l'établissement

de tarifs minimums pour les personnes qui s'inscriront en

tant que travailleurs indépendants via l'application de Just-

Horeca?
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3. In welke mate wordt er thans gecontroleerd op schijn-

zelfstandigheid bij personen die als zelfstandig medewer-

ker aan de slag zijn in de horeca en welke sancties zijn

hieraan verbonden voor horeca-uitbater en/of medewerkers

in deze situatie?

3. Dans quelle mesure contrôle-t-on actuellement si les

travailleurs indépendants de l'horeca sont de faux indépen-

dants et quelles sanctions les exploitants et/ou les travail-

leurs encourent-ils dans cette situation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1309 van de heer volksvertegenwoordiger Werner

Janssen van 17 februari 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1309 de monsieur le député Werner

Janssen du 17 février 2017 (N.):

U stelt zich vragen naar de arbeidsrechtelijke bescher-

ming van zelfstandige horecamedewerkers die via een

online platform "Just-Horeca" met horeca-uitbaters in con-

tact komen en bij hen in dienst treden als "vrije medewer-

ker". U wijst hierbij op het risico op onderbetaling, en

verwijst naar de suggestie om minimumtarieven in te voe-

ren. Verder haalt u de vrees aan voor schijnzelfstandigheid.

Vos questions visent la protection des travailleurs indé-

pendants dans l'horeca qui entrent en contact avec les

exploitants de restaurants via la plate-forme en ligne "Just-

Horeca" et les rejoignent en tant qu '"employés libres".

Vous signalez les risques de sous paiement et vous suggé-

rez d'introduire des tarifs minimaux. En outre, vous évo-

quez la crainte de l'emploi de faux indépendants.

De beschermende bepalingen van het arbeidsrecht, met

inbegrip van de cao's inzake minimumlonen, zijn enkel van

toepassing op personen die in ondergeschikt verband

tewerkgesteld zijn, en niet op zelfstandigen.

Les dispositions protectrices du droit du travail, y com-

pris les conventions sur le salaire minimum, ne

s'appliquent qu'aux personnes qui sont employées sous un

lien d'autorité et non aux travailleurs indépendants.

Werknemer is diegene die een overeenkomst heeft afge-

sloten om tegen loon arbeid te verrichten onder het gezag

van de tegenpartij (werkgever). Het bestaan van een

gezagsrelatie is dus essentieel.

Le travailleur est la personne qui a conclu un contrat en

vertu duquel il preste un travail sous l'autorité d'un

employeur en contrepartie d'une rémunération. L'existence

d'une relation d'autorité est donc essentielle.

De vraag of in een concreet geval een persoon onder het

gezag van een ander persoon werkt is een feitenkwestie,

die door de rechter moet worden beoordeeld op basis van

de criteria van de wetgeving met betrekking tot de aard van

de arbeidsrelaties (= titel XIII van de Programmawet (I)

van 27 december 2006) en op basis van de wet van 3 juli

1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten.

La question de savoir si une personne travaille sous

l'autorité d'une autre personne est une question de fait qui

doit être jugée par le juge sur la base des critères de la

législation sur la nature des relations de travail (titre XIII

de la Loi-programme (I) du 27 décembre 2006) et sur base

de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail.

Deze Arbeidsrelatieswet hanteert vier algemene criteria

om het onderscheid te maken tussen werknemers en zelf-

standigen. Die criteria zijn: de wil der partijen, de vrijheid

van organisatie van de werktijd, de vrijheid van organisatie

van het werk en de mogelijkheid een hiërarchische con-

trole uit te oefenen.

Cette loi sur les relations de travail utilise quatre critères

généraux pour faire la distinction entre les salariés et les

travailleurs indépendants. Ces critères sont: la volonté des

parties, la liberté d'organisation du temps de travail, la

liberté d'organisation du travail et la possibilité d'exercer

un contrôle hiérarchique.

Met betrekking tot de context die door u wordt voorge-

legd, zal er eerst dienen te worden onderzocht of de zoge-

naamde "vrije medewerkers" in de horeca in werkelijkheid

beantwoorden aan de omschrijving van een zelfstandige,

bij gebreke waaraan er inderdaad sprake zou kunnen zijn

van schijnzelfstandigheid. De concrete tewerkstellingssitu-

atie van betrokkenen zal moeten worden beoordeeld in het

licht van de eerder vermelde wettelijke criteria. Dit onder-

zoek komt toe aan de inspectiediensten van Rijksdienst

voor Sociale Zekerheid (RSZ) en Rijksinstituut voor de

Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen (RSVZ).

En ce qui concerne le contexte soumis, il faudra d'abord

examiner si les soi-disant "travailleurs libres" dans l'horeca

répondent effectivement à la définition d'un travailleur

indépendant, à défaut de quoi il pourrait bien y avoir un

faux travail indépendant. La situation concrète de l'emploi

des personnes impliquées devra être évaluée à la lumière

des critères réglementaires susmentionnés. Cette enquête

est effectuée par les services d'inspection de l'Office natio-

nal de sécurité sociale (ONSS) et de l'Institut national

d'assurances sociales pour travailleurs indépendants

(INASTI).
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Voor zover uit dit onderzoek zou blijken dat betrokkenen

in feite onder gezag werken voor de horeca-uitbaters, dient

de (schijn)zelfstandigheid te worden geherkwalificeerd

naar werknemerschap, met alle gevolgen van dien op vlak

van arbeidsrechtelijke bescherming (met inbegrip van

minimumlonen en aanvullende premies) en sociale zeker-

heidsbijdragen.

Si cette enquête révélait que les acteurs concernés tra-

vaillent effectivement sous l'autorité des exploitants hôte-

liers, l'indépendance (apparente) devrait être requalifiée en

statut de salarié, avec toutes les conséquences en termes de

protection de l'emploi (y compris le salaire minimum et

primes complémentaires) et les cotisations de sécurité

sociale.

Bovendien kan een werkgever, indien vastgesteld wordt

dat er duidelijk misbruik is wat betreft het statuut van

werknemer, een proces-verbaal krijgen voor inbreuken op

de regelgeving sociale documenten en Dimona. Dit kan

dan eventueel leiden tot een veroordeling met een moge-

lijke strafrechtelijke boete van 800 tot 8.000 euro en/of een

gevangenisstraf van zes maanden tot drie jaar, hetzij een

administratieve geldboete van 400 tot 4.000 euro per

betrokken werknemer (artikel 188 van het sociaal strafwet-

boek van 6 juni 2010).

En outre, si un employeur est clairement considéré en

abus en ce qui concerne le statut du travailleur, un procès-

verbal peut être dressé pour infraction à la règlementation

en matière de documents sociaux et de Dimona. Cela peut

conduire à une condamnation à une éventuelle amende

pénale de 800 à 8.000 euros et / ou une peine d'emprison-

nement allant de six mois à trois ans, ou à une amende

administrative de 400 à 4.000 euros par salarié concerné

(article 188 du Code pénal social du 6 juin 2010).

Indien uit het onderzoek zou blijken dat het hier effectief

zou gaan om zelfstandigen, is mijn collega, de minister van

Middenstand, zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maat-

schappelijke Integratie bevoegd.

Si l'enquête démontre que les personnes concernées tra-

vaillent effectivement comme indépendantes, cela sera

mon collègue, le ministre des Classes moyennes, des Indé-

pendants, des PME, de l'Agriculture et l'Intégration

sociale, qui sera compétent.

DO 2016201716132

Vraag nr. 1438 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 mei 2017 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Werk, Economie

en Consumenten, belast met Buitenlandse

Handel:

DO 2016201716132

Question n° 1438 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 mai 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et

ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Het RVA-verslag. Le rapport ONEM.

Het jaarverslag van 2016 van de Rijksdienst voor

Arbeidsbemiddeling (RVA) is positief want het geeft, net

zoals in 2015, aan dat de uitgaven inzake uitkeringen voor

zowel volledige als tijdelijke werkloosheid gevoelig zijn

gedaald. De uitgaven van de RVA zijn op drie jaar tijd

gedaald met meer dan 1,5 miljard euro, dit wil zeggen

15 % van de begroting van de RVA.

Le rapport annuel 2016 de l'Office National de l'Emploi

(ONEM) est positif puisque, comme en 2015, il souligne la

baisse sensible des dépenses en allocations, en ce qui

concerne tant le chômage complet que le chômage tempo-

raire. En trois ans, les dépenses de l'ONEM ont baissé de

plus de 1,5 milliard d'euros, soit 15 % du budget de l'office.

Deze evolutie is te danken aan drie factoren: Cette évolution s'explique par trois facteurs:

- de economische groei en de daaruit voortvloeiende

nieuwe banen;

- la croissance économique et les créations d'emploi qui

l'accompagnent;

- een minder uitgesproken toename van de beroepsbevol-

king;

- une population active à l'augmentation moins pronon-

cée;

- de verschillende regeringsmaatregelen. - les différentes mesures prises par le gouvernement.

Het aantal vergoede tijdelijke-werkloosheidsdagen blijft

ook dalen en bevindt zich op het laagste niveau sinds 1946.

Het is voornamelijk de economische werkloosheid die

daalt, met 11,4 % minder dagen die moeten worden ver-

goed.

Le nombre de jours de chômage temporaire indemnisés

continue lui aussi à diminuer et s'établit à son niveau le

plus bas depuis 1946. C'est principalement le chômage

économique qui baisse, avec 11,4 % de jours à indemniser

en moins.
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De sociale partners onderzoeken de wetgevende maatre-

gelen en aanpassingen die de werkgever meer flexibiliteit

zouden moeten bieden om het werk te organiseren. Door

ervoor te zorgen dat de werkgevers over flexibele instru-

menten beschikken om het werk op een hedendaagse

manier te organiseren, kan het aantal ontslagen immers

verder worden teruggedrongen.

Les partenaires sociaux sont en train d'examiner les

mesures et adaptations de la législation sur le travail qui

pourraient rendre possible une organisation plus souple du

travail pour l'employeur. Car mettre les instruments de

flexibilité à la disposition des employeurs pour permettre

une organisation moderne du travail pourrait continuer à

réduire les licenciements.

1. We zijn uiteraard blij met deze uitstekende resultaten.

Denkt u dat deze tendens zich in 2017 zal verderzetten?

1. Nous pouvons bien entendu nous féliciter de ces excel-

lents résultats. Prévoyez-vous une continuation dans cette

tendance pour 2017?

2. Welke maatregelen zijn er voor dit jaar gepland om

deze tendens te versterken?

2. Quelles mesures devraient voir le jour cette année et

conforter voire amplifier cette tendance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1438 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît

Friart van 04 mei 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1438 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 mai 2017 (Fr.):

1. In de Economische Begroting van 7 september 2017

bevestigde het Planbureau dat de Belgische economie in

2017 een sterke start nam met een groei van 0,6 % in het

eerste kwartaal.

1. Lors du budget économique du 7 septembre 2017, le

bureau du plan a confirmé que l'économie belge a connu un

beau début d'année 2017 puisqu'elle a affiché une crois-

sance de 0,6 % au premier trimestre.

De bbp-groei vertraagde ietwat tot 0,4 % in het tweede

kwartaal en zou dat tempo handhaven in de tweede helft

van 2017 en in de loop van 2018, aangedreven door de

dynamiek van de binnenlandse vraag.

La croissance du PIB s'est ensuite quelque peu ralentie,

pour atteindre 0,4 % au deuxième trimestre; ce rythme

devrait se maintenir au second semestre de 2017 ainsi que

dans le courant de l'année 2018, grâce à la dynamique de la

demande intérieure.

Vooral de particuliere consumptie en de bedrijfsinveste-

ringen vormen een belangrijke groeimotor. Op jaarbasis

zou de economische groei, zowel in 2017 als in 2018, daar-

door uitkomen op 1,7 %.

Surtout la consommation des particuliers et les investis-

sements des entreprises jouent un véritable rôle moteur.

Ainsi, la croissance de l'économie belge devrait s'établir,

sur base annuelle, à 1,7 % tant en 2017 qu'en 2018.

De arbeidskostenverlagende maatregelen zouden ook dit

jaar nog een gunstige impact hebben op de werkgelegen-

heid en de groei van de activiteit in de marktsector bijzon-

der arbeidsintensief maken.

Les mesures de réduction du coût du travail auraient

encore un impact positif sur l'emploi cette année et soutien-

draient l'intensité en main-d'oeuvre de la croissance de

l'activité du secteur marchand.

De aantrekkende loonkosten zouden volgend jaar echter

leiden tot een - weliswaar bescheiden - groeiversnelling

van de arbeidsproductiviteit. De werkgelegenheidsgroei

zou in 2017 uitkomen op 1,2 % en in 2018 licht vertragen

tot 1,0 %, wat voor beide jaren samen neerkomt op

104.000 bijkomende banen. Ondanks de stijging van de

beroepsbevolking zou de werkloosheid tijdens de jaren

2017-2018 verder worden teruggedrongen met in totaal

62.000 personen.

En outre, l'an prochain, la hausse plus soutenue du coût

du travail devrait entraîner une accélération - certes

modeste - de la croissance de la productivité du travail. La

croissance de l'emploi s'établirait à 1,2 % en 2017 et fléchi-

rait quelque peu pour atteindre 1,0 % en 2018, ce qui repré-

sente, cumulativement pour les deux années, une création

nette de 104.000 unités. En dépit de la croissance de la

population active, le nombre de chômeurs continuerait de

reculer, et ce à hauteur de 62.000 unités sur l'ensemble de

la période 2017-2018.
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Conform de parameters die werden bepaald tijdens de

Economische Begroting van 7 september 2017 raamt de

Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) dat de uitga-

ven voor sociale uitkeringen (werkloosheid, werkloosheid

met bedrijfstoeslag, tijdskrediet en thematisch verlof in de

private sector) met 5 % zullen afnemen ten opzichte van

2016.

Conformément aux paramètres retenus lors du Budget

économique du 7 septembre 2017, l'Office National de

l'Emploi (ONEM) estime que les dépenses en prestations

sociales (chômage, chômage avec complément d'entre-

prise, crédit temps et congé thématiques dans le secteur

privé) devraient diminuer de 5 % par rapport à 2016.

2. In de tweede helft van 2017 zijn er na de wet werkbaar

en wendbaar werk, geen bijzondere maatregelen in werk-

ing getreden waarvan significante effecten op de werk-

loosheid te verwachten vallen.

2. Dans la seconde moitié de 2017, aucune mesure parti-

culière pouvant avoir des effets significatifs sur le chô-

mage n'est entrée en vigueur après la loi sur le travail

faisable et maniable.

Begin 2018 zullen wel de wet diverse bepalingen inzake

werk, de Programmawet en de wet economische relance en

Sociale cohesie in werking treden.

En revanche, le début de l'année 2018 sera marqué par

l'entrée en vigueur de la loi portant des dispositions

diverses en matière d'emploi, de la loi-programme et de la

loi sur la relance économique et la cohésion sociale.

Deze wetten bevatten maatregelen die de tewerkstelling

verhogen door werk meer lonend te maken (bijvoorbeeld:

de verbeterde werknemersparticipatie), de loonkost te ver-

lagen (bijvoorbeeld: de vermindering doorstorting van de

bedrijfsvoorheffing in de ploegenarbeid, de startersjobs),

de flexibiliteit te verhogen (bijvoorbeeld: e-commerce) en

de arbeidsmarktparticipatie te versterken (bijvoorbeeld: de

activeringsbijdrage en de sanctie bij niet-aanbieden bijko-

mende uren met deeltijdse tewerkstelling).

Ces lois contiennent des mesures favorisant l'emploi en

rendant le travail financièrement plus attrayant (par

exemple: la participation améliorée des travailleurs), en

réduisant les coûts salariaux (par exemple: la diminution

du reversement du précompte professionnel pour le travail

en équipes, les starters jobs), en augmentant la flexibilité

(par exemple: e-commerce) et en renforçant la participa-

tion au marché du travail (par exemple: la cotisation d'acti-

vation et la sanction en cas de non-proposition d'heures

complémentaires aux travailleurs à temps partiel).

in mio €/
en mio €

werkloosheid/
chômage

(federaal deel/
part fédérale)

SWT/
RCC

TKR-
HV/

CT-CTH
(privé)

Totaal/Total
Globaal beheer/
Gestion globale

Verschil met 
het jaar -1/
Différence 

avec l'année -1

Verschil met het 
jaar -1 in %/

Différence avec 
l'année -1 en %

werkelijk 2016/
réel 2016

5888,5 1404,2 551,1 7843,8 -446,7 5,39%

raming 2017/
estimation 2017

5606,9 1301,0 536,8 7444,7 -399,1 -5,09%
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Vraag nr. 1874 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

30 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Werk, Economie en

Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2016201717181

Question n° 1874 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 30 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

De collectieve vordering tegen onwettig betaalde belastin-

gen.

L'action collective contre des taxes indûment payées.

Sinds 1 maart 2016 werd door de Vlaamse regering

beslist om de Turteltaks in te voeren, om op die manier de

afbouw van de schulden voor groenestroomcertificaten te

financieren. Door deze Turteltaks betaalt een gezin jaar-

lijks 100 euro extra voor energie.

Le 1er mars 2016, le gouvernement flamand a décidé

d'instaurer la "taxe Turtelboom" pour financer la réduction

progressive des dettes résultant des certificats verts. Ce

prélèvement représente un supplément annuel de 100 euros

sur les dépenses énergétiques des ménages.

Test-Aankoop had in april 2016 een verzoek tot vernieti-

ging van de Turteltaks ingediend bij het Grondwettelijk

Hof. Op 22 juni 2017 heeft het Grondwettelijk Hof beslist

om het omstreden decreet van 2015 - dat de Vlaamse ener-

gieheffing invoerde - te vernietigen. Omwille van de

rechtszekerheid blijft deze belasting echter wel nog in

stand gehouden voor 2016 en 2017 en zou de belasting pas

in 2018 worden afgeschaft. Een arrest van het Grondwette-

lijk Hof geldt erga omnes.

En avril 2016, Test Achats a introduit un recours en

annulation de la taxe Turtelboom devant la Cour constitu-

tionnelle. Le 22 juin 2017, la Cour constitutionnelle a

décidé d'annuler le décret controversé de 2015 instaurant

cette taxe énergétique flamande. Pour des raisons de sécu-

rité juridique, ce prélèvement a cependant été maintenu en

2016 et 2017 et la taxe ne serait supprimée qu'en 2018. Les

arrêts de la Cour constitutionnelle sont valables erga

omnes.

Aangezien de Turteltaks een onwettig betaalde belasting

is, zou het juridisch gezien mogelijk zijn om een vordering

tot terugbetaling in te stellen voor de taks betaald vóór

2018, volgens fiscaal expert Michel Maus. Rechtszeker-

heid mag immers niet primeren op wettelijkheid, stelt hij.

Selon l'expert fiscaliste Michel Maus, il serait possible,

sur le plan juridique, d'intenter une action en répétition de

la taxe payée avant 2018 étant donné que la taxe Turtel-

boom est un impôt indu. Il affirme en effet que la sécurité

juridique ne peut pas primer la légalité.

Ondertussen zijn er reeds een aantal organisaties een col-

lectieve actie gestart, met als doel een collectieve vorde-

ring in te dienen bij de rechtbank om de onterecht betaalde

Turteltaks terug te eisen. Consumentenorganisatie Test-

Aankoop liet echter weten geen rechtszaak op te zullen

starten, omdat de uitkomst volgens haar advocaten te onze-

ker is.

Dans l'intervalle, plusieurs organisations ont déjà lancé

une initiative collective en vue d'intenter une action collec-

tive en répétition de la taxe Turtelboom indûment payée.

L'organisation de consommateurs Test Achats a, pour sa

part, fait savoir qu'elle ne lancerait pas de procédure juri-

dique, ses avocats estimant que l'issue du procès est trop

incertaine.

Het Wetboek Economisch Recht voorziet sinds 28 maart

2014 "rechtsvordering tot collectief herstel", waarbij één

van de voorwaarden is, en ik citeer: "de ingeroepen oor-

zaak betreft een mogelijke inbreuk door de onderneming

op een van haar contractuele verplichtingen, op één van de

Europese verordeningen of de wetten bedoeld in artikel

XVII. 37 of op een van hun uitvoeringsbesluiten".

Le Code de droit économique prévoit depuis le 28 mars

2014 une "action en réparation collective", dont une des

conditions est, je cite, que: "la cause invoquée constitue

une violation potentielle par l'entreprise d'une de ses obli-

gations contractuelles, d'un des règlements européens ou

d'une des lois visés à l'article XVII. 37 ou de leurs arrêtés

d'exécution".

Acht u het mogelijk dat een collectieve vordering met

betrekking tot de Turteltaks voldoet om ontvankelijk te

zijn?

Estimez-vous qu'une action en réparation collective rela-

tive à la taxe Turtelboom peut être recevable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1874 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Uyttersprot van 30 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1874 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 30 novembre 2017 (N.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



142 QRVA 54 142
17-01-2018
U verwijst zelf naar het artikel dat de ontvankelijkheids-

voorwaarden bepaalt voor een rechtsvordering tot collec-

tief herstel, namelijk het artikel XVII.37 van het Wetboek

van economisch recht.

Vous renvoyez vous-même à l'article qui fixe les condi-

tions de recevabilité pour une action en réparation collec-

tive, à savoir l'article XVII.37 du Code de droit

économique.

Uiteraard komt het aan de rechter toe zich in een concreet

dossier uit te spreken over de ontvankelijkheid ervan.

Il appartient évidemment au juge de se prononcer sur la

recevabilité dans un dossier concret.

Naar mijn mening is het twijfelachtig of er sprake kan

zijn van een inbreuk op hun contractuele verplichtingen in

hoofde van de energieleveranciers of dat laatsgenoemden

een inbreuk hebben gepleegd op een van de regels die

staan opgesomd in artikel XVII.37.

Selon moi, il n'est pas certain qu'il puisse être question

d'une infraction commise par les fournisseurs d'énergie

envers leurs obligations contractuelles ou que ces derniers

aient commis une infraction aux règles énumérées à

l'article XVII.37.

Als u het kwestieuze arrest van het Grondwettelijk Hof

aandachtig gelezen heeft, zal u ook gezien hebben dat het

Hof in zijn arrest ook heeft gesteld dat het de gevolgen van

de vernietigde bepaling handhaaft voor de jaren 2016 en

2017.

Si vous avez lu attentivement l'arrêt de la Cour constitu-

tionnelle en question, vous aurez également vu que la Cour

a aussi dit pour droit dans son arrêt qu'elle maintient, pour

les années 2016 et 2017, les conséquences de la disposition

annulée.

DO 2017201819154

Vraag nr. 1804 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 25 oktober 2017 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819154

Question n° 1804 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

Daling van de werkloosheidsgraad in de EU (MV 19987). Baisse du taux de chômage dans l'UE (QO 19987).

Uit de op 3 juli 2017 door Eurostat gepubliceerde gege-

vens blijkt dat de seizoengezuiverde werkloosheidsgraad

in de 19 landen van de eurozone in mei van dit jaar 9,3%

bedroeg.  Dat is hetzelfde niveau als in april 2017 en in

vergelijking met mei 2016 - toen de werkloosheidsgraad

nog 10,2% bedroeg - gaat het om een daling.

Selon une information publiée par Eurostat le 3 juillet

2017, le taux de chômage corrigé des variations saison-

nières était pour le mois de mai dernier, dans les 19 pays de

la zone euro, à 9,3 %, stable par rapport à avril 2017 et en

baisse par rapport au taux de 10,2 % enregistré en mai

2016.

De werkloosheidsgraad is de laagste in de eurozone sinds

maart 2009. In de EU-28 lag de werkloosheidsgraad in mei

2017 op 7,8%, dat is op hetzelfde niveau als in april 2017.

In vergelijking met de cijfers van mei 2016 - toen de werk-

loosheidsgraad nog 8,7% bedroeg, gaat het om een daling.

Il s'agit toujours du taux le plus faible enregistré dans la

zone euro depuis mars 2009. Dans l'UE28, le taux de chô-

mage s'est établi à 7,8 % en mai 2017, stable par rapport à

avril 2017 et en baisse par rapport au taux de 8,7 % de mai

2016.

In de EU-28 gaat het om de laagste werkloosheidscijfers

sinds december 2008.

Ces résultats du chômage demeurent les plus faibles

enregistrés dans les 28 pays de l'UE depuis décembre

2008.

1. Waarom ligt de werkloosheidsgraad in de 19 landen

van de eurozone hoger dan in de andere EU-landen?

1. Pour quelle raison le taux de chômage est-il supérieur

dans les 19 pays de la zone euro par rapport aux autres

pays de l'UE?

2. Welke internationale factoren bevorderen de jobcreatie

in de EU?

2. Quels sont les facteurs internationaux qui favorisent

les créations d'emploi dans l'UE?

3. Wat was de werkloosheidsgraad in België in mei dit

jaar? Hoe verhoudt hij zich tot die in mei 2016?

3. Quel était le taux de chômage pour la Belgique en mai

dernier par rapport à mai 2016?

4. Wat is uw analyse van de resultaten voor België? 4. Quelle est votre analyse des résultats pour la Belgique?
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5. Hoe ziet u de evolutie tijdens de twee volgende jaren? 5. Quelles sont vos prévisions pour les deux années à

venir?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1804 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Jacques Flahaux van 25 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1804 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 25 octobre 2017 (Fr.):

1. Het verschil in de werkloosheidsgraad tussen de lan-

den van de eurozone en de andere EU-landen wordt ver-

klaard door het feit dat de landen met een

werkloosheidsgraad boven het Europese gemiddelde, met

uitzondering van Kroatië, zich allemaal in de eurozone

bevinden.

1. La différence de taux de chômage entre les pays de la

zone euro et les autres pays de l'UE s'explique par le fait

que les pays présentant un taux de chômage au-dessus de la

moyenne européenne, se situent tous dans la zone euro, à

l'exception de la Croatie.

Ook enkele landen met een zeer lage werkloosheid,

waaronder met name Duitsland, maken echter deel uit van

de eurozone, zodat uit deze vaststelling geen conclusies

over het functioneren van de eurozone op zich kunnen

worden getrokken.

Toutefois, certains pays présentant un taux de chômage

très faible, notamment l'Allemagne, font aussi partie de la

zone euro, de sorte que ce constat ne permet pas de tirer

des conclusions quant au fonctionnement de la zone euro

en tant que telle.

2. De gunstige evolutie van de Europese arbeidsmarkt is

vooral te danken aan de economische heropleving: de EU

laat de Grote Depressie achter zich, en de economische

groei vertaalt zich in een duidelijke banengroei. Ook de

hervormingen die in verschillende landen in de voorbije

jaren werden doorgevoerd dragen hieraan bij.

2. L'évolution favorable du marché du travail en Europe

est principalement due à la reprise économique: l'UE a

laissé la Grande Dépression derrière elle et la croissance

économique se traduit par une croissance nette de l'emploi.

Les réformes menées dans plusieurs pays ces dernières

années y contribuent également.

3. Voor ons land moet ik u de meest recente Europees

vergelijkbare cijfers schuldig blijven. De methodologie

van de Enquête naar de Arbeidskrachten in ons land werd

dit jaar grondig herzien. We werken nu met een roterend

panel, en ook de wegingsmethode werd herzien. Het gaat

om een belangrijke verbetering, maar op de zeer korte ter-

mijn leidt de operatie tot een breuk in de reeks. Dat lost

zich op termijn op.

3. Pour notre pays, je ne dispose pas encore des chiffres

les plus récents permettant une comparaison au niveau

européen. La méthodologie de l'enquête sur les forces de

travail dans notre pays a été revue en profondeur cette

année. Nous travaillons à présent avec un panel rotatif et la

méthode de pondération a également été revue. Il s'agit

d'une amélioration majeure, mais, à très court terme, l'opé-

ration engendre une rupture dans la série. Cette difficulté

se résoudra à terme.

Nu, de gegevens van de vorige jaren, en ook de adminis-

tratieve cijfers voor dit jaar, bevestigen wel dat de trend in

ons land gelijkloopt met die in de EU en de eurozone.

Ceci étant, les données des années précédentes ainsi que

les chiffres administratifs de cette année confirment que la

tendance dans notre pays est similaire à celle observée au

sein de l'UE et de la zone euro.

4. Dat komt uiteraard omdat ook wij mee kunnen genie-

ten van de positieve effecten van de economische herople-

ving, en omdat ook wij de nodige hervormingen hebben

doorgevoerd om het werkgelegenheidseffect van de econo-

mische groei te versterken.

4. Cela s'explique évidemment parce que, nous aussi,

nous pouvons bénéficier des effets positifs de la reprise

économique, mais également parce que nous avons mené à

bien les réformes nécessaires afin de renforcer les effets de

la croissance économique sur l'emploi.

5. Voor de komende jaren voorziet het Federaal Planbu-

reau een verdere daling van de werkloosheidgraad in ons

land, die in 2022 2,3 procentpunt lager zou liggen dan van-

daag, een niveau dat sinds de jaren 1980 niet meer werd

bereikt. Ook de Europese Commissie voorziet, en dan voor

de hele EU, een verdere daling van de werkloosheid.

5. Pour les années à venir, le Bureau fédéral du Plan pré-

voit la poursuite de la diminution du taux de chômage dans

notre pays, qui, à l'horizon 2022, devrait être de 2,3 points

de pourcentage inférieur au taux actuel, soit un niveau qui

n'a plus été atteint depuis les années 1980. La Commission

européenne prévoit, elle aussi, une diminution du chômage

pour l'ensemble de l'UE.
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Vraag nr. 1814 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

26 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Werk, Economie en

Consumenten, belast met Buitenlandse Handel:

DO 2017201819190

Question n° 1814 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des

Consommateurs, chargé du Commerce extérieur:

Productiviteit van de werknemers (MV 21367). La productivité au travail (QO 21367).

Uit een recente studie van de Universiteit van Warwick

(Groot-Brittannië) blijkt dat tevreden werknemers tot 12 %

productiever zijn.

Récemment, une étude de l'Université de Warwick

(Grande-Bretagne) a démontré que les travailleurs satis-

faits étaient jusqu'à 12 % plus productifs.

De studie concludeert dat tevredenheid op het werk niet

langer een abstract begrip is, maar bijdraagt tot zowel de

aantrekkelijkheid van de onderneming als tot de producti-

viteit, de loyaliteit en de creativiteit van de werknemers.

Tevredenheid speelt eveneens een belangrijke rol in de

bereidheid van werknemers om bij een onderneming te

gaan werken.

Selon ses conclusions, la satisfaction au travail n'est plus

un concept abstrait mais participe pleinement à l'attracti-

vité de l'entreprise, mais aussi sa productivité, sa loyauté et

sa créativité. La satisfaction est également déterminante

dans la disposition des collaborateurs à travailler dans une

entreprise.

In juni 2017 had de Organisatie voor Economische

Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) al laten weten dat

de productiviteit in België minder snel stijgt dan verwacht,

vooral in vergelijking met de buurlanden. De Belgische

motor zou haperen. Volgens persberichten is dat de conclu-

sie van meerdere vergelijkende rapporten.

En juin 2017, l'Organisation de Coopération et de Déve-

loppement Économiques (OCDE) avait déjà fait savoir que

la productivité en Belgique augmentait moins vite que

prévu, surtout par rapport aux pays voisins. La Belgique

ralentirait. Selon la presse, c'est la conclusion de plusieurs

rapports comparatifs.

1. Bevestigt u de in die studies vermelde achterstand? Zo

ja, over welke cijfers beschikt u en wat betekenen ze?

1. Confirmez-vous le retard évoqué dans ces études?

Dans l'affirmative, de quels chiffres disposez-vous et que

signifient-ils?

2. Welke Europese landen zijn de beste voorbeelden

inzake productiviteit en welzijn op het werk? Kan het

beleid ter zake worden afgestemd op dat van de Europese

koplopers op dit stuk?

2. Quels sont les meilleurs exemples européens en termes

de productivité et de bien-être au travail? Est-il possible de

s'inspirer des politiques des leaders européens en la

matière?

3. De regering volgt dit dossier aandachtig op, maar hoe

luiden uw aanbevelingen voor de ondernemingen?

3. Le gouvernement suit ce dossier avec attention, mais

quelles sont les mesures que vous préconisez aux entre-

prises?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1814 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1814 de madame la députée Kattrin Jadin

du 26 octobre 2017 (Fr.):

1. Het Planbureau (economisch budget juni 2017) beves-

tigt de zwakke productiviteitsgroei (in de marktsector):

onder invloed van afnemende reële arbeidskosten daalde

de productiviteit per uur vorig jaar (-0,5 %), terwijl die in

2015 nog groeide met 1,1 %.

1. Le Bureau du Plan (budget économique de juin 2017)

confirme la faible croissance de la productivité (dans le

secteur du marché): sous l'influence de la baisse des coûts

réels du travail, la productivité par heure a chuté l'année

dernière (-0,5 %), tandis qu'en 2015 elle augmentait encore

de 1,1 %.
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Dit jaar en volgend jaar zou de productiviteitsgroei per

uur enigszins hernemen (tot respectievelijk 0,3 % en 0,7

%) onder invloed van oplopende reële arbeidskosten.

Ondanks de hogere economische groei, zwakt de groei van

het arbeidsvolume daardoor licht af (tot respectievelijk 1,6

% en 1,3 %). De afnemende groei van de arbeidsproducti-

viteit wordt in internationaal perspectief geplaatst in de

nota van het Planbureau (Working paper 11-17: Growth

and Productivity in Belgium).

Cette année et l'année prochaine, la croissance de la pro-

ductivité par heure devrait augmenter quelque peu (respec-

tivement de 0,3 % et de 0,7 %) sous l'influence de la hausse

des coûts réels du travail. Malgré une croissance écono-

mique plus forte, la croissance du volume du travail a légè-

rement ralenti (respectivement 1,6 % et 1,3 %). La baisse

de la croissance de la productivité du travail est placée

dans une perspective internationale dans la note du Bureau

du Plan (Working paper 11-17: Growth and Productivity in

Belgium).

De door Eurostat gepubliceerde cijfers bevestigen de

lichte afname van de arbeidsproductiviteit. En de schattin-

gen van het Instituut voor de Nationale Rekeningen en de

Studiedienst Vlaamse Regering tonen dat deze geldt voor

de drie Gewesten (zie indicator G03, http://www.werk.bel-

gie.be/moduleDefault.aspx?id=21166).

Les chiffres publiés par Eurostat confirment la légère

baisse de la productivité du travail. Et les estimations de

l'Institut des Comptes nationaux et du Service d'études du

gouvernement flamand montrent que cela s'applique aux

trois Régions (voir l'indicateur G03, http://

www.emploi.belgique.be/moduleDefault.aspx?id=2116)

2. Wat de stijging van de arbeidsproductiviteit betreft,

scoren Ierland, Turkije, Letland, Polen en Slovakije het

hoogst volgens de Organisatie voor Economische Samen-

werking en Ontwikkeling (OESO) (https://data.oecd.org/

lprdty/gdp-per-hour-worked.htm#indicator-chart). In de

EWCS (European Working Conditions Survey, Eurofound)

scoort Ierland ook hoog op het vlak van tevredenheid op

het werk, net als Letland. Turkije, Polen en Slovakije sco-

ren op dit punt echter iets slechter dan België. De Europese

leiders op vlak van welbevinden op het werk zijn Dene-

marken, Oostenrijk en Noorwegen.

2. En termes de croissance de la productivité du travail,

l'Irlande, la Turquie, la Lettonie, la Pologne et la Slovaquie

se classent au premier rang selon l'Organisation de Coopé-

ration et de Développement Économiques (OCDE) (https:/

/data.oecd.org/lprdty/gdp-per-hour-worked.htm#indicator-

chart). Dans l'enquête EWCS (European Working Condi-

tions Survey, Eurofound), l'Irlande obtient également un

score élevé en termes de satisfaction au travail, comme en

Lettonie. Cependant, la Turquie, la Pologne et la Slovaquie

ont un score légèrement inférieur à celui de la Belgique.

Les leaders européens dans le domaine du bien-être au tra-

vail sont le Danemark, l'Autriche et la Norvège.

3. In het kader van de uitvoering van het regeerakkoord

en ingevolge de aanbevelingen van de OESO, zal de Rege-

ring een studie laten uitvoeren om de oorzaken van lagere

groei van de productiviteit in België te bepalen en de Bel-

gische situatie te vergelijken met deze in de buurlanden. In

afwachting van de resultaten van deze studie is het voorba-

rig om concrete maatregelen voor de ondernemingen uit te

werken.

3. Le gouvernement, dans le cadre de l'exécution de

l'accord de gouvernement et suite aux recommandations de

l'OCDE, va demander une étude en vue d'examiner les

causes de la hausse plus modeste de la productivité en Bel-

gique et de comparer la situation observée en Belgique

avec les pays voisins. Dans l'attente de cette étude il est

prématuré de proposer des mesures concrètes aux entre-

prises.

DO 2017201819744

Vraag nr. 1867 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819744

Question n° 1867 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Werklozen die langere tijd in het buitenland verblijven. La présence prolongée de chômeurs à l'étranger.

Ieder jaar krijgen een aantal werklozen een sanctie omdat

ze langere tijd in het buitenland verblijven zonder vooraf-

gaande toestemming van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-

ziening (RVA).

Un certain nombre de chômeurs se voient chaque année

infliger des sanctions en raison d'une présence prolongée à

l'étranger sans autorisation préalable des services de

l'Office National de l'Emploi (ONEM).
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Ik zou graag een antwoord krijgen op de volgende vragen

voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu toe).

Je souhaiterais obtenir des réponses aux questions sui-

vantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017 (période

écoulée).

1. Hoeveel inbreuken hebben uw diensten in totaal vast-

gesteld? Kunt u het antwoord opsplitsen per Gewest?

1. Quel fut le nombre total des infractions constatées par

vos services? Je vous remercie de bien vouloir étayer votre

réponse par Région du pays.

2. Hebt u informatie over de verblijfplaats van de werklo-

zen in het buitenland? Zo ja, over welke landen gaat het

voornamelijk?

2. Disposez-vous éventuellement de données sur les lieux

de séjour à l'étranger desdits chômeurs? Le cas échéant,

quels étaient les principaux pays concernés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1867 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1867 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.):

1. Artikel 66 van het koninklijk besluit van 25 november

1991 houdende de werkloosheidsreglementering voorziet

dat, om uitkeringen te genieten, de werkloze zijn hoofdver-

blijfplaats in België moet hebben en dat hij bovendien

effectief in België moet verblijven.

1. L'article 66 de l'arrêté royal du 25 novembre 1991 por-

tant la réglementation du chômage prévoit que pour bénéfi-

cier d'allocations, le chômeur doit avoir sa résidence

principale en Belgique et qu'il doit, en outre, résider effec-

tivement en Belgique.

Op grond van deze bepaling kunnen werklozen die zich

effectief in het buitenland bevinden, worden gesanctio-

neerd.

Sur la base de cette disposition, les chômeurs qui résident

effectivement à l'étranger peuvent être sanctionnés.

Evenwel kan een werkloze ook een sanctie krijgen, op

grond van ditzelfde artikel, indien zijn adres uit het Rijks-

register werd geschrapt. Voor deze personen kan niet met

zekerheid worden vastgesteld of ze zich in België, dan wel

in het buitenland bevinden.

Un chômeur peut toutefois aussi être sanctionné sur la

base de ce même article si son adresse a été radiée du

Registre national. Pour ces personnes, il est impossible de

déterminer avec certitude si elles résident en Belgique ou à

l'étranger.

De cijfers die in de tabel hieronder worden weergegeven

per Gewest hebben betrekking op alle werklozen die

gesanctioneerd werden op grond van het voormelde artikel

66, omdat ze geen hoofdverblijfplaats in België meer had-

den. Het gaat dus ook om de personen wiens adres uit het

Rijksregister werd geschrapt.

Les chiffres par Région repris dans le tableau ci-dessous

ont trait à tous les chômeurs qui ont été sanctionnés sur la

base de l'article 66 précité, du fait qu'ils n'avaient plus leur

résidence principale en Belgique. Il s'agit donc aussi des

personnes dont l'adresse a été radiée du Registre national.

Bijgevolg kan de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening

(RVA) haar antwoord niet beperken tot de werklozen die

zich in het buitenland bevinden.

L'Office National de l'Emploi (ONEM) n'est par consé-

quent pas en mesure de limiter sa réponse aux seuls chô-

meurs qui résident à l'étranger.

Jaar/ 
Année

Vlaams Gewest/ 
Région flamande

Waals Gewest/ 
Région wallonne

Brus. Hfdst. 
Gewest/ 

Région de 
Bruxelles- 
Capitale

Onbekend/ 
Inconnu

Eindtotaal/ 
Total final

2014 1.792 1.305 815 14 3.926

2015 1.445 1.403 876 10 3.734

2016 825 1.194 668 8 2.695

2017 (11m) 537 863 660 5 2.065
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2. De RVA beschikt niet over gegevens over de verblijf-

splaats in het buitenland van de werklozen wiens situatie

als non-conform werd beoordeeld.

2. L'ONEM ne dispose pas de données sur le lieu de rési-

dence à l'étranger des chômeurs dont la situation a été

jugée non conforme.

DO 2017201819749

Vraag nr. 1870 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819749

Question n° 1870 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de l'Emploi, de

l'Économie et des Consommateurs, chargé du

Commerce extérieur:

Veiligheid van elektronische betalingen. La sécurité des paiements électroniques.

Test-Aankoop heeft een onderzoek gedaan naar de veilig-

heid van contactloos betalen met een bankkaart via de

NFC-technologie. Het doel van het experiment was om na

te gaan of iemand met kwade bedoelingen een bedrag tot

25 euro kan stelen zonder dat de eigenaar van de bankkaart

het merkt.

L'organisme Test-Achats a lancé une enquête sur la sécu-

rité du paiement sans contact via carte bancaire, une tech-

nologie appelée NFC. L'objectif de cet exercice visait à

vérifier si une personne mal intentionnée peut dérober des

montants inférieurs à 25 euros sans que le propriétaire de la

carte ne s'en rende compte.

Volgens de consumentenorganisatie, die voor het experi-

ment een mobiele betaalterminal gehuurd had, zouden de

resultaten niet goed zijn, aangezien het wel degelijk moge-

lijk lijkt te zijn om langs elektronische weg geld te stelen.

Selon l'organisation de défense des consommateurs, qui

aurait loué un terminal mobile pour mener des tests, les

résultats seraient mauvais, puisque se faire dérober de

l'argent électronique semble tout à fait possible.

In het licht van deze vaststelling kondigde u aan dat u de

vertegenwoordigers van Test-Aankoop en de verantwoor-

delijke van Febelfin zou samenroepen om een oplossing

voor dit probleem te zoeken.

Face à ce constat, vous avez annoncé avoir convoqué les

représentants de Test-Achats et un responsable de Febelfin

pour trouver une issue à la problématique évoquée.

Heeft die ontmoeting inmiddels plaatsgevonden? Zo ja,

welke beslissingen werden er genomen ten gunste van de

consument? Werden de veiligheidsproblemen duidelijk

beschreven en werd er een oplossing voor gevonden?

Cette réunion a-t-elle déjà eu lieu et, partant, quelles sont

les décisions qui y ont été retenues en faveur des consom-

mateurs? Les problèmes de sécurité sont-ils clairement

identifiés et des solutions ont-elles été trouvées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1870 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1870 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.):

Betalingen via de NFC-technologie staan nog maar in

hun kinderschoenen op de Belgische markt maar hun aan-

tal stijgt elke maand. Bijgevolg blijft het kabinet de proble-

men rond consumentenbescherming aandachtig volgen.

Les paiements via la technologie NFC n'en sont qu'à

leurs débuts sur le marché belge mais leur nombre aug-

mente de mois en mois. Partant, le cabinet reste attentif aux

questions relatives à la protection du consommateur.

Test-Aankoop uitte immers zijn bekommernissen over

het mogelijke risico op fraude met kaarten die compatibel

zijn met de NFC-technologie. Naar aanleiding hiervan heb

ik vergaderingen met de vertegenwoordigers van Test-

Aankoop en Febelfin georganiseerd.

Test-Achats a en effet fait part de ses inquiétudes quant

au possible risque de fraude avec les cartes compatibles

avec la technologie NFC. Suite à cela j'ai organisé des réu-

nions avec les représentants de Test-Achats et Febelfin.

Volgens de toelichtingen van Test-Aankoop en de tests

die deze organisatie uitvoerde, zou er een frauderisico

bestaan bij het gebruik van een mobiele terminal in de

onmiddellijke nabijheid van een bankkaart met NFC-tech-

nologie.

Selon les explications fournies par Test-Achats et les

tests réalisés par cette institution, il apparaît qu'un risque

de fraude existe de par l'utilisation d'un terminal mobile

placé à proximité immédiate d'une carte bancaire munie de

la technologie NFC.
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Eveneens volgens Test-Aankoop, bedraagt de franchise

150 euro bij fraude wanneer de betaling in fysieke aanwe-

zigheid van de kaart wordt uitgevoerd en wanneer er een

authenticatie is uitgevoerd. Dat betekent dus dat de consu-

ment bij fraude een bepaald bedrag zal moeten betalen.

Également selon Test-Achats, la franchise est de 150

euros en cas de fraude lorsque le paiement se fait en pré-

sence physique de la carte et lorsqu'il y a eu une authentifi-

cation. Par conséquent, cela signifie que le consommateur

est susceptible de supporter un certain montant en cas de

fraude.

Daarenboven meent Test-Aankoop dat de consument de

keuze zou moeten hebben, en dit gratis, tussen een kaart

met NFC-technologie en een kaart zonder NFC. Bovendien

acht Test-Aankoop het belangrijk om het contactloos beta-

len op de rekeninguittreksels te vermelden.

De plus, Test-Achats estime que le consommateur devrait

avoir le choix, et ce, gratuitement, entre une carte munie de

la technologie NFC et une carte sans NFC. En outre, Test-

Achats estime important qu'une mention du paiement sans

contact soit faite sur les extraits de compte.

Volgens Febelfin zijn de risico's verbonden aan contact-

loze betalingen beperkt. Contactloos betalen via deze tech-

nologie is in opmars in heel Europa. Dit is in Nederland al

ver gevorderd, waar tot 40 % van de betalingen contactloos

gebeurt volgens Febelfin en dit zonder noemenswaardige

fraude.

D'après Febelfin, les risques liés aux paiements sans

contact sont limités. Le paiement sans contact par cette

technologie se développe dans toute l'Europe. Il est déjà à

un stade très avancé aux Pays-Bas où 40 % des paiements

se font par paiement sans contact selon Febelfin et ceci

sans fraude remarquable.

Vooreerst werden er in het algemeen waarborgen gebo-

den, zoals begrenzing van de bedragen. Enkel kleine

bedragen kunnen dus worden betaald zonder de pincode in

te voeren. Het gaat dan meestal over bedragen in de orde

van maximum 25 tot 50 euro afhankelijk van de banken.

Voor hogere bedragen en in geval van meerdere opeenvol-

gende transacties wordt de pincode gevraagd.

Tout d'abord, de manière générale, des garanties sont

offertes, telles que le plafonnement des montants. Seuls

donc de petits montants peuvent être payés sans introduc-

tion du code PIN. Ces montants sont généralement de

l'ordre de maximum de 25 à 50 euros selon les banques. Le

code PIN est demandé au-delà de ces montants et en cas de

transactions multiples qui se succèdent.

Daarnaast wordt bij het verhuren van een mobiele termi-

nal waarmee fraude zou kunnen worden gepleegd, altijd de

identiteit van de verhuurder gevraagd. Deze 'leesterminal'

moet een echte terminal zijn die contactloze betalingen

aanvaardt van een handelaar, die een contract moet hebben

met een acquirer zoals Wordline. Alle verrichtingen zijn

dus traceerbaar en worden trouwens net als de "klassieke"

betalingen verwerkt via dezelfde beveiligde netwerken.

Ensuite, lors de la location d'un terminal mobile avec

lequel on pourrait frauder, l'identité du loueur est toujours

demandée. Ce 'terminal de lecture' doit être un véritable

terminal acceptant les paiements sans contact d'un com-

merçant devant avoir un contrat avec un acquéreur tel que

Worldline. Toutes les transactions sont donc traçables et

sont, en outre, traitées via les mêmes réseaux sécurisés que

les paiements 'classiques'.

Bovendien dient de afstand tussen de kaart of de smartp-

hone en de terminal slechts enkele centimeters te zijn en

dient er geen obstakel tussen beiden te staan. Wanneer de

kaart of de smartphone onderaan in een handtas zit of te

ver verwijderd is van de terminal, is het risico klein dat het

signaal kan passeren.

De plus, la distance entre la carte ou le smartphone et le

terminal doit être de quelques centimètres et il ne peut pas

y avoir d'obstacle entre eux. Si la carte ou le smartphone se

trouve au fond d'un sac ou à une distance trop éloignée du

terminal, il y a peu de risques pour que le signal puisse pas-

ser.

Wat de vraag betreft om te kunnen kiezen tussen een

kaart met of zonder NFC, blijkt dit in praktijk moeilijk.

Kleinere banken zullen immers niet de keuze tussen een

kaart met of zonder NFC-technologie kunnen aanbieden

omdat het hen te veel zou kosten beide te ontwikkelen.

Pour ce qui est de la question de pouvoir choisir entre

une carte avec ou sans la technologie NFC, ceci s'avère dif-

ficile en pratique. En effet, les petites banques ne seront

pas en mesure d'offrir un choix entre une carte avec ou sans

la technologie NFC car le développement des deux types

de cartes engendrait pour elles un coût trop élevé.

Aangezien het belangrijk is dat ook zij zich aanpassen

aan de ontwikkeling van deze technologie zullen zij kaar-

ten van hun klanten moeten vervangen door kaarten met

een NFC-functie. Bij de meeste banken is de functie even-

wel eenvoudig uit te schakelen.

Puisqu'il est important qu'elles s'adaptent aussi à l'évolu-

tion de cette technologie, elles devront remplacer les cartes

de leurs clients par des cartes toutes pourvues de la fonc-

tion NFC. Cependant, auprès de la plupart des banques,

cette fonction peut facilement être désactivée.
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Wat de vermelding van contactloze betaling op het reke-

ninguittreksel betreft, moet worden opgemerkt dat de bank

afhankelijk is van de informatie verstrekt door de acquirer

en bijgevolg niet altijd over die informatie beschikt.

Quant à la mention, sur l'extrait de compte, que le paie-

ment a été effectué sans contact il faut noter que la banque

dépend de l'information émanant de l'acquéreur et ne dis-

pose par conséquent pas toujours de cette information.

Febelfin heeft zich evenwel, op mijn vraag, sterk

gemaakt er op toe te zien dat voornoemde franchise niet

ten laste van de klant is wanneer hij het slachtoffer is van

fraude. Bovendien zullen ze ervoor zorgen dat alle banken

hun cliënteel voldoende informeren over de NFC-techno-

logie wanneer ze een dergelijke kaart ontvangen.

Cependant, Febelfin s'est engagée, à ma demande, à veil-

ler à ce que la franchise précitée ne soit pas à charge du

client quand il est la victime de fraude. En outre, ils feront

en sorte que toutes les banques informent suffisamment

leurs clients sur la technologie NFC au moment où ils

reçoivent une carte pareille.

Gelet op voorgaande is deze technologie dus behoorlijk

veilig en is er geen nood om de burger ongerust te maken.

Voorts bepaalt de nieuwe richtlijn over de betalingsdien-

sten, die in de loop van 2018 in Belgisch recht zal worden

omgezet, dat de betaler niet aansprakelijk is als de bank of

de handelaar geen versterkte authenticatie vraagt en er

schade wordt toegebracht.

Vu ce qui précède, cette technologie est donc suffisam-

ment sûre et il ne faut pas inquiéter les citoyens. En outre,

la nouvelle directive concernant les services de paiement,

qui sera transposée en droit belge dans le courant de

l'année 2018, prévoit que le payeur n'est pas responsable si

la banque ou le commerçant ne demande pas l'authentifica-

tion forte et qu'un dommage est causé.

Boek VII van het Wetboek van economisch recht legt de

betalingsdienstaanbieders op om voorafgaand informatie

inzake de gebruiksmodaliteiten van een betaalinstrument

aan de consumenten te verstrekken om ze te binden door

het raamcontract. Ook de wijzigingen aan het raamcontract

moeten twee maanden voor de inwerkingtreding ervan aan

de consument worden voorgelegd.

Le livre VII du Code de droit économique impose aux

prestataires des services de paiements de préalablement

fournir les informations concernant les modalités d'utilisa-

tion d'un instrument de paiement aux consommateurs pour

que ces derniers soient liés par le contrat-cadre ou les

conditions de l'offre de service de paiement. Quant aux

modifications au contrat-cadre, elles doivent être propo-

sées au consommateur deux mois avant leur entrée en

vigueur.

DO 2017201819908

Vraag nr. 1877 van de heer volksvertegenwoordiger

Johan Klaps van 05 december 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Werk,

Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel:

DO 2017201819908

Question n° 1877 de monsieur le député Johan Klaps

du 05 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et

des Consommateurs, chargé du Commerce

extérieur:

Sociaal plan van ING en Record Bank. - Ontslagregeling. Le plan social d'ING et de Record Bank. - Régime des

licenciements.

De onduidelijkheid over de zelfstandige bankagenten en

het bankpersoneel over mogelijke ontslagen en de bijbeho-

rende ontslagregeling is groot, meer nog, deze niet-com-

municatie veroorzaakt onrust.

Il règne une grande incertitude quant au possible licen-

ciement des agents bancaires indépendants et du personnel

bancaire, ainsi qu'en ce qui concerne le régime de

licenciement  auquel ils seront soumis. Cette absence de

communication jette même le trouble.

De rechtstreekse ontslagen werknemers van ING en

Record Bank worden vergoed door het hoofdkantoor vol-

gens de voorwaarden overeengekomen in het overleg. Dit

geldt niet voor de zelfstandigen en de werknemers met een

banktoelating van de zelfstandige kantoorhouders.

Les travailleurs d'ING et de Record Bank directement

licenciés sont indemnisés par le bureau central aux condi-

tions convenues au moment de la concertation. Ces condi-

tions ne valent pas pour les indépendants et pour le

personnel des gérants d'agence indépendants, personnel

qui dispose d'une autorisation d'activité bancaire.
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Er is dus geen zekerheid en duidelijkheid of en hoeveel

geld nog zal overblijven om de zelfstandigen bij te staan in

dit sociaal passief.

On ne peut donc pas savoir clairement ou sûrement s'il

restera à terme de l'argent dans ce passif social et combien,

pour soutenir les indépendants.

1. Hoeveel bedragen de provisies om het sociaal plan van

ING en Record Bank te financieren?

1. À quel montant s'élèvent les provisions pour financer

le plan social d'ING et de Record Bank?

2. Wat is het aandeel van die provisies voor de zelfstandi-

gen van ING en Record Bank en hun werknemers met een

banktoelating? Hoe is de verhouding van dit aandeel ten

opzichte van het aandeel voorzien voor de werknemers?

2. Quelle est la part de ces provisions destinée aux indé-

pendants d'ING et de Record Bank et à leurs travailleurs

disposant d'une autorisation pour une activité bancaire?

Quelle est la  part relative de ces provisions par rapport aux

provisions destinées aux employés?  

3. Vindt u dit een correcte verdeling? 3. Cette répartition vous semble-t-elle être correcte?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Consumenten, belast met

Buitenlandse Handel van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1877 van de heer volksvertegenwoordiger Johan

Klaps van 05 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de

l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé

du Commerce extérieur du 17 janvier 2018, à la

question n° 1877 de monsieur le député Johan Klaps du

05 décembre 2017 (N.):

De zelfstandige agenten zijn juridisch te onderscheiden

van de kredietinstellingen in wiens naam en voor wiens

rekening zij handelen. In de hoedanigheid van onderne-

mers, nemen de zelfstandige agenten zelf beslissingen

betreffende het personeelsbeleid dat zij voeren.

Les agents indépendants sont des entités juridiques dis-

tinctes de l'établissement de crédit au nom et pour le

compte duquel ils agissent. En tant qu'entrepreneurs, les

agents indépendants prennent eux-mêmes les décisions

relatives à la politique du personnel qu'ils mènent.

Zij ressorteren overigens onder een verschillend paritair

comité dan wat toepasselijk is op de kredietinstellingen, in

wiens naam en voor wiens rekening zij handelen, omdat zij

niet beschouwd worden als een bank of spaarbank in de zin

van het paritair comité voor de banken (nr. 310).

Ils relèvent d'ailleurs d'une commission paritaire diffé-

rente de celle applicable à l'établissement de crédit au nom

et pour le compte duquel ils agissent, étant donné qu'ils ne

sont pas considérés comme une banque ou une banque

d'épargne au sens de la commission paritaire pour les

banques n° 310.

De herstructureringsvoorwaarden voorzien bij ING en

Record Bank en het sociaal plan dat deze herstructurering

begeleidt, hebben enkel betrekking op het personeel ver-

loond door de ondernemingen die er deel van uitmaken. De

zelfstandige agenten verbonden met ING en Record Bank

en het personeel dat zij tewerkstellen, zijn niet betrokken

bij het sociaal plan opgesteld door ING en Record Bank.

Les modalités de la restructuration envisagée chez ING

et Record Bank et le plan social qui accompagne cette res-

tructuration ne concernent que le personnel salarié des

entreprises qui y sont parties. Les agents indépendants liés

à ING et Record Bank et le personnel qu'ils occupent ne

sont pas concernés par le plan social mis en place par ING

et Record Bank.

Ik beschik bovendien over geen verdere informatie over

de provisies om dit sociaal plan te financieren; het is voor

mij bijgevolg onmogelijk om een antwoord te verschaffen

op de vragen met betrekking tot deze provisies.

Je ne dispose en outre d'aucune information concernant

les provisions pour financer ce plan social; il ne m'est dès

lors pas possible d'apporter une réponse aux questions rela-

tives à ces provisions.
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Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen

Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et 
de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

DO 2016201713616

Vraag nr. 1828 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 08 december 2016 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201713616

Question n° 1828 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 08 décembre 2016 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweldincidenten. Faits de violence.

Uit uw antwoord op mondelinge vraag nr. 14305 (Inte-

graal Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 514,

blz. 41) blijkt dat er de afgelopen jaren een sterke toename

vast te stellen is van het aantal transitmigranten dat aange-

troffen werd op Belgisch grondgebied. In 2014 werden 692

migranten geïntercepteerd, in 2015 steeg dit aantal al

1.166. Voor de periode januari tot september 2016 werden

2.086 migranten opgepakt.

Il ressort de votre réponse à la question orale n° 14305

(Compte rendu intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54

COM 514, p. 41) que le nombre de migrants en transit

découverts sur le territoire belge a fortement augmenté ces

dernières années. Alors que 692 migrants avaient été inter-

ceptés en 2014, ce chiffre est passé à 1.166 en 2015, puis à

2.086 pour la période de janvier à septembre 2016.

Naast illegale aanwezigheid van vreemdelingen, worden

parkeerterreinen nabij autosnelwegen ook geplaagd door

geweldincidenten, al dan niet gepleegd door personen zon-

der geldig verblijfsstatuut. U heeft hier samen met de

Vlaamse minister voor Openbare Werken en Mobiliteit, als

minister van Binnenlandse Zaken, reeds adequaat op gere-

ageerd door de parking in Westkerke-Noord te sluiten om

de nodige werken uit te voeren. Voor de parkings van Man-

nekensvere, Jabbeke en Drongen is er tot het einde van dit

jaar camerabewaking en bewaking door een privaat bevei-

ligingsbedrijf voorzien. We konden al eerder vernemen dat

dit gebeurt door twee private bewakingsagenten met een

hond.

Outre le fait qu'ils abritent des ressortissants étrangers en

séjour illégal, les parkings à proximité des autoroutes sont

également le théâtre de faits de violence, perpétrés ou non

par des individus sans statut de séjour valable. Dans ce

cadre, vous avez déjà réagi de manière adéquate en tant

que ministre de l'Intérieur, en collaboration avec le

ministre flamand de la Mobilité et des Travaux publics, en

fermant le parking de Westkerke-Noord afin d'y effectuer

les travaux nécessaires. Quant aux parkings de

Mannekensvere, Jabbeke et Drongen, une surveillance y

est prévue jusqu'à la fin de l'année par le biais de caméras

de surveillance et d'une société de gardiennage privée.

Nous avons appris précédemment que ces services de gar-

diennage sont effectués par deux agents privés accompa-

gnés d'un chien.

Het is evenwel moeilijk om een inschatting te krijgen van

het aantal en de aard van geweldincidenten.

Il est néanmoins difficile d'obtenir un aperçu du nombre

de faits de violence et de leur nature.

1. a) Hoeveel intercepties zijn er door de politie geweest

naar aanleiding van gewelddadige incidenten door transit-

migranten op autosnelwegen of op parkings nabij autosnel-

wegen in 2014, 2015 en 2016?

1. a) À combien d'interpellations la police a-t-elle pro-

cédé à la suite de faits de violence perpétrés par des

migrants en transit sur des autoroutes ou des parkings à

proximité de celles-ci en 2014, 2015 et 2016?

b) Is het mogelijk om de aard van de incidenten verder op

te splitsen?

b) Est-il possible de ventiler les faits de violence selon

leur nature?

c) Wat was de nationaliteit van de daders en betrokke-

nen?

c) Quelle était la nationalité des auteurs et des personnes

impliquées?

d) Kan u deze cijfers verder opsplitsen per provincie en/

of Gewest?

d) Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et/ou

Région?
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e) Is het mogelijk om specifiek cijfers te geven voor de

parkings langs de E40 van de kust tot Brussel (Westkerke,

Mannekensvere, Jabbeke, Drongen, Wetteren en Groot-

Bijgaarden)?

e) Pourriez-vous fournir des chiffres spécifiques pour les

parkings bordant la E40 de la côte jusqu'à Bruxelles (West-

kerke, Mannekensvere, Jabbeke, Drongen, Wetteren et

Groot-Bijgaarden)?

f) Zijn er andere dan de hierboven geciteerde parkings

waar vergelijkbare problemen vastgesteld worden? Zo ja,

kan u hiervoor ook cijfers meedelen?

f) A-t-on constaté des problèmes analogues sur d'autres

parkings? Dans l'affirmative, pourriez-vous communiquer

les chiffres y afférents?

2. a) Hoeveel intercepties zijn er door de politie geweest

naar aanleiding van gewelddadige incidenten door transit-

migranten op gewestwegen of op parkings nabij gewestwe-

gen in 2014, 2015 en 2016?

2. a) À combien d'interpellations la police a-t-elle pro-

cédé à la suite de faits de violence perpétrés par des

migrants en transit sur des routes régionales ou des par-

kings à proximité de celles-ci en 2014, 2015 et 2016?

b) Is het mogelijk om de aard van de incidenten verder op

te splitsen?

b) Est-il possible de ventiler les faits de violence selon

leur nature?

c) Wat was de nationaliteit van de daders en betrokke-

nen?

c) Quelle était la nationalité des auteurs et des personnes

impliquées?

d) Kan u deze cijfers verder opsplitsen per provincie en/

of Gewest?

d) Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province et/ou

Région?

3. a) Is er reeds een daling merkbaar van het aantal

gewelddadige incidenten op de parkings van Mannekens-

vere, Jabbeke en Drongen sinds de camerabewaking en de

private bewaking? Zo ja, is deze daling volgens u het

gevolg van de camerabewaking of door de bewaking door

bewakingagenten met een hond?

3. a) Observe-t-on déjà une diminution du nombre de

faits de violence sur les parkings de Mannekensvere, Jab-

beke et Drongen depuis l'installation de caméras et les

patrouilles des services de gardiennage privé? Dans l'affir-

mative, cette diminution découle-elle selon vous de la pré-

sence des caméras de surveillance ou des services de

gardiennage privé accompagnés d'un chien?

b) Bent u van plan om de camerabewaking uit te breiden

naar andere parkings? Zo ja, kan u preciseren welke par-

kings hiervoor in aanmerking komen? Is hier reeds een

timing voor bekend?

b) Comptez-vous étendre la présence de caméras à

d'autres parkings? Dans l'affirmative, quels sont les par-

kings qui entrent en ligne de compte? Un calendrier a-t-il

déjà été prévu à cet égard?

c) Bent u van plan om de private beveiliging van de drie

genoemde parkings verder te zetten in 2017?

c) Entendez-vous prolonger en 2017 le gardiennage privé

des trois parkings mentionnés?

4. a) Kan u de cijfers meedelen van het aantal geïntercep-

teerde illegale migranten in België voor de periode van

oktober tot op heden? Graag per provincie of per Gewest.

4. a) Combien de migrants illégaux ont été interceptés en

Belgique depuis le mois d'octobre jusqu'à ce jour? Pour-

riez-vous ventiler la réponse par province ou par Région?

b) Zijn de cijfers vergelijkbaar met de overige maanden

in 2016? Zo neen, kan u de stijging of daling verklaren?

b) Les chiffres sont-ils comparables à ceux des autres

mois de l'année 2016? Dans la négative, comment expli-

quez-vous cette augmentation/diminution?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1828 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht

Vermeulen van 08 december 2016 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 1828 de

monsieur le député Brecht Vermeulen du 08 décembre

2016 (N.):

1. a) en d) Zie tabel hieronder. 1. a) et d) Voir tableau ci-dessous.
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b) Zie tabel hieronder. b)

- Geweldpleging teneinde diefstal te plegen of vergemak-

kelijken;

- Faits de violences pour faciliter le vol;

- Gewelddaden ten aanzien van politieagenten of derden

(vrachtwagenbestuurders);

- Faits de violences à l'égard de policiers ou de tiers

(chauffeurs de poids lourds);

- Feiten gepleegd door illegalen teneinde naar Groot-

Brittannië te kunnen trekken.

- Faits commis par des personnes en situation irrégulière

pour pouvoir migrer vers la Grande-Bretagne.

c) Verschillende nationaliteiten, waarvan de meest voor-

komende de volgende bleken te zijn:

c) Diverses nationalités, les plus couramment rencontrées

étant les nationalités:

- Syrisch; - syrienne;

- Irakees; - irakienne;

- Afghaans; - afghane;

- Pakistaans; - pakistanaise;

- Indisch; - indienne;

- Albanees; - albanaise;

- Marokkaans; - marocaine;

- Erythrees en tenslotte; - érythréenne et;

- Soudanees. - soudanaise.

e) Zie tabel hieronder. e) Voir tableau ci-dessous.

WPR BRABANT:

2014 nihil

2015 1

2016 3

WPR OOST-VLAANDEREN:

2014 0

2015 0

2016 1

WPR WEST-VLAANDEREN

2014 3

2015 8

2016 5
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f) Zie tabel hieronder. f) Voir tabelau ci-dessous.

WPR BRABANT:

Groot Bijgaarden/Grand-Bigard

2015 1

2016 2

Ruisbroek

2016 1

WPR OOST-VLAANDEREN :

Geen incidenten op de parkings te 
WETTEREN en DRONGEN langs de 
autosnelweg E40, enkel op de autosnelweg 
E17./ 
Pas d’incident sur les parkings à WETTEREN 
et DRONGEN le long de l’autoroute 
E40, uniquement sur l’autoroute E17.

WPR WEST-VLAANDEREN :

Jabbeke

2014 2

2015 7

2016 5

Mannekensvere

2014 1

2015 1

2016 0

WPR BRABANT : behalve de parking te Groot-Bijgaarden, is er/ 
  outre le parking de Grand-Bigard, il y a :

- de parking te Heverlee (E40 => Bxl)/le parking d’Heverlee (E40 => Bxl)

- de parking te Rotselaar (E314 => Leuven)/le parking de Rotselaer (E314 => Leuven), 

- de parking te Bierges (E411 => Bxl)/le parking de Bierges (E411 => Bxl)

WPR OOST VLAANDEREN:

- Waasmunster

- Laarne

WPR WEST-VLAANDEREN : Nihil
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De extra parkings vermeld in deze vraag zijn parkings

waar de aanwezigheid van migranten eveneens werd vast-

gesteld door de teams van de federale wegpolitie of, in de

omgeving, door de territoriaal bevoegde lokale politie-

zones. Nochtans werden er (nog) geen incidenten met

geweld waarbij migranten betrokken zijn, officieel inges-

chreven (via klachtneerlegging, enz.). Dit betekent geensz-

ins dat dergelijke feiten er zich niet voordoen; wij zijn er

gewoonweg nog niet van op de hoogte. Daarom is er geen

enkel cijfer vermeld.

Les parkings supplémentaires mentionnés à cette ques-

tion sont ceux où la présence de migrants a également été

constatée par les équipes de la police fédérale de la route

ou, aux abords, par les zones de police locale territoriale-

ment compétentes. Néanmoins, des incidents avec vio-

lences impliquant des migrants n'y ont pas (encore) été

officiellement recensés (par dépôt de plainte, etc.). Ceci ne

signifie en rien que de tels faits ne s'y produisent pas; nous

n'en avons simplement pas encore eu connaissance. Raison

pour laquelle aucun chiffre n'est mentionné.

2. a) tot d) De federale politie beschikt niet over de

nodige gegevens om op deze vraag te antwoorden.

2. a) à d) La police fédérale ne dispose pas des données

nécessaires pour répondre à cette question.

Het prioritaire actieterrein van de federale wegpolitie

bestaat uit autosnelwegen en enkele andere nationale ver-

keersassen (bijv. RN4 (gedeeltelijk), RN5, enz.). De

gewestwegen vallen onder de bevoegdheid van de territori-

aal bevoegde lokale politiezones, vandaar dat de federale

politie niet in staat is om deze vraag te beantwoorden.

Le terrain d'action prioritaire de la police fédérale de la

route est constitué des autoroutes et de quelques autres

grands axes nationaux (exemple: RN4 (en partie), RN5,

etc.). Les voiries régionales sont de la compétence des

zones de police locale territorialement compétentes, raison

pour laquelle la police fédérale n'est pas à même de

répondre à cette question.

3. a) Op basis van het beperkt aantal gepleegde feiten is

het niet mogelijk om hierop een antwoord te geven.

3. a) Sur la base du nombre limité de faits commis, il

n'est pas possible de fournir une réponse à cette question.

b) en c) Voor het antwoord op deze vraag verwijs ik u

door naar de deelstaten.

b) et c) Pour la réponse à cette question, je vous renvoie

aux entités fédérées.

4. a) Zie tabel hieronder. 4. a) Voir tableau ci-dessous.

b) Deze cijfers zijn vergelijkbaar met de overige maan-

den in 2016.

b) Ces chiffres sont comparables à ceux des autres mois

de 2016.

Provinc(i)e oct - déc 2016

Antwerpen 914

Brussel 1 563

Hainaut 601

Liège 700

Limburg 92

Luxembourg 86

Namur 98

Oost-Vlaanderen 696

Vlaams Brabant 807

Brabant Wallon 92

West-Vlaanderen 1 378

Tota(a)l 7 027
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Vraag nr. 1863 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

09 januari 2017 (N.) aan de vice-eersteminister en

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201713970

Question n° 1863 de madame la députée Barbara Pas

du 09 janvier 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Het betreden van de woning van illegalen door de orde-

diensten.

L'irruption de forces de l'ordre dans les habitations de

personnes en séjour illégal.

Enkele maanden geleden ontstond er in bepaalde kringen

heel wat deining toen bekend werd dat de politiediensten

binnendringen in woningen van illegalen zonder over een

huiszoekingsbevel te beschikken of de toestemming van de

illegale bewoner te hebben. Men deed voor deze praktijk

een beroep op het feit dat illegaal verblijf een voortdurend

misdrijf is, in combinatie met artikel 41 van het Wetboek

van Strafvordering.

Il y a quelques mois, certains milieux se sont vivement

émus de l'irruption de forces de l'ordre, sans mandat de

perquisition ni autorisation des occupants des lieux, dans

les habitations de personnes en séjour illégal. Ces pratiques

avaient été justifiées par le fait que le séjour illégal consti-

tue une infraction permanente, combiné avec l'article 41 du

Code de procédure pénale.

Deze praktijk zou, volgens de criticasters ervan, op

gespannen voet staan met artikel 15 van de Grondwet.

Deze visie werd inmiddels bevestigd door de minister van

Justitie (onder meer schriftelijke vraag nr. 1476 van

21 oktober 2016 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-

2017, nr. 96)). Dat levert illegalen natuurlijk een gemakke-

lijke mogelijkheid om hier onbeperkt verder in de illegali-

teit te verblijven.

Les dénonciateurs de ces pratiques invoquaient, quant à

eux, une violation de l'article 15 de la Constitution. Ce der-

nier point de vue a, dans l'intervalle, été confirmé par le

ministre de la Justice (notamment en réponse à la question

écrite n° 1476 du 21 octobre 2016 (Questions et Réponses,

Chambre, 2016-2017, n° 96)). La position du ministre

fournit évidemment aux intéressés la possibilité de conti-

nuer à séjourner ici dans l'illégalité.

Artikel 15 van de Grondwet stelt evenwel ook dat op de

onschendbaarheid van de woning bij wet uitzonderingen

kunnen worden voorzien. In dat verband suggereerde de

minister van Justitie dat, om deze problematiek aan te pak-

ken, in de vreemdelingenwet een afwijkende procedure

zou kunnen worden ingeschreven "indien dit opportuun

lijkt".

Si l'article 15 de la Constitution garantit l'inviolabilité du

domicile, il prévoit toutefois que la loi peut autoriser des

exceptions. À cet égard, le ministre de la Justice a suggéré

que pour que l'on puisse s'attaquer à ce problème, la légis-

lation sur les étrangers pourrait prévoir une procédure

dérogatoire "si cela semble opportun".

1. Hoe frequent werd er voor de commotie van enkele

maanden geleden door de politiediensten gebruik gemaakt

van de mogelijkheid die artikel 41 van het Wetboek van

Strafvordering biedt in combinatie met de theorie van het

voortdurend misdrijf?

1. À combien de reprises, dans les cas qui ont suscité

l'émoi il y a quelques mois, les services de police ont-ils

fait usage de la possibilité qu'offre l'article 41 du Code de

procédure pénale, combiné avec la théorie du délit persis-

tant?

2. Werden er door de politiediensten na de ontstane com-

motie nog huiszoekingen verricht bij woningen van illega-

len om deze daar te intercepteren met het oog op hun

uitwijzing? Zo ja, hoe vaak is dit in 2016 nog gebeurd? Zo

neen, waarom niet?

2. Après les réactions d'indignation précitées, les services

de police ont-ils encore effectué des perquisitions dans les

habitations de personnes en séjour illégal pour les y inter-

cepter en vue de leur expulsion? Dans l'affirmative, à com-

bien de reprises en 2016? Dans la négative, pourquoi?

3. Vindt u het opportuun dat er in de vreemdelingenwet,

of via andere wettelijke weg, een afwijking op de bepalin-

gen van artikel 15 van de Grondwet wordt ingeschreven

om illegalen die zich in hun woning tegen uitwijzing ver-

schuilen toch te kunnen intercepteren en uitwijzen? Zo ja,

neemt u ter zake een initiatief en welke regeling heeft u in

dat verband in gedachten? Zo neen, waarom niet?

3. Estimez-vous opportun que l'on inscrive dans la légis-

lation sur les étrangers, ou que l'on prévoie par tout autre

voie légale, une dérogation aux dispositions de l'article 15

de la Constitution pour pouvoir malgré tout intercepter en

vue de leur expulsion des illégaux présents dans leur habi-

tation? Dans l'affirmative, prendrez-vous une initiative en

ce sens et à quel règlement songez-vous à cet égard? Dans

la négative, pourquoi?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1863 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 09 januari 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 1863 de

madame la députée Barbara Pas du 09 janvier 2017

(N.):

1. en 2. Deze problematiek behelst meer de lokale politie

dan de federale. Hierover worden echter op centraal niveau

bij de politie geen cijfers bijgehouden. Mogelijks heeft de

dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) hierover informatie. Ik

verwijs u dan ook graag door naar de heer Theo Francken,

de bevoegde staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

1. et 2. Cette problématique concerne davantage la police

locale que la police fédérale. La police ne tient toutefois

pas de statistiques centrales à ce sujet. Il se peut que

l'Office des étrangers (OE) dispose d'informations en la

matière. Je vous renvoie dès lors vers monsieur Theo

Francken, le secrétaire d'État à l'Asile et la Migration.

3. Het kabinet van de staatssecretaris voor asiel en migra-

tie heeft, in samenwerking met het kabinet van de minister

van Justitie, een wetsontwerp afgewerkt, waarmee de

woonstbetreding wordt mogelijk gemaakt.

3. En collaboration avec le cabinet du ministre de la Jus-

tice, le cabinet du secrétaire d'État à l'Asile et la Migration

a finalisé un projet de loi permettant la visite domiciliaire.

Van zodra dit ontwerp gestemd, gepubliceerd en in wer-

king is getreden, zullen de politie en de ambtenaren van

DVZ voortaan mits een machtiging van de onderzoeks-

rechter de verblijfplaats van iemand in illegaal verblijf

kunnen betreden met het oog op zijn of haar administra-

tieve aanhouding ter voorbereiding van zijn of haar verwij-

dering van het grondgebied. Tijdens de woonstbetreding

zal de politie ook mogen zoeken naar identiteitsdocumen-

ten die achteraf de verwijdering moeten vereenvoudigen.

Dès que ce projet aura été voté, publié et qu'il sera entré

en vigueur, la police et les fonctionnaires de l'OE pourront

désormais pénétrer, moyennant l'autorisation du juge d'ins-

truction, dans la résidence d'une personne en séjour illégal

en vue de son arrestation administrative afin de préparer

son éloignement du territoire. Pendant la visite domici-

liaire, la police pourra aussi chercher des documents

d'identité qui doivent permettre de simplifier l'éloigne-

ment.

Voor meer informatie hierover verwijs ik naar mijn col-

lega Theo Francken.

Pour plus d'information à ce propos, je vous renvoie vers

mon collègue Theo Francken.

DO 2016201717243

Vraag nr. 2326 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van

29 juni 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister en

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717243

Question n° 2326 de madame la députée Fabienne

Winckel du 29 juin 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Platform cybersimpel.be. La plateforme cybersimple.be.

In maart 2017 lanceerde Test-Aankoop ter gelegenheid

van de Internationale Dag van Consumentenrechten, in

samenwerking met Google, de campagne www.cybersim-

pel.be met concrete tips om de Belg te helpen zich goed

online te beveiligen.

En mars 2017, à l'occasion de la Journée Internationale

des droits des consommateurs, Test-Achats, en collabora-

tion avec Google, a lancé la campagne www.cyber-

simple.be afin d'aider le Belge à améliorer concrètement sa

sécurité en ligne.

Eind juni besloot de politie zich bij het project aan te

sluiten en haar volledige expertise ter zake ter beschikking

te stellen.

Fin juin, la police a décidé de se joindre à l'aventure,

amenant toute son expertise en la matière.

1. Welke eerste balans kunt u drie maanden na de lance-

ring van het platform opmaken? Hoeveel bezoekers heeft

de website al gehad?

1. Trois mois après le lancement de cette plateforme, quel

premier bilan pouvez-vous faire? Combien de visiteurs ont

déjà visité le site internet?

2. Hoe verloopt de samenwerking met de politie? 2. Comment fonctionne la collaboration avec la police?

3. Wie heeft het platform gefinancierd? Over welk

bedrag gaat het?

3. Qui a financé cette plateforme? Quel coût cela repré-

sente-t-il?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2326 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 29 juni 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2326 de

madame la députée Fabienne Winckel du 29 juin 2017

(Fr.):

De website cybersimpel is gecreëerd om informatie over

cyberveiligheid en veilig surfgedrag in mensentaal aan de

bezoekers te bieden en heeft als bijzonderheid dat het heel

didactisch is.

Le site web cybersimpel a été créé pour fournir des infor-

mations sur la cybersécurité et offrir la possibilité de surfer

en toute sécurité dans la langue des gens et a la particula-

rité d'être très didactique.

Dit initiatief van Test-Aankoop en Google laat toe een

snelle verspreiding van de informatie te verzekeren.

L'initiative de Test-Achats et de Google permet d'assurer

une diffusion rapide de l'information.

Het werd voor de burger steeds urgenter om over een

referentiewebsite te kunnen beschikken waarnaar men

reflexmatig kan surfen ingeval men met vragen over vei-

ligheidsproblemen zit.

Il devenait important que le citoyen dispose d'un site de

référence qui puisse devenir son réflexe lorsqu'une ques-

tion de sécurité se pose.

Door zich met deze website te associëren beschikt de

politie over een platform dat haar toelaat om waarschuwin-

gen te verspreiden; dit ligt in lijn met de in het NVP voor-

ziene doelstellingen inzake preventie op digitaal gebied.

En s'associant à ce site web, la police dispose d'une plate-

forme lui permettant de relayer les alertes que ses équipes

rencontrent dans leur travail quotidien; ceci rencontre les

objectifs prévus dans le PNS en matière de prévention dans

le domaine numérique.

Een lid van de cel communicatie van de federale politie

werd als tussenpersoon aangeduid. Hij verzamelt de infor-

matie die de politie wenst te delen, verwerkt deze tot een

leesbaar geheel en maakt de informatie dan over aan de

redacteurs van cybersimpel.

Un membre de la cellule communication de la police

fédérale a été désigné comme relais. Il reçoit les informa-

tions que la police souhaite partager, les transforme en un

ensemble lisible pour ensuite le transmettre aux rédacteurs

du site cybersimple.

Voor cijfers over het aantal bezoekers en de kostprijs van

het onderhoud kunt u zich wenden tot Test-Aankoop of

Google.

Pour connaître le nombre de visiteurs et le coût de la

maintenance, vous pouvez contacter Test-Achats ou Goo-

gle.

DO 2016201717305

Vraag nr. 2350 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van

03 juli 2017 (N.) aan de vice-eersteminister en

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,

belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717305

Question n° 2350 de madame la députée Katja Gabriëls

du 03 juillet 2017 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Directie bewaking en bescherming (MV 18070). Direction surveillance et protection (QO 18070).

Tijdens de begrotingsbesprekingen stelde u dat de vorige

maanden zeer intensief werd verdergewerkt aan de voorbe-

reidende werken die de oprichting van de Directie bewa-

king en bescherming (DAB) mogelijk moeten maken.

Gelet op de omvang van de operatie, werd deze grote werf

opgedeeld in vier deelwerven: statuten, operaties en orga-

nisatie, wettelijk kader en logistiek en financiën.

Lors des discussions budgétaires, vous avez déclaré que

les travaux préparatoires en vue de la création de la Direc-

tion surveillance et protection (DSP) se sont poursuivis de

manière très intensive au cours des derniers mois. Eu égard

à l'ampleur de l'opération, ce chantier d'envergure a été

divisé en quatre sous-chantiers concernant les statuts, les

opérations et  l'organisation, le cadre légal et logistique

ainsi que les finances.
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Voor elk luik was een technische werkgroep belast met

de uitwerking van concrete voorstellen, die ter validatie

werden voorgelegd aan een strategische stuurgroep,

bestaande uit de vier betrokken kabinetten. Deze voorstel-

len betreffen de organisatiestructuur en inplanting van de

nieuwe directie, de omkadering en interne werkingsproces-

sen, de precieze afbakening van taken en opdrachten, het

volledige statuut van de toekomstige beveiligingsagent en

zijn of haar toekomstige bevoegdheden, de rekrutering,

opleiding en uitrusting en de concrete invulling van het

kader (overheveling veiligheidskorps, personeel BAC,

overplaatsing militairen, externe rekruteringen).

Un groupe de travail technique par volet a été chargé

d'élaborer des propositions concrètes, soumises pour vali-

dation à un comité de pilotage stratégique, composé des

quatre cabinets concernés. Ces propositions concernent la

structure organisationnelle et l'implantation de la nouvelle

direction, l'encadrement et les processus de travail internes,

la définition précise des tâches et des missions, le statut

complet des futurs agents de sécurité et leurs futures com-

pétences, le recrutement, la formation et l'équipement ainsi

que la concrétisation du cadre (transfert du corps de sécu-

rité, personnel de la brigade anticriminalité (BAC), muta-

tion de militaires, recrutements externes).

Deze werf moet ook naar wettelijk en reglementair vlak

worden vertaald. Ook hiervoor werden al de voornaamste

wettelijke en statutaire basisteksten uitgeschreven en wer-

den ook al concrete teksten uitgewerkt voor de voorziene

overheveling en overplaatsing.

Ce chantier doit, en outre, être coulé dans des disposi-

tions légales et réglementaires. Les principaux textes de

base légaux et statutaires ont également déjà été rédigés

ainsi que des textes concrets concernant les transferts et les

mutations prévus.

Deze teksten maken momenteel het voorwerp uit van de

syndicale onderhandelingen bij Binnenlandse Zaken, Justi-

tie en Defensie. Ze zullen vervolgens worden getoetst aan

de geijkte budgettaire en administratieve controles. Vervol-

gens zullen ze aan de regering en het Parlement worden

voorgelegd.

Ces textes font actuellement l'objet de négociations syn-

dicales auprès des ministères de l'Intérieur, de la Justice et

de la Défense. Ils seront ensuite soumis aux contrôles bud-

gétaires et administratifs habituels, puis seront présentés au

gouvernement et au Parlement.

Pas daarna zullen de rekrutering, de diverse integraties,

selecties en opleidingen en diverse aankopen (materiaal,

bewapening, uitrusting, enz.) starten. Rekening houdende

met de verschillende doorlooptijden voorziet de uitge-

werkte timing erin dat de eerste beveiligingsagenten in

2017 zullen worden ingelijfd en opgeleid. De effectieve

uitrol van de nieuwe directie zal in meerdere schijven

gebeuren omwille van de omvang van de operatie die

bovendien gespreid is over het hele land.

Ensuite, le recrutement, les différentes intégrations,

sélections et formations ainsi que les divers achats (maté-

riel, armes, équipement, etc.) seront entrepris. Compte tenu

des différents délais, le calendrier établi prévoit que les

premiers agents de sécurité soient incorporés et formés en

2017. La mise en place effective de la nouvelle direction

s'effectuera en plusieurs phases en raison de l'ampleur de

l'opération, qui s'étend par ailleurs à toute la Belgique.

De financiële kost hiervan maakt het voorwerp uit van

een verdere analyse. Alvast zal de eerste schijf kunnen

rekenen op externe financiering en op budgetten uit de pro-

visie voor nieuw beleid zodat bijvoorbeeld de militaire

inzet voor de bewaking van de nucleaire sites zal afge-

bouwd worden. De nucleaire sites zullen bijgevolg als eer-

ste onder bewaking komen van de nieuwe DAB.

Le coût financier de cette mesure fait l'objet d'une ana-

lyse plus approfondie. La première phase bénéficiera en

tout cas d'un financement externe et de budgets provenant

de la provision destinée à de nouvelles politiques, ce qui

permettra, par exemple, de réduire l'engagement des mili-

taires dans la surveillance des sites nucléaires. Les sites

nucléaires seront ainsi les premiers à être surveillés par la

nouvelle DAB.

1. Kan u de concrete stand van zaken geven met betrek-

king tot de werkzaamheden van de vier werkgroepen?

1. Pouvez-vous fournir l'état d'avancement concret des

travaux réalisés par les quatre groupes de travail?

2. Welke voorstellen werden gedaan betreffende de orga-

nisatiestructuur en inplanting van de nieuwe directie, de

omkadering en interne werkingsprocessen, de precieze

afbakening van taken en opdrachten, het volledige statuut

van de toekomstige beveiligingsagent en zijn of haar toe-

komstige bevoegdheden, de rekrutering, opleiding en uit-

rusting en de concrete invulling van het kader?

2. Quelles propositions ont-elles été présentées concer-

nant la structure organisationnelle et l'implantation de la

nouvelle direction, l'encadrement et les processus de tra-

vail internes, la définition précise des tâches et des mis-

sions, le statut complet des futurs agents de sécurité et

leurs compétences, le recrutement, la formation et l'équipe-

ment ainsi que la concrétisation du cadre?
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3. Met welke schijven zal de effectieve uitrol van de

nieuwe directie gebeuren omwille van de omvang van de

operatie die bovendien gespreid is over het hele land?

3. Sur quelles étapes la mise en place effective de la nou-

velle direction reposera-t-elle eu égard à l'ampleur de l'opé-

ration, s'étendant à toute la Belgique?

4. Hoe ziet de financiële kost er uit? Hoeveel geld zal dit

jaarlijks gaan kosten?

4. Quels sont les coûts financiers de cette mesure? Com-

bien coûtera-t-elle sur une base annuelle?

5. Open Vld is er voorstander van om als alternatief de

private sector in te schakelen via overheidsopdrachten. Dit

is immers sneller en efficiënter. Wat is uw standpunt in

deze?

5. L'Open Vld préconise, en guise de solution de

rechange, de faire appel au secteur privé par l'intermédiaire

de marchés publics. Cette solution est, en effet, plus rapide

et plus efficace. Quel est votre point de vue à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2350 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 03 juli 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2350 de

madame la députée Katja Gabriëls du 03 juillet 2017

(N.):

Voor deze vragen verwijs ik graag door naar de antwoor-

den die ik in de commissie gaf op 4 oktober 2017 bij het

indienen van het wetsontwerp over de oprichting van

Directie bewaking en bescherming (DAB).

Pour ces questions, je vous renvoie vers les réponses que

j'ai données en commission du 4 octobre 2017 lors de la

soumission du projet de loi sur l'établissement de la Direc-

tion surveillance et protection (DSP).

DO 2016201717401

Vraag nr. 2370 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 06 juli 2017 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201717401

Question n° 2370 de monsieur le député Benoit Hellings

du 06 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Verdere uitvoering van het i-Policeprogramma (MV

17829).

La poursuite de la mise en oeuvre du programme i-Police

(QO 17829).

In 2016 hebt u beslist om bij de politie algoritmen in te

zetten om de risico's beter te kunnen inschatten en de cri-

minele netwerken beter te kunnen opsporen. Dat globale

project heeft de naam i-Police meegekregen.

En 2016, vous avez décidé de doter la police d'algo-

rithmes censés mieux les aider à évaluer les risques et à

mieux détecter les réseaux criminels. Ce projet global porte

le nom d'i-Police.

In februari 2016 hebben we hierover reeds van gedachten

gewisseld in de commissie voor de Binnenlandse Zaken.

Uit een Amerikaanse studie was immers gebleken dat er

gevaren verbonden zijn aan etnisch profileren met behulp

van wiskundige instrumenten die ingezet worden als

beslissingsondersteunend systeem voor rechters die het

risico op recidive van een veroordeelde moeten evalueren.

En février 2016, nous échangions déjà à ce sujet au sein

de la commission Intérieur. En effet, un étude américaine

démontrait les dangers de profilage ethnique induits par

l'usage d'outils mathématiques d'aide à la décision pour les

juges amenés à apprécier les risques de récidives chez un

justiciable condamnée.
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In een artikel dat op 14 april in het tijdschrift Science-

werd gepubliceerd, tonen onderzoekers van de universitei-

ten van Princeton en Bath aan hoe een machine learning-

technologie (zelfstandig lerende computers) menselijke,

meer bepaald racistische, vooroordelen overneemt. Zo ver-

klaarde auteur Joanna Bryson aan de krant The Guardian

dat veel mensen beweren dat de resultaten aantonen dat

kunstmatige intelligentie (AI) vooringenomen kan zijn, ter-

wijl volgens haar net het tegenovergestelde waar is: het

toont aan dat wij vooroordelen hebben die de AI over-

neemt.

Dans un article publié le 14 avril par la revue Science,

des chercheurs des universités de Princeton et de Bath

démontrent comment une technologie de machine learning

(apprentissage machine) reproduit les biais humains,

notamment les présupposés racistes. Ainsi, l'auteure

Joanna Bryson a déclaré au Guardian: "beaucoup de gens

nous disent que cela montre que l'intelligence artificielle

(IA) a des préjugés. Mais non. Cela montre que nous avons

des préjugés, et que l'IA les apprend".

Er is in dat opzicht een zeer veelzeggend precedent: Tay,

een AI-applicatie die Microsoft in 2016 lanceerde. Tay is

een virtuele adolescent die op Twitter met internauten kan

chatten en al doende leert en steeds beter wordt. In slechts

enkele uren tijd begon de chatbot, die van zijn gesprekken

met mensen leerde, racistische en negationistische uitspra-

ken te doen, waarna Microsoft in allerijl de account blok-

keerde.

Il existe à ce titre un précédent très interpelant: Tay, une

application d'IA lancée par Microsoft en 2016. Il s'agit

d'une adolescente virtuelle capable de discuter sur Twitter

avec les internautes et de s'améliorer au fil des conversa-

tions. En à peine quelques heures, l'algorithme apprenant

de ses échanges avec les humains, s'est mis à tenir des pro-

pos racistes et négationnistes, avant que Microsoft ne sup-

prime ce compte en catastrophe.

Volgens een artikel dat op 15 april op de website van Le

Monde werd gepubliceerd, kunnen de technici die zulke

AI-programma's ontwikkelen zelf niet uitleggen hoe hun

algoritmen tot bepaalde, soms extreme conclusies komen,

omdat de microberekeningen dermate complex en talrijk

zijn. Dat kan nefast zijn wanneer die programma's betrek-

king hebben op de veiligheid en burgers uit een bepaalde

groep ten onrechte gestigmatiseerd worden.

D'après un article publié le 15 avril sur le site web du

Monde, les techniciens qui développent ces programmes

d'IA, eux-mêmes, sont aujourd'hui incapables d'expliquer

comment leurs algorithmes arrivent à telle ou telle conclu-

sion parfois aberrantes tant les micro-calculs sont imbri-

qués et nombreux. Ceci peut s'avérer dramatique quand ils

concernent la sécurité et pointent erronément du doigt des

citoyens qui appartiennent à une catégorie déterminée de

citoyens.

1. Op welke bestaande buitenlandse voorbeelden baseert

het i-Policeteam zich voor het Belgische programma? Kunt

u de belangrijkste bedrijven opsommen die voor de buiten-

landse regeringen werken die wij als model nemen?

1. Pourriez-vous préciser sur quels exemples étrangers

préexistants l'équipe d'i-Police se base pour lancer le pro-

gramme belge? Quelles sont les principales entreprises qui

travaillent pour ces gouvernements étrangers servant de

modèles?

2. De Europese Unie werkt momenteel aan de invoering

van een 'recht op uitleg', dat inhoudt dat de bedrijven die

van die programma's gebruikmaken, de betrokkenen een

verklaring moeten kunnen geven voor de beslissingen die

ze nemen. Hoe zult u dat recht invoeren voor burgers die

onterecht gestigmatiseerd zouden worden op grond van de

i-Politie-algoritmen?

2. L'Union européenne travaille en ce moment à la mise

en oeuvre d'un "droit à l'explication", qui imposerait aux

entreprises utilisant ces programmes d'être capables

d'expliquer les décisions qu'ils prennent aux personnes

concernées. Comment envisagez-vous de mettre en oeuvre

le même droit pour des citoyens qui se verraient erroné-

ment accuser par les algorithmes d'i-Police?

3. Hoe zult u de inhoud van de toekomstige algoritmen

inzichtelijk maken voor de parlementsleden en de leden

van het Comité P - zij moeten immers de politiediensten

controleren -, in de wetenschap dat de programmeurs zelf

al niet in staat zijn om uit te leggen hoe de reeds vastge-

stelde vooroordelen in AI-systemen tot stand gekomen

zijn?

3. Comment envisagez-vous de rendre compréhensible

aux parlementaires et aux membres du Comité P, censés

contrôler les actes posés par les services de police, le

contenu des futurs algorithmes, sachant qu'en la matière les

créateurs de ces mêmes logiciels sont déjà incapables d'en

expliquer les biais déjà existants?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2370 van de heer volksvertegenwoordiger Benoit

Hellings van 06 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2370 de

monsieur le député Benoit Hellings du 06 juillet 2017

(Fr.):

1. Wanneer u verwijst naar de beslissing om de Belgische

politie uit te rusten met betere algoritmes, verwijst u even-

eens naar de uitvoering van het i-Policeproject dat in 2016

werd goedgekeurd en dat intussen is opgestart.

1. Lorsque vous référez à la décision d'équiper la police

belge de meilleurs algorithmes, vous renvoyez également

vers la mise en oeuvre du projet i-Police qui a été approuvé

en 2016 et qui a entre-temps démarré.

Het voornaamste aspect dat wij hieromtrent onder de

aandacht willen brengen is dat de algoritmes of artificiële

intelligentie die u naar voor brengt, slecht een klein deel

van dit project uitmaken. Het eerste doel van i-Police is de

nationale gegevensbank vernieuwen en versterken, de

exploitatie ervan vergemakkelijken en de politieagenten

meer gerichte informatie geven. Daarom hebben wij

modernere en intelligentere systemen nodig.

Le principal aspect que nous voulons mettre en lumière à

ce propos est que les algorithmes ou Intelligence Artifi-

cielle que vous mettez en avant, ne forment qu'une petite

partie de ce projet. Le but premier d'i-Police est de rénover

et renforcer la banque de données nationale, d'en faciliter

l'exploitation et de fournir aux policiers de l'information

beaucoup plus ciblée.  Nous avons pour cela besoin de sys-

tèmes plus modernes et plus intelligents.

Deze intelligentie kan velerlei vormen aannemen: meer-

talige opzoekingen in de vrije tekst, semi-automatische

omzetting van woorden (bijvoorbeeld een verhoor) in

geschreven tekst, betere vergelijkingen van beelden, de

opsporing van feiten die onderling verbonden zijn, enz.

Het merendeel van deze intelligente functionaliteiten of

algoritmes zal geen enkele rechtstreekse impact hebben op

de burger.

Cette intelligence peut prendre plusieurs formes: des

recherches multilingues dans du texte libre, la transposition

semi-automatique de paroles (par exemple une audition) en

texte écrit, de meilleures comparaisons d'images, la détec-

tion de faits qui sont liés entre-eux, etc. La plus grande par-

tie de ces fonctionnalités intelligentes ou algorithmes

n'aura aucun impact direct sur le citoyen.

Geen enkel recht op privacy of op eerlijke behandeling

wordt aangetast wanneer een systeem voorstelt dat een

nieuwe feit van wagendiefstal veel gelijkenissen vertoont

met drie andere vroegere feiten, terwijl de combinatie van

aanwijzingen over deze verschillende gevallen kan bijdra-

gen tot de opheldering ervan.

Aucun droit à la vie privée ou au traitement équitable

n'est attaqué lorsqu'un système suggère qu'un nouveau fait

de vol de voiture montre beaucoup de similitudes avec

trois autres faits antérieurs, alors que la combinaison

d'indices relevés sur ces différents cas peut contribuer à

leur élucidation.

Ofschoon ik uw bezorgdheid met betrekking tot de algo-

ritmes die hun eigen leven zouden leiden, goed begrijp,

zou ik dat willen nuanceren door te zeggen dat elke

instructie in een informaticaprogramma een algoritme op

zich is. De bepaling van een gemiddelde en van een waar-

schuwingsdrempel voor een welbepaald fenomeen in een

welbepaalde regio is een vorm van algoritme. Algoritmes

zijn er dus in alle maten en kleuren.

Si je comprends votre préoccupation par rapport à des

algorithmes qui vivraient leur propre vie, j'aimerais nuan-

cer cela en disant que chaque instruction dans un pro-

gramme informatique est un algorithme en soi. La

détermination d'une moyenne et d'un seuil d'alerte pour un

phénomène bien précis dans une région bien précise est

une forme d'algorithme. Des algorithmes, il y en a donc de

toutes les tailles et de toutes les couleurs.

In wezen is een algoritme niet gevaarlijk omdat het nooit

anders dan een instructie geeft aan een set data om een

resultaat te krijgen. De algoritmes, of artificiële intelligen-

tie, waarop u zinspeelt, kaderen veeleer in functionaliteiten

van profiling, targetting of detectie van risico's en ik ben

mij ten volle bewust van eventuele valstrikken.

Intrinsèquement, un algorithme n'est pas dangereux car il

ne fait jamais que donner une instruction à un set de don-

nées pour fournir un résultat. Les algorithmes, ou l'intelli-

gence artificielle, auxquels vous faites allusion cadrent

plutôt dans des fonctionnalités de profiling, de targetting

ou de détection de risques et je suis pleinement conscient

de l'éventualité de pièges.
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Daarom is het belangrijk dat als dergelijke algoritmes in

de toekomst moesten worden gebruikt, er geen zwarte doos

bestaat, maar dat de politie ze zelf zoveel mogelijk beheert

(alsook de parametrisering ervan), dat de verwerking van

gegevens en het gebruik van de resultaten (onder de vorm

van een maatregel tegen een individu) transparant kunnen

worden uitgelegd en zowel aan een interne controle als aan

een externe controle kunnen worden onderworpen. Het i-

Policeproject moet instrumenten voorzien die dit soort van

gegevensverwerking en transparantie ondersteunen.

C'est pour cela qu'il est important que si de tels algo-

rithmes devaient être utilisés dans le futur, il n'existe pas de

boîte noire mais que la police gère elle-même autant que

possible ceux-ci (et leur paramétrisation), que le traitement

des données et l'utilisation des résultats (sous la forme

d'une mesure à l'encontre d'un individu) puissent être

expliqués de manière transparente et soumis autant à un

contrôle interne qu'à un contrôle externe. Le projet i-Police

doit fournir des instruments qui soutiennent ce type de trai-

tement de données et de transparence.

Zoals u aanhaalt, is gebleken dat een specifieke categorie

van algoritmes, met name de machine learning of artifici-

ële intelligentie, een transparantieprobleem oplevert .

Mochten de politiediensten nieuwe perspectieven creëren

via artificiële intelligentie, zou dat niet mogen uitmonden

in een automatische beslissingname tegen burgers. Deze

nieuwe perspectieven zouden op voorhand moeten worden

gecontroleerd door mensen die met kennis van zaken zul-

len kunnen beoordelen of een nieuw resultaat voorgesteld

door een machine opportuun en legaal is.

Comme vous le signalez, il est avéré qu'une catégorie

spécifique d'algorithmes, à savoir le machine learning ou

intelligence artificielle, pose un problème en matière de

transparence. Si les services de police devaient créer de

nouvelles perspectives via l'intelligence artificielle, cela ne

pourrait aboutir à une prise de décision automatique à

l'encontre des citoyens. Ces nouvelles perspectives

devraient au préalable être vérifiées par des humains qui

pourront évaluer en connaissance de cause si un nouveau

résultat présenté par une machine est opportun et légal.

Om te antwoorden op uw vraag betreffende benchmar-

king, moet u weten dat de federale politie een internatio-

nale benchmarking heeft ondernomen, zij het eerder op

strategisch dan op operationeel niveau. Dat wil zeggen dat

de politie bestudeerd heeft op welke wijze de buitenlandse

politie de grote modernisering van hun systemen, die nood-

zakelijk wordt gemaakt door de digitalisering van onze

maatschappij, aanpakt.

Pour répondre à votre question relative au benchmarking,

vous devez savoir que la police fédérale a entrepris un

benchmarking international mais plutôt à un niveau straté-

gique qu'opérationnel. C'est-à-dire que la police a étudié la

manière dont les forces de police étrangères font face à la

grande modernisation de leurs systèmes rendue nécessaire

par la digitalisation de notre société.

In eerste instantie betreft het de digitalisering van de

manuele processen en de automatisering ervan en in

tweede instantie over de uniformisering van de werkpro-

cessen en de verbetering ervan. Eén van deze werkproces-

sen (onder honderden andere) betreft het proactief

onderzoek (waartoe 'predictive policing' behoort), en voor

dit werkproces maken bepaalde tools (onder vele andere)

gebruik van klassieke algoritmes, namelijk vragen gepro-

grammeerd door menselijke wezens, of eventuele automa-

tische vragen.

En première instance, il s'agit de la digitalisation des pro-

cessus manuels et de leur automatisation et deuxièmement,

de l'uniformisation des processus de travail et de leur amé-

lioration. Un de ces processus de travail (parmi des cen-

taines d'autres) concerne la recherche proactive (dans

laquelle om pourrait inclure le predictive policing), et pour

ce processus de travail, certains outils (parmi beaucoup

d'autres) feront usage d'algorithmes classiques, à savoir des

questions programmées par des êtres humains, ou éven-

tuellement automatiques.

Met andere woorden, de benchmarking van de federale

politie was gericht op het beheer van de informatie en van

de ICT van de hele politieorganisatie en niet op een klein

deel van het onderzoek. Ondernemingen die zich bezig-

houden met het aanmaken van algoritmes, zijn hiervoor

niet benaderd.

En d'autres termes, le benchmarking de la police fédérale

était orienté vers la gestion de l'information et de l'ICT de

toute une organisation policière et non d'une petite partie

de la recherche. Des entreprises s'occupant de création

d'algorithmes n'ont pas été approchées à cette occasion.

2. Er zijn geen specifieke plannen om de Europese richt-

lijn om te zetten in de praktijk. Ik wacht eerst op de voor-

schriften van de Europese richtlijn.

2. Il n'y a pas de plans spécifiques pour transposer la

directive européenne dans la pratique. J'attends d'abord les

prescriptions de la directive européenne.
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3. Uit ervaring zijn de privacycommissie, het Comité P

en het Parlement geschikt voor het uitvoeren van deze con-

trole. De politie kan bepaalde groepen van personen niet

targetten omdat een dubieus algoritme is gelanceerd over

een set data zonder dat dit kan worden getraceerd.

3. D'expérience, la commission vie-privée, le Comité P et

le Parlement sont d'ores et déjà aptes à exécuter ce

contrôle. La police ne pourra pas targetter certains groupes

de personnes parce qu'un algorithme douteux a été lancé

sur un set de données sans que cela puisse être tracé.

In eerste instantie zijn het onze politiemedewerkers die

de algoritmes programmeren en wanneer door firma's

gegenereerde algoritmes uitzonderlijk zullen worden

gebruikt, zal de politie heel omzichtig te werk moeten gaan

bij het interpreteren van de verkregen resultaten en moeten

handelen in het kader van de deontologische regels en wet-

telijke limieten. Onze politieagenten hebben een lange tra-

ditie in het loyaal verwerken van informatie. Niemand

heeft er baat bij, ook de politie niet, om partijdige informa-

tie te genereren.

En première instance, ce sont nos collaborateurs policiers

qui sont les programmeurs des algorithmes et quand des

algorithmes générés par des firmes seront exceptionnelle-

ment utilisés, la police devra se montrer très prudente dans

l'interprétation des résultats obtenus et agir dans le cadre

des règles déontologiques et des limites légales. Nos poli-

ciers ont une longue tradition de traitement loyal de l'infor-

mation. Personne n'a intérêt, la police non plus, à générer

de l'information partiale.

DO 2016201717426

Vraag nr. 2379 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 07 juli 2017 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201717426

Question n° 2379 de monsieur le député Philippe Pivin

du 07 juillet 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Inzetten van politieagenten tijdens Europese toppen. Effectif policier lors des sommets européens.

U hebt een hervorming van het HyCap-systeem, een soli-

dariteitsmechanisme voor de politiezones onderling, op de

rails gezet. Sommige zones zijn in de praktijk niet in staat

om te helpen bij de beveiliging van evenementen buiten

hun bevoegdheidsgebied, en andere zones nemen gewoon-

weg niet deel aan dit mechanisme.

Vous avez initié une réforme du système de solidarité

HyCap entre les zones de police du pays. Effectivement

l'ensemble des zones ne sont, soit pas en capacité d'aider à

la sécurisation d'événements situés hors de leur périmètre

de compétence, soit ne participent pas à ce fonctionne-

ment.

De Algemene Inspectie van de federale en lokale politie

(AIG) heeft de veiligheidssituatie tijdens Europese toppen

die plaatsvinden in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

reeds geanalyseerd.

L'Inspection générale de la police a par ailleurs déjà ana-

lysé la situation de la sécurité lors des sommets européens

qui se déroulent en Région de Bruxelles-Capitale.

1. Welke criteria hanteert de Algemene Inspectie van de

federale en lokale politie bij het bepalen van het aantal

politieagenten dat nodig is bij de organisatie van een Euro-

pese top in het Brusselse Gewest?

1. Selon quels critères l'Inspection générale de la police

détermine l'effectif de police nécessaire lors de l'organisa-

tion des sommets européens en Région bruxelloise?

2. Welke beslissingen werden er na het verslag van de

AIG met betrekking tot de Europese top van 20 en

21 oktober 2016 genomen? Hoeveel politieagenten werden

er ingezet voor de beveiliging van deze Europese top?

Hoeveel politieagenten waren er op dat moment ook aan

het werk in het Brusselse Gewest, maar waren niet belast

met deze beveiligingsopdracht?

2. Quelles décisions ont été prises à l'issue du rapport de

l'Inspection générale de la police visant notamment le som-

met européen des 20 et 21 octobre 2016? Quel était préci-

sément le nombre de policiers affectés à la sécurisation de

ce sommet européen? Combien de policiers étaient en

fonction en Région bruxelloise au même moment, mais

non dédiés à cette sécurisation?

3. Hoeveel politieagenten werden er ingezet voor de

beveiliging tijdens de NAVO-top en hoeveel voor de komst

van de Amerikaanse president op 24 en 25 mei 2017? Van

welke politiezones kwamen deze politieagenten precies?

3. Quel était le nombre d'effectifs policiers dédiés à sécu-

riser la réunion de l'OTAN et la venue du président des

États-Unis les 24 et 25 mai 2017? Et précisément de

quelles zones venaient ces policiers?
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4. Welke concrete vooruitgang hebt u al kunnen boeken

in het kader van de hervorming van het solidariteitsmecha-

nisme HyCap?

4. Quelles sont les avancées concrètes que vous avez déjà

pu réaliser dans le cadre de la réforme du mécanisme de

solidarité HyCap?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2379 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe

Pivin van 07 juli 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2379 de

monsieur le député Philippe Pivin du 07 juillet 2017

(Fr.):

1. Het behoort niet aan de Algemene Inspectie van de

politiediensten toe om het noodzakelijke effectief voor een

evenement te bepalen.

1. Il n'appartient pas à l'Inspection générale de la police

de déterminer l'effectif nécessaire lors d'un événement.

De ministeriële richtlijn MFO-2 betreffende het solidari-

teits-mechanisme tussen de politiezones inzake versterkin-

gen voor opdrachten van bestuurlijke politie voorziet dat

de aanvraag van versterking het resultaat is van een gron-

dige risicoanalyse van de betrokken politiedienst waarbij

rekening wordt gehouden met onder meer de plaats van het

evenement, gekende inlichtingen met betrekking tot poten-

tiële activisten, de kans op (tegen)acties, enz.

La directive ministérielle MFO-2 relative au mécanisme

de solidarité entre les zones de police en matière de ren-

forts pour des missions de police administrative prévoit

que la demande de renfort est le résultat d'une analyse des

risques approfondie par le service de police locale

concerné, pour laquelle il est tenu compte entre autres du

lieu de l'évènement, des renseignements connus à propos

de potentiels meneurs d'action, de la possibilité de contre

actions, etc.

2. a) De Algemene Inspectie heeft de veiligheidssituatie

tijdens Europese Toppen in het algemeen nog niet geanaly-

seerd. Op mijn verzoek heeft de Algemene Inspectie (AIG)

de toepassing van de procedures voorzien in de MFO-2

(HyCap) voor de Europese Top van 20 en 21 oktober 2016

onderzocht.

2. a) l'Inspection Générale n' a pas encore analysé la

situation de la sécurité lors des sommets européens en

général. À ma demande l'Inspection Générale (AIG) a bien

examiné l'application des procédures prévues par la MFO-

2 (HyCap) pour le sommet européen du 20 et 21 octobre

2016.

In de conclusies van dat verslag (enkel in het Nederlands

beschikbaar) heeft de AIG vermeld: "... Het onderzoek had

weliswaar niet tot doel om te evalueren of de geplande

inzet van middelen voldoende was, maar het gevoel over-

heerst dat zeker niet te veel middelen werden gevraagd en

dat de voorziene inzet toch wel als een absoluut minimum

mag beschouwd worden. ...".

Dans les conclusions de ce rapport (uniquement en néer-

landais) l'AIG a mentionné: "...Het onderzoek had

weliswaar niet tot doel om te evalueren of de geplande

inzet van middelen voldoende was, maar het gevoel

overheerst dat zeker niet te veel middelen werden gevraagd

en dat de voorziene inzet toch wel als een absoluut mini-

mum mag beschouwd worden...".

b) Voor de beveiliging van deze Europese Top was de

volgende inzet noodzakelijk (in aantal personeelsleden):

b) La sécurisation de ce sommet européen a nécessité

l'engagement suivant (en nombre membres du personnel):

- Gehypothekeerde inzet: 269 - Capacité hypothéquée: 269

- CIK: 208 - CIK: 208

- PZ Brussel Hoofdstad-Elsene: 449 - ZP Bruxelles Capitale Ixelles: 449

- Andere eenheden van de federale politie: 88. - Autres unités de la police fédérale: 88.

c) Volgens de gegevens verstrekt door de verscheidene

Brusselse politiezones, waren volgende aantallen op het-

zelfde ogenblik aan de slag in het Brussels Gewest, maar

niet in het kader van deze beveiliging:

c) Selon les données fournies par les différentes zones de

police bruxelloises, le nombre de policiers suivant était en

fonction en Région bruxelloise au même moment, mais

non dédiés à cette sécurisation :

- PZ 5339 Brussel/Elsene: 1.100 politiemensen - ZP 5339 Bruxelles/Ixelles: 1.100 policiers

- PZ 5340 Brussel-West: 835 politiemensen - ZP 5340 Bruxelles-Ouest: 835 policiers

- PZ 5341 Zuid: 100 politiemensen - ZP 5341 Midi: 100 policiers

- PZ 5342 Ukkel/Watermaal-Bosvoorde/Oudergem: 152

politiemensen

- ZP 5342 Uccle/Watermael-Boitsfort/Auderghem : 152

policiers
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- PZ 5343 Montgomery: 174 politiemensen - ZP 5343 Montgomery: 174 policiers

- PZ 5344 Schaarbeek/Evere/Sint-Joost-ten-Node: 703

politiemensen

- ZP 5344 Schaerbeek/Evere/Saint-Josse-ten-Noode: 703

policiers

3. In totaal werden 6.961 politiemensen ingezet tijdens

de NAVO Top en het bezoek van president Trump op 24 en

25 mei 2017.

3. Au total, 6.961 policiers ont été engagés lors du som-

met OTAN et la visite du président Trump les 24 et 25 mai

2017.

Op 24 mei 2017: Le 24 mai 2017:

- 508 politiemensen afkomstig van Waalse politiezones - 508 policiers provenaient des zones de police de Wallo-

nie

- 636 politiemensen afkomstig van Vlaamse politiezones - 636 policiers provenaient des zones de police de

Flandre.

- 1.078 politiemensen uit de federale politie eenheden - 1.078 policiers provenaient des unités de la police fédé-

rale.

- 820 politiemensen van de politiezone Brussel Hoofd-

stad- Elsene

- 820 policiers provenaient de la zone de police de

Bruxelles-Capitale Ixelles.

- 280 politiemensen van de andere Brusselse politiezones - 280 policiers provenaient des autres zone de police

bruxelloises

Op 25 mei 2017: Le 25 mai 2017:

- 480 politiemensen afkomstig van Waalse politiezones - 480 policiers provenaient des zones de police de Wallo-

nie

- 857 politiemensen afkomstig van Vlaamse politiezones - 857 policiers provenaient des zones de police de

Flandre.

- 1.206 politiemensen uit de federale politie eenheden - 1.206 policiers provenaient des unités de la police fédé-

rale.

- 852 politiemensen van de politiezone Brussel Hoofd-

stad- Elsene

- 852 policiers provenaient de la zone de police de

Bruxelles-Capitale Ixelles

- 244 politiemensen van de andere Brusselse politiezo-

nes.

- 244 policiers provenaient des autres zone de police

bruxelloises.

4. Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie

heeft mij een voorstel tot herziening van de dwingende

richtlijn MFO-2 bezorgd dat het Hycap-concept regelt met

zijn solidariteitsmechanisme.

4. Le comité de coordination de la police intégrée m'a

présenté une proposition de révision de la directive contrai-

gnante MFO-2 qui définit le concept de Hycap avec son

mécanisme de solidarité.

Op 23 november 2017 heb ik de nieuwe ministeriële

richtlijn "MFO-2" ondertekend (publicatie in het Belgisch

Staatsblad op 6 december 2017). Deze richtlijn betreft het

vernieuwd solidariteitsmechanisme tussen de politiezones

inzake versterkingen voor opdrachten van bestuurlijke

politie ondertekend. Dit nieuw mechanisme treedt in wer-

king op 1 januari 2018. Na één jaar is een evaluatie ervan

voorzien.

Le 23 novembre 2017, j'ai signé la nouvelle directive

ministérielle "MFO-2" (publication au Moniteur belge le

6 décembre 2017) Cette directive concerne le nouveau

mécanisme de solidarité entre les zones de police en

matière de renforts pour les missions de police administra-

tive. Ce nouveau mécanisme entre en vigueur le 1er janvier

2018. Après un an, une évaluation est prévue.
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Vraag nr. 2427 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nele Lijnen van

09 augustus 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717826

Question n° 2427 de madame la députée Nele Lijnen du

09 août 2017 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Police-on-web. Police-on-web.

Via de website Police-on-web kunnen de burgers zaken

melden of aanvragen. In verband met de aanvragen via

deze site bekwam ik graag een aantal gegevens voor het

jaar 2016.

Le site internet Police-on-web permet aux citoyens de

signaler certains faits et d'introduire certaines demandes.

Dans ce cadre, je souhaiterais obtenir les informations sui-

vantes pour 2016:

1. Hoeveel meldingen waren er via deze site voor: 1. Combien de faits ont été signalés sur ce site concer-

nant:

a) fietsdiefstal; a) un vol de vélo;

b) bromfietsdiefstal; b) un vol de cyclomoteur;

c) winkeldiefstal; c) un vol à l'étalage;

d) diverse beschadigingen; d) des déprédations diverses;

e) graffiti? e) des graffitis?

2. Hoeveel aanvragen voor woningtoezicht waren er via

deze site?

2. Combien de demandes de surveillance d'habitation

ont-elles été introduites sur ce site?

3. Hoeveel alarmsystemen werden er geactiveerd via

deze site?

3. Combien de systèmes d'alarme ont-ils été déclarés sur

ce site?

4. a) Hoeveel mensen hebben zich via hun elektronische

identiteitskaart geïdentificeerd?

4. a) Combien de personnes se sont-elles identifiées au

moyen de leur carte d'identité électronique?

b) Hoeveel burgers hebben zich via een token geïdentifi-

ceerd?

b) Combien de personnes se sont-elles identifiées au

moyen de leur token?

c) Hoeveel mensen hebben zich, via hun account op het

federaal portaal geïdentificeerd?

c) Combien de personnes se sont-elles identifiées au

moyen de leur compte sur le portail fédéral?

5. Hoe lang duurt het gemiddeld voor een klacht behan-

deld wordt? Is hierbij een evolutie waar te nemen?

5. Quel est le délai moyen de traitement d'une plainte?

Observe-t-on une évolution à cet égard?

6. Wordt er achteraf feedback gegeven aan de indiener

van de melding?

6. Les citoyens qui signalent ainsi des faits sont-ils infor-

més de la suite réservée à leur notification?

Zo ja, hoe gebeurt dit concreet? Hoe vaak is dit gebeurd,

en hoeveel meldingen bleven onbeantwoord?

Dans l'affirmative, comment concrètement? Dans com-

bien de cas une telle réponse a-t-elle été envoyée? Com-

bien de notifications sont restées sans réponse?

Zo neen, waarom niet? Dans la négative, comment expliquer cette absence de

retour d'information?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2427 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Nele

Lijnen van 09 augustus 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2427 de

madame la députée Nele Lijnen du 09 août 2017 (N.):

1. Zie tabel hieronder. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Afwezigheidsmelding: 8.395 2. Avis d'absence: 8.395

3. Aanmeldingen alarmsystemen in 2016: 27.643 3. Déclarations systèmes d'alarmes en 2016: 27.643

4. Zie tabel hieronder. 4. Voir tableau ci-dessous.

5. De enige informatie beschikbaar in Police-on-web is

de termijn tussen het moment van aangifte en de ont-

vangstbevestiging.

5. Les seules informations disponibles dans Police-on-

web concernent le délai entre la demande en ligne et sa

confirmation de réception.

De gegevens betreffende de tijd die nodig is voor een

effectieve behandeling van een klacht zijn niet centraal

beschikbaar bij de politie.

Les données relatives à la durée du traitement effectif de

la plainte ne sont pas disponibles de façon centralisée à la

police.

6. Volgens de procedure, als de personen een mailadres

opgeven, ontvangen zij een mail ter bevestiging. Anders

wordt de bevestiging afgedrukt en per post bezorgd.

6. Suivant la procédure, si les personnes indiquent une

adresse mail, elles reçoivent un mail de confirmation.

Sinon la confirmation est imprimée et envoyée par cour-

rier.

Er wordt niet geregistreerd of en op welke wijze er feed-

back werd gegeven aan de indieners van de melding. Ik

kan u hierover dus geen cijfers meegeven.

Il n'est pas enregistré si et de quelle manière la rétroac-

tion a été fournie aux auteurs du rapport. Je ne peux pas

vous donner de chiffres à ce sujet.

Fietsdiefstal/Vol de vélo 4351

Bromfietsdiefstal/Vol de vélomoteur 40

Winkeldiefstal/Vol à l’étalage 452

Vandalisme op privégoed (beschadiging)/
Vandalisme sur un bien privé (détérioration)

1737

Graffiti/Graffiti 119

Elektronische identiteitskaart/Carte d’identité électronique 10821

Token/Bromfietsdiefstal 3790

Triplet/Winkeldiefstal 483
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Vraag nr. 2434 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201717860

Question n° 2434 de monsieur le député Gautier

Calomne du 10 août 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rijopleiding voor politieagenten voor verplaatsingen in

dringende situaties.

La formation à la conduite dans l'urgence pour les poli-

ciers.

Naar verluidt hebben 184 politieagenten een specifieke

rijopleiding gekregen voor verplaatsingen in dringende

situaties.

Il me revient que 184 policiers ont bénéficié d'une forma-

tion à la conduite dans l'urgence.

1.a) Welke politiezones waren daarbij betrokken? 1. a) Quelles sont les zones de police qui ont bénéficié de

cette mesure?

b) Aan de hand van welke methode werden ze geselec-

teerd?

b) Quelle est la méthodologie utilisée pour leur sélec-

tion?

2. Wat was de exacte inhoud van die opleiding en vol-

gens welk tijdpad verliep ze?

2. Quel était exactement le contenu de ladite formation

ainsi que son agenda?

3. Welke middelen werden er voor dat programma uitge-

trokken?

3. Quels ont été les moyens mobilisés pour mener à bien

ce programme?

4. Welke soortgelijke opleidingen zijn er dit jaar nog

gepland?

4. Quelles sont les formations similaires prévues d'ici la

fin de l'année?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2434 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 10 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2434 de

monsieur le député Gautier Calomne du 10 août 2017

(Fr.):

1. a) In eerste instantie werd een cursus getiteld "docen-

ten - prioriteitsgedrag" ontwikkeld en georganiseerd op het

niveau van de gevestigde federale politie school (hierna de

"nationale politieacademie" genoemd). De bedoeling was

om leden van de politiediensten op te leiden die op hun

beurt hun verworven vaardigheden zouden kunnen doorge-

ven aan hun tegenhangers volgens het principe train de

trainer.

1. a) Dans un premier temps, une formation intitulée

"Chargés de cours - conduite prioritaire" a été élaborée et

organisée au niveau de l'école de police fédérale instituée

(dénommée entre-temps "Académie nationale de police").

La volonté a été de former des membres des services de

police à même de pouvoir, à leur tour, transmettre les com-

pétences acquises à leurs homologues, selon le principe du

train the trainer.

21 politieagenten hebben deze training succesvol afge-

rond tussen 2013 en 2015.

21 policiers ont ainsi suivi fructueusement cette forma-

tion dispensée entre 2013 et 2015.

Deze waren van de politiezones: Ceux-ci étaient issus des zones de police:

5302 (Bertrix, Wellin, Tellin, enz.); 5302 (Bertrix, Wellin, Tellin, etc.);

5303 (Namen); 5303 (Namur);

5331 (Châtelet, Farciennes, enz.); 5331 (Châtelet, Farciennes, etc.);

5336 (Courcelles/Fontaîne L'Evèque); 5336 (Courcelles/Fontaînel'Evèque);

5240 (Molenbeek-Saint-Jean, Jette, enz.); 5240 (Molenbeek-Saint-Jean, Jette, etc.);

5344 (Schaerbeek / Evere, enz.); 5344 (Schaerbeek/Evere, etc.);

5380 (Tongres, Herstappe); 5380 (Tongres, Herstappe);

5348 (Wetteren, Laarne,Wichelen); 5348 (Wetteren, Laarne, Wichelen);

5888 (Genk). 5888 (Genk).
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Deze 21 instructeurs waren in staat om de verworven

vaardigheden door te geven aan de andere personeelsleden,

vooral door opleidingen georganiseerd door de verschil-

lende (provinciale) geageerde politiescholen: "prioritair rij-

den- end user".

Ces 21 chargés de cours ont alors pu transmettre les com-

pétences acquises en la matière à d'autres membres du per-

sonnel, essentiellement dans le cadre de formations

organisées par les différentes écoles (provinciales) de

police agréées: "Conduite prioritaire - end user".

Wat de laatste opleiding gegeven door de 21 personeels-

leden "docenten" betreft, zijn er momenteel 264 medewer-

kers die van deze training genoten hebben. Deze zijn

afkomstig van de 6 politiezones die het Brussels Hoofdste-

delijk Gewest vormen, maar ook van het Couvin- en

Viroinval-gebied (5311); Charleroi (5330); Luik (5277);

Florennes / Walcourt (5309); de Hulpe-Lasne-Rixensart

(5269), Namen (5303); Nivelles-Genappe (5267) en de

politiezone, waaronder de gemeenten Betrix, Wellin en

Tellin (5302) vallen.

Concernant cette dernière formation donnée par les 21

membres du personnel formés comme chargés de cours, on

recense à ce jour 264 membres du personnel qui en ont

bénéficié. Ceux-ci sont issus des 6 zones de police que

comprend la Région de Bruxelles-Capitale mais aussi de la

zone de Couvin et Viroinval (5311); Charleroi (5330);

Liège (5277); Florennes/Walcourt (5309); la Hulpe-Lasne-

Rixensart (5269), Namur (5303); Nivelles-Genappe (5267)

et la zone de police regroupant notamment les communes

de Betrix, Wellin et Tellin (5302).

Soortgelijke opleidingen in prioritair rijden worden ook

verstrekt door de Politiescholen van het Vlaams Gewest

ten behoeve van politiezones in de regio.

Des formations similaires en matière de conduite priori-

taire ont, en outre, été dispensées par les écoles de police

de la Région flamande au profit des zones de police de

cette région.

Sinds begin 2016, noteren we op de dag van vandaag,

niet minder dan 1.600 deelnemers aan een opleiding rela-

tief aan een prioritaire rijtraining - als we rekening houden

met alle opleidingen. Deze deelnemers komen uit 95 ver-

schillende politiezones / entiteiten.

Depuis début 2016, on enregistre à ce jour, pas moins de

1.600 participants à une formation relative à la conduite

prioritaire si on en prend en compte l'ensemble de celles-ci.

Ces participants proviennent de 95 zones de police/entités

différentes.

b) Er is geen algemene methode voor de selectie van kan-

didaten. Deze selectie wordt gemaakt op elk niveau van elk

politiezone en volgens hun eigen modaliteiten.

b) Il n'y a pas de méthodologie générale de sélection des

candidats. Cette sélection est effectuée au niveau de

chaque zone de police selon ses propres modalités.

2. De opleiding relatief aan de prioritaire rijstijl omvat

diverse theoretische aspecten (wettelijke en regelgevende

basis, rijstand, stuurmanipulatie, zichttechniek, techniek,

aanpassingen, enz.), Evenals praktische onderdelen met

betrekking tot sliptechnieken, remmen bij het vermijden

van verkeersongevallen en defensief rijden.

2. La formation relative à la conduite prioritaire com-

prend divers aspects théoriques (bases légales et réglemen-

taires, position de conduite, manipulation du volant,

technique du regard, technologie, réglages, etc.), ainsi que

des parties pratiques quant aux techniques de dérapage, de

freinages cadrés dans les évitements d'accidents de roulage

et de conduite défensive.

Naast de uitleg ,die aan het begin van het antwoord op

vraag 1 (a) is gegeven, heeft de directie van opleidingen

geen precieze agenda gedefinieerd.

Outre l'explication communiquée en début de réponse à

la question 1 (a), l'organisation de formations à la conduite

prioritaire n'a pas répondu à un agenda précisément défini.

Ik wil er echter op wijzen dat dit een gebied is dat onder

het federale opleidingsplan 2016-2017 valt. Het doel van

dit plan is om aan alle politiescholen te communiceren

welke vakken en gebieden bij het opstellen van hun oplei-

dingsaanbod bijzondere aandacht moeten krijgen.

Je tiens toutefois à souligner qu'il s'agit d'un domaine

repris dans le plan fédéral de formation 2016-2017. Ce

plan a, rappelons-le, pour but de communiquer à

l'ensemble des écoles de police les matières et domaines

devant faire l'objet d'une attention particulière dans le

cadre de l'élaboration de leur offre de formation.

In 1ste instantie komt het dus toe aan de geageerde poli-

tiescholen om er over te waken om dit te organiseren en

zoveel mogelijk rekening te houden met de behoeftes van

de politiezones.

Il appartient alors au premier plan aux écoles de police

agréées de veiller à les organiser en tenant compte au

mieux des besoins des zones de police.

3. Er zijn in dit verband geen specifieke aanvullende

middelen voorzien.

3. Aucun moyen supplémentaire particulier n'a été prévu

dans ce cadre.
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4. Aan het einde van dit jaar hebben de geaccrediteerde

politiescholen van Namen en Brussel geplande trainings-

sessies over "Prioritaire gedrag - eindgebruiker" voorzien.

4. D'ici la fin de cette année, les écoles de police agréées

de Namur et de Bruxelles ont prévu des sessions de la for-

mation "Conduite prioritaire -end user".

Soortgelijke opleidingen met als titel "Prioritair rijden"

en "Prioritair rijden met een politievoertuig " zijn eind

2017 door de Antwerpse politieschool en de Limburgse

politieschool gepland.

Des formations similaires intitulées "Conduite priori-

taire" et "Conduite prioritaire avec un véhicule de police"

sont prévues d'ici fin 2017 par, respectivement, l'école de

police d'Anvers et celle du Limbourg.

Tenslotte biedt de Vlaamse-Brabantse politieschool

opleiding "Politie rijden en prioriteit rijden" en een andere

opleiding met de titel "Inleiding tot rijprioriteiten" en de

"Risicoanalyse van rijprioriteit".

Enfin, l'école de police du Brabant flamand propose

quant à elle la formation "Conduite policière et conduite

prioritaire", une autre intitulée "Initiation à la conduite

prioritaire" mais aussi la formation "Analyse des risques en

conduite prioritaire".

DO 2016201717875

Vraag nr. 2438 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 10 augustus 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201717875

Question n° 2438 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 10 août 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Mercurius-databank. La banque de données Mercurius.

Met de wet van 14 april 2011 werd de databank Mercu-

rius opgericht. Intussen is deze operationeel voor de identi-

teitsgegevens komende van het Rijksregister, de

examenresultaten komende van de rijexamencentra en de

elektronische uitwisseling van gegevens van buitenlandse

rijbewijzen. Momenteel wordt de databank voornamelijk

gebruikt door de gemeenten voor de aflevering van het rij-

bewijs en de omwisseling van buitenlandse rijbewijzen.

La loi du 14 avril 2011 a créé la banque de données Mer-

curius. Celle-ci est à présent opérationnelle pour les don-

nées d'identité en provenance du Registre national, pour les

résultats des examens provenant des centres d'examen du

permis de conduire et pour les échanges de données élec-

troniques relatifs aux permis de conduire étrangers. Actuel-

lement, la base de données est principalement utilisée par

les communes pour la délivrance du permis de conduire et

l'échange de permis de conduire étrangers.

Toch is het de bedoeling om van Mercurius ook een real

time databank te maken voor rijbewijzen. Gegevens van de

onmiddellijke intrekkingen en tijdelijke rijverboden van

enkele uren (van de FOD Binnenlandse Zaken), over ver-

vallenverklaringen (van de FOD Justitie) en over het sta-

tuut van het rijbewijs (van de FOD Mobiliteit) kunnen dan

in real time gecontroleerd worden door bevoegde instan-

ties.

Toutefois, l'idée est d'utiliser également Mercurius

comme une banque de données des permis de conduire

accessible en temps réel. Les données relatives aux retraits

immédiats et aux interdictions de conduire limitées à

quelques heures (du SPF Intérieur), aux déchéances du

droit de conduire (du SPF Justice) et au statut du permis de

conduire (du SPF Mobilité) pourront alors être contrôlées

en temps réel par les instances compétentes.

Dat is een heel belangrijke stap. Als een bestuurder bij-

voorbeeld een tijdelijk rijverbod kreeg van enkele uren na

een vaststelling van rijden onder invloed, wordt dat op dit

moment niet geregistreerd. Ook als een bestuurder een ver-

val opgelegd kreeg, maar zijn rijbewijs niet of laattijdig

binnenbracht, kan de politie dat niet zien.

Il s'agit d'une étape très importante. À l'heure actuelle, si

un conducteur s'est par exemple vu imposer une interdic-

tion de conduire limitée à quelques heures après un constat

de conduite sous influence, l'enregistrement n'a pas lieu

immédiatement. De même, si un conducteur s'est vu impo-

ser une déchéance du droit de conduire, mais qu'il n'a pas

restitué son permis de conduire ou qu'il l'a restitué tardive-

ment, la police ne peut pas vérifier cette information.
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1. Kan u meer vertellen over de testfase van Mercurius

die in januari gestart is? Is de testfase al afgerond? Zo

neen, hoe lang loopt ze nog? Hoe zijn de tests verlopen?

Welke problemen zijn opgedoken en is daar al een oplos-

sing voor gevonden?

1. Pourriez-vous fournir de plus amples détails sur la

phase test de Mercurius qui a démarré en janvier? Est-elle

déjà clôturée? Dans la négative, dans combien de temps se

terminera-t-elle? Comment se sont déroulés les tests?

Quels problèmes sont-ils apparus et leur a-t-on déjà trouvé

une solution?

2. Wat is de stand van zaken om de gegevens over de

onmiddellijke intrekkingen op te nemen in Mercurius?

Welke stappen zijn nog nodig en wat is daarvan de timing?

Hoe zou dat precies in zijn werk gaan in de praktijk?

2. Comment évolue le projet d'intégrer les données rela-

tives aux retraits immédiats de permis dans Mercurius?

Quelles étapes sont-elles encore nécessaires et dans quels

délais seront-elles franchies? Comment cela fonctionne-

rait-il exactement dans la pratique?

3. Wat is de stand van zaken om de gegevens over de tij-

delijke rijverboden op te nemen in Mercurius? Welke stap-

pen zijn nog nodig en wat is daarvan de timing? Welke

stappen zijn nog nodig en wat is daarvan de timing? Hoe

zou dat precies in zijn werk gaan in de praktijk?

3. Comment évolue le projet d'intégrer les données rela-

tives aux interdictions temporaires de conduire dans Mer-

curius? Quelles étapes sont-elles encore nécessaires et dans

quels délais seront-elles franchies? Comment cela fonc-

tionnerait-il exactement dans la pratique?

4. Wanneer zal de Mercurius-databank operationeel zijn

voor onmiddellijke intrekkingen en tijdelijke rijverboden?

4. Quand la banque de données Mercurius sera-t-elle

opérationnelle pour les retraits immédiats et les interdic-

tions temporaires de conduire?

5. Welke aanpassingen binnen uw bevoegdheid zijn

nodig aan wetten, koninklijke besluiten, uitvoeringsbeslui-

ten en dergelijke meer wanneer Mercurius operationeel

wordt?

5. Lorsque Mercurius sera opérationnelle, quelles adapta-

tions relevant de vos compétences seront-elles nécessaires

en termes de lois, d'arrêtés royaux, d'arrêtés d'exécution,

etc.?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2438 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van

den Bergh van 10 augustus 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2438 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 10 août 2017

(N.):

Het Mercurius project heeft als doel in reële tijd toe te

laten dat informatie betreffende het rijbewijs wordt gedeeld

tussen de politie, de FOD Justitie en de FOD Mobiliteit.

Le projet Mercurius a pour objectif de permettre le par-

tage en temps réel de l'information concernant les permis

de conduire entre la police, le SPF Justice et le SPF Mobi-

lité.

In het kader van dit project heeft de politie twee toepas-

singen ontwikkeld:

Dans le cadre de ce projet, la Police a développé deux

applications:

- de toepassing LDU (License Driver Upgrade) laat toe

in reële tijd een tijdelijk rijverbod (2, 3, 6 en 12 uur) te

registreren en dit onmiddellijk toegankelijk te maken voor

de gehele politie;

- l'application LDU (License Driver Upgrade) permettant

à la police d'encoder en temps réel les interdictions tempo-

raires de conduire (2 h, 3 h, 6 h, 12 h) et de rendre cette

information immédiatement disponible pour toute la

police;

- de toepassing LDC (License Driver Controle) laat de

politie toe om te controleren, op basis van de informatie

die werd geregistreerd in LDU, dat een bestuurder het

voorwerp uitmaakt van een tijdelijk rijverbod (2, 3, 6 en 12

uur).

- l'application LDC (License Driver Controle) permettant

à la police de contrôler, sur base de l'information encodée

dans LDU, si un conducteur fait l'objet d'une interdiction

temporaire de conduire (2 h, 3 h, 6 h, 12 h).

Deze beide toepassingen zijn operationeel bij de politie

sinds mei 2017.

Ces deux applications sont opérationnelles à la police

depuis mai 2017.
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De registratie door de politie van de onmiddellijke

intrekking voor 15 dagen is tijdelijk uitgesteld tot dat de

politie kan controleren dat het parket/justitie aan deze

onmiddellijke intrekking voor 15 dagen geen wijzigingen

heeft aangebracht (bijvoorbeeld de vermindering van de

onmiddellijke intrekking voor 15 dagen naar 10 dagen).

Dit om vergissingen bij een politiecontrole te vermijden.

L'encodage par la police d'un retrait immédiat de 15 jours

est en suspens jusqu'au moment où la police pourra vérifier

si le parquet/Justice n'a pas adapté ce retrait immédiat

(exemple: réduction d'un retrait immédiat de 15 jours à 10

jours), ceci afin d'éviter toute erreur lors d'un contrôle par

la police.

De recuperatie van de gegevens van justitie inzake een

eventuele aanpassing van een onmiddellijke intrekking

maakt deel uit van fase 2 van het Mercurius project, dat

momenteel bezig is en waarvan het einde voor begin 2018

is voorzien.

La récupération des données de la Justice concernant une

adaptation éventuelle d'un retrait immédiat fait partie de la

phase 2 du projet Mercurius qui est en cours et dont la fin

est estimée à début 2018.

Het is moeilijk om op deze vraag in dit stadium van het

project te antwoorden. We zullen enkel conclusies kunnen

trekken wanneer alle gegevens met betrekking tot de rijbe-

wijzen toegankelijk zullen zijn voor alle betrokken part-

ners van het project en na meerdere maanden van

operationele werking van alle voorziene toepassingen in

het kader van het Mercurius project.

Il est difficile de répondre à cette question à ce stade du

projet. On ne pourra tirer de conclusion que lorsque toutes

les données concernant les permis de conduire seront

accessibles à tous les partenaires du projet et après plu-

sieurs mois de fonctionnement opérationnel de toutes les

applications prévues dans le cadre du projet Mercurius.

DO 2016201717945

Vraag nr. 2453 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

23 augustus 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201717945

Question n° 2453 de madame la députée Kattrin Jadin

du 23 août 2017 (Fr.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Tot dodelijke wapens omgebouwde alarmpistolen. Pistolets d'alarme transformés en armes létales.

Uit een recente studie van het Vlaams Vredesinstituut

over de illegale wapenhandel in België blijkt dat er een

nieuwe trend is in het milieu van de kleine delinquenten:

het ombouwen van alarmpistolen tot dodelijke wapens.

D'après l'étude récente du Vlaams Vredesinstituut au sujet

du marché illégal des armes en Belgique, il ressort qu'une

nouvelle tendance a été constatée dans le milieu des "petits

délinquants": le pistolet d'alarme transformé en arme

létale.

Dit is verontrustend want alarmpistolen zijn goedkoop en

kunnen gemakkelijk online worden gekocht om daarna

verkocht te worden als dodelijke wapens, dankzij de onli-

nefilmpjes waarin uitgelegd wordt hoe ze kunnen worden

omgebouwd.

Ce phénomène est inquiétant car le pistolet d'alarme, très

bon marché, peut facilement être acheté en ligne et ensuite

être trafiqué grâce à des vidéos qui circulent sur Internet

expliquant comment modifier ladite arme.

1. De illegale wapenhandel is moeilijk te controleren.

Welke maatregelen hebt u genomen om de verkoop van dit

soort wapens tegen te gaan?

1. Sachant que le trafic d'arme illégale est difficile à sur-

veiller, pouvez-vous rappeler les mesures que vous avez

mis en place pour combattre la vente de ce type d'arme?

2. Bestaan er naast deze studie nog cijfergegevens over in

beslag genomen illegale wapens?

2. Au-delà de ladite étude, existe-t-il des statistiques

concernant les armes illégales confisquées?

3. Hoe kunnen we het probleem indijken van alarmpisto-

len die worden omgebouwd tot dodelijke wapens?

3. Comment pourrait-on endiguer le problème des pisto-

lets d'alarme transformés en armes létales?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2453 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 23 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2453 de

madame la députée Kattrin Jadin du 23 août 2017

(Fr.):

1. Europol heeft inzake de huidige Europese beleidscy-

clus meerdere prioritaire criminele fenomenen vast gesteld

waarvoor telkens operationele acties werden bepaald.

1. Concernant le cycle actuel de politique en Europe,

Europol a fixé plusieurs phénomènes criminels prioritaires

et des actions opérationnelles ont été décidées pour chacun

d'eux, dont le trafic d'armes.

De illegale wapenhandel is hier één van waarbij België,

met de federale politie als vertegenwoordiger, is ingeschre-

ven om aan dergelijke acties deel te nemen. Op die manier

wordt er in samenwerking met andere Europese lidstaten

constant aan monitoring en gegevens-analyse gedaan het-

geen resulteert in lijsten met entiteiten en uitgevoerde of

lopende bestellingen van dergelijke ombouwbare alarmwa-

pens, hoofdzakelijk van Turkse makelij.

La Belgique, représentée par la police fédérale, s'inscrit

dans la participation à de telles actions. Ainsi, une analyse

de données et un monitoring constants sont assurés en col-

laboration avec d'autres États membres et débouchent sur

des listes d'entités et de commandes effectuées ou en cours

de pistolets d'alarme transformables, principalement de

fabrication turque.

Ingevolge de COL14/2012 wordt het federaal parket

hiervan ingelicht waarbij desgevallend gerechtelijke dos-

siers worden opgestart met het oog op de inbeslagname

van deze illegaal verworven en voorhanden gehouden

wapens.

Suite à la COL14/2012, le parquet fédéral est informé et

le cas échéant, des dossiers judiciaires sont ouverts en vue

de la saisie de ces armes acquises et détenues illégalement.

Voor meer informatie hierover verwijs ik naar mijn col-

lega de minister van Justitie die hiervoor bevoegd is.

Pour plus d'information à ce sujet je vous renvoie auprès

de mon collègue le ministre de la Justice, compétent en

cette matière.

2. Volgens de gegevens van het Centraal Wapenregister

werden er in België 2.513 wapens in beslag genomen.

2. En 2016, le Registre Central des Armes fait état pour

la Belgique de 2.513 armes saisies.

Cijfermatig is het echter niet mogelijk om een onder-

scheid te maken tussen deze alarmwapens en andere

wapens.

Cependant, les chiffres ne distinguent pas ces pistolets

d'alarme des autres armes.

3. In een recent verleden heeft een Europese lidstaat (Slo-

wakije), waar een aantal belangrijke invoerders en verde-

lers van deze alarmwapens op de Europese markt

gevestigd zijn, onder peer pressure zijn wetgeving reeds in

die zin aangepast.

3. Récemment, un État membre (Slovaquie), abritant de

gros importateurs et distributeurs de ces pistolets d'alarme

sur le marché européen, a déjà adapté sa législation sous la

peer pressure.

In principe is het niet meer mogelijk om dergelijke

wapens intracommunautair te laten verzenden per postpak-

ket. De verkoop ter plaatse blijft echter mogelijk. Verder

bestaan er binnen de aangehaalde operationele acties

samenwerkingsverbanden met meerdere Europese lidsta-

ten om via Europol constant aan monitoring en proactieve

tussenkomsten te kunnen doen.

Dès lors, il n'est en principe plus possible d'envoyer ces

armes par colis intracommunautaire. Mais la vente sur

place reste possible. Il existe également, dans le cadre des

actions opérationnelles cités, des accords de coopération

avec plusieurs États membres de l'UE afin d'assurer

constamment via Europol un monitoring et des interven-

tions proactives.

De Belgische wetgeving voorziet tevens reeds langer in

een verbod op het bezit van dergelijke wapens zonder

voorafgaande vergunning van de provinciegouverneur.

België is tevens één van de weinige lidstaten waar het ver-

boden is dergelijke wapens via het internet te koop aan te

bieden of te verkopen.

La législation belge prévoit également depuis longtemps

l'interdiction de détenir de telles armes sans permis préa-

lable du gouverneur de province. De même, la Belgique est

un des seuls pays membres qui interdit de proposer ou de

vendre de telles armes sur Internet.
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Zodra dit door de gespecialiseerde eenheid belast met de

opvolging van dit fenomeen, wordt vastgesteld, worden er

onverwijld gerechtelijke procedures opgestart om tot inbe-

slagname van de desbetreffende aan homologatie en/of

vergunning onderworpen, en in onderhavig geval aldus

illegale vuurwapens te kunnen overgaan.

Dès que l'unité spécialisée en charge du suivi de ce phé-

nomène constate ce genre de fait, des procédures judi-

ciaires sont lancées sans délai pour saisir les armes à feu

soumises à homologation et/ou permis, et dans le cas pré-

sent illégales.

Deze procedures kunnen vervolgens uitmonden in de

verbeurdverklaring van deze wapens met het oog op ver-

nietiging ervan.

Ces procédures peuvent ensuite déboucher sur la confis-

cation des armes en vue de leur destruction.

Nvdr: de Franse tekst heeft het over armes confisquées

wat in het Nederlands verbeurdverklaarde wapens bete-

kent. De cijfers kunnen enkel door de griffies worden mee-

gedeeld.

NdR: Le texte en français mentionne les armes confis-

quées, ce qui signifie en Néerlandais des armes saisis. Les

chiffres concernant les "armes confisquées" ne peuvent

être communiqués que par les greffes.

DO 2016201717956

Vraag nr. 2456 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 24 augustus 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201717956

Question n° 2456 de monsieur le député Filip Dewinter

du 24 août 2017 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Van terrorisme of terroristische medeplichtigheid ver-

dachte asielzoekers.

Les demandeurs d'asile suspectés de terrorisme ou de com-

plicité terroriste.

Uit het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1831 van

5 april 2017 aan de minister van Justitie blijkt dat de

Staatsveiligheid bij haar screening van asielzoekers 18

gevallen identificeerde met linken met terroristische groe-

peringen of met radicale potentieel gewelddadige groepe-

ringen (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-2017,

nr. 122).

Il ressort de la réponse à ma question écrite n° 1831 du

5 avril 2017 adressée au ministre de la Justice que dans le

cadre duscreening des demandeurs d'asile, la Sûreté de

l'État a identifié 18 cas de personnes présentant des liens

avec des groupes terroristes ou des groupements radicaux

potentiellement violents (Questions et Réponses, Chambre,

2016-2017, n° 122).

Deze dossiers werden doorgegeven aan de dienst Vreem-

delingenzaken (DVZ), het Commissariaat-generaal voor de

Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS), de Algemene

Dienst Inlichting en Veiligheid (ADIV), de federale politie

en desgevallend het parket.

Les dossiers en question ont été transmis à l'Office des

Etrangers (OE), au Commissariat général aux réfugiés et

aux apatrides (CGRA), au Service Général du Renseigne-

ment et de la Sécurité (SGRS), à la police fédérale ainsi

que, le cas échéant, au parquet.

Welk gevolg heeft de federale politie aan elk van deze 18

dossiers gegeven?

Quelles suites la police fédérale a-t-elle réservées à cha-

cun de ces 18 dossiers?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2456 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

Dewinter van 24 augustus 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2456 de

monsieur le député Filip Dewinter du 24 août 2017 (N.):

Er gebeurt bij de federale politie geen 'afzonderlijke'

opvolging (lees: er is geen aparte opvolgingstool) voor

deze (18) casussen.

Il n'y a pas de suivi individuel (lire: d'instrument de suivi

individuel) à la police fédérale pour ces (18) cas.

De informatie wordt via de gekende kanalen verspreid,

opgenomen of geïntegreerd in bestaande dossiers.

Les informations sont, comme les autres informations,

diffusées, enregistrées ou intégrées dans des dossiers exis-

tants via les canaux habituels.
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Dit betekent concreet dat de informatie voorwerp kan

zijn van federale of lokale gerechtelijke onderzoeken, van

opvolging op het niveau van de local task forces (LTF) en

op het niveau van de lokale integrale veiligheidscellen

(LIVC) en in de meeste gevallen is er zelfs een combinatie

van elk van deze behandelingen.

Concrètement, cela signifie que les informations peuvent

faire l'objet d'enquêtes judiciaires fédérales ou locales, d'un

suivi au niveau des local task forces (LTF) et au niveau des

cellules de sécurité intégrale (CSIL) et même, dans la plu-

part des cas, d'une combinaison de chacun de ces traite-

ments.

Ik kan bevestigen dat hieruit resultaten voortvloeien. Ik

heb weet van een voorbeeld waarbij de link tussen een der-

gelijke asielverzoeker en IS duidelijk werd aangetoond en

aanleiding gaf tot verder gerechtelijk onderzoek en straf-

rechtelijke afhandeling.

Je peux confirmer que cela produit des résultats. J'ai

connaissance d'un exemple où le lien entre un tel deman-

deur d'asile et l'EI a pu être clairement démontré et a donné

lieu à une instruction judiciaire ultérieure et à un traitement

pénal.

In meerdere andere gevallen werd een combinatie van

politionele, gerechtelijke en administratieve maatregelen in

plaats gesteld op LTF-niveau alsook een sociaal-preven-

tieve opvolging op LIVC-niveau.

Dans plusieurs autres cas, une combinaison de mesures

policières, judiciaires et administratives ont été mises en

place au niveau des LTF ainsi qu'un suivi socio-préventif

au niveau des CSIL.

DO 2016201718021

Vraag nr. 2464 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 30 augustus 2017 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201718021

Question n° 2464 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 30 août 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ransomware. Les rançongiciels.

Op 12 en 13 mei 2017 werden computers in een 100-tal

landen getroffen door de WannaCry-ransomware.

Les 12 et 13 mai 2017, des ordinateurs d'une centaine de

pays ont été touchés par le rançongiciel WannaCry.

In april 2017, dus enkele weken voor de WannaCry-aan-

val, sloten de Federal Computer Crime Unit (FCCU) en

Cert.be (CCB) aan bij de internationale samenwerking No

More Ransom van Europol, de Nederlandse politie, en

enkele antivirus-bedrijven. Op de persconferentie van

25 april 2017 liet de heer Jornt van der Wiel (Kapersky

Lab) alvast weten dat de cijfers van het aantal incidenten

een onderschatting zijn van het werkelijke probleem.

En avril 2017, soit quelques semaines avant l'attaque de

WannaCry, le Federal Computer Crime Unit (FCCU) et

Cert.be (CCB) ont adhéré à l'initiative de coopération

internationale No More Ransom d'Europol, de la police

néerlandaise et de quelques fabricants d'antivirus. Lors de

la conférence de presse du 25 avril 2017, M. Jornt van der

Wiel (Kaspersky Lab) a déjà fait savoir que les statistiques

sur le nombre d'incidents ne reflètent pas l'ampleur du pro-

blème.

De initiatiefnemers van No More Ransom vinden het ook

noodzakelijk dat elke (poging tot) infectie gemeld wordt

aan de politie. Tot op heden lijkt men in België evenwel

vooral te verwachten dat meldingen van cyberincidenten

gebeuren aan cert@cert.be.

Les initiateurs du projet No More Ransom estiment donc

nécessaire de signaler à la police chaque (tentative de)

contamination. Il semble pourtant que, jusqu'à ce jour, l'on

s'attende surtout en Belgique à ce que les cyberincidents

soient signalés sur le site cert@cert.be.

1. Hoeveel meldingen van ransomware waren er in 2014,

2015, 2016 en 2017 tot op heden? Kunnen hiervoor cijfers

bezorgd worden per Gewest, per provincie of per politie-

zone?

1. Combien de signalements de rançongiciels y a-t-il eu

en 2014, 2015, 2016 et 2017 jusqu'à ce jour? Pouvez-vous

fournir des chiffres par Région, par province ou par zone

de police?

2. Hoe groot schat het CCB of de FCCU in dat het wer-

kelijk aantal gevallen van ransomware in België is per

jaar?

2. Quel est, selon le CCB ou la FCCU, le nombre annuel

réel d'attaques de rançongiciels en Belgique?
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3. Bij wie werden de meldingen gedaan? Bij computer-

winkels, softwareleveranciers, federale politie, lokale poli-

tie, CCB, andere? Bestaan daar cijfers over?

3. Auprès de qui effectue-t-on les signalements? Les

effectue-t-on auprès des magasins d'informatique, des four-

nisseurs de logiciels, de la police locale, du CCB ou

d'autres instances encore? Dispose-t-on de chiffres à cet

égard?

4. Heeft elke politiezone een mogelijkheid voorzien om

een cyberincident digitaal te melden via de eigen website?

Zo neen, welke zones wel en welke zones niet?

4. Chaque zone de police a-t-elle prévu sur son propre

site une possibilité de signaler par voie numérique tout

cyberincident? Dans la négative, quelles zones de police

l'ont-elles fait et lesquelles ne l'ont-elles pas fait?

5. Welke politiezones zijn niet of slecht uitgerust om hun

eigen burgers bij te staan en incidenten te onderzoeken in

het geval dat zij slachtoffer worden van cybercriminaliteit?

5. Quelles zones de police ne sont-elles pas équipées ou

sont-elles mal équipées pour assister les citoyens de leur

zone et pour investiguer les incidents dans les cas où ils

sont victimes de faits de cybercriminalité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2464 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht

Vermeulen van 30 augustus 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2464 de

monsieur le député Brecht Vermeulen du 30 août 2017

(N.):

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van de processen-verbaal die voortvloeien uit de

onderzoeken van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij

laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-

sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de

modi operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf,

de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats,

enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une banque de données policière dans laquelle sont enre-

gistrés les faits sur la base des procès-verbaux issus des

enquêtes de police judiciaire et administrative. Elle permet

d'effectuer des recensements des différentes variables sta-

tistiques, comme le nombre de faits enregistrés, les modes

opératoires, les objets utilisés lors de l'infraction, les

moyens de transport employés, le lieu de destination, etc.

In september 2016 werd de modus operandi 'gebruikt

ransomware' toegevoegd aan de politiedatabank. Deze kan

dus momenteel worden gebruikt, er zijn hier echter nog

geen statistieken over beschikbaar.

Le mode opératoire 'ransomware' a été ajouté en sep-

tembre 2016 à la banque de données policière. Celle-ci

peut donc être actuellement utilisée, mais nous ne dispo-

sons toutefois pas encore de statistiques à ce sujet.

2. Het Centrum voor Cybersecurity België (CCB) en de

Federal Computer Crime Unit (FCCU) hebben enkel zicht

op de meldingen bij CERT.be (CCB) en de klachten bij

politie. Diversie studies tonen aan dat er sprake is van een

hoog dark number. Naar aanleiding van de voorstelling

van het aanvalsplan tegen ransomware van het CCB en de

politie (25 april 2017), maakte Kaspersky Lab bekend dat

in 2015-2016 6.161 besmettingen met ransomware plaat-

vonden in België, wat 22 keer meer was dan de 275

besmettingen in 2014-2015.

2. Le Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) et la

Federal Computer Crime Unit (FCCU) ont uniquement un

aperçu des avis auprès de CERT.be (CCB) et des plaintes à

la police. Diverses études montrent qu'il est question

d'undark number élevé. Suite à la présentation du plan

d'attaque contre le ransomware par le CCB et la police

(25 avril 2017), Kaspersky Lab a fait savoir que 6.161

infections par ransomware avaient eu lieu en Belgique en

2015-2016, ce qui est 22 fois plus que les 275 infections en

2014-2015.

3. Meldingen kunnen gebeuren bij CERT.be (CCB),

klachten kunnen worden ingediend bij de politie, waar de

lokale politie het eerste aanspreekpunt is.

3. Les signalements peuvent être effectués auprès du

CERT.be (CCB), les plaintes peuvent être introduites

auprès des services de police, où la police locale est le pre-

mier point de contact.

Op basis van de meldingen/klachten gedaan bij CERT.be

en de politie werd een lijst met slachtoffers samengesteld.

Voor heel België verkreeg de FCCU informatie over 20

slachtoffers, allemaal winkels/zelfstandigen.

Une liste des victimes a été établie sur la base des signa-

lements/plaintes auprès du CERT.be et de la police. Pour

toute la Belgique, la FCCU a reçu des informations au

sujet de 20 victimes, toutes des magasins/indépendants.
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4. Momenteel is het niet mogelijk ransomware online te

melden bij de politie. Dit heeft eigenlijk ook weinig meer-

waarde, met dien verstande dat een melding niet hetzelfde

is als een klacht, en enkel wordt gedaan door personen die

zelf geen slachtoffer zijn. Immers, wat het monitoren van

de cyberdreiging, het detecteren van bepaalde tendenzen

betreft en het aansluitend waarschuwen van de bevolking

betreft, dit behoort eerder tot de taken van het Centrum

voor Cyber Security Belgium (CCB) dan tot de taken van

de politie.

4. Il n'est pas possible pour le moment de signaler le ran-

somware en ligne auprès de la police. En réalité, ce signa-

lement ne représente qu'une faible plus-value, étant

entendu qu'il n'est pas identique à une plainte et qu'il est

uniquement effectué par des personnes qui ne sont pas

elles-mêmes victimes. En effet, le monitoring de la cyber-

menace, la détection de certaines tendances et l'alerte

consécutive à la population relèvent plus des tâches du

Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB) que de celles

de la police.

Het is uiteraard wel van belang dat men klacht indient bij

de politie wanneer men effectief het slachtoffer is gewor-

den van ransomware.

Cela étant, il importe bien entendu que toute personne

victime de ransomware porte plainte à la police.

5. De lokale politie fungeert steeds als eerstelijnsdienst

waar burgers terecht kunnen met hun klachten. Zij nemen

normaliter wel enkel de klacht op indien het gaat om

inbreuken van cybercriminaliteit zoals bepaald in Wet van

28 november 2000 inzake informaticacriminaliteit (vals-

heid in informatica, hacking, sabotage, enz.). Het verder

onderzoek zal doorgaans door het parket worden toegewe-

zen aan de in cybercrime gespecialiseerde diensten van het

arrondissement, de Regionale Computer Crime Units

(RCCU's).

5. La police locale tient toujours lieu de service de pre-

mière ligne auquel les citoyens peuvent adresser leurs

plaintes. Cependant, elle n'enregistre normalement que les

plaintes qui concernent des infractions de cybercriminalité

telles que définies par la loi du 28 novembre 2000 relative

à la criminalité informatique (faux en informatique,

hacking, sabotage, etc.). Les suites de l'enquête seront

généralement confiées par le parquet aux services de

l'arrondissement spécialisés en cybercriminalité, à savoir

les Computer Crime Units régionaux (RCCU).

Indien het bijvoorbeeld om een zware infectie gaat met

ransomware van een groot bedrijf of wanneer de lokale

politie zich onvoldoende voelt met de materie, kan deze de

RCCU contacteren met de vraag tot ofwel het verlenen van

bijstand ofwel het rechtstreeks opnemen van de klacht.

S'il s'agit par exemple d'une infection grave par ran-

somware touchant une grande entreprise ou si la police

locale ne se sent pas suffisamment apte en la matière, elle

peut contacter les RCCU pour leur demander soit de prêter

assistance, soit d'enregistrer directement la plainte.

DO 2016201718022

Vraag nr. 2465 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

30 augustus 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718022

Question n° 2465 de madame la députée Barbara Pas

du 30 août 2017 (N.) au vice-premier ministre et

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de

la Régie des Bâtiments:

Spoorwegpolitie. - Verdeling betrekkingen. La répartition des effectifs à la police des chemins de fer.

Anderhalf jaar geleden wees ik u op de communautaire

scheeftrekkingen bij de spoorwegpolitie, vooral bij de SPC

Brussel, hoewel daar volgens uw zeggen een verhouding

van 50 % Nederlandstaligen tegenover 50 % Franstaligen

zou moeten zijn. Ik had graag geweten wat de actuele stand

van zaken inmiddels in dat verband is.

Il y a dix-huit mois, j'avais attiré votre attention sur le

déséquilibre linguistique au sein de la police des chemins

de fer et en particulier au sein de la SPC Bruxelles, même

si, selon vous, la répartition des effectifs devrait y être de

50 % de néerlandophones et de 50 % de francophones.

J'aurais souhaité disposer d'un état des lieux de l'évolution

de la situation dans ce domaine.

1. Op welke basis wordt de verdeling van de betrekkin-

gen voor de SPC's in het Vlaams en het Waals Gewest

vastgesteld?

1. Quels sont, en Régions flamande et wallonne, les cri-

tères de répartition des emplois dans les SPC?

2. Wat is de huidige verdeling van de jobs over de taal-

groepen in de SPC Brussel?

2. Quelle est la répartition linguistique actuelle des effec-

tifs à la SPC Bruxelles?
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3. Wat SPC Brussel betreft: hoeveel personen hebben

inmiddels een brevet over hun kennis van de tweede taal

(graag per taalgroep)?

3. En ce qui concerne la SPC Bruxelles: combien de per-

sonnes ont-elles, par groupe linguistique, entre-temps

décroché un brevet attestant leur connaissance de la deu-

xième langue?

4. Welke maatregelen werden afgelopen anderhalf jaar

genomen om tot een evenwichtigere verdeling te komen en

om diegenen die niet tweetalig zijn het vereiste brevet te

doen bekomen of te vervangen door tweetalig personeel?

4. Quelles ont été, au cours des dix-huit derniers mois, les

mesures prises afin de restaurer l'équilibre linguistique et

de veiller à ce que les agents unilingues obtiennent le bre-

vet requis ou soient remplacés par des agents bilingues?

5. Welke bijkomende maatregelen neemt u op korte ter-

mijn in dat verband en tot welke taalverhouding wil u

komen?

5. Quelles mesures additionnelles prendrez-vous à court

terme dans ce domaine et quel est votre objectif en matière

de répartition linguistique?

6. De SPC Brussel heeft (voorlopig nog) een werkingsge-

bied dat dit van de 19 Brusselse gemeenten overstijgt en is

dus een gewestelijke dienst in de zin van artikel 35, § 1, b)

van de taalwet in bestuurszaken. Overweegt u inmiddels

het werkingsgebied van deze dienst te beperken tot Brus-

sel-19? Zo neen, waarom niet?

6. Le périmètre d'action de la SPC Bruxelles s'étend (pro-

visoirement encore) au-delà des 19 communes et elle

constitue dès lors un service régional au sens de l'article

35, § 1er, b) des lois relatives à l'emploi des langues en

matière administrative. Envisagez-vous de réduire le péri-

mètre d'action de ce service aux 19 communes de

Bruxelles? Dans la négative, pourquoi?

7. Ook op het vlak van de centrale directie zijn er forse

scheeftrekkingen. Wat is de huidige stand van zaken?

Welke maatregelen neemt u in dat verband om deze ver-

houdingen op korte termijn terug in evenwicht te brengen?

7. D'importantes distorsions existent également à l'éche-

lon de la direction centrale. Quelle est la situation actuelle?

Quelles mesures prendrez-vous pour restaurer l'équilibre

linguistique à brève échéance?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2465 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 30 augustus 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2465 de

madame la députée Barbara Pas du 30 août 2017 (N.):

1. De federale politie bestaat in de organieke tabel (OT)

uit twee delen:

1. La police fédérale se base sur le tableau organique

(TO). Celui-ci est composé de deux parties:

- een personeelsformatie (PF), met name het koninklijk

besluit van 27 oktober 2015 waarin het aantal betrekkingen

van de verschillende graden/niveaus wordt vermeld, vast-

gesteld tot op het directieniveau (niveau "N"). Deze voor-

ziet voor de spoorwegpolitie 591 leden;

- la formation du personnel (FP) est définie sur base de

l'arrêté royal du 27 octobre 2015 dans lequel les emplois

des différents grades/niveaux sont repris. Celui-ci prévoit

pour la police fédérale des chemins de fer 591 membres du

personnel;

- een intern reglement houdende de gedetailleerde perso-

neelsformatie waarvan in bijlage het aantal betrekkingen

van de verschillende graden/niveaus en hun gewone plaats

van het werk (GPW) is vermeld, vastgesteld per entiteit en

dit minstens tot op het niveau N-2. Deze voorziet onder

andere 138 Nederlandstalige personeelsleden en 130

Franstalige personeelsleden.

- le règlement interne portant sur la formation détaillée

du personnel mentionne le nombre d'emplois de grades/

niveaux et le lieu de travail habituel, et ce définit par entité,

au minimum jusqu'au niveau N-2. Celui-ci prévoit entre

autre 138 personnes pour les services néerlandophones et

130 personnes pour les services francophones.

2. Momenteel bestaat de personeelsformatie van SPC

BRU uit 69 % Franstalige personeelsleden en 31 % Neder-

landstalige personeelsleden.

2. La répartition est la suivante pour le service de

Bruxelles de la police fédérale des chemins de fer (SPC

BRU): 69 % de membres du personnel francophones et

31 % de membres du personnel néerlandophones.

3. Zie tabel hieronder. 3. Voir tableau ci-dessous.
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4. In 2016, hadden wij 72 % Franstalige en slechts 28 %

Nederlandstalige personeelsleden. We zijn afgelopen jaar

dus vooruit gegaan met het verhogen van het aantal Neder-

landstalige personeelsleden.

4. En 2016, nous avions 72 % membres du personnel

francophones et seulement 28 % de membres du personnel

néerlandophones. Nous nous sommes donc efforcés l'année

dernière d'accroître le nombre de membres du personnel

néerlandophones.

De spoorwegpolitie Brussel tracht haar medewerkers

permanent te motiveren - onder meer door het voorzien

van een tweetaligheidstoelage - om steeds de nodige

inspanningen te doen om de mensen in hun eigen taal ver-

der te helpen.

La police des chemins de fer tente de motiver en perma-

nence ses collaborateurs en prévoyant notamment une

prime de bilinguisme afin de fournir les efforts nécessaires

pour aider les citoyens dans leur langue.

5. Er gebeuren reeds voorstellingsrondes in de politie-

scholen om de dienst Brussel en haar gespecialiseerde

werk voor te stellen. Een hindernis is immers momenteel

de beperkte instroom van personeel in SPC Brussel.

5. Différentes séances de présentation ont déjà eu lieu

dans les écoles de police afin de présenter le service de

Bruxelles et son travail spécialisé. Un obstacle est en effet

le flux limité de personnel au sein de SPC Bruxelles.

In de mobiliteitsronde van december zijn er in totaal 72

vacatures opengesteld voor SPC, waarvan 52 voor Brussel.

Er wordt een lijn open gesteld waar mensen die geïnteres-

seerd zijn om voor de spoorwegpolitie te komen werken, in

contact kunnen komen met medewerkers van SPC om hen

de inhoud van het werk toe te lichten en de verwachting

van tweetaligheid.

Dans la phase de mobilité de décembre, au total 72 offres

d'emploi ont été ouvertes pour SPC, dont 52 pour

Bruxelles. Une ligne a été ouverte, où les personnes inté-

ressées de travailler pour la police des chemins de fer

peuvent entrer en contact avec les collaborateurs de SPC

pour leur expliquer le contenu du travail et les attentes en

termes de bilinguisme.

6. De SPC Brussel heeft een werkingsgebied dat dit van

de 19 Brusselse gemeenten overstijgt en is dus een gewes-

telijke dienst in de zin van artikel 35, § 1, b) van de taalwet

in bestuurszaken.

6. Le SPC Bruxelles a un champ de travail qui dépasse

les 19 communes bruxelloises et est donc un service régio-

nal dans le sens de l'article 35, § 1, b) des lois linguistiques

en matière administrative.

In december is de beslissing genomen om de dienst van

SPC grondig te reorganiseren in vijf hoofddiensten. Brus-

sel is zo'n hoofddienst. Het is dus de bedoeling dat inciden-

ten/ interventies worden afgehandeld vanuit de hoofdpost

die het snelst respons kan bieden en ter plaatse zijn.

En décembre, la décision a été prise de réorganiser en

profondeur le service de SPC en cinq services principaux.

C'est donc l'objectif que les incidents/interventions soient

traités du poste principal qui peut offrir la réponse la plus

rapide et être sur place.

SPC Bruxelles/Brussel

Rôle linguistique / Taalrol F %
Rôle linguistique 

/ Taalrol N
%

SPC Bru Membre du personnel/Personeelslid 162 69% 72 31%

Bilingue / Tweetalig 29 18% 64 89%

Unilingue / Eéntalig 133 82% 8 11%

SPC Bru = 69% de F et 31% de N

Sont bilingues / Zijn tweetalig 18%  F +  89%  N

Sont unilingues / Zijn eentalig 82%  F +  8%  N

SPC Direction/Directie

Rôle linguistique / Taalrol F %
Rôle linguistique 

/ Taalrol N
%

SPC Direction Membre du personnel/Personeelslid 25 63% 15 38%
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Dus dat betekent dat ploegen vanuit de hoofdpost Brussel

ook gestuurd kunnen worden naar incidenten op grondge-

bied buiten dat van de 19 Brusselse gemeentes. Daarnaast

is Securail ook aanwezig op de treinen en in de stations en

is er een goede samenwerking met de spoorwegpolitie om

elkaar snel bijstand te kunnen geven.

Cela signifie donc que les équipes du poste principal de

Bruxelles peuvent être également dépêchées aux incidents

sur le territoire en dehors des 19 communes bruxelloises.

En outre, Securail est également présent sur les trains et

dans les gares et il y a une bonne collaboration avec la

police des chemins de fer pour se prêter mutuellement

assistance et de manière rapide.

7. Momenteel bestaat de personeelsformatie van SPC

Directie uit 63 % Franstalige personeelsleden en 37 %

Nederlandstalige personeelsleden. Ook hier worden

dezelfde inspanningen gedaan als voor SPC Brussel en

extra plaatsen opengesteld in de mobiliteit van december

2017.

7. À l'heure actuelle, l'effectif en personnel de la Direc-

tion SPC se compose de 63 % de membres du personnel

francophones et 37 % de membres du personnel néerlando-

phones. Ici aussi, les mêmes efforts sont consentis que

pour SPC Bruxelles et des places supplémentaires ont été

ouvertes dans la phase de mobilité de décembre 2017.

DO 2016201718050

Vraag nr. 2466 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 30 augustus 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201718050

Question n° 2466 de monsieur le député Gautier

Calomne du 30 août 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het onderscheppen van Go Fast-konvooien. L'interception de convois Go Fast.

Go Fast is een methode die door criminelen wordt

gebruikt om illegale producten te vervoeren. Daarbij wordt

gebruikgemaakt van zeer grote voertuigen die zich in kon-

vooi verplaatsen. Zo'n konvooi bestaat uit verkenners,

voertuigen die als afleidingsmanoeuvre moeten dienen en

de voertuigen die de verboden goederen aan boord hebben.

Le Go Fast est une technique utilisée par les malfaiteurs

pour convoyer des produits illégaux, en utilisant des voi-

tures de très grosses cylindrées qui se déplacent en convois

(véhicules leurres, éclaireurs et transporteurs de marchan-

dises).

1. Hoeveel Go Fast-konvooien werden er door de orde-

diensten, in samenwerking met de douanediensten, onder-

schept in 2014, 2015, 2016 en (in het eerste semester van)

2017? Hoeveel personen werden daarbij aangehouden,

hoeveel voertuigen werden er in beslag genomen en wat

waren de belangrijkste soorten illegale producten die men

aldus kon onderscheppen?

1. Selon les informations à votre disposition, quel est le

nombre de convois Go Fast qui ont été interceptés par les

forces de l'ordre, en synergie directe avec les services

douaniers, en 2014, en 2015, en 2016 et en 2017 (premier

semestre)? Pouvez-vous étayer votre réponse en précisant

le nombre de personnes interpellées, le nombre de véhi-

cules saisis ainsi que les principaux types de produits illé-

gaux concernés par ces opérations.

2. Welke maatregelen werden er al genomen om de orde-

diensten te versterken zodat ze beter opgewassen zijn tegen

die vorm van georganiseerde misdaad?

2. Quelles mesures ont déjà été retenues pour renforcer

les moyens des forces de l'ordre pour faire face à ce type de

criminalité organisée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2466 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 30 augustus 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2466 de

monsieur le député Gautier Calomne du 30 août 2017

(Fr.):

1. Deze gegevens worden niet gevat in de Algemene

Nationale Gegevensbank (ANG) van de politiediensten.

1. Ce type de données ne fait pas l'objet d'un enregistre-

ment au sein de la Banque de données Nationale Générale

(BNG) des services de police.
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2. Uiteraard kennen onze politiediensten de in uw vraag

beschreven modus operandi (MO) al jaren. Deze MO

wordt meestal gebruikt bij drugstoerisme of bij omvang-

rijke handel in verdovende middelen.

2. Le modus operandi que vous décrivez dans votre ques-

tion est bien entendu connu depuis de nombreuses années

par nos services de police. Il est généralement utilisé dans

le cadre du Tourisme de la drogue ou dans celui du trafic à

plus grande échelle de produits stupéfiants.

Deze MO is moeilijk te detecteren wegens eigen kenmer-

ken alsook de geografische ligging van ons land. De Go

Fast konvooien zijn meestal slechts gedurende een zeer

korte tijdspanne op ons grondgebied. Daarom dienen onze

politiediensten in eerste instantie proactief te werken op dit

fenomeen. Een vroegtijdige en diepgaande reactie blijkt

immers de beste oplossing te bieden.

Il s'agit d'un modus operandi difficilement détectable de

par ses caractéristiques et de par la position géographique

de notre pays. Les convois de type Go Fast  ne sont géné-

ralement présents sur notre territoire que durant une

période très limitée, c'est pourquoi nos forces de police

doivent être avant tout proactives par rapport au phéno-

mène. Une réaction précoce et en profondeur semble en

effet la meilleure arme.

Naast zeer precieze richtlijnen inzake wegachtervolgin-

gen aan de eenheden van de federale wegpolitie, is ook de

operationele internationale samenwerking één van de suc-

cesfactoren terzake.

Outre des instructions très précises en matière d'engage-

ment de poursuites routières à l'égard des unités en charge

de la police fédérale des autoroutes, la collaboration opéra-

tionnelle internationale est l'une des clefs en la matière.

Hierbij benadruk ik de essentiële rol van onze internatio-

nale informatiecentra met buurlanden bij de vaststelling

van mogelijke konvooien. Een internationale reactie in

samenspraak blijft immers de beste tactiek.

À cet égard, je rappellerai le rôle capital des centres

d'informations internationaux dont nous disposons avec

nos pays limitrophes, en cas de détection de possibles

convois. Une réaction internationale concertée reste en

effet la meilleure tactique.

Ook gebeurt de detectie via vroegtijdige informatie-uit-

wisseling met het buitenland. Naast de klassieke kanalen

voor informatie-uitwisseling werden inzake drugs de afge-

lopen jaren ook andere gerichte internationale samenwer-

kingsverbanden uitgewerkt tussen de Benelux-landen en

Frankrijk, zoals de "Hazeldonck" samenwerking inzake

drugstoerisme of nog het Ministeriële actieprogramma

inzake drugshandel.

D'autre part, cette même détection passe par un échange

précoce d'informations avec les pays étrangers. Outre les

canaux classiques d'échanges d'informations internatio-

naux, d'autres collaborations internationales ciblées sur la

matière drogues ont été développés ces dernières années

entre les pays du Benelux et la France.  Je pense notam-

ment à la collaboration "Hazeldonck" orientée sur le Tou-

risme de la drogue ou au récent programme d'action

ministériel relatif au trafic de stupéfiants.

Ook de mogelijke inzet van gerichte acties op het terrein

en de toekomstige verwezenlijking van informatie-uitwis-

seling terzake met de steun van Europol zijn kernpunten.

La possibilité de mettre en oeuvre des actions ciblées sur

le terrain et la concrétisation future d'un échange d'infor-

mations en la matière bénéficiant de l'appui d'Europol

constituent également des éléments importants.

Tenslotte wijs ik op de huidige inspanningen om onze

technische mogelijkheden te veralgemenen en te verfijnen

inzake automatische herkenning van nummerplaten

(ANPR). Dit betreft een bijkomende tool in de strijd tegen

alle vormen van trafiek en meer bepaald tegen drugshan-

del.

Je pointerai enfin les efforts actuellement déployés afin

de généraliser et de perfectionner nos possibilités tech-

niques en matière de reconnaissance automatique de

plaques d'immatriculation (ANPR). Ceci représentera un

atout supplémentaire dans la lutte contre toutes les formes

de trafics et en particulier le trafic de stupéfiants.
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Vraag nr. 2471 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 05 september 2017 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201718086

Question n° 2471 de monsieur le député Werner

Janssen du 05 septembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het Retail Information Network. Le Retail Information Network.

In juli 2017 kondigde u het Retail Information Network

aan. Een website waarop winkeliers beelden kunnen plaat-

sen van hun bewakingscamera's om op die manier de poli-

tiediensten informatie te bieden omtrent winkeldiefstallen.

En juillet 2017, vous avez annoncé la création du Retail

Information Network, un site web sur lequel les commer-

çants peuvent enregistrer des images captées par leurs

caméras de surveillance et fournir ainsi aux services de

police des renseignements concernant les vols à l'étalage.

Op dit moment kunnen enkel politiediensten deze beel-

den consulteren.

À l'heure actuelle, la consultation de ces images est réser-

vée aux services de police.

Vanuit de winkeliersverenigingen komt de vraag om deze

beelden ook beschikbaar te maken voor de winkeliers zelf.

Les associations de commerçants demandent que ces

images puissent également être visionnées par les commer-

çants.

1. Ziet u mogelijkheden om beelden van het Retail Infor-

mation Network beschikbaar te maken voor niet-politio-

nele diensten?

1. Pensez-vous qu'il soit possible de faire en sorte que les

images du Retail Information Network puissent être

consultées par des services autres que ceux de la police?

2. Werd hierover reeds het standpunt gevraagd van de

Privacycommissie? Zo ja, welke adviezen mocht u hierin

ontvangen?

2. A-t-on déjà sollicité l'avis de la Commission de la pro-

tection de la vie privée? Dans l'affirmative, quelle était sa

position?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2471 van de heer volksvertegenwoordiger Werner

Janssen van 05 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2471 de

monsieur le député Werner Janssen du 05 septembre

2017 (N.):

Er dienen twee aspecten toegelicht te worden: het techni-

sche en het wettelijke aspect.

Deux aspects doivent être expliqués: l'aspect technique et

l'aspect légal.

Voor wat het technische deel betreft (het technisch toe-

gankelijk maken van de gegevens) heeft de Privacycom-

missie Comeos aangeraden verder af te spreken met DGR/

DRI van de federale politie. Maar de technische uitwerking

komt pas na een analyse van de wettelijkheid.

Concernant la partie technique (rendre les données tech-

niquement accessibles), la Commission vie privée a

conseillé à Comeos de poursuivre les discussions avec la

Direction DGR/DRI de la police fédérale. Mais l'exécution

technique ne viendra qu'après une analyse de légalité.

Voor wat het wettelijke aspect betreft, moet de Privacy-

commissie nog een advies geven. Evenwel, gezien de

bepalingen van de camerawet (artikel 9), gaat het uitbrei-

den van de toegang van beelden naar andere personen dan

de politiediensten, in tegen de discretieplicht en tegen de

wettelijke beperkingen betreffende de toegang tot beelden.

Concernant l'aspect légal, la Commission vie privée doit

encore fournir un avis. Toutefois, vu les termes de la loi

caméras (article 9), étendre l'accès à ces images à d'autres

personnes que les services de police contreviendrait au

devoir de discrétion et aux limitations légales prévues

quant à l'accès aux images.
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Vraag nr. 2473 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

06 september 2017 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2016201718100

Question n° 2473 de madame la députée Kattrin Jadin

du 06 septembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personeelstekort bij de federale politie. Le manque de moyens humains dans la police fédérale.

In minder dan een week tijd stond in de krant meermaals

te lezen dat het personeelstekort bij de federale politie

steeds nijpender wordt. Vorige week was er sprake van de

wegpolitie, vandaag horen we hetzelfde verhaal bij de

spoorwegpolitie. Maar dat zijn zeker niet de enige afdelin-

gen van de federale politie die met een personeelstekort

kampen.

Dans l'espace de même pas une semaine, je constate en

lisant le journal quotidien que la police fédérale est en

manque accru d'effectif. La semaine dernière, c'était la

police routière, cette fois-ci c'est la police des chemins de

fer. Mais ce ne sont de loin pas les seules filières de la

police fédérale qui sont en manque de moyens humains.

Het gaat om een zorgwekkende situatie, want de veilig-

heid van de bevolking hangt af van het politiewerk. Het is

natuurlijk niet de bedoeling dat men om het even wie gaat

aanwerven bij de federale politie, maar wellicht moeten het

aanwervingssysteem en de verdeling van de agenten over

de verschillende afdelingen worden herzien om binnen de

federale politie tot een evenwichtige personeelsbezetting te

komen.

Cette situation est préoccupante car il s'agit ici de jobs

ayant trait à la sécurité de nos citoyens. D'un côté il ne faut

pas en venir à engager n'importe quelle personne à la

police fédérale, d'un autre côté, il faudrait éventuellement

revoir le système de recrutement et la répartition des poli-

ciers dans les différentes filières afin de retrouver un équi-

libre dans l'effectif de la police fédérale.

1. Bent u van plan de aanwervinsprocedure te herzien om

het groeiende personeelstekort aan te pakken, zonder in te

boeten op kwaliteit?

1. Comptez-vous modifier le recrutement au sein de la

police fédérale afin de combler ce manque accru tout en

gardant un niveau exigeant parmi les candidats-policiers?

2. Denkt u nog aan andere maatregelen om mensen ertoe

aan te zetten om zich kandidaat te stellen voor een baan bij

de federale politie?

2. Existe-t-il d'autres mesures que vous envisagez de

mettre en place afin de motiver les personnes à postuler

pour la police fédérale?

3. Kunt u de verschillende stappen in de aanwervingspro-

cedure nader toelichten?

3. Pouvez-vous rappeler les différentes étapes de recrute-

ment au sein de la police fédérale?

4. Is het zo dat politieagenten hun afdeling kunnen kiezen

na de opleiding? Zo ja, zou men niet beter rechtstreeks

voor de verschillende afdelingen aanwerven?

4. Les policiers peuvent-ils choisir leurs filières après la

formation? Si oui, ne serait-il pas envisageable de recruter

directement pour les différentes divisions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2473 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 06 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2473 de

madame la députée Kattrin Jadin du 06 septembre

2017 (Fr.):

1. Momenteel zijn er binnen de algemene directie van het

middelenbeheer en de informatie verschillende initiatieven

lopende betreffende de huidige selectie en de evaluatie van

het wervingsproces, en dit met het oog op de vele uitdagin-

gen die de organisatie te wachten staan op het gebied van

personeelsbeleid. Voor meer informatie hierover verwijs ik

naar mijn algemene beleidsnota 2018 voor de federale

politie en de geïntegreerde politie.

1. Il y a en ce moment au sein de la direction générale de

la gestion des moyens et de l'information des initiatives

diverses concernant la sélection actuelle et l'évaluation du

processus de recrutement, en raison des défis importants

qui attendent l'organisation au niveau de la gestion du per-

sonnel. Pour plus d'information à ce sujet je fais référence

à ma note de politique générale 2018 pour la police fédé-

rale et la police intégrée.
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2. In 2017 werd voor de eerste keer een "federale rekrute-

ringsdag" georganiseerd door federale politie waarbij de

federale diensten in de kijker werden gezet. Federale dien-

sten en kandidaten werden op deze manier rechtstreeks met

elkaar in contact gebracht. De diensten konden zichzelf uit-

gebreid voorstellen, hun takenpakket beschrijven en op alle

mogelijke vragen van kandidaten antwoorden. De reacties

van zowel federale diensten als kandidaten waren zeer

positief. Een gelijkaardige rekruteringsdag zal in 2018

opnieuw georganiseerd worden. Daarnaast worden, elk

jaar, bij de start van de selectieprocedure voor gespeciali-

seerd middenkader informatiesessies georganiseerd waar-

bij zowel de gespecialiseerde diensten, de selectie-

rekruteringsdienst als de nationale politieacademie verte-

genwoordigd zijn om de kandidaten vooraf de nodige cor-

recte informatie mee te geven. Dit laat kandidaten toe om

bewuster te kiezen voor een bepaalde functie de federale

politie en zich hiervoor beter voor te bereiden.

2. En 2017, la police fédérale a organisé pour la première

fois une "journée de recrutement au niveau fédéral". Cette

initiative a permis de mettre en avant les différents services

de la police fédérale et de leur faire rencontrer les candi-

dats. Les services pouvaient alors se présenter de manière

complète, en décrivant leurs tâches et répondre à toutes les

questions des candidats. Les réactions tant au niveau des

services fédéraux que des candidats étaient très positives.

Une journée de ce type sera à nouveau organisée en 2018.

De plus, sont organisés chaque année, avant le début de la

procédure de sélection pour le cadre moyen spécialisé, des

sessions d'information auxquelles tant les services spéciali-

sés, que le service de sélection et du recrutement comme

l'académie nationale de police sont représentés pour don-

ner des informations correctes aux candidats. Ceci permet

donc aux candidats de choisir de postuler en toute connais-

sance de cause et leur permet également de mieux se pré-

parer.

3. Voor de rekrutering van leden van het operationele

kader, ongeacht de graad, start de selectieprocedure met

een cognitieve testbatterij en een sportproef (functioneel

parcours). De geslaagde kandidaten worden vervolgens

uitgenodigd voor het persoonlijkheidsonderzoek waarbij

aan de hand van een assessmentprocedure de competenties

van de kandidaat beoordeeld worden. De geslaagde kandi-

daten worden vervolgens geïnterviewd door een jury (de

selectiecommissie). Er wordt eveneens een medisch

geschiktheidsonderzoek ingepland. Gelijklopend met al

deze selectiestappen vindt een integriteitstoetsing plaats,

waarbij nagegaan wordt of de kandidaat werkelijk van

onberispelijk gedrag is. De eindbeslissing (geschikt/onge-

schikt) wordt tenslotte genomen door de deliberatiecom-

missie op basis van het volledige selectiedossier.

3. Pour le recrutement de membres du cadre opération-

nel, quel que soit le grade, la procédure de sélection débute

par une batterie de tests d'aptitudes cognitives et une

épreuve sportive (parcours fonctionnel). Les candidats

ayant réussi sont invités pour l'épreuve de personnalité

durant laquelle, grâce à une procédure d'assessment, les

compétences du candidat sont évaluées. Les candidats qui

ont réussi sont ensuite interviewés par un jury (la commis-

sion de sélection). Un examen médical d'aptitude est égale-

ment planifié. Parallèlement à ces étapes de sélection, un

contrôle d'intégrité a lieu, pour lequel le candidat doit être

considéré comme irréprochable. La décision finale (apte/

inapte) est prise par la commission de délibération sur base

du dossier complet de sélection.

4. De normale weg om de effectieven van de federale

politie aan te vullen is via de mobiliteit. De deelname aan

de mobiliteit gebeurt op vrijwillige basis.

4. La voie normale pour augmenter les effectifs de la

police fédérale est la voie de la mobilité. La participation à

la mobilité se fait sur base volontaire.

Wanneer de budgettaire middelen voorhanden zijn, wor-

den vacatures in de federale politie gepubliceerd en kunnen

alle personeelsleden van de geïntegreerde politie, zowel

lokale als federale politie, zich hiervoor kandidaat stellen.

Aspiranten kunnen al vanaf een aantal maanden voor het

einde van hun opleiding deelnemen aan de mobiliteit.

Si les moyens budgétaires sont disponibles, des emplois à

la police fédérale sont publiés vacants et tous les membres

de la police intégrée, aussi bien la police locale que la

police fédérale, peuvent se porter candidats. Les aspirants

peuvent même déjà y participer un certain nombre de mois

avant la fin de leur formation.
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Voor leden van het basiskader zijn bijkomende mogelijk-

heden voorzien om moeilijk in te vullen vacatures in te

vullen: de onmiddellijke werving (vacatures worden aan-

geboden nog voordat men de opleiding aanvat), de aspiran-

tenmobiliteit (vacatures worden aangeboden tijdens de

opleiding) en de ambtshalve aanwijzing (verplichte toewij-

zing aan aspiranten van plaatsen die niet via onmiddellijke

werving en, aspirantenmobiliteit konden worden inge-

vuld).

Pour les membres du cadre de base, il existe des possibi-

lités supplémentaires pour combler des vacances d'emploi

qui sont difficiles à remplir: le recrutement immédiat (des

emplois sont ouverts avant même qu'on entame la forma-

tion), la mobilité "aspirants" (les emplois sont ouverts pen-

dant la formation) et la désignation d'office (attribution

d'office, à des aspirants, d'emplois qui n'ont pas pu être

honorés par le recrutement immédiat ou la mobilité aspi-

rants).

Vacatures voor de federale politie worden, voor zover er

budgettaire marges zijn, meermaals per jaar gepubliceerd.

De processen onmiddellijke werving, aspirantenmobiliteit

en ambtshalve aanwijzing worden bovendien regelmatig

voor de federale politie gebruikt.

Des vacances d'emplois à la police fédérale sont publiées

plusieurs fois par an, pour autant qu'il y ait de la marge

budgétaire. Les procédés recrutement immédiat, mobilité

aspirants et désignation d'office sont en outre régulière-

ment utilisés par la police fédérale.

DO 2016201718124

Vraag nr. 2475 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van

06 september 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718124

Question n° 2475 de madame la députée Leen Dierick

du 06 septembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Phishing. Le hameçonnage.

Op 20 juli 2017 waarschuwden verschillende warenhui-

zen waaronder Delhaize, Albert Heijn en Lidl hun klanten

voor een phishingaanval in hun naam. Klanten kregen via

een WhatsApp-bericht de melding dat ze een waardebon

van 250 euro kunnen winnen als ze een enquête invullen.

Wie daarop ingaat, geeft zijn gegevens rechtstreeks door

aan de hackers. Dit is een nieuwe vorm van oplichting.

Le 20 juillet 2017, plusieurs chaînes de grands magasins,

parmi lesquelles Delhaize, Albert Heijn et Lidl ont mis en

garde leurs clients contre une tentative de hameçonnage

commise en leur nom. Un message WhatsApp faisait

miroiter aux clients la possibilité, moyennant la participa-

tion à une enquête, de remporter un bon d'achat d'une

valeur de 250 euros. Toute personne répondant à l'enquête

livre directement ses données aux pirates informatiques. Il

s'agit d'une nouvelle forme d'escroquerie.

1. Hoeveel meldingen heeft de Federal Computer Crime

Unit ontvangen over phishing de laatste twee jaar? Graag

cijfers per jaar.

1. Au cours des deux dernières années, combien de

signalements de hameçonnage ont-ils été enregistrés

annuellement par la Federal Computer Crime Unit?

2. Welk gevolg werd aan deze meldingen gegeven? 2. Quelles ont été les suites réservées à ces signalements?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2475 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen

Dierick van 06 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2475 de

madame la députée Leen Dierick du 06 septembre 2017

(N.):

1. Niet de Federal Computer Crime Unit maar de lokale

politie is het eerste aanspreekpunt indien iemand wordt

geconfronteerd met feiten van phishing.

1. Ce n'est pas la Federal Computer Crime Unit mais bien

la police locale qui est le premier point de contact si

quelqu'un est confronté à des faits de phishing.

Het aantal door de politie geregistreerde criminele feiten

met modus operandi phishing bedroeg 242 feiten in 2015

en 223 in 2016.

Le nombre de faits criminels enregistrés par la police

ayant pour modus operandi le phishing s'élevait à 242 faits

en 2015 et 223 en 2016.
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We wijzen echter op het feit dat phishing op zich geen

gerechtelijke inbreuk is, doch een modus operandi, wat

geen verplicht veld is in de politiedatabank. Daarom geven

de bovenstaande cijfers slechts een minimale inschatting

van het fenomeen, de werkelijke aantallen liggen ongetwij-

feld veel hoger.

Nous soulignons toutefois le fait que le phishing n'est pas

une infraction judiciaire en soi, mais bien un modus ope-

randi, qui n'est pas un champ obligatoire dans la banque de

données policière. C'est pourquoi les chiffres évoqués ne

reflètent qu'une estimation minimale du phénomène, les

chiffres réels étant sans aucun doute bien plus élevés.

2. Voor de geregistreerde feiten vermeld in antwoord 1

werd een proces-verbaal opgesteld dat wordt overgemaakt

aan het parket, dat op haar beurt beslist om de zaak verder

te onderzoeken of te seponeren. Voor verdere informatie

over deze behandeling verwijs ik naar de minister van Jus-

titie.

2. Pour les faits enregistrés cités dans la réponse 1, un

procès-verbal a été rédigé et transmis au parquet qui, à son

tour, décide de poursuivre l'affaire ou de la classer. Pour

d'autres informations sur ce traitement, je renvoie au

ministre de la Justice.

DO 2016201718271

Vraag nr. 2491 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Peteghem van 14 september 2017

(N.) aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2016201718271

Question n° 2491 de monsieur le député Vincent Van

Peteghem du 14 septembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ANPR-systemen. - Toepassingen. Systèmes LAPI. - Applications.

Meer en meer politiezones investeren in ANPR-systemen

(Automatic Number Plate Recognition) voor de opsporing

van niet-verzekerde voertuigen, voertuigen die geseind

staan als gestolen en in de strijd tegen inbraken, terreur en

grenscriminaliteit.

Un nombre croissant de zones de police investissent dans

des systèmes LAPI (lecture automatisée de plaques

d'immatriculation) pour localiser des véhicules non assurés

ou signalés comme volés ou encore, dans le cadre de la

lutte contre les cambriolages, le terrorisme et la criminalité

frontalière.

De ANPR-camera's bewijzen hun nut, maar voor welke

doeleinden de verzamelde gegevens gebruikt mogen wor-

den is niet steeds duidelijk.

Si les caméras LAPI ont prouvé leur utilité, il n'est pas

toujours clairement établi à quelles fins les données ainsi

collectées peuvent être utilisées.

1. Voor welke doeleinden mogen ANPR-camera's

gebruikt worden?

1. À quelles fins les caméras LAPI peuvent-elles être uti-

lisées?

2. Mogen gegevens verkregen door ANPR-camera's

gebruikt worden voor doeleinden zoals het nagaan van ver-

blijfplaatsen?

2. Les données obtenues par des caméras LAPI peuvent-

elles être utilisées dans des buts tels que la vérification d'un

lieu de résidence?

3. Aan welke databanken mogen gegevens verkregen

door ANPR-camera's gekoppeld worden?

3. À quelles bases de données les informations obtenues

par le biais de caméras LAPI peuvent-elles être reliées?

4. Wie heeft toegang tot de gegevens verkregen door

ANPR-camera's?

4. Qui a accès aux données obtenues par le biais de camé-

ras LAPI?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2491 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Van Peteghem van 14 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2491 de

monsieur le député Vincent Van Peteghem du

14 septembre 2017 (N.):

1. et 2. Voor alle in de wet voorziene opdrachten van

politie. De specifieke opdrachten van de politiediensten

staan omschreven in hoofdstuk IV, Afdeling 1, onderafde-

ling 1 van de Wet op het Politieambt. Meer bepaald gaat

het om de artikelen 14 tot en met 25.

1. et 2. Les caméras ANPR peuvent être utilisées pour

toutes les missions de police prévues par la loi. Les mis-

sions spécifiques des services de police sont décrites au

chapitre IV, section 1, sous-section 1 de la loi sur la fonc-

tion de police, plus précisément aux articles 14 à 25 inclus.
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Op dit ogenblik voorziet de wetgeving niet in specifieke

regels voor het gebruik van de gegevens die werden verza-

meld door de ANPR-camera's. Dat neemt niet weg dat,

zoals voor elke verwerking van persoonsgegevens, de

ANPR-gegevens alleen maar kunnen worden verwerkt,

zoals bepaald door artikel 44/1 van de wet op het politie-

ambt, voor zover deze laatste "toereikend, terzake dienend

en niet overmatig van aard zijn in het licht van de doelein-

den van bestuurlijke en van gerechtelijke politie waarvoor

ze verkregen worden en waarvoor ze later verwerkt wor-

den" en conform de wet op de persoonlijke levenssfeer zijn

(die met name voorschrijft om het proportionaliteitsbegin-

sel na te leven).

Actuellement, la législation ne prévoit pas de règles spé-

cifiques pour l'utilisation des données récoltées au moyen

des caméras ANPR. Cela n'empêche que, comme pour tout

traitement de données à caractère personnel, les données

ANPR ne peuvent être traitées, comme prévu par l'article

44/1 de la loi sur la fonction de police, que pour autant

qu'elles "présentent un caractère adéquat, pertinent et non

excessif au regard des finalités de police administrative et

judiciaire pour lesquelles elles sont obtenues et pour les-

quelles elles sont traitées ultérieurement" et de manière

conforme à la loi sur la vie privée (qui impose notamment

de respecter le principe de proportionnalité).

Het wetsontwerp dat zopas in de Ministerraad van

14 december 2017 werd goedgekeurd, strekt met name

ertoe in de wet op het politieambt volledige regels inzake

het gebruik van camera's door de politiediensten te bepa-

len. Zodra dit ontwerp is aangenomen, zal het gebruik van

ANPR-camera's duidelijker en explicieter worden omka-

derd.

Le projet de loi qui vient d'être approuvé en Conseil des

ministres ce 14 décembre 2017 vise notamment à prévoir

dans la loi sur la fonction de police des règles complètes

sur l'utilisation de caméras par les services de police. Une

fois ce projet adopté, l'utilisation de caméras ANPR sera

encadrée de manière plus claire et explicite.

3. De gegevens verzameld door middel van ANPR-

camera's kunnen worden gekoppeld (onderling) met de in

artikel 44/2 van de wet op het politieambt omschreven

databanken, met name de Algemene Nationale Gegevens-

bank, de basisgegevensbanken, de bijzondere gegevens-

banken, en de gemeenschappelijke gegevensbanken.

3. Les données récoltées au moyen de caméras ANPR

peuvent être couplées (interconnectées) avec les banques

de données décrites à l'article 44/2 de la loi sur la fonction

de police, à savoir la Banque de données Nationale Géné-

rale, les banques de données de base, les banques de don-

nées particulières, et les banques de données communes.

Daarnaast ook andere databanken waartoe de politie

krachtens de wet of krachtens een toelating van het

bevoegde sectoraal comité toegang heeft. De koppeling

kan enkel in zoverre de gegevens toereikend, ter zake die-

nend en niet overmatig van aard zijn, zoals bepaald door

artikel 44/4 van de wet op het politieambt. Ook hier zal,

zodra het wetsontwerp met betrekking tot het gebruik van

camera's aangenomen zal zijn, deze mogelijkheid specifiek

omkaderd worden.

À celles-ci s'ajoutent également d'autres banques de don-

nées auxquelles la police a accès en vertu de la loi ou d'une

autorisation du comité sectoriel compétent. L'inter-

connexion ne peut se réaliser que pour autant qu'elle pré-

sente un caractère adéquat, pertinent et non excessif,

comme prévu par l'article 44/4 de la loi sur la fonction de

police. Ici aussi, une fois le projet de loi relatif à l'utilisa-

tion de caméras sera adopté, cette possibilité sera encadrée

de manière spécifique.

4. Bij het toekennen van de toegangen tot de verschil-

lende politionele databanken (met inachtneming van de

door de wet voorziene toegangsregels), waaronder de data-

bank waarin de ANPR camera-gegevens zijn samenge-

bracht, wordt rekening gehouden met de werkelijk

uitgeoefende taken van het personeelslid en de operatio-

nele behoeften.

4. Lors de l'octroi des accès aux différentes bases de don-

nées policières (dans le respect des règles d'accès prévues

par la loi), dont celles qui regroupe les données des camé-

ras ANPR, il est tenu compte des tâches effectivement

exercées par le membre du personnel et des besoins opéra-

tionnels.

Enkel de personeelsleden van de politie die met opdrach-

ten zijn belast waarvoor ANPR-gegevens nuttig blijken te

zijn, hebben bijgevolg toegang tot deze gegevens. De

korpschefs, voor wat betreft de lokale politie, en de direc-

teurs, voor wat betreft de federale politie, zien hierop toe.

De toegang tot de gegevensbanken moet overigens bevei-

ligd en opgelijst worden.

Seuls les membres du personnel de la police chargés de

missions pour lesquelles l'exploitation des données ANPR

s'avère utile ont donc accès à ces données. Les chefs de

corps, pour la police locale, et les directeurs, pour la police

fédérale, veillent à l'application de ce principe. Par ailleurs,

les accès aux banques de données doivent être sécurisés et

journalisés.
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Vraag nr. 2506 van de heer volksvertegenwoordiger

Koenraad Degroote van 19 september 2017 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2016201718311

Question n° 2506 de monsieur le député Koenraad

Degroote du 19 septembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ANPR-camera's. Caméras ANPR.

Graag had ik een overzicht gehad over het aantal ANPR-

camera's die in ons land actief zijn.

Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras à

lecture automatisée de plaques d'immatriculation (ANPR)

opérationnelles en Belgique?

1. Kan u aangeven hoeveel ANPR-camera's werkzaam

zijn op het Belgische grondgebied? Kunnen deze opge-

splitst worden naar steden en gemeenten?

1. Combien de caméras ANPR sont-elles opérationnelles

sur le territoire belge? Pouvez-vous répartir ce chiffre entre

les villes et les communes?

2. Hoeveel ANPR-camera's zouden in 2017 nog geïnstal-

leerd worden?

2. Combien de caméras ANPR doivent-elles encore être

installées en 2017?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2506 van de heer volksvertegenwoordiger Koenraad

Degroote van 19 september 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2506 de

monsieur le député Koenraad Degroote du

19 septembre 2017 (N.):

1. Inzake de lokale politie vindt u de cijfers als bijlage

gevoegd. De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn

het geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het

louter documentaire karakter ervan worden zij niet in het

Bulletin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar lig-

gen zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksver-

tegenwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

1. Concernant la police locale, vous trouverez les chiffres

en annexe. Les annexes jointes à la réponse à cette question

ont été transmises directement à l'honorable membre. Étant

donné leur caractère de pure documentation, il n'y a pas

lieu de les insérer au Bulletin des Questions et Réponses,

mais elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre

des représentants (service des Questions parlementaires).

Wat de stand van zaken op het vlak van mobiele camera's

bij de federale politie betreft, kan ik u meedelen dat de

federale wegpolitie momenteel over tien mobiele ANPR

camera's beschikt, verspreid over de provincies.

Pour ce qui concerne l'état des lieux des caméras mobiles

de la police fédérale, je peux vous dire que la police fédé-

rale de la route dispose actuellement de dix caméras ANPR

mobiles, réparties entre les provinces.

Wat de stand van zaken op het vlak van vaste camera's bij

de federale politie betreft: Het nationaal cameraschild voor

ANPR wordt opgezet in twee fases.

Concernant l'état des lieux des caméras fixes de la police

fédérale: la mise en place du bouclier de caméras national

pour l'ANPR se déroule en deux phases.

Fase 1 omvat de installatie van ANPR-sites ter hoogte

van de grensovergangen op de autosnelwegen en de koppe-

ling van bestaande ANPR-camera's van het Agentschap

Wegen en Verkeer van het Vlaams Gewest op de autosnel-

wegen; deze fase is intussen afgerond en werd gerealiseerd

op basis van een bestaand, maar aflopend raamcontract van

het Vlaams Gewest. De oplevering van de vierentwintig

grenssites is intussen gebeurd; de camera's zijn sinds kort

operationeel.

La phase 1 concerne l'installation des sites ANPR au

niveau des points de franchissement des frontières sur les

autoroutes, et le couplage de caméras ANPR existantes de

l'Agence Wegen en Verkeer de la Région flamande sur les

autoroutes; cette phase, qui a entre-temps été finalisée, a

été réalisée sur la base d'un contrat-cadre de la Région fla-

mande en cours mais arrivant à échéance. La réception des

vingt-quatre sites frontaliers a eu lieu; les caméras sont

opérationnelles depuis peu.
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De fase 2 omvat de installatie van ANPR-sites op auto-

snelwegen, ringwegen en kritieke infrastructuur enerzijds,

en de integratie van de bestaande backoffices van de lokale

politie op de nationale backoffice, en anderzijds. Die fase

zal gerealiseerd worden op basis van een nieuw raamcon-

tract. Dat nieuw raamcontract werd recent gegund; de rea-

lisatie van de tweede fase zal derhalve kunnen aanvangen

in het eerste semester van 2018 en de uitrol van de installa-

ties zal nog tot in 2019 duren.

La phase 2 comprend l'installation de sites ANPR sur les

autoroutes, les rings et l'infrastructure critique, d'une part,

et l'intégration des back-offices existants de la police locale

dans le back-office national, d'autre part. Cette phase sera

réalisée sur la base d'un nouveau contrat-cadre. Ce nou-

veau contrat-cadre a été récemment attribué; la réalisation

de cette seconde phase pourra dès lors démarrer au premier

semestre 2018, et le déploiement des installations s'étalera

quant à lui encore jusqu'en 2019.

2. Er bestaat geen verplichting ten aanzien van lokale

besturen of lokale politiediensten om hun intenties tot het

plaatsen van nieuwe camera's centraal te melden; ik kan u

om die reden hierover geen cijfers geven.

2. Les pouvoirs locaux ou les services de police locale

n'ont pas l'obligation de signaler au niveau central leurs

intentions d'installer de nouvelles caméras; je ne suis dès

lors pas en mesure de vous donner de chiffres à ce sujet.

Inzake de federale politie verwijs ik naar de stand van

zaken zoals hierboven gemeld in punt 1.

Pour ce qui est de la police fédérale, nous vous ren-

voyons à la situation exposée au point 1.

DO 2016201718403

Vraag nr. 2530 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 25 september 2017 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2016201718403

Question n° 2530 de monsieur le député Gautier

Calomne du 25 septembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ongevallen met politiewagens door het niet naleven van de

voorrang van rechts en bij het rijden met zwaailicht,

maar zonder sirene.

Les accidents de véhicules de police causés par le non-res-

pect de la priorité de droite et l'absence de sirène en

complément du gyrophare.

Politiewagens raken regelmatig betrokken bij verkeers-

ongevallen. In sommige gevallen verleende de politieagent

die de wagen bestuurde geen voorrang van rechts of ont-

stond er verwarring over de voorrangsregels, omdat het

zwaailicht aanstond, maar de sirene niet.

Il arrive régulièrement que des voitures de police soient

concernées par un accident de la circulation. Dans un cer-

tain nombre de cas où le conducteur est un policier, cette

situation a été causée soit par le non respect de la priorité

de droite, soit par la confusion de priorité créée par

l'absence de sirène en complément du gyrophare.

1. Hoeveel van zulke ongevallen werden er in 2014,

2015, 2016 en de eerste zes maanden van 2017 geregis-

treerd? Gelieve uw antwoord uit te splitsen per situatietype

en per politiezone.

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de cas recensés

qui correspondent aux cas exposés pour les années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre)? Je vous remercie

de bien vouloir étayer votre réponse par type de situation et

par zone de police du pays.

2. Wat waren de eventuele financiële gevolgen van die

ongevallen in de betrokken jaren (total loss, schade aan de

ingebouwde uitrusting, verzekeringskosten, enz.)?

2. Quelles sont les éventuelles incidences financières

constatées pour chacune des périodes de temps considérées

(sinistre complet, dégâts de l'équipement embarqué, frais

d'assurances, etc.)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2530 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 25 september 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2530 de

monsieur le député Gautier Calomne du 25 septembre

2017 (Fr.):
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

191
De gevraagde gegevens zijn op centraal niveau niet

beschikbaar. Dit zou niet alleen een tijdsrovende bevraging

op niveau van elke politiezone vereisen maar ook een ana-

lyse van de individuele schadedossiers.

Les données demandées ne sont pas disponibles au

niveau central. Cela nécessiterait non seulement une

consultation fastidieuse auprès de chaque zone de police,

mais aussi une analyse des dossiers de dégâts individuels.

Deze gegevens zijn niet beschikbaar in de statistische

databank verkeersongevallen, omdat bij de registratie van

een pv verkeersongeval tot voor kort niet vermeld kon

worden of het betrokken voertuig een politievoertuig

betrof.

Ces données ne sont pas disponibles dans la base de don-

nées statistiques sur les accidents car, jusqu'il y a peu, lors

de l'enregistrement d'un P.-V. accident de circulation, il

n'était pas possible de stipuler si la voiture impliquée était

un véhicule de police.

Zeer recent werd er in de tabel 'Bijzondere kenmerken

vervoermiddel' de waarden 'Prioritair voertuig met striping'

en 'Prioritair voertuig zonder striping' toegevoegd, zodat

opzoekingen over verkeersongevallen met politievoertui-

gen in de toekomst mogelijk zullen zijn.

Très récemment, les valeurs "Véhicule prioritaire

strippé" et "Véhicule prioritaire non strippé" ont été ajou-

tées dans la table "Marques particulières moyen transport"

afin de pouvoir, à l'avenir, effectuer des recherches sur les

accidents impliquant des véhicules de police.

Let wel, hieruit kan nog niet afgeleid worden of de sirene

actief was of niet.

À noter que, à ce stade, il n'est pas encore possible de

déterminer si la sirène était en action ou pas.

De sectie 'Arbeidsongevallen en veiligheidsincidenten'

van de federale politie (CGWB) kan eveneens geen

afdoend antwoord voorzien omwille van het feit dat ze

geen bestemmeling zijn van een juridische uitspraak wat

betreft eventuele de oorzaak, de schuldige of nog de ver-

antwoordelijke voor gebeurlijke ongevallen. Bovendien

beschikken zij enkel over gegevens met betrekking tot de

federale politie.

La section "Accidents de travail et incidents de sécurité"

de la police fédérale (CGWB) n'est pas non plus en mesure

de fournir une réponse adéquate en raison du fait que cette

section n'est pas destinataire de décisions juridiques

concernant la cause, le coupable, ou encore le responsable

des accidents qui ont eu lieu. De plus, ce service ne dispose

que de données relatives à la police fédérale

DO 2016201718621

Vraag nr. 2596 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

03 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2016201718621

Question n° 2596 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 03 octobre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Het FPC in Hofstade (Aalst). Le CPL d'Hofstade (Alost).

Eind mei 2017 vernam ik van de minister van Justitie dat

de grond waar het forensisch psychiatrisch centrum (FPC)

in Hofstade bij Aalst zou op gebouwd worden, nog niet

werd aangekocht. Wel zou de technische voorstudie reeds

bezig zijn.

Fin mai 2017, le ministre de la Justice m'a appris que le

terrain sur lequel il est prévu de construire le Centre de

psychiatrie légale (CPL) d'Hofstade, près d'Alost, n'avait

pas encore été acheté, bien que l'étude technique prélimi-

naire y afférente soit en cours.

Ook de aanstelling van een consultant, die DBFMO

(Design, Build, Finance, Maintain, Operate) moet bijstaan

via de Regie der Gebouwen, zou in voorbereiding zijn.

La désignation d'un consultant chargé d'aider à la

conception, au financement, à la construction, à l'exploita-

tion et à la maintenance (Design, Build, Finance, Maintain,

Operate(DBFMO)) par l'entremise de la Régie des Bâti-

ments serait également en cours de préparation.

1. Wat is de stand van zaken aangaande de voorstudie

voor de aankoop van de grond in Hofstade?

1. Quel est l'état d'avancement de l'étude préliminaire

réalisée en vue de l'achat du terrain à Hofstade?

2. Worden er problemen verwacht bij de aankoop? Zo ja,

op welk vlak?

2. Des problèmes sont-ils attendus concernant l'achat du

bâtiment? Dans l'affirmative, sur quel plan?

3. Wanneer wordt de aankoop verwacht? 3. Quand l'achat devrait-il être réalisé?
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4. Hoever staat de voorbereiding voor de aanstelling van

een consultant? Welke procedure wordt hierbij gevolgd?

Wanneer wordt de aanstelling verwacht?

4. Où en est la préparation de la désignation d'un consul-

tant? Quelle procédure est-elle suivie dans ce cadre?

Quand la désignation est-elle prévue?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2596 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Uyttersprot van 03 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2596 de

madame la députée Goedele Uyttersprot du 03 octobre

2017 (N.):

1. De bevindingen van de locatiestudie werden tijdens

een eerste voorstelling van het project aan de stad Aalst op

16 oktober jl. toegelicht en tijdens dit overleg werd er afge-

sproken dat in samenwerking met de stad Aalst er aller-

eerst een onderzoek naar redelijke alternatieven zal worden

uitgevoerd alvorens over te gaan tot aankoop van de

momenteel beoogde terreinen. Het is dus momenteel nog

voorbarig om over eventuele problemen en timing van een

aankoop te spreken.

1. Les résultats de l'étude de localisation ont été com-

mentés lors d'une première présentation du projet à la ville

d'Alost le 16 octobre dernier. Au cours de cette concerta-

tion, il a été convenu de réaliser en premier lieu, en colla-

boration avec la ville d'Alost, une étude des alternatives

raisonnables avant de procéder à l'achat des terrains visés

actuellement. Pour l'heure, il est donc encore prématuré de

parler d'éventuels problèmes et de calendrier d'achat.

2. Zie supra 2. Cf. supra

3. Zie supra 3. Cf. supra

4. Men is onlangs gestart met de definiëring van de aan-

pak voor de DBFMO-procedure. Afhankelijk van de te kie-

zen procedure voor de DBFMO, zullen ook de

opdrachtdocumenten voor de procedure tot aantrekking

van een consultant worden voorbereid. De keuze voor de

gunningswijze en de opdrachtdocumenten dienen dan nog

aan de Ministerraad te worden voorgelegd. De aanstelling

van de consultant is voorzien in de loop van 2018.

4. Nous avons récemment commencé à définir l'approche

pour la procédure DBFMO. En fonction du choix de la pro-

cédure pour le DBFMO, les documents du marché pour la

procédure relative à l'engagement d'un consultant seront

également préparés. Le choix du mode de passation et les

documents du marché devront ensuite être soumis au

Conseil des ministres. La désignation du consultant est pré-

vue dans le courant de l'année 2018.

DO 2017201818775

Vraag nr. 2611 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van

12 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818775

Question n° 2611 de madame la députée Katja Gabriëls

du 12 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De arrestatie van haatprediker Chadlioui (MV 19885). L'arrestation du prédicateur de haine Chadlioui (QO

19885).

In een Europees terreuronderzoek hebben speurders in

het Britse Birmingham Tarik Chadlioui opgepakt.

À l'occasion d'une enquête terroriste européenne, les

enquêteurs ont arrêté Tarik Chadlioui à Birmingham en

Grande-Bretagne.

Chadlioui werd geboren in Marokko en heeft de Belgi-

sche nationaliteit. In 2002 streek hij neer in Borgerhout

waar hij die periode deel uitmaakte van een "religieuze

politie" die op agressieve wijze de sharia wilde opleggen.

In 2010 verliet hij samen met zijn vrouw Antwerpen.

Chadlioui est né au Maroc et possède la nationalité belge.

Il s'installe en 2002 à Borgerhout alors qu'il est membre

d'une "police religieuse" voulant imposer la charia de

façon agressive. En 2010, il quitte Anvers avec sa femme.
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Sindsdien geldt de man als één van Europa's meest gesol-

liciteerde salafistische haatpredikers en was hij jarenlang

ongrijpbaar. Hij zou in Spanje potentiële aanslagplegers

aangestuurd hebben en zou in een Franse moskee ten zui-

den van Parijs Omar Mostefai, één van de daders van de

aanslag in Le Bataclan, bekeerd hebben tot het salafisti-

sche gedachtegoed.

Depuis lors, l'homme compte au nombre des prédicateurs

de haine salafiste les plus sollicités et est resté insaisissable

de longues années. Il aurait encadré en Espagne des terro-

ristes potentiels et aurait converti aux principes salafistes

Omar Mostefai, l'un des auteurs de l'attentat du Bataclan,

dans une mosquée française au sud de Paris.

Ondanks dit profiel kon de geestelijke leider tijdens de

ramadan meermaals spreken in ons land. Onder meer in

moskeeën in Verviers, Hofstade en Borgerhout.

En dépit de ce profil, le leader spirituel a pu s'exprimer

plusieurs fois dans notre pays à l'occasion du ramadan,

notamment dans des mosquées à Verviers, Hofstade et Bor-

gerhout.

1. Kan u bevestigen dat de geestelijke leider tijdens de

ramadan meermaals kon spreken in ons land, onder meer in

moskeeën in Verviers, Hofstade en Borgerhout? Waren wij

daarvan op de hoogte? Indien niet, hoe kwam dat en hoe

kunnen we dat in de toekomst vermijden?

1. Pouvez-vous confirmer que le leader spirituel a pu

s'exprimer plusieurs fois dans notre pays à l'occasion du

ramadan, notamment dans des mosquées à Verviers, Hofs-

tade et Borgerhout? Étions-nous informés de ce fait? Dans

la négative, comment cela a-t-il été possible et comment

pouvons-nous l'éviter à l'avenir?

2. Op welke manier heeft ons land betrokkene na 2010

opgevolgd? Over welke informatie beschikten we tot aan

zijn aanhouding? Welke rol was er weggelegd voor de Bel-

gische politie?

2. De quelle façon notre pays a-t-il suivi la trace de l'inté-

ressé après 2010? De quelles informations disposions-nous

jusqu'à son arrestation? Quel rôle a-t-il été réservé à la

police belge?

3. Volgens u viel in ons land weinig tegen de prediker te

beginnen. Kan u dit kort verduidelijken?

3. Selon vous, les possibilités d'agir contre ce prédicateur

dans notre pays étaient peu nombreuses. Pouvez-vous briè-

vement élucider ce point?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2611 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 12 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2611 de

madame la députée Katja Gabriëls du 12 octobre 2017

(N.):

Eerst en vooral beschikt ons land over een omzendbrief

op basis waarvan zogenaamde "haatpredikers" kunnen

worden opgevolgd en, in voorkomend geval, maatregelen

kunnen worden genomen. Een gezamenlijke omzendbrief

(Justitie, BiZa, BuiZa, Defensie, Asiel en Migratie) werd

op 19 juli 2016 ondertekend. Deze omzendbrief wordt wel

degelijk toegepast. Uiteraard dienen een aantal voorwaar-

den vervuld te zijn, alvorens tot maatregelen kan worden

overgegaan. (Dit is een vertrouwelijke omzendbrief, u zult

begrijpen dat ik hier verder dan ook niet op kan ingaan.)

Tout d'abord, notre pays dispose d'une circulaire sur la

base de laquelle les dénommés "propagandistes de haine"

peuvent être suivis et, le cas échéant, des mesures peuvent

être prises. Une circulaire commune (Justice, SPF Inté-

rieur, SPF Affaires étrangères, Défense, Asile et Migra-

tion) a été signée le 19 juillet 2016. Cette circulaire est

efficacement appliquée. Bien entendu, une série de condi-

tions doivent être remplies avant de procéder à des

mesures. (C'est une circulaire confidentielle, vous com-

prendrez que je ne peux pas en dire plus).

Wat uw vragen over de betrokkene zelf betreft, Tarik

Chadlioui maakt en maakte hij al het voorwerp uit van

diverse gerechtelijke dossiers, waarop ik hier niet inhoude-

lijk kan ingaan.

En ce qui concerne vos questions sur l'intéressé, Tarik

Chadlioui fait et a fait l'objet de différents dossiers judi-

ciaires, sur lesquelles je ne peux pas me prononcer sur le

plan du contenu.

Het aanhoudingsbevel vanwege de Spaanse overheid

dateert van eind juni. Vlak daarna werd betrokkene in het

Verenigd Koninkrijk aangehouden. De communicatie en

uitwisseling tussen de Spaanse, Britse en Belgische politie

en de gerechtelijke overheid verliep correct.

Le mandat d'arrêt émanant des autorités espagnoles date

de fin juin. Directement après, l'intéressé a été arrêté au

Royaume-Uni. La communication et l'échange entre la

police et les autorités espagnoles, britanniques et belges se

sont déroulés correctement.
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Zonder in detail te kunnen treden, kan ik u verzekeren dat

hij wel degelijk opgevolgd werd vanuit de geconsolideerde

lijst van het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse

en later ook vanuit de Joint Information Box als zoge-

naamde "haatprediker". Regelmatige vaststellingen met

betrekking tot het in- of uitreizen van ons land werden wel

degelijk opgemerkt. Inherent aan de Belgische benadering

en op basis van de alhier beschikbare gegevens werd

betrokkene lange tijd discreet opgevolgd.

Sans entrer dans les détails, je peux vous assurer qu'il a

bel et bien été suivi parmi la liste consolidée de l'Organe de

coordination de l'analyse de la menace et plus tard aussi

parmi la Joint Information Box comme dénommé "propa-

gandiste de haine". Des constats réguliers concernant les

voyages et départs de notre pays ont été effectivement réa-

lisés. Inhérent à l'approche belge et sur la base des données

disponibles dans notre pays, l'intéressé a longtemps été

suivi discrètement.

Het optreden tegen predikers is niet altijd eenvoudig.

Zolang deze geen "vermoedelijke" strafbare feiten / inbreu-

ken gepleegd hebben, kunnen de politiediensten zich enkel

baseren op de risico-analyse van het crisiscentrum en van

de lokale overheden in het kader van de openbare orde-

handhaving en veiligheid.

L'intervention contre les propagandistes de haine n'est

pas toujours simple. Tant que ces derniers n'ont pas com-

mis de faits/d'infractions punissables "présumés", les ser-

vices de police peuvent uniquement se baser sur l'analyse

de risques du centre de crise et des autorités locales dans le

cadre du maintien de l'ordre de public et de la sécurité.

Zoals eerder gesteld is het ook mogelijk om op basis van

de omzendbrief waarnaar ik verwees, maatregelen te tref-

fen.

Comme je l'ai déjà dit, il est également possible de

prendre des mesures sur la base de la circulaire, à laquelle

je fais référence.

DO 2017201818778

Vraag nr. 2614 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van

12 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818778

Question n° 2614 de madame la députée Katja Gabriëls

du 12 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De Bobette-campagne (MV 19882). Campagne Bobette (QO 19882).

Dames die tijdens een verkeerscontrole negatief blazen

krijgen deze zomer in vijf Vlaamse politiezones een roze

Bobette-sleutelhanger als beloning. De Geraardsbergse

politiezone startte de actie "Stuur bezet door Bobette" en

die wordt opgepikt door de collega's van de zones Brakel,

Ronse, Vlaamse Ardennen en Zottegem/Herzele/Sint-Lie-

vens-Houtem.

Cet été, dans cinq zones de police flamandes, les femmes

soumises à un contrôle routier au résultat négatif reçoivent

un porte-clé rose "Bobette" en guise de récompense. La

zone de police de Grammont a lancé une action "Stuur

bezet door Bobette" (Bobette est au volant), qui a été

reprise par les zones de police de Brakel, de Renaix, des

Ardennes flamandes et de Zottegem/Herzele/Hautem-

Saint-Liévin.

Echter volgens onze informatie werd de poltiezone Ger-

aardsbergen/Lierde in gebreke gesteld door het Belgisch

Instituut voor de Verkeersveiligheid (BIVV). Het BIVV is

immers merkhouder van de verschillende BOB-merken.

De politiezone in kwestie zou het Bobette concept zonder

de toestemming van BIVV tot stand gebracht hebben en

zou bovendien afbreuk doen aan het BOB-merk. De groot-

ste troef van het BOB-merk is immers dat het een neutraal

concept is. Bob is geen hij of zij. De negatieve publiciteit

die omwille van dit laatste gegenereerd werd zou volgens

het BIVV ook schade aan haar reputatie toegebracht heb-

ben.

Selon nos informations toutefois, l'Institut belge pour la

sécurité routière (IBSR), titulaire des marques BOB, a mis

en demeure la zone de police de Grammont/Lierde. Cette

dernière aurait mis en place le concept "Bobette" sans

l'autorisation de l'IBSR et porterait préjudice à la marque.

Le principal atout du concept de la marque BOB est, en

effet, son caractère neutre: Bob n'est ni masculin ni fémi-

nin. La publicité négative générée par sa féminisation nui-

rait, selon l'IBSR, à la réputation de la marque.

1. Bent u hiervan op de hoogte? 1. Êtes-vous informé de cette situation?
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2. De actie dient gestaakt te worden en de sleutelhangers

vernietigd. Zal dit gebeuren? Wat met de reeds uitgedeelde

sleutelhangers?

2. Il convient de mettre fin à cette action et de détruire les

porte-clés. Ces mesures seront-elles prises? Que faire avec

les porte-clés qui ont été distribués?

3. Hoe is het zover kunnen komen? 3. Comment est-on arrivé à cette situation?

4. Wat is uw standpunt met betrekking tot Bobette? 4. Quel est votre point de vue concernant Bobette?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2614 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 12 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2614 de

madame la députée Katja Gabriëls du 12 octobre 2017

(N.):

1. De actie heeft, mede vanwege de reacties naar aanlei-

ding van het protest door het VIAS (vroeger BIVV), uitge-

breid de media gehaald. Ik werd voorafgaandelijk niet

ingelicht van deze "lokale" campagne van vijf politiezones

in Zuid-Oost Vlaanderen. Het zou gaan om een aanvul-

lende campagne bij de bestaande BOB-zomercampagne

die gericht is op de vrouwelijke doelgroep die nuchter rij-

den.

1. L'action, en raison des réactions suscitées par la pro-

testation de la VIAS (désormais IBSR), a largement été

épinglée par les médias. Je n'ai pas été informé préalable-

ment de cette campagne "locale" de cinq zones de police

dans le sud-est de la Flandre. Il s'agirait d'une campagne

complémentaire à la campagne BOB d'été existante qui est

axée sur un groupe cible de femmes conductrices sobres.

2. Naar ik verneem van het VIAS, heeft het instituut con-

tact opgenomen met de betrokken politiezones en heeft hen

meegedeeld dat het instituut wenst dat de actie onmiddel-

lijk gestaakt wordt. Er is geen sprake van een formele inge-

brekestelling.

2. D'après ce que j'ai appris de la VIAS l'institut a pris

contact avec les zones de police concernées et leur a com-

muniqué que l'institut souhaite que cette campagne soit

immédiatement suspendue. Il n'est pas question de mise en

demeure formelle.

Het VIAS heeft geen eisen gesteld omtrent het al of niet

vernietigen van deze sleutelhangers: het wenst enkel dat de

praktische uitvoering van de actie "Bobette" ophoudt. De

initiatiefnemers benadrukken het "lokale" karakter van

deze campagne. Het gaat om 2.500 sleutelhangers voor een

totaal van vijf politiezones. Dit maakt dat na twee of drie

alcohol-controles de voorraad sleutelhangers reeds zou uit-

geput zijn.

La VIAS n'a formulé aucun souhait concernant la des-

truction ou non de ces porte-clefs: il souhaite simplement

que l'exécution pratique de l'action "Bobette" soit suspen-

due. Les auteurs de cette initiative soulignent le caractère

"local" de cette campagne. 2.500 porte-clefs sont concer-

nés pour cinq zones de police au total. Ceci implique

qu'après deux ou trois contrôles d'alcoolémie, la réserve de

porte-clefs serait déjà épuisée.

Op 24 juli 2017 kwamen VIAS, de betrokken politiezo-

nes en de burgemeesters van Lierde en Geraardsbergen

samen voor een open en constructief gesprek over deze

kwestie, en verspreidden hierover een persbericht:

Le 24 juillet 2017, VIAS, les zones de police concernées

et les bourgmestres de Lierde et de Grammont se sont réu-

nis pour une discussion constructive sur cette question et

ont diffusé un communiqué de presse à ce sujet:

De korpschef van de zone Geraardsbergen-Lierde beseft

dat hij bij het plannen van dergelijke toekomstige projec-

ten, de betrokken partijen beter op voorhand informeert:

"Alle begrip voor de reactie van BIVV op onze zomer

"Bobette"-campagne. Het was inderdaad beter geweest om

vooraf contact met hen op te nemen en hen in te lichten

over ons idee. Gezien de kleinschaligheid van de cam-

pagne en deels ook door ons uitbundig enthousiasme,

deden we dit niet."

Le chef de corps de la zone Grammont-Lierde comprend

que lors de la planification de tels projets futurs il ferait

mieux d'informer les parties concernées: "Je comprends

parfaitement la réaction de l'IBSR à l'égard de notre cam-

pagne d'été "Bobette". Il aurait effectivement mieux valu

prendre contact préalablement avec eux et les informer au

sujet de notre idée. Étant donné la petite échelle de la cam-

pagne et en partie aussi du fait de notre enthousiasme exu-

bérant, nous ne l'avons pas fait."
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VIAS blijft het "BOB"-merk ook in de toekomst bescher-

men maar staat open voor nieuwe initiatieven. "De politie

is reeds jaren partner in het ondersteunen van de BOB-

campagne. Uiteraard dragen wij geen oogkleppen en staan

we open voor vernieuwende voorstellen. In onze voorbe-

reidende vergaderingen met alle partners voor de volgende

BOB-campagne, zullen we luisteren naar alle nieuwe voor-

stellen die de BOB-campagne nog sterker kunnen maken."

verduidelijkt Stef Willems, woordvoerder bij VIAS.

La VIAS entend aussi continuer à protéger la marque

"BOB" dans le futur mais se montre ouverte à de nouvelles

initiatives. "La police est depuis des années un partenaire

qui soutient la campagne BOB. Nous ne portons évidem-

ment pas d'oeillères et restons ouverts à des initiatives

innovatrices. Lors de nos réunions de préparation avec tous

les partenaires pour la prochaine campagne BOB, nous

écouterons toutes les nouvelles propositions qui pourraient

encore renforcer la campagne BOB." explique Stef Wil-

lems, le porte-parole de la VIAS.

Het overleg werd op een positieve manier afgesloten.

"Het allerbelangrijkste blijft dat het besef groeit dat drin-

ken en rijden niet samengaan. De strijd tegen alcohol ach-

ter het stuur is echter nog lang niet gestreden. Het is

belangrijk dat we die samen en met de neuzen in dezelfde

richting aangaan." concluderen de burgemeesters De Padt

en Soetens unaniem.

La concertation s'est clôturée de manière positive. "Le

plus important c'est que la prise de conscience que "c'est

boire ou conduire" progresse. La lutte contre l'alcool au

volant est cependant loin d'être terminée. Il est important

que nous travaillions ensemble pour arriver à une conver-

gence." ont conclu les bourgmestres De Padt et Soetens de

manière unanime.

3. Zoals u zelf al zei, was de actie een van de politiezones

weliswaar gestart als een "goedbedoeld" initiatief. Ze werd

als kleinschalige "lokale" campagne opgezet met als

hoofddoel een steentje bij te dragen tot meer verkeersvei-

ligheid. Het VIAS drukt haar spijt uit over het feit dat er

geen enkel voorafgaande overleg heeft plaatsgevonden.

3. Comme vous le disiez vous-même, l'action est partie

d'une initiative bien intentionnée d'une zone de police. Elle

a été organisée en tant que campagne à petite échelle dans

le but principal de contribuer à augmenter la sécurité rou-

tière. La VIAS exprime le regret sur le fait qu'il n'y ait pas

eu de concertation préalable.

4. De standpunten van beide partijen zijn begrijpelijk. De

politiezones wensen enerzijds een ludieke en originele

actie te organiseren om de BOB-campagne eens op een

alternatieve manier in de aandacht te brengen.

4. Les points de vue des deux partis sont compréhen-

sibles. Les zones de police souhaitent d'une part organiser

une action originale et ludique pour attirer l'attention sur la

campagne BOB d'une autre manière.

Anderzijds is er natuurlijk ook het feit dat "BOB" een

beschermd product is dat eigendom is van het VIAS en van

de Belgische Brouwers. Het VIAS oordeelt dat de

"Bobette"-actie de herkenbaarheid van "BOB" niet ten

goede komt. Zij hebben er van bij het begin, meer dan 20

jaar geleden, bewust voor gekozen om geen afgeleide vorm

te creëren.

D'autre part, il y a aussi le fait que "BOB" est un produit

protégé qui est la propriété de la VIAS et des brasseurs

belges. La VIAS estime que l'action "Bobette" ne profite

pas à la reconnaissance de "BOB". Dès le début, il y a plus

de 20 ans, ils ont délibérément choisi de ne pas créer de

forme dérivée.

DO 2017201818818

Vraag nr. 2625 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van

13 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818818

Question n° 2625 de madame la députée Katja Gabriëls

du 13 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Terreuraanslag in Brussel-Centraal op 20 juni 2017 (MV

19771).

L'attentat terroriste à Bruxelles-Central le 20 juin 2017

(QO 19771).
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Op 20 juni 2017 vond in Brussel-Centraal een terreuraan-

slag plaats waarbij gelukkig geen doden of gewonden vie-

len. De terrorist Oussama Zariouh uit Molenbeek heeft een

valies tot ontploffing gebracht. Kort daarna werd hij dood-

geschoten door twee militairen die in het station aanwezig

waren. De betrokken militairen hebben alert gehandeld en

hebben mogelijks erger kunnen voorkomen.

Le 20 juin 2017, la gare de Bruxelles-Central a été le

théâtre d'un attentat terroriste qui n'a, heureusement, fait

aucune victime ni blessé. Le terroriste Oussama Zariouh,

domicilié à Molenbeek a fait exploser une valise. Il a rapi-

dement été abattu par deux militaires, présents dans la

gare. Ils ont agi avec célérité et ont probablement réussi à

éviter le pire.

Bij dergelijke incidenten is het belangrijk om na te gaan

of de toepasselijke regels en procedures gevolgd zijn. Dit

moet ons toelaten om eventueel lessen te trekken voor de

toekomst en te kijken of bepaalde zaken ontbreken of bij-

gestuurd moeten worden.

Il est impératif, lors de tels incidents, de vérifier si les

règles et procédures prescrites ont été suivies. Ces vérifica-

tions nous permettent de tirer éventuellement des leçons

pour l'avenir et de voir s'il existe des lacunes ou si des ajus-

tements sont nécessaires.

1. De militairen die ingezet worden in het kader van de

operatie Vigilant Guardian moeten handelen binnen de

rules of engagement zoals afgesproken in een vertrouwe-

lijk protocol. Bij hun optreden staan de militairen onder het

gezag van de politie.

1. Les militaires déployés dans le cadre de l'opération

Vigilant Guardian doivent intervenir en respectant les

règles d'engagement définies dans un protocole confiden-

tiel. Ils agissent sous l'autorité de la police.

a) Waren er op het ogenblik dat de feiten plaatsvonden,

politieagenten aanwezig in Brussel-Centraal?

a) Des policiers étaient-ils présents à la gare de

Bruxelles-Central au moment des faits?

b) De aanwezige militairen zouden de veiligheidsperime-

ter hebben ingericht. Kan u dit bevestigen? Op wiens initi-

atief gebeurde dit? Behoort dit tot hun bevoegdheid in het

kader van het bestaande protocol? Gebeurde dit bijvoor-

beeld op bevel van de politie?

b) Le périmètre de sécurité aurait été délimité par les

militaires présents. Confirmez-vous cette information? Qui

est à l'origine de cette initiative? Cette action fait-elle par-

tie des attributions des militaires définies dans le protocole

existant? Ont-ils, par exemple, agi sur ordre de la police?

c) Heeft u vastgesteld dat het protocol op bepaalde pun-

ten niet gevolgd werd? Zijn er aanpassingen aan het proto-

col vereist?

c) Avez-vous constaté des manquements à certains points

du protocole? Doit-il être revu?

d) We moeten vermijden dat militairen ingezet worden

om taken van de politie uit te voeren. Welke initiatieven

voorziet u voor het invullen van politiekaders?

d) Il faut éviter de déployer des militaires pour l'exécu-

tion de tâches policières. Quelles initiatives envisagez-

vous pour pourvoir les cadres des services de police?

2. Werd het koninklijk besluit van 1 mei 2016 tot vast-

stelling van het nationaal noodplan betreffende de aanpak

van een terroristische gijzelneming of terroristische aan-

slag gevolgd? Was er bijvoorbeeld eenheid van com-

mando?

2. Les dispositions de l'arrêté royal du 1er mai 2016 por-

tant fixation du plan d'urgence national relatif à l'approche

d'une prise d'otage terroriste ou d'un attentat terroriste ont-

elles été appliquées? Le principe de l'unité de commande-

ment a-t-il, par exemple, été respecté?

3. De politie zou het bevel gegeven hebben om het spoor-

verkeer stil te leggen. Kan u dit bevestigen? Door welke

politie werd dit bevel gegeven (de spoorwegpolitie of een

andere politie)? Op basis waarvan? Werd ook de overwe-

ging gemaakt om het metroverkeer al dan niet stil te leg-

gen?

3. La police aurait donné l'ordre d'interrompre le trafic

ferroviaire. Confirmez-vous cette information? De quelle

police l'ordre a-t-il émané (police des chemins de fer ou un

autre service de police)? Sur quelle base cet ordre a-t-il été

donné? L'interruption de la circulation des métros a-t-elle

également été envisagée ou pas?

4. Wat werd ondernomen ten aanzien van de burgers die

zich in het station bevonden op het ogenblik van de aan-

slag? Werden er moderne communicatietechnieken aange-

wend, bijvoorbeeld een alert via sms?

4. Quelles ont été les dispositions prises à l'égard des per-

sonnes présentes dans la gare au moment de l'attentat? Des

techniques modernes de communication, comme une alerte

par SMS, ont-elles été mises en oeuvre?

5. Wie had de leiding voor wat betreft het nemen van vei-

ligheidsmaatregelen (de burgemeester, het crisiscentrum)?

5. Qui a décidé des mesures de sécurité à activer (le

bourgmestre, le Centre de Crise)?
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6. Was de heer Zariouh gekend voor radicalisering? Wat

wist de lokale politie over hem? Bestond er een dossier

over hem in de Lokale Integrale Veiligheidscel van Molen-

beek of eventueel een andere lokale integratie veiligheids-

cel? Was hij gekend bij de inlichtingendiensten?

6. M. Zariouh était-il connu pour radicalisme? Quelles

étaient les informations dont disposait la police locale à

son sujet? La Cellule de sécurité intégrale locale de Molen-

beek ou éventuellement une autre CSIL avait-elle un dos-

sier le concernant? Était-il connu des services de

renseignement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2625 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 13 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2625 de

madame la députée Katja Gabriëls du 13 octobre 2017

(N.):

1. a) Er waren geen politiemensen aanwezig in Brussel-

centraal op het ogenblik van de feiten.

1. a) Aucun policier n'était présent à Bruxelles-Central au

moment des faits.

b) Aangezien de militairen - in ondersteuning van de

spoorwegpolitie -rechtstreeks geconfronteerd werden met

de terrorist hebben zij de eerste maatregelen genomen.

Onmiddellijk nadien werd de perimeter in plaats gesteld

door de federale en lokale politie, in nauwe samenwerking

met defensie. Onder meer het bijzonder bijstandsteam van

de politiezone Brussel HOOFDSTAD Elsene was enkele

minuten na de aanslag (om 20.44 uur) ter plaatse aangezien

zij patrouilleerden in de onmiddellijke stationsomgeving.

b) Etant donné que les militaires - en soutien à la police

des chemins de fer - ont été directement confrontés au ter-

roriste, ceux-ci ont pris les premières mesures. Immédiate-

ment après, le périmètre a été délimité par les polices

fédérale et locale, en étroite collaboration avec la Défense.

Il y avait notamment l'équipe spéciale d'assistance de la

zone de police Bruxelles CAPITALE Ixelles qui était sur

place quelques minutes après l'attentat (à 20 h 44) étant

donné qu'elle patrouillait aux environs immédiats de la

gare.

c) De bestaande protocols werden nageleefd. Aanpassin-

gen zijn naar onze mening niet nodig wat niet belet dat -

zoals in alle gevallen wordt voorzien - de samenwerking

zal worden verfijnd.

c) Les protocoles existants ont été respectés. Selon nous,

des adaptations ne sont pas nécessaires, ce qui n'empêche

pas - comme prévu en tout état de cause - que la collabora-

tion sera affinée.

d) Ik verwijs (nogmaals) naar de opgetrokken quota voor

de rekrutering van aspiranten inspecteurs : 1.600 in 2016;

1.400 in 2017 en 1.400 in 2018. Deze aantallen - bepaald

op basis van de bevraging bij de federale en de lokale poli-

tiediensten - moeten voldoende zijn om de behoeften bij de

politiediensten in te vullen en de uitstroom op te vangen.

d) Je me réfère (une fois encore) au quota augmenté pour

le recrutement d'aspirants inspecteurs: 1.600 en 2016;

1.400 en 2017 et 1.400 en 2018. Ces chiffres - établis sur la

base du sondage mené auprès des services de police fédé-

rale et locale - doivent être suffisants pour répondre aux

besoins des services de police et faire face aux départs.

2. De richtlijnen voorzien in het koninklijk besluit van

1 mei 2016, met onder andere de oprichting van een "ope-

rationele cel" in het commandocenter PEB/Heyzel werden

nageleefd. De operationele leiding was in handen van de

korpschef van de lokale politiezone Brussels HOOFD-

STAD Elsene, bijgestaan door oa. de Spoorwegpolitie

(SPC) en de Dirco Brussel.

2. Les directives prévues dans l'arrêté royal du 1er mai

2016 comportant notamment la mise en place d'une "cel-

lule opérationnelle" au centre de commandement PEB/

Heysel ont été respectées. La direction opérationnelle était

assurée par le Chef de corps de la zone de police locale

Bruxelles CAPITALE Ixelles, assisté entre autres par la

police des chemins de fer (SPC) et le Dirco Bruxelles.

3. Om 20.57 uur nadat de bevestiging is binnengekomen

op NMBS, dat het om een terreuraanslag ging, besliste de

NMBS geen treinen meer te laten rijden op de Noord-Zuid-

verbinding. Het stilleggen van het metroverkeer werd over-

wogen maar diende uiteindelijk niet te gebeuren. Het

metrostation Brussel centraal werd evenwel gesloten. De

metro passeerde dat station, maar de passagiers konden er

niet uit- of instappen.

3. À 20 h 57, après que la confirmation est parvenue à la

SNCB qu'il s'agissait d'un attentat terroriste, la SNCB a

décidé de ne plus laisser circuler de trains sur la jonction

Nord-Midi. L'interruption de la circulation des métros a été

envisagée, mais ne devait en fin de compte pas avoir lieu.

La station de métro Bruxelles-Central a toutefois été fer-

mée. Le métro est passé par cette station, mais les passa-

gers ne pouvaient ni embarquer ni descendre à cet arrêt.
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4. Vanaf 21.18 uur werd het eerste (geruststellend) twit-

terbericht verstuurd door de politiezone Brussel HOOFD-

STAD Elsene Incident in het #station #BrusselCentraal

met een particulier. Situatie onder controle maar volg aub

de instructies op @NMBS #Brussel.

4. À partir de 21 h 18, le premier message Twitter (rassu-

rant) a été envoyé par la zone de police Bruxelles CAPI-

TALE Ixelles:Incident à la #gare #BruxellesCentral avec

un particulier. Situation sous contrôle, mais suivez svp les

consignes sur @SNCB #Bruxelles.

Daarna werd de informatie verspreid via ditzelfde twit-

teraccount, en de twitteraccounts en in overleg met het

ADCC, MIVB en NMBS (discipline 5).

Ensuite, l'information a été diffusée par ce même compte

Twitter, et les comptes Twitter, et en concertation avec la

DGCC, la STIB et la SNCB (discipline 5).

Ter info: aanslag om 20.44 uur, dader neergeschoten om

20.47 uur, station en omgeving ontruimd om 20.55 uur.

Pour info: attentat à 20 h 44, auteur abattu à 20 h 47, gare

et environs évacués à 20 h 55.

5. Zoals voorzien in het koninklijk besluit van 1 mei

2016 werden de maatregelen genomen door de beheerscel

(op niveau van ADCC), in nauw overleg met de operatio-

nele cel (op lokaal niveau).

5. Comme prévu dans l'arrêté royal du 1er mai 2016, les

mesures ont été prises par la cellule de gestion (au niveau

de la DGCC), en étroite concertation avec la cellule opéra-

tionnelle (au niveau local).

6. Zariouh was onbekend in de database van het Coördi-

natieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) voor de fei-

ten.

6. Zariouh était inconnu dans la base de données de

l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace

(OCAM) pour de tels faits.

DO 2017201818842

Vraag nr. 2628 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Inez De Coninck van

16 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818842

Question n° 2628 de madame la députée Inez De

Coninck du 16 octobre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Veiligheidspoortjes in treinstations. - Voorlopige resulta-

ten.

Portiques de sécurité dans les gares. - Résultats prélimi-

naires.

Sinds juli 2017 staan er veiligheidspoortjes geïnstalleerd

in drie stations: Antwerpen-Centraal, Brussel-Zuid en

Luik-Guillemins. Die poortjes zijn bedoeld voor selectieve

veiligheidscontroles van het internationaal reizigersver-

keer. Het concept is dat iedere reiziger op eender welk tijd-

stip willekeurig controle kan krijgen. Op die manier wil

men potentiële terroristen ontraden.

Depuis juillet 2017, des portiques de sécurité sont instal-

lés dans trois gares: Anvers-Central, Bruxelles-Midi et

Liège-Guillemins. Ces portiques servent à contrôler le tra-

fic international des voyageurs de manière sélective.

Chaque voyageur peut ainsi être soumis à tout moment à

un contrôle aléatoire. L'objectif est de décourager les terro-

ristes potentiels.

Daarnaast is er een studie bezig over de versterking van

het personeelskader van de spoorwegpolitie. Die zou nood

hebben aan meer personeel om al haar taken te vervullen.

En outre, une étude est en cours sur le renforcement du

cadre du personnel de la police des chemins de fer. Celle-ci

aurait besoin d'un renfort de personnel pour pouvoir mener

à bien l'ensemble de ses tâches.

1. a) Hoeveel verboden objecten werden reeds tegenge-

houden dankzij deze veiligheidspoortjes?

1. a) Combien d'objets interdits ont-ils déjà été saisis

grâce à ces portiques de sécurité?

b) Geeft u bijkomende toelichting over de resultaten van

de controles met veiligheidspoortjes tot nog toe?

b) Pouvez-vous fournir des précisions supplémentaires

sur les résultats des contrôles des portiques de sécurité

obtenus à ce jour?

2. Wat voor objecten heeft men reeds tegengehouden? 2. Quels types d'objets ont-ils déjà été saisis?

3. Wanneer zullen de conclusies van de studie beschik-

baar zijn?

3. Quand les conclusions de l'étude seront-elles dispo-

nibles?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2628 van mevrouw de volksvertegenwoordiger Inez

De Coninck van 16 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2628 de

madame la députée Inez De Coninck du 16 octobre

2017 (N.):

1. Politieresultaten van de uitgevoerde controles tussen

15 juli en 9 november 2017.

1. Résultats des contrôles de police exécutés entre

15 juillet et le 9 novembre 2017.

Aantal hulpverzoeken van Securail naar de politie: 163 Nombre de demandes d'aide de Securail à la police: 163

Aantal bestuurlijke inbeslagnames (gevaarlijke voorwer-

pen): 174

Nombre de saisies administratives (objets dangereux):

174

Aantal gerechtelijke inbeslagnames: 11 Nombres de saisies judiciaires: 11

2. Een enkele keer worden verboden wapens aangetrof-

fen die beantwoorden aan de definitie van de wapenwet.

Maar uit de bovenstaande cijfers blijkt dat het vooral gaat

over "gevaarlijke voorwerpen waarvan het binnenbrengen

in een plaats het goede verloop van de reis kan verstoren of

de veiligheid van de aanwezigen in het gedrang kan bren-

gen" zoals een messenset voor het versnijden van vlees of

een ijsbijl voor alpinisme.

2. Il arrive que l'on découvre des armes prohibées qui

correspondent à la définition reprise dans la loi sur les

armes. Cependant des chiffres ci-dessus il ressort que les

objets saisis sont essentiellement "des objets dangereux

dont la possession et/ou le port pourraient être de nature à

perturber le bon déroulement du voyage ou mettre en dan-

ger la sécurité des personnes présentes à bord" comme par

exemples une panoplie de couteaux à viande ou un piolet

d'alpinisme.

3. Concreet is er beslist om te evolueren naar één centrale

directie en vijf gedeconcentreerde hoofdposten: Brussel,

Antwerpen, Gent, Luik en Charleroi. Er is gekozen om te

rationaliseren door te werken met een kleinere deconcen-

tratie en een grotere pool van operationele personeelsleden.

Zodoende kan de capaciteit meer efficiënt en flexibel inge-

zet worden voor gerichte acties en de uitvoering van ker-

nopdrachten, waaronder ook de beveiliging van

internationale stations valt. In de mobiliteit van december

2017 werden er reeds 72 plaatsen open gesteld met het oog

op het invullen van de plaatsen in deze vijf hoofdposten.

3. Concrètement, il a été décidé d'évoluer vers une Direc-

tion centrale et cinq postes principaux déconcentrés:

Bruxelles, Anvers, Gand, Liège et Charleroi. Il a été décidé

de rationnaliser en travaillant avec une plus petite décon-

centration et un plus grand pool de membres du personnel

opérationnels. Ainsi, la capacité peut être déployée de

manière plus efficace et flexible pour des actions ciblées et

la mise en oeuvre de missions de base, dont la sécurisation

des gares internationales. Dans la mobilité de décembre

2017, 72 postes ont été ouverts en vue du comblement de

place dans ces cinq postes principaux.

DO 2017201818894

Vraag nr. 2634 van de heer volksvertegenwoordiger

Paul-Olivier Delannois van 17 oktober 2017 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201818894

Question n° 2634 de monsieur le député Paul-Olivier

Delannois du 17 octobre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Passy Froyennes. - Aantal interventies van de SPC. Passy Froyennes. - Nombre d'interventions de la SPC.

Ik heb uw collega François Bellot in het kader van een

vraag onlangs verzocht mij statistieken over de interventies

van de agenten van Securail aan de stopplaats Passy Froy-

ennes te bezorgen (vraag nr. 2516 van 24 augustus 2017,

Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2016-2017,

nr. 132).

Dernièrement, j'ai interrogé votre collègue, François Bel-

lot, afin d'obtenir différentes statistiques sur les interven-

tions des agents de Securail au niveau du point d'arrêt

Passy Froyennes (question n° 2516 du 24 août 2017, Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2016-2017, n° 132).

Kunt u mij meedelen hoe vaak de Spoorwegpolitie in

2016 en 2017 op die stopplaats ingegrepen heeft, zodat ik

over aanvullende gegevens beschik?

Afin de bénéficier d'éléments complémentaires, pourriez-

vous donner le nombre d'interventions de la police des che-

mins de fer à cet arrêt en 2016 et 2017?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2634 van de heer volksvertegenwoordiger Paul-

Olivier Delannois van 17 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2634 de

monsieur le député Paul-Olivier Delannois du

17 octobre 2017 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données policières où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-

nations de lieu, etc.

Een bevraging van de ANG op basis van de bestemming-

plaats spoorwegstation/stopplaats trein in Doornik (in

combinatie met de straten in de stationsbuurt van Froyen-

nes) leverde het volgende resultaat op: in 2015 werden er

door de politiediensten acht criminele feiten geregistreerd

in de ANG; in 2016 waren er vijf registraties en voor het

eerste trimester van 2017 zijn er nog geen misdrijven gere-

gistreerd.

Une requête de la BNG sur base de la destination de lieu

gare/arrêt ferroviaire à Tournai (en combinaison avec les

rues avoisinant la gare de Froyennes) donne le résultat sui-

vant: pour 2015, huit faits criminels ont été enregistrés par

les services de police, cinq enregistrements ont été établis

en la matière pour 2016 et aucun délit n'a encore été enre-

gistré pour le premier trimestre 2017.

Het betreft hier het aantal door de politie geregistreerde

criminele feiten (en dus niet enkel de feiten geregistreerd

door de Spoorwegpolitie), zoals geregistreerd in de ANG

op basis van de processen-verbaal.

Il s'agit ici du nombre de faits criminels enregistrés par

les services de police (et pas exclusivement les faits qui ont

été enregistrés par la police des chemins de fer), tels qu'ils

sont enregistrés dans la BNG sur base de procès-verbaux.

DO 2017201818900

Vraag nr. 2635 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van

17 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818900

Question n° 2635 de madame la députée Katja Gabriëls

du 17 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Inbeslagname bitcoins (MV 19883). Saisie de bitcoins (QO 19883).

De politie van de zone Torhout-Gistel in West-Vlaande-

ren heeft 942 in beslag genomen bitcoins verkocht. De ver-

koop van de digitale munten was goed voor een bedrag van

1.795.000 euro. Het bedrag wordt volledig overgemaakt

aan het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en Ver-

beurdverklaring (COIV).

La police de la zone Torhout-Gistel, en Flandre occiden-

tale, a vendu 942 bitcoins ayant fait l'objet d'une saisie.

Cette vente de monnaie numérique a permis de récolter un

montant de 1.795.000 euros. Cette somme a été intégrale-

ment versée à l'Organe Central pour la Saisie et la Confis-

cation (OCSC).

De bitcoins waren afkomstig van een 25-jarige compu-

terprogrammeur uit Torhout. De man had met enkele kom-

panen op het darknet een handeltje in synthetische drugs

opgezet. Ze lieten zich betalen in bitcoins. De rechtbank

van Brugge veroordeelde de hoofdverdachte in januari

2017 tot een gevangenisstraf van veertig maanden. Andere

betrokkenen kregen een werkstraf. In dezelfde veroorde-

ling werden ook 942 in beslag genomen bitcoins verbeurd

verklaard.

Les bitcoins provenaient d'un programmeur informatique

de 25 ans originaire de Torhout. Avec l'aide de quelques

complices, ce jeune homme avait mis en place un trafic de

drogues synthétiques sur le darknet. En janvier 2017, le tri-

bunal de Bruges a condamné le principal inculpé à une

peine de prison de 40 mois. D'autres personnes impliquées

se sont vu infliger une peine de travail. Cette même

condamnation prévoyait également la confiscation des 942

bitcoins saisis.
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De politie van Torhout-Gistel is er nu in geslaagd om het

virtuele geld om te zetten in echte euro's. De politie moest

daarom op het internet zelf een virtuele portefeuille aanma-

ken en op zoek gaan naar een wisselagent, die de bitcoins

wilde omzetten in hard geld.

La police de Torhout-Gistel est à présent parvenue à

convertir cette monnaie virtuelle en euros bien réels. Pour

ce faire, la police a dû elle-même créer un portefeuille vir-

tuel sur l'internet et rechercher un agent de change disposé

à convertir les bitcoins en argent réel.

Het onderzoek startte in 2014. Op dat moment hadden de

betrokken rechercheurs geen ervaring met politieonder-

zoek naar bitcoins. Enkele agenten hebben zich daarop

door middel van zelfstudie verdiept in het wereldje van de

bitcoins en langzamerhand het onderzoek tot een goed eind

gebracht.

L'enquête a débuté en 2014. À l'époque, les enquêteurs

concernés n'avaient aucune expérience quant aux enquêtes

policières relatives à des bitcoins. Quelques agents ont étu-

dié en autodidactes l'univers du bitcoin et ont peu à peu fait

aboutir l'enquête.

1. Kan u bevestigen dat dit een primeur is in ons land? 1. Confirmez-vous que cette méthode est une première

dans notre pays?

2. Werden er reeds eerder virtuele munten in beslag

genomen zonder dat deze konden worden omgezet?

2. Est-il arrivé précédemment qu'il soit impossible de

convertir des monnaies virtuelles saisies?

3. Kan u verduidelijken hoe de bitcoins juist werden

omgezet naar echt geld?

3. Pouvez-vous expliquer précisément comment les bit-

coins ont été convertis en argent réel?

4. Hoe verliep de samenwerking met de Computer Crime

Unit van de federale politie juist in deze zaak?

4. Comment s'est déroulée précisément la collaboration

avec la Computer Crime Unit de la police fédérale dans le

cadre de cette affaire?

5. Denkt u eraan om richtlijnen uit te vaardigen zodat cri-

minele activiteiten waarbij virtuele munten gebruikt wor-

den sneller afgehandeld zouden kunnen worden?

5. Envisagez-vous d'édicter des directives de manière

que les dossiers relatifs à des activités criminelles liées à

des monnaies virtuelles puissent être réglés plus rapide-

ment?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2635 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 17 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2635 de

madame la députée Katja Gabriëls du 17 octobre 2017

(N.):

1. Dit zou inderdaad de eerste verkoop betreffen. 1. Cela concernerait en effet la première vente.

2. De politie heeft geen weet van inbeslagnames van vir-

tuele valuta die dateren van vóór het dossier van PZ Kou-

ter.

2. La police n'a pas de connaissance de saisies de devises

virtuelles qui datent d'avant le dossier de la ZP Kouter.

De politie heeft weet van andere dossiers in het rechtsge-

bied Limburg-Antwerpen, met onder andere een definitief

arrest Antwerpen op 10 november 2016 (Beslag door FGP

Limburg +/- 105 bitcoins).

La police a connaissance d'autres dossiers dans l'arron-

dissement judiciaire Limbourg-Anvers, avec notamment

un arrêt définitif à Anvers le 10 novembre 2016 (saisie par

la FJF Limbourg +/- 105 bitcoins).

Voor meer informatie hierover verwijs ik u naar mijn col-

lega van Justitie, hiervoor bevoegd.

Pour plus d'informations en la matière, je vous renvoie à

mon collègue de la justice, compétent à cet effet.

3. Na overleg met Federal Computer Crime Unit (FCCU)

is PZ Kouter in zee gegaan met Coinbase, een platform uit

de USA. Voor deze verkoop/omzetting werd de bankreke-

ning van het COIV gebruikt.

3. Après concertation avec le Federal Computer Crime

Unit (FCCU), la ZP Kouter a collaboré avec Coinbase, une

plate-forme aux USA. Pour cette vente/conversion, le

compte en banque de l'OCSC a été utilisé.

Uiteindelijk werden 942 bitcoins verkocht voor

1.795.353,57 euro. Er werd 1,5 % transactiekost in reke-

ning gebracht door Coinbase.

Finalement, 942 bitcoins ont été vendus pour

1.795.353,57 euros; 1,5 % de coûts de transaction ont été

portés en compte par Coinbase.
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4. FCCU heeft in het kader van dit dossier verschillende

meetings gehad met PZ Kouter betreffende onder andere

de technieken om bitcoins in beslag te nemen.

4. FCCU a eu, dans le cadre de ce dossier, différentes

réunions avec la ZP Kouter concernant les techniques pour

saisir les bitcoins.

De FCCU verleende tijdens het onderzoek ook bijstand

voor de bitcoin analyses.

Le FCCU a fourni pendant l'enquête assistance pour les

analyses bitcoin.

De Regional Computer Crime Unit (RCCU) West-Vlaan-

deren verleende steun in het forensisch gedeelte (bitcoin

wallet was geïnstalleerd op de PC van de hoofdverdachte).

Le Regional Computer Crime Unit (RCCU) de Flandre

occidentale a apporté son soutien dans la partie scientifique

(bitcoin wallet était installé sur le pc du suspect principal).

FCCU werd voor de verkoop/omzetting gecontacteerd

door PZ Kouter om te bepalen via welk bitcoin platform

deze verkoop het best door kon gaan.

FCCU a été contacté pour la vente/conversion par la ZP

Kouter pour déterminer via quelle plate-forme bitcoin cette

vente devait se faire.

5. Verschillende (vijf) initiatieven zijn lopende: 5. Différentes initiatives sont en cours:

- de werkgroep 'bitcoin" van het Expertisenetwerk

Cybercrime van het College van procureurs-generaal rond

de inbeslagname van bitcoins is opgericht. FCCU is hierbij

betrokken;

- le Groupe de travail "bitcoin" du réseau d'expertise

Cybercriminalité du Collège des procureurs généraux

concernant la saisie de bitcoins a été mis sur pied. Le

FCCU y est associé;

- intern politie is er een werkgroep omtrent de opspo-

rings- en onderzoeksmogelijkheden in dossiers waarin vir-

tuele munten worden aangetroffen;

- en interne à la police, il y a un groupe de travail concer-

nant les possibilités de recherche et d'enquête dans les dos-

siers où des monnaies virtuelles sont trouvées;

- nieuwe COIV-wet (waarin virtuele valuta wordt bespro-

ken) zou er binnenkort komen;

- une nouvelle loi OCSC (où les devises virtuelles seront

discutées) va bientôt paraître;

- ook is er de anti-witwasrichtlijn op Europees niveau in

de maak (voorzien voor 2018);

- la directive anti-blanchiment est également en prépara-

tion au niveau européen (prévu pour 2018);

- ook een recente wetswijziging 25 december 2016 cre-

ëert meer mogelijkheden in kader van een opsporingson-

derzoek in een digitale omgeving.

- une récente modification de la loi du 25 décembre 2016

créé davantage de possibilités dans le cadre d'une enquête

de recherche dans un environnement numérique.

Voor meer informatie verwijs ik u door naar mijn collega,

de minister van Justitie.

Pour plus d'informations, je vous renvoie à mon collègue,

le ministre de la Justice.

DO 2017201818928

Vraag nr. 2642 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

18 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201818928

Question n° 2642 de madame la députée Kattrin Jadin

du 18 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De invoering en uitbreiding van predictive policing. La mise en place et le renforcement de la police prédictive.

In navolging van een aantal Duitse steden die met succes

van predictive policing gebruikmaken, gaan ook meer en

meer Belgische lokale politiezones na of ze dat systeem

kunnen invoeren.

À l'instar de certaines villes allemandes qui utilisent déjà

ce système avec succès, de plus en plus de zones de police

locale belges étudient la possibilité de mettre en oeuvre à

leur tour le concept de predictive policing.
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Bij predictive policing voeren de speurders bepaalde

gegevens in in gespecialiseerde software. Dat kan gaan om

informatie uit gerechtelijke onderzoeken, scans van num-

merplaten en zelfs weersomstandigheden. Dankzij die

inlichtingen zouden de specialisten in Information Techno-

logy in staat zijn preciezer te voorspellen waar en wanneer

een hele reeks misdaden zich kunnen voordoen, zodat ze

proactief een interventieteam ter plaatse kunnen sturen.

Les enquêteurs encodent dans un logiciel spécialisé un

certain nombre de données, allant des informations prove-

nant d'enquêtes judiciaires, des scans de plaques d'immatri-

culation voire même des conditions météorologiques.

Grâce à ces renseignements, les spécialistes en Information

Technology seraient capables de prédire avec une précision

accrue l'occurrence géographique et temporelle de toute

une série de crimes, permettant alors aux corps de police

d'envoyer de manière proactive une équipe d'intervention

sur les lieux.

Een aantal Belgische politiezones maakt daarvan al

gebruik, en dat zou al tot een aanzienlijke daling van de

criminaliteitscijfers hebben geleid. Dankzij die strategie

zou bovendien het aantal politieagenten op straat drastisch

naar beneden kunnen en zou er parallel kunnen worden

geïnvesteerd in de indienstneming van nieuwe data-analis-

ten.

Déjà d'application dans certaines zones de police en Bel-

gique, cette stratégie aurait permis une baisse substantielle

du taux de criminalité observé. Une stratégie qui permet-

trait en outre de réduire de manière substantielle le nombre

d'agents policiers dans les rues et d'investir parallèlement

dans le recrutement de nouveaux data-analysts.

1. Steunt uw departement het toenemende gebruik van

predictive policing-methodes door de lokale politiezones?

Zo ja, werden er al maatregelen genomen om de strategie

ingang te doen vinden in alle politiezones die daar voor-

deel zouden kunnen uit halen?

1. Votre département supporte-t-il le recours croissant par

les zones de police locale à des méthodes de police prédic-

tive? Dans l'affirmative, des mesures ont-elles déjà été

prises afin de promouvoir cette stratégie à l'ensemble des

zones de police locale qui pourraient en bénéficier?

2. Denkt u eraan de logistieke middelen te uniformeren?

Ik denk meer bepaald aan een type software en aan een

centrale databank waarin de diverse informatie wordt bij-

eengebracht om zodoende het gebruik van predictive poli-

cing-technieken te faciliëren.

2. Envisagez-vous la possibilité d'uniformiser les moyens

logistiques, à l'instar d'un logiciel et d'une banque de don-

nées uniques centralisant les diverses informations facili-

tant le recours aux techniques de predictive policing?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2642 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2642 de

madame la députée Kattrin Jadin du 18 octobre 2017

(Fr.):

1. Mijn departement ondersteunt de groeiende vraag van

de politiezones naar het kunnen toepassen van methodes

voor predictive policing om hierdoor via een optimale aan-

sturing van de ploegen te komen tot een betere preventie,

ontrading of interceptie.

1. Mon département soutient la demande croissante des

zones de police de pouvoir appliquer des méthodes de

police prédictive afin d'ainsi permettre, grâce à une direc-

tion optimale des équipes, d'améliorer la prévention, la dis-

suasion ou l'interception.

Enerzijds wordt momenteel ingezet op het meer inter-

operabel maken van bestaande databanken, maar ander-

zijds is vooral het i-Police project belangrijk waarbij een

globale modernisering van het politionele informatiebe-

heer wordt voorzien, en waarbij de focus ook meer zal

komen te liggen op de intelligence-functionaliteiten, dus

op een betere exploitatie van de informatie, en predictive

policing is hier een belangrijk onderdeel van.

D'une part, des efforts sont actuellement consentis afin

d'accroître l'interopérabilité des banques de données exis-

tantes, mais, d'autre part, c'est surtout le projet i-Police qui

revêt de l'importance car celui-ci prévoit en effet une

modernisation globale de la gestion de l'information poli-

cière et mettra également davantage l'accent sur les fonc-

tionnalités liées à l'intelligence, c'est-à-dire sur une

meilleure exploitation de l'information, et la police prédic-

tive en constitue l'un des éléments principaux.
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In het kader van dit i-Police project werden de politiezo-

nes nauw betrokken bij het inventariseren en uitwerken

van analyse- of intelligence behoeften. Patroonherkenning,

hotspotdetectie en -predictie en het informatiegestuurd

aansturen van beschikbare ploegen naar specifieke locaties

kwam hierbij duidelijk naar voor en zal dus een promi-

nente plaats innemen in de implementatie van i-Police.

Dans le cadre de ce projet i-Police, les zones de police

ont été étroitement impliquées dans l'inventaire et la mise

au point des besoins en analyse ou en intelligence. La

reconnaissance de schémas, la détection et la prédiction de

hot spots ainsi que la possibilité de diriger, en étant guidé

par l'information, les équipes disponibles vers des lieux

spécifiques ont clairement émergé et occuperont dès lors

une place de premier plan dans la mise en oeuvre d'i-

Police.

2. De analyse- of intelligence mogelijkheden die in het i-

Police project voorzien worden, moeten het mogelijk

maken om de werkprocessen van de politie 'slimmer' te

maken, onder meer door het detecteren van linken, het

genereren van alarmen, het inschatten van toekomstige

risico's.

2. Les possibilités d'analyse ou d'intelligence prévues par

le projet i-Police doivent permettre de rendre les processus

de travail "plus intelligents", notamment en détectant des

liens, en générant des alertes et en évaluant les risques

futurs.

Het gaat hierbij ruimer dan enkel de toepassing om loca-

ties met een verhoogd risico op feiten te identificeren en zo

interventieploegen te oriënteren.

Ceci dépasse donc largement la seule application permet-

tant d'identifier les endroits présentant un risque accru que

des faits soient perpétrés et ainsi d'orienter les équipes

d'intervention.

Gemeenschappelijk hierbij is dat een aantal geavan-

ceerde methoden of algoritmes worden gebruikt, die mits

een juiste parametrisatie in verschillende werkprocessen,

dus niet enkel binnen de interventie, maar ook in bijvoor-

beeld onderzoek en opsporing kunnen gebruikt worden.

Le point commun à cet égard est le recours à une série de

méthodes ou algorithmes avancés, lesquels peuvent être

utilisés, moyennant un paramétrage adéquat, dans diffé-

rents processus de travail, et donc non seulement au cours

de l'intervention mais également au stade de la recherche et

de l'enquête par exemple.

Dergelijke implementatie zal niet van vandaag op mor-

gen klaar zijn, maar zal continu evolueren.

Une telle mise en oeuvre ne sera pas réalisée du jour au

lendemain mais évoluera en continu.

Daarom wordt in het i-Police project ook bijzondere aan-

dacht voorzien voor de reeds in uw vraag vernoemde data-

analists of data scientists. Zij zullen over de technische

middelen moeten beschikken om geïntegreerde algoritmes

of methodes correct te parametriseren of te trainen en

nieuwe methodes te ontwikkelen of te testen om ze vervol-

gens te integreren in de basistoepassingen van de politie.

C'est pourquoi le projet i-Police accorde également une

attention particulière aux data analysts ou data scientists

mentionnés dans votre question. Ceux-ci devront disposer

des moyens techniques permettant de paramétrer ou

d'entrainer correctement les algorithmes ou méthodes inté-

grés et de développer ou de tester de nouvelles méthodes

afin de les intégrer ultérieurement aux applications de base

de la police.

Het project i-Police is meer dan een nieuw informatiesys-

teem voor de politie, maar is ook een nieuw concept om

aan informatieverwerking te doen.

Le projet i-Police est bien plus qu'un nouveau système

d'information pour la police: c'est également un concept

neuf de traitement de l'information.

Het is op zich niet belangrijk voor een gebruiker of infor-

matie al dan niet in één databank gecentraliseerd wordt, of

dat alle functionaliteiten in één wondersoftware geïnte-

greerd zitten; wat telt is dat een gemachtigde gebruiker op

een gebruiksvriendelijke en geïntegreerde wijze toegang

heeft tot de voor zijn taken nuttige informatie en analyse-

functionaliteiten.

En soi, ce n'est pas important pour un utilisateur que

l'information soit oui ou non centralisée dans une banque

de données unique ou que l'ensemble des fonctionnalités

soit intégré dans un seul superlogiciel; ce qui compte, c'est

qu'un utilisateur habilité ait accès, de manière conviviale et

intégrée, aux informations et fonctionnalités d'analyse per-

tinentes pour ses tâches.
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De toekomstige i-Police omgeving moet daarom modu-

lair opgebouwd worden, om zowel intern als extern de

nodige uitbreidingsmogelijkheden toe te laten, zowel naar

het koppelen van data, inclusief het zich connecteren tot

externe data die bruikbaar kan zijn in het kader van predic-

tieve modellen, als naar het connecteren met of integreren

van nieuwe analysefunctionaliteiten.

L'environnement i-Police futur doit dès lors présenter

une structure modulaire, afin d'autoriser les possibilités

d'extension nécessaires tant en interne qu'en externe, por-

tant tant sur la mise en relation de données, y compris la

capacité à se connecter à des données externes utilisables

dans le cadre des modèles prédictifs, que sur la connexion

à ou l'intégration de nouvelles fonctionnalités d'analyse.

DO 2017201818971

Vraag nr. 2648 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 19 oktober 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201818971

Question n° 2648 de monsieur le député Gautier

Calomne du 19 octobre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebruik van vuurwapens door politieagenten. L'utilisation des armes à feu par les policiers.

Onze politieagenten moeten in bepaalde moeilijke situa-

ties soms hun vuurwapen gebruiken.

Il arrive que, confrontés à certaines situations difficiles,

nos policiers soient amenés à devoir faire usage de leurs

armes à feu.

1. Hoeveel kogels hebben onze politieagenten in 2014,

2015, 2016 en 2017 (voorbije periode) tijdens hun dienst

afgevuurd? Kunt u die cijfers uitsplitsen per Gewest en per

soort schot (waarschuwingsschot, schot om een individu

onschadelijk te maken, enz.)?

1. Combien de balles ont été tirées en service par nos

policiers en 2014, 2015, 2016 et 2017 (période écoulée)?

Pourriez-vous ventiler vos réponses par Région et par type

de tirs (tir de sommation, tir afin de neutraliser un individu,

etc.)?

2. In hoeveel procent van de gevallen werd het vuurwa-

pen niet in overeenstemming met de geldende regels en

procedures gebruikt?

2. Quelles ont été les proportions de cas où l'usage de

l'arme à feu a été jugé non conforme aux règles et procé-

dures en vigueur?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2648 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 19 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2648 de

monsieur le député Gautier Calomne du 19 octobre

2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid

rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire

karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en

Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de

Griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst

Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à

l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure

documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des

Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au

Greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-

tions parlementaires).

DO 2017201819001

Vraag nr. 2653 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

20 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819001

Question n° 2653 de madame la députée Barbara Pas

du 20 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

De sabotage van de kernreactor van Doel 4. Le sabotage de la centrale nucléaire de Doel 4.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

207
Op 5 augustus 2014 werd de reactor van Doel 4 stilge-

legd. Er was in dit geval sprake van sabotage. Het parket

startte in dat verband een onderzoek op waarbij de tenlaste-

legging onder meer ook terrorisme inhield.

Le 5 août 2014, le réacteur de Doel 4 a été mis à l'arrêt à

la suite d'un acte de sabotage. Dans ce cadre, le parquet a

ouvert une enquête, notamment fondée sur le mobile du

terrorisme.

Reeds herhaaldelijk werd er door de bevoegde ministers

gecommuniceerd dat het onderzoek bijna was afgerond,

maar tot op heden werd er steeds erg geheimzinnig gedaan

over deze zaak en bleven alle parlementaire vragen daar-

over onbeantwoord.

Bien que les ministres compétents aient déclaré à plu-

sieurs reprises que l'enquête était presque terminée, un

grand mystère continue de planer sur cette affaire et toutes

les questions parlementaires la concernant sont restées sans

réponse.

Inmiddels zijn we wel drie jaar verder en blijft het een

raadsel wie er verantwoordelijk is voor wat daar gebeurd is

en wat de motieven waren.

Trois ans plus tard, ni les responsabilités ni le mobile ne

sont encore établis.

1. Hoe ver staat het gerechtelijk onderzoek inmiddels?

Welke onderzoeksdaden werden er verricht?

1. Quel est l'état d'avancement de l'enquête judiciaire?

Quels devoirs d'enquête ont-ils été accomplis?

2. Is de dader of zijn de daders in verband met dit mis-

drijf inmiddels door het gerecht gekend? Zo ja, wat is of

wat zijn de daderprofiel(en)? Of zijn er tenminste verdach-

ten in de zaak?

2. La Justice a-t-elle connaissance de l'auteur ou des

auteurs du délit concerné? Dans l'affirmative, quel est leur

profil? Des suspects ont-ils au moins été identifiés?

3. Heeft u er zicht op wanneer deze zaak kan worden

afgerond?

3. Savez-vous quand l'affaire pourra être menée à bonne

fin?

4. Waarom wordt er niet gecommuniceerd door het par-

ket over deze zaak? Dringt u er bij uw collega van Justitie

op aan dat er een grotere openheid in deze zaak wordt

gegeven?

4. Pourquoi le parquet ne fait-il aucune communication

sur cette affaire? Exigez-vous de votre collègue de la Jus-

tice qu'une plus grande ouverture soit assurée dans cette

affaire?

5. Welke bijkomende veiligheidsmaatregelen werden er

genomen naar aanleiding van deze zaak? Hebben zij hun

efficiëntie bewezen of volgt hier verdere bijsturing?

5. Quelles mesures de sécurité supplémentaires ont-elles

été prises dans le cadre de cette affaire? Ces mesures ont-

elles prouvé leur efficacité ou des ajustements sont-ils

encore nécessaires?

6. Werden er personen de toegang tot de kerncentrales

ontzegd sinds dit incident? Zo ja, hoeveel en op welke

gronden?

6. Certaines personnes se voient-elles refuser l'accès aux

centrales nucléaires depuis cet incident? Dans l'affirmative,

de combien de personnes s'agit-il et sur quels motifs cette

mesure repose-t-elle?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2653 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2653 de

madame la députée Barbara Pas du 20 octobre 2017

(N.):

1. tot 4. Op dit ogenblik is het onderzoek nog bezig.

Zolang dat het geval is, mag ik u geen bijkomende infor-

matie verschaffen. Wat er intussen gecommuniceerd wordt

is een zaak van het parket en ik kan daar niet in tussenko-

men.

1. à 4. Actuellement, l'enquête est toujours en cours. Tant

que c'est le cas, je ne peux pas vous donner d'informations

supplémentaires. Ce qui est communiqué entre-temps

relève du parquet et je ne peux pas intervenir.

5. Om te vermijden dat dergelijke incidenten zich nog-

maals zouden kunnen voordoen, heeft het Federaal agent-

schap voor nucleaire controle (FANC) onmiddellijk een

reeks bijkomende beveiligingsmaatregelen opgelegd

(bovenop deze die reeds van toepassing zijn) voor alle

kerncentrales in België.

5. Pour éviter que ce type d'incident ne puisse se repro-

duire, l'Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN) a

immédiatement imposé une série de mesures de sécurité

complémentaires (s'ajoutant donc aux mesures de sécurité

déjà d'application) à toutes les centrales nucléaires en Bel-

gique.
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Deze maatregelen bestaan, onder andere, uit de plaatsing

van extra camera's, aanpassingen aan het toegangscontro-

lesysteem met badges en een uitbreiding van de toepassing

van het "vier ogen-principe", wat inhoudt dat werknemers

van een kerncentrale enkel toegang mogen hebben tot

bepaalde zones wanneer ze door een of meerdere collega's

vergezeld worden.

Ces mesures consistaient, entre autres, en le placement

de caméra supplémentaires, en des modifications du sys-

tème d'accès par badge et en l'élargissement du champ

d'application du principe des "quatre yeux", selon lequel

les travailleurs de la centrale nucléaire peuvent accéder à

certaines zones uniquement s'ils sont accompagnés par un

ou plusieurs collègues.

Dit zijn enkele concrete voorbeelden van maatregelen die

deel uitmaken van een globaal beveiligingsregime.

Omwille van de vertrouwelijkheid kunnen we hierbij even-

wel niet verder in detail treden.

Il s'agit là de quelques exemples concrets de mesures qui

font partie d'un régime de sécurité global, que l'on ne peut

détailler pour cause de confidentialité.

6. Na de implementatie van deze maatregelen, werd aan

bepaalde medewerkers de toegang ontzegd. Gezien het

gerechtelijk onderzoek nog aan de gang is, kunnen wij u

hierover echter geen verder informatie verstrekken.

6. À la suite de la mise en oeuvre de ces mesures, certains

employés se sont vu refuser l'accès. Étant donné que

l'enquête judiciaire est toujours en cours, nous ne pouvons

vous donner plus d'information.

DO 2017201819091

Vraag nr. 2673 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 oktober 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819091

Question n° 2673 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 octobre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Doodsbedreigingen aan politieagenten op sociale media. Menaces de mort envers des policiers sur les réseaux

sociaux.

Begin augustus 2017 stond in de pers te lezen dat een

man gearresteerd werd nadat hij doodsbedreigingen had

geuit tegen agenten die een interventie hadden uitgevoerd

in La Louvière. De doodsbedreigingen stonden op de soci-

alenetwerksite Facebook, in de comments van een artikel

over de interventie in kwestie.

Au début du mois d'août 2017, la presse relatait l'arresta-

tion d'un homme après qu'il ait proféré des menaces de

mort envers les policiers qui ont procédé à une intervention

à La Louvière. Ces menaces de mort ont été publiées sur le

réseau social Facebook, en réaction à un article de presse

sur ladite intervention.

Het verdient alleen maar lof dat de politiezone de man

gearresteerd heeft. Er mag immers ook in de virtuele

wereld geen straffeloosheid bestaan en elke bedreiging op

sociale media, zeker tegen de politiediensten, moet streng

bestraft worden.

On ne peut que féliciter la réaction de la zone de police

qui a procédé à l'arrestation. En effet, il ne peut pas exister

d'impunité virtuelle et chacune des menaces proférées sur

les réseaux sociaux, a fortiori à l'encontre de nos forces de

police, se doivent d'être condamnées durement.

1. Bestaan er cijfers met betrekking tot deze problema-

tiek?

1. Disposons-nous de chiffres relatifs à cette probléma-

tique?

2. Welk beleid voert de politie tegen zulk gedrag? 2. Quelle est la politique de la police face à ces comporte-

ments?

3. Welke maatregelen worden er genomen? 3. Quels dispositifs sont mis en place?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2673 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Scourneau van 24 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2673 de

monsieur le député Vincent Scourneau du 24 octobre

2017 (Fr.):
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1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données policières où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-

nations de lieu, etc.

Doodsbedreigingen op sociale media tegen politieambte-

naren staan niet als dusdanig geregistreerd in de ANG. Wel

kan er - ter benadering - een telling worden gedaan op

basis van het aantal geregistreerde feiten van schriftelijke

bedreigingen, gecombineerd met de modus operandi

"internet". Het betreft hier alle schriftelijke bedreigingen

en dus niet enkel doodsbedreigingen. Het is echter niet

mogelijk om deze nog verder te verfijnen. Daarnaast moet

er echter rekening mee gehouden worden dat de modus

geen verplicht in te vullen veld is.

Les menaces de mort sur les réseaux sociaux envers les

policiers ne sont pas enregistrées en tant que telles dans la

BNG. Il est toutefois possible, par approximation, d'effec-

tuer un calcul sur base du nombre de faits enregistrés rela-

tifs aux menaces écrites combinées au modus operandi

"Internet". Il s'agit, dans le cas présent, de toutes les

menaces écrites et pas exclusivement des menaces de mort.

Il n'est cependant pas possible d'affiner la recherche à ce

sujet. De surcroît, il faut garder à l'esprit que le modus n'est

pas un champ obligatoire à remplir et n'est donc pas tou-

jours complété.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie

geregistreerde feiten inzake schriftelijke bedreigingen met

modus operandi "internet", zoals geregistreerd in de ANG

op basis van de processen-verbaal, op nationaal niveau

voor de periode 2014-2016 en het eerste trimester van

2017.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière de menaces

écrites avec modus operandi "Internet", tels qu'ils sont

enregistrés dans la BNG sur base des procès-verbaux, au

niveau national pour la période 2014-2016 et le premier tri-

mestre de 2017.

Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankafsluiting

van 20 juli 2017.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-

rée à la date du 20 juillet 2017.

De bovenstaande cijfers hebben betrekking op alle door

de politie geregistreerde schriftelijke bedreigingen met een

modus operandi internet zonder verdere specificatie van de

slachtoffers.

Les chiffres ci-dessus concernent toutes les menaces

écrites liées à un modus operandi "Internet" enregistrées

par la police, sans autre spécification relative aux victimes.

2. Telkens er klacht wordt neergelegd of er een ambts-

halve pv wordt opgesteld, wordt er volgens de vervolgings-

politiek en richtlijnen van het plaatselijk parket een

onderzoek opgestart.

2. À chaque fois qu'une plainte est déposée ou qu'un P.-V.

est rédigé d'office, l'enquête démarre selon la politique des

poursuites et les directives du parquet concerné.

3. Er zijn geen specifieke dispositieven. De opsporingen

gebeuren zoals voor alle andere misdrijven.

3. Il n'existe aucun dispositif spécifique en la matière.

Les investigations sont menées au même titre que pour tout

autre délit.

Tabel: aantal geregistreerde feiten inzake schriftelijke bedreigingen met modus internet/
Tableau: nombre de faits enregistrés en matière de menaces écrites avec modus internet

2014 2015 2016 TRIM 1 2017

Schriftelijke bedreigingen/Menaces écrites 1.286 1.407 1.457 398

(Bron: federale politie / Source : police fédérale)
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Vraag nr. 2676 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

25 oktober 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819142

Question n° 2676 de madame la députée Kattrin Jadin

du 25 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Toekomstige regionalisering van de politie. Future régionalisation de la police.

Onlangs gaven de politievakbonden te kennen dat ze vre-

zen voor een regionalisering van de politie. Die vrees zou

zijn ingegeven door de opdracht waarmee voormalig com-

missaris-generaal van de federale politie Fernand Koekel-

berg werd belast. Die werkt vandaag als referentieofficier

bij het Waals Gewest en de Franse Gemeenschap met de

bedoeling synergieën tussen en eventuele fusies van poli-

tiezones op te zetten.

Dernièrement, les syndicats de la police ont fait part de

leur crainte quant à la régionalisation de la police. La rai-

son serait la mission de l'ancien patron de la police fédé-

rale, monsieur Fernand Koekelberg, officiant aujourd'hui

en tant qu'officier de référence auprès de la Région wal-

lonne et la Fédération Wallonie-Bruxelles et ayant pour but

de trouver des synergies et d'éventuelles fusions entre

zones de police.

Ook de voortdurende achterstelling van de federale poli-

tie ten opzichte van de lokale politie zou volgens de vak-

bonden een aanwijzing zijn voor een nakende

regionalising.

Un autre indice serait, selon leurs dires, le déforcement

continuel de la police fédérale en faveur des zones locales.

1. Wat is uw oordeel over de interpretaties van de politie-

vakbonden? Is hun vrees voor een regionalisering van de

politie terecht?

1. Comment jugez-vous les interprétations des syndicats

de police? Craigne-t-il à tort une régionalisation de la

police?

2. Kunt toelichten wat de opdracht is van de referentieof-

ficier bij het Waals Gewest?

2. Pouvez-vous indiquer en quoi consiste la mission de

l'officier de référence auprès de le Région wallonne?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2676 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 25 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2676 de

madame la députée Kattrin Jadin du 25 octobre 2017

(Fr.):

1. De syndicale organisaties maken volgens mij een

amalgaam tussen de missie die ik aan de heer Koekelberg

heb toevertrouwd en zijn functie als referentie- officier bij

het Waals Gewest en de Federatie Wallonië-Brussel.

1. Les organisations syndicales me semblent faire un

amalgame entre la mission que j'ai confiée à monsieur Fer-

nand Koekelberg et sa fonction d'officier de référence

auprès de la Région wallonne et de la Fédération Wallonie-

Bruxelles.

Zoals meegedeeld in de toelichting van mijn algemene

beleidsnota voor 2018 in het Parlement op 14 november

2017, is de onderzoeksopdracht betreffende de schaalver-

groting bij de lokale politie, toevertrouwd aan Prof. Dr.

Marc Cools (die als de nieuwe promotor Prof. Dr. Brice De

Ruyver vervangt ingevolge diens overlijden) en aan heer

Fernand Koekelberg. Prof. Dr. Jelle Janssens als co-promo-

tor, alsook de heer Guido Van Wymersch vervoegen het

onderzoeksteam.

Comme précisé dans les explications données au Parle-

ment le 14 novembre 2017 concernant ma note de politique

générale pour 2018, la mission d'étude relative à l'agrandis-

sement d'échelle au sein de la police locale a été confiée au

Prof. Dr. Marc Cools (qui remplace, comme nouveau pro-

moteur, le Prof. Dr. Brice De Ruyver suite au décès de ce

dernier) ainsi qu'à monsieur Fernand Koekelberg. Le Prof.

Dr. Jelle Janssens, en tant que co-promoteur, et monsieur

Guido Van Wymersch rejoignent l'équipe de chercheurs.
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Concreet gaat het om het opmaken van een inventaris

inzake het functioneren de politiezones van de lokale poli-

tie en dit met de bedoeling een zicht te krijgen op de

bestaande samenwerkingsverbanden tussen de politiezo-

nes, alsook de bereidwilligheid van de verantwoordelijke

autoriteiten om over te gaan tot schaalvergroting en dit via

een fusie of associatie met één of meerdere aanpalende

politiezones. Ik heb deze opdracht aan deze personen opge-

dragen en dit gelet op hun ervaring en hun enorme kennis

sinds vele jaren van het politielandschap.

Concrètement, il s'agit de dresser un inventaire du fonc-

tionnement des zones de police locale en vue d'obtenir un

relevé des collaborations existantes entre zones de police et

de s'enquérir de la volonté éventuelle des autorités respon-

sables d'agrandir l'échelle de leur zone par association ou

fusion avec une ou plusieurs zones voisines. J'ai confié

cette mission à ces personnes compte tenu de leur expé-

rience et de leur très bonne connaissance du paysage poli-

cier belge depuis de nombreuses années.

Deze opdracht heeft in se absoluut niets te maken met de

functies die de heer Koekelberg momenteel uitoefent als

lid van de federale politie, als referentie-officier bij het

Waals Gewest en de Federatie Wallonië - Brussel en dus

als tussenschakel tussen de geïntegreerde politie en de

twee deelstaten, noch met een mogelijke regionalisatie van

de politie, welke niet aan de orde is.

En soi, cette mission n'a donc absolument rien à voir

avec les fonctions que remplit monsieur Koekelberg en

tant que membre de la police fédérale, en tant qu'officier de

référence auprès de la Région wallonne et de la Fédération

Wallonie-Bruxelles et donc comme interface entre la police

intégrée et les deux entités fédérées, ni avec une éventuelle

régionalisation de la police, qui n'est toutefois pas à l'ordre

du jour.

2. De referentie-officier bij het Waals Gewest is het

bevoorrechte contactpunt van het Gewest met de politie-

diensten, zowel met de federale politie als met de lokale

politie en omgekeerd. Hij draagt bij tot een wederzijds

inzicht van beide partijen gelet op de ruimere bevoegdhe-

den die de Gewesten hebben verkregen en die een impact

hebben op de politiediensten, en dit meer in het bijzonder

sinds de Zesde Staatshervorming. Ons politie-landschap

bestaat uit een federale politie en 188 lokale politiezones

die op zich autonome entiteiten zijn. Hij is dus de contact-

persoon die toelaat aan het Gewest om via hem een advies

te verkrijgen van de politiediensten in één of andere mate-

rie. Het is aan de referentie-officier om in dat geval de

bevoegde personen en diensten te raadplegen en hun stand-

punt over te dragen of om de betrokken personen in contact

met elkaar te brengen. Omgekeerd kunnen de politiedien-

sten een beroep doen op hem om een aanspreekpunt te vin-

den bij het Gewest.

2. L'officier de référence auprès de la Région wallonne

est le point d'entrée privilégié de la Région auprès des ser-

vices de police, tant de la police fédérale que des polices

locales et vice-versa. Il contribue à une meilleure connais-

sance des deux parties eu égard aux compétences accrues

des Régions dans des matières qui ont un impact sur les

services de police et ce, tout particulièrement depuis la

Sixième Réforme de l'État. Notre paysage policier est com-

posé d'une police fédérale et de 188 corps de police locale

qui sont autant d'entités autonomes. Il est donc la personne

de contact qui permet à la Région d'obtenir l'avis des ser-

vices de police sur l'une ou l'autre matière. C'est à l'officier

de référence, dans ce cas, qu'il appartient de solliciter les

personnes et services compétents auprès des deux niveaux

de police et de communiquer leur point de vue ou encore

de mettre les personnes concernées en contact. À l'inverse,

c'est à lui que peuvent s'adresser les services de police pour

trouver l'interlocuteur compétent auprès de la Région.

DO 2017201819161

Vraag nr. 2677 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 26 oktober 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819161

Question n° 2677 de monsieur le député Benoît Friart

du 26 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Dashboardflitscamera's in politievoertuigen. Radars embarqués.
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Ik wil graag uw aandacht vestigen op de flitscamera's

voor de controle op snelheidsovertredingen  - nog altijd

een van de hoofdoorzaken van de verkeersongevallen op

onze wegen. Globaliter beweegt het aantal verkeerongeval-

len zich al enkele jaren in dalende lijn, maar het aantal

snelheidsovertredingen blijft constant of stijgt zelfs licht-

jes.

Je souhaite attirer votre attention au sujet des radars per-

mettant le contrôle de la vitesse excessive des véhicules,

qui demeure l'une des principales causes d'accidents sur

nos routes. De manière générale, le nombre d'accidents est

à la baisse et ce depuis maintenant plusieurs années, mais

les infractions liées à la vitesse sont constantes, voir elles

progressent.

Tot nu toe hebben het vijftigtal flitspalen langs onze

wegen en de regelmatige controles niet tot een significante

daling van het aantal verkeersovertredingen geleid. Dat

geldt met name voor de zones 30, waar het aantal snel-

heidsovertredingen in 2015 26 % hoger lag dan in 2014.

À ce jour, la cinquantaine de radars fixes installés le long

de nos routes et les contrôles réguliers n'ont pas permis

d'enrayer ce phénomène de manière significative. Cela se

révèle particulièrement vrai dans les zones 30 où ce type

d'infraction a connu une augmentation de 26 % entre

l'année 2014 et l'année 2015.

Volgens de cijfers van Vias institute zou ongeveer 30 %

van de dodelijke verkeersongevallen te wijten zijn aan een

te hoge snelheid.

Aussi, d'après les chiffres du Vias institute, la vitesse

serait à l'origine d'environ 30 % des accidents mortels.

In 2016 sloot de voormalige directeur van de federale

wegpolitie Michaël Jonniaux niet uit dat de gebanaliseerde

politievoertuigen van zijn diensten zouden worden uitge-

rust met dashboardflitscamera's, zij het pas wanneer de

vernieuwing van het huidige flitscamerapark was afgerond.

En 2016, l'ancien directeur de la police fédérale de la

route, Mickaël Jonniaux, n'excluait pas la possibilité

d'équiper ses services de radars embarqués à bord de véhi-

cules banalisés, mais seulement une fois la rénovation du

parc de radars actuels terminés.

1. Bestaan er in dat verband nog altijd plannen om

nieuwe meettoestellen, zoals dashboardflitscamera's voor

in de politievoertuigen, aan te kopen?

1. Dans ce sens, l'acquisition de nouveaux outils de

détection, tels que les radars embarqués, est-elle toujours à

l'ordre du jour?

2. Worden er momenteel maatregelen bestudeerd om de

verkeersovertredingen, en meer bepaald de snelheidsover-

tredingen, aan te pakken?

2. Des mesures de lutte contre les infractions routières et

plus particulièrement celles liées à la vitesse excessive

sont-elles actuellement à l'étude?

3. Zou er een publiek-private samenwerking voor het

beheer van het materiaal en de vaststelling van snelheids-

overtredingen kunnen worden overwogen, opdat onze

agenten zich weer zouden kunnen concentreren op hun

kerntaak, namelijk de veiligheid?

3. Afin de recentrer nos agents sur leur mission première

de sécurité, un partenariat entre le public et le privé concer-

nant la gestion du matériel et la détection d'infractions liées

à la vitesse est-il envisageable?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2677 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît

Friart van 26 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2677 de

monsieur le député Benoît Friart du 26 octobre 2017

(Fr.):

1. De federale wegpolitie heeft zich nader geïnformeerd

over de radartoestellen die geïnstalleerd worden op ano-

nieme voertuigen en die toelaten om al rijdende de snel-

heid te controleren en overtredingen te registreren. Er is

echter gebleken dat de constructeur van dit toestel niet van

plan is om het toestel in ons land aan te bieden. De reden

hiervoor zijn van economische aard: de kosten voor homo-

logatie zijn van die aard dat de afzetmarkt te beperkt is om

rendabel te kunnen zijn.

1. La police fédérale de la route a demandé un complé-

ment d'informations sur les radars installés dans des véhi-

cules anonymes et qui permettent de contrôler la vitesse et

d'enregistrer les infractions en roulant. Il est cependant

apparu que le constructeur de cet appareil n'envisage pas

de mettre cet appareil sur le marché dans notre pays. Le

motif en est de nature économique: les frais d'homologa-

tion sont de tel ordre que les débouchés sont trop limités

que pour pouvoir être rentable.

2. Snelheidscontroles vormen een essentieel onderdeel in

de veiligheidsplannen van de politiediensten. Er worden

bijgevolg het ganse jaar snelheidscontroles uitgevoerd.

2. Les contrôles de vitesse constituent une part essentielle

des plans de sécurité des services de police. Par conséquent

des contrôles sont organisés tout le long de l'année.
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Het aantal geregistreerde overtredingen bewijst dit, zoals

blijkt uit onderstaande cijfers:

Le nombre d'infractions enregistrées le prouve, comme il

en ressort des chiffres ci-dessous:

2012: 3.011.261 2012: 3.011.261

2013: 3.183.592 2013: 3.183.592

2014: 3.365.439 2014: 3.365.439

2015: 3.228.775 2015: 3.228.775

2016: 3.296.859 2016: 3.296.859

2017: 1.712.323 (eerste semester) 2017: 1.712.323 (premier semestre)

Deze inspanningen zijn ook nodig om de gewenste men-

taliteitswijziging met betrekking tot niet-aangepaste snel-

heid te bewerkstelligen. Verder zullen er ook voor volgend

jaar weer twee "flitsmarathons" plaats vinden.

Ces efforts sont également nécessaires pour induire le

changement de mentalité souhaité en ce qui concerne la

vitesse non adaptée. De plus, l'année prochaine deux mara-

thons flash seront une nouvelle fois organisés.

Ook het ANPR-netwerk, dat deze regering momenteel

over het hele land aan het uitrollen is op de autosnelwegen,

zal ongetwijfeld bijdragen tot de broodnodige mentaliteits-

wijziging. Een deel ervan zal immers eveneens worden

ingezet als trajectcontrole, wat de pakkans gevoelig zal

verhogen. Momenteel werden een 30-tal sites van het net-

werk geschikt bevonden om ook als trajectcontrole te kun-

nen fungeren. Deze sites met dubbele finaliteit zullen in

2018 prioriteit krijgen bij de opbouw van het verdere net-

werk.

Le réseau ANPR, actuellement en cours de déploiement à

travers le pays sur les autoroutes, contribuera sans aucun

doute au changement tant attendu de mentalité. Certains

d'entre eux seront également utilisés comme un contrôle

d'itinéraire, ce qui augmentera considérablement les

chances d'être pris. À l'heure actuelle, une trentaine de sites

du réseau se sont avérés être appropriés pour une utilisa-

tion du contrôle d'itinéraire. Ces sites à double finalité

auront la priorité en 2018 dans la construction de la suite

du réseau.

Ten slotte moet de implementatie van het "Cross Border"

project, gecoördineerd door de minister van Justitie, er

mede voor zorgen dat verkeersinbreuken in het algemeen

en snelheidsinbreuken in het bijzonder, op een efficiëntere

wijze zullen vastgesteld en vervolgd worden.

La mise en oeuvre du projet "Cross Border", coordonné

par le ministre de la Justice, devrait également contribuer à

ce que les infractions routières en général et les excès de

vitesse en particulier, soient constatés et poursuivis de

manière plus efficace.

3. Er zijn momenteel geen concrete plannen om snel-

heidscontroles te laten uitvoeren door de privé-sector.

3. Il n'y a, pour l'instant, aucun plan concret visant à lais-

ser effectuer des contrôles vitesse par le secteur privé.

DO 2017201819162

Vraag nr. 2678 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 26 oktober 2017 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819162

Question n° 2678 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 26 octobre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Criminele motorbendes. Les gangs de motards.

Zowel in Nederland als in Duitsland zou het aantal crimi-

nele motorbendes alsook het aantal leden van deze crimi-

nele motorbendes sterk aan het toenemen zijn. De Hell's

Angels en de Outlaws zijn de bekendste van die bendes.

Maar zij hebben dan ook nog eens dochter- of verbonden

verenigingen.

Tant aux Pays-Bas qu'en Allemagne, le nombre de gangs

de motards ainsi que le nombre de leurs membres augmen-

teraientt fortement. Les plus connus d'entre eux sont les

Hell's Angels et les Outlaws. Mais ces derniers comptent

aussi des associations qui leur sont affiliées ou liées.

Enkele jaren geleden werden motorbendes in België

opgevolgd door het team Highsider van de Directie van de

strijd tegen de georganiseerde criminaliteit van de federale

gerechtelijke politie.

Il y a quelques années, les bandes de motards en Bel-

gique étaient suivies par la cellule Highsiderde la Direction

de la lutte contre la criminalité organisée de la police judi-

ciaire fédérale.
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1. Welke motorbendes zijn momenteel in België actief en

als zodanig in kaart gebracht?

1. Quelles bandes de motards sont-elles actives actuelle-

ment en Belgique et identifiées comme telles?

2. Op welke manier worden die motorbendes door politie

opgevolgd? Bestaat er een speciale cel binnen de federale

en/of de lokale politie? Hoeveel politiemensen zijn daar bij

betrokken? Hoe gebeurt de interactie tussen de federale en

de lokale politie?

2. De quelle façon ces bandes de motards sont-elles sui-

vies par la police? Une cellule spéciale existe-t-elle au sein

de la police fédérale et/ou locale? Combien de policiers

sont-ils impliqués dans ce suivi? Comment se déroule

l'interaction entre police fédérale et locale?

3. Op hoeveel leden wordt het ledenaantal van die motor-

bendes sinds de voorbije vijf jaar geschat in België? Kan u

die cijfers uitsplitsen per jaar en per Gewest?

3. Quel a été, estime-t-on, le nombre de membres de ces

bandes de motards au cours des cinq dernières années en

Belgique? Pouvez-vous ventiler les chiffres par année et

par Région?

4. Hoeveel clublokalen hebben die motorbendes, en waar

zijn die gelegen?

4. De combien de locaux de réunion disposent ces

bandes, et où sont-ils situés?

5. Hoeveel en welk soort misdrijven werden er de voor-

bije vijf jaar begaan in het kader van de activiteiten van die

bendes, en kan u ook die cijfers uitsplitsen per jaar?

5. Combien de délits ont-ils été commis au cours des cinq

dernières années dans le cadre des activités de ces bandes

et de quel type de délit s'agissait-il? Pouvez-vous aussi

ventiler ces chiffres par année?

6. Zijn er de laatste vijf jaar in België conflicten geweest

tussen rivaliserende motorbendes die aanleiding gaven tot

gewelduitbarstingen, al dan niet met wapens? Zo ja, waar

en wanneer hebben die plaatsgevonden?

6. Des conflits ayant donné lieu à des explosions de vio-

lence ont-ils eu lieu en Belgique au cours des cinq der-

nières années entre des bandes de motards rivales, avec ou

sans la présence d'armes? Dans l'affirmative, où et quand

ont-ils eu lieu?

7. Op welke manier gebeurt de internationale samenwer-

king rond het fenomeen van motorbendes?

7. De quelle façon se déroule la collaboration internatio-

nale concernant le phénomène des bandes de motards?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2678 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht

Vermeulen van 26 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2678 de

monsieur le député Brecht Vermeulen du 26 octobre

2017 (N.):

1. Volgens de omzendbrief van het College van procu-

reurs-generaal (COL 06/2009) moeten volgende 1 % clubs

in kaart gebracht worden:

1. D'après la circulaire du Collège des Procureurs géné-

raux (COL 06/2009), 1 % des clubs suivants doivent être

cartographiés:

- Hells Angels MC - Hells Angels MC

- Bandidos MC - Bandidos MC

- Outlaws MC - Outlaws MC

- Blue Angels MC - Blue Angels MC

Het "bikermilieu" blijft echter niet stilstaan en sinds 2009

zijn er verschillende internationale motorclubs bijgeko-

men, worden dus eveneens opgevolgd:

Le "milieu des bikers" continue toutefois à évoluer et,

depuis 2009, différents clubs de motards se sont ajoutés, et

sont donc également observés:

- Satudarah MC - Satudarah MC

- No Surrender MC - No Surrender MC

- Mongols MC - Mongols MC

- Rock Machine MC - Rock Machine  MC

De Mongols MC zijn onlangs verdwenen uit België. De

meeste van hun leden hebben een patch-over gemaakt naar

een nieuwe club, Immortal MC.

Les Mongols MC ont récemment disparu de Belgique. La

plupart de leurs membres ont fait un patch-over vers un

nouveau club, Immortal MC.

Ook de officiële supportclubs van deze motorbendes

worden van dichtbij opgevolgd, waaronder:

Les supportclubs officiels de ces bandes de motards sont

également suivis de près, parmi lesquels:
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- Red Devils MC - Red Devils MC

- Black Pistons MC - Black Pistons MC

- Diablos MC - Diablos MC

- Blue Skulls MC - Blue Skulls MC

- Yellow Snakes MC - Yellow Snakes MC

2. Binnen de federale gerechtelijke politie volgt een

gespecialiseerde cel binnen Centrale directie van de

bestrijding van de zware en georganiseerde criminaliteit

(DJSOC), genaamd Highsider, de problematiek van de cri-

minele motorbendes op. Deze cel is opgericht in 1997 naar

aanleiding van de komst van het eerste chapter van de

Hells Angels. Op de OT (Organieke tabel) is cel Highsider

voorzien van vier voltijdequivalenten (VTE), maar

momenteel bestaat ze uit drie leden.

2. Au sein de la police judiciaire fédérale, une cellule

spécialisée de la Direction centrale de la lutte contre la cri-

minalité grave et organisée (DJSOC), appelée Highsider,

suit la problématique des bandes criminelles de motards.

Cette cellule a été créée en 1997 suite à l'arrivée du premier

chapter des Hells Angels. Sur le TO (Tableau Organique),

la cellule Highsider comprend quatre équivalents temps

plein (ETP), mais se compose actuellement de trois

membres.

De taak van Highsider is drieledig. Enerzijds doen ze aan

beeldvorming, hebben ze een bestuurlijk-preventieve

opdracht, waarbij ze steun en advies verlenen aan bestuur-

lijke overheden en politiediensten en een gerechtelijk-

repressieve opdracht waarbij ze steun gaan geven bij

gerechtelijke onderzoeken.

La tâche de Highsider est triple. Elle brosse un tableau de

la situation, a une mission administrative et de prévention

en fournissant appuis et conseils aux autorités administra-

tives et aux services de police et une mission répressive en

apportant son assistance dans les enquêtes judiciaires.

Daarnaast staan ze eveneens in voor de internationale

contacten en vertegenwoordigen ze veelal de federale

gerechtelijke politie op buitenlandse meetings en evene-

menten.

Elle est par ailleurs chargée des contacts internationaux

et représente d'ordinaire la police judiciaire fédérale aux

meetings et évènements à l'étranger.

Met het oog op een geïntegreerde en integrale aanpak

van de criminele motorbendes, werkt de dienst Highsider

zeer nauw samen met volgende partners binnen de politie:

En vue d'une approche intégrée et intégrale des bandes

criminelles de motards, le service Highsider collabore

étroitement avec les partenaires suivants au sein de la

police:

- de directie van de bestuurlijke politie (DAO), in ver-

band met alle aspecten van de handhaving van de openbare

orde, gepaard gaande met de door de motorclubs georgani-

seerde evenementen;

- la direction de la police administrative (DAO), en liai-

son avec tous les aspects du maintien de l'ordre public,

allant de pair avec les évènements organisés par les clubs

de motards;

- gespecialiseerde onderzoekers binnen verschillende

gedecentraliseerde diensten van de federale gerechtelijke

politie (in het kader van het programmadossier daderge-

richte aanpak is het voorzien het expertisenetwerk van

onderzoekers opnieuw regelmatig bijeen te roepen voor het

delen van expertise en bespreken van de mogelijkheden

van de aanpak);

- les enquêteurs spécialisés des différents services décen-

tralisés de la police judiciaire fédérale (dans le cadre du

dossier-programme approche axée sur les auteurs, il est

prévu de convoquer à nouveau régulièrement le réseau

expertise des enquêteurs pour partager l'expertise et discu-

ter des possibilités d'approche);

- de lokale politie, in het raam van opdrachten van

bestuurlijke en/of gerechtelijke politie;

- la police locale, dans le cadre des missions de police

administratives et/ou judiciaires;

- de gespecialiseerde eerstelijnsdiensten van de algemene

directie van de bestuurlijke politie (scheepvaartpolitie,

luchtvaartpolitie) omwille van internationale evenementen;

- les services de première ligne spécialisés de la direction

générale de la police administrative (police maritime,

police aéronautique) pour les évènements internationaux;
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- in Oktober 2017 werd er in Limburg het RIEC (Regio-

naal Informatie- en Expertisecentrum) opgericht. Zij wer-

ken vanuit een gezamenlijke verantwoordelijkheid als

netwerkorganisatie aan de bestuurlijke en geïntegreerde

aanpak van georganiseerde criminaliteit. Een van hun

hoofdtopics betreft de bestuurlijke aanpak van criminele

motorbendes.

- le RIEC (Regionaal Informatie- en Expertisecentrum) a

été créé en octobre 2017 au Limbourg. À partir d'une res-

ponsabilité commune en tant qu'organisation en réseau, ils

travaillent sur l'approche administrative et intégrée de la

criminalité organisée. L'une de leurs tâches principales est

l'approche administrative des bandes criminelles de

motards.

3. Gezien de vlugge fluctuatie in het bikermilieu is het is

zeer moeilijk om een exact cijfer te geven omtrent het aan-

tal leden van de grote internationale criminele motorben-

des in België.

3. Étant donné les changements rapides dans le milieu

des bikers, il est très difficile de donner un chiffre exact

concernant le nombre de membres des grandes bandes cri-

minelles internationales de motards en Belgique.

Momenteel tellen de grote internationale motorbendes

volgend aantal chapters in België:

Actuellement, les grandes bandes criminelles internatio-

nales de motards comptent le nombre de chapters suivants

en Belgique:

Hells Angels MC: 7 chapters - Hells Angels MC: 7 chapters

Outlaws MC: 15 chapters - Outlaws MC: 15 chapters

Bandidos MC: 3 chapters - Bandidos MC: 3 chapters

Blue Angels MC: 8 chapters - Blue Angels MC: 8 chapters

Satudarah MC: 9 chapters - Satudarah MC: 9 chapters

No Surrender MC: 3 chapters - No Surrender MC: 3 chapters

Immortal MC: 4 chapters - Immortal MC: 4 chapters

Elk chapter bestaat uit een variërend aantal leden. Om

een chapter te kunnen vormen moet men minstens over zes

leden beschikken, de zogenaamde "officieren". Elk chapter

kan daarbij worden aangevuld met een aantal full members,

prospects en hangarounds. Beide laatste zitten in een soort

van stageperiode, met de bedoeling later full member te

kunnen worden.

Chaque chapter est composé d'un nombre variable de

membres. Pour constituer un chapter, il faut disposer d'au

moins six membres, lesdits "officiers". Chaque chapter

peut être alors complété de plusieurs full members, pros-

pects et hangarounds. Les deux derniers sont pour ainsi

dire en stage, dans le but de pouvoir devenir plus tard full

member.

Wij gaan er vanuit dat er gemiddeld een tiental leden per

chapter zijn. Dit komt dus neer op ongeveer een 500 à 550

tal leden.

Nous partons du principe qu'il y a en moyenne une

dizaine de membres par chapter. Cela revient à environ

500 à 550 membres.

4. Elke chapter beschikt normaal gezien over zijn eigen

clublokaal.

4. Chaque chapter dispose normalement de son propre

local de club.

De clublokalen van de Hells Angels MC Belgium bevin-

den zich in Gentbrugge, Zwijndrecht, Eernegem, Bouvig-

nies, Genk, Lanaken en Ath.

Les locaux des clubs des Hells Angels MC Belgium se

trouvent à Gentbrugge, Zwijndrecht, Eernegem, Bouvi-

gnies, Genk, Lanaken et Ath.

De clublokalen van de Outlaws MC Belgium bevinden

zich in Mechelen, Gooik, Niel, Roeselare, Hoegaarden,

Quevrain, Kortrijk, Liedekerke, Herselt, Maasmechelen,

Temse en Waregem.

Les locaux des clubs des Outlaws MC Belgium se

trouvent à Mechelen, Gooik, Niel, Roeselare, Hoegaarden,

Quiévrain, Kortrijk, Liedekerke, Herselt, Maasmechelen,

Temse et Waregem.

De clublokalen van de Bandidos MC bevinden zich in

Lommel en één in het Antwerpse.

Les locaux des clubs des Bandidos MC se trouvent à

Lommel et un dans la région d'Anvers.

De clublokalen van de Blue Angels MVC Belgium

bevinden zich in Erpe Mere, Evergem, Roeselare, Berlare,

Assenede, Geluwe en één in het Antwerpse.

Les locaux des clubs des Blue Angels MC Belgium se

trouvent à Erpe Mere, Evergem, Roeselare, Berlare, Asse-

nede, Geluwe et un dans la région d'Anvers.

De clublokalen van Satudarah MC Belgium bevinden

zich in Tienen, Hasselt, Ghislenghien, Keerbergen, Geel,

Zolder, Tongeren en één in het Antwerpse.

Les locaux des clubs des Satudarah MC Belgium se

trouvent à Tienen, Hasselt, Ghislenghien, Keerbergen,

Geel, Zolder, Tongeren et un dans la région d'Anvers.
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De clublokalen van No Surrender MC Belgium bevinden

zich in Wingene en één in Oost-Vlaanderen.

Les locaux des clubs des No Surrender MC Belgium se

trouvent à Wingene et un en Oost-Vlaanderen.

De clublokalen van Immortal MC Belgium bevinden

zich in Luik en Halle.

Les locaux des clubs des Immortal MC Belgium se

trouvent à Liège et Halle.

Van sommige clublokalen is het exacte adres tot op

heden nog niet gekend.

Les adresses exactes de certains locaux de club ne sont à

ce jour pas connues.

5. Het is actueel onmogelijk om feiten gepleegd door

(leden van) criminele motorbendes op geautomatiseerde

wijze uit de algemene nationale databank te halen.

5. Il est actuellement impossible de retirer de manière

automatisée les faits commis par les (membres des) bandes

criminelles de motards de la banque de données nationale

générale.

Momenteel kan dit alleen bepaald worden in het kader

van een doorgedreven en uitgebreide strategische analyse.

Deze staat op de planning voor 2018 binnen de dienst

DJSOC/strategische analyse.

Ils ne peuvent aujourd'hui être précisés que dans le cadre

d'une analyse stratégique approfondie et élargie. Celle-ci

est inscrite au planning du service DJSOC/analyse straté-

gique pour 2018.

Naar de toekomst toe zijn er recent aanpassingen doorge-

voerd aan de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)

om de opvolging van het aantal feiten wel makkelijker

mogelijk te maken, deze moeten nu echter hun uitrol ken-

nen.

Dans le futur, certaines adaptations récentes seront

apportées à la Banque de données Nationale Générale

(BNG) pour permettre le suivi du nombre de faits plus

aisément, celles-ci doivent maintenant être déployées.

6. Zie tabel hieronder. 6. Voir tableau ci-dessous.
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7. Er bestaat een werkgroep op Benelux-niveau waar

niet-operationele informatie wordt gedeeld met de bedoel-

ing de bestuurlijke aanpak van de motorbendes verder uit

te werken. Ook Duitsland neemt deel aan deze werkgroep.

7. Il existe, au niveau du Benelux, un groupe de travail

où des informations non opérationnelles sont partagées

dans le but de développer davantage l'approche administra-

tive des bandes de motards. L'Allemagne participe égale-

ment à ce groupe de travail.

Daarnaast zal er in de loop van 2018 een Internationaal

informatie- en expertisecentrum worden opgericht in de

Euregio Maas-Rijn met de bedoeling de informatie-uitwis-

seling, onder andere inzake motorbendes, voor bestuurlijke

aanpak te faciliteren.

Un Centre international d'information et d'expertise sera

par ailleurs créé dans le courant de 2018 dans la région

Euro Meuse-Rhin dans le but de faciliter l'échange d'infor-

mations, notamment sur les bandes de motards, pour

l'approche administrative.

In het kader van het recent aangegane verdrag van Aken

rond grensoverschrijdende samenwerking (2016) NL, BE

en D (NRW) staat er een strategisch overleg gepland om

tevens de aanpak van deze problematiek te bespreken.

Dans le cadre des récents engagements établis par le

traité de Aken autour de la coopération transfrontalière

(2016) NL, BE et D (NRW), une concertation stratégique

est planifiée pour discuter également de l'approche de cette

problématique.

5/20/2011 Twee leden en een support van de OUTLAWS MC worden vermoord teruggevonden in EISDEN. 
Eén lid van de HELLS ANGELS wordt hiervoor in 2015 veroordeelt tot 30 jaar opsluiting./
Deux membres et un support van des OUTLAWS MC ont été assassinés à EISDEN. Un membre 
des HELLS ANGELS a été condamné pour ce faire en 2015 à 30 ans d’emprisonnement.

12/23/2012 Twee supports van de HELLS ANGELS worden, tijdens een rockconcert in DILSEM-
STOKKEM, in elkaar geslagen door leden van de OUTLAWS MC./ 
Deux supports des HELLS ANGELS ont été tabassés par des membres des 
OUTLAWS MC pendant un concert de rock à DILSEM-STOKKEM.

4/1/2013 Twee leden van de OUTLAWS worden in MAASMECHELEN, aangevallen met knuppels 
en stokken  door drie personen met bivakmutsen. Vergelding van feit 31-12-2012./
Deux membres des OUTLAWS ont été attaqués à l’aide de matraques et de bâtons à 
MAASMECHELEN par trois personnes cagoulées./En représailles d’un fait du 31-12-2012.

12/5/2013 Het voertuig van een lid van de BLUE ANGELS MC wordt in brand gestoken in ZELZATE. 
Betrokkene was kort ervoor in Bad standing gezet bij de BLUE ANGELS MC en was op dit 
ogenblik lid van NO SURRENDER MC./ 
Le véhicule d’un membre des BLUE ANGELS MC a été incendié à ZELZATE. 
Le concerné avait été mis peu de temps avant en Bad standing chez les BLUE 
ANGELS MC et était devenu membre des NO SURRENDER MC.

11/14/2013 Brandstichting bij nacht aan clublokaal HAMC ANTWERPEN./ 
Incendie criminel de nuit au local du club HAMC ANTWERPEN.

5/2/2014 Raid van aanhangers HAMC voeren raid uit op woning van lid 
OUTLAWS MC, te BORGLOON./Raid des partisans HAMC sur 
l’habitation d’un membre des OUTLAWS MC, à BORGLOON.

10/11/2015 Opzettelijke brandstichting op lokaal van de BLUE ANGELS MC te ASSENEDE./
Incendie volontaire au local des BLUE ANGELS MC à ASSENEDE.

12/26/2015 Een lid van de HELLS ANGELS MC wordt in HACCOURT vermoord door leden van de 
BLACK PISTONS MC. Een lid van de RED DEVILS werd gewond./ 
Un membre des HELLS ANGELS MC a été tué à HACCOURT par des membres 
des BLACK PISTONS MC. /Un membre des RED DEVILS a été blessé.

3/3/2016 Poging moord. Op de privéwoningen van 2 leden van de HAMC wordt er geschoten door leden 
van NO SURRENDER MC./ 
Tentative de meurtre. Des coups de feu ont été tirés par des membres des NO 
SURRENDER MC sur l’habitation privée de 2 membres des HAMC.

8/27/2016 Moord op lid HAMC door eigen leden in SPY./ 
Meurtre d’un membre HAMC par les propres membres à SPY.
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De Belgische politie is lid van het analyse project Moni-

tor van Europol. De cel Highsider neemt jaarlijks deel aan

de expertmeeting, alsook regelmatig aan gezamenlijke

operaties naar opvolging van de evenementen van de clubs

in andere lidstaten die vanuit Europol gecoördineerd wor-

den.

La police belge est membre de l'analyse project Monitor

d'Europol. La cellule Highsider participe annuellement au

meeting d'experts, et régulièrement aux opérations com-

munes sur le suivi des évènements des clubs dans d'autres

pays membres, qui sont coordonnées par Europol.

Naast België nemen eveneens volgende landen deel:

Oostenrijk, Tsjechië, Denemarken, Finland, Frankrijk,

Duitsland, Griekenland, Hongarije, IJsland, Luxemburg,

Nederland, Noorwegen, Polen, Portugal, Spanje, Zweden,

Zwitserland, Verenigd Koninkrijk, Australië en de USA

deel aan deze meeting.

Outre la Belgique, les pays suivants prennent également

part à ce meeting: Autriche, Tchéquie, Danemark, Fin-

lande, France, Allemagne, Grèce, Hongrie, Islande,

Luxembourg, Pays-Bas, Norvège, Pologne, Portugal,

Espagne, Suède, Suisse, Royaume-Uni, Australie et USA.

Er zijn tevens ad hoc contacten tussen buitenlandse poli-

tiediensten, de cel Highsider en/of federale/lokale onder-

zoeksdiensten in functie van een concreet dossier met

grensoverschrijdende aspecten.

Des contacts ad hoc sont en outre établis entre les ser-

vices de police étrangers, la cellule Highsider et/ou les ser-

vices d'enquête fédéraux/locaux en fonction d'un dossier

concret comportant des aspects transfrontaliers.

Naar aanleiding van een strafrechtelijk onderzoek naar

de internationale structuur van criminele motorbendes in

Nederland en hun poging deze motorbendes te verbieden,

wordt er nauw samengewerkt tussen beide landen.

Suite à une enquête pénale sur la structure internationale

des bandes criminelles de motards aux Pays-Bas et leur

tentative d'interdire ces bandes de motards, les deux pays

ont étroitement collaboré.

Verder bestaat er op Euregionaal niveau een werkgroep

binnen NeDeBeAg Pol rond de criminele motorbendes. De

FGP en CSD Limburg en Luik vertegenwoordigen hierin

de federale politie.

Il existe ensuite, au niveau Eurégional, un groupe de tra-

vail au sein de NeDeBeAg Pol relatif aux bandes crimi-

nelles de motards. Les PJF et SCA Limburg et Liège y

représentent la police fédérale.

DO 2017201819163

Vraag nr. 2679 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 26 oktober 2017 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819163

Question n° 2679 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 26 octobre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Grenscriminaliteit. La criminalité frontalière.

In 2015 waren er nog 28 criminele feiten in de grens-

streek tussen Frankrijk en West-Vlaanderen. In de eerste

zes maanden van 2016 waren er ongeveer evenveel feiten

van grenscriminaliteit als in dezelfde periode van het jaar

daarvoor. Maar in het tweede semester van 2016 was er een

stijging, vooral van carjackings en home-invasions, in de

grensregio.

Vingt-huit actes criminels ont encore été recensés en

2015 dans la région frontalière entre la France et la Flandre

occidentale. Les six premiers mois de 2016 ont connu envi-

ron autant d'actes de criminalité frontalière que les six pre-

miers mois de 2015, mais le second semestre de 2016 a

connu une augmentation de ceux-ci dans la région fronta-

lière, surtout des car-jackings et des violations de domicile.

Er zijn in de voorbije jaren veel nieuwe veiligheidsacties

bijgekomen, die hopelijk ook hun effect hebben op de vei-

ligheidsrisico's: grenscontroles naar aanleiding van de ter-

reuraanslagen in Frankrijk en in België, controles nabij de

grens naar aanleiding van de illegale kampen van transit-

migranten in onder andere Calais en Duinkerken, het

cameraschild dat er onder invloed van de gouverneur

kwam, enz.

De nombreuses actions complémentaires en matière de

sécurité ont été menées au cours des dernières années, et on

peut espérer qu'elle produiront leurs effets sur les risques

sécuritaires: contrôles frontaliers à la suite des attentats ter-

roristes en France et en Belgique, contrôles proches de la

frontière à la suite des campements illégaux de migrants en

transit notamment à Calais et à Dunkerque, bouclier de

caméras mis en place à l'instigation du gouverneur, etc.
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Homejacking is één van de uitingen van grenscriminali-

teit. In het verleden bleek dat dit fenomeen zich meer voor-

doet in Wallonië dan in Vlaanderen.

Le home-jacking est l'une des expressions de la crimina-

lité frontalière. Il s'est avéré dans le passé que ce phéno-

mène est plus fréquent en Wallonie qu'en Flandre.

Ondertussen zorgen bedrijven op bedrijventerreinen via

bedrijventerreinmanagement steeds meer voor collectieve

beveiliging. Ik verneem dat dit niet alleen gebeurt met poli-

tie of private beveiliging, maar ook met privaat gefinan-

cierde camera's die door de politie beheerd worden. Op een

eerdere vraag van een collega hebt u geantwoord dat er

geen registratie is van het aantal camera's en waar die

staan, wel van het aantal aangiften bij de Privacycommis-

sie.

Entre-temps, les sociétés veillent de plus en plus à la

sécurisation collective des parcs d'activités au travers de la

gestion des zonings d'entreprises. Il me revient que cette

gestion n'est pas seulement effectuée par le biais de la

police ou de la sécurisation privée, mais aussi par le biais

de caméras financées par le privé qui sont gérées par la

police. Vous avez répondu à une question antérieure d'un

collègue qu'il n'y a pas de registre des caméras indiquant

leur nombre et leur emplacement, mais que l'on conserve

par contre le nombre de déclarations faites auprès de la

Commission de la protection de la vie privée.

1. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de mis-

drijven die in de voorbije vier jaar in België gepleegd zijn:

1. Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé des délits com-

mis au cours des quatre dernières années en Belgique:

a) per provincie; a) par province;

b) per maand; b) par mois;

c) per fenomeen zoals ramkraak, gewapende overval,

inbraken in bedrijfsgebouwen, carjacking, home-invasion

en homejacking?

c) selon le type de délit: vol au bélier, attaque armée,

cambriolage dans des bâtiments de société, car-jacking,

violation de domicile et home-jacking?

2. Hoeveel van die criminele feiten hebben een verband

met grenscriminaliteit?

2. Parmi ces actes criminels, combien sont-ils liés à la

criminalité frontalière?

3. Is er inmiddels een evaluatie gemaakt van het came-

raschild in West-Vlaanderen en dat van Henegouwen? Wat

zijn de conclusies? Zijn er nog plaatsen waar er prioritair

camera's moeten bijgeplaatst worden in het kader van de

grenscriminaliteit?

3. A-t-on entre-temps réalisé une évaluation des bou-

cliers de caméras en Flandre occidentale et dans le Hai-

naut? Quelles conclusions en a-t-on tirées? Y a-t-il encore

des endroits prioritaires pour l'ajout de caméras dans le

cadre de la criminalité frontalière?

4. Is het voor u wenselijk dat er in de toekomst, bijvoor-

beeld in de nieuwe camerawet, een betere inventarisatie

van de verschillende camera's komt die geplaatst werden

op het openbaar domein, op de voor het publiek toeganke-

lijke private terreinen of andere?

4. Est-il, selon vous, souhaitable qu'à l'avenir, par

exemple dans la nouvelle loi caméra, une meilleure inven-

torisation des différentes caméras placées dans l'espace

public, sur les terrains privés accessibles au public ou en

d'autres endroits, soit prévue?

5. Verloopt de toepassing van het akkoord van Doornik II

in elke regio (met elke politiezone) even goed? Is er een

evaluatie gemaakt? Zijn er politiezones die ervaren dat de

samenwerking met Frankrijk moeilijk verloopt? Op welk

gebied verloopt dit dan eventueel moeilijk?

5. La mise en oeuvre de l'accord de Tournai II se déroule-

t-elle aussi bien dans chaque région (pour chaque zone de

police)? Une évaluation de celle-ci a-t-elle lieu? Certaines

zones de police sont-elles confrontées à des difficultés

dans leur collaboration avec la France? Dans quels

domaines y sont-elles éventuellement confrontées?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2679 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht

Vermeulen van 26 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2679 de

monsieur le député Brecht Vermeulen du 26 octobre

2017 (N.):

1. De eerste tabel bevat het totaal aantal door de politie-

diensten geregistreerde criminele feiten, zoals geregis-

treerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) op

basis van de processen-verbaal, voor de periode 2013-2016

en het eerste trimester van 2017 per provincie.

1. Le premier tableau reprend le nombre total de faits cri-

minels enregistrés par les services de police, tels qu'ils sont

repris dans la Banque de données Nationale Générale

(BNG) sur la base des procès-verbaux, pour la période

2013-2016 et le premier trimestre de 2017, par province.
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De tweede tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde criminele feiten, zoals geregistreerd in de

ANG op basis van de processen-verbaal, voor de periode

2013-2016 en het eerste trimester van 2017 per maand op

nationaal niveau.

Le deuxième tableau reprend le nombre de faits criminels

enregistrés par les services de police, tels qu'ils sont repris

dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la

période 2013-2016 et le premier trimestre de 2017, par

mois, au niveau national.

Tabel 1: totaal aantal geregistreerde criminele feiten per provincie /́ 
Tableau 1: nombre total de faits criminels enregistrés par province

2013 2014 2015 2016
TRIM 
1 2017

Antwerpen 160.034 150.253 138.837 134.940 31.529

Brabant wallon 29.157 28.589 27.074 26.807 6.271

Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 170.053 162.944 150.138 142.993 35.698

Hainaut 139.448 140.881 138.583 129.081 28.673

Liège 114.230 113.202 103.712 99.233 24.210

Limburg 54.484 53.761 50.897 48.707 11.166

Luxembourg 21.237 20.619 19.098 17.124 4.378

Namur 38.722 38.240 36.439 35.135 8.059

Oost-Vlaanderen 114.504 114.465 108.489 106.177 24.891

Vlaams-Brabant 74.727 72.888 68.138 65.402 15.769

West-Vlaanderen 81.004 81.120 77.087 75.101 15.935

Onbekend/Inconnu 31 66 9

Totaal/Total: 997.600 976.962 918.523 880.766 206.588

(Bron: Federale Politie / Source: Police fédérale)

Tabel 2: totaal aantal geregistreerde criminele feiten per maand/ 
Tableau 2: nombre total de faits criminels enregistrés par mois

2013 2014 2015 2016 2017

Januari/Janvier 80.417 85.358 74.580 76.468 66.484

Februari/Février 75.266 79.436 69.113 73.558 65.443

Maart/Mars 83.441 85.715 80.131 73.660 74.661

April/Avril 84.832 83.125 75.762 73.460

Mei/Mai 86.524 83.334 78.505 75.634

Juni/Juin 85.236 79.420 76.861 73.905

Juli/Juillet 83.043 77.536 76.174 71.997

Augustus/Août 80.791 76.845 75.967 71.139

September/Septembre 83.134 82.381 76.523 75.097

Oktober/Octobre 89.215 87.104 83.005 75.727

November/Novembre 83.707 82.216 74.217 69.896

December/Décembre 81.994 74.492 77.685 70.225

Totaal/Total: 997.600 976.962 918.523 880.766 206.588

(Bron: Federale Politie / Source: Police fédérale)
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De derde tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake ramkraak, diefstal gewapend-

erhand, diefstal met geweld zonder wapen, inbraak in bed-

rijf of handelszaak, carjacking, home invasion en

homejacking, zoals geregistreerd in de ANG op basis van

de processen-verbaal, voor de periode 2013-2016 en het

eerste trimester van 2017 op nationaal niveau.

Le troisième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière de vol au bélier,

vol à main armée, vol avec violence sans arme, cambrio-

lage dans entreprise ou commerce, carjacking, home inva-

sion et homejacking, tels qu'ils sont enregistrés dans la

BNG sur la base des procès-verbaux, pour la période 2013-

2016 et le premier trimestre de 2017 au niveau national.

2. De ANG laat niet toe om aan te geven of feiten

gepleegd zijn in het kader van grenscriminaliteit waardoor

we criminele feiten op basis van gestructureerde informatie

niet aan deze grenscriminaliteit kunnen linken.

2. Étant donné que la BNG ne permet pas le signalement

de faits en matière de criminalité frontalière, nous ne

sommes pas en mesure d'établir des liens entre certains

faits criminels et le phénomène de criminalité frontalière

sur la base d'informations structurées.

3. Tot op heden werd er nog geen doelgerichte evaluatie

van het cameraschild binnen de provincie West-Vlaande-

ren uitgevoerd. Op verschillende plaatsen zijn er wel

opvolgingstools beschikbaar, op basis van lokale over-

zichtstabellen, die zorgen voor een regelmatige bijsturing

van de interventiecapaciteit.

3. Jusqu'à présent, aucune évaluation ciblée du bouclier

de caméras n'a été réalisée en province de Flandre occiden-

tale. Des outils de suivi sont cependant disponibles en dif-

férents endroits, sur la base de tableaux récapitulatifs

locaux servant à adapter régulièrement la capacité d'inter-

vention.

Het huidige cameraschild is verre van dicht, er bestaan

zeker nog locaties aan de grensovergangen waar het nuttig

zou zijn om bijkomende camera's te plaatsen.

L'actuel bouclier de caméras est loin d'être définitif, il

existe certainement encore des endroits aux postes-fron-

tières où il serait utile de placer d'autres caméras.

De federale politie plaatste alvast op één locatie in West-

Vlaanderen extra ANPR-camera's in het kader van haar

nationaal netwerk, namelijk op de E17 aan de grensover-

gang met Frankrijk.

La police fédérale a déjà placé des caméras ANPR sup-

plémentaires dans un lieu en Flandre occidentale, dans le

cadre de son réseau national, à savoir sur la E17 au poste-

frontière avec la France.

In datzelfde kader plaatste de federale politie zeer recent

camera's op twee sites in henegouwen, namelijk langs de

E19 en de E25 aan de grensovergangen met Frankrijk.

Dans ce même cadre, la police fédérale a installé tout

récemment des caméras sur deux sites dans le Hainaut: le

long de la E19 et de la E25 aux postes-frontières avec la

France.

Voor zover ik weet zijn dit de enige camera's die in de

provincie Henegouwen werden opgesteld langs de grens.

Pour autant que je sache, ce sont les seules caméras qui

ont été placées en province de Hainaut le long de la fron-

tière.

Tabel 3: aantal geregistreerde feiten per fenomeen/ 
Tableau 3: nombre de faits enregistrés par phénomène

2013 2014 2015 2016
TRIM 
1 2017

Ramkraak/Vol au bélier 166 185 160 101 27

Diefstal gewapenderhand/Vol à main armée 4.413 4.054 4.050 3.567 969

Diefstal met geweld zonder wapen/
Vol avec violence sans arme

18.482 17.867 18.330 16.835 3.900

Inbraak in bedrijf of handelszaak/
Cambriolage ds entreprise ou commerce

18.921 17.567 16.003 13.848 3.650

Carjacking 450 367 382 328 72

Home invasion 78 133 175 185 62

Homejacking 88 99 62 85 15

(Bron: Federale Politie / Source: Police fédérale)
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

223
Een aantal politiezones heeft ongetwijfeld zelf nog con-

crete plannen om te investeren in bijkomende ANPR-

camera's.

Il ne fait aucun doute que plusieurs zones de police ont

des projets concrets d'investir dans des caméras ANPR

supplémentaires.

4. Het is inderdaad wenselijk om een zo volledig moge-

lijke lijst op te maken van de camerabewakingssystemen.

Het ontwerp tot wijziging van de camerawet schaft de aan-

gifte bij de commissie voor de bescherming van de per-

soonlijke levenssfeer af in overeenstemming met de

nieuwe Europese regelgeving inzake gegevensbescher-

ming.

4. Il est en effet souhaitable que les systèmes de surveil-

lance par caméras soient inventoriés au mieux. Le projet

modifiant la loi caméras vise à supprimer la déclaration à

la commission de la protection de la vie privée pour tenir

compte de la nouvelle réglementation européenne en

matière de traitement des données.

Het voorziet wel in een digitaal register dat de geolokali-

satie van de vaste camera's vermeldt en dat op nationaal

niveau - bij de federale politie - zal worden bijgehouden.

Op die manier kan een globaal overzicht worden verkregen

op de inplanting van alle vaste camera's die gebruikt wor-

den door de politiediensten. Dit laat enerzijds bijsturing toe

van de inplanting bij het detecteren van eventuele gaten of

(te) hoge concentraties in het netwerk, en is nuttig bij het

operationele politiewerk, namelijk in het kader van het

beheer van evenementen en gerechtelijke onderzoeken.

Il prévoit toutefois un registre numérique qui mentionne

la géolocalisation des caméras fixes et qui sera tenu à jour

au niveau national - par la police fédérale. Il sera donc pos-

sible d'obtenir un aperçu global de l'implantation de toutes

les caméras fixes utilisées par les services de police. Cela

permet d'une part d'adapter l'implantation en cas de détec-

tion d'un manque éventuel ou de (trop) grandes concentra-

tions dans le réseau et c'est, d'autre part, utile pour le

travail policier opérationnel, notamment dans le cadre de la

gestion d'événements et d'enquêtes judiciaires.

5. Er werd nog geen specifieke evaluatie van de uitvoe-

ring van het Akkoord van Doornik II uitgevoerd aangezien

het pas van kracht is sinds 15 oktober 2015.

5. Aucune évaluation spécifique de l'exécution des

accords de Tournai II n'a pu être réalisée étant donné que

ces accords ne sont en vigueur que depuis le 15 octobre

2015.

Toch kunnen we al een beperkte evaluatie doen via de

antwoorden die gegeven werden op concrete vragen van de

diensten op het terrein over de toepassing van het akkoord.

Sommige bepalingen deden vragen rijzen over hun inter-

pretatie, maar inmiddels werden ze beantwoord via een

gemeenschappelijke juridische interpretatie, gevalideerd

door de gerechtelijke overheden van beide landen en goed-

gekeurd door het strategisch comité (zoals vastgelegd in

het akkoord).

Nous pouvons néanmoins procéder à une évaluation res-

treinte en examinant les réponses données aux questions

concrètes des services sur le terrain concernant l'applica-

tion des accords. Certaines dispositions ont suscité des

interrogations quant à leur interprétation mais, entre-

temps, des réponses ont été apportées par le biais d'une

interprétation juridique commune, validée par les autorités

judiciaires des deux pays et approuvée par le comité straté-

gique (comme défini dans l'accord).

Niettemin blijven er nog problemen merkbaar in de

grensoverschrijdende samenwerking tussen Frankrijk en

België, met name voor wat betreft bepaalde vormen van

politieel optreden die niet geregeld worden in het Akkoord

van Doornik II. We denken hierbij in eerste instantie aan de

grensoverschrijdende achtervolging, waarbij geen staande-

houdingsbevoegdheid toegekend is aan de buitenlandse

politieambtenaren op het grondgebied van het buurland, en

aan de grensoverschrijdende observatie, die nog regelmatig

wordt uitgevoerd door Franse politieambtenaren op Bel-

gisch grondgebied zonder dat de Belgische autoriteiten op

de hoogte werden gebracht.

Des problèmes subsistent néanmoins en matière de colla-

boration transfrontalière entre la France et la Belgique,

notamment concernant certaines formes d'interventions

policières non précisées dans les accords de Tournai II.

Nous pensons en premier lieu aux poursuites transfronta-

lières dans le cadre desquelles les policiers étrangers ne

jouissent d'aucun droit d'interpellation sur le territoire du

pays voisin, ainsi qu'aux observations transfrontalières, qui

sont régulièrement effectuées par des policiers français sur

le territoire belge sans en informer les autorités belges.

Ervaringen provincie West-Vlaanderen: Expériences en Flandre occidentale:
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Algemeen kan worden gesteld dat de politiediensten van

West-Vlaanderen, werkzaam in de grensstreek met Frank-

rijk, weinig problemen ondervinden in de samenwerking

met de Franse collega's. Het ontbreken van één nationale

Franse politiedatabank wordt als een verbeterpunt

beschouwd. Op verschillende plaatsen worden initiatieven

genomen om de binationale politiesamenwerking te inten-

sifiëren, zoals de aanduiding van een specifieke verbin-

dingsambtenaar, gemeenschappelijke geweldstraining,

gemeenschappelijke veiligheidsprioriteiten, gemeenschap-

pelijk fotoregister, enz. Vanuit de ervaring in deze projec-

ten kunnen een aantal aandachts- en verbeterpunten naar

voren geschoven worden:

De manière générale, on peut estimer que les services de

police de Flandre occidentale actifs dans la région fronta-

lière avec la France rencontrent peu de problèmes de colla-

boration avec leurs collègues français. Parmi les points à

améliorer, on note l'absence d'une base de données poli-

cières nationale française unique. En différents endroits,

des initiatives sont prises afin d'intensifier la collaboration

policière binationale, comme la désignation d'un fonction-

naire de liaison spécifique, des formations communes en

maîtrise de la violence, la fixation de priorités communes

en matière de sécurité, l'établissement d'un registre photos

commun, etc. Sur la base de ces projets, une série de points

d'attention et d'amélioration peuvent être mis en évidence:

- er wordt vastgesteld dat de Franse politiediensten vaak

toestemming dienen te vragen aan hogere echelons, wat de

vooruitgang van projecten kan vertragen;

- il est constaté que les services de police français doivent

souvent demander des autorisations à leur hiérarchie, ce

qui peut retarder l'avancée de certains projets;

- het snel wisselen van functie bij de leidinggevenden

van de Franse politiediensten wordt ook vaak aangevoeld

als een nefaste factor binnen de projectwerking;

- le changement rapide de fonction dans le chef des diri-

geants des services de police français est également sou-

vent perçu comme un facteur néfaste au fonctionnement

des projets;

- er is nog geen rechtstreekse radiocommunicatie met de

Franse ploegen op het terrein mogelijk;

- il n'est pas encore possible d'établir une communication

radio directe avec les équipes françaises sur le terrain;

- de behoefte aan een duidelijkere en uniformere Euro-

pese regelgeving voor het grensoverschrijdende politionele

optreden in de grensregio's wordt duidelijk aangevoeld;

- le besoin d'une réglementation "européenne" plus claire

et uniforme en matière d'interventions policières dans les

régions frontalières se fait clairement sentir;

- de gerechtelijke procedures vertonen grote verschillen,

waardoor de rechtstreekse betrokkenheid van het openbaar

ministerie bij een dossier tot onduidelijkheid kan leiden.

- il existe de grandes différences entre les procédures

judiciaires, si bien que l'implication directe du ministère

public dans un dossier peut jeter la confusion.

Ervaringen Henegouwen: Expériences en Hainaut:

De toepassing van het Akkoord van Doornik II vormt

geen probleem.

L'application des accords de Tournai II ne pose aucun

problème.

Het is wel jammer dat er enkel staandehoudingsbevoegd-

heid is voor de Franse politieambtenaren in België en niet

voor de Belgische politieambtenaren in Frankrijk.

On déplore toutefois que le droit d'interpellation n'existe

que pour les policiers français en Belgique et non pas pour

les policiers belges en France.

DO 2017201819240

Vraag nr. 2700 van de heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 27 oktober 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819240

Question n° 2700 de monsieur le député Jef Van den

Bergh du 27 octobre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Handhaving zone 30. Le maintien de la zone 30.
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In juni 2017 bleek er een forse stijging te zijn in het aan-

tal flitsboetes in zone 30. In die specifieke zones zouden er

meer controles zijn, wat een goede zaak is. Volgens het

Vias institute gebeuren 7 % van alle letselongevallen in

Vlaanderen echter nog altijd in een zone 30 (of minder).

Vooral in de buurt van scholen waar verschillende zwakke

weggebruikers samenkomen, is handhaving noodzakelijk.

En juin 2017, le nombre d'amendes infligées pour excès

de vitesse en zone 30 semble avoir sensiblement augmenté.

Les contrôles réalisés en zone 30 seraient renforcés, ce qui

est positif. Selon l'institut Vias toutefois, 7 % des accidents

corporels en Flandre se produisent encore en zone 30 (ou

dans les zones à limitation de vitesse inférieure). Le main-

tien de ces zones est nécessaire, particulièrement à proxi-

mité des écoles, où affluent divers usagers faibles.

Onlangs verscheen in de pers dat de kans om een boete te

krijgen voor te snel rijden in een zone 30 in Limburg

enorm klein is. Daarboven controleert een bepaalde Lim-

burgse politiezone zelfs bewust niet in deze zones.

Il est récemment apparu par voie de presse que le risque

de se voir infliger une amende pour excès de vitesse en

zone 30 au Limbourg est infime. De surcroît, une zone de

police limbourgeoise omet délibérément de procéder à des

contrôles dans ces zones.

Als we willen dat bestuurders zich aan de regels houden

en niet sneller dan 30 km/u rijden in deze zones, is het

uiterst belangrijk dat dit gecontroleerd wordt. Indien de

pakkans nagenoeg onbestaande is, waarom zou je dan de

regels volgen? Ook volgens mobiliteitsexpert Dirk Lau-

wers (universiteit Antwerpen) is een zone 30 zonder boetes

nutteloos.

Les contrôles sont essentiels pour veiller au respect des

règles dans ces zones et empêcher les conducteurs de

dépasser la vitesse des 30 km/heure. Si le risque d'être

contrôlé est quasi-inexistant, pourquoi se conformer aux

règles? L'expert en mobilité Dirk Lauwers (université

d'Anvers) est également d'avis qu'il est inutile d'instaurer

une zone 30 sans prévoir l'imposition d'amendes.

1. Hoeveel snelheidsovertredingen werden er vastgesteld

in een zone 30? Graag een overzicht van 2012 tot op

heden, per provincie en per politiezone.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre d'excès de

vitesse constatés en zone 30 depuis 2012 par province et

par zone de police?

2. Hoeveel ongevallen vonden plaats in een zone 30 tij-

dens voornoemde jaren? Graag een opdeling per jaar en

soort accident (materiële schade, verwondingen, dodelijk).

Wat waren de oorzaken van deze ongevallen?

2. Combien d'accidents se sont-ils produits en zone 30

durant cette période? Pouvez-vous ventiler ce chiffre par

année et par type d'accident (dommages matériels, bles-

sures et décès)? Quelles étaient les causes des accidents?

3. Hoeveel controles werden er verricht in de zones 30?

Graag een overzicht van 2012 tot op heden, per provincie.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu par province du

nombre de contrôles réalisés en zone 30 depuis 2012?

4. Hoeveel onmiddellijke inningen werden er uitgeschre-

ven voor te snel rijden in een zone 30? Graag een overzicht

van 2012 tot op heden, per provincie.

4. Pouvez-vous fournir un aperçu par province du

nombre de perceptions immédiates imposées pour excès de

vitesse en zone 30 depuis 2012?

5. In hoeveel gevallen werden snelheidsovertredingen

doorgestuurd naar de parketten? Graag een overzicht van

2012 tot op heden, per provincie.

5. Pouvez-vous fournir un aperçu par province du

nombre d'excès de vitesse transmis aux parquets depuis

2012?

6. Welke inspanningen dienen politiezones te doen om de

snelheid in een zone 30 te handhaven?

6. Quels efforts les zones de police doivent-elles

déployer pour faire respecter la vitesse réglementaire en

zone 30?

7. Hoe staat u tegenover de attitude in de Limburgse poli-

tiezone die bewust niet controleert?

7. Quelle est votre opinion sur le fait que la zone de

police limbourgeoise omet délibérément de réaliser des

contrôles dans ces zones?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2700 van de heer volksvertegenwoordiger Jef Van

den Bergh van 27 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2700 de

monsieur le député Jef Van den Bergh du 27 octobre

2017 (N.):
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1. Het aantal geregistreerde inbreuken, voor de periode

2012 - eerste semester 2017, opgesplitst per politiezone,

wordt hernomen in bijlage 1. Wanneer een politiezone niet

vermeld is, duidt dit erop dat zij geen inbreuken heeft gere-

gistreerd.

1. Le nombre d'infractions enregistrées pour la période

2012 - premier semestre 2017, réparties par zone de police,

est repris à l'annexe 1. Lorsqu'une zone de police n'est pas

mentionnée, cela indique qu'elle n'a pas enregistré d'infrac-

tions.

2. Het aantal verkeerongevallen, vastgesteld binnen een

zone 30, voor de periode 2012 - eerste semester 2017,

opgesplitst naar soort, wordt hernomen in bijlage 2. Het is

vaak niet mogelijk om één enkele oorzaak voor het onge-

val te bepalen, maar onaangepaste snelheid, controleverlies

over het stuur en het niet verlenen van voorrang komen

meestal terug.

2. Le nombre d'accidents de la route constatés en zone

30, pour la période 2012 - premier semestre 2017, répartis

selon le type d'accident, est repris à l'annexe 2. Souvent, il

n'est pas possible de déterminer une seule cause d'accident

mais la vitesse inadaptée, la perte de contrôle du véhicule

et le refus de céder la priorité sont les causes les plus fré-

quentes.

3. De politiezones zijn niet gehouden tot het rapporteren

van de uitgevoerde snelheidscontroles. Zij rapporteren

enkel de geregistreerde inbreuken.

3. Les zones de police ne sont pas tenues de faire un rap-

port des contrôles de vitesse qu'elles ont effectués, elles ne

font de rapports que sur les infractions enregistrées.

4. Het aantal onmiddellijke inningen voor snelheidsin-

breuken binnen de zone 30 voor de periode 2012 - eerste

semester 2017, opgesplitst per provincie, wordt hernomen

in bijlage 3.

4. Le nombre de perceptions immédiates pour excès de

vitesse en zone 30 pour la période 2012 - premier semestre

2017, réparties par province, est repris à l'annexe 3.

5. Het aantal dossiers dat werd overgemaakt aan de Par-

ketten, omdat de snelheidsinbreuk meer dan 30 km/u

bedroeg (en in dit geval in de mogelijkheid moet gesteld

worden om een verval van het recht tot sturen uit te spre-

ken) voor de periode 2012 - eerste semester 2017, opge-

splitst per provincie, vindt u in bijlage 4.

5. Le nombre de dossiers transmis aux parquets, parce

que l'excès de vitesse dépassait 30 km/h (et dans ce cas, la

possibilité doit être donnée de prononcer une déchéance du

droit de conduire) pour la période 2012 - premier semestre

2017, répartis par province, est repris à l'annexe 4.

6. en 7. De Kadernota Integrale Veiligheid en het Natio-

naal Veiligheidsplan, 2016-2019, voorzien maatregelen

voor een betere verkeersveiligheid en tegen overdreven en

onaangepaste snelheid.

6. et 7. La Note-cadre en matière de Sécurité intégrale et

le Plan national de Sécurité 2016-2019 prévoient des

mesures pour une meilleure sécurité routière et contre la

vitesse excessive et inadaptée.

Ik gaan ervan uit dat snelheidscontroles over het alge-

meen nodig zijn, dus ook in de zone 30.

Je pars du principe que les contrôles de vitesse sont

nécessaires, aussi dans les zones 30.

De beslissing hierover is echter een lokale aangelegen-

heid die de politieoverheden, burgermeester(s) en procu-

reur des Konings samen met de lokale politie behartigen.

La décision à ce sujet est une matière locale gérée par les

autorités de police, le(s) bourgmestre(s) et le procureur du

Roi, de concert avec la police locale.

Dergelijke controles zijn zeer lokaal gebonden en de

korpschef is in deze het best geplaatst om de interne wer-

king inzake controle binnen de politiezone op punt te stel-

len en te beslissen waar en wanneer dergelijke controles

opportuun zijn.

De tels contrôles relèvent du niveau local et le chef de

corps est le mieux placé pour définir, au sein de sa zone, le

fonctionnement interne en matière de contrôles et pour

décider où et quand il est opportun d'en organiser.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).
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Vraag nr. 2707 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 oktober 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819312

Question n° 2707 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 31 octobre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Agressie en criminaliteit in Kempense rusthuizen. Les agressions et la criminalité dans les maisons de repos

campinoises.

Diefstal en agressie komen overal voor, ook in rusthui-

zen.

Les vols et les agressions ont lieu partout, y compris dans

les maisons de repos.

1. Hoeveel procesen-verbaal werden in totaal door de

politiediensten (lokaal en federaal) opgemaakt in de afge-

lopen vijf jaar voor agressie in Kempense rusthuizen

(gerechtelijk arrondissement Turnhout)? Kan u dit opsplit-

sen per jaar, per rusthuis en per gemeente/stad?

1. Combien de procès-verbaux pour agression ont-ils été

dressés au total par les services de police (locale et fédé-

rale) au cours des cinq dernières années dans les maisons

de repos campinoises (arrondissement judiciaire de Turn-

hout)? Pouvez-vous ventiler les résultats par année, par

maison de repos et par ville/commune?

2. Hoeveel procesen-verbaal werden in totaal door de

politiediensten (lokaal en federaal) opgemaakt in de afge-

lopen vijf jaar voor criminaliteit in Kempense rusthuizen

(gerechtelijk arrondissement Turnhout)? Kan u dit opsplit-

sen per jaar, per rusthuis en per gemeente/stad?

2. Combien de procès-verbaux pour d'autres faits de cri-

minalité ont-ils été dressés au total par les services de

police (locale et fédérale) au cours des cinq dernières

années dans les maisons de repos campinoises (arrondisse-

ment judiciaire de Turnhout)? Pouvez-vous ventiler les

résultats par année, par maison de repos et par ville/com-

mune?

3. Welke bijkomende maatregelen kunnen genomen wor-

den om de agressie in rusthuizen te verminderen? Welke

maatregelen heeft u hier al rond genomen?

3. Quelles mesures complémentaires peuvent-elles être

prises afin de réduire le nombre d'agressions dans les mai-

sons de repos? Quelles mesures avez-vous déjà prises en la

matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2707 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

31 oktober 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2707 de

Mademoiselle Yoleen Van Camp du 31 octobre 2017

(N.):

1. en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is

een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1. et 2. La Banque de données nationale générale (BNG)

est une base de données policières où sont enregistrés les

faits sur base de procès-verbaux résultant des missions de

police judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser

des comptages sur différentes variables statistiques telles

que le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les

objets liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés,

les destinations de lieu, etc.

Op basis van bovenstaande definitie van de ANG is het

mogelijk om, op basis van de processen-verbaal, te rappor-

teren over het aantal door de politie geregistreerde feiten

met als bestemming-plaats rusthuis/ bejaardentehuis in het

voormalig gerechtelijk arrondissement Turnhout.

Selon cette définition de la BNG, il est possible, sur base

des procès-verbaux, de réaliser des rapports sur le nombre

de faits enregistrés par la police avec comme destination de

lieu maison de retraite/maison de repos dans l'ancien arron-

dissement judiciaire de Turnhout.
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Hierbij dient opgemerkt te worden dat de politiële crimi-

naliteitsstatistieken rapporteren tot op het niveau van de

gemeenten. Dus indien er twee rusthuizen zijn in één

gemeente, dan is het niet mogelijk om deze cijfers verder

op te splitsen per rusthuis.

Il faut faire remarquer que les statistiques policières de

criminalité sont fournies jusqu'au niveau de la commune.

Dès lors, si deux maisons de repos sont situées sur le terri-

toire d'une même commune, il n'est pas possible d'effectuer

une répartition précise des chiffres par maison de repos.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-

bankafsluiting van 20 juli 2017.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-

nées clôturée à la date du 20 juillet 2017.

De eerste tabel bevat het totaal aantal door de politiedien-

sten geregistreerde criminele feiten met als bestemming-

plaats rusthuis/ bejaardentehuis, zoals geregistreerd in de

ANG op basis van de processen-verbaal, voor de periode

2012-2016 en het eerste trimester van 2017 op het niveau

van de gemeenten van het voormalig gerechtelijk arrondis-

sement Turnhout.

Le premier tableau reprend le nombre total de faits crimi-

nels enregistrés par les services de police avec destination

de lieu maison de retraite/maison de repos, tels qu'ils sont

enregistrés dans la BNG sur la base des procès-verbaux,

pour la période 2012-2016 et le premier trimestre de 2017,

au niveau des communes de l'ancien arrondissement judi-

ciaire de Turnhout.

Tabel 1: totaal aantal geregistreerde criminele feiten met als bestemming-plaats rusthuis/ 
bejaardentehuis/ 

Tableau 1: nombre total de faits criminels enregistrés avec 
destination de lieu maison de retraite/ maison de repos

2012 2013 2014 2015 2016
TRIM 
1 2017

Arendonk 15 2 1 1

Balen 1 2 2 3

Beerse 8 3 2 6 4

Dessel 1 1

Geel 3 4 6 7 1

Grobbendonk 2 1 2 1

Herentals 5 4 2 5 3 2

Herenthout 2 4 1

Herselt 7 8 3 1 5 1

Hoogstraten 3 5 5 3 7

Kasterlee 1 1 1

Lille 1 1 3 2

Meerhout 1 1 2 1

Merksplas 2 1 1 1 1

Mol 4 6 5 5 1 1

Olen 3 1 2 3

Oud-Turnhout 1 5 2 5 5 5

Ravels 1 1

Retie 1

Rijkevorsel 3 7 3 1

Turnhout 9 5 2 3 3 1

Vorselaar 3

Vosselaar 1 1

Westerlo 2 3 2

Laakdal 4 2 2

Totaal/Total: 66 60 44 51 47 22

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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De tweede tabel bevat de top vijf hoofdcategorieën van

het aantal door de politiediensten geregistreerde criminele

feiten met als bestemming-plaats rusthuis/ bejaardentehuis,

zoals geregistreerd in de ANG op basis van de processen-

verbaal, voor de periode 2012-2016 en het eerste trimester

van 2017 op het niveau van het voormalig gerechtelijk

arrondissement Turnhout.

Le deuxième tableau reprend le top cinq des catégories

principales du nombre de faits criminels enregistrés par les

services de police avec destination de lieu maison de

retraite/maison de repos, tels qu'ils sont enregistrés dans la

BNG sur la base des procès-verbaux, pour la période 2012-

2016 et le premier trimestre de 2017, au niveau de l'ancien

arrondissement judiciaire de Turnhout.

Agressie zit niet als dusdanig in de ANG, maar wordt in

het kader van deze vraag geïnterpreteerd als fysieke agres-

sie en wordt geoperationaliseerd als misdrijven tegen de

fysieke integriteit.

L'agression ne figure pas en tant que telle dans la BNG,

mais, dans le cadre de cette question, elle est interprétée

comme "agression physique" et est opérationnalisée

comme "infractions contre l'intégrité physique".

De derde tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de lichame-

lijke integriteit met als bestemming-plaats rusthuis/ bejaar-

dentehuis, zoals geregistreerd in de ANG op basis van de

processen-verbaal, voor de periode 2012-2016 en het eer-

ste trimester van 2017 op het niveau van de gemeenten van

het voormalig gerechtelijk arrondissement Turnhout.

Le troisième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière d'infractions

contre l'intégrité physique avec destination de lieu maison

de retraite/maison de repos, tels qu'ils sont enregistrés dans

la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la période

2012-2016 et le premier trimestre de 2017, au niveau des

communes de l'ancien arrondissement judiciaire de Turn-

hout.

Tabel 2: top 5 hoofdcategorieën van het aantal geregistreerde criminele feiten met als bestemming-plaats rusthuis/ 
bejaardentehuis/ 

Tableau 2: top 5 des catégories principales du nombre de faits criminels enregistrés 
avec destination de lieu maison de retraite/maison de repos

2012 2013 2014 2015 2016
TRIM 1 

 2017

Diefstal en afpersing/Vol et extorsion 50 44 39 42 42 20

Beschadigen van eigendom/
Dégradation de la propriété

4 3 2 1 2

Misdr. tegen de lichamelijke integriteit/ 
Infr. contre l’intégrité physique

4 2 1 2

Bedrog/Fraude 2 4 2

Drugs/Drogues 1 1 1 2

Misdr. tegen andere morele waarden 
en gevoelens/ Infr. contre autres 
valeurs morales et sentiments

1 3 1

Andere/Autres 4 3 2 2 3

Totaal/Total: 66 60 44 51 47 22

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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3. Deze thematiek is een lokale aangelegenheid die

behoort tot de bevoegdheid van de gemeente, politiezone

en de betrokken rusthuizen.

3. Cette thématique est une matière locale qui relève de la

compétence de la commune, de la zone de police et des

maisons de repos concernées.

Ik verwijs u wel graag naar de aanbevelingen en tips die

in het verleden werden opgesteld in het kader van zieken-

huiscriminaliteit. Veel van deze maatregelen zijn tevens

relevant voor rusthuizen. De info is terug te vinden op de

website besafe.be.

Je vous renvoie volontiers aux recommandations et

conseils qui ont été formulés dans le passé dans le cadre de

la criminalité hospitalière. De nombreuses mesures sont

également pertinentes pour les maisons de repos. L'info

figure sur le site web besafe.be.

Ook de info rond veiligheid van dokters is nuttig voor de

rusthuizen. Sinds kort staat de nieuwe brochure Een veilige

dokterspraktijk - Preventietips om uw praktijk en werkom-

geving veilig te maken online op besafe.be. De brochure

geeft preventietips om het risico op agressie te minimalise-

ren. De tool biedt doelgerichte informatie inzake situatio-

nele preventie aan de huisartsen tijdens hun verschillende

activiteiten.

L'information relative à la sécurité des médecins est éga-

lement utile pour les maisons de repos. Depuis peu, la nou-

velle brochure Une pratique médicale sûre - Conseils pour

sécuriser votre pratique et votre environnement de travail

est en ligne sur besafe.be. La brochure fournit des conseils

de prévention afin de minimaliser le risque d'agression à

leur encontre. Cet outil prodigue également des infos

ciblées en matière de prévention situationnelle lors de leurs

différentes activités.

DO 2017201819353

Vraag nr. 2712 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 06 november 2017 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201819353

Question n° 2712 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 06 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

ANPR-camera's. - Lokale, gewestelijke en federale netwer-

ken.

Les réseaux locaux, régionaux et fédéraux de caméras

ANPR.

Tabel 3: aantal geregistreerde feiten inzake misdrijven tegen de lichamelijke integriteit/ 
Tableau 3: nombre de faits enregistrés en matière d’infractions contre l’intégrité physique

2012 2013 2014 2015 2016
TRIM 1 

2017

Arendonk 1

Beerse 1 1

Grobbendonk 1

Herentals 1

Oud-Turnhout 1

Rijkevorsel 2

Vorselaar 1

Totaal/Total: 4 2 1 2 0 0

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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ANPR-camera's worden door de politiediensten ingezet

voor de bestrijding van criminaliteit en terrorisme. De

gewestelijke overheden, en dan in het bijzonder het

Vlaams Gewest, hebben op de autosnelwegen en op de

gewestwegen ook ANPR-camera's geplaatst voor andere

doelstellingen. Het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV)

van de Vlaamse Overheid gebruikt zes types van camera's:

Les services de police recourent aux caméras ANPR pour

combattre la criminalité et le terrorisme. Les autorités

régionales, et en particulier la Région flamande, ont égale-

ment placé des caméras ANPR sur les autoroutes et les

routes régionales à d'autres fins. L'Agence flamande des

routes et de la circulation (AWV) utilise six types de camé-

ras:

- type 1: heeft een louter verkeerskundige functionaliteit:

verzamelen van herkomstbestemmingsgegevens en reis-

tijdinformatie ten behoeve van het Vlaams verkeerscen-

trum;

- le premier type remplit seulement une fonction liée à la

circulation: le rassemblement de données sur le point de

départ, le point d'arrivée, ainsi que la durée des trajets pour

le compte du Vlaams verkeerscentrum;

- type 2: Weigh In Motion-installaties die vrachtwagens al

rijdend op de snelweg wegen;

- le second type comprend les pesages routiers dyna-

miques qui pèsent les camions empruntant les autoroutes;

- type 3: controleren de tussenafstanden van vrachtwa-

gens;

- le troisième type contrôle la distance entre les camions;

- type 4: camera's voor trajectcontroles; - le quatrième type est constitué des caméras pour le

contrôle de trajet;

- type 5: camera's van Viapass voor de controle van de

kilometerheffing van vrachtwagens;

- le cinquième type comprend les caméras de Viapass

pour le contrôle de la taxe kilométrique des camions;

- type 6: camera's hoofdzakelijk met politionele functio-

naliteit.

- le sixième type reprend les caméras qui remplissent sur-

tout des fonctions de police.

Tot voor kort was elke overheid eigenaar of beheerder

van zijn eigen ANPR-camera, en werkte men maar zelden

samen. Ze werden aanvankelijk ook maar geïnstalleerd met

één specifiek doel en hadden slechts een beperkte tot geen

blacklist-functionaliteiten (bijvoorbeeld van geseinde, niet-

gekeurde of onverzekerde voertuigen), maar daar komt

stilaan verandering in.

Jusqu'il y a peu, chaque autorité était propriétaire ou ges-

tionnaire de ses propres caméras ANPR, et il y avait peu de

coopération. Les caméras étaient en outre initialement ins-

tallées dans un but précis et ne disposaient pas, ou très peu,

de fonction de contrôle de liste noire (par exemple pour les

véhicules signalés, les véhicules n'ayant pas passé le

contrôle technique ou les véhicules non assurés), mais cette

situation évolue lentement.

Tot 10 juli 2017 konden politiezones en lokale besturen

in Vlaanderen hun bestellingen voor ANPR-camera's

plaatsen via de opdrachtencentrale van het AWV. Die cen-

trale zou inmiddels niet meer operationeel zijn. Alle

nieuwe aanbestedingen voor ANPR-camera's gebeuren

inmiddels door de federale politie, maar de overheden in

België kunnen er ook gebruik van kunnen maken. Onder-

tussen werkt de federale politie ook aan een nationale

backoffice voor ANPR-camera's, waarop de politiezones

kunnen aansluiten.

Jusqu'au 10 juillet 2017, les zones de police et les autori-

tés locales en Flandre pouvaient effectuer leurs com-

mandes de caméras ANPR par le biais de la centrale

d'achats de l'AWV. Cette centrale ne serait, depuis lors,

plus opérationnelle. Toutes les nouvelles adjudications de

caméras ANPR sont désormais effectuées par la police

fédérale, mais les différentes autorités en Belgique peuvent

aussi en faire usage. La police fédérale planche également

désormais sur un back office national pour les caméras

ANPR, auquel peuvent adhérer les zones de police.

1. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal ANPR-

camera's die beheerd worden door de lokale politiezones?

Graag cijfers per politiezone in 2014 en in 2017.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras

ANPR gérées par les zones de police locales? Merci de

communiquer les chiffres par zone de police en 2014 et

2017.

2. Heeft u een zicht op het aantal ANPR-camera's die de

lokale politiezones nog bij wensen te installeren tot en met

2019? Graag cijfers per politiezone.

2. Connaissez-vous le nombre de caméras ANPR supplé-

mentaires que les zones de police locales souhaitent instal-

ler jusqu'en 2019 inclus? Merci de fournir les chiffres par

zone de police.
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3. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal ANPR-

camera's die beheerd worden door de federale politie?

Graag cijfers per provincie in 2014 en in 2017.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras

ANPR gérées par la police fédérale? Merci de fournir les

chiffres par province en 2014 et 2017.

4. Heeft u een zicht op het aantal ANPR-camera's die de

federale politie nog bij wenst te installeren tot en met

2019? Graag cijfers per provincie.

4. Connaissez-vous le nombre de caméras ANPR supplé-

mentaires que la police fédérale souhaite installer jusqu'en

2019 inclus? Merci de fournir les chiffres par province.

5. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal ANPR-

camera's die beheerd worden door de douane of andere

federale overheidsorganisaties? Graag cijfers per provincie

in 2014 en in 2017.

5. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras

ANPR gérées par la douane ou par d'autres organismes

gouvernementaux fédéraux? Merci de fournir les chiffres

par province en 2014 et 2017.

6. Heeft u een zicht op het aantal ANPR-camera's die de

douane of andere federale overheidsorganisaties nog bij

wensen te installeren tot en met 2019? Graag cijfers per

provincie.

6. Connaissez-vous le nombre de caméras ANPR supplé-

mentaires que la douane ou d'autres organismes gouverne-

mentaux fédéraux souhaitent installer jusqu'en 2019

inclus? Merci de fournir les chiffres par province.

7. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal ANPR-

camera's op autosnelwegen die beheerd worden door de

gewestelijke overheden? Graag cijfers per provincie in

2014 en in 2017.

7. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras

ANPR sur les autoroutes qui sont gérées par les autorités

régionales? Merci de fournir les chiffres par province en

2014 et 2017.

8. Kan u een overzicht bezorgen van het aantal ANPR-

camera's op gewestwegen die beheerd worden door de

gewestelijke overheden? Graag cijfers per provincie in

2014 en in 2017.

8. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre de caméras

ANPR sur les routes régionales qui sont gérées par les

autorités régionales? Merci de fournir les chiffres par pro-

vince en 2014 et 2017.

9. Heeft u een zicht op het aantal ANPR-camera's op

autosnelwegen die de gewestelijke overheden nog bij wen-

sen te installeren tot en met 2019? Graag cijfers per provin-

cie.

9. Connaissez-vous le nombre de caméras ANPR supplé-

mentaires que les autorités régionales souhaitent installer

sur les autoroutes jusqu'en 2019 inclus? Merci de fournir

les chiffres par province.

10. Heeft u een zicht op het aantal ANPR-camera's op

gewestwegen die de gewestelijke overheden nog bij wen-

sen te installeren tot en met 2019? Graag cijfers per provin-

cie.

10. Connaissez-vous le nombre de caméras ANPR sup-

plémentaires que les autorités régionales souhaitent instal-

ler sur les routes régionales jusqu'en 2019 inclus? Merci de

fournir les chiffres par province.

11. Welke aanpassingen hebben de zes types van ANPR-

camera's van de gewestelijke overheden nodig om gebruikt

te kunnen worden voor politionele doeleinden? Wat is de

stand van zaken hierbij? Zijn er camera's en installaties die

niet kunnen aangepast worden om voor dit doel ingezet te

worden? Zo ja, welke zijn dit dan? Zijn er nog juridische

hindernissen?

11. Quelles adaptations les autorités régionales doivent-

elles apporter aux six types de caméras ANPR afin qu'elles

puissent être employées à des fins policières? Où en est-on

par rapport à ces adaptations? Certaines caméras et instal-

lations ne peuvent-elles pas être adaptées pour atteindre ce

type d'objectif? Dans l'affirmative, lesquelles? Y a-t-il

encore des obstacles juridiques?

12. Hoe gebeurt de kostenverdeling bij de installatie van

camera's die zowel door de politie als door een andere

overheidsdienst worden gebruikt?

12. Comment les frais sont-ils répartis dans le cas d'ins-

tallation de caméras utilisées à la fois par la police et par un

autre service public?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2712 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht

Vermeulen van 06 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2712 de

monsieur le député Brecht Vermeulen du 06 novembre

2017 (N.):
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1. De meest recente cijfers inzake ANPR systemen van

de lokale politie waarover we beschikken dateren van

31 december 2016 en zijn weerhouden als bijlage 1. In

totaal gaat het om 589 vaste systemen en 133 mobiele. De

bron is de morfologie van de lokale politie. Deze bron

bevat geen cijfers voor 2014.

1. Les chiffres les plus récents concernant les systèmes

ANPR de la police locale dont nous disposons, datent du

31 décembre 2016 et sont joints en annexe 1. Au total, il

s'agit de 589 systèmes fixes et 133 mobiles. Ces chiffres

proviennent de la morphologie de la police locale. Cette

source ne contient pas ce genre de données pour 2014.

2. De lokale politiezones hebben meerdere mogelijkhe-

den voor het aankopen van ANPR systemen. Er zijn

gewestelijke raamcontracten en er zijn politiezones die hun

eigen raamcontracten afsluiten.

2. Les zones de police locales ont plusieurs possibilités

pour l'achat de systèmes ANPR. Il existe des contrats-

cadre régionaux et il y a des zones de police qui concluent

leur propre contrat-cadre.

Sommige provincies dragen eveneens bij tot de financie-

ring van de aankoop. Het is dan ook onmogelijk om een

zicht te hebben op de intenties van de zones.

Par ailleurs, certaines provinces contribuent également

au financement de l'achat. Il est donc impossible d'avoir un

aperçu des intentions des zones.

3. Voor het jaar 2014 kan ik geen cijfers geven omdat de

federale politie op dat ogenblik nog geen eigen ANPR-

camera's had.

3. Je ne peux pas vous donner des chiffres pour 2014,

puisque la police fédérale ne disposait pas encore de camé-

ras ANPR en ce moment.

Voor 2017 vindt u de cijfers in de tabel als bijlage 2. De

cijfers verwijzen niet naar een aantal camera's, doch naar

sites.

Pour l'année 2017, vous trouverez les chiffres dans le

tableau en annexe 2. Les chiffres ne concernent pas le

nombre de caméras mais le nombre de sites qui sont équi-

pés de caméras ANPR.

Een site is een dwarsdoorsnede van een autosnelweg in

één richting, en kan dus meerdere rijstroken omvatten.

Sommige camera's monitoren meerdere rijstroken.

Un site correspond à une section transversale d'autoroute

dans une direction et peut donc englober plusieurs bandes

de circulation. Certaines caméras surveillent plusieurs

bandes.

De prioriteit 0 verwijst naar bestaande sites beheerd door

de gewestelijke agentschappen die bevoegd zijn voor de

wegen en hun uitrusting, die momenteel in de fase van aan-

sluiting zitten. In totaal gaat het om 58 sites.

La priorité 0 renvoie aux sites existants gérés par les

agences régionales chargées des routes et de leur équipe-

ment, qui sont actuellement en phase de connexion. Au

total il s'agit de 58 sites.

De prioriteit 1 verwijst naar de sites die uitgerust werden

in de eerste fase van het nationaal project. In totaal gaat het

om 35 sites.

La priorité 1 renvoie aux sites équipés dans la première

phase du projet national. Au total il s'agit de 35 sites.

4. De tabel als bijlage bevat tevens een overzicht van

sites die gepland zijn vanaf het jaar 2018.

4. Le tableau en annexe contient également un résumé

des sites planifiés à partir de 2018.

5. tot 10. Mijn diensten beschikken niet over een over-

zicht van het aantal ANPR-camera's reeds geïnstalleerd of

nog te installeren door de douane of andere federale over-

heidsdiensten. Hiervoor verwijs ik u door naar de

bevoegde overheden en organisaties op federaal en gewes-

telijk niveau.

5. à 10. Mes services ne disposent pas d'un aperçu du

nombre de caméras déjà installées ou à installer par la

douane ou autres services publiques fédérales. Pour cette

réponse je vous renvoie aux autorités et organisations com-

pétentes au niveau fédéral et régional.

11. Op dit moment is de wet van 21 maart 2007 op de

bewakingscamera's van toepassing. Dit wil zeggen dat

voor deze ANPR camera's een vergunning moet worden

aangevraagd via de gemeenteraad, met advies van de

korpschef van de lokale politie, om ze te kunnen laten

gebruiken door de politie. Voor een aantal installaties is dit

proces afgewerkt, voor een aantal nog lopende.

11. Actuellement, la loi du 21 mars 2007 est applicable

sur les caméras de surveillance. Cela signifie qu'une autori-

sation doit être demandée pour ces caméras ANPR par le

biais du conseil communal, avec avis du chef de corps de

la police locale afin de pouvoir être utilisées par la police.

Pour une série d'installations, ce processus est finalisé,

pour d'autres, c'est encore en cours.
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De mogelijkheid tot integreren van camera's in het net-

werk hangt af van merk en type camera èn van de bereid-

heid van de betrokken leveranciers om de noodzakelijke

informatie aan elkaar ter beschikking te stellen of om even-

tueel de noodzakelijke aanpassingen in de communicatie-

protocols van de camera's aan te brengen.

La possibilité d'intégrer les caméras dans le réseau

dépend de la marque et du type de caméra et de la propen-

sion des fournisseurs concernés de mettre à disposition

l'information nécessaire ou d'apporter éventuellement les

adaptations nécessaires dans les protocoles de communica-

tion des caméras.

Alle concrete verzoeken tot aansluiten op het federale

netwerk zijn tot op heden kunnen geraliseerd worden (bij-

voorbeeld de oudere camera's in de netwerken "meten in

Vlaanderen" en "tussenafstanden" van het Vlaamse

Gewest). De diensten van de federale politie hebben dan

ook geen weet van "niet aansluitbare types" en hebben de

mogelijkheid tot integratie van camera's van andere leve-

ranciers ook in het recent toegewezen nieuwe federale

raamcontract voorzien.

Toutes les demandes concrètes de se rallier au réseau

fédéral ont pu être réalisées jusqu'à ce jour (par exemple,

les anciennes caméras dans les réseaux "mesurer en

Flandre" et "distances intermédiaires" de la Région fla-

mande). Les services de la police fédérale n'ont donc pas

connaissance de "types non raccordables" et ont prévu la

possibilité d'intégration de caméras d'autres fournisseurs

dans le nouveau contrat-cadre fédéral.

Er zijn geen blokkerende juridische hindernissen. Het

door de Ministerraad goedgekeurde wetsontwerp zal wel

voor een verbeterde wettelijke regeling zorgen inzake

cameragebruik door de politie- en inlichtingendiensten.

Il n'y a pas d'obstacles juridiques qui bloquent le proces-

sus. Le projet de loi approuvé par le Conseil des ministres

permettra un règlement légal amélioré en matière de camé-

ras de surveillance par les services de police et de rensei-

gnements.

12. Er worden protocolakkoorden opgesteld met de

bevoegde gewestelijke overheid. De gewesten stellen hun

glasvezelnetwerk en hun camera's ter beschikking van de

politie; in ruil stelt de politie geanonimiseerde data ter

beschikking van de Gewesten met het oog op verkeersma-

nagement. Het gebruik van netwerken en camera's wordt

bijgevolg "in natura" vergoed. De opstelplaatsen van de

camera's gebeurt in onderling overleg.

12. Des protocoles d'accord sont rédigés avec l'autorité

régionale compétente. Les régions mettent à disposition de

la police leurs réseaux de fibres optiques et leur caméras;

en échange, les données anonymisées sont mises à la dis-

position des Régions par la police à des fins de gestion de

la circulation. L'utilisation des réseaux et des caméras est

donc compensée "en nature". Les sites d'installation ont été

déterminés de commun accord.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819357

Vraag nr. 2713 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 06 november 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819357

Question n° 2713 de monsieur le député Franky Demon

du 06 novembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Remmen zonder noodzaak. Freiner sans nécessité.
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Volgens het strafwetboek is plots remmen, zonder dat dit

noodzakelijk is voor de veiligheid, strafbaar. In dat kader

zijn er politiezones die chauffeurs beboeten die remmen

voor een flitscontrole. Dat remmanoevre is niet nodig in

het kader van de veiligheid en kan zelfs gevaarlijk zijn

voor andere weggebruikers.

Freiner subitement, sans que cela se justifie pour des rai-

sons de sécurité, est punissable selon le Code pénal. Cer-

taines zones de police infligent dès lors des amendes aux

chauffeurs qui freinent lorsqu'ils arrivent à la hauteur d'un

contrôle radar. Ce coup de frein ne se justifie pas en termes

de sécurité et peut même s'avérer dangereux pour d'autres

usagers de la route.

1. Hoeveel controles op "remmen zonder noodzaak" wer-

den, door de diverse politiediensten, uitgevoerd in 2014,

2015, 2016 en 2017 tot op heden (uitgesplitst per jaar en

per provincie, en voor West-Vlaanderen per politiezone)?

1. Combien de contrôles pour freinage non justifié ont-ils

été effectués par les différents services de police en 2014,

2015, 2016 et 2017 jusqu'à ce jour (chiffres ventilés par

année et par province et, pour la Flandre occidentale, par

zone de police)?

2. Hoeveel bestuurders maakten hierbij een overtreding

op het remmen zonder noodzaak (uitgesplitst per jaar en

per provincie, en voor West-Vlaanderen per politiezone)?

2. Combien de chauffeurs en infraction en raison d'un

freinage non exigé par des raisons de sécurité ont-ils été

contrôlés à cette occasion (chiffres ventilés par année et

par province et, pour la Flandre occidentale, par zone de

police)?

3. In hoeveel gevallen werd een remmanoevre uitgevoerd

voor een flitscontrole? Welke andere mogelijke oorzaken

zijn er?

3. Dans combien de cas un coup de frein a-t-il été donné

à la hauteur d'un contrôle radar? Quelles autres causes pos-

sibles de freinage brusque existent-elles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2713 van de heer volksvertegenwoordiger Franky

Demon van 06 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2713 de

monsieur le député Franky Demon du 06 novembre

2017 (N.):

1. Het aantal gerichte controles, uren noch acties, worden

centraal op een veralgemeende wijze geregistreerd. Deze

gegevens kunnen bijgevolg niet meegedeeld worden.

1. Ni le nombre de contrôles, ni le nombre d'heures, ni les

actions ne sont enregistrés de manière centralisée. Par

conséquent, ces données ne peuvent être communiquées.

2. De wegcode, artikel 10.2, eerste alinea voorziet dat

geen enkele bestuurder de normale gang van andere

bestuurders mag hinderen door abnormaal traag te rijden

wanneer daar geen geldige reden toe is, of door plots te

remmen wanneer dit niet om geldigheidsredenen vereist is.

2. Le code de la route prévoit en son article 10.2, 1er ali-

néa, qu'aucun conducteur ne peut gêner la marche normale

des autres conducteurs en circulant sans raison valable à

une vitesse anormalement réduite ou en exerçant un frei-

nage soudain non exigé par des raisons de sécurité.

De politionele statistieken maken geen onderscheid tus-

sen het abnormaal traag rijden en het onnodig remmen. De

bijgevoegde cijfergegevens omvatten dus beide strafbare

rijgedragingen.

Les statistiques policières ne font pas de distinction entre

circuler à une vitesse anormalement lente et le freinage

inutile. Les données chiffrées ci-dessous comprennent

donc les deux comportements au volant punissables.

a) Aantal inbreuken, opgesplitst per provincie voor de

periode 2014 - 2017 (eerste semester) zie tabel 1.a in bij-

lage.

a) Nombre d'infractions, répartition par province pour la

période 2014 - 2017 (1er semestre) voir tableau 1.a en

annexe.

b) Aantal inbreuken, vastgesteld in de provincie West-

Vlaanderen, opgesplitst per politiezone voor de periode

2014 - 2017 (eerste semester) zie tabel 1.b in bijlage. Het

betreft alle inbreuken die zich hebben voorgedaan op het

grondgebied van de bepaalde politiezone, dus met inbegrip

van deze die door de federale wegpolitie werden vastge-

steld op de autosnelwegen.

b) Nombre d'infractions, constatées dans la province de

Flandre occidentale, répartition par zone de police pour la

période 2014 - 2017 (1er semestre) voir tableau 1.b en

annexe. Cela concerne toutes les infractions qui ont été

commises sur le territoire de la zone de police concernée,

donc y compris celles qui ont été constatées par la police

fédérale de la route sur les autoroutes.
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3. De politionele statistieken geven geen uitsluitsel over

de mogelijke oorzaken. Naast het remmen voor een flits-

controle, kan deze overtreding ook kaderen in agressief rij-

gedrag.

3. Les statistiques policières n'apportent pas de réponse

au sujet des causes probables. En plus du freinage à

l'approche d'un radar, cette infraction peut également faire

partie d'un comportement agressif.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819394

Vraag nr. 2714 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819394

Question n° 2714 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 07 novembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Criminaliteitscijfers Kempense kerstmarkten. Chiffres de la criminalité sur les marchés de Noël en Cam-

pine.

Hoeveel criminele feiten werden er tijdens en op de

Kempense kerstmarkten (gerechtelijk arrondissement

Turnhout) de voorbije vijf jaar (tot zo recent mogelijk)

geregistreerd? Kan u de cijfers opsplitsen per stad/

gemeente, per soort van crimineel feit en per jaar?

Combien de faits criminels ont-ils été enregistrés lors des

marchés de Noël en Campine (arrondissement judiciaire de

Turnhout) au cours des cinq dernières années (compte tenu

des derniers chiffres disponibles)? Pourrais-je obtenir une

ventilation de ces résultats par ville/commune, par type de

fait criminel et par année?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2714 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

07 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2714 de

Mademoiselle Yoleen Van Camp du 07 novembre 2017

(N.):

Voor de opmaak van de politiële criminaliteitsstatistieken

wordt gebruik gemaakt van gegevens die worden geregis-

treerd in de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)

door zowel de lokale als federale politiediensten in een

(aanvankelijk) proces-verbaal. Deze politiedatabank heeft

zowel een operationele als een statistische finaliteit.

Pour la production des statistiques policières de crimina-

lité, il est fait usage des données qui sont enregistrées par

les services de police, tant locale que fédérale, dans les

procès-verbaux (initiaux) et reprises dans la Banque de

données Nationale Générale (BNG). Cette banque de don-

nées policières a une finalité tant opérationnelle que statis-

tique.

De politiële criminaliteitsstatistieken maken gebruik van

de informatie waarvoor de registratie verplicht is in het

aanvankelijk proces-verbaal, zoals bijvoorbeeld de feit-

kwalificatie, de pleegdatum, de plaats waar een feit is

gepleegd, enz.

Les statistiques policières de criminalité reprennent les

informations qui doivent obligatoirement être enregistrées

dans un procès-verbal initial comme, par exemple, la quali-

fication du fait, la date de perpétration, le lieu où le fait a

été commis, etc.

Naast deze verplichte variabelen kan voor elk feit bijko-

mende informatie worden geregistreerd in facultatieve vel-

den (bijvoorbeeld: modi operandi, enz.). Deze facultatieve

elementen hebben in hoofdzaak een operationele finaliteit

en zijn veel minder bedoeld voor statistische exploitatie.

Outre ces variables obligatoires, pour chaque fait, des

informations complémentaires peuvent être enregistrées

dans des champs facultatifs (par exemple, les modi ope-

randi, etc.) Ces éléments facultatifs ont principalement une

finalité opérationnelle et sont nettement moins destinés à

des fins d'exploitation statistique.
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Bij de opmaak van het proces-verbaal kunnen er tevens

bestemmingen-plaats gekoppeld worden aan het misdrijf.

Dit zijn generieke plaatsomschrijvingen, zoals bijvoor-

beeld een woning, plein, parkeergarage, dokterskabinet,

enz.

Lors de la rédaction du procès-verbal, des destinations de

lieu peuvent également être couplées au délit. Ce sont des

descriptions de lieu génériques, comme par exemple une

habitation, une place, un parking, un cabinet médical, etc.

In de ANG is er geen specifieke bestemming-plaats voor

kerstmarkten. Dit zal in de vatting hoogstwaarschijnlijk

geregistreerd worden onder de meer algemene plaatsbe-

stemming "Markt".

La BNG ne comporte pas de destination de lieu spéci-

fique faisant référence aux marchés de Noël. En la matière,

les informations auront plus que probablement été enregis-

trées sous la destination de lieu plus générale "marché".

Bijgevolg is het ook niet mogelijk om deze vraag inzake

criminaliteitscijfers op Kempense kerstmarkten te beant-

woorden.

En conséquence, il n'est donc pas possible de répondre à

cette demande en matière de chiffres de la criminalité sur

les marchés de Noël campinois.

DO 2017201819402

Vraag nr. 2715 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 07 november 2017

(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201819402

Question n° 2715 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 07 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Aantal klachten wegens ongewenst seksueel gedrag. Nombre de plaintes pour harcèlement sexuel.

Naar aanleiding van een aantal recente feiten werd de

problematiek van ongewenst seksueel gedrag opnieuw aan

de orde gesteld,  zowel op internationaal vlak als in ons

land.

Plusieurs faits d'actualité ont, une nouvelle fois, mis la

problématique du harcèlement sexuel sur le devant de la

scène au niveau international mais également dans notre

pays.

Al te vaak dienen de slachtoffers, om uiteenlopende rede-

nen, geen klacht in bij de politie.

Trop souvent, les victimes, pour toute une série de rai-

sons, ne portent pas plainte à la police.

Het is daardoor helaas niet mogelijk om zicht te krijgen

op de exacte omvang van het fenomeen, maar er zijn wel

cijfers over het aantal ingediende klachten voorhanden.

S'il est dès lors, malheureusement, impossible de

connaître à l'heure actuelle l'ampleur exacte du phéno-

mène, il est néanmois possible de connaître le nombre de

plaintes déposées à ce sujet.

Kan u die cijfers voor de jongste vijf jaar meedelen,

opgesplitst per Gewest en per jaar?

Pouvez-vous me fournir ces chiffres, par Région et par

année pour ces cinq dernières années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2715 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Jacques Flahaux van 07 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2715 de

monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du

07 novembre 2017 (Fr.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données policières où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

utilisés lors de l'infraction, les moyens de transport utilisés,

les destinations de lieu, etc.
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Seksuele belaging zit niet als dusdanig in de ANG, maar

kan ressorteren onder meerdere inbreuken, zoals belaging

of bepaalde zedenmisdrijven (verkrachting, aanranding

van de eerbaarheid of voyeurisme). De onderstaande gege-

vens zijn afkomstig uit de databankafsluiting van 20 juli

2017.

Le harcèlement sexuel ne figure pas en tant que tel dans

la BNG, mais on peut le retrouver dans le cadre de plu-

sieurs infractions comme le harcèlement ou certains délits

de moeurs (viol, attentat à la pudeur ou voyeurisme). Les

données ci-dessous proviennent de la banque de données

clôturée à la date du 20 juillet 2017.

De eerste tabel bevat het aantal door de politie geregis-

treerde feiten inzake belaging, zoals geregistreerd in de

ANG op basis van de processen-verbaal, voor de periode

2013-2016 en het eerste trimester van 2017 op het gewes-

telijk niveau.

Le tableau 1 reprend le nombre de faits enregistrés par

les services de police en matière de "harcèlement", tels

qu'ils sont enregistrés dans la BNG sur base des procès-

verbaux, pour la période 2013-2016 et le premier trimestre

de 2017, au niveau régional.

Het gaat hier om inbreuken op het artikel 442bis van het

Strafwetboek, ingevoegd sinds 30 oktober 1998 (inwerk-

ingtreding: 27 december 1998).

Il s'agit ici d'infractions à l'article 442bis du Code pénal,

inséré le 30 octobre 1998 (entrée en vigueur: 27 décembre

1998).

Het betreft een lastig vallen van een specifieke persoon,

terwijl men wist of had moeten weten dat dit gedrag de rust

van die bewuste persoon ernstig zou verstoren.

Il s'agit du fait d'importuner une personne tout en sachant

ou en ayant dû savoir que ce comportement affecterait gra-

vement la tranquillité de la personne visée.

De tweede tabel bevat het aantal door de politie geregis-

treerde feiten inzake verkrachting, aanranding van de eer-

baarheid en voyeurisme, zoals geregistreerd in de ANG op

basis van de processen-verbaal, voor de periode 2013-2016

en het eerste trimester van 2017 op het niveau van de

Gewesten.

Le deuxième tableau comprend le nombre de faits enre-

gistrés par les services de police en matière de viol, attentat

à la pudeur et voyeurisme, enregistrés dans la BNG sur

base des procès-verbaux, pour la période 2013-2016 et le

premier trimestre de 2017, au niveau des Régions.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake belaging/ 
Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de harcèlement

2013 2014 2015 2016
TRIM 1 

 2017

Brussels Hoofdstedelijk Gewest/
Région de Bruxelles-Capitale

1.939 2.116 2.103 1.928 499

Vlaams Gewest/Région flamande 10.851 10.913 10.102 9.718 2.299

Waals Gewest/Région wallonne 10.064 10.450 9.839 9.562 2.271

Totaal/Total: 22.854 23.479 22.044 21.208 5.069

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Vraag nr. 2716 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 november 2017 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201819424

Question n° 2716 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Open Source Intelligence (OSINT). Open Source Intelligence (OSINT).

Eind juni 2017 zei de heer Van Raemdonck aan De Stan-

daard dat de federale politie zou kunnen gebruikmaken

van sofware die automatisch webpagina's die verband hou-

den met criminele feiten detecteert. De OSINT-software

zou 6,8 miljoen euro kosten en zou worden gebruikt door

de Internet Referral Unit (IRU) van de federale politie.

Fin juin 2017, monsieur Van Raemdonck, expliquait au

journal De Standaard que la police fédérale allait pouvoir

utiliser un logiciel détectant automatiquement les pages

web liées à des faits criminels. Ce logiciel OSINT coûterait

6,8 millions d'euros et serait utilisé par l'Internet Referral

Unit (IRU) de la police fédérale.

Omdat we de OSINT-software niet kenden, hebben we

ons gedocumenteerd en kochten we de jongste editie van

het boek van de hand van Michael Bazzell, een FBI-recher-

cheur die zich bezighoudt met cybercriminaliteit, waarin

de OSINT-technieken worden uiteengezet.

Ne connaissant pas ce logiciel OSINT, nous nous

sommes documentés et avons acquis la dernière édition du

livre détaillant les techniques de OSINT écrit par Michael

Bazzell, enquêteur assigné au FBI pour les enquêtes cyber-

criminelles.

Zoals al blijkt uit de naam, maakt OSINT gebruik van

opensourceprogramma's die gratis op internet of op het

darknet beschikbaar zijn. Michael Bazzell heeft zeker goed

werk geleverd door de programma's op te zoeken, te testen

en ze in één interface bijeen te brengen, maar we kwamen

tot de vaststelling dat heel wat van die subprogramma's

toegespitst zijn op speurwerk in de staten van de VS.

Comme son nom l'indique, open source veut dire que

tous les programmes décrits et rassemblés dans OSINT

sont des programmes disponibles gratuitement sur le net ou

le darknet. Certes le travail de monsieur Michael Bazzell

pour rechercher ces programmes en accès libre, les tester et

les rassembler dans une interface commune, mérite d'être

salué, mais nous avons pu constater que beaucoup de ces

sous-programmes étaient destinés à des recherches dans les

états des États-Unis.

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake verkrachting, aanranding van de eerbaarheid en voyeurisme/
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de viol, attentat à la pudeur et voyeurisme 

Brussels Hoofdstedelijk Gewest 2013 2014 2015 2016 TRIM 1 2017

Aanranding eerbaarheid/Attentat à la pudeur 415 401 388 443 87

Verkrachting/Viol 468 433 422 444 104

Voyeurisme 12 11 7 41 18

Vlaams Gewest 2013 2014 2015 2016 TRIM 1 2017

Aanranding eerbaarheid/Attentat à la pudeur 2.053 2.041 1.843 2.034 450

Verkrachting/Viol 1.580 1.488 1.522 1.545 359

Voyeurisme 57 62 45 190 82

Waals Gewest 2013 2014 2015 2016 TRIM 1 2017

Aanranding eerbaarheid/Attentat à la pudeur 1.285 1.248 1.232 1.297 269

Verkrachting/Viol 1.363 1.248 1.185 1.175 266

Voyeurisme 37 35 53 116 76

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Ons onderzoek met de in het werk van de heer Michael

Bazzell beschreven OSINT-routines toegepast op plaatse-

lijke (Belgische) keys leverden maar weinig positieve

resultaten op en we vrezen dat de resultaten die van OSINT

mogen worden verwacht niet in overeenstemming zijn met

de ermee gepaard gaande investering.

Des recherches avec les routines de OSINT décrites dans

l'ouvrage de monsieur Michael Bazzell sur des clés locales

(belges) ne nous ont donné que peu de résultats positifs et

nous craignons que les résultats attendus de OSINT ne

soient pas à la hauteur de l'investissement.

1. Hebben uw diensten OSINT uitgetest op lokale/Euro-

pese data of enkel op basis van Amerikaanse databanken?

1. Afin d'évaluer OSINT, vos services l'ont-ils testé sur

des données locales/européennes ou OSINT a-t-il été testé

sur des bases de données américaines?

2. Is een interface waarin software wordt samengebracht

die op het net beschikbaar is, wel zo een grote investering

waard?

2. Est-ce que le fait de rassembler des logiciels dispo-

nibles sur le net dans un menu vaut la somme considérable

invoquée pour l'acquisition de ce programme?

3. Zou men dat bedrag niet kunnen aanwenden voor de

opleiding van een team van opleiders, die op hun beurt het

personeel van de Veiligheid van de Staat zouden opleiden?

De technieken worden in het boek van de heer Bazzell

beschreven. Zijn onze universitairen niet bij machte

opensourceprogramma's die beter aan onze behoeften

beantwoorden in een menu bijeen te brengen?

3. Cette somme ne pourrait-elle pas être consacrée à la

formation d'un team de formateurs qui à leur tour formerait

des agents de la sécurité de l'État? Les techniques sont

décrites dans l'ouvrage de monsieur Bazzell. Nos universi-

taires ne seraient-ils pas capables de créer un menu rassem-

blant des programmes open source qui conviendrait à nos

besoins?

4. OSINT verwijst uitsluitend naar de parameters en het

gebruik van Amerikaanse, Russische en Chinese internet-

browsers. Er is geen sprake van een Europese internet-

browser. Is het niet paradoxaal dat het personeel van de

Veiligheid van de Staat wordt gevraagd buitenlandse brow-

sers te gebruiken, waardoor dat personeel onrechtstreeks

kan worden gecontroleerd door de landen die die browsers

hebben ontwikkeld?

4. OSINT fait référence uniquement au paramétrage et à

l'utilisation des navigateurs internet américains, russes et

chinois. Aucun navigateur européen n'est référencé. N'est-

il pas paradoxal que nos agents de sécurité de l'État soient

invités à utiliser des navigateurs étrangers qui permettent

une surveillance indirecte de ces agents par les pays qui ont

développé ces navigateurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2716 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Scourneau van 08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2716 de

monsieur le député Vincent Scourneau du 08 novembre

2017 (Fr.):

1. Eerst en vooral dient in herinnering te worden gebracht

dat de afkorting OSINT een Engelstalig concept betreft dat

staat voor Open Source INTelligence. Dit concept wordt

gebruikt in het Intelligence milieu en verwijst naar alle

beschikbare informatie op het internet en de sociale media

die open source is, maw toegankelijk voor iedereen. Het

aspect INTelligence betreft de verzameling, verwerking,

analyse en het gebruik van deze informatie om de inlichtin-

gencyclus van onze diensten te verrijken.

1. Avant toute chose il faut rappeler que le terme OSINT

est un concept anglais signifiant Open Source INTelli-

gence. Ce concept utilisé dans le milieu du renseignement

renvoie à toute l'information disponible sur l'Internet et les

réseaux sociaux qui sont en source ouverte et donc acces-

sible à tous. L'aspect INTelligence est le processus qui

consiste à recueillir, traiter, analyser et exploiter cette

information pour enrichir le cycle du renseignement de nos

services.

Het project OSINT is dus niet gelieerd aan hetgeen

beschreven door de heer Michael Bazell in de VSA.

Nous ne faisons donc pas référence dans le projet OSINT

en cours à un produit tel que celui décrit par monsieur

Michael Bazell aux USA.

Het Belgische project OSINT is een interdepartementaal

project van de federale politie, de Staatsveiligheid (VSSE)

en de Militaire inlichtingendienst (ADIV):

Le projet OSINT belge est un projet interdépartemental

police fédérale - Sûreté de l'Etat (VSSE) - Service de Ren-

seignement militaire (SGRS):
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- en heeft als doel het verkrijgen van een geïntegreerde

informatica-toepassing voor OSINT-opzoekingen op het

internet, deepweb en darknet;

- visant à l'acquisition d'une solution informatique inté-

grée permettant la recherche OSINT aussi bien sur le Web,

le deep web que le darknet;

- die prioritair voldoet aan de behoeften aan informatie in

de strijd tegen terrorisme en radicalisme voor deze drie

diensten;

- répondant prioritairement aux besoins d'information en

matière de lutte contre le terrorisme et le radicalisme pour

les trois services ;

- die een beveiligde toegang tot en verwerking van deze

gegevens mogelijk maakt;

- permettant un accès et un traitement sécurisé des don-

nées;

- die het mogelijk maakt om grote hoeveelheden data te

verwerken;

- supportant un volume important de données à traiter;

- dit overeenkomstig de vigerende wetgevingen en nor-

men van de diensten;

- dans le respect des législations et normes existant dans

les services;

- die een interdepartementaal budget heeft van 6,5 mil-

joen euro, gespreid over vier jaar;

- sur un budget interdépartemental de 6,5 millions

d'euros et soutenu sur quatre ans;

- waarvan de aanbesteding, in onderling akkoord tussen

de diensten, door het leger wordt uitgevoerd.

- dont le marché est, de commun accord entre les départe-

ments, réalisé par l'armée.

De aanbesteding van het project OSINT wordt momen-

teel afgerond en er wordt verwacht begin 2018.

Le projet OSINT est actuellement en phase de finalisa-

tion du marché pour un engagement espéré début 2018.

2. Ik verwijs naar mijn antwoord op vraag 1. 2. Je renvoie au point 1 ci-dessus.

De gratis tools die op het internet beschikbaar zijn, zelfs

gecombineerd, voldoen in onvoldoende mate aan de

behoeften van onze diensten. Ze zijn wel nuttig voor dage-

lijkse opzoekingen, maar niet voor grondig en professio-

neel onderzoek op het internet en de sociale media.

Les outils gratuits disponibles sur Internet, même agglo-

mérés, ne constituent pas une réponse suffisante aux

besoins de nos services. Ils ont certes une certaine utilité

pour assurer quelques recherches au quotidien mais pas

pour mener des recherches sur le net et les media sociaux

de manière approfondie et professionnelle.

De hoofdbeperkingen zijn: Parmi les limitations majeures:

- deze producten zijn vaak onvolledige demo-versies

waarvan niet alle opties beschikbaar zijn;

- ces produits sont souvent des versions partielles de type

démo qui ne donnent pas toutes les options;

- ze zijn vaak voor slechts een beperkte duur te gebruiken

(60 of 90 dagen);

- ces produits sont souvent à durée limitée (60 ou 90

jours);

- ze bieden geen gegarandeerde toegangsbeveiliging bij

het gebruik door onze diensten;

- ces produits ne donnent aucune garantie de sécurité de

connexion lors de leur utilisation par nos services informa-

tique;

- bepaalde van deze gratis tools bevatten gebreken en

vooral commerciële of statistische "invoegingen" die

gevaarlijk kunnen zijn voor onze informaticasystemen.

- certains produits gratuits recèlent des failles et surtout

des inserts commerciaux ou statistiques dangereux pour

l'intégrité de nos systèmes informatiques.

3. Zie antwoord op vraag 1. 3. Voir le point 1.

Het uitwerken van een samenwerking met de academi-

sche wereld is een punt in ontwikkeling bij de Federale

Politie in het kader van de doelstellingen van het Nationaal

Veiligheidsplan (NVP 2016-2019), maar de optie om de

benodigde OSINT-tool te laten ontwikkelen door een uni-

versitaire instelling werd niet weerhouden, onder meer

omwille van het tijdsaspect. De gunning en de daaropvol-

gende ingebruikname van de geselcteerde tool zal binnen-

kort kunnen plaatsvinden; de ontwikkeling van een

volledig nieuw systeem had de ingebruikname jaren ach-

teruit geschoven, terwijl de nood dringend is.

L'implication du monde académique est un point de par-

tenariat en développement à la police fédérale dans le

cadre des objectifs du Plan National de Sécurité (PNS

2016-2019), mais la possibilité de faire développer l'outil

requis OSINT par une institution universitaire n'a pas été

retenue, en partie à cause de l'aspect temporel. L'attribution

et la mise en service de l'outil sélectionné seront bientôt

possibles; le développement d'un système complètement

nouveau a remis la commande en arrière pendant des

années, alors que le besoin est urgent.
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4. Het project streeft ernaar een maximum aan webbrow-

sers of webservices (API's) te omvatten voor het doel van

informatievergaring voor OSINT.

4. Le projet en développement visera à utiliser un maxi-

mum de navigateurs ou de solutions d'accès (API) utiles à

notre objectif OSINT de recueil d'information.

Wat de nationaliteit van de webbrowsers betreft, moeten

we vaststellen dat de grote meerderheid van de gebruikte

sociale media en browsers nu in de handen zijn van de vijf

grote multinationals GAFAM (staat voor Google, Apple,

Facebook, Amazon en Microsoft). Het is dan ook moeilijk

om voorbij te gaan aan deze bedrijven om toegang te krij-

gen tot hun producten die worden geviseerd door OSINT.

Quant à la nationalité des navigateurs, il faut bien

admettre que la grande majorité des media sociaux et navi-

gateurs utilisés aujourd'hui sont dans les mains des cinq

grandes multinationales (GAFAM pour Google, Apple,

Facebook, Amazon et Microsoft). Il est donc très difficile

de ne pas passer par les outils de ces sociétés pour accéder

à leurs propres produits visés par l'OSINT.

DO 2017201819552

Vraag nr. 2722 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 17 november 2017

(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201819552

Question n° 2722 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 17 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Geweld tegen politieagenten in de politiezone Haute

Senne.

Faits de violence à l'encontre d'agents de police dans la

zone de la Haute Senne.

Kunt u mij de volgende cijfers per gemeente meedelen

voor de jaren 2014 tot 2017, zodat ik de situatie van de

politieagenten in de politiezone Haute Senne kan beoorde-

len?

Afin d'évaluer la situation des policiers dans la zone de

police de la Haute Senne, pouvez-vous fournir les chiffres

pour les années 2014 à 2017 et ventilés par commune:

1. Het totale aantal gewelddaden tegen politieagenten tij-

dens de uitoefening van hun functie;

1. du nombre total de faits de violence commis à l'égard

de policiers dans l'exercice de leurs fonctions;

2. de subtotalen per type van feiten (belediging, bedrei-

ging, slagen en verwondingen, enzovoort);

2. du sous-nombre classé par types de faits (outrage,

menace, coups et blessures, etc.);

3. het aantal dossiers die naar aanleiding van die feiten

werden geopend;

3. du nombre de dossiers ouverts à la suite de tels faits;

4. het aantal dossiers waarin er een veroordeling werd

uitgesproken.

4. du nombre de dossiers ayant mené à des condamna-

tions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2722 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Jacques Flahaux van 17 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2722 de

monsieur le député Jean-Jacques Flahaux du

17 novembre 2017 (Fr.):

De cijfers komen van de politiezone Haute Senne. Les chiffres fournis proviennent de la zone de police de

la Haute Senne.

1. Hierna, per jaar, het aantal geweldsfeiten gepleegd ten

aanzien van politieagenten tijdens de uitoefening van hun

functie.

1. Ci-après, le nombre de faits de violence commis à

l'égard de policiers dans l'exercice de leur fonction, par

année.

2014: 54 feiten waaronder: 2014: 54 faits dont:

- 13 in Braine-le-Comte - 13 à Braine-le-Comte

- 5 in Ecaussinnes - 5 à Ecaussinnes

- 5 in Le Roeulx - 5 à Le Roeulx

- 31 in Soignies - 31 à Soignies

2015: 44 feiten waaronder: 2015: 44 faits dont:
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

243
- 9 in Braine-le-Comte - 9 à Braine-le-Comte

- 6 in Ecaussinnes - 6 à Ecaussinnes

- 3 in Le Roeulx - 3 à Le Roeulx

- 26 in Soignies - 26 à Soignies

2016: 41 feiten waaronder: 2016: 41 faits dont:

- 10 in Braine-le-Comte - 10 à Braine-le-Comte

- 6 in Ecaussinnes - 6 à Ecaussinnes

- 3 in Le Roeulx - 3 à Le Roeulx

- 22 in Soignies - 22 à Soignies

2017: 54 feiten waaronder: 2017: 54 faits dont:

- 11 in Braine-le-Comte - 11 à Braine-le-Comte

- 9 in Ecaussinnes - 9 à Ecaussinnes

- 5 in Le Roeux - 5 à Le Roeux

- 29 in Soignies - 29 à Soignies

2. Hierna een rangschikking per type feiten. 2. Ci-après un classement par types de faits.

2014: 54 feiten waaronder: 2014: 54 faits dont:

- Ongewapende weerspannigheid: 31 - Rébellion non armée: 31

- Smaad: 15 - Outrages: 15

- Gewapende weerspannigheid: 2 - Rébellion armée: 2

- Geweld tegen overheidspersonen: 2 - Violence contre les personnes investies de l'autorité

publique: 2

- Weerspannigheid: 1 - Rébellion: 1

- Bedreiging met gebaren: 1 - Menace par gestes: 1

- Geweld dat verwondingen heeft veroorzaakt: 1 - Violence ayant causé des blessures: 1

- Andere vormen van discriminatie: 1 - Autres formes de discrimination: 1

2015: 44 feiten waaronder: 2015: 44 faits dont:

- Ongewapende weerspannigheid: 24 - Rébellion non armée: 24

- Smaad: 15 - Outrages: 15

- Weerspannigheid: 2 - Rébellion: 2

- Gewapende weerspannigheid: 2 - Rébellion armée: 2

- Mondelinge bedreiging: 1 - Menace verbale: 1

2016: 41 feiten waaronder: 2016: 41 faits dont:

- Ongewapende weerspannigheid: 27 - Rébellion non armée: 27

- Smaad: 10 - Outrages: 10

- Weerspannigheid: 1 - Rébellion: 1

- Geweld tegen overheidspersonen: 1 - Violence contre les personnes investies de l'autorité

publique: 1

- Geweld dat verwondingen heeft veroorzaakt: 1 - Violence ayant causé des blessures: 1

- Slagen en verwondingen: 1 - Coups et blessures: 1

2017: 54 feiten waaronder: 2017: 54 faits dont:

- Ongewapende weerspannigheid: 30 - Rébellion non armée: 30

- Smaad: 23 - Outrages: 23

- Geweld dat verwondingen heeft veroorzaakt: 1 - Violence ayant causé des blessures: 1

3. Er werden 193 dossiers geopend voor de gepleegde

feiten.

3. 193 dossiers ont été ouverts à la suite des faits commis.
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4. Voor deze vraag verwijs ik naar mijn collega, de

minister van Justitie.

4. Pour cette question, je vous renvoie vers mon collègue

le ministre de la Justice.

DO 2017201819614

Vraag nr. 2724 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Karolien Grosemans van

21 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819614

Question n° 2724 de madame la députée Karolien

Grosemans du 21 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Provincie Limburg. - Criminaliteitscijfer. Les statistiques en matière de criminalité de la province du

Limbourg.

1. Graag kreeg ik van u de criminaliteitscijfers van de

afgelopen vijf jaar voor de politiezones van de provincie

Limburg. Graag een opsplitsing volgens gemeente, jaar en

soort crimineel feit.

1. J'aurais souhaité obtenir les statistiques en matière de

criminalité des cinq dernières années pour les zones de

police de la province du Limbourg. Pourriez-vous répartir

les chiffres par an, par commune et par catégorie de fait

criminel?

2. Welke voorwerpen werden in de afgelopen vijf jaar het

meest gestolen? Graag met vermelding van jaar en

gemeente.

2. Quels ont été, au cours de la période concernée, les

objets les plus volés? Pourriez-vous préciser l'année et la

commune?

3. Wat is per gemeente van de provincie Limburg de cri-

minaliteitsgraad per 1.000 inwoners voor de afgelopen vijf

jaar? Graag een opsplitsing per jaar.

3. Quel a été, par commune de la province du Limbourg,

le taux de criminalité annuel pour 1000 habitants au cours

des cinq dernières années?

4. Welke acties ondernemen de lokale politiezones van

de provincie Limburg opdat dit cijfer zou dalen?

4. Quelles sont les actions déployées par les zones de

police locale de la province du Limbourg afin de faire bais-

ser ces statistiques?

5. Zou u een evolutie kunnen geven van het aantal poli-

tiemanschappen in de Limburgse politiezones over de laat-

ste vijf jaar?

5. Pourriez-vous retracer, pour la période concernée,

l'évolution de l'effectif de policiers dans les zones de police

limbourgeoises?

6. Is er sprake van een daling van de criminaliteit in ste-

den en gemeenten van de provincie Limburg waar een

buurtinformatienetwerk aanwezig is?

6. Observe-t-on une baisse de la criminalité dans les

villes et communes de la province du Limbourg où un Par-

tenariat Local de Prévention a été mis en place?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2724 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Karolien Grosemans van 21 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2724 de

madame la députée Karolien Grosemans du

21 novembre 2017 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données policières où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-

nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens zijn afkomstig van de data-

bankafsluiting van 20 juli 2017.

Les données ci-dessous proviennent de la banque de don-

nées clôturée à la date du 20 juillet 2017.
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1. Onderstaande tabel bevat het totaal aantal door de poli-

tiediensten geregistreerde criminele feiten in de ANG op

basis van de processen-verbaal, voor de periode 2012-2016

en het eerste trimester van 2017 voor de politiezones van

de provincie Limburg.

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre total de faits

criminels enregistrés par les services de police dans la

BNG sur la base des procès-verbaux, pour la période 2012-

2016 et le premier trimestre de 2017 pour les zones de

police de la province de Limbourg.

De volgende tabel bevat het aantal door de politiedien-

sten geregistreerde criminele feiten per hoofdcategorie in

de ANG op basis van de processen-verbaal, voor de peri-

ode 2012-2016 en het eerste trimester van 2017 voor de

provincie Limburg met een opsplitsing naar de politie-

zones en de gemeenten.

Le tableau suivant reprend le nombre de faits criminels

par catégorie principale enregistrés par les services de

police dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la

période 2012-2016 et le premier trimestre de 2017 pour la

province de Limbourg avec une répartition par zone de

police et par commune.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

Feitelijk kader operationeel personeel provincie Limburg/ 
Cadre réel du personnel opérationnel de la province de Limbourg

12/31/2012 12/31/2013 12/31/2014 12/31/2015 12/31/2016

5371 PZ Lommel 65 65 64 62 63

5372 PZ Hano 60 60 59 60 60

5373 PZ Beringen - Ham - Tessenderlo 99 100 98 101 104

5375 PZ Heusden - Zolder 49 50 50 48 49

5376 PZ Sint-Truiden - Gingelom 
- Nieuwerkerken

96 95 95 95 100

5377 PZ Kempenland 75 74 75 71 71

5379 PZ Kanton Borgloon 65 65 65 63 59

5380 PZ Tongeren - Herstappe 71 70 69 67 68

5381 PZ Bilzen - Hoeselt - Riemst 87 83 88 87 88

5382 PZ Voeren 18 17 16 18 17

5383 PZ Maasland 74 75 72 72 68

5385 PZ Noordoost Limburg 75 75 74 76 78

5853 PZ Lanaken - Maasmechelen 124 127 127 126 126

5888 PZ MidLim* 54 47 246 250 254

198 198

5907 PZ Limburg Regio Hoofdstad ** 238 244 231 237 307

53 52 52 50

Totaal/Total: 1.501 1.497 1.481 1.483 1.512

* vanaf 1/5/2014: 5888 PZ MidLim (fusie PZ Houthalen-Helchteren en PZ Gaoz) 
* depuis 1/5/2014: 5888 PZ Midlim (fusion PZ Houthalen-Helchteren et PZ Gaoz)
** vanaf 1/1/2016: 5907 PZ Limburg Regio Hoofdstad (fusie PZ HaZoDi  en PZ West-Limburg)/ 
** depuis 1/1/2016: 5907 PZ Limburg Regio Hoofdstad (fusion PZ HaZoDi  et PZ West-Limburg)
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2. Onderstaande tabel bevat de top 10 van de meest

gestolen voorwerpen op basis van de door de politie gere-

gistreerde criminele feiten in de ANG op basis van de pro-

cessen-verbaal en waarbij een voorwerp werd gestolen, op

het niveau van de gemeenten van de provincie Limburg

voor de periode 2012-2016 en het eerste trimester van

2017.

2. Le tableau ci-dessous reprend le top 10 des objets les

plus volés, sur base des faits criminels enregistrés par les

services de la police dans la BNG sur base des procès-ver-

baux et pour lesquels un objet a été volé, au niveau des

communes de la province de Limbourg, pour la période

2012-2016 et le premier trimestre 2017.

Opgelet, deze cijfers mogen niet bij elkaar opgeteld wor-

den om dubbeltellingen te vermijden.

Attention, ces chiffres ne peuvent pas être additionnés

entre eux afin d'éviter des doubles comptages.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

3. Met betrekking tot uw vraag betreffende de criminali-

teitsgraden voor de gemeenten van de provincie Limburg

dienen we het geachte lid erop te wijzen dat, zoals ook

reeds werd vermeld in het antwoord van 16 november

2017 op de parlementaire vraag nr. 2487 van 13 september

2017 van mevrouw Yoleen Van Camp (Vragen en Ant-

woorden, Kamer, 2017-2018, nr. 136 van 21 november

2017), het vergelijken van de criminaliteitscijfers van

gemeenten enkel en alleen op basis van het afwegen van

deze feiten ten opzichte van het bevolkingsaantal, niet vol-

staat om op een verantwoorde manier een vergelijking te

maken tussen deze gemeenten.

3. Concernant la question relative aux taux de criminalité

au niveau des communes de la province de Limbourg, nous

devons informer l'honorable membre que, comme cela a

été mentionné dans la réponse du 16 novembre 2017 à la

question parlementaire n° 2487 du 13 septembre 2017 de

madame Yoleen Van Camp (Questions et Réponses,

Chambre, 2017-2018, n° 136 du 21 novembre 2017), com-

parer les chiffres de la criminalité des communes exclusi-

vement sur base du nombre de faits par rapport au chiffre

de la population n'est pas suffisant pour réaliser une com-

paraison correcte entre les communes.

Naast het bevolkingsaantal verschillen de gemeenten

onderling ook sterk op andere gebieden die een invloed

kunnen hebben op de criminaliteit. Dit is het geval voor

bijvoorbeeld de steden die aantrekkingspolen zijn voor

werk, handel, onderwijs, toerisme, enz.  Het aantal perso-

nen (potentiële daders en slachtoffers) aanwezig op hun

grondgebied is dagelijks veel hoger dan het aantal officieel

ingeschreven inwoners. Al deze personen kunnen vanzelf-

sprekend ook slachtoffer worden van misdrijven en de

dagelijkse toestroom van personen creëert op zijn beurt een

aantrekkingskracht voor crimineel gedrag.

Outre le chiffre de la population, les communes se diffé-

rencient mutuellement également fortement dans d'autres

domaines qui peuvent avoir une influence sur la crimina-

lité. C'est le cas, par exemple, des villes qui forment un

pôle d'attraction en matière de travail, de commerce,

d'enseignement, de tourisme, etc. Le nombre de personnes

(auteurs et victimes potentiels) présentes sur leur territoire

est quotidiennement bien plus élevé que le nombre officiel

d'habitants enregistrés. Il va de soi que toutes ces per-

sonnes peuvent aussi être victimes de délits et que ce flux

journalier de personnes crée en soi une force d'attraction

pour les comportements criminels.

Ook bijvoorbeeld de kustgemeenten situeren zich in een

gelijkaardige positie en kennen op sommige tijdstippen een

grote tijdelijke bevolking. Andere voorbeelden zijn studen-

tensteden, toeristische trekpleisters, shoppingcenters bui-

ten de stadskernen, enz.  Men moet steeds in het

achterhoofd houden dat voor een gemeente waar een sterk

verschil kan bestaan tussen de officiële bevolking en de

aanwezige dagelijkse bevolking, de criminaliteitsgraad niet

altijd een accuraat beeld geeft.

Les communes du littoral par exemple présentent égale-

ment une situation similaire et peuvent, durant certaines

périodes, recenser temporairement une importante popula-

tion. D'autres exemples peuvent être relevés comme les

villes universitaires, les lieux touristique, les centres com-

merciaux en dehors des noyaux urbains, etc. Il faut

constamment garder à l'esprit que, pour une commune où

une forte différence peut exister entre la population offi-

cielle et la population présente quotidiennement, le taux de

criminalité ne fournit pas toujours un aperçu exact.
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Als men al wil werken met een criminaliteitsgraad is het

zeker niet aangewezen dit te doen op het geheel van de

geregistreerde criminaliteit en dit omdat er een grote

inhoudelijke variëteit bestaat aan misdrijven (een fietsdief-

stal is geen moord). Bovendien komen sommige misdrijf-

types heel vaak voor en andere veel minder.

Si l'on veut utiliser un taux de criminalité, il n'est certai-

nement pas indiqué de le faire sur l'ensemble de la crimina-

lité enregistrée, et ce en raison de la grande variété de délits

(un vol de vélo n'est pas comparable à un meurtre). De

plus, certains types de délits apparaissent très souvent et

d'autres moins.

Tot slot lenen niet alle misdrijftypes zich tot het opstellen

van een graad. Hierbij dient men een onderscheid te maken

tussen "haalcriminaliteit" en "brengcriminaliteit".

Enfin, tous les types de délits ne mènent pas nécessaire-

ment à l'établissement d'un taux. Il faut faire une différence

entre la "criminalité quérable" et la "criminalité rapportée".

Voor bepaalde misdrijfcategorieën (vb. drugsinbreuken,

schijnhuwelijken, illegale vreemdelingen, illegale wapen-

dracht, financiële en economische misdrijven) is de regis-

tratie sterk afhankelijk van de inspanningen die door de

politiediensten worden geleverd. Men noemt dit proactieve

misdrijven ("haalcriminaliteit"): hoe meer men er naar

zoekt (acties), hoe meer feiten men vindt. Hoe meer

drugscontroles er bijvoorbeeld gebeuren, hoe meer mensen

men kan betrappen met drugs op zak en dus hoe meer pro-

cessen-verbaal er zullen opgesteld worden. Een stijging in

de geregistreerde cijfers voor dergelijke misdrijven wil dus

niet noodzakelijkerwijze zeggen dat er ook in de realiteit

een stijging is. Evoluties zijn eerder een indicator voor

politieactiviteit. Belangrijk is dat die politieactiviteit mee

bepaald wordt door prioriteitsstellingen in het veiligheids-

beleid die geografisch kunnen verschillen.

Pour certaines catégories de délits (par exemple infrac-

tions en matière de drogues, mariages blancs, séjour illé-

gal, détention d'arme illégale, délits en matière

économique et financière), l'enregistrement dépend forte-

ment des efforts déployés par les services de police en la

matière. C'est ce qu'on appelle des "délits proactifs" ("cri-

minalité quérable"): plus on cherche (actions policières),

plus on trouve de faits. Plus on effectue de contrôles en

matière de drogues, par exemple, plus on interpellera de

personnes en possession de substances illicites et donc plus

de procès-verbaux seront rédigés. Une hausse dans les

chiffres de tels délits ne signifie donc pas nécessairement

qu'il y a aussi réellement une hausse de ces délits. Les évo-

lutions sont davantage un indicateur de l'activité policière.

Il est important que ces activités policières soient égale-

ment fixées par des dispositions prioritaires dans le cadre

de la politique de sécurité, lesquelles peuvent varier géo-

graphiquement.

Daarnaast zijn er andere misdrijfcategorieën (voorbeeld

inbraken, diefstal gewapenderhand, geweld tegen perso-

nen, beschadigingen) die veel minder gevoelig zijn voor de

politieactiviteit. Dit zijn de reactieve misdrijven ("breng-

criminaliteit"). Er wordt een proces-verbaal opgesteld door

de verbalisant, omdat men geïnformeerd is door het slacht-

offer (klacht) of door derden (aangifte). Evoluties zijn eer-

der een reflectie van het werkelijk voorkomen van een

fenomeen, maar kunnen ook bepaald worden door bijvoor-

beeld een wijziging in de aangiftebereidheid van de bevol-

king.

D'autre part, des catégories de délits (par exemple les

cambriolages, les vols à main armée, la violence contre les

personnes, les dégradations) dépendent moins de l'activité

policière. Ce sont les "délits réactifs" ("criminalité rappor-

tée"). Un procès-verbal est rédigé par le verbalisant parce

qu'il a été informé par la victime (plainte) ou par un tiers

(déclaration). Les évolutions sont plutôt un reflet des phé-

nomènes qui ont réellement lieu, mais elles peuvent égale-

ment être influencées, par exemple par un changement

dans la propension de la population à déclarer un délit.

Conclusie: de onderlinge vergelijking van gemeenten is

een delicate oefening doordat deze sterk van elkaar kunnen

verschillen op tal van gebieden die een impact hebben op

de geregistreerde criminaliteit (toerisme, pendelaars,

grensgebied, studentenstad, enz.).  Het is een illusie te den-

ken dat men deze verschillen simpelweg kan "uitvlakken"

door de geregistreerde criminaliteitscijfers uitsluitend te

relateren aan het bevolkingsaantal.

Conclusion: les comparaisons mutuelles des communes

est un exercice délicat du fait qu'elles peuvent fortement se

différencier entre elles dans un certain nombre de

domaines qui peuvent avoir un impact sur la criminalité

enregistrée (tourisme, navetteurs, zones frontalières, villes

universitaires, etc.). C'est une illusion de croire que l'on

peut simplement "gommer" ces différences en établissant

un rapport uniquement entre les chiffres de la criminalité et

le chiffre de la population.
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Het is dus belangrijk de gegevens te contextualiseren

door rekening te houden met andere criteria of karakteris-

tieken die specifiek zijn voor het beschouwde grondgebied

en thema.

Il est donc primordial de contextualiser les données en

tenant compte d'autres critères ou caractéristiques spéci-

fiques au territoire considéré et au thème concerné.

4. Verwijzend naar de lokale autonomie, wordt een lijst

met de diverse acties die de lokale politiezones in de pro-

vincie Limburg ondernemen op centraal niveau niet opge-

maakt en is deze bijgevolg centraal niet beschikbaar.

Hiervoor zou een bevraging dienen te gebeuren van alle

zones, wat te arbeidsintensief en tijdrovend is voor alle

partijen.

4. Faisant référence à l'autonomie locale, une liste des

différentes actions effectuées par les zones de police en

province de Limbourg n'est pas établie au niveau central et

donc pas disponible de façon centralisée. Ceci nécessiterais

une enquête auprès de toutes les zones ce qui demanderait

beaucoup de travail et de temps pour tous le parties pre-

nantes.

5. De onderstaande tabel geeft het feitelijk kader van het

operationeel personeel voor de politiezones van de provin-

cie Limburg weer. De bron is de morfologische gegevens-

verzameling van de lokale politie op 31 december voor de

jaren 2012 tot en met 2016.

5. Le tableau ci-dessous reprend le cadre réel du person-

nel opérationnel pour les zones de police de la province de

Limbourg. La source de ces chiffres provient du recueil des

données morphologiques de la police locale au

31 décembre pour les années 2012 jusqu'à 2016.

Feitelijk kader operationeel personeel provincie Limburg/ 
Cadre réel du personnel opérationnel de la province de Limbourg

12/31/2012 12/31/2013 12/31/2014 12/31/2015 12/31/2016

5371 PZ Lommel 65 65 64 62 63

5372 PZ Hano 60 60 59 60 60

5373 PZ Beringen - Ham - Tessenderlo 99 100 98 101 104

5375 PZ Heusden - Zolder 49 50 50 48 49

5376 PZ Sint-Truiden - Gingelom 
- Nieuwerkerken

96 95 95 95 100

5377 PZ Kempenland 75 74 75 71 71

5379 PZ Kanton Borgloon 65 65 65 63 59

5380 PZ Tongeren - Herstappe 71 70 69 67 68

5381 PZ Bilzen - Hoeselt - Riemst 87 83 88 87 88

5382 PZ Voeren 18 17 16 18 17

5383 PZ Maasland 74 75 72 72 68

5385 PZ Noordoost Limburg 75 75 74 76 78

5853 PZ Lanaken - Maasmechelen 124 127 127 126 126

5888 PZ MidLim* 54 47 246 250 254

198 198

5907 PZ Limburg Regio Hoofdstad ** 238 244 231 237 307

53 52 52 50

Totaal/Total: 1.501 1.497 1.481 1.483 1.512

* vanaf 1/5/2014: 5888 PZ MidLim (fusie PZ Houthalen-Helchteren en PZ Gaoz)/ 
* depuis 1/5/2014: 5888 PZ Midlim (fusion PZ Houthalen-Helchteren et PZ Gaoz)
** vanaf 1/1/2016: 5907 PZ Limburg Regio Hoofdstad (fusie PZ HaZoDi  en PZ West-Limburg)/ 
** depuis 1/1/2016: 5907 PZ Limburg Regio Hoofdstad (fusion PZ HaZoDi  et PZ West-Limburg)
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6. Zoals ook vermeld in het antwoord van 6 december

2017 op de parlementaire vraag nr. 2629 van 16 oktober

2017 van de heer Brecht Vermeulen (Vragen en Antwoor-

den, Kamer, 2017-2018, nr. 139 van 11 december 2017)

inzake buurtinformatienetwerken (BIN), komt bij elke evo-

lutie van de criminaliteitscijfers, zowel in positieve als

negatieve zin, vanzelfsprekend de vraag naar het

"waarom". Het antwoord op deze vraag is echter bijzonder

complex. Niet enkel omdat het begrip criminaliteit op zich

al een containerbegrip is - het omhelst bijvoorbeeld zowel

diefstal, geweld, beschadigingen, financiële en econo-

mische criminaliteit als inbreuken inzake milieu en volks-

gezondheid, enz. - maar tevens omdat de verklaring voor

de criminaliteit een multifactorieel gegeven is.

6. Comme cela a été également mentionné dans la

réponse du 6 décembre 2017 à la question parlementaire

n° 2629 du 16 octobre 2017 de monsieur Brecht Ver-

meulen (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,

n° 139 du 11 décembre 2017) en matière de partenariat

local de prévention (PLP), lors de chaque évolution, qu'elle

soit positive ou négative, la question de savoir "pourquoi?"

se pose naturellement. La réponse à cette question est tou-

tefois particulièrement complexe. Non seulement parce

que la notion de criminalité en soi est déjà une notion com-

posite - elle englobe tant le vol, la violence, les dégrada-

tions, la criminalité économique et financière que les

infractions relatives à l'environnement et à la santé

publique, etc. - mais aussi parce que l'explication de la cri-

minalité est une donnée multifactorielle.

Bij deze vragen die trachten een verband tussen BIN's en

dalende criminaliteitscijfers te leggen, dienen toch een aan-

tal kanttekeningen gemaakt worden.

Ces questions qui tendent à établir un lien entre les PLP

et une baisse des chiffres de la criminalité doivent faire

l'objet d'un certain nombre de mises en garde.

Temporele en/of geografische vergelijkingen (zowel op

wijk-, als op gemeentelijk niveau) gebeuren soms voor het

geheel van de geregistreerde criminaliteit. Dit is zeker niet

aan te raden, omdat deze bestaat uit een grote inhoudelijke

variëteit aan misdrijven en op deze manier krijgt elk mis-

drijf evenveel "gewicht" ongeacht de ernst.

Parfois, les comparaisons géographiques et/ou tempo-

relles (tant au niveau du quartier qu'au niveau de la com-

mune) sont réalisées pour l'ensemble de la criminalité

enregistrée. Cette comparaison-là n'est pas du tout conseil-

lée car la criminalité enregistrée est composée d'une grande

variété de délits et, de cette façon, chaque délit a le même

"poids", sans tenir compte de la gravité.

Bovendien speelt ook hier het onderscheid tussen "haal-

criminaliteit" en "brengcriminaliteit", zoals reeds uitge-

breid werd uiteengezet bij de criminaliteitsgraden.

De surcroît, il faut faire une différence entre la "crimina-

lité quérable" et la "criminalité rapportée", comme cela a

déjà été largement expliqué pour les taux de criminalité.

Daarnaast is de onderlinge vergelijking van gemeenten

(en wijken) een delicate oefening doordat deze sterk van

elkaar kunnen verschillen op tal van gebieden die een

impact hebben op de geregistreerde criminaliteit (toerisme,

pendelaars, grensgebied, studentenstad, enz.).

De surcroît, les comparaisons mutuelles des communes

(et des quartiers) est un exercice délicat du fait qu'elles

peuvent fortement se différencier entre elles dans un cer-

tain nombre de domaines qui peuvent avoir un impact sur

la criminalité enregistrée (tourisme, navetteurs, zones fron-

talières, villes universitaires, etc.)

Tot slot handelt het in de politiestatistieken om de gere-

gistreerde criminaliteit, die voor een vollediger beeld zou

moeten worden aangevuld met informatie over aangiftebe-

reidheid, slachtofferschap, enz. ("dark number").

Enfin, les statistiques policières traitent de la criminalité

enregistrée, laquelle, pour pouvoir fournir un aperçu plus

complet, devrait être enrichie d'informations sur la propen-

sion à déclarer, sur la victimisation,etc. ("chiffre noir").

DO 2017201819633

Vraag nr. 2726 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819633

Question n° 2726 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 21 novembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gordeldracht. Le port de la ceinture de sécurité.
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Rijden zonder gordel is nog altijd één van de drie meest

voorkomende oorzaken van dodelijke verkeersongevallen.

De gordel vermindert het risico op overlijden of letsels met

50 %. Veel bestuurders en passagiers springen echter non-

chalant om met het dragen van de gordel.

La conduite sans ceinture de sécurité reste l'une des trois

causes les plus fréquentes de mortalité dans les accidents

de la route. Le port de la ceinture réduit de 50 % le risque

de décès ou de blessures. Pourtant, de nombreux conduc-

teurs et passagers font preuve de désinvolture quand il

s'agit de boucler leur ceinture.

1. Hoeveel boetes werden de voorbije vijf jaar uitge-

schreven in het gerechtelijk arrondissement Turnhout voor

het niet dragen van een gordel door inzittenden, zowel

vooraan als achteraan? Graag een opdeling per jaar en per

gemeente/stad uit het arrondissement.

1. Combien d'amendes ont-elles été infligées au cours

des cinq dernières années dans l'arrondissement judiciaire

de Turnhout pour non-respect du port obligatoire de la

ceinture, et ce, tant à l'avant qu'à l'arrière de la voiture?

Pourriez-vous ventiler ces chiffres par an et par commune/

ville de l'arrondissement?

2. Welke maatregelen heeft u al genomen om het dragen

van de gordel in de auto te verbeteren?

2. Quelles mesures avez-vous déjà prises pour encoura-

ger le port de la ceinture de sécurité?

3. Ook kinderen moeten op een veilige manier in de auto

zitten. Hoeveel boetes werden de voorbije vijf jaar uitge-

schreven in het gerechtelijk arrondissement Turnhout voor

het niet gebruiken van een kinderzitje? Graag een opdeling

per jaar en per gemeente/stad uit het arrondissement.

3. Les enfants doivent aussi être assis en sécurité en voi-

ture. Combien d'amendes ont-elles été infligées, au cours

des cinq dernières années, pour non-utilisation d'un dispo-

sitif de retenue pour enfants? Pourriez-vous ventiler ces

chiffres par an et par commune/ville de l'arrondissement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2726 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

21 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2726 de

Mademoiselle Yoleen Van Camp du 21 novembre 2017

(N.):

1. De tabel hieronder 1 herneemt het aantal boetes die de

laatste vijf jaar werden uitgeschreven voor het niet dragen

van de gordel. De politionele statistieken laten niet toe om

een onderscheid te maken tussen bestuurders en passagiers

(voor- of achteraan).

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'amendes

rédigées ces cinq dernières années pour non-port de la

ceinture de sécurité. Les statistiques policières ne per-

mettent pas d'établir une distinction entre conducteurs et

passagers (à l'avant ou à l'arrière).

Vaststellingen "Veiligheidsgordel" voor het arrondisse-

ment Turnhout, voor de periode 2012-2017 (eerste semes-

ter), opgesplitst per gemeente of stad.

Constatations "Ceinture de sécurité" pour l'arrondisse-

ment de Turnhout, pour la période 2012-2017 (1er

semestre), répartition par commune ou ville.
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2. Sinds 1 maart 2013 vormt het niet dragen van de veil-

igheidsgordel een overtreding van de 2de graad en het niet

of niet correct gebruiken van kinderbeveiligingssystemen

een overtreding van de 3de graad. De politiediensten bli-

jven, zoals ze dat in het verleden al deden, de nodige aan-

dacht voor deze problematiek besteden. De Gewesten zijn

bevoegd voor de sensibiliseringscampagnes en de affiches

langs de wegen tonen aan dat aan het thema aandacht

wordt besteed.

2. Depuis le 1er mars 2013, le non-port de la ceinture de

sécurité constitue une infraction du 2e degré et le défaut ou

l'utilisation non correcte du dispositif de sécurité pour

enfant est une infraction du 3e degré. Les services de

police continuent, comme par le passé, à consacrer toute

l'attention voulue à cette problématique. Les Régions sont

compétentes en matière de campagnes de sensibilisation et

les affiches le long des routes prouvent que cette théma-

tique fait l'objet d'une attention spécifique.

Het fenomeen "verkeersveiligheid" en meer specifiek het

aspect van de "gordeldracht" is opgenomen in de Kader-

nota Integrale Veiligheid 2016-2019. Hierbij hebben de

verschillende partners in de veiligheidsketen maatregelen

voorzien om hiertoe bij te dragen. Het thema is ook een

prioriteit in het NVP 2016-2019, en ongetwijfeld ook in

vele zonale veiligheidsplannen.

Le phénomène "sécurité routière", et plus particulière-

ment l'aspect "port de la ceinture de sécurité", est repris

dans la Note-cadre en matière de Sécurité intégrale 2016-

2019. Les différents partenaires de la chaîne de sécurité ont

prévu des mesures pour y contribuer. Cette thématique est

également une priorité dans le PNS 2016-2019 et sans

aucun doute aussi dans de nombreux plans zonaux de sécu-

rité.

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Arendonk 128 126 124 51 76 9

Baarle-Hertog 3 1

Balen 46 16 36 50 45 44

Beerse 44 65 14 11 12

Dessel 26 15 9 22 8 5

Geel 407 308 163 148 154 62

Grobbendonk 86 80 60 22 46 19

Herentals 67 178 85 68 106 28

Herenthout 6 26 4 1 6

Herselt 50 48 138 44 69 29

Hoogstraten 75 133 179 321 312 135

Hulshout 26 28 102 30 30 24

Kasterlee 61 81 36 35 23 2

Laakdal 217 125 65 80 114 14

Lille 121 134 67 62 70 11

Meerhout 132 87 35 45 63 17

Merksplas 54 63 49 74 47 22

Mol 132 106 230 232 276 114

Olen 18 10 11 8 22 10

Oud-Turnhout 53 28 15 34 31 4

Ravels 33 43 53 29 32 29

Retie 75 62 64 20 72 10

Rijkevorsel 39 14 50 82 39 28

Turnhout 310 188 235 137 161 72

Vorselaar 21 17 11 6 12

Vosselaar 19 5 8 29 14 4

Westerlo 98 135 191 77 78 43

Totaal - Total 2 344 2 124 2 034 1 719 1 918 735
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3. De tabel hieronder herneemt het aantal boetes die de

laatste vijf jaar werden uitgeschreven voor het niet (cor-

rect) gebruiken van een kinderzitje.

3. Le tableau ci-dessous reprend le nombre d'amendes

rédigées les cinq dernières années pour non-utilisation (uti-

lisation non correcte) du siège pour enfant.

Vaststellingen "Kinderzitje" voor het arrondissement

Turnhout, voor de periode 2012-2017 (eerste semester),

opgesplitst per gemeente of stad.

Constatations "Siège pour enfant" de l'arrondissement de

Turnhout, pour la période 2012-2017 (1er semestre), répar-

tition par commune ou ville.

DO 2017201819641

Vraag nr. 2728 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 21 november

2017 (N.) aan de vice-eersteminister en minister

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met

de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819641

Question n° 2728 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 21 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Hernieuwing van de eID vanaf 75 jaar. Le renouvellement de la carte d'identité électronique à par-

tir de 75 ans.

2012 2013 2014 2015 2016 2017

Arendonk 2 3 3 2 1

Balen 1 4 2

Beerse 1 6 3 3

Dessel 2 1 1

Geel 14 13 11 11 22 5

Grobbendonk 2 2 2 1

Herentals 9 15 12 5 11 5

Herenthout 1 2

Herselt 6 3 5 1 4 4

Hoogstraten 6 14 21 26 31 6

Hulshout 2 5 1 1 1

Kasterlee 1 2 6 6

Laakdal 1 2 3 5 14 2

Lille 10 7 4 4 3

Meerhout 3 2 1 4 9 4

Merksplas 2 8 7 3 5 1

Mol 8 7 13 10 15 3

Olen 5 1 1 2 4 2

Oud-Turnhout 1 2 3 3 2

Ravels 2 3 4 1 1

Retie 2 1 2 1

Rijkevorsel 2 5 3 6 1

Turnhout 12 14 18 20 17 6

Vorselaar 4 2 1 1 1

Vosselaar 3 1 4

Westerlo 2 4 2 1 8 5

Totaal - Total 84 117 142 114 166 53
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Als burgemeester van Kortrijk word ik bijna wekelijks

geconfronteerd met de problematiek van het hernieuwen

van de eID bij oudere mensen. Vanaf een bepaalde leeftijd

stijgt de kans immers dat omwille van de gezondheid een

verplaatsing naar het stadhuis allesbehalve evident wordt.

En ma qualité de bourgmestre de Courtrai, je suis

confronté pratiquement chaque semaine au problème du

renouvellement de la carte d'identité électronique des per-

sonnes âgées. À partir d'un certain âge, il existe en effet un

risque accru qu'en raison de problèmes liés à leur santé, ces

personnes ont du mal à se déplacer jusqu'à la maison com-

munale.

Als stad zetten wij daarom in op mobiele medewerkers

die aan huis gaan indien nodig, maar dat is slechts een

druppel op een hete plaat. Beter zou zijn om dit probleem

meteen bij de wortel aan te pakken en te zorgen voor een

structurele oplossing.

C'est la raison pour laquelle notre commune envoie des

collaborateurs mobiles à domicile en cas de nécessité, mais

ce n'est qu'un pis-aller car il serait préférable de s'attaquer

d'emblée à la racine du problème en mettant en place une

solution structurelle.

De eID voor personen vanaf 75 jaar blijft 30 jaar geldig,

maar het certificaat voor de elektronische handtekening

moet wel om de 10 jaar hernieuwd worden.

Si l'eID des personnes de plus de 75 ans reste valable 30

ans, la signature électronique doit cependant être renouve-

lée tous les 10 ans.

Kan men voor dit certificaat ook niet dezelfde geldig-

heidstermijn van 30 jaar bekomen? Zo neen, waarom niet?

Ne pourrait-on également fixer une durée de validité de

30 ans pour les certificats des cartes d'identité? Dans la

négative, pourquoi?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2728 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Van Quickenborne van 21 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2728 de

monsieur le député Vincent Van Quickenborne du

21 novembre 2017 (N.):

De beslissing omtrent de geldigheidsduur van de identi-

teitskaart en de certificaten betreft steeds een afweging tus-

sen enerzijds het risico op identiteitsfraude en anderzijds

het gemak van de burger.

La décision relative à la durée de validité de la carte

d'identité et des certificats concerne toujours une évalua-

tion entre d'une part le risque de fraude à l'identité et

d'autre part, la facilité pour le citoyen.

Sinds 1 maart 2014 werd ervoor gekozen om, voor het

gemak van de burger, de geldigheidsduur van de kaart voor

meerderjarigen te verlengen van vijf jaar naar tien jaar.

Voor personen vanaf 75 jaar werd een geldigheidsduur van

30 jaar voorzien. Dit is aanvaardbaar omdat het uiterlijk

vanaf deze leeftijd min of meer constant blijft, waardoor

ook het risico op identiteitsfraude niet veel groter wordt.

Depuis le 1er mars 2014, par facilité pour le citoyen, on a

opté pour la prolongation de la durée de validité de la carte

des personnes majeures de cinq  ans à dix ans. Pour les per-

sonnes âgées de 75 ans et plus, une durée de validité de 30

ans a été prévue. Cela est acceptable parce qu'à partir de

cet âge-là l'apparence reste plus ou moins constante ce qui

n'augmente pas beaucoup le risque de fraude à l'identité.

Voor de certificaten is het verhaal echter anders. Certifi-

caten worden gebruikt om zich online te identificeren en

om digitale handtekeningen te zetten. De veiligheid van de

authenticatie en de handtekening steunt op de veiligheid

van de onderliggende cryptografische algoritmen. Deze is

op zijn beurt afhankelijk van de rekenkracht van de

bestaande computers en van het feit of er al dan niet

methoden gevonden worden om de algoritmen te kraken.

Pour les certificats, les choses sont toutefois toutes

autres. Les certificats sont utilisés pour s'identifier en ligne

et apposer des signatures électroniques. La sécurité de

l'authentification et de la signature repose sur la sécurité

des algorithmes cryptographiques sous-jacents. Celle-ci

dépend à son tour de la puissance de calcul des ordinateurs

existants et du fait que des méthodes ont été trouvées ou

non afin de craquer les algorithmes.

Gezien een periode van 30 jaar in de wereld van de tech-

nologie gelijk staat aan een eeuwigheid, zou het zeer risi-

covol zijn om certificaten met dergelijk lange

geldigheidsduur uit te geven.

Étant donné que dans le monde de la technologie, une

période de 30 années équivaut à un siècle, il serait très ris-

qué d'émettre des certificats ayant une durée de validité

aussi longue.

Bovendien is het belangrijk op te merken dat een ver-

nieuwing van de certificaten ook steeds kan gebeuren via

volmacht.

De plus, il est important de souligner qu'un renouvelle-

ment des certificats est toujours possible par procuration.
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Graag verwijs ik ook naar de eerder gevoerde discussie

omtrent de verlenging van de geldigheidsduur van de kaar-

ten.

Je me réfère également à la discussion qui a été précé-

demment menée concernant la prolongation de la durée de

validité des cartes.

DO 2017201819713

Vraag nr. 2732 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van

27 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819713

Question n° 2732 de madame la députée Veerle

Wouters du 27 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Kasteel van Hertoginnedal. Le château de Val Duchesse.

Het kasteel van Hertoginnedal behoort tot het onroerend

patrimonium van de koninklijke schenking. Het wordt ver-

huurd aan de Regie der Gebouwen. Het kasteel wordt

gebruikt als guesthouse voor staats- en regeringshoofden

en andere prominente gasten, voor conferenties, vergade-

ringen en recepties, enz.

Le château de Val Duchesse appartient au patrimoine

immobilier de la Donation royale. Il est loué à la Régie des

Bâtiments. Le château est utilisé en tant que maison d'hôtes

pour les chefs d'État et de gouvernement ainsi que pour

d'autres hôtes éminents, pour des conférences, des réu-

nions, des réceptions, etc.

Betaalt de federale overheid hiervoor een vergoeding aan

de koninklijke schenking? Zo ja, hoeveel bedraagt deze

vergoeding?

Le gouvernement fédéral paie-t-il une indemnité pour

cette location à la Donation royale? Dans l'affirmative,

quel est le montant de cette indemnité?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2732 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 27 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2732 de

madame la députée Veerle Wouters du 27 novembre

2017 (N.):

Er wordt hiervoor een jaarlijkse huur betaald van

100.000 euro. Dit bedrag wordt jaarlijks geïndexeerd.

Un loyer annuel de 100.000 euros est payé à cet effet. Ce

montant est annuellement indexé.

DO 2017201819806

Vraag nr. 2743 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kristien Van

Vaerenbergh van 29 november 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819806

Question n° 2743 de madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 29 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Smaad, slagen en weerspannigheid tegenover de politie. Outrage, coups et rébellion envers la police.

Bij de herhaalde rellen in Brussel raakten meer dan 20

politieagenten gewond. Het lijkt wel steeds meer een maat-

schappelijk fenomeen: het gebrek aan respect tegenover de

ordediensten in onze hoofdstad.

Plus de 20 policiers ont été blessés lors des échauffourées

répétées survenues à Bruxelles. L'absence de respect à

l'égard des service d'ordre dans notre capitale semble deve-

nir un phénomène social.

Boek II, titel V, hoofdstuk II behandelt smaad en geweld

tegen dragers van het openbaar gezag.

Le livre II, titre V, chapitre II du Code pénal traite de

l'outrage et des violences envers les agents dépositaires de

l'autorité publique.
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Hoeveel processen-verbaal voor smaad, slagen en weer-

spannigheid aan de politie werden in de periode 2015 tot

en met 2017 opgesteld per arrondissement? Zijn er grote

verschillen tussen de verschillende provinciehoofdplaat-

sen?

Entre 2015 et 2017, combien de procès-verbaux pour

outrage, coups et rébellion envers la police ont-ils été dres-

sés par arrondissement judiciaire? Observe-t-on de grands

écarts entre les différents chefs-lieux de province?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2743 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 29 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2743 de

madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du

29 novembre 2017 (N.):

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op

basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies

van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om

tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-

len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi

operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de

gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est

une base de données policières où sont enregistrés les faits

sur base de procès-verbaux résultant des missions de police

judiciaire et administrative. Elle permet de réaliser des

comptages sur différentes variables statistiques telles que

le nombre de faits enregistrés, les modi operandi, les objets

liés à l'infraction, les moyens de transport utilisés, les desti-

nations de lieu, etc.

De onderstaande gegevens betreffen de jaren 2015-2016

en het eerste trimester 2017. Ze zijn afkomstig van de data-

bankafsluiting van 20 juli 2017.

Les données ci-dessous concernent la période 2015-2016

et le premier trimestre de 2017. Elles proviennent de la

banque de données clôturée à la date du 20 juillet 2017.

De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake slagen aan politieambtenaar op

het niveau van de gerechtelijke arrondissementen.

Le premier tableau reprend le nombre de faits enregistrés

par les services de police en matière de coups envers un

fonctionnaire de police au niveau des arrondissements

judiciaires.

De tweede tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake slagen aan politieambtenaar

voor de provinciehoofdsteden.

Le deuxième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière de coups envers

un fonctionnaire de police pour les chefs-lieux de province.

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake slagen aan politie-ambtenaar per gerechtelijk arrondissement/Tableau 1: 
nombre de faits enregistrés en matière de coups envers un fonctionnaire de police, par arrondissement judiciaire

2015 2016 TRIM 1 2017

Antwerpen 186 179 37

Brabant wallon 20 8 3

Brussel (Brussel-Hoofdstad) /Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 142 132 26

Brussel (Halle-Vilvoorde) 24 32 11

Eupen 1 3

Hainaut (Charleroi) 30 32 6

Hainaut (Mons) 24 32 15

Leuven 30 43 10

Liège 51 38 15

Limburg 55 56 7

Luxembourg 12 10 3

Namur 16 24 2

Oost-Vlaanderen 121 116 25

West-Vlaanderen 95 85 27

Totaal/Total: 806 788 190

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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De derde tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake weerspannigheid op het niveau

van de gerechtelijke arrondissementen.

Le troisième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière de rébellion au

niveau des arrondissements judiciaires.

De vierde tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake weerspannigheid voor de pro-

vinciehoofdsteden.

Le quatrième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière de rébellion pour

les chefs-lieux de province.

Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake slagen aan politie-ambtenaar per provinciehoofdstad/ 
Tableau 2: nombre de faits enregistrés en matière de coups envers un 

fonctionnaire de police, par chef-lieu de province 

Provinciehoofdstad/
Chef-lieu

Provincie/Province 2015 2016
TRIM 1 

 2017

Brussel/Bruxelles Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 59 51 11

Antwerpen Antwerpen 116 114 22

Hasselt Limburg 16 17

Gent Oost-Vlaanderen 25 37 5

Leuven Vlaams Brabant 18 28 7

Brugge West-Vlaanderen 25 13 6

Wavre Brabant wallon 1 1

Mons Hainaut 3 5 2

Liège Liège 27 19 7

Arlon Luxembourg 3 4 1

Namur Namur 9 13

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

Tabel 3: aantal geregistreerde feiten inzake weerspannigheid per gerechtelijk arrondissement/
Tableau 3: nombre de faits enregistrés en matière de rébellion, par arrondissement judiciaire

2015 2016 TRIM 1 2017

Antwerpen 755 769 163

Brabant wallon 109 131 22

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 807 753 174

Brussel (Halle-Vilvoorde) 159 186 38

Eupen 33 23 5

Hainaut (Charleroi) 278 302 48

Hainaut (Mons) 312 323 68

Leuven 188 225 53

Liège 442 424 85

Limburg 287 282 61

Luxembourg 123 106 36

Namur 181 159 40

Oost-Vlaanderen 652 663 157

West-Vlaanderen 491 540 124

Totaal/Total: 4 817 4 886 1 074

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Het betreft hier inbreuken op het artikel 269 van het

Strafwetboek, dat stelt dat weerspannigheid elke aanval,

elk verzet met geweld of bedreiging, is tegen de leden van

het openbaar gezag in de uitoefening van hun functie (poli-

tieagenten, gerechtsdeurwaarders, notarissen, enz.). Op

basis van de informatie aanwezig in de ANG is het echter

niet mogelijk om een verdere uitsplitsing van de slachtof-

fers te geven.

Sont concernées les infractions à l'article 269 du Code

pénal qui établit comme rébellion toute attaque, toute résis-

tance avec violences ou menaces envers des membres de

l'autorité publique dans l'exercice de leur fonction (agents

de police, huissiers de justice, notaires, etc.). Il n'est cepen-

dant pas possible, sur base des informations présentes dans

la BNG, de fournir une répartition plus précise des vic-

times.

De vijfde tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake smaad op het niveau van de

gerechtelijke arrondissementen.

Le cinquième tableau reprend le nombre de faits enregis-

trés par les services de police en matière d'outrages au

niveau des arrondissements judiciaires.

Tabel 4: aantal geregistreerde feiten inzake weerspannigheid per provinciehoofdstad/ 
Tableau 4: nombre de faits enregistrés en matière de rébellion, par chef-lieu de province

Provinciehoofdstad/
Chef-lieu

Provincie/Province 2015 2016
TRIM 1 

2017

Brussel/Bruxelles Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 249 203 35

Antwerpen Antwerpen 363 411 71

Hasselt Limburg 49 46 11

Gent Oost-Vlaanderen 147 146 41

Leuven Vlaams Brabant 126 161 30

Brugge West-Vlaanderen 65 75 16

Wavre Brabant wallon 13 15 1

Mons Hainaut 62 35 9

Liège Liège 105 105 31

Arlon Luxembourg 16 16 6

Namur Namur 49 47 14

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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De zesde tabel bevat het aantal door de politiediensten

geregistreerde feiten inzake smaad voor de provincie-

hoofdsteden.

Le sixième tableau reprend le nombre de faits enregistrés

par les services de police en matière d'outrages pour les

chefs-lieux de province.

Tabel 5: aantal geregistreerde feiten inzake smaad per gerechtelijk arrondissement/ 
Tableau 5: nombre de faits enregistrés en matière d’outrages, par arrondissement judiciaire

2015 2016 TRIM 1 2017

Antwerpen 172 185 44

Brabant wallon 142 146 30

Brussel (Brussel-Hoofdstad)/Bruxelles (Bruxelles-Capitale) 379 406 81

Brussel (Halle-Vilvoorde) 58 87 23

Eupen 36 33 9

Hainaut (Charleroi) 307 261 55

Hainaut (Mons) 315 378 89

Leuven 86 84 10

Liège 581 536 127

Limburg 85 87 19

Luxembourg 149 142 31

Namur 128 143 23

Oost-Vlaanderen 245 230 58

West-Vlaanderen 112 132 34

Totaal: 2 795 2 850 633

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)

Tabel 6: aantal geregistreerde feiten inzake smaad per provinciehoofdstad/ 
Tableau 6: nombre de faits enregistrés en matière d’outrages, par chef-lieu de province

Provinciehoofdstad/
Chef-lieu

Provincie/Province 2015 2016
TRIM 1  

2017

Brussel/Bruxelles Brussel-Hoofdstad/Bruxelles-Capitale 109 138 25

Antwerpen Antwerpen 65 81 17

Hasselt Limburg 17 12 6

Gent Oost-Vlaanderen 65 41 5

Leuven Vlaams Brabant 53 53 3

Brugge West-Vlaanderen 13 19 4

Wavre Brabant wallon 10 21 5

Mons Hainaut 68 70 9

Liège Liège 236 192 55

Arlon Luxembourg 19 22 2

Namur Namur 29 41 7

(Bron: federale politie / Source: police fédérale)
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Het gaat hier over inbreuken op het artikel 275 van het

Strafwetboek, waarin smaad wordt gedefinieerd als elke

gewilde aanslag op de eer en op de goede naam van een

specifieke persoon, die een speciale, beschermde hoedani-

gheid heeft (bijvoorbeeld: parlementslid, minister, politie-

agent, rechter enz.). De smaad moet gepleegd zijn in de

uitoefening of ter gelegenheid van de uitoefening van hun

functie.

Il s'agit des infractions à l'article 275 du Code pénal dans

lequel l'outrage est définit comme toute atteinte volontaire

à l'honneur et à la réputation d'une personne spécifique, qui

est revêtue d'une qualité particulière et qui bénéficie d'une

protection particulière (par exemple, un parlementaire, un

ministre, un agent de police, un juge, etc.). L'outrage doit

être commis dans l'exercice ou à l'occasion de l'exercice de

la fonction de cette personne.

Dit kan gebeuren door woorden (beledigingen, laster,

eerroof, enz.), daden (spuwen, enz.), gebaren (middelvin-

ger, enz.) of bedreigingen. Ook met betrekking tot smaad

kan er op basis van de informatie aanwezig in de ANG

geen verdere uitsplitsing van de slachtoffers (in casu: poli-

tieagenten) gegeven worden.

L'outrage peut consister en des paroles (injures, calom-

nie, diffamation, etc.), des actes (cracher, etc.), des gestes

(faire un "doigt d'honneur", etc.) ou des menaces. Concer-

nant les outrages, il n'est pas non plus possible, sur base

des informations présentes dans la BNG, de fournir une

répartition plus précise des victimes (dans le cas présent,

des agents de police).

DO 2017201819810

Vraag nr. 2745 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819810

Question n° 2745 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Hardwarediefstal. Le vol de matériel informatique.

Elk jaar wordt er bij de Belgische overheidsdiensten

hardware gestolen, zowel in de kantoren als tijdens ver-

plaatsingen van de ambtenaren (onder andere laptops die

ter beschikking gesteld worden van personeelsleden).

Chaque année, les services publics belges font malheu-

reusement l'objet de vols de matériel informatique, à la fois

au sein des bureaux mais aussi lors des déplacements des

agents (entre autres les ordinateurs portables mis à disposi-

tion des travailleurs).

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu

toe) de onderstaande vragen beantwoorden voor alle dien-

sten waarvoor u als voogdijminister bevoegd bent?

Pourriez-vous communiquer les réponses aux questions

suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017

(période écoulée) pour l'ensemble des services qui

dépendent de votre tutelle gouvernementale?

1. Hoeveel hardwarediefstallen werden er geregistreerd? 1. Quel fut le nombre de vols de matériel informatique

enregistrés?

2. Hoeveel procent van de geregistreerde diefstallen deed

zich voor in de kantoren en hoeveel procent tijdens ver-

plaatsingen van de ambtenaren?

2. Quelles furent les proportions de vols enregistrés au

sein des locaux et lors des déplacements des agents?

3. Voor hoeveel geld werd er hardware gestolen? 3. Quel fut le montant des vols de matériel informatique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2745 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2745 de

monsieur le député Gautier Calomne du 29 novembre

2017 (Fr.):

- Binnenlandse Zaken (IBZ) - Intérieur (IBZ)

1. 2014: 3 diefstallen 1. 2014: 3 vols

2015: 1 diefstal 2015: 1 vol

2016: 2 diefstallen 2016: 2 vols
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2017: 1 diefstallen 2017: 1 vols

2. Verplaatsing: zes producten 2. Déplacement: six produits

interne lokalen : één product Locaux interne: un produit

3. 5.826,44 euro. 3. 5.826,44 euro.

- Regie der Gebouwen - Régie des Bâtiments

1. We hebben enkel de diefstallen van geïnventariseerd

materiaal in rekening gebracht:

1. Nous avons uniquement comptabilisé les vols de maté-

riel inventarisé:

a) In 2014: geen a) En 2014: néant

b) In 2015: één laptop b) En 2015: un portable

c) In 2016: vijf laptops c) En 2016: cinq portables

d) In 2017: één laptop d) En 2017: un portable

2. Hieronder de gevraagde inlichtingen: 2. Voici les informations demandées:

a) In 2014: geen a) En 2014: néant

b) In 2015: bij het personeelslid thuis b) En 2015: au domicile de l'agent

c) In 2016: twee op verplaatsing en drie in onze lokalen c) En 2016: deux en déplacements et trois dans nos

locaux

d) In 2017: op verplaatsing d) En 2017: en déplacement

3. Hieronder de gevraagde inlichtingen: 3. Voici les informations demandées:

a) In 2014: geen a) En 2014: néant

b) In 2015: 1.425,51 euro b) En 2015: 1.425,51 euros

c) In 2016: 7.127,56 euro c) En 2016: 7.127,56 euros

d) In 2017: 1.425,51 euro d) En 2017: 1.425,51 euros

- Federaal agentschap voor nucleaire controle (FANC) - Agence fédérale de contrôle nucléaire (AFCN)

1. Sinds 2014 werden er vijf portables gestolen. 1. Depuis 2014, cinq portables ont été volés.

2. Drie op verplaatsing en twee in de kantoren. 2. Trois en déplacement et deux au bureau.

3. De kostprijs per portable is 800 euro, voor een totaal

van 4.000 euro.

3. Le prix par portable est de 800 euros, pour un total de

4.000 euros

Ter informatie: gecategoriseerde of geclassificeerde

documenten kunnen niet op een pc worden opgeslagen. De

gestolen pc's werden onderworpen aan een gedetailleerde

analyse door het FANC, die deze conclusie bevestigde.

Pour information: aucuns documents catégorisés ou clas-

sifiés ne peut être sauvegardé sur un PC. Dans ces cas-ci,

les PC's volés ont fait l'objet d'une analyse approfondie de

la part de l'AFCN, confirmant cette conclusion.

DO 2017201819840

Vraag nr. 2748 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Penris van 30 november 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819840

Question n° 2748 de monsieur le député Jan Penris du

30 novembre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé

de la Régie des Bâtiments:

Het inzetten van burgerinfiltranten. Le recours à des infiltrants civils.

In de media vernamen wij dat er vanaf heden zoge-

noemde burgerinfiltranten kunnen ingezet worden binnen

onze maatschappij. Ook wordt er meegedeeld dat ze "strak

aan de leiband" gehouden zullen worden.

Nous avons appris par les médias qu'il est désormais pos-

sible de faire appel à des infiltrants civils dans notre

société. Il est également précisé qu'ils feront l'objet d'une

étroite surveillance.

1. Kan u meedelen op welke basis een screening van deze

potentiële infiltranten zal gebeuren?

1. Pourriez-vous indiquer sur quelle base il sera procédé

à un screening de ces potentiels infiltrants?
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2. Hoe zullen deze personen in hun taak opgevolgd wor-

den?

2. De quel type de suivi ces personnes feront-elles l'objet

dans l'accomplissement de leur mission?

3. Op welke wijze zullen de zogenaamde infiltranten ver-

goed worden?

3. De quelle manière ces infiltrants seront-ils rémunérés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2748 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Penris van 30 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2748 de

monsieur le député Jan Penris du 30 novembre 2017

(N.):

Ik deel het geachte lid mee dat ik voor het antwoord op

de vraag verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden

op vraag nr. 2279 van 30 november 2017 gesteld aan de

heer K. Geens, minister van Justitie (Zie huidig bulletin).

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette

question, je me réfère à la réponse qui sera donnée à la

question n° 2279 du 30 novembre 2017 adressée à mon-

sieur K. Geens, ministre de la Justice (Voir bulletin actuel).

DO 2017201819867

Vraag nr. 2750 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819867

Question n° 2750 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Bodycams. Caméras corporelles.

De Raad van State bestudeert momenteel uw wetsont-

werp dat voorziet in bodycams voor politieagenten.

Votre projet de loi prévoyant le port de caméras corpo-

relles par les policiers est actuellement examiné par le

Conseil d'État.

Hoe vorderen de eerste wetgevende werkzaamheden? Quel est l'état d'avancement des premiers travaux législa-

tifs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2750 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe

Pivin van 04 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2750 de

monsieur le député Philippe Pivin du 04 décembre 2017

(Fr.):

Het voorontwerp van wet tot wijziging van inzonderheid

de wet op het politieambt, met het oog op het regelen van

het gebruik van camera's door de politiediensten, is aldus

voorgelegd aan het advies van de Raad van State, na te zijn

goedgekeurd in Ministerraad op 20 juli 2017.

L'avant-projet de loi modifiant notamment la loi sur la

fonction de police, en vue de régler l'utilisation de caméras

par les services de police, a en effet été soumis à l'avis du

Conseil d'État, après avoir été approuvé en Conseil des

ministres le 20 juillet 2017.

De Raad van State heeft zijn advies geformuleerd op

9 oktober 2017; de tekst is aangepast, ingevolge dit advies

en dat van de andere instanties die bevraagd zijn op ver-

zoek van de Ministerraad.

Le Conseil d'État a rendu son avis le 9 octobre 2017 et le

texte a été adapté, suite à cet avis, ainsi qu'à celui des

autres instances sollicitées à la demande du Conseil des

ministres.

De aangepaste tekst is een laatste keer voorgelegd aan de

Ministerraad op 14 december 2017, als laatste fase voor de

indiening van het wetsontwerp bij de Kamer.

Le texte adapté a été présenté une dernière fois au

Conseil des ministres le 14 décembre 2017, dernière étape

avant le dépôt du projet de loi à la Chambre.
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Vraag nr. 2753 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819871

Question n° 2753 de monsieur le député Philippe Pivin

du 04 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Proefproject tegen radicalisme. Projet pilote contre le radicalisme.

De FOD Binnenlandse Zaken heeft een praktijktest inge-

voerd voor de ontwikkeling van een lokale aanpak tegen

radicalisme.

Le SPF Intérieur a mis en place une expérience pilote

d'approche locale en matière de lutte contre le radicalisme.

1. Op basis van welke criteria werd dit proefproject gede-

finieerd en gepland?

1. Selon quels critères ce projet pilote a-t-il été défini et

planifié?

2. Wat zijn de precieze doelstellingen van het project?

Wordt de actieradius van het project beperkt in de ruimte

en in de tijd?

2. Quels seront les objectifs précis de ce projet? Le

champ d'action de celui-ci est-il limité géographiquement

et dans le temps?

3. Welke openbare diensten worden er bij dit proefproject

betrokken?

3. Quels services publics seront sollicités dans le cadre de

ce projet pilote?

4. Zal het actieplan in het kader van de lokale aanpak

worden voorgesteld aan andere lokale besturen of aan de

Lokale Integrale Veiligheidscel (LIVC)?

4. Une présentation du plan d'actions de cette approche

locale sera-t-elle réalisée à l'adresse d'autres autorités

locales ou de la Cellule de Sécurité Intégrale Locale

(CSIL)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2753 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe

Pivin van 04 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2753 de

monsieur le député Philippe Pivin du 04 décembre 2017

(Fr.):

Zoals gemeld in mijn antwoorden op de parlementaire

vragen 21036 en 21117 (Integraal Verslag, Kamer, 2017-

2018, CRIV 54 COM 75), heeft de regering op mijn voor-

stel beslist een proefproject te starten in Sint-Jans-Molen-

beek (waar de behoefte het grootst is) met als

doelstellingen:

Comme signalé dans mes réponses aux questions parle-

mentaires 21036 et 21117 (Compte Rendu Intégral,

Chambre, 2017-2018, CRIV 54 COM 755), le gouverne-

ment a, sur ma proposition, décidé de réaliser un projet

pilote à Molenbeek-Saint-Jean (là où le besoin est incon-

testable) dans le but de:

- bieden van een concreet alternatief aan de jongeren die

gevaar lopen te radicaliseren, een alternatief dat hen

afstand doet nemen van een gewelddadige radicale groepe-

ring;

- proposer aux jeunes qui courent le risque de se radicali-

ser une alternative concrète qui les éloigne d'un groupe

radical violent;

- mobiliseren van lokale actoren die in contact kunnen

treden met geradicaliseerde jongeren, hen voor zich kun-

nen winnen en hen kunnen begeleiden op langere termijn;

- mobiliser des acteurs locaux qui peuvent entrer en

contact avec des jeunes en situation de radicalisation, sus-

citer leur adhésion et les accompagner dans la durée;

- ontwikkelen van vaardigheden en methoden voor pro-

fessionelen die met geradicaliseerde jongeren werken.

Deze vaardigheden en methoden kunnen vervolgens, zodra

ze door de FOD Binnenlandse Zaken (aangewezen als eva-

luator van het project) als afdoende worden beoordeeld,

door deze FOD worden verspreid.

- développer des aptitudes et méthodes pour les profes-

sionnels qui travaillent auprès de jeunes radicalisés. Ces

aptitudes et méthodes pourront ensuite, une fois jugées

probantes par le SPF Intérieur (désigné évaluateur du pro-

jet), être diffusées par ce dernier.
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De financiële ondersteuning van het project (en de nauw-

gezette opvolging door mijn administratie) is beperkt in de

tijd: één jaar vanaf de eigenlijke start.

Le soutien financier au projet (et son suivi méticuleux

par mon administration) est effectivement limité dans le

temps: un an à compter du lancement proprement dit du

projet.

Het project is bedoeld om op lokaal niveau uitgevoerd te

worden en is dus ook geografisch beperkt.

Le projet a pour vocation de s'implanter au niveau local,

il est donc également limité géographiquement.

De overheidsinstantie waarop, naast mijn administratie,

een beroep wordt gedaan, is de lokale overheid waar het

project wordt uitgevoerd. Maar vóór alles wens ik hier te

streven naar een publiek-privaat partnerschap.

L'instance publique sollicitée, outre mon administration,

est l'autorité locale qui accueillera le projet. Mais je sou-

haiterais avant tout privilégier un partenariat public-privé

dans ce cadre.

Het proefproject zal worden geëvalueerd door mijn

administratie, met juist de bedoeling de resultaten ervan te

delen en het project, als het overtuigt, te verspreiden naar

de lokale overheden die de eerstelijnspreventie van het

gewelddadig radicalisme verzekeren.

Il est prévu que le projet pilote fasse l'objet d'une évalua-

tion par mon administration dans le but, précisément, de

partager les résultats et de diffuser l'expérience, si elle se

révèle concluante, aux autorités locales qui sont en pre-

mière ligne dans la prévention du radicalisme violent.

Ik heb inderdaad enige tegenstand ervaren bij de uitvoe-

ring van dit project. Ik herhaal wat ik gezegd heb tijdens

het debat over mijn beleidsnota: ik begrijp dit niet.

J'ai en effet constaté quelque résistance lors de la mise en

place de ce projet. Je répète ce que j'ai dit à l'occasion du

débat concernant ma note de politique: je ne comprends

pas cette résistance.

Dit project heeft geenszins tot doel - zoals gesuggereerd

wordt - om zich in de plaats te stellen van bestaande pro-

jecten of de concurrentie aan te gaan met het verenigings-

leven van Molenbeek.

Ce projet n'a absolument pas pour objectif - comme on le

suggère - de se substituer à des projets existants ou de faire

concurrence à la vie associative de Molenbeek.

Dit project wordt met een impuls gestimuleerd: deze

ondersteuning is éénmalig. Ik hoop echter wel dat de goede

resultaten ervan leiden tot herhaling in andere steden en

gemeenten.

Ce projet bénéficie d'un incitant: ce soutien est unique.

J'espère néanmoins que les bons résultats du projet encou-

rageront d'autres villes et communes à le mettre également

en oeuvre.

Het project wordt in Molenbeek georganiseerd: ik wil

aantonen dat er binnen de jeugd van Molenbeek een enorm

potentieel bestaat dat door iedereen moet aangeboord wor-

den. Dit is ook de reden waarom we met de private sector

en de verenigingen van Molenbeek willen samenwerken.

Le projet sera organisé à Molenbeek: je souhaite démon-

trer qu'il existe parmi les jeunes de Molenbeek un énorme

potentiel que tout le monde doit découvrir. C'est également

la raison pour laquelle nous voulons collaborer avec le sec-

teur privé et les associations de Molenbeek.

Kortom: het gaat hier om een innovatief project dat aan-

geboden wordt aan een gemeente die op het vlak van radi-

calisering belangrijke problemen heeft, maar die ook

beschikt over een dynamische jeugd die we op alle manie-

ren - ook en vooral innovatieve moeten aanspreken.

En bref: il s'agit d'un projet innovant qui est proposé à

une commune confrontée à d'importants problèmes en

matière de radicalisation mais qui dispose aussi d'une jeu-

nesse dynamique que nous devons aborder de toutes les

façons possibles, et avant tout de manière innovante.

DO 2017201819928

Vraag nr. 2765 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Griet Smaers van

06 december 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201819928

Question n° 2765 de madame la députée Griet Smaers

du 06 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

De dotaties van de lokale besturen aan de hulpverlenings-

zones.

Les dotations des administrations locales aux zones de

secours.
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Sinds 1 januari 2015 zijn alle Belgische gemeentelijke

brandweerdiensten opgegaan in 34 hulpverleningszones.

Deze hulpverleningszones worden gefinancierd door vijf

pijlers: dotaties van de betrokken lokale besturen, federale

dotaties, eventuele provinciale dotaties, vergoedingen voor

bepaalde opdrachten en de zogenaamde diverse bronnen.

Depuis le 1er janvier 2015, tous les services d'incendie

communaux belges ont été absorbés dans 34 zones de

secours. Ces dernières sont financées sur la base de cinq

piliers: les dotations des administrations locales concer-

nées, les dotations fédérales, d'éventuelles dotations pro-

vinciales, des rétributions pour certaines missions et des

"sources diverses".

De federale wetgever heeft in zijn criteria voor de hoogte

van de gemeentelijke dotatie rekening willen houden met

de menselijke aanwezigheid, zowel de residentiële bevol-

king van een gemeente als de personen die werken op haar

grondgebied, omdat dit een goede indicatie is voor het

risico van courante interventies. Hoe groter een gemeente

is binnen een zone, des te groter is haar bijdrage.

Le législateur fédéral a voulu tenir compte dans ses cri-

tères pour déterminer le niveau de la dotation communale

de la présence humaine, tant des résidents de la commune

que des personnes travaillant sur son territoire, car celle-ci

donne une bonne indication du niveau de risque pour des

interventions courantes. Plus la commune est étendue au

sein d'une zone, plus sa contribution est élevée.

De dotatie vanuit een gemeente wordt goedgekeurd door

de gemeenteraad en maakt onderdeel uit van de begroting

van die gemeente. De dotatie (of een eventuele wijziging)

moet daarom ook opgenomen worden in het meerjaren-

plan. Bij onenigheid stelt de bevoegde provinciegouver-

neur de dotatie vast.

La dotation provenant d'une commune est approuvée par

le conseil communal et fait partie du budget de cette com-

mune. Dès lors, la dotation (ou une modification éventuelle

de celle-ci) doit également être intégrée dans le plan plu-

riannuel. En cas de désaccord, le gouverneur de province

compétent fixe la dotation.

1. a) Hoeveel bedraagt het gemiddelde bedrag per inwo-

ner dat een gemeente betaalde aan deze brandweerdotatie?

Graag een oplijsting per jaar (vanaf 2015).

1. a) À combien s'élève le montant moyen par habitant

payé par une commune pour cette dotation au service

d'incendie? Merci de ventiler les résultats par année (à par-

tir de 2015).

b) Wat is het gemiddelde van elk van de 34 hulpverle-

ningszones?

b) Quelle est la moyenne pour chacune des 34 zones de

secours?

c) Wat is het gemiddelde over het Rijk? c) Quelle est la moyenne à l'échelle du Royaume?

2. Hoeveel bedraagt deze dotatie gemiddeld (%) op de

totale uitgaven van een gemeente? Graag een oplijsting per

jaar (vanaf 2015).

2. Quelle est la part moyenne (en pourcentage) de cette

dotation par rapport aux dépenses totales d'une commune?

Merci de ventiler les résultats par année (à partir de 2015).

3. Hoeveel bedraagt het laagste en het hoogste bedrag

(euro per inwoner), per jaar (vanaf 2015), dat een

gemeente aan een hulpverleningszone overmaakte, graag

ook met vermelding van welke gemeentes en zones dit

zijn?

3. Quel est le montant, respectivement le moins élevé et

le plus élevé (exprimé en euros par habitant), versé par une

commune à une zone de secours, par an (à partir de 2015)?

Merci également de mentionner de quelles communes et de

quelles zones il s'agit.

4. In welke zones diende de gouverneur op te treden voor

de dotatieverdeling in 2016?

4. Dans quelles zones le gouverneur a-t-il dû intervenir

pour la répartition de la dotation en 2016?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2765 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Griet Smaers van 06 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2765 de

madame la députée Griet Smaers du 06 décembre 2017

(N.):

De volledige gegevens voor alle gemeentes van alle

hulpverleningszones zijn beschikbaar vanaf 2016. Dat

komt omdat nog niet alle zones in werking getreden zijn op

1 januari 2015.

Les données complètes pour l'ensemble des communes

de toutes les zones de secours sont disponibles à partir de

2016, étant donné que les zones n'étaient pas encore toutes

entrées en vigueur au 1er janvier 2015.

1. a) tot c) Deze gegevens zijn consulteerbaar in de tabel

in bijlage, meer bepaald in de kolommen H en K.

1. a) à c) Ces données sont disponibles dans le tableau ci-

joint, plus particulièrement dans les colonnes H et K.
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De bedragen zijn deze die in het kader van de opmaak

van de zonale begroting werden gecommuniceerd; de

eventuele wijzigingen van de begroting werden bij deze

oefening niet in aanmerking genomen.

Les montants sont ceux communiqués dans le cadre de la

confection du budget zonal; les modifications éventuelles

du budget n'ont pas été prises en considération dans cet

exercice.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

2. Ik beschik niet over de begrotingen van de gemeenten

en kan deze vraag dus niet beantwoorden.

2. Je ne dispose pas des budgets communaux et je ne

peux dès lors pas répondre à cette question.

3. Het laagste bedrag voor 2016 bedraagt 14,63 euro per

inwoner. Het gaat hier over de gemeente Hamme in de

zone Oost-Vlaanderen - Oost.

3. Le montant le plus faible pour 2016 s'élève à 14,63

euros par habitant. Il s'agit de la commune de Hamme dans

la zone Oost-Vlaanderen - Oost.

Het laagste bedrag voor 2017 bedraagt 18,74 euro per

inwoner. Het gaat hier over de gemeente Retie in de zone

Kempen.

Le montant le plus faible pour 2017 s'élève à 18,74 euros

par habitant. Il s'agit de la commune de Retie dans la zone

Kempen.

Het hoogste bedrag voor 2016 bedraagt 146,47 euro per

inwoner. Het gaat hier over de gemeente Huy (zone

HEMECO).

Le montant le plus élevé pour 2016 s'élève à 146,47

euros par habitant. Il s'agit de la commune de Huy (zone

HEMECO).

Het hoogste bedrag voor 2017 bedraagt 140,52 euro per

inwoner. Het gaat hier over de gemeente Gent (zone Cen-

trum).

Le montant le plus élevé pour 2017 s'élève à 140,52

euros par habitant. Il s'agit ici de la commune de Gent

(zone Centrum).

4. De goeverneur is in 2016 moeten tussenkomen in de

volgende zones:

4. Le gouverneur a dû intervenir en 2016 pour les zones

suivantes:

- Zone Vlaams-Brabant Oost - Zone Vlaams-Brabant Oost

- Zone Vlaams-Brabant West - Zone Vlaams-Brabant West

- Zone Zuid-West Limburg - Zone Zuid-West Limburg

- Zone Brabant wallon - Zone Brabant wallon

- Zone Wallonie Picarde - Zone Wallonie Picarde

- Zone Luxembourg - Zone Luxembourg

DO 2017201819962

Vraag nr. 2767 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819962

Question n° 2767 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Brussels Airport. - Tweejaarlijkse rampenoefening. Brussels Airport. - Exercice bisannuel d'alerte et de sécu-

rité.

Tijdens het weekend van 2 en 3 december 2017 vond er

op de luchthaven Brussels Airport een rampenoefening

plaats. Tijdens deze tweejaarlijkse evaluatie wordt nage-

gaan wat de sterke en zwakke punten zijn van de verschil-

lende sleutelactoren van de luchthavensite bij een

noodsituatie.

Le week-end des 2 et 3 décembre 2017 a été consacré à la

mise en place d'un exercice d'alerte et de sécurité à Brus-

sels Airport. Il s'agit d'une évaluation bisannuelle permet-

tant d'identifier les forces et les carences des différents

acteurs clés du site aéroportuaire en cas de situation

d'urgence.
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Werden de federale politiediensten betrokken bij deze

oefening? Zo ja, wat hield hun deelname in?

Les services de la police fédérale ont-ils été associés à

cette opération? Le cas échéant, pourriez-vous communi-

quer la teneur de cette participation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2767 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 06 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2767 de

monsieur le député Gautier Calomne du 06 décembre

2017 (Fr.):

De rampoefening was vooral bedoeld om de werking van

de discipline 1 (brandweer) en 2 (medische hulp) te oefe-

nen in het kader van een vliegtuigongeval. Toch heeft de

luchtvaartpolitie als discipline 3 er voor gekozen om maxi-

maal van deze gelegenheid te profiteren om zoveel moge-

lijk medewerkers van LPA BRUNAT en meer algemeen

LPA en de federale politie er bij te betrekken. Dat is overi-

gens één van de aanbevelingen van de parlementaire

onderzoekscommissie.

L'exercice catastrophe était surtout tourné vers le fonc-

tionnement de la discipline 1 (pompiers) et 2 (médical) en

cas d'accident d'avion. Pourtant la police aéronautique en

tant que discipline 3 a choisi de profiter au maximum de

cette occasion pour impliquer des collaborateurs de LPA

BRUNAT et de manière plus générale de LPA et de la

police fédérale. Il s'agit par ailleurs d'une des recommanda-

tions de la commission d'enquête parlementaire.

Onze aandacht ging dan niet alleen uit naar de zuivere

opdrachten van bestuurlijke politie en de klassieke samen-

werking met de andere disciplines, de communicatie, de

werking van de CP Ops, de commandopost politie (CP

POL), enz. maar tevens naar de mogelijke opdrachten van

gerechtelijke politie, slachtofferhulp, logistieke ondersteu-

ning, samenwerking met de andere LPA eenheden, FGP

AIRPORT, FGP Labo, DVI, parket, CSD HALLE VIL-

VOORDE, DACH, enz.

Notre attention n'était donc pas braquée uniquement sur

les pures missions de police administrative et la classique

coopération avec les autres disciplines, la communication,

le fonctionnement du CP Ops, le poste de commandement

police (CP POL), etc. mais également vers les possibles

missions de police judiciaire, assistance aux victimes, sou-

tien logistique, collaboration avec les autres unités LPA,

FGP Airport, Labo, DVI, parquet, DCA Halle-Vilvoorde,

DACH, etc.

De luchtvaartpolitie heeft van de gelegenheid gebruik

gemaakt om verdere operationele afspraken te maken,

vooral wat betreft het aspect gerechtelijk onderzoek en de

samenwerking op de crashsite tussen DVI, Labo, FIC

(Forensic Incident commander) en de Plaats Delict Mana-

ger.

La police aéronautique a profité de l'occasion pour

approfondir des accords opérationnels, surtout en ce qui

concerne l'aspect enquête judiciaire et la coopération sur le

site du crash entre DVI, Labo, FIC (Forensic Incident

Commander) en de Place Delict Manager.

De taken van de luchtvaartpolitie bestaan uit: Les tâches de la police aéronautique se composent de:

- bezetten van de perimeters; - occupation des périmètres;

- deelname in de commandopost met de verschillende

disciplines;

- participation avec les différentes disciplines au sein du

Poste de commandement;

- opzetten van een commandopost voor de politie; - installer un poste de commandement pour la police;

- contact met parket om zo vlug mogelijk te kunnen

bepalen of het een ongeval betrof, of een terreurdaad. De

verdere gerechtelijke afhandeling is immers totaal ver-

schillend;

- contact avec le parquet pour pouvoir le plus rapidement

déterminer s'il s'agit d'un accident ou d'un attentat. Le trai-

tement judiciaire par la suite est bien entendu totalement

différent;

- evacuatie en perimeter van een stuk van de terminal; - évacuation et mise en place d'un périmètre dans une

partie du terminal;

- de opvang en eerste verhoor van de crew; - accueil et première audition du crew;

- opvolgen der werkzaamheden in de VMP (Vooruitge-

schoven medische post);

- suivi des tâches au sein du PMA (Poste Médical

Avancé);

- opvolgen en identificatie van de geëvacueerde personen

in het tijdelijk opvangpunt.

- suivi et identification des personnes évacuées dans le

point d'accueil temporaire.
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Inzet van andere eenheden van de federale politie: Implication des autres unités police fédérale:

- doorzoeking vliegtuig met explosievenhonden; - inspection avion avec chiens explo;

- inzet om de oorzaak van het ongeval te bepalen door

gemengde teams van de luchtvaartpolitie, de DVI, het labo,

de FIC en de Plaats delict manager. Een eerste ontplooiing

op het terrein werd uitgevoerd, maar door een gebrek aan

tijd kon niet verder gegaan worden;

- objectif de déterminer l'origine de l'accident en impli-

quant des teams mélangés de la police aéronautique, DVI,

Labo, le FIV et Place Delict Manager. Un premier déploie-

ment sur le terrain a eu lieu, mais par manque de temps

l'expérience n'a pu se prolonger;

- analyse der beelden van het ongeval door FGP Airport; - analyse des images de l'incident par FGP Airport;

- de slachtofferbejegenaars, in samenwerking met het

Federaal parket en FGP, bekeken de oefening enerzijds

vertrekkend met de opgedane ervaringen van 22 maart,

anderzijds bleven ze ook waakzaam voor eventuele psy-

chologische reacties van de luchthavengemeenschap naar

aanleiding van deze oefening;

- les personnes de l'assistance aux victimes en collabora-

tion avec le Parquet fédéral et la PJF, ont suivi l'exercice

sur base des expériences du 22 mars, et ils restaient égale-

ment attentifs à d'éventuelles réactions psychologiques de

la communauté aéroportuaire suite à cet exercice;

- een ploeg patrouillehonden van DACH werd in reserve

gehouden om eventueel ongeruste familieleden op niveau

aankomst en VIPS te begeleiden;

- une équipe chiens de patrouille a été tenue en réserve

pour accompagner d'éventuelles familles inquiètes au

niveau arrivées et VIP;

- de militairen hielden zich ook klaar om de bezetting van

de perimeters over te nemen;

- les militaires se tenaient également prêts pour reprendre

les périmètres;

- de dienst DAS (openbare veiligheid) van de federale

politie kwamen in versterking voor de perimeters over te

nemen;

- le service DAS (sécurité publique) de la police fédérale

venaient en renfort pour reprendre les périmètres;

- de preventie-adviseur keek nauwlettend toe op het wel-

zijn van de medewerkers;

- le conseiller en prévention accordait beaucoup d'atten-

tion au bien-être des collaborateurs;

- op niveau van het provinciaal coördinatie comité was

de Dirco Halle-Vilvoorde aanwezig, samen met een tech-

nisch raadgever van LPA BRUNAT;

- au niveau du Comité de coordination provincial le

Dirco Hal-Vilvoorde était présent, avec un conseiller tech-

nique de LPA BRUNAT;

- Er waren observatoren / evaluatoren van LPA, SPN en

zelfs de Zweedse politie.

- il y avait des observateurs / évaluateurs de LPA, SPN et

même de la police suédoise.

DO 2017201819966

Vraag nr. 2769 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 06 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van Veiligheid

en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201819966

Question n° 2769 de monsieur le député Gautier

Calomne du 06 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Strijd tegen de diefstal van en de illegale handel in kunst

en antiek.

La lutte contre le vol et le trafic d'art et d'antiquités.

De cel Kunst en Antiek van de federale politie werd her-

vormd tot een aanspreekpunt voor de belangrijkste infor-

matie-uitwisseling en de desbetreffende dossiers worden

beheerd door de gerechtelijke arrondissementen.

La cellule Art et Antiquités de la police fédérale a été

réformée sur la base d'un point de contact pour les

échanges principaux et d'une gestion des dossiers répartie

au niveau des arrondissements judiciaires.

1. Hoeveel personen worden er ingezet en welk budget

wordt er geoormerkt voor dit aanspreekpunt?

1. Quel est le nombre de personnes ainsi que le budget

affectés au point de contact?

2. Hoeveel medewerkers zijn er in elk gerechtelijk arron-

dissement belast met het dossierbeheer?

2. Quel est le nombre de personnes chargées de la gestion

des dossiers pour chaque arrondissement judiciaire?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



268 QRVA 54 142
17-01-2018
3. Welke budgetten worden er in elk van die arrondisse-

menten specifiek geoormerkt voor het thema kunst en

antiek?

3. Quels sont les budgets spécifiquement dédiés à la thé-

matique Art et Antiquités dans chacun desdits arrondisse-

ments?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2769 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 06 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2769 de

monsieur le député Gautier Calomne du 06 décembre

2017 (Fr.):

1. Sinds juni 2017 is een personeelslid tewerkgesteld bij

kunst/antiek binnen het centrale operationele invalspunt

van Centrale directie van de bestrijding van de zware en

georganiseerde criminaliteit (DJSOC). Zijn voornaamste

taken bestaan in het beheer van de expertdatabank

"ARTIST" en de steun aan de Belgische en buitenlandse

politiediensten alsook aan parketten.

1. Depuis juin 2017, une personne a été a été affectée à la

matière art/antiquités située au sein du point de contact

central opérationnel de la Direction centrale de la lutte

contre la criminalité grave et organisée (DJSOC). Ses

tâches principales consistent à gérer la banque de données

expert "ARTIST" et à apporter son appui aux services de

police belges et étrangers ainsi qu'aux parquets.

Er is geen specifiek budget voorzien vermits dit binnen

het budget van de reguliere werking valt.

Il n'y a pas de budget spécifique prévu car cela fait partie

du budget de fonctionnement ordinaire.

2. Binnen de gerechtelijke arrondissementen werkt er

niemand full time aan dergelijke dossiers. Op verzoek van

een magistraat kan (kunnen) een politieambtenaar (aren)

echter belast worden met een onderzoek binnen een arron-

dissement.

2. Aucune personne n'est affectée full time au sein des

arrondissements judiciaires. Toutefois, à la demande d'un

magistrat, un (des) policier(s) peut (peuvent) être chargé(s)

d'une enquête au sein d'un arrondissement.

3. Er is geen specifiek budget voorzien binnen de arron-

dissementen vermits dit binnen het budget van de reguliere

werking valt.

3. Il n'y a pas de budget spécifiquement prévu au sein des

arrondissements car cela fait partie du budget de fonction-

nement ordinaire.

DO 2017201820010

Vraag nr. 2776 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 08 december

2017 (N.) aan de vice-eersteminister en minister

van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met

de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820010

Question n° 2776 de monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 08 décembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ongelijke behandeling van foutparkeerders. Inégalité de traitement des automobilistes mal garés.

Mijn diensten wijzen mij op een ongelijke behandeling

van foutparkeerders in gemeenten mét en gemeenten zón-

der GAS-parkeren.

Mes services attirent mon attention sur une inégalité de

traitement entre les automobilistes mal garés dans les com-

munes appliquant des SAC pour les infractions en matière

de stationnement et celles qui ne le font pas.

Gemeenten die GAS-parkeren hebben ingevoerd, hante-

ren de tarieven uit het koninklijk besluit GAS-parkeren van

9 maart 2014. Deze bedragen heden 55 en 110 euro.

Les communes ayant instauré des SAC pour ce type

d'infraction se réfèrent aux tarifs fixés dans l'arrêté royal du

9 mars 2014 relatif aux SAC pour les infractions en

matière d'arrêt et de stationnement. Les montants s'élèvent

aujourd'hui à 55 et 110 euros.

Gemeenten die het GAS-parkeren niet hebben ingevoerd,

werken met het systeem voor onmiddellijke inningen van

parkeerboetes. Maar sinds 1 mei 2017 zijn de tarieven hier-

voor verhoogd met 5 %. Deze bedragen nu 58 en 116 euro.

Les communes n'ayant pas instauré de SAC pour ce type

d'infraction recourent au système de perception immédiate

des amendes de stationnement. Or, depuis le 1er mai 2017,

les tarifs en la matière ont augmenté de 5 % et les montants

sont à présent de 58 et 116 euros.
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Daardoor ontstaat dus een ongelijke behandeling van

foutparkeerders.

Cette différence de système engendre donc une inégalité

de traitement entre les contrevenants.

1. Bent u op de hoogte van deze ongelijke behandeling? 1. Connaissiez-vous l'existence de cette inégalité de trai-

tement?

2. Hoe overweegt u deze ongelijkheid in de wetgeving

aan te pakken en binnen welke termijn?

2. Comment envisagez-vous de remédier à cette inégalité

sur le plan légal et dans quels délais?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2776 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Van Quickenborne van 08 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2776 de

monsieur le député Vincent Van Quickenborne du

08 décembre 2017 (N.):

1. De geschetste problematiek is mij bekend. 1. Je connais bien la problématique que vous définissez.

2. Het verschil in bedragen tussen de tarieven uit het

koninklijk besluit GAS-parkeren van 9 maart 2014 ener-

zijds en het systeem van de onmiddellijke inningen van de

parkeerboetes anderzijds zal op korte termijn worden weg-

gewerkt.

2. La différence dans les montants entre les tarifs de

l'arrêté royal stationnement SAC du 9 mars 2014 d'une part

et le système des perceptions immédiates des amendes de

stationnement d'autre part sera éliminée à court terme.

Immers op de Ministerraad van 8 december 2017 werd

een ontwerp van koninklijk besluit goedgekeurd dat

betrekking heeft op de inbreuken stilstaan en parkeren in

het kader van de GAS-wetgeving.

En effet, au Conseil des ministres du 8 décembre 2017,

un projet d'arrêté royal relatif aux infractions arrêt et sta-

tionnement de la législation SAC a été approuvé.

Dit ontwerp laat de bedragen stijgen naar 58 euro (in

plaats van 55 euro) voor de inbreuken van de eerste catego-

rie en naar 116 euro (in plaats van 110 euro) voor de

inbreuken van de tweede categorie.

Ce projet augmente les montants à 58 euros (à la place de

55 euros) pour les infractions de la première catégorie et à

116 euros (au lieu de 110 euros) pour les infractions de la

deuxième catégorie.

Nu de princiepsbeslissing aldus werd genomen, dienen

enkel nog de verplichte adviezen ingewonnen alvorens het

ontwerp van koninklijk besluit aan de Koning zal worden

voorgelegd ter ondertekening

À présent que la décision de principe a été prise, il suffit

seulement de recueillir les avis obligatoires avant de sou-

mettre le projet d'arrêté royal pour signature.

DO 2017201820035

Vraag nr. 2778 van de heer volksvertegenwoordiger

Raf Terwingen van 11 december 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201820035

Question n° 2778 de monsieur le député Raf Terwingen

du 11 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Inplaatsstelling van nationale RIEC's. - Samenwerking met

de EU-RIEC (MV 21176).

La mise en place de CIER nationaux et la collaboration

avec le CIER-UE (QO 21176).

Men is het er steeds meer over eens dat een bestuurlijke

aanpak van criminaliteit deel moet uitmaken van de veilig-

heidsketen. Hiervoor moeten we dan ook de nodige instru-

menten uitbouwen om de administratieve overheden te

wapenen zodat zij snel, accuraat en met de juiste juridisch

waterdichte middelen kunnen optreden. De uitbouw van

Regionale Informatie en Expertise Centra (RIEC's) zijn

hierbij zeer belangrijk.

La nécessité d'insérer un volet administratif dans la

chaîne de sécurité en vue de lutter contre la criminalité

recueille un consensus grandissant. Dans cette perspective,

il convient, dès lors, de développer les instruments néces-

saires, de sorte à doter les autorités administratives d'un

arsenal leur permettant d'intervenir rapidement, adéquate-

ment et sur la base de dispositions juridiques inattaquables.

À cet égard, la mise en place des Centres d'Information et

d'Expertise régionaux (CIER) constitue un maillon crucial

de ce dispositif.
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Ik heb u reeds herhaaldelijk naar de oprichtingen van

dergelijke RIEC's gevraagd en ook naar de internationale

samenwerking onder meer in de EU-regio. In antwoord op

mijn vraag van 18 januari 2017 stelde u toen dat de onder-

handelingen voor de oprichting van een EU-RIEC lopende

waren bij de administratie en dat de inplanting van natio-

nale RIEC's aan de hand van proefprojecten in de arrondis-

sementen Antwerpen, Limburg, Brussel en Moeskroen

werden opgestart.

Je vous ai déjà interpellé à maintes reprises sur la créa-

tion de ces CIER, ainsi que sur la coopération internatio-

nale, notamment dans le contexte de l'UE. En réponse à ma

question du 18 janvier 2017, vous avez indiqué que les

négociations en vue de la création d'un CIER-UE étaient en

cours au sein de l'administration et que l'implantation de

CIER nationaux avait débuté sur la base de projets pilotes

dans les arrondissements d'Anvers, du Limbourg, de

Bruxelles et de Mouscron.

1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de natio-

nale RIEC's?

1. Quel est l'état d'avancement de l'implantation des

CIER nationaux?

2. Waar werden deze ondertussen ingepland? Hoeveel

personeelsleden worden hiervoor ingezet?

2. À quels endroits ont-ils déjà été mis en place? Com-

bien de personnes y sont-elles employées?

3. Welke zijn de resultaten op het vlak van output van

deze proefprojecten?

3. Quels sont les résultats en termes concrets de ces pro-

jets pilotes?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de EU-

RIEC samenwerking?

4. Quel est l'état des lieux de la coopération avec le

CIER-UE?

5. Leveren alle betrokken landen hiervoor reeds de

nodige steun?

5. Les différents États membres fournissent-ils déjà le

soutien nécessaire dans ce domaine?

6. Waar is dit ingepland? Hoeveel personeelsleden wor-

den hiervoor vanuit ons land ingezet?

6. À quel endroit le CIER-UE est-il installé? Quel en est

l'effectif belge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2778 van de heer volksvertegenwoordiger Raf

Terwingen van 11 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2778 de

monsieur le député Raf Terwingen du 11 décembre

2017 (N.):

1. en 2. Binnen het project bestuurlijke handhaving is één

van de doelstellingen het oprichten van Regionale Infor-

matie en Expertise Centra (RIEC) om deze te testen gedu-

rende twee jaren binnen het Belgische kader. Doel is onder

andere om te testen op welke vlakken de Belgische wetge-

ving dient aangepast om tot efficiënte RIECs te kunnen

komen. Er werd beslist om drie RIECs op te richten: pro-

vincie Antwerpen, provincie Limburg en provincie Namen.

1. et 2. Au sein du projet Approche administrative, l'un

des objectifs est la création de centres régionaux d'informa-

tion et d'expertise (RIEC) afin de les tester pendant deux

ans au sein du cadre belge. L'objectif est notamment de tes-

ter dans quels domaines la législation belge doit être adap-

tée afin d'aboutir à des RIEC efficaces. Il a été décidé de

mettre sur pied trois RIEC: province d'Anvers, province de

Limbourg et province de Namur.

Het ARIEC Limburg is ondergebracht in de gebouwen

van provincie Limburg. Het valt onder de bevoegdheid van

de directeur-coördinator (DirCo) LIMBURG.

L'ARIEC Limburg est hébergé dans les bâtiments de la

province de Limbourg. Il relève de la compétence du

Directeur-coordonnateur (Dirco) Limbourg.

ARIEC Antwerpen valt onder de bevoegdheid van DirCo

Antwerpen en is ook bij de DirCo gehuisvest.

L'ARIEC Antwerpen relève de la compétence du Dirco

Anvers et est également hébergé auprès du Dirco.

Voor zowel RIEC Antwerpen als Limburg zal vanaf

1 januari 2018 één criminoloog-coördinator, één jurist en

één informatiebeheerder in plaats gesteld zijn. Voor

ARIEC Namur zijn de onderhandelingen lopende.

Tant pour le RIEC Antwerpen que pour le RIEC Lim-

burg, un criminologue-coordinateur, un juriste et un ges-

tionnaire de l'information seront mis en place à compter du

1er janvier 2018. Pour l'ARIEC Namur, les négociations

sont en cours.

3. Voor evaluatie en resultaten is het nog te vroeg. Zoals

ik reeds heb gezegd loopt de proefperiode voor twee jaar.

3. Pour l'évaluation et les résultats, c'est encore trop tôt.

Comme je l'ai déjà dit, la période d'essai est de deux ans.
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4. tot 7. Momenteel ligt er een concrete draft van project-

voorstel tot oprichting van een Euregionaal Informatie- en

Expertisecentrum (EURIEC) in de Euregio Maasrijn op

tafel. Overleg is hierover lopende. Tijdens dit overleg zal

bepaald worden welke steun de deelnemers dienen te leve-

ren zowel qua middelen als personeel en waar dit zal inge-

pland worden.

4. à 7. Actuellement, un draft concret de proposition de

projet en vue de la création d'un centre d'information et

d'expertise eurégional (EURIEC) dans l'Eurégion Meuse-

Rhin est sur la table. La concertation est encore en cours.

Lors de cette concertation, il sera déterminé quel soutien

les participants doivent fournir tant en termes de moyens

que de personnel et où il sera implanté.

De bedoeling is dat het EURIEC als proefopstelling zou

fungeren om de mogelijkheden en problemen bij het inter-

nationaal overmaken van informatie in het kader van een

bestuurlijke aanpak van georganiseerde criminaliteit, te

detecteren.

L'objectif est que l'EURIEC fonctionne comme projet

d'essai afin de détecter les possibilités et problèmes lors de

la transmission internationale d'informations dans le cadre

d'une approche administrative de la criminalité organisée.

Deelnemers aan het project zijn België, Nederland en

Noordrijn-Westfalen en Luxemburg, Europol en de Euro-

pese Commissie als observator.

Les participants au projet sont la Belgique, les Pays-Bas,

le Land de Rhénanie-du-Nord-Westphalie et le Luxem-

bourg, Europol et la Commission européenne comme

observateurs.

DO 2017201820081

Vraag nr. 2795 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Blanchart van 13 december 2017 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201820081

Question n° 2795 de monsieur le député Philippe

Blanchart du 13 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

I-Police. - Follow-up van de procedure voor de tenuitvoer-

legging.

I-police. - Suivi de la procédure de mise en place.

Ik heb u al meermaals vragen gesteld over de tenuitvoer-

legging van het i-Policeproject. Ik wil dit onderwerp nog-

maals bij u aankaarten om een stand van zaken op te

maken. Dit grote project zal, zoals u aangaf, tussen 2017 en

2021 gefaseerd ten uitvoer worden gelegd. Als gunnings-

wijze voor de overheidsopdracht werd gekozen voor de

concurrentiedialoog.

J'ai eu plusieurs fois l'occasion de vous interroger sur la

mise en place du projet i-Police. Je reviens vers vous à ce

sujet afin de faire le point. En effet, comme vous l'avez

mentionné, la mise en oeuvre de ce grand projet se déroule-

rait par phases entre 2017 et 2021. La procédure de marché

choisie est la procédure avec dialogue compétitif.

Zoals u  al zei, kon de overheidsopdracht worden uitge-

schreven nadat de Ministerraad in februari 2017 zijn goed-

keuring had gehecht aan de inhoud van het project. Er

werden meerdere kandidaturen ingediend en geanalyseerd.

Comme vous nous l'avez fait remarquer, après l'accord au

Conseil des ministres en février 2017 sur le contenu du

projet, par la suite, le marché a pu être publié et plusieurs

candidatures ont été reçues et analysées.

1. Het onderzoek van de offertes zou in principe in okto-

ber 2017 van start gaan. Was dat inderdaad het geval? Tot

wanneer loopt de onderzoeksfase? Hoeveel offertes hebt u

ontvangen?

1. L'analyse des offres et des dialogues a en principe

débuté en octobre 2017, pouvez-vous le confirmer? Jusqu'à

quand cette procédure est-elle prévue? Combien d'offres

avez-vous reçu?

2. Met betrekking tot de ondersteuning en de beveiliging

van dit project opperde u het idee van een 'aanpak in lagen',

waarbij elk verzoek om toegang tot gegevens aan de hand

van passende technologieën wordt geëvalueerd.

2. Par rapport à l'encadrement de ce projet et de sa sécuri-

sation, vous avez mentionné l'idée d'une approche par

couche, dans laquelle l'accès aux données serait évalué à

chaque demande, selon des technologies appropriées.
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Kunt u meer informatie verstrekken over die aanpak en

de passende technologieën die in dat kader zouden worden

aangewend? Werd er in het bestek met die punten rekening

gehouden? Welke vooruitgang werd er op dat stuk

geboekt? Zullen er nog tests worden uitgevoerd?

Pouvez-vous en dire davantage sur cette approche et sur

les technologies appropriées qui seraient utilisées dans ce

cadre? Ces préoccupations se retrouvent-elles dans le

cahier des charges? Quelles sont les avancées en la

matière? Des tests sont-ils encore prévus à ce sujet?

3. Kunt u nu bevestigen dat de opdracht in september

2018 zal worden gegund?

3. Pouvez-vous confirmer actuellement que le marché

sera attribué en septembre 2018?

4. Kunt u meer informatie verstrekken over de volgende

fases voor de tenuitvoerlegging en het tijdpad ervan?

4. Pouvez-vous en dire davantage sur les prochaines

phases de mise en application et sur leur calendrier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2795 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe

Blanchart van 13 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2795 de

monsieur le député Philippe Blanchart du 13 décembre

2017 (Fr.):

1. De kandidaturen voor de deelname aan de competi-

tieve dialoog werden op 27 april 2017 ingediend. Na een

eerste administratieve selectie is de kwalitatieve selectie in

juni 2017 begonnen. Deze selecties zullen binnenkort aan

het i-Police-bestuurscomité en vervolgens, voor validatie,

aan de Inspecteur van Financiën, mijzelf en mijn betrokken

collega's worden voorgelegd. Na de validatie zullen de

kandidaten op de hoogte worden gebracht van hun selectie.

1. Les candidatures pour la participation au dialogue

compétitif ont été remises le 27 avril 2017. Après une pre-

mière sélection administrative, la sélection qualitative a

débuté en juin 2017. Ces sélections prochainement présen-

tées au comité de pilotage i-Police et ensuite, pour valida-

tion, à l'Inspecteur des Finances, à moi-même et mes

collègues concernés. Après validation, les candidats seront

mis au courant de leur sélection.

Indien alles verloopt zoals voorzien hoop ik dat ik voor

het einde van het jaar zal kunnen meedelen welke kandida-

ten geselecteerd werden.

Si tout se passe comme prévu, j'espère être en mesure de

communiquer la sélection des candidats avant la fin de

l'année.

Rekening houdend met de gevoeligheid van de nog

lopende procedure kan ik momenteel geen antwoord geven

op de concrete vragen over de kandidaten

Compte tenu de la sensibilité de la procédure encore en

cours, je ne peux pas pour le moment répondre aux ques-

tions concrètes sur les candidats.

2. Zoals u terecht heeft opgemerkt zal de beveiliging van

de gegevens gelaagd zijn. Deze principes worden niet

enkel duidelijk beschreven in het bestek (het beschrijvend

document is de officiële term voor dit document, in het

kader van de competitieve dialoog), maar in dit document

wordt er ook veel aandacht besteed aan de doelstellingen

die men met deze beveiliging wil bereiken, aan ons huidig

en gewenst gegevensmodel en aan het respect voor de

Europese wetgeving inzake de gegevensbescherming (de

EU-verordening 2016/679), meer in het bijzonder in het

kader van het politiewerk (de EU-richtlijn 2016/680).

2. Comme vous l'avez bien décrit, la sécurisation des

données se fera en couches. Ces principes sont non seule-

ment clairement décrits dans le cahier des charges (le

document descriptif est le terme officiel pour ce document

dans le cadre du dialogue compétitif), mais ce document

accorde également beaucoup d'attention aux objectifs que

l'on veut atteindre avec cette sécurisation, à notre modèle

de données actuel et souhaité et au respect de la législation

européenne en matière de protection des données (le règle-

ment EU 2016/679), et plus spécifiquement dans le cadre

du travail policier (la directive EU 2016/680).
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Wat de technologie die gebruikt wordt of moet worden

gebruikt betreft kunnen wij globaal gezien antwoorden dat

de competitieve dialoog tot doel heeft een complexe pro-

blematiek, waarvoor er nog geen oplossing is, uiteen te zet-

ten. In deze optiek heeft het beschrijvend document tot

doel de doelstellingen die moeten worden bereikt, de situa-

tie to-be en de principes die door de oplossing moeten wor-

den gerespecteerd te beschrijven. Indien de aanbestedende

overheid op de hoogte zou zijn geweest van de oplossing

en/of de technologie zou deze overheid een klassiek bestek

gepubliceerd moeten hebben. I-Police is een digitale trans-

formatie in een politie- en informaticaomgeving die zeer

complex en heterogeen is.

En ce qui concerne la technologie utilisée ou à utiliser,

nous pouvons répondre globalement que le dialogue com-

pétitif a pour but d'exposer une problématique complexe,

dont la solution n'existe pas encore. Dans cette optique, le

document descriptif sert à décrire les objectifs à atteindre,

la situation to-be et les principes qui doivent être respectés

par la solution. Si la solution et/ou la technologie avait été

connue du pouvoir adjudicateur, celui-ci aurait dû publier

un cahier spécial des charges classique. I-Police représente

une transformation digitale dans un environnement policier

et informatique très complexe et hétérogène.

De politie beschrijft wat men moet bereiken en de com-

petitieve dialoog heeft tot doel ervoor te zorgen dat de kan-

didaten die beschouwd worden als de kandidaten die het

meest geschikt zijn om een oplossing voor de uiteengezette

problemen te leveren voorstellen voor oplossingen kunnen

doen, en dit in functie van de huidige en toekomstige toe-

stand van de technologische evoluties. Vervolgens zal de

competitieve dialoog het mogelijk maken om de naar

voren geschoven oplossingen te bestuderen, te testen, uit te

dagen...., zodat de kandidaten hun respectieve oplossingen

verder kunnen verbeteren. Omdat dit in de vorm van een

competitie gedaan wordt zal de politie zo de best mogelijke

kansen hebben om over de beste oplossing die op de hui-

dige markt beschikbaar is te kunnen beschikken. Op het

einde van de competitieve dialoog kunnen alle kandidaten

die nog deelnemen aan de competitie een offerte indienen.

La police décrit ce qu'il faut atteindre et le dialogue com-

pétitif a pour but que les candidats jugés les plus aptes à

fournir une solution aux problèmes exposés, puissent faire

des propositions de solutions selon l'état actuel et futur des

évolutions technologiques. Ensuite, le dialogue compétitif

va permettre d'explorer les solutions avancées, les tester,

les challenger,etc. pour que les candidats puissent conti-

nuer à améliorer leurs solutions respectives. Le fait de faire

ceci sous une forme de compétition, assurera à la police

d'avoir les meilleures chances possibles de disposer de la

meilleure solution disponible sur le marché actuel. À la fin

du dialogue compétitif, tous les candidats qui restent en

compétition, peuvent remettre une offre.

3. Het is duidelijk dat de huidige procedure bijzonder

complex en gevoelig is en dat een nieuwe wetgeving

bovendien voor de eerste keer moet worden toegepast. In

de praktijk veroorzaakt dit soms problemen die tot een ver-

traging leiden. Daarom was het niet steeds mogelijk om

zich aan een geplande timing te houden. Aangezien we niet

kunnen voorzien of er eventueel beroepsprocedures zullen

worden opgestart zijn we nu zeer voorzichtig wanneer het

erom gaat concrete termijnen mee te delen.

3. Il est clair que la procédure actuelle est particulière-

ment complexe et sensible, et que, en outre, une nouvelle

législation doit être appliquée pour la première fois, ce qui

dans la pratique provoque parfois des problèmes entraînant

un retard. Pour cette raison, il n'a pas toujours été possible

de respecter un timing planifié. De plus, étant donné que

nous ne pouvons évaluer si d'éventuelles procédures

d'appel seront lancées, nous sommes maintenant très pru-

dents dans la communication des délais concrets.

De federale politie verbindt zich er natuurlijk toe om de

procedure op correcte wijze en zo snel mogelijk te behan-

delen.

La police fédérale s'engage naturellement à traiter la pro-

cédure de manière correcte et aussi rapide que possible.

Ik kan meedelen dat de dialogen na de ontvangst van een

initiële offerte in het tweede trimester van 2018 zullen

beginnen, indien er na de aankondiging van de geselec-

teerde kandidaten geen beroep wordt ingediend.

Ce que je peux dire est que s'il n'y a pas de recours après

l'annonce des candidats sélectionnés, les dialogues démar-

reront après la réception d'une offre initiale au 2e trimestre

2018.
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Ik wil de nadruk ook leggen op het feit dat de federale

politie al een tijdje bezig is met een hele reeks voorberei-

dingen, en dit ongeacht de snelheid waarmee i-Police geïn-

troduceerd wordt. Deze voorbereidingen zijn niet enkel

nuttig voor i-Police, maar leveren stapsgewijs ook resulta-

ten op die zichtbaar zijn voor de politieagenten op het ter-

rein. Zoals reeds vermeld werd in het antwoord op de vraag

van mevrouw Lahaye-Battheu gaat het meer concreet om,

bijvoorbeeld, de introductie van de zoekfunctie, die ont-

wikkeld werd om politieinformatie gemakkelijker en snel-

ler, door middel van een kruispuntverzoek, te vinden, en de

mobiele "focus" interface, om het eerstelijnspolitiewerk te

ondersteunen.

Ce que je tiens également à souligner, c'est que, quelle

que soit la rapidité avec laquelle i-police est délivré, la

police fédérale est déjà occupée depuis un certain temps à

faire toute une série de préparatifs. Ces préparatifs ne sont

pas seulement utiles pour i-police, mais fournissent égale-

ment étape par étape des résultats visibles pour les poli-

ciers sur le terrain. Il s'agit plus concrètement et comme

déjà mentionné dans la réponse à la question de madame

Lahaye-Battheu, par exemple de l'introduction de la fonc-

tion de recherche, développée pour trouver l'information

policière plus facilement et plus rapidement via une

requête carrefour, et l'interface mobile "focus" pour soute-

nir le travail de police de première ligne.

4. Zoals reeds vermeld werd in het antwoord op de

tweede vraag zullen de kandidaten die op het einde van de

competitieve dialoog verder aan de competitie deelnemen

een finale offerte moeten indienen, op basis van een aan-

vraag voor een finale offerte die na de gevoerde dialogen

door de politie moet worden opgesteld. Nadat de offertes

zijn ingediend zullen er contractuele onderhandelingen

worden gevoerd over de offerte die als de meest voordelige

offerte wordt beschouwd. Na deze onderhandelingen zal de

opdracht kunnen worden toegekend, indien ze een positief

resultaat hebben opgeleverd.

4. Comme déjà mentionné dans la réponse à la deuxième

question, les candidats qui restent en compétition à la fin

du dialogue compétitif devront remettre une offre finale

sur base d'une demande d'offre finale qui est à rédiger par

la Police suite aux dialogues menés. Après cette remise

d'offre, l'offre jugée la plus économique sera négociée,

contractuellement parlant. Après cette négociation, et si

celle-ci s'avère positive, le marché pourra être attribué.

DO 2017201820104

Vraag nr. 2799 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820104

Question n° 2799 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Ongenoegen bij de politieagenten (MV 22039). Le ras-le bol des policiers (QO 22039).

De politiediensten hebben te lijden onder een tekort aan

mensen en middelen. Het probleem is niet nieuw, maar er

komt duidelijk geen verbetering en voor het personeel gaat

het van kwaad naar erger.

Les services de police souffrent du manque de personnel

et de moyens. Le sujet est récurrent, mais force est de

constater que la situation n'évolue pas, et pour le personnel

la situation se dégrade de plus en plus.

De mensen op het terrein zitten naar eigen zeggen op hun

tandvlees. De agenten staan immers voortdurend onder

druk, zijn onderbemand, werken zonder geschikt materieel

en volgens onleefbare uurroosters, ze moeten steeds meer

werken en velen bezwijken onder de druk en worden ziek.

Tegelijkertijd worden agenten die met pensioen gaan, niet

vervangen. Jonge rekruten verliezen hun interesse voor de

functie wanneer ze zich bewust worden van de moeilijke

omstandigheden, vaak al tijdens het eerste jaar.

Sur le terrain, le personnel se dit "à bout", continuelle-

ment sous pression, trop peu nombreux, sans matériel adé-

quat, subissant des horaires invivables, les prestations

s'enchaînent et beaucoup craquent et tombent malade.

Dans le même temps les fonctionnaires qui partent à la

retraite ne sont pas remplacés. Les jeunes recrues se désin-

téressent de la fonction, souvent dès la première année,

quand ils se rendent compte des conditions difficiles.
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1. Wat is de stand van zaken van de lopende aanwervin-

gen en opleidingen? Zal de personeelsformatie versterkt

worden? Zo ja, wanneer? Zullen de personeelsleden die

met pensioen gaan werkelijk vervangen worden? Wat zijn

de recente cijfergegevens?

1. Où en sont les recrutements et formations en cours? Le

cadre organique va-t-il être renfloué? Si oui, dans quels

délais? Les départs à la pension vont-ils être réellement

compensés? Quels sont les chiffres actualisés?

2. Hoe kan, in afwachting van een eventuele verbetering,

in deze omstandigheden een optimale werking van de poli-

tiediensten gegarandeerd worden?

2. En attendant une éventuelle amélioration, comment

assurer un fonctionnement optimal des services de police

dans ces conditions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2799 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2799 de

madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre

2017 (Fr.):

1. Tot op heden (januari tot oktober 2017) zijn 144 opera-

tionele politieagenten bij de federale politie met pensioen

gegaan. 221 operationele politieagenten van de lokale poli-

tie zijn met pensioen gegaan tussen januari en augustus

2017.

1. Jusqu'à présent (janvier à octobre 2017), 114 opéra-

tionnels ont pris leur retraite à la police fédérale. 221 opé-

rationnels de la police locale sont partis en pension entre

janvier et août 2017.

Zoals reeds meermaals aangehaald, zijn er budgetten

voorzien om in 2017 en 2018 1.400 politieagenten aan te

werven. De externe aanwervingen 2017 zijn nog aan de

gang. Tot nu toe heeft de politie 916 aspirant-inspecteurs

en 7 aspiranten gespecialiseerd middenkader aangeworven.

Comme déjà mentionné à plusieurs reprises des budgets

sont prévus pour engager 1.400 policiers en 2017 et 2018.

Les recrutements externes 2017 sont encore en cours.

Jusqu'à présent, la police a recruté 916 aspirants inspec-

teurs et 7 aspirants cadres moyen spécialisés.

Eind oktober 2017 waren er, alle graden samen, 1.561

aspiranten in opleiding.

À la fin octobre 2017, il y avait 1.561 aspirants, tous

grades confondus, en formation.

Op 31 oktober 2017 bestond het personeelsbestand van

de federale politie in de strikte zin (de vier algemene direc-

ties, met uitsluiting van het Comité P, Comité R, AIG en

COC, leden gedetacheerd bij het SAT, OCAD en Shape,

het SSGPI, de aspiranten, het onderhoudspersoneel,

Horeca, de leden gedetacheerd naar de lokale politi, enz.)

uit 8.895 operationele leden en 2.971 CALog-leden.

L'effectif de la police fédérale au sens strict (les quatre

directions générales, à exclusion du Comité P, Comité R,

AIG et COC, membres détaché au SAT, OCAM et Shape,

le SSGPI, les aspirants, le personnel d'entretien, horeca, les

membres détaché vers le police locale, etc.) était de 8.895

membres opérationnels et 2.971 membres CALog au

31 octobre 2017.

Bovendien kon de federale politie genieten van een

bedrag van 15.000.000 euro om haar capaciteit in 2018, net

zoals in 2017, te versterken.

De plus, la police fédérale a obtenu de pouvoir bénéficier

d'un montant de 15.000.000 d'euros pour renforcer sa capa-

cité en 2018, comme en 2017.

Ik kan me niet uitspreken over de vastleggingen op vlak

van de lokale politie. Deze beslissing komt toe aan de

lokale overheid.

Je ne peux pas me prononcer sur les engagements au

niveau de la police locale. Cette décision revient à l'auto-

rité locale.

2. Ik ben er mij ter dege van bewust dat bepaalde dien-

sten thans geconfronteerd worden met een personeelste-

kort. Naar aanleiding van de aanslagen, heb ik besloten

prioritair de diensten die geconfronteerd worden met terro-

risme en radicalisme, te versterken met een specifiek door

de regering vrijgemaakt budget.

2. Je suis tout à fait conscient que certains services sont

actuellement confrontés à un déficit en personnel. Suite

aux attentats, j'ai décidé de renforcer en priorité les ser-

vices confrontés au terrorisme et radicalisme au moyen

d'un budget spécifique débloqué par le gouvernement.

Om te kunnen voldoen aan de behoeften van de andere

diensten, werd (en wordt nog steeds) een zeer grote inspan-

ning geleverd op vlak van aanwerving, met de aanwerving

van 1.600, 1.400 en 1.400 nieuwe inspecteurs tussen 2016

en 2018 in plaats van 800 de vorige jaren.

Afin de pouvoir rencontrer les besoins des autres ser-

vices, un effort très important a été (et est toujours) réalisé

en terme de recrutement avec un recrutement de 1.600,

1.400 et 1.400 nouveaux inspecteurs entre 2016 et 2018 au

lieu de 800 les années précédentes.
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Maar tussen de beslissingname en de effectieve indienst-

treding van nieuwe personeelsleden, moet natuurlijk vol-

doende tijd worden besteed aan opleiding. De resultaten

van deze aanwerving zullen dus geleidelijk aan zichtbaar

worden.

Mais entre la prise de décision et l'entrée en fonction

effective de nouveaux membres de personnel, il faut bien

entendu consacrer un temps certain à la formation. Les

résultats de ce recrutement seront donc visible progressive-

ment.

Personeel aanwerven is belangrijk. Maar andere maatre-

gelen zijn nodig en lopend om de werking van de politie te

verbeteren en te optimaliseren. Op vlak van de kerntaken,

denk ik aan de oprichting van de directie DAB, de digitali-

sering van het politiewerk via bijvoorbeeld i-Police, aan

het project met betrekking tot de schaalvoordelen via

samenwerkingen, verenigingen en zelfs fusies, enz.

Engager du personnel est important. Mais d'autres

mesures sont nécessaires et en cours pour améliorer et opti-

maliser le fonctionnement policier. Je pense au plan sur les

tâches essentielles, à la création de la direction DAB, à la

digitalisation du travail policier via par exemple i-police,

au projet sur les économies d'échelles via des collabora-

tions, associations et mêmes fusions, etc.

Deze waaier aan maatregelen en een vlot beheer van het

politiewerk (via relevante risicoanalyses, plannen over het

welzijn op het werk, een plan over ziekteverzuim, enz.)

moeten de werkomstandigheden van de politieagenten ver-

beteren.

Cette panoplie de mesures et une bonne gestion de travail

policier (via des analyses de risques performantes, des

plans sur le bien-être au travail, un plan sur l'absentéisme,

etc.) doivent améliorer les conditions de travail des poli-

ciers.

DO 2017201820105

Vraag nr. 2800 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820105

Question n° 2800 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Organisatie van politieacties. - Impact van de sociale net-

werken (MV 22040).

Organisation des interventions policières. - Impact des

réseaux sociaux (QO 22040).

Door de nieuwe technologieën en de ontwikkeling van de

nieuwe media nemen de sociale netwerken, die als vol-

waardige communicatiemiddelen worden gebruikt, een

steeds dominantere plaats in. De meeste politiezones zijn

ook op de kar gesprongen en hebben een eigen Facebook-

pagina of Twitteraccount. Ze gebruiken die meer bepaald

om sensibiliseringsacties, preventieacties, enzovoort aan te

kondigen.

Avec les nouvelles technologies et le développement des

nouveaux médias, la vie s'organise de plus en plus autour

des réseaux sociaux. Ceux-ci deviennent de réels outils de

communication. La plupart des zones de police l'ont com-

pris, développant leur propre page Facebook ou compte

Twitter. Notamment pour la promotion des actions de sen-

sibilisation, prévention, etc.

De burgers gebruiken dit medium nu zelfs vaker dan de

telefoon, ook om de - soms dringende - interventie van de

politiediensten te vragen. De politiezones worden ook

regelmatig via berichten op Facebook ingelicht over een

ongeval of verdacht gedrag.

Cela dit, les citoyens ont adopté ce moyen de communi-

cation au point de délaisser les communications télépho-

niques y compris pour les demandes d'interventions

policières. Certaines, parfois urgentes. Ainsi, il n'est pas

rare de voir que des zones de police soient averties d'un

accident ou d'un agissement suspect par la messagerie

Facebook.

Bij het beheer van de interventieverzoeken moet er reke-

ning worden gehouden met die nieuwe manier van com-

municeren.

Un nouveau type de comportement qui doit être pris en

compte dans la gestion des demandes d'intervention.

1. Hoe worden de sociale netwerken van de politiezones

beheerd? Wordt er hiervoor specifiek personeel ingezet?

1. Comment sont gérés les réseaux sociaux liés aux zones

de police? Du personnel est-il détaché spécifiquement pour

cette tâche?
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2. Hoe worden de interventieverzoeken via dit nieuwe

kanaal in aanmerking genomen? Moet de dispatching hier-

voor gereorganiseerd worden?

2. Comment sont prises en compte les demandes d'inter-

ventions via ce nouveau canal? Cela implique-t-il une réor-

ganisation du dispatching?

3. Beschikt u over statistieken waaruit zou blijken dat dit

fenomeen zo grootschalig is dat de politie haar werkwijze

moet herzien?

3. Disposez-vous de statistiques afin de savoir s'il s'agit

d'un phénomène important qui pourrait pousser la police à

revoir son mode de fonctionnement?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2800 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2800 de

madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre

2017 (Fr.):

1. Momenteel hebben een zeer beperkt aantal politiezo-

nes een Facebook/Twitter account. Die accounts dienen

uitsluitend voor communicatie gericht aan het grotendeels

lokaal publiek (aankondiging evenement, controle, ver-

keersongeval, wegenwerken, tips, preventieve informatie,

enz.).

1. À ce jour, un nombre très limité de zones de police ont

un compte Facebook/Twitter. Ces comptes servent exclusi-

vement à une communication adressée au public majoritai-

rement local (annonce événement, contrôle, accident de

circulation, travaux routiers, conseils, information de pré-

vention, etc.).

Die accounts worden beheerd door de communicatie-

dienst van de politiezone die de follow-up ervan verzekert

in hun dagelijkse taken, tijdens de kantooruren. De

accounts zijn eveneens toegankelijk via de website

www.politie.be.

Ces comptes sont gérés par le service communication de

la zone de police qui reprend ce suivi dans leurs tâches

quotidiennes, pendant les heures de bureau et sont égale-

ment accessibles via le site internet www.police.be.

2. De aanvragen voor interventies van de burgers gebeu-

ren uitsluitend telefonisch, via de 101. Dat wordt eveneens

gemeld op de website van de lokale politie.

2. Les demandes d'interventions des citoyens se font uni-

quement par téléphone, via le 101. Ce qui est également

mentionné sur le site web de la police locale.

Facebook meldt in zijn gebruiksvoorwaarden: Facebook mentionne dans ces conditions d'utilisation:

"...dat gebruikers die op de hoogte zijn van een noodsitu-

atie, onmiddellijk rechtstreeks contact dienen op te nemen

met de bevoegde lokale overheden."

"...que tout utilisateur ayant connaissance d'une situation

d'urgence doit contacter immédiatement et directement les

autorités locales compétentes."

Wat Twitter betreft, melden de politiezones op hun

pagina "Geen dringende oproepen via dit kanaal. Voor

noodgevallen, bel 101."

Quant à Twitter, les zones de police indiquent sur leur

page "Pas d'appels urgents via ce canal. Pour les urgences,

veuillez former le 101."

3. De Vaste Commissie van de Lokale Politie heeft geen

nationale statistieken over dit thema.

3. La Commission Permanente de la Police Locale ne

dispose pas de statistiques nationales sur ce thème.

DO 2017201820106

Vraag nr. 2801 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820106

Question n° 2801 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Gebrek aan uniformen voor politieagenten (MV 22050). Le manque d'uniformes pour les policiers (QO 22050).
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Ik zou u een vraag willen stellen over de politie-unifor-

men. Honderden nieuwe agenten hebben immers geen

broek, jas, trui, riem of stropdas ontvangen. Sommigen

zagen zich dan ook genoodzaakt om zelf de benodigde kle-

dingstukken aan te schaffen. U hebt onlangs verklaard dat

het probleem snel zou worden opgelost, maar de vakbon-

den blijven toch bezorgd, omdat het probleem volgens hen

al meer dan een jaar aansleept.

J'aimerais vous interroger au sujet des uniformes des

policiers. En effet, des centaines de nouveaux policiers se

retrouvent sans pantalon, sans veste, sans pull, sans cein-

ture, ni cravate. Certains ont donc été contraints d'acheter

eux-mêmes leurs vêtements. Vous avez récemment déclaré

que le problème serait bientôt solutionné mais les syndicats

restent malgré tout inquiets et expliquent que cette situa-

tion dure depuis plus d'un an.

Sommige politieagenten moeten zelfs met behulp van

stickers hun kenteken en hun graad knutselen. Het imago

van de politie is van cruciaal belang en toch beschikken de

politieagenten niet eens over een basisuitrusting om zich

op straat te begeven.

Certains policiers doivent même carrément bricoler leur

insigne et leur grade avec des autocollants. L'image de la

police est très importante et pourtant les policiers n'ont

même pas un équipement de base pour aller sur le terrain.

Het probleem beperkt zich niet tot de aspirant-politie-

agenten, want ook in sommige politiezones ontbreken er

uniformstukken, raken de voorraden uitgeput en wordt er

kennelijk niets gedaan om ze aan te vullen. Dat probleem

illustreert duidelijk dat er te weinig wordt geïnvesteerd in

de politie en de openbare diensten in het algemeen.

Ce problème ne touche pas seulement les aspirants poli-

ciers, même dans certaines zones de police il manque des

équipements, les stocks s'épuisent et visiblement rien n'est

fait pour les renouveler. Cette problématique est clairement

symptomatique du manque d'investissements dans la

police et les services publics en général.

1. Vindt u het normaal dat politieagenten uit eigen zak

uniformstukken moeten betalen?

1. Trouvez-vous cela normal que des policiers doivent

utiliser leur propre argent pour s'acheter un équipement?

2. Wanneer zal dat probleem opgelost worden? Zullen de

politieagenten binnenkort een volledige uitrusting ontvan-

gen?

2. Quand le problème sera-t-il solutionné? Les policiers

recevront-ils bientôt un équipement complet?

3. Zult u eindelijk de nodige investeringen doen om het

gebrek aan uitrusting bij de politie te verhelpen, zowel

voor de uniformen als voor de voertuigen, zoals ik u eerder

al heb gevraagd?

3. Allez-vous enfin investir pour solutionner le manque

d'équipements à la police? Qu'il s'agisse d'uniformes ou de

voitures comme je vous l'avais déjà demandé?

4. Ziet u niet in dat uw regering de politie, net als de rest

van de overheidsdiensten, volledig laat verkommeren? Is

het uw bedoeling de politie volledig uit te kleden om alle

politietaken uiteindelijk te kunnen privatiseren?

4. Ne voyez-vous pas que votre gouvernement laisse la

police, tout comme la fonction publique en général, dépérir

complètement? Votre but est-il de laisser la police dans un

état de délabrement complet afin de pouvoir tout privatiser

in fine?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2801 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2801 de

madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre

2017 (Fr.):

1. Alles wordt in het werk gesteld opdat elk operationeel

lid van de federale politie zou beschikken over de beno-

digde uitrusting voor de uitoefening van zijn functie.

Iedere politieagent ontvangt, naargelang zijn profiel, een

afdoende aantal punten voor de aanschaf van de benodigde

basisuitrusting; de logistieke bevoorradingsketen wordt op

zodanige wijze beheerd dat er voorraden worden aange-

legd en bijgehouden die de werking van de diensten op het

terrein niet in het gedrang brengen.

1. Tout est mis en oeuvre pour que chaque membre opé-

rationnel de la police fédérale dispose de l'équipement

nécessaire à l'exercice de sa fonction. Chaque policier

reçoit, selon son profil, un nombre suffisant de points pour

acquérir l'équipement de base nécessaire et la chaîne logis-

tique d'approvisionnement est gérée de manière à consti-

tuer et maintenir des stocks qui n'entravent pas le

fonctionnement des services de terrain.
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In principe is er geen enkele reden dat de politieagenten

de stukken van de basisuitrusting op eigen kosten zouden

aanschaffen. Als een stuk uit voorraad is, is het overigens

onmogelijk voor een politieagent om dit met eigen midde-

len aan te kopen, aangezien het gewoonweg niet beschik-

baar zou zijn.

En principe il n'y a aucune raison pour que les policiers

acquièrent les pièces de l'équipement de base sur leurs

propres deniers. Par ailleurs, si une pièce est en rupture de

stock il est impossible qu'un policier puisse l'acquérir par

ses propres moyens vu qu'elle ne serait tout simplement

pas disponible.

2. Dat wil niet zeggen dat er geen probleem is. Zoals

reeds vermeld in de antwoorden op vorige vragen hierom-

trent (q21352 en q21386 bijvoorbeeld), zijn er verschil-

lende oorzaken voor het uit voorraad zijn van bepaalde

stukken: afwezigheid van een toereikende veiligheidsvoor-

raad, vertraging van bepaalde leveranciers, complexiteit

van de administratieve procedure voor het vrijmaken van

bepaalde budgettaire kredieten, ...).  Ik verzoek u mijn ant-

woorden hieromtrent te herlezen.

2. Cela ne veut pas dire qu'il n'y pas de problème.

Comme déjà mentionné dans les réponses à des questions

précédentes à ce sujet (q21352 et q21386 par exemple), les

causes de la rupture de stock dans certaines pièces sont

multiples: absence d'un stock de sécurité suffisant, retard

de certains fournisseurs, complexité de la procédure admi-

nistrative pour la libération de certains crédits budgétaires,

etc.). Je vous invite à relire mes réponses à ce sujet.

Kortom, de veiligheidsvoorraad voor verschillende uit-

rustingsstukken is thans te laag. De minste vertraging bij

het toekennen van een nieuwe opdracht, bij de levering

vanwege een leverancier of bij de toekenning van een bud-

get zorgt ervoor dat de voorraad is uitgeput.

En résumé, le stock de sécurité pour plusieurs pièces

d'équipement est actuellement trop bas. Le moindre retard

au niveau de l'attribution d'un nouveau marché, de la livrai-

son d'un fournisseur ou dans l'attribution d'un budget crée

une rupture de stock.

Gelet op de onzekere en onbekende factoren die een

impact kunnen hebben op de uitrusting van de politieagen-

ten in basis- en functieuniform, wordt er een analyse

gemaakt voor de samenstelling van een werkingsvoorraad

en een strategische voorraad om dit soort van situaties in

de toekomst te voorkomen.

Vu les aléas et inconnues pouvant impacter l'équipement

des policiers en uniforme de base et de fonction, une ana-

lyse est menée pour la constitution d'un stock de fonction-

nement et d'un stock stratégique et ce afin d'éviter à

l'avenir ce genre de situation.

Over het algemeen zal de situatie geregeld zijn binnen

enkele weken en uiterlijk tijdens het 1ste trimester 2018, al

naargelang het betrokken uitrustingsstuk (zie mijn ant-

woord op de vragen q21352 en q21386).

De manière générale, la situation sera régularisée d'ici

quelques semaines et au plus tard au cours du 1er trimestre

2018 et ce selon la pièce d'équipement concernée (voir ma

réponse aux q21352 et q21386).

3. Wat de politieuniformen betreft, kan ik herhalen dat er

oplossingen voorhanden zijn.

3. Concernant les uniformes policiers, je peux que répé-

ter que des solutions sont en cours.

Wat de voertuigen betreft, wil ik erop wijzen dat er de

laatste weken verschillende bestellingen van voertuigen

geplaatst werden voor een bedrag over de 10 miljoen euro.

En ce qui concerne les véhicules, je me permets de vous

rappeler que plusieurs commandes de véhicules ont été

réalisées ces dernières semaines pour un montant dépas-

sant les dix millions d'euros.

4. Mevrouw Ben Hamou, ik verzoek u de evolutie van

het budget van de federale politie van de laatste jaren van

dichtbij te analyseren inzake investering en werking voor-

aleer dit soort van conclusie te trekken.

4. Madame Ben Hamou, je vous invite à analyser de plus

près l'évolution du budget de la police fédérale durant les

dernières années en matière d'investissement et de fonc-

tionnement avant de tirer ce genre de conclusion.

Ik heb steeds de versterking van de politiediensten stellig

verdedigd en dat komt concreet tot uiting op diverse

manieren (versterking van de speciale eenheden, van de

DGJ, oprichting van de DAB, kanaalplan, verschillende

investeringen inzake de strijd tegen het terrorisme in het

algemeen, enz.).

J'ai toujours défendu fermement le renforcement des ser-

vices de police et cela se concrétise de diverses manières

(renforcement des unités spéciales, de la DGJ, création de

la DAB, plan canal, différents investissements en matière

de lutte contre le terrorisme de manière générale, etc.).
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Vraag nr. 2802 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820108

Question n° 2802 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Personeelstekort in de Ecofin-afdelingen van de federale

politie (MV 22144).

Déficit de personnel dans les sections Ecofin de la police

fédérale (QO 22144).

In juni 2016 zei u in de commissie dat het aantal perso-

neelsleden in de Ecofin-afdelingen van de federale politie

zou opgetrokken worden van 632 voltijdequivalenten in de

organieke tabel OT2tertot 656 in OT3. Tot op heden zou

het aantal financiële speurders echter niet hoger liggen dan

470 voltijdequivalenten, zonder rekening te houden met

afwezige of zieke personeelsleden enz. Er zijn dus 186

speurders, dat is bijna 29 %, te kort. Er is zoals altijd een

schrijnend tekort aan politiepersoneel, en dit in alle afde-

lingen.

En juin 2016, vous annonciez en commission que le per-

sonnel des sections Ecofin de la police fédérale serait aug-

menté de 632 équivalents temps plein dans l'OT2ter à 656

dans l'OT3. Pourtant il ressort qu'à l'heure actuelle le

nombre d'enquêteurs financiers ne dépasse pas les 470

équivalents temps plein, tout cela sans tenir compte du per-

sonnel absent, malade, etc. Le déficit est donc de près de

29 %, soit 186 enquêteurs. Comme toujours il y a un

manque criant de personnel à la police et ce dans toutes les

sections.

Welke maatregelen zult u nemen om uw belofte te hou-

den en het nodige personeel in dienst te nemen?

Qu'allez-vous mettre en place pour tenir votre parole et

embaucher le personnel manquant?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2802 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2802 de

madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre

2017 (Fr.):

De OT2ter voorzag voor optimalisering 632 voltijdequi-

valenten (VTE) (centrale en gedeconcentreerde diensten).

Overeenkomstig het koninklijk besluit van 23 augustus

2014 betreffende de organisatie en de bevoegdheden van

de federale politie, voorziet de OT3 geen opsplitsingen in

afdelingen en specialiteiten meer. De (gerechtelijke) direc-

teurs verdelen hun personeel in functie van de nationale en

lokale prioriteiten. Deze verdeling wordt opgenomen in

een intern reglement (IRI) dat jaarlijks kan worden gewij-

zigd.

Le TO2ter prévoyait avant optimalisation 632 équiva-

lents temps plein (ETP) (services centraux et déconcen-

trés). Conformément à l'arrêté royal du 23 août 2014 relatif

à l'organisation et aux compétences de la police fédérale, le

TO3 ne prévoit plus de répartitions en sections et spéciali-

tés. Les directeurs (judiciaires) répartissent leur personnel

en fonction des priorités nationales et locales. Cette réparti-

tion est reprise dans un règlement interne (IRI) pouvant

être modifié annuellement.

Bovendien kunnen, in de praktijk, de onderzoekers die

Ecofin-bevoegdheden hebben, deelnemen aan onderzoe-

ken betreffende andere fenomenen en omgekeerd kunnen

ook onderzoekers die tot andere afdelingen behoren, deel-

nemen aan Ecofin-onderzoeken. De inzet van de beschik-

bare capaciteit gebeurt eveneens op grond van de

gerechtelijke actualiteit en de beschikbare informatie. Het

aantal onderzoekers is dus een relatief gegeven dat fluctu-

eert al naargelang de noden op het terrein.

De plus, dans la pratique, les enquêteurs qui ont des com-

pétences en Ecofin peuvent participer à des enquêtes rela-

tives à d'autres phénomènes et inversement, des enquêteurs

appartenant à d'autres sections peuvent participer à des

enquêtes Ecofin. L'engagement de la capacité disponible

ce fait également en fonction de l'actualité judiciaire et des

informations disponibles. Le nombre d'enquêteur est donc

une donnée relative qui fluctue au gré des besoins du ter-

rain.
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Tot slot zouden de Ecofin afdelingen volgens de huidige

IRI 656 personen moeten tellen (DJSOC en PJF). Op

10 november 2017 waren 552 personeelsleden daadwerke-

lijk ondergebracht bij Ecofin-afdelingen. Dit houdt een

verschil in van 104 personen met betrekking tot de IRI,

hetzij 15,85 %, of 80 personen met betrekking tot de

TO2ter, hetzij 12,7 %, wat ongeveer overeenkomt met het

algemeen personeelstekort van de DGJ dat op diezelfde

datum 13,3 % bedroeg.

Enfin, selon les IRI actuels, le personnel prévu dans les

sections Ecofin devrait s'élever à 656 personnes (DJSOC et

PJF). À la date du 10 novembre 2017, 552 membres du

personnels étaient effectivement rattachés à des sections

Ecofin. Ce qui représente une différence de 104 personnes

par rapport aux IRI, soit 15,85 %, ou 80 personnes par rap-

port au TO2 Ter, soit 12,7 %, ce qui correspond environ au

déficit général en personnel de la DGJ qui s'élevait à la

même date à 13,3 %.

Zoals het geachte lid kan vaststellen, blijft de federale

politie investeren in deze belangrijke materie. Zij blijft dit

doen op grond van de beschikbare begrotingsmarge.

Comme l'honorable membre pourra le constater, la police

fédérale continue à investir dans cette matière importante.

Elle continuera à le faire en fonction de la marge budgé-

taire disponible.

DO 2017201820109

Vraag nr. 2803 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820109

Question n° 2803 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Privatisering van politietaken (MV 22146). La privatisation des services de police (QO 22146).

In uw algemene beleidsnota hebt u het over het

outsourcen (en soms zelfs afschaffen) van een reeks welbe-

paalde taken van verschillende politiediensten.

Vous avez évoqué, dans votre note de politique générale,

l'externalisation (voire parfois la suppression) d'une série

de tâches déterminées qui concernent différents services de

police.

Het gaat meer bepaald om de politie te paard, om het per-

soneel dat instaat voor telefoontaps en videoverhoor, voor

verkeerseducatie, voor de verkeersregeling op de luchtha-

ven en om de diensten die instaan voor het waardetrans-

port, voor human resources en voor logistiek. Tot slot is er

sprake van een reorganisatie van de interne postbedeling.

Sont concernés: la police à cheval, le personnel respon-

sable des écoutes téléphoniques et auditions audiovi-

suelles, l'éducation routière, la régulation de la circulation

à l'aéroport. Mais également les services responsables des

transports de valeurs, des ressources humaines, de la logis-

tique et une réorganisation de poste interne.

We hebben het hier eerder al over gehad, maar ik heb nog

een aantal bijkomende vragen.

Nous avons déjà eu l'occasion d'échanger à ce sujet, mais

je voudrais obtenir plus de précisions.

1. Kunt u voor elke genoemde dienst en taak aangeven

hoeveel politiecapaciteit door de uitbesteding of afschaf-

fing zal vrijkomen?

1. Pour chaque service et tâche énoncée, pouvez-vous

indiquer quelle capacité policière l'externalisation ou la

suppression va être dégagée?

2. Kunt u voor elke genoemde dienst en taak aangeven

welk bedrag de politie zal moeten neertellen? Wat zal de

financiële impact zijn?

2. Pour chaque service et tâche externalisé, quels seront

les montants déboursés par la police? Quel en sera l'impact

financier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2803 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2803 de

madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre

2017 (Fr.):
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1. Allereerst wil ik een misverstand uit de weg ruimen:

het plan van de sleuteltaken dat, overeenkomstig het

regeerakkoord, in december 2015 begonnen is, heeft niet

tot doel een aantal activiteiten te privatiseren en is ook niet

specifiek op een toename van de capaciteit gericht. Dit

plan moet de politie in staat stellen om zich opnieuw op

haar essentiële opdrachten te concentreren en om beter op

de terreurdreiging te kunnen reageren. Dit gezegd zijnde,

ziehier de stand van zaken met betrekking tot de door u

genoemde taken:

1. Tout d'abord, laissez-moi faire une mise au point: le

plan des tâches-clé débuté en décembre 2015 conformé-

ment à l'accord de gouvernement n'a pas pour objet la pri-

vatisation d'une série d'activités, et ne vise pas

spécifiquement un gain de capacité. Il doit permettre à la

police de se réorienter vers ses missions essentielles ainsi

que de mieux répondre à la menace terroriste. Ceci étant

dit, voici l'état des lieux concernant les tâches que vous

indiquez:

- de bereden politie: het project heeft een besparing van

55 voltijdequivalenten (VTE) op het niveau van het opera-

tioneel personeel mogelijk gemaakt. Wat het administratief

en logistiek kader (CALog) betreft, moet het resultaat nog

worden bevestigd, en dit met name omwille van de banden

met andere dossiers (medische dienst voor de veterinaire

zorgen, enz.);

- la police à cheval: le projet a permis une économie de

55 équivalents temps plein (ETP) au niveau du personnel

opérationnel. En ce qui concerne le cadre administratif et

logistique (CALog), le résultat doit encore être confirmé,

notamment en raison des liens avec d'autres dossiers (ser-

vice médical pour les soins vétérinaires, etc.);

- registratie en transcriptie van telefoontaps: winst van

zes à acht VTE. Deze capaciteit werd echter onmiddelijk

geabsorbeerd door de explosieve toename van het aantal

aanvragen voor dossiers in verband met terrorisme;

- l'enregistrement et la transcription des écoutes télépho-

niques: gain de six à huit ETP. Cette capacité a toutefois

été immédiatement absorbée par l'explosion du nombre de

demandes pour les dossiers liés au terrorisme;

- verkeersopvoeding: winst van tien VTE; - l'éducation routière: gain de 25 ETP;

- de regeling van het verkeer op de luchthaven: winst van

tien VTE;

- la régularisation de la circulation à l'aéroport: gain de

dix ETP;

- wat de uitbesteding van de human resources, de interne

post en bepaalde andere logistieke taken (met uitzondering

van de strategische of tactische activiteiten) betreft, is het,

met het oog op de huidige stand van zaken van de dossiers,

niet mogelijk om voor becijferde schattingen te zorgen. De

analyses worden nog steeds uitgevoerd, met de hulp van

externe partners zoals Selor en verschillende universitei-

ten. Vooraleer er definitieve keuzes worden gemaakt zullen

de resultaten nog met de vakbondsorganisaties moeten

worden besproken.

- en ce qui concerne l'externalisation des ressources

humaines, de la poste interne et de certaines autres tâches

logistiques (à l'exception des activités stratégiques ou tac-

tiques), il n'est pas possible au stade actuel des dossiers de

fournir des estimations chiffrées. Les analyses sont tou-

jours en cours, avec l'aide de partenaires externes comme

le Selor et différentes universités. Avant de se prononcer

sur des choix définitifs, il faudra encore débattre des résul-

tats avec les organisations syndicales

2. De stand van zaken van de dossiers maakt het niet

mogelijk om deze vraag te beantwoorden. Allereerst moet

herinnerd worden aan het feit dat bij het begin van het pro-

ject van de sleuteltaken overeengekomen werd dat de vol-

ledige operatie budgettair gezien neutraal moest zijn, met

uitzondering van het luik "Creatie van een Directie Veilig-

heid en Bescherming". Sommige taken hebben al besparin-

gen mogelijk gemaakt, zonder dat het mogelijk is om daar

precieze cijfers voor te geven.

2. L'état d'avancement des dossiers ne permet pas de

répondre à cette question. Rappelons qu'il a été convenu au

début du projet des tâches clés que l'opération toute entière

devait être budgétairement neutre, à l'exception du chantier

"Création d'une Direction Sécurité et Protection". Cer-

taines tâches ont déjà permis des économies, sans qu'il soit

possible de les chiffrer avec précision.
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Dit is bijvoorbeeld het geval voor de stopzetting van de

verkeersopvoeding, die het mogelijk heeft gemaakt om

bepaalde kosten van logistieke aard te beperken. Het gaat

ook niet enkel om het boeken van winst. De herziening van

de tarieven met betrekking tot het vervoer van waardepa-

pieren heeft ook tot doel voor meer transparantie en cohe-

rentie te zorgen. Wat het laatstgenoemde dossier betreft, is

er een voorstel voor een nieuwe lijst, maar dit voorstel

moet nog worden goedgekeurd door de inspecteur van

financiën.

C'est le cas par exemple de la cessation de l'éducation

routière qui a permis de limiter certains frais d'ordre logis-

tique. En outre, il ne s'agit pas uniquement de réaliser des

bénéfices. Ainsi, la révision des tarifs relatifs au transport

des valeurs a aussi pour objet d'offrir davantage de transpa-

rence et de cohérence. En ce qui concerne ce dernier dos-

sier, la proposition de nouvelle liste existe mais elle doit

être avalisée par l'inspecteur des finances.

DO 2017201820110

Vraag nr. 2804 van de heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 14 december 2017 (N.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201820110

Question n° 2804 de monsieur le député Franky Demon

du 14 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Rellen tijdens betoging in Brussel (MV 22223). Les émeutes lors de la manifestation à Bruxelles (QO

22223).

Eind november 2017 ontstonden al voor de derde keer in

twee weken tijd rellen in het centrum van Brussel. Een

betoging tegen slavernij in Libië verliep rustig tot een

groep jongeren plots hun gezicht bedekte en winkels en

voertuigen begon te vernielen. Deze groep was duidelijk

met andere intenties dan de betoging naar Brussel afgezakt.

Fin novembre 2017, pour la troisième fois en deux

semaines, le centre de Bruxelles a été le théâtre d'échauf-

fourées. Une manifestation contre l'esclavage en Libye se

déroulait tranquillement, jusqu'à ce qu'un groupe de jeunes

masquent soudainement leur visage et se lancent dans le

saccage de magasins et de véhicules. La participation à la

manifestation n'était manifestement pas la raison de leur

venue à Bruxelles.

Het probleem blijkt zich niet meer te beperken tot Brus-

sel, maar overschrijdt de grenzen van steden. U kondigde

een onderzoek aan naar de opeenvolging van rellen in

Brussel om te bekijken of er een verband is. U sprak zelfs

over een netwerk.

Le problème ne semble toutefois plus circonscrit à

Bruxelles et dépasse les frontières urbaines. À la suite des

émeutes successives survenues à Bruxelles, vous avez

annoncé une enquête, afin d'analyser d'éventuels liens.

Vous avez même évoqué l'existence d'un réseau.

1. Deze gemeenten en politiezones worden financieel

minder bedeeld dan de Brusselse zones, ook naar preven-

tiemiddelen toe. Hoe kunnen deze zones versterkt worden?

1. Les communes et les zones de police concernées sont

moins bien loties que les zones bruxelloises, y compris

dans le domaine des moyens de prévention. Comment ren-

forcer ces zones?

2. Hoe kan er nog meer ingezet worden op de screening

van sociale media?

2. Comment accroître encore le screening des médias

sociaux?

3. Hoe kan de samenwerking tussen deze verschillende

entiteiten (meerdere politiezones, maar ook diverse gerech-

telijke arrondissementen) geoptimaliseerd worden?

3. Comment optimiser la coopération entre ces diffé-

rentes entités (plusieurs zones de police, mais aussi diffé-

rents arrondissements judiciaires)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2804 van de heer volksvertegenwoordiger Franky

Demon van 14 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2804 de

monsieur le député Franky Demon du 14 décembre

2017 (N.):
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1. Het spreekt voor zich dat de financiering van de 187

actuele lokale polities enigszins gedifferentieerd is: de

noden van een kleine landelijke zone zijn niet te vergelij-

ken met die van een grootstedelijk politiekorps. Verster-

king van zones dekt trouwens meerdere ladingen dan enkel

financiering.

1. Il va de soi que le financement des 187 polices locales

actuelles est quelque peu différentié: les besoins d'une

petite zone rurale ne sont pas comparables à ceux d'un

corps de police d'une grande ville. Le renfort des zones

recouvre d'ailleurs bien plus que leur seul financement.

Eerst en vooral bestaat er een systeem van interzonale

solidariteit, beter gekend als het HyCap-systeem. Dit werd

intussen fundamenteel herbekeken en een nieuw, even-

wichtig en gebalanceerd HyCap-concept, dat meer dan ooit

rekening houdt met de draagkracht van de zones zal op

1 januari 2018 in werking treden.

Il existe avant tout un système de solidarité interzonale,

mieux connu sous le nom de système HyCap. Ce système a

entre-temps été revu de fond en comble et il fera place, au

1er janvier 2018, à un nouveau concept HyCap équilibré

qui tiendra compte plus que jamais de la capacité des

zones.

Aansluitend en complementair biedt de federale politie

gespecialiseerd een bovenlokale ondersteuning. Ook hier

zijn mijn krachtlijnen ter versterking van deze steun aan

het lokale niveau geen nieuw gegeven: optimalisatie van

de federale politie, kerntakenplan, verhoogde rekruterings-

initiatieven, oprichting van de directie DAB ter ontlasting

van de lokale zones zijn de voornaamste en zichtbare initi-

atieven die een tastbaar verschil zullen maken.

Dans le prolongement et à titre complémentaire, la police

fédérale offrira un appui supralocal spécialisé. Dans le

cadre de l'intensification de l'appui au niveau local, mes

lignes de force ne sont pas nouvelles non plus: optimisa-

tion de la police fédérale, plan sur les missions essentielles,

augmentation des initiatives de recrutement, création de la

Direction DAB afin de décharger les zones locales; ce sont

là les principales initiatives visibles qui feront la diffé-

rence.

Last but not least tracht ik continu de lokale overheid te

responsabiliseren tot gelijkaardige initiatieven van optima-

lisering en schaalvergroting. Enkel aankloppen bij de fede-

rale overheid om "meer" is te gemakkelijk, te vrijblijvend

en uiteraard ook onvoldoende: enkel gedeelde inspannin-

gen op alle niveaus kunnen leiden tot grootse verbeterin-

gen.

Last but not least, j'essaie de responsabiliser constam-

ment les pouvoirs locaux à prendre des initiatives en

termes d'optimisation et d'accroissement d'échelle. Il est

trop facile et pas assez contraignant de faire simplement

appel aux autorités fédérales pour obtenir "plus"; cela ne

suffit pas: seuls des efforts partagés, consentis à tous les

niveaux, peuvent entraîner des améliorations considé-

rables.

2. De lokale politie Brussel HOOFDSTAD Elsene en de

FGP Brussel (RCCU) sluiten momenteel een protocolak-

koord voor het screenen van de social media. Het Brussels

Hoofdstedelijke Gewest heeft hiervoor een specifieke soft-

ware ter beschikking gesteld van de FGP Brussel en de

politiezone Brussel HOOFDSTAD Elsene.

2. La police locale de Bruxelles-Capitale/Ixelles et la PJF

de Bruxelles (RCCU) concluent actuellement un protocole

d'accord pour le screening des médias sociaux. Pour ce

faire, la Région de Bruxelles-Capitale a mis un logiciel

spécifique à la disposition de la PJF de Bruxelles et de la

zone de police de Bruxelles-Capitale/Ixelles.

3. Zowel DAO als DJO spelen hier een rol. Voor wat

betreft een bestuurlijke operatie die de verschillende arron-

dissementen overstijgt wordt hiervoor door DAO een

Dirco-piloot aangeduid.

3. À la fois DA et DJO jouent un rôle à cet égard. Pour ce

qui est d'une opération administrative qui dépasse les diffé-

rents arrondissements, DAO désignera un Dirco pilote.

DO 2017201820111

Vraag nr. 2805 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820111

Question n° 2805 de madame la députée Kattrin Jadin

du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Cel die het internet screent om rellen te voorkomen (MV

22300).

La cellule de veille Internet antiémeute (QO 22300).
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Op initiatief van de Gewestelijke Veiligheidsraad werd

de Regional Computer Crime Unit opgericht. Dit compu-

terplatform heeft tot doel te anticiperen op rellen en onge-

regeldheden in Brussel of om die te voorkomen. Het

platform wordt bemand met lokale en federale politieagen-

ten.

À l'initiative du Conseil régional de sécurité (CORES), la

Regional Computer Crime Unit a été créée. Il s'agit d'une

plateforme informatique destinée à empêcher ou anticiper

les émeutes et les débordements qui ont lieu à Bruxelles.

Elle sera composée de policiers locaux et fédéraux.

Het is de bedoeling om toezicht te houden op het web via

een permanente screening van informatie die de politie zou

kunnen helpen om ongeregeldheden te voorkomen.

L'objectif est de surveiller l'espace web en assurant un

screening permanent d'informations qui pourraient aider la

police à éviter des débordements.

1. Hoeveel personen worden aan die eenheid toegewe-

zen?

1. Combien de personnes seront affectées à cette unité?

2. Wanneer zal de Regional Computer Crime Unit aan de

slag gaan?

2. Quand prendra-t-elle ses fonctions?

3. Zou het nuttig zijn om ook buiten Brussel zo een cel

op te richten?

3. Serait-ce utile d'envisager la création d'une cellule

identique ailleurs qu'à Bruxelles?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2805 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2805 de

madame la députée Kattrin Jadin du 14 décembre 2017

(Fr.):

Eerst en vooral zou ik willen verduidelijken dat de Regi-

onal Computer Crime Unit, of kortweg RCCU, niet door

de Conseil régional de sécurité werd opgericht, maar sinds

jaar en dag een eenheid is binnen de federale gerechtelijke

politie die op gedeconcentreerd niveau werkt.

Tout d'abord, je souhaiterais préciser que la Regional

Computer Crime Unit, en abrégé RCCU, n'a pas été insti-

tuée par le Conseil régional de sécurité, mais qu'elle est

depuis toujours une unité de la police judiciaire fédérale

qui est active au niveau déconcentré.

De RCCU voert zelf onderzoeken in het domein van de

cybercrime en geeft tevens operationele ondersteuning aan

de onderzoekseenheden van de federale en lokale politie,

en dit voornamelijk op het vlak van forensische analyse

van digitale overtuigingsstukken als computers en smartp-

hones.

La RCCU mène elle-même des enquêtes dans le domaine

de la cybercriminalité et elle apporte également un soutien

opérationnel aux unités de recherche de la police fédérale

et de la police locale, principalement en ce qui concerne

l'analyse criminalistique de pièces à conviction numé-

riques, comme les ordinateurs et smartphones.

De RCCU waarbinnen de joint unit waarvan hier sprake

wordt opgericht, is de RCCU van de FGP Brussel.

La RCCU au sein de laquelle est créée la joint unit dont

question est la RCCU de la PJF de Bruxelles.

1. en 2. In werkelijkheid werken de politiezones van het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest reeds gericht met de

RCCU om eventuele problemen van openbare aard op te

sporen;

1. et 2. Dans les faits, les zones de police de la Région de

Bruxelles-Capitale travaillent déjà de manière ponctuelle

avec le RCCU pour détecter d'éventuels problèmes d'ordre

publique.

Op korte termijn zal er een protocol worden opgesteld

tussen de politiezones, de DIRCO en de DIRJUD om de

samenwerking op éénzelfde platform te structureren, naar

aanleiding van de beslissing van de regionale veiligheids-

raad.

À brève échéance, un protocole sera établi entre les zones

de police, le DIRCO et le DIRJUD pour structurer la colla-

boration sur une même plate-forme, suite à la décision du

conseil régional de sécurité.

Het aantal personen waaruit dit platform zal bestaan, in

zijn definitieve versie, is nog niet vastgesteld en zal voor-

namelijk afhangen van de vraag van de verschillende part-

ners.

Le nombre de personnes qui composeront cette plate-

forme, dans sa version définitive, n'est pas encore établi et

dépendra principalement de la demande des différents par-

tenaires.

Het toepassingsgebied van deze versterkte samenwer-

king van het joint center is ruimer dan het beheer van de

openbare ruimte.

Le champ d'application de cette collaboration renforcée

du joint center est plus large que la gestion de l'espace

publique.
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Naar aanleiding van de verhoogde complexiteit van de

technologie en de kost om dit aan te pakken, het uitwisse-

len van expertises en middelen op eenzelfde platform,

moet de administratieve en gerechtelijke, lokale, regionale

en federale overheden in staat stellen meer kwalitatieve

producten te leveren.

Suite à la complexité accrue de la technologie et du coût

pour y faire face, une mutualisation des expertises et des

moyens, sur une même plate-forme, doit permettre de four-

nir des produits plus qualitatifs aux autorités administra-

tives et judiciaires, locales, régionales et fédérales.

3. De implementatie van dit systeem van joint center op

andere plaatsen, is nog niet bestudeerd, maar het is duide-

lijk dat het concept zeker ook interessant kan zijn voor

andere grote steden.

3. Quant à l'implémentation de ce système de joint center

dans d'autres endroits, celle-ci n'a pas encore été étudiée,

mais il est clair que le concept peut certainement être aussi

intéressant pour d'autres grandes villes.

Ik sluit daarom zeker niet uit dat het project in de FGP

van Brussel navolging zal krijgen, maar dit zal moeten

gebeuren in samenspraak met alle betrokken actoren.

Par conséquent, je n'exclus absolument pas que le projet

soit repris par la PJF de Bruxelles, mais cela devra se faire

en concertation avec l'ensemble des acteurs concernés.

DO 2017201820124

Vraag nr. 2810 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Ben Hamou van

14 december 2017 (Fr.) aan de vice-eersteminister

en minister van Veiligheid en Binnenlandse

Zaken, belast met de Regie der Gebouwen:

DO 2017201820124

Question n° 2810 de madame la députée Nawal Ben

Hamou du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Omzendbrief betreffende de nultolerantie voor partnerge-

weld (MV 22145).

La circulaire tolérance zéro pour les violences conjugales

(QO 22145).

In 2006 is de omzendbrief betreffende de nultolerantie

voor partnergeweld in werking getreden. Het doel ervan

was de gerechtelijke en politionele aanpak te wijzigen om

de personen die een klacht indienen wegens partnergeweld

beter te kunnen bijstaan en begeleiden. Zo zou er in elk

politiebureau een referentiepolitieambtenaar aangesteld

worden voor het verhoor van de slachtoffers. Bij gevallen

van herhaald geweld kan het zeer nuttig zijn dat het slacht-

offer steeds met dezelfde politieagent in contact komt, wat

hem/haar op zijn/haar gemak kan stellen.

En 2006, la circulaire tolérance zéro contre les violences

conjugales entrait en vigueur. Elle avait pour but de modi-

fier les pratiques judiciaires et policières pour mieux enca-

drer les personnes qui portent plainte pour des faits de

violence dans leur couple. Elle visait notamment à intro-

duire dans chaque commissariat un "policier référent" en

charge de recueillir les témoignages des victimes. Avoir

affaire au même policier en cas de violences répétées peut

être très utile pour mettre les victimes en confiance.

Er is ondertussen gebleken dat die omzendbrief niet

overal naar behoren wordt toegepast. In maar weinig poli-

tiebureaus werd er effectief een referentieambtenaar inzake

partnergeweld aangesteld, en de politieagenten staan soms

machteloos en weten niet hoe ze moeten reageren wanneer

ze in contact komen met slachtoffers.

Malheureusement il ressort que cette circulaire n'est pas

appliquée correctement partout. Peu de commissariats ont

en effet désigné un policier de référence dans les affaires

de violences, et les policiers se retrouvent parfois démunis

et ne savent pas comment réagir face aux victimes.

Bovendien wordt meer dan 70 % van de klachten gesepo-

neerd met als hoofdreden dat de relatie tussen de partners

weer gestabiliseerd zou zijn, zonder dat er een effectieve

rechterlijke beslissing werd genomen ten aanzien van de

gewelddadige partner, terwijl het risico op recidive bijna

40 % bedraagt. Er is dus een enorme kloof tussen het voor-

genomen nultolerantiebeleid en de praktijk.

De plus, plus de 70 % des plaintes sont classées sans

suites avec comme motif principal que la situation serait

"régularisée" dans le couple, sans qu'aucune décision judi-

ciaire effective n'ait été intentée contre la personne violente

alors qu'il existe un risque de près de 40 % de récidive. Il y

a donc un écart énorme entre la volonté de la tolérance zéro

et la réalité sur le terrain.

1. Welke maatregelen zou u kunnen nemen om ervoor te

zorgen dat de omzendbrief in de praktijk naar behoren zou

worden toegepast?

1. Que pourriez-vous mettre en oeuvre afin de faire appli-

quer correctement la circulaire sur le terrain?
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2. Zult u middelen uittrekken, meer bepaald in het kader

van de opleiding van de politieagenten, om ervoor te zor-

gen dat de politiebureaus personen die een klacht indienen

beter kunnen opvangen en begeleiden?

2. Comptez-vous débloquer des moyens afin de per-

mettre aux commissariats de mieux encadrer les personnes

qui déposent plainte, notamment au niveau de la formation

des policiers?

3. Kunt u alle politiebureaus ertoe aanmoedigen een refe-

rentieambtenaar aan te stellen voor de gevallen van part-

nergeweld?

3. Pourriez-vous encourager tous les commissariats à

désigner un policier de référence dans les affaires de vio-

lences conjugales?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2810 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nawal Ben Hamou van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2810 de

madame la députée Nawal Ben Hamou du 14 décembre

2017 (Fr.):

1. Het punt komt ook aan bod binnen de Vaste Commis-

sie van de Lokale Politie (VCLP), in het kader van de

besprekingen en de activiteiten van het Nationaal Veilig-

heidsplan.

1. Le point est aussi abordé au sein de la Commission

Permanente de la Police Locale (CPPL), dans le cadre des

discussions et des activités du Plan National de Sécurité.

Er worden hieromtrent vier doelstellingen vermeld,

waaronder een beter beeld van het fenomeen, de opleiding;

de ontwikkeling van instrumenten inzake risico-inschatting

en risicobeheer die het mogelijk maken om de tekenen van

intrafamiliaal geweld beter te herkennen en de verplichtin-

gen na te leven die opgesomd worden in de COL 4/2006

betreffende het strafrechtelijk beleid inzake partnergeweld.

Er worden referentieambtenaren binnen de politie voorzien

in deze omzendbrief die uitgaat van het College van procu-

reurs-generaal en dus onder de bevoegdheid van Justitie.

Quatre objectifs sont repris à ce sujet, dont entre autre

une meilleure image du phénomène, la formation; le déve-

loppement d'instruments d'estimation et de gestion des

risques et permettant de mieux reconnaître les signaux de

violence intrafamiliale et respectent les obligations énumé-

rées dans la COL 4/2006 sur la politique criminelle en

matière de violence dans le couple. Des fonctionnaires de

référence au sein de la police sont prévus dans cette circu-

laire qui émane du Collège des procureurs généraux et

donc sous la compétence de la Justice.

In het kader van de opvolging van het Nationaal Veilig-

heidsplan zal er een analyse worden gemaakt van alle pro-

jecten van de lokale politiezones met betrekking tot deze

problematiek.

Dans le cadre du suivi du Plan national de Sécurité, une

analyse sera réalisée de tous les projets des zones de police

locale concernant cette problématique.

Er zullen eveneens "goede praktijken" worden opgelijst

en ter kennis worden gebracht van alle Korpschefs en refe-

rentiepersonen inzake intrafamiliaal geweld.

De "bonnes pratiques" seront également recensées et por-

tées à la connaissance de tous les chefs de corps et per-

sonnes de référence en matière de violences intra-

familiales.

Bovendien werken enkele politiezones reeds samen met

Zorgcentra na seksueel geweld en met de reeds bestaande

Family Justice centers, in het kader van een integrale en

geïntegreerde aanpak.

En outre, quelques zones de police coopèrent déjà avec

Centres de prise en charge des violences sexuelles et avec

les Family Justice centers déjà existants, et ce, dans le

cadre d'une approche intégrale et intégrée.

2. In het domein van de opleiding werden er verschil-

lende stappen ondernomen. Zo werd er meer aandacht

besteed aan de "psychosociale en communicatievaardighe-

den" van onze politieagenten, opdat zij deze situaties op

het terrein beter zouden kunnen begrijpen en er beter zou-

den kunnen op anticiperen.

2. Dans le domaine de la formation, diverses démarches

ont été entreprises. Ainsi une plus grande attention a été

accordée aux aptitudes "communicationnelles et psychoso-

ciales" de nos policiers afin qu'ils puissent mieux anticiper

et appréhender ces situations sur le terrain.
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Zo worden er talrijke voortgezette opleidingen voorge-

steld aan onze politieagenten. Deze opleidingen omvatten

een brede waaier aan aspecten die verband houden met de

problematiek van het "intrafamiliaal geweld" en het "pes-

ten", met inbegrip van de aspecten van juridische, sociale,

psychologische, seksuele, enz. aard. Er worden eveneens

studiedagen georganiseerd die betrekking hebben op dit

thema.

Des nombreuses formations de type continuée sont ainsi

proposées à nos policiers et elles englobent un large panel

d'aspects liés à la problématique de le "Violence intrafami-

liale" et du "harcèlement", en ce compris des aspects

d'ordre juridique, social, psychologique, sexuel, etc. Des

journées d'études ayant trait à cette thématique sont égale-

ment organisées.

Bij wijze van voorbeeld, in 2016 hebben 312 politieagen-

ten deze diverse opleidingen gevolgd en hebben 118 poli-

tieagenten een studiedag gevolgd, georganiseerd door het

Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen.

À titre d'exemple, en 2016, 312 policiers ont suivi ces

diverses formations et 118 ont participé à une journée

d'étude organisée par l'institut de l'égalité des chances des

hommes et des femmes.

3. De COL 4/2006 die uitgaat van het College van procu-

reurs-generaal (bevoegdheid van Justitie), voorziet in

hoofdstuk IV referentieambtenaren binnen de politie.

3. La COL 4/2006 qui émane du Collège des procureurs

généraux (compétence de la Justice) prévoit dans son cha-

pitre IV des fonctionnaires de référence au sein de la

police.

Er bestaan effectief reeds contactpersonen "intrafamiliaal

geweld", aangewezen binnen bepaalde politiezones.

Il existe effectivement déjà des personnes de contact

"violence intra familiale" désignées au sein de certaines

zones de police.

Het doel is de politiezones aan te moedigen om te inves-

teren in deze functie, onder andere via sensibiliseringsac-

ties en opleidingen, maar ook via de VCLP en de

arrondissementsraden voor een beleid ten gunste van de

slachtoffers (onder het voorzitterschap van een magistraat).

L'objectif est d'encourager les zones de police à investir

dans cette fonction, entre autre via des actions de sensibili-

sation, de formation, mais aussi via la CPPL et les conseils

d'arrondissement pour une politique en faveur des victimes

(sous la présidence d'un magistrat).

DO 2017201820126

Vraag nr. 2812 van de heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 14 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201820126

Question n° 2812 de monsieur le député Philippe Pivin

du 14 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wegpolitie (MV 22316). Police de la route (QO 22316).

Elk jaar kondigen bepaalde politievakbonden in de aan-

loop naar de BOB-controles mogelijke stakingsacties aan

om het gebrek aan materiaal en personeel aan de kaak te

stellen. Dit keer heeft meer bepaald het vakbondsfront bij

de wegpolitie een stakingsaanzegging ingediend voor

december 2017.

Chaque année, à l'approche des contrôles BOB, certains

syndicats policiers annoncent la possibilité de déposer des

préavis de grève en raison d'un manque de matériel et

d'effectifs. Précisément la police de la route vient une nou-

velle fois, via un front commun syndical, d'être sujette à un

tel préavis pour le mois de décembre 2017.

1. Hoe is de personeelsformatie bij de wegpolitie in de

negen secties sinds 2015 geëvolueerd voor het personeel

van de cel Patrouille en Toezicht en voor het CALog-per-

soneel, dat administratieve taken vervult?

1. Quelle est l'évolution du cadre de la police de la route

depuis 2015 et ce au sein de ses neuf unités, pour le per-

sonnel des cellules Patrouille et Surveillance, mais aussi

pour les tâches administratives au travers des fonctions

CALog?

2. Hoe is de recruitment bij de wegpolitie sinds 2015 geë-

volueerd? Hoeveel aanwervingen staan er op stapel en

waar zullen die nieuwe personeelsleden worden tewerkge-

steld?

2. Quelle est l'évolution du recrutement au sein de la

police de la route depuis 2015? Combien de recrutements

sont prévus prochainement et suivant quelle affectation

géographique?
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3. Hoeveel agenten van de federale politie, de wegpolitie

en de lokale politie worden er ingezet voor de BOB-cam-

pagnes die in december 2017 worden gehouden?

3. Combien de policiers de la police fédérale, police de la

route et des polices locales sont mobilisés pour les cam-

pagnes BOB de décembre 2017?

4. Welke types van tests zullen er worden afgenomen om

de gevaren van het rijden onder invloed van alcohol en

drugs tegen te gaan? Zal meer bepaald de nieuwste genera-

tie alcoholtests dit jaar op grotere schaal gebruikt worden?

Zullen er andere tests gebruikt worden om drugsgebruik

vast te stellen?

4. Quels types de tests seront réalisés pour lutter contre

les dangers de prise de drogue et d'alcool au volant? Préci-

sément l'utilisation de l'ethylotest nouvelle génération sera-

t-elle renforcée cette année? D'autres matériels pour déce-

ler l'usage des drogues sont-ils prévus?

5. Zullen de controleteams in het kader van deze einde-

jaarscampagne een andere aanpak hanteren dan bij de

vorige edities?

5. Est-il prévu de modifier l'organisation opérationnelle

des équipes de contrôle, en comparaison des précédentes

éditions, pour cette campagne de fin d'année?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2812 van de heer volksvertegenwoordiger Philippe

Pivin van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2812 de

monsieur le député Philippe Pivin du 14 décembre 2017

(Fr.):

1. Op 1 november 2015 beschikte de federale wegpolitie

over 1.085 leden en gedetacheerden. Op 1 november 2017

beschikte ze over 957 leden en gedetacheerden. In vergelij-

king met de theoretische capaciteit van 1.181 voltijdequi-

valenten (VTE) op de Organieke Tabel (OT), bedraagt het

personeelstekort 21,3 %.

1. Au 1er novembre 2015, la police fédérale de la route

disposait de 1.085 membres et détachés. Au 1er novembre

2017, elle disposait de 957 membres et détachés. Par rap-

port à la capacité théorique de 1.181 équivalents temps

plein (ETP) sur le Tableau Organique (TO), le manque

d'effectif s'élève à 21,3 %.

Op 1 november 2015 telden de Cellen Patrouille en Toe-

zicht van de federale wegpolitie 66 leden en gedetacheer-

den. Op 1 november 2017 beschikten deze cellen over 54

leden. In vergelijking met de OT van 82 VTE, bedraagt het

capaciteitstekort van de CPT ongeveer 34 %.

Au 1er novembre 2015, les Cellules Patrouille et Surveil-

lance de la Police fédérale de la route comptaient 66

membres et détachés. Au 1er novembre 2017 ces cellules

disposaient de 54 membres. Comparativement au TO de 82

ETP, le déficit de capacité des CPS s'élève à près de 34 %.

Wat het burgerpersoneel (CALog) betreft, is het kader op

twee jaar tijd positief geëvolueerd. Terwijl de federale

wegpolitie over 126 burgermedewerkers beschikte op

1 november 2015, telde ze er 137 op 1 november 2017.

Concernant le personnel civil (CaLog), l'évolution du

cadre a évolué de manière positive en deux ans. Alors que

la police fédérale de la route disposait de 126 collabora-

teurs civils au 1er novembre 2015, elle en compte 137

depuis le 1er novembre 2017.

2. Sinds 2016 worden er aanzienlijke inspanningen gele-

verd om personeel aan te werven via de mobiliteitsproce-

dure. In het beste geval (alle plaatsen zijn ingevuld en er

zijn geen vertrekken), zullen deze aanwervingen via mobi-

liteit zich laten voelen in 2018 en zouden ze het tekort kun-

nen terugbrengen naar 12 %. Evolueren naar 15 % lijkt mij

realistischer.

2. Depuis 2016 des efforts considérables sont faits pour

engager du personnel via la procédure de mobilité. Dans le

meilleur des cas (toutes les places sont remplies et il y pas

de départs) ces recrutements via mobilité vont se faire sen-

tir en 2018 et pourraient ramener le déficit à 12 %. Évoluer

vers 15 % me semble plus réaliste.

- In 2015 heeft de Federale Wegpolitie twee personeelsle-

den kunnen aanwerven (één operationeel personeelslid en

één burgerpersoneelslid)

- En 2015, la police fédérale de la route a pu recruter

deux membres du personnel (un opérationnel et un civil)

en 2015

- In 2016 een totaal van 86 personeelsleden (op een totaal

van 95 vacatures via mobiliteit).

- En 2016 un total de 86 membres du personnel en 2016

(sur un total de 95 places ouvertes en mobilité).

- In 2017 konden er tot op heden 23 personen worden

aangeworven (op een totaal van 27 vacatures).

- En 2017, 23 personnes ont pu être recrutées jusqu'à pré-

sent (sur un total de 27 places ouvertes).
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



290 QRVA 54 142
17-01-2018
- In het kader van de "laatste" lopende mobiliteit (2017/

05) zal het mogelijk zijn om 83 betrekkingen in te vullen,

die zullen worden verdeeld als volgt:

- Dans le cadre de la "dernière" mobilité en cours (2017/

05), il sera possible de recruter 83 emplois, qui seront

répartis comme suit:

o WPR Antwerpen: 14 o WPR Anvers: 14

o WPR Brabant: 19 o WPR Brabant: 19

o WPR Henegouwen: 18 o WPR Hainaut: 18

o WPR Luxemburg: 6 o WPR Luxembourg: 6

o WPR Luik: 4 o WPR Liège: 4

o WPR Limburg: 2 o WPR Limbourg: 2

o WPR Oost-Vlaanderen: 14 o WPR Flandre orientale: 14

o WPR West-Vlaanderen: 2 o WPR Flandre occidentale: 2

o WPR Namen: 2 o WPR Namur: 2

o DAH Commando: 2 o DAH Commandement: 2

3. Ik beschik niet over de cijfers over het aantal mede-

werkers van de lokale politie die betrokken zijn bij deze

BOB-campagnes. Deze gegevens worden niet gecentrali-

seerd op federaal niveau.

3. Je ne dispose pas des chiffres sur le nombre de colla-

borateurs de la police locale qui sont impliqués dans ces

campagnes BOB. Ces données ne sont pas centralisées au

niveau fédéral.

Wat de federale wegpolitie betreft, mobiliseren de zomer-

en winter-BOB-campagnes jaarlijks de operationele leden

van de verkeersposten van de federale wegpolitie.

En ce qui concerne la police fédérale de la route, chaque

année, les campagnes BOB hiver et été mobilisent les

membres opérationnels des postes de circulation de la

police fédérale de la route.

Het is echter onmogelijk om mee te delen hoeveel van de

628 operationele medewerkers die de verkeersposten tel-

len, werkelijk deelnemen aan de zomer- en winter-BOB-

campagnes.

Sur les 628 collaborateurs opérationnels que comptent

les postes de circulation, il est toutefois impossible de com-

muniquer combien d'entre eux participent réellement aux

campagnes BOB hiver et été.

Er dient te worden opgemerkt dat de verkeersposten

gedurende het hele jaar eveneens als opdracht hebben om

preventieve en repressieve acties inzake naleving van de

verkeersregels te voeren. Bij elk contact met een wegge-

bruiker werd als regel gesteld dat de operationele leden van

de verkeersposten de bestuurders systematische laten bla-

zen om hun alcoholgehalte te controleren.

À noter que, tout au long de l'année, les postes de circula-

tion ont également pour mission de mettre en oeuvre des

actions préventives et répressives en matière de respect des

règles de circulation. Lors de chaque contact avec un usa-

ger de la route, il a été établi pour règle que les membres

opérationnels des postes de circulation fassent systémati-

quement souffler les conducteurs en vue de contrôler leur

taux d'alcoolémie.

Deze praktijk draagt ertoe bij de door de Staten-Generaal

van de Verkeersveiligheid bepaalde doelstellingen (maxi-

mum 420 doden tegen het jaar 2020) te behalen, via een

subjectieve en objectieve risicotoename om door de politie

te worden gecontroleerd (en gestraft) in geval van rijden

onder invloed.

Cette pratique contribue à atteindre les objectifs définis

par les États Généraux de la Sécurité routière (maximum

de 420 tués à l'horizon 2020), à travers une augmentation

des risques subjectif et objectif de se faire contrôler (et

sanctionner) par la police en cas de conduite sous

influence.

4. Sinds deze winter-BOB-campagne beschikt de fede-

rale wegpolitie over nieuwe sampling-toestellen. Deze toe-

stellen maken een snelle screening van de bestuurders

mogelijk door de alcohol in de uitgeademde lucht op te

sporen. Wanneer het sampling-toestel een positief resultaat

aangeeft, dient de gebruikelijke procedure te worden

gestart met het ademtest- en ademanalysetoestel.

4. La police fédérale de la route dispose, depuis cette

campagne BOB d'hiver, de nouveaux appareils de sam-

pling. Ces appareils permettent unscreening rapide des

conducteurs en détectant l'alcool dans l'air expiré. Lorsque

l'appareil de sampling indique un résultat positif, il

convient d'entamer la procédure habituelle avec l'appareil

de test de l'haleine et d'analyse de l'haleine.
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Bij de lokale politie gebruiken reeds talrijke zones deze

toestellen. Bijgevolg nemen wij een stijging van het aantal

gecontroleerde bestuurders waar.

À la police locale, de nombreuses zones utilisent déjà ces

appareils. Nous observons par conséquent une hausse du

nombre de conducteurs contrôlés.

Wat de strijd tegen drugs in het verkeer betreft, stelt Jus-

titie jaarlijks speekseltests ter beschikking van de lokale en

federale politie. De agenten kunnen overgaan tot dit soort

test na een gestandaardiseerde check-list te hebben overlo-

pen. In 2017 heeft Justitie het budget voor de aankoop van

speekseltests verdubbeld.

En ce qui concerne la lutte contre la drogue dans la circu-

lation, chaque année, la Justice met des tests salivaires à la

disposition de la police locale et de la police fédérale. Les

agents peuvent procéder à ce type de test après avoir par-

couru une check-list standardisée. En 2017, la Justice a

doublé le budget pour l'acquisition des tests salivaires.

Wanneer men een bestuurder onder invloed van drugs

tegenhoudt, dient een arts momenteel een bloedafname te

doen. Dit zal in de toekomst veranderen, wanneer de

speekselcollectoren zullen worden gebruikt op het terrein.

Dit biedt de agenten de mogelijkheid om een extra speek-

selstaal te verzamelen, in plaats van de bloedafname, en

vormt dus een vereenvoudiging van de procedure.

Lorsqu'on intercepte un conducteur sous l'influence de la

drogue, il faut, à l'heure actuelle, qu'un médecin fasse un

prélèvement sanguin. Cela changera dans le futur, lorsque

les collecteurs de salive seront utilisés sur le terrain. Ceci

permet aux agents de collecter un échantillon de salive

supplémentaire, à la place de la prise de sang, et constitue

donc une simplification de la procédure.

Om de meest recente stand van zaken inzake dit dossier

te verkrijgen, verwijs ik u door naar de diensten van mijn

collega, de minister van Justitie, de heer Geens.

Pour obtenir l'état des lieux le plus récent dans ce dossier,

je vous renvoie aux services de mon collègue, le ministre

de la Justice, monsieur Geens.

5. De winter-BOB-campagne beoogde minstens 300.000

bestuurders te controleren, waarbij de nodige aandacht

wordt besteed aan de kwaliteit van de controles, dit wil

zeggen controles naargelang van de risicomomenten en -

plaatsen. Wij stellen momenteel vast dat de controles mas-

saal worden gedeeld via het kanaal van de sociale media.

Men zou op deze praktijk kunnen anticiperen via kortere,

mobiele en flexibele controlevoorzieningen op verschil-

lende plaatsen. Door de nodige aandacht te besteden aan de

kwaliteit, is het immers mogelijk om de kans te worden

gecontroleerd, te vergroten.

5. La campagne BOB d'hiver visait à contrôler au moins

300.000 conducteurs, en accordant toute l'attention voulue

à la qualité des contrôles, c'est-à-dire des contrôles en

fonction des moments et des endroits à risques. Nous

constatons actuellement que les contrôles sont massive-

ment partagés par le canal des médias sociaux. On pourrait

anticiper cette pratique par des dispositifs de contrôle plus

courts, mobiles et flexibles, sur différents lieux. En effet,

en accordant toute l'attention nécessaire à la qualité, il est

possible d'augmenter la probabilité de se faire contrôler.

DO 2017201820149

Vraag nr. 2818 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 december 2017 (Fr.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de

Regie der Gebouwen:

DO 2017201820149

Question n° 2818 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 18 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Balans van de campagne in het kader van de European

Cyber Security Month.

Le bilan de la campagne liée au mois européen de la

cybersécurité.

Phishing of het hengelen naar identiteitsgegevens is een

techniek die op steeds grotere schaal door internetcrimine-

len toegepast wordt om iemands persoonlijke gegevens te

achterhalen en zich voor die persoon uit te geven. In het

kader van de European Cyber Security Month beslisten de

autoriteiten en meer bepaald het Centrum voor Cybersecu-

rity België (CCB) om een platform te creëren waar slacht-

offers van dergelijke internetfraude konden melden dat ze

een verdachte e-mail hadden ontvangen.

Le phishing ou hameçonnage est une technique de plus

en plus répandue utilisée pour obtenir sur le net des rensei-

gnements personnels dans le but de perpétrer une usurpa-

tion d'identité. Dans le cadre du mois européen de la

cybersécurité, les autorités, et plus particulièrement le

Centre pour la Cybersécurité Belgique (CCB), avaient

décidé de mettre en place une plateforme où les victimes

de ces fraudes sur Internet pouvaient signaler la réception

de mails suspects.
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Via dat platform, het vlaggenschip van die sensibilise-

ringscampagne, werden burgers ertoe opgeroepen om ver-

dachte e-mails door te sturen naar het adres

verdacht@safeonweb en ze daarna te wissen. De berichten

werden door het CCB in behandeling genomen en gescand,

waarna gevaarlijke links op een zwarte lijst werden gezet

en geblokkeerd door de belangrijkste webbrowsers.

Outil phare de cette campagne de sensibilisation, cette

plateforme invitait les citoyens à signaler les e-mails sus-

pects reçus via l'adresse suspect@safeonweb.be et à

ensuite les effacer de leur boîte de réception. Les liens

considérés comme dangereux furent traités et analysés par

l'organisme belge et ensuite consignés dans une liste noire,

puis bloqués par les principaux navigateurs web.

Het doel van het CCB is de internetgebruikers te wape-

nen tegen phishing, omdat het een probleem betreft waar-

mee iedereen geconfronteerd kan worden, zowel grote

bedrijven en kmo's als gewone burgers.

L'objectif du CCB était d'armer les internautes contre

cette problématique qui, malheureusement, concerne tout

le monde, à savoir les grandes sociétés, les PME mais éga-

lement le citoyen lambda.

1. Welke balans maakt u op van de sensibiliseringscam-

pagne inzake phishing, die heel de maand oktober 2017

liep?

1. Étalée sur tout le mois d'octobre 2017, quel bilan tirez-

vous de cette campagne de sensibilisation liée au phéno-

mène de phishing?

2. Beschikt u over cijfers en resultaten in verband met het

platform voor de verdachte e-mails? Welke balans maakt u

op van dat initiatief en dat project?

2. Disposez-vous des chiffres et des résultats liés à la

plateforme de réception des mails frauduleux? Quel bilan

tirez-vous de cette initiative et de ce projet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2818 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2818 de

monsieur le député Emmanuel Burton du 18 décembre

2017 (Fr.):

Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegd-

heden, maar behoort tot die van mijn collega, de heer

Charles Michel, eerste minister (Vraag nr. 292 van

1 februari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-

pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-

sieur Charles Michel, premier ministre (Question n° 292

du 1 février 2018).

DO 2017201820191

Vraag nr. 2824 van de heer volksvertegenwoordiger

Eric Thiébaut van 19 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201820191

Question n° 2824 de monsieur le député Eric Thiébaut

du 19 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Wegpolitie in de provincie Henegouwen. - Staking (MV

22331).

Police de la route en province de Hainaut. - Grève (QO

22331).

Voor de tweede maal in een maand tijd moet ik u een

vraag stellen over de situatie van de Henegouwse wegpoli-

tie. Zij heeft te kampen met een schrijnend gebrek aan per-

soneel en middelen, maar krijgt geen gehoor.

Pour la deuxième fois en un mois, je suis contraint de

vous interroger sur la situation de la police de la route du

Hainaut qui crie au manque de personnel et au manque de

moyens, sans être manifestement entendue.

Er werd beloofd in 2018 18 kandidaten aan te werven om

de Henegouwse wegpolitie te versterken, maar volgens de

politiebonden is dat onvoldoende en moeten er de vol-

gende jaren ook aanwervingen gebeuren. Om hun eis

kracht bij te zetten, hebben ze op 1 december 2017

gestaakt.

Bien qu'une promesse d'une vague d'engagement de 18

candidats en 2018 leur a été faite, "cela n'est pas suffisant"

selon les représentants des policiers qui ont enclenché une

grève le 1er décembre 2017. Ils réclament des renforts

fermes pour les années suivantes aussi.
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In de provincie Henegouwen zijn er drie verkeersposten,

namelijk in Péruwelz, Bergen en Charleroi. Het perso-

neelstekort voor deze drie posten samen bedraagt op dit

moment bijna 53 %. In Péruwelz zijn er slechts 16 agenten

(tegenover 32 volgens de personeelsformatie), in Bergen

slechts 14 (tegenover 36) en in Charleroi slechts 20 (tegen-

over 35).

Pour rappel, dans la province du Hainaut, il y a trois

postes de circulation, à savoir Péruwelz, Mons et Charle-

roi. Or à ce jour, il y a un déficit en personnel policier de

près de 53 % pour l'ensemble de ces trois postes. À

Péruwelz, ils ne sont que 16 policiers (contre 32 selon le

cadre). À Mons, ils ne sont que 14 policiers (contre 36) et à

Charleroi, ils ne sont que 20 policiers (contre 35).

Het is dus niet verwonderlijk dat de agenten van de ver-

keerspolitie ontgoocheld en uitgeput zijn. Ze moeten dag

en nacht met 48 in plaats van 105 operationele agenten toe-

zicht houden op de 500 km snelwegen en nationale wegen

in de provincie.

On comprend dès lors mieux la déception des policiers

de la route et l'état d'épuisement dans lequel ils se trouvent.

Ils doivent surveiller 500 km d'autoroutes et de nationales

que compte la province, sept jours sur sept, 24 heures sur

24, à 48 au lieu des 105 policiers du cadre opérationnel.

1. Kunt u de Henegouwse verkeerspolitie in deze peni-

bele situatie ondubbelzinnige toezeggingen doen?

1. Face à cette situation, les policiers de la route du Hai-

naut veulent des engagements fermes. Pouvez-leur donner?

2. Zijn er na 2018 nieuwe aanwervingen of investeringen

gepland?

2. Est-ce qu'au delà de 2018, d'autres renforts et de nou-

veaux investissements seront engagés?

3. De activering van een stakingsaanzegging bij de fede-

rale politie is uitzonderlijk. Zult u ervoor zorgen dat er ein-

delijk constructieve gesprekken met de wegpolitie van

Henegouwen plaatsvinden?

3. Alors que l'activation d'un préavis de grève à la police

fédérale reste exceptionnelle, prenez-vous l'engagement

que des discussions constructives auront enfin lieu avec la

police de la rtoute du Hainaut?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2824 van de heer volksvertegenwoordiger Eric

Thiébaut van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2824 de

monsieur le député Eric Thiébaut du 19 décembre 2017

(Fr.):

1. en 2. Bij de laatste mobiliteit in 2017 kwamen 66

plaatsen vrij voor de federale wegpolitie. In de komende

weken worden hier nog 17 andere aan toegevoegd. Er zul-

len in totaal 18 plaatsen weggelegd zijn voor de federale

wegpolitie van Henegouwen. Mijn doel, naar de toekomst

toe, is om de federale wegpolitie te blijven versterken,

rekening houdend met de budgettaire ruimte inzake perso-

neelskredieten.

1. et 2. Lors de la dernière mobilité 2017, 66 places ont

été ouvertes pour la police fédérale de la route auxquelles

viendront s'en ajouter 17 autres dans les prochaines

semaines. Au total, 18 d'entre elles sont dévolues à la

police fédérale de la route Hainaut. Mon objectif, pour

l'avenir, est de continuer à renforcer la police fédérale de la

route tenant compte de l'espace budgétaire en matière de

crédits en personnel.

Dit jaar zijn er 96 nieuwe voertuigen besteld voor de

federale wegpolitie en vóór eind 2017 zullen er nog 25

andere worden besteld. Deze voertuigen zullen in de loop

van 2018 worden geleverd. De federale heeft reeds gepland

om te blijven investeren in de aankoop van nieuwe voertui-

gen om haar opdrachten correct tot een goed einde te kun-

nen brengen en waarbij het welzijn van het personeel

wordt verzekerd. Bovendien werden er in 2017 nieuwe

modellen van ethylotesten, radars en ANPR-camera's aan-

gekocht. Tot slot zullen er binnenkort nieuwe betaaltermi-

nals beschikbaar zijn.

Cette année, 96 nouveaux véhicules ont été commandés

pour la police fédérale de la route et 25 autres seront

encore commandés avant la fin de 2017. Ces véhicules

seront livrés dans le courant de l'année 2018. La police

fédérale de la route a déjà planifié de continuer à investir

dans l'achat de nouveaux véhicules afin de pouvoir mener

correctement ses missions à bien tout en assurant le bien-

être du personnel. Par ailleurs, en 2017, des nouveaux

modèles d'éthylotests, des radars et des caméras ANPR ont

été achetés. Enfin, de nouveaux terminaux de paiement

seront disponibles sous peu.

3. Ik ben steeds bereid om de constructieve besprekingen

die reeds intern werden gevoerd, te blijven voeren met de

federale politie en met de syndicale partners.

3. Je suis toujours prêt à poursuivre les discussions

constructives qui ont déjà été menées en interne police

fédérale ainsi qu'avec les partenaires syndicaux.
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Vraag nr. 2825 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Françoise Schepmans

van 20 december 2017 (Fr.) aan de vice-

eersteminister en minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der

Gebouwen:

DO 2017201820201

Question n° 2825 de madame la députée Françoise

Schepmans du 20 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Sécurité et de

l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments:

Oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit. La création de l'Autorité de protection des données.

De Europese verordening betreffende de bescherming

van natuurlijke personen in verband met de verwerking

van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van

die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG

(AVG) zal op 25 mei 2018 in werking treden. In dat kader

werd de wet tot oprichting van de

Gegevensbeschermingsautoriteit  aangenomen.

Le règlement européen relatif à la protection des per-

sonnes physiques à l'égard du traitement des données à

caractère personnel et à la libre circulation de ces données

(en abrégé GDPR) sera d'application à partir 25 mai 2018.

C'est dans ce cadre qu'a été voté la loi portant sur la créa-

tion de l'Autorité de protection des données.

Daar het nieuwe reglementaire en wetsbepalingen

betreft, moet het kader voor de uitvoering van de AVG en

de werking van de Gegevensbeschermingsautoriteit op een

aantal punten echter nog verduidelijkt worden, met name

wat de verplichte aanstelling van een DPO (data protection

officer) betreft.

Cependant, s'agissant de niveaux dispositifs règlemen-

taires et légaux, le cadre d'application du GDPR et de

l'Autorité de contrôle de protection de données doit encore

être précisé sur certains points, notamment en ce qui

concerne la désignation obligatoire d'un DPO (Data pro-

tection officer).

Artikel 37 van de AVG bepaalt immers dat er een DPO

moet worden aangesteld wanneer "de verwerking wordt

verricht door een overheidsinstantie of overheidsorgaan,

behalve in het geval van gerechten bij de uitoefening van

hun rechterlijke taken".

En effet, l'article 37 du GDPR précise que la désignation

d'un DPO est obligatoire lorsque "le traitement est effectué

par une autorité publique ou un organisme public, à

l'exception des juridictions agissant dans l'exercice de leur

fonction juridictionnelle".

Tal van gemeenten delegeren echter taken van openbaar

belang aan paragemeentelijke verenigingen, die strikt

genomen geen overheidsinstantie of overheidsorgaan zijn.

Ik denk bijvoorbeeld aan de vzw's die belast worden met

de uitvoering van taken die hun in het kader van de strate-

gische veiligheids- en preventieplannen van de FOD Bin-

nenlandse Zaken worden toegewezen.

Or, de nombreuses communes délèguent des missions

d'intérêt public à des associations paracommunales qui ne

sont pas à proprement parler une autorité publique ou un

organisme public. Nous pensons, par exemple, aux ASBL

chargées d'exécuter des missions déléguées dans le cadre

des plans stratégiques de sécurité et de prévention du SPF

Intérieur.

1. In welke mate moet een vzw waaraan taken van open-

baar belang worden toegewezen, een DPO aanstellen?

1. De manière générale, pouvez-vous indiquer dans

quelle mesure une ASBL à laquelle a été déléguée des mis-

sions d'intérêt public aura comme obligation de désigner

un DPO?

2. In welke mate moet meer in het bijzonder een vzw

waaraan taken in het kader van de strategische veiligheids-

en preventieplannen worden toegewezen, een DPO aan-

stellen?

2. De manière plus particulière, pouvez-vous préciser

dans quelle mesure une ASBL à laquelle a été déléguée des

missions relevant des plans stratégiques de sécurité et de

prévention aura comme obligation de désigner un DPO?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie

der Gebouwen van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 2825 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Françoise Schepmans van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des

Bâtiments du 15 janvier 2018, à la question n° 2825 de

madame la députée Françoise Schepmans du

20 décembre 2017 (Fr.):
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De gestelde vragen vallen onder de bevoegdheid van de

heer De Backer Philippe, staatssecretaris voor Bestrijding

van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd

aan de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

(vraag nr. 428 van 1 februari 2018).

Les questions posées relèvent des compétences de mon-

sieur De Backer Philippe, secrétaire d'État à la Lutte contre

la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique (question n° 428 du 1er février 2018).

Vice-eersteminister en minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 

Telecommunicatie en Post

Vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l'Agenda 

numérique, des Télécommunications et de la Poste

DO 2016201718154

Vraag nr. 1066 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2016201718154

Question n° 1066 de monsieur le député Olivier Chastel

du 18 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Coopération au

développement, de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste:

Hulp aan Sierra Leone. Aide en Sierra Leone.

De dramatische overstromingen in augustus 2017 hebben

het leven gekost aan meer dan 400 personen in Sierra

Leone.

Des dramatiques inondations en août 2017 ont causé la

mort de plus de 400 personnes en Sierra Leone.

1. Welke hulp zal België in Sierra Leone bieden na deze

rampzalige overstromingen?

1. Quelle aide sera apportée par la Belgique en Sierra

Leone suite à ces inondations catastrophiques?

2. Zal de Europese Unie ook specifieke hulp verlenen? 2. Une aide spécifique de l'Union européenne est-elle

également envisagée?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 11 januari 2018, op de

vraag nr. 1066 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

11 janvier 2018, à la question n° 1066 de monsieur le

député Olivier Chastel du 18 décembre 2017 (Fr.):

1. Zoals aangegeven in mijn antwoord op uw vraag

nr. 1154 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018,

nr. 133), gesteld op 13 oktober 2017, heeft de dienst huma-

nitaire hulp kennis genomen van de geïdentificeerde noden

in Sierra Leone ten gevolge van de overstromingen en

landverschuivingen die plaatsvonden in augustus 2017.

Een directe humanitaire financiering voor Sierra Leone

werd echter niet toegekend aangezien het budget van 2017

reeds volledig is toegewezen. De verdeling van het huma-

nitaire budget voor 2018 is nog niet vastgelegd.

1. Comme indiqué dans ma réponse à votre question

n° 1154 posée le 13 octobre 2017 (Questions et Réponses,

Chambre, 2017-2018, n° 133), le service humanitaire a pris

connaissance des besoins humanitaires identifiés en Sierra

Leone suite à des inondations et glissements de terrain sur-

venus en août 2017. Un financement humanitaire direct

pour la Sierra Leone n'a pas été octroyé, le budget humani-

taire pour 2017 ayant été entièrement alloué. La répartition

du budget humanitaire pour 2018 n'est pas encore décidée.

Men dient echter wel te bemerken dat 50 % van de Belgi-

sche humanitaire financieringen niet-geoormerkt zijn,

zodat de humanitaire organisaties snel kunnen reageren op

plotse rampen, zoals die in Sierra Leone. België onder-

steunt op die manier indirect de humanitaire hulp in Sierra

Leone.

Il est toutefois à noter que 50 % des financements huma-

nitaires belges sont octroyés de manière non affectée, per-

mettant ainsi aux organisations humanitaires de répondre

rapidement aux crises soudaines, telles que celle en Sierra

Leone. La Belgique soutient de la sorte de manière indi-

recte la réponse humanitaire en Sierra Leone.

België draagt op volgende manieren bij: La Belgique contribue ainsi:
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a) Verschillende flexibele humanitaire fondsen zoals

CERF (OCHA), DREF (FICR), IRA (WFP) en SFERA

(FAO) die financieringen kunnen toekennen aan plotse,

vergeten en ondergefinancierde rampen zoals die in Sierra

Leone:

a) à différents fonds flexibles humanitaires comme le

CERF (OCHA), le DREF (FICR), l'IRA (PAM), le SFERA

(FAO) qui peuvent attribuer des financements à des crises

soudaines, oubliées ou sous-financées, telle que celle en

Sierra Leone:

- CERF (OCHA): 25 miljoen euro vastleggingskredieten

(betalingskredieten in twee schijven van 12.5 miljoen euro

per jaar in 2017 en 2018). België is tiende op de rangschik-

king van donoren van het CERF;

- CERF (OCHA): crédits d'engagement de 25 millions

d'euros (liquidation en deux tranches annuelles de 12,5

millions d'euros en 2017 et 2018). La Belgique se place à

la dixième place des donateurs du CERF;

- IRA (WFP): 10 miljoen euro vastleggingskredieten

(betalingskredieten in twee schijven van 5 miljoen euro per

jaar in 2017 en 2018). België is tweede op de rangschik-

king van donoren. IRA heeft een bedrag van 813.084 dol-

lar vrijgemaakt in 2017 voor Sierra Leone;

- IRA (PAM): crédits d'engagement de 10 millions

d'euros (liquidation en deux tranches annuelles de 5 mil-

lions d'euros en 2017 et 2018). La Belgique se place deu-

xième au classement des donateurs de l'IRA. L'IRA a

octroyé un montant de 813.084 dollars en 2017 pour la

Sierra Leone;

- SFERA (FAO): 6 miljoen euro vastleggingskredieten

(betalingskredieten in twee schijven van 3.025 miljoen

euro per jaar in 2017 en 2018). België is de grootste donor

aan SFERA-CRIA;

- SFERA (FAO): crédits d'engagement de 6 millions

d'euros (liquidation en deux tranches annuelles de 3,025

million d'euros en 2017 et 2018). La Belgique est le pre-

mier donateur du SFERA-CRIA;

- DREF (FICR): 1.2 miljoen euro vastleggingskredieten

(betalingskredieten in twee schijven van 600.000 euro per

jaar in 2017 en 2018). België staat op de eerste plaats van

donoren van het DREF. Het DREF fonds heeft een finan-

ciering van 270.000 Zwitserse frank vrijgemaakt voor

Sierra Leone in augustus 2017;

- DREF (FICR): crédits d'engagement de 1,2 millions

d'euros (liquidation en deux tranches annuelles de 600.000

euros en 2017 et 2018). La Belgique est placée en première

position des donateurs du DREF. Le DREF a débloqué un

financement de 270.000 francs suisses en faveur de la

Sierra Leone en août 2017;

- het Start fonds, een flexibel fonds dat beheerd wordt

door internationale en lokale ngo's, waarvan de doelstel-

ling is het financieren van crisissen en zones die vergeten

zijn of niet door andere humanitaire actoren worden gehol-

pen. België draagt één miljoen euro bij aan dit fonds.

- le Start Fund, un fonds flexible géré par des ONGs

internationales et locales, dont l'objectif est de financer des

crises et zones oubliées ou non couvertes par les autres

acteurs humanitaires, que la Belgique finance à hauteur

d'un million d'euros.

b) Bijdrage voor de algemene middelen van onze interna-

tionale humanitaire partnerorganisaties:

b) Contribution aux budgets généraux de nos organisa-

tions partenaires humanitaires internationales:

Voor de periode 2015-2017 financiert België vanuit het

humanitaire budget de core van de volgende internationale

organisaties:

Pour la période 2015-2017, la Belgique finance sur le

budget de l'aide humanitaire le core des organisations

internationales suivantes:

- OCHA: 6.75 miljoen vastleggingskredieten (betalings-

kredieten in drie schijven van 2.25 miljoen euro per jaar in

2015, 2016 en 2017);

- OCHA: crédits d'engagement de 6,75 millions d'euros

(liquidation en trois tranches annuelles de 2,25 millions

d'euros en 2015, 2016 et 2017);

- ICRC: 12 miljoen vastleggingskredieten (betalingskre-

dieten in drie schijven van 4 miljoen euro per jaar in 2015,

2016 en 2017);

- CICR: crédits d'engagement de 12 millions d'euros

(liquidation en trois tranches annuelles de 4 millions

d'euros en 2015, 2016 et 2017);

- UNRWA: 18.75 miljoen vastleggingskredieten (beta-

lingskredieten in drie schijven van 6.25 miljoen euro per

jaar in 2015, 2016 en 2017);

- UNRWA: crédits d'engagement de 18,75 millions

d'euros (liquidation en trois tranches annuelles de 6,25 mil-

lions d'euros en 2015 2016, et 2017);

- UNHCR: 22.5 miljoen vastleggingskredieten (beta-

lingskredieten in drie schijven van 7.5 miljoen euro per

jaar in 2015, 2016 en 2017).

- UNHCR: crédits d'engagement de 22,5 millions d'euros

(liquidation en trois tranches annuelles de 7,5 millions

d'euros en 2015, 2016 et 2017).
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

297
Tot slot dient vermeld te worden dat de regering van

Sierra Leone internationale bijstand vroeg om te helpen bij

het redden en de identificatie van de slachtoffers van deze

natuurramp. Daarop werd een team van het Disaster Victim

Identification (DVI) van de Federale Politie naar het land

gestuurd om te helpen bij de identificatie van de overlede-

nen ten gevolge van de overstromingen en landverschui-

vingen. De Belgische ploeg werd ter plaatse bijgestaan

door een consulaire medewerker van Buitenlandse Zaken.

Il est enfin à noter que, le gouvernement de la Sierra

Leone ayant demandé l'assistance internationale pour

l'aider à secourir et à identifier les victimes de cette catas-

trophe naturelle, une équipe de la Division d'identification

des victimes (DVI) de la police fédérale a été envoyée dans

le pays afin d'aider à l'identification des personnes décé-

dées à la suite des inondations et glissements de terrain.

L'équipe belge a bénéficiée sur place de l'assistance d'un

collaborateur consulaire des Affaires étrangères.

2. Op 16 augustus kondigde de Europese Unie humani-

taire hulp aan voor een initieel bedrag van 300.000 euro

voor de meest kwetsbare families die getroffen zijn door de

ramp. De Europese Unie heeft eveneens het cartografische

systeem voor urgenties Copernicus geactiveerd om de

schade in kaart te brengen ter ondersteuning van de nood-

hulp en een humanitaire expert van de Europese Commis-

sie was ter plaatse om de noden op het terrein te evalueren.

Ik heb geen kennis van bijkomende bijdragen die nadien

aangekondigd werden.

2. Le 16 août  l'UE a annoncé l'octroi d'un montant initial

d'aide humanitaire d'urgence de 300.000 euros en faveur

des familles les plus vulnérables, affectées par la catas-

trophe. L'UE a également activé son système de cartogra-

phie d'urgence Copernicus pour établir des cartes

d'évaluation des dégâts en soutien aux secours d'urgence,

et un expert humanitaire de la Commission est allé sur

place pour évaluer les besoins sur le terrain. Je n'ai pas

connaissance d'autres contributions ayant été annoncées

depuis.

DO 2017201819440

Vraag nr. 1058 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 11 december 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2017201819440

Question n° 1058 de monsieur le député Benoît Friart

du 11 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre de la Coopération au

développement, de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste:

Illegale draadloze telefoons. Les téléphones sans fil interdits.

Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommu-

nicatie (BIPT) waarschuwt voor het gebruik van draadloze

telefoons van het type DECT 6.0, die niet conform de

Europese normen zijn en storingen veroorzaken.

L'Institut belge des services postaux et des télécommuni-

cations (IBPT) met en garde contre l'utilisation de télé-

phones sans fil de type DECT 6.0, non conformes aux

normes européennes, qui provoquent des interférences.

De wet voorziet in een boete van 1.600 tot 16.000 euro

en/of een gevangenisstraf van 8 dagen tot een jaar, naast de

inbeslagname van het materiaal.

La législation prévoit une amende de 1.600 à 16.000

euros et/ou une peine de prison de huit jours à un an, en

plus de la saisie du matériel.

De toestellen worden ingevoerd uit niet-Europese landen

als Canada of de Verenigde Staten en werken op frequen-

ties die niet toegestaan zijn in Europa. Ze veroorzaken sto-

ringen op deze frequenties. Volgens het BIPT kunnen de

gevolgen variëren van een eenvoudige storing tot grote

economische of veiligheidsproblemen.

Importés de pays non-européens comme le Canada ou les

États-Unis, ces téléphones fonctionnent sur des fréquences

qui ne sont pas autorisées en Europe. Ils perturbent dès lors

ces fréquences. Selon l'IBPT, les conséquences peuvent

varier en gravité, depuis la simple nuisance jusqu'à de réels

enjeux économiques ou de sécurité.

1. Wat is de omvang van het probleem? 1. Quelle est l'ampleur du phénomène?

2. Weet men hoeveel verboden toestellen van dit type er

in ons land in gebruik zijn?

2. A-t-on une idée du nombre d'appareils interdits en cir-

culation dans notre pays?

3. Er zijn waarschijnlijk consumenten die dergelijke toe-

stellen bezitten zonder te weten dat ze illegaal zijn. Men

riskeert in de praktijk echter zware straffen. Wat zegt de

rechtspraak hieromtrent?

3. Des consommateurs sont probablement en possession

de ces téléphones sans avoir connaissance de cette interdic-

tion. Au vu des lourdes peines encourues, dans les faits,

que dit la jurisprudence sur la question?
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4. Hoe komen deze toestellen op onze markt terecht en

hoe kunnen de consumenten beter beschermd worden?

4. Comment des objets de ce type se retrouvent-ils sur

notre marché et comment mieux protéger le consomma-

teur?

5. Zijn de leveranciers aansprakelijk? 5. Quelle est la responsabilité des fournisseurs?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 12 januari 2018, op de

vraag nr. 1058 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 11 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

12 janvier 2018, à la question n° 1058 de monsieur le

député Benoît Friart du 11 décembre 2017 (Fr.):

1. Aantal storingen van het mobiele netwerk met als

geïdentificeerde oorzaak een DECT 6.0:

1. Nombre de perturbations du réseau mobile dont la

cause identifiée était un DECT 6.0:

- 2016: 60 - 2016: 60

- 2017: 52 - 2017: 52

2. Nee. Zie punt 4. 2. Non. Voir point 4.

3. Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-

municatie (BIPT) heeft tot op heden nog geen administra-

tieve boete opgelegd voor het bezit en/of gebruik van een

DECT 6.0. Voor de rechtspraak inzake deze kwestie ver-

wijs ik u naar de minister van Justitie.

3. L'Institut belge des services postaux et des télécommu-

nications (IBPT) n'a pas à ce jour infligé d'amende admi-

nistrative pour la possession et / ou l'utilisation d'un DECT

6.0. Pour la jurisprudence concernant cette problématique,

je vous renvoie vers le ministre de la Justice.

Om de consumenten te informeren en te waarschuwen

heeft het BIPT twee persberichten opgesteld hierover (in

februari 2013 en in oktober 2017) die werden gepubliceerd

op zijn website. Bovendien kunnen de consumenten die

specifieke vragen hebben hierover het BIPT contacteren.

Afin d'informer et d'avertir les consommateurs l'IBPT a

rédigé deux communiqués de presse sur ce sujet (en février

2013 et en octobre 2017) qui ont été publiés sur son site

web. En outre les consommateurs qui ont des questions

spécifiques à ce sujet peuvent contacter l'IBPT.

4. In de grote meerderheid van de gevallen, brengt de

gebruiker dit soort van toestel terug mee van reis in het

buitenland of wanneer hij zich komt vestigen in België.

Een kleine meerderheid wordt gekocht op het internet.

4. Dans la grande majorité des cas, l'utilisateur ramène ce

type d'appareil à l'occasion d'un voyage à l'étranger ou

lorsqu'il vient élire domicile en Belgique. Une petite majo-

rité est achetée sur l'internet.

De Europese werkgroep ADCO RED (een werkgroep

van de Europese Commissie die de overheden verantwoor-

delijk voor het toezicht op de productenmarkt onderwor-

pen aan richtlijn 2014/53/EU "radioapparatuur" verenigt),

waarin het BIPT is vertegenwoordigd, heeft contact opge-

nomen met de DECT Forum Board over deze kwestie. Er

werden concrete voorstellen geformuleerd teneinde de

consument op wereldschaal te informeren over de plaatsen

waar dat materiaal mag worden gebruikt.

Le groupe de travail Européen ADCO RED (groupe de

travail de la Commission européenne regroupant les autori-

tés en charge de la surveillance du marché des produits

soumis à la Directive 2014/53/EU "équipement radio"), où

l'IBPT est représenté, a contacté le DECT Forum Board

concernant cette problématique. Des propositions

concrètes afin d'informer le consommateur à l'échelle mon-

diale quant aux endroits où ce matériel peut être utilisé.

Het BIPT organiseert ten slotte regelmatig controles van

verschillende verkooppunten die radiocommunicatiemate-

riaal in de handel zouden kunnen aanbieden, maar dit soort

toestellen werd niet aangetroffen tijdens hun de voorbije

twee jaar.

Enfin, l'IBPT organise régulièrement des contrôles de

différents points de vente susceptibles de commercialiser

du matériel de radiocommunication, mais ce type d'appa-

reils n'a pas été détecté ces deux dernières années.

Het is dan ook onmogelijk om het aantal toestellen te

schatten dat in gebruik is in België.

Il est dès lors impossible d'estimer le nombre d'appareils

en utilisation en Belgique.

5. Aangezien de grote meerderheid van de toestellen

wordt aangebracht door particulieren, zijn er de facto geen

leveranciers. In de gevallen waarin een leverancier zou

kunnen worden geïdentificeerd, krijgt deze een strafrechte-

lijke boete of een administratieve boete van het BIPT.

5. Étant donné que la grande majorité des appareils sont

apportés par des particuliers, il n'y a de facto pas de four-

nisseurs. Dans les cas où un fournisseur pourrait être iden-

tifié celui-ci encourt une amende pénale ou une amende

administrative de l'IBPT.
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Vraag nr. 1047 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2017201819748

Question n° 1047 de monsieur le député Gautier

Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre de la Coopération au

développement, de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste:

Overvallen op postbodes. Les agressions de facteurs.

Ter vervollediging van mijn informatie over overvallen

op postbodes, zou ik graag een antwoord krijgen op de vol-

gende vragen voor wat betreft 2014, 2015, 2016 en (de ver-

streken periode van) 2017.

Afin de compléter mon information sur les agressions

commises à l'égard des facteurs, je souhaiterais obtenir des

réponses aux questions suivantes pour les années 2014,

2015, 2016 et 2017 (période écoulée).

1. Hoeveel overvallen op postbodes waren er in totaal?

Kunt u uw antwoord opsplitsen per Gewest?

1. Quel fut le total de cas enregistrés? Je vous remercie

de bien vouloir étayer vos données par Région du pays.

2. In hoeveel gevallen was er sprake van arbeidsonge-

schiktheid?

2. Quel fut le nombre total d'incapacités de travail enre-

gistrées?

3. In hoeveel gevallen heeft bpost zich burgerlijke partij

gesteld?

3. Quel fut le nombre total de cas pour lesquels bpost

s'est constituée partie civile?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 12 januari 2018, op de

vraag nr. 1047 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

12 janvier 2018, à la question n° 1047 de monsieur le

député Gautier Calomne du 28 novembre 2017 (Fr.):

1. Zie hieronder. 1. Voir ci-dessous.

Aantal gevallen van verbale of fysieke agressie. Nombre d'agressions verbale ou physique.

2. Zie hieronder. 2. Voir ci-dessous.

Nombre d'agressions verbale ou physique. Nombre de jours d'incapacités de travail enregistrées.

3. Aantal klachten neergelegd bij de politie in 2016: 71

(de cijfers voor de andere jaren zijn niet beschikbaar).

3. Nombre des plaintes déposées auprès de la police en

2016: 71 (les chiffres pour les autres années ne sont pas

disponibles).

Gewest/Régions 2014 2015 2016 2017

Vlaanderen/Flandre 65 38 60 81

Brussels Hoofdstedelijk Gewest /Bruxelles - Capitale 33 29 9 23

Wallonië/Wallonie 86 70 66 89

Totaal/Total 184 137 135 193

Gewest/Régions 2014 2015 2016 2017 (Q1 + Q2 + Q3)

Vlaanderen/Flandre 105 347 724 29

Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest /Bruxelles-Capitale

366 785 720 342

Wallonië/Wallonie 61 156 763 775

Totaal/Total 532 1324 1956 1147
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Vraag nr. 1057 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 december 2017 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820013

Question n° 1057 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 08 décembre 2017 (N.) au vice-premier

ministre et ministre de la Coopération au

développement, de l'Agenda numérique, des

Télécommunications et de la Poste:

Bpost. - Levering pakjes. Bpost. - Livraison des colis.

De levering van pakjes zit, dankzij de toenemende inter-

netverkoop, in de lift. Zo verdeelde bpost gemiddeld

148.000 pakjes per dag, een stijging van 17 % ten opzichte

van 2015. Voor postbedrijven wint deze tak dus aan econo-

misch belang. Net daarom moeten we bezorgd zijn over het

hoge aantal klachten over deze dienstverlening.

Grâce à la montée en puissance du commerce en ligne, la

livraison des colis est en pleine expansion. Ainsi, bpost

distribue en moyenne 148.000 paquets par jour, soit une

augmentation de 17 % par rapport à 2015. Pour les entre-

prises postales, cette branche revêt donc un nouvel intérêt

économique. C'est précisément la raison pour laquelle nous

devons nous inquiéter du nombre élevé de plaintes dont

cette prestation de service fait l'objet.

In het jaarverslag van 2016 van de Ombudsdienst van

bpost is er sprake van bijna 2.000 klachten, een toename

met meer dan één derde ten opzichte van 2015. Het is daar-

naast erg vreemd dat er in het jaarverslag van bpost geen

aandacht is voor de meest voorkomende klachten en fouten

bij de pakjeslevering. Er wordt wel uitgepakt met andere

formules die meer op de noden van de klanten moeten

inspelen, maar er wordt geen melding gemaakt van moge-

lijke verbeterpunten in de huidige leveringswijzen.

Le rapport annuel 2016 du service de médiation pour le

secteur postal évoque près de 2.000 plaintes, soit une aug-

mentation de plus d'un tiers par rapport à 2015. Du reste, il

est très étrange de constater que le rapport annuel ne

consacre aucune attention aux plaintes et erreurs les plus

récurrentes lors de la livraison de colis. S'il aborde en effet

d'autres formules qui doivent davantage répondre aux

besoins des clients, il n'est en aucun cas question d'éven-

tuelles pistes d'amélioration concernant les méthodes de

livraison actuelles.

Eén van de veel gehoorde klachten is dat klanten,

ondanks het feit dat ze thuis zijn, toch een uitnodiging in

de bus vinden om een pakje of een aangetekende brief af te

halen in het kantoor. Een erg vervelende praktijk. Eén van

de mogelijke redenen hiervoor is de grote tijdsdruk waar-

onder het personeel staat.

L'une des plaintes les plus fréquentes concerne le fait que

les clients qui se trouvent bel et bien chez eux reçoivent

malgré tout dans leur boîte aux lettres une invitation à

venir retirer un colis ou un pli recommandé au bureau de

poste. Une pratique particulièrement agaçante, qui

s'explique peut-être par les contraintes de temps auxquelles

est confronté le personnel.

1. Hoe monitort bpost op welke manier pakjes bij de

bestemmeling terecht komen? Stelt men hier een bepaalde

evolutie in vast? Wat zijn hiervoor de mogelijke oorzaken?

1. Comment bpost surveille-t-il la manière dont les colis

arrivent à destination? Constate-t-on une certaine évolution

sur ce plan? Quelles en sont les causes possibles?

2. Hoe controleert men of pakjes en aangetekende brie-

ven wel degelijk aan de deur worden aangeboden alvorens

een verwijzing naar het postkantoor in de bus te steken?

Wat gebeurt er wanneer men vaststelt dat op bepaalde ron-

des er daarrond een probleem ontstaat?

2. Comment contrôle-t-on si les colis et les recommandés

sont effectivement présentés aux clients avant de leur

déposer un avis de passage? Que se passe-t-il lorsque l'on

constate que ce point pose problème lors de certaines tour-

nées?

3. Stelt u inzake deze praktijk een stijging vast? Zo ja,

wat doet men om dit in te perken?

3. Constatez-vous une augmentation de cette pratique?

Dans l'affirmative, que fait-on pour y remédier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 12 januari 2018, op de

vraag nr. 1057 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 08 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

12 janvier 2018, à la question n° 1057 de monsieur le

député Stefaan Van Hecke du 08 décembre 2017 (N.):
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1. De klant kan kiezen uit verschillende mogelijkheden

om het pakje afgeleverd te krijgen:

1. En ce qui concerne la livraison du colis, le client peut

choisir parmi différentes options:

- levering op een adres; - livraison à une adresse;

- bij afwezigheid: nieuwe aanbieding op hetzelfde adres

en op datum naar keuze of afhaling in postkantoor of post-

punt;

- en cas d'absence: une nouvelle présentation à la même

adresse et à la date de choix ou collection du colis dans l'un

des bureaux de poste ou points poste;

- levering op veilige plaats naargelang de voorkeur van

de klant;

- livraison chez les voisins ou en lieu sûr selon le choix

du client;

- rechtstreekse levering in postkantoor of postpunt; - livraison directement dans un bureau de poste ou point

poste;

- afhaling in pakjesautomaat (indien mogelijkheid wordt

aangeboden door de webshop).

- livraison dans un distributeur de paquets (si cette option

est offerte par le webshop).

Deze mogelijkheden worden gemonitord via de track-

trace toepassing.

Ces options sont suivies via l'application track trace.

De overgrote meerderheid van de klanten opteert nog

altijd voor een levering op een adres maar het aandeel

rechtstreekse levering in een afhaalpunt of pakjesautomaat

is sterk toegenomen.

La grande majorité des clients optent toujours pour la

livraison à une adresse, mais la part de la livraison directe

dans un point d'enlèvement ou dans un distributeur de

paquets a considérablement augmenté.

2. en 3. Er is vooreerst de normale controle op de cor-

recte uitvoering van de taak. Indien via een toenemend

aantal klachten op een bepaalde ronde onregelmatigheden

kunnen worden vermoed, zal het plaatselijke management

optreden.

2. et 3. Il y a tout d'abord le contrôle normal de l'exécu-

tion correcte de la tâche. Si, à travers un nombre croissant

de plaintes, des irrégularités peuvent être suspectées sur

une tournée de distribution le management local prendra

des mesures appropriées.

Bpost geeft geen gedetailleerde informatie over aantal of

evolutie van klachten over één specifiek product. Indien

bpost als enige operator gedetailleerde cijfers moet bekend

maken dan is dit een concurrentieel nadeel.

Bpost ne communique pas sur le nombre ou l'évolution

des plaintes concernant un produit spécifique. Le fait que

bpost serait le seul opérateur à devoir communiquer des

chiffres pareils, peut constituer un désavantage concurren-

tiel.

DO 2017201820306

Vraag nr. 1078 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post:

DO 2017201820306

Question n° 1078 de monsieur le député Benoît Friart

du 04 janvier 2018 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre de la Coopération au développement,

de l'Agenda numérique, des Télécommunications

et de la Poste:

Gebruik van persoonlijke gegevens. L'exploitation des données personnelles.

Op 19 december stelde de Duitse mededingingsautoriteit

in een tussentijds onderzoeksrapport zijn bevindingen over

Facebook voor. Het bedrijf wordt er onder meer van

beschuldigd gegevens te verzamelen via derde bronnen.

Le 19 décembre 2017, dans un rapport d'enquête prélimi-

naire, le gendarme de la concurrence allemande présentait

ses observations concernant l'entreprise Facebook, à

laquelle il est notamment reproché la collecte de données

obtenues par le biais de sources tierces.
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Door het gebruik van Facebook afhankelijk te maken van

het recht om allerlei gegevens uit derde bronnen te verza-

melen en die met het Facebookaccount te linken zou het

bedrijf misbruik maken van zijn sterke positie als sociale

netwerk met het grootste aantal gebruikers ter wereld.

Facebook doet dit zonder medeweten van de gebruikers.

Het uiteindelijke doel is om meer reclame-inkomsten te

genereren.

En profitant de son statut de réseau social comptant le

plus d'utilisateurs au monde, l'entreprise "commet un abus

en faisant dépendre l'utilisation du réseau social du droit

(...) de collecter des données de toutes sortes provenant de

sources tierces et de les exploiter avec le compte Face-

book" et ce à l'insu de ses usagers. L'objectif final étant

d'en tirer d'avantages de recettes publicitaires.

Eerder nog had de Franse privacycommissie CNIL

(Commission Nationale de l'Informatique et des Libertés)

een ingebrekestelling aan Facebook gericht voor het

onwettig delen van WhatsAppdata met moederbedrijf

Facebook.

La veille, en France, la Commission nationale de l'infor-

matique et des libertés adressait une mise en demeure à

cette même entreprise jugeant illégal le partage de données

opérées entre la messagerie mobile WhatsApp et sa maison

mère Facebook.

Gezien de enorme opgang van big data roept het verza-

melen en gebruiken van persoonlijke gegevens vragen op.

De grootst mogelijke waakzaamheid is geboden, opdat de

bescherming van de gegevens van de burgers gewaarborgd

blijft.

Face au développement exponentiel du big data, la col-

lecte et l'exploitation de nos données interrogent et néces-

sitent la plus grande vigilance pour que soit ainsi garantie

la protection des informations personnelles de nos conci-

toyens.

1. Hebt u kennisgenomen van de eerste conclusies van

het onderzoeksrapport?

1. Avez-vous pris connaissance des premières conclu-

sions de ce rapport d'enquête?

2. Werden er in België gelijkaardige praktijken vastge-

steld?

2. Des pratiques similaires ont-elles été constatées en

Belgique?

3. Zijn deze praktijken wettelijk? Zo ja, kan de gebruiker

weigeren ermee in te stemmen dat zijn gegevens gebruikt

worden door een derde bedrijf?

3. Sont-elles légales? Si oui, existe-t-il un moyen pour

l'utilisateur de refuser que ses données soient exploitées

par une entreprise tierce?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda,

Telecommunicatie en Post van 11 januari 2018, op de

vraag nr. 1078 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 04 januari 2018 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de la

Coopération au développement, de l'Agenda

numérique, des Télécommunications et de la Poste du

11 janvier 2018, à la question n° 1078 de monsieur le

député Benoît Friart du 04 janvier 2018 (Fr.):

De parlementaire vraag valt niet onder mijn bevoegdhe-

den, maar behoort tot die van mijn collega, de heer Phi-

lippe De Backer, staatssecretaris voor Bestrijding van de

sociale fraude, Privacy en Noordzee (Vraag nr. 426 van

31 januari 2018).

Cette question parlementaire ne relève pas de mes com-

pétences mais de la compétence de mon collègue, mon-

sieur Philippe De Backer, secrétaire d'État à la Lutte contre

la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer

du Nord, adjoint à la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique (Question n° 426 du 31 janvier 2018).

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de 

Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères et européennes, chargé de Beliris et des 

Institutions culturelles fédérales
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Vraag nr. 1176 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 12 oktober 2017 (Fr.) aan de

vice-eersteminister en minister van Buitenlandse

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en

de Culturele Instellingen:

DO 2017201818790

Question n° 1176 de monsieur le député Benoit Hellings

du 12 octobre 2017 (Fr.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Situatie van de internationale luchthaven in de

Gazastrook.

Situation de l'aéroport international à Gaza.

Yasser Arafat International Airport bevindt zich in de

Gazastrook in Palestina, dicht bij de Egyptische en Israëli-

sche grens. De bouw van de luchthaven nam een jaar in

beslag en werd onder meer gefinancierd door Egypte,

Japan, Saudi-Arabië, Spanje en Duitsland. De luchthaven

werd op 24 november 1998 ingehuldigd en werd voorge-

steld als een stap op weg naar de erkenning van de Pales-

tijnse Staat.

L'aéroport international Yasser Arafat est un aéroport

international situé dans la bande de Gaza (Palestine). Il est

situé près des frontières égyptienne et israélienne. La

construction de l'aéroport dura un an et fut financée notam-

ment par l'Égypte, le Japon, l'Arabie saoudite, l'Espagne et

l'Allemagne. L'aéroport a été inauguré le 24 novembre

1998 et a été présenté comme une étape en direction de la

reconnaissance de la Palestine.

De luchthaven werd echter in 2001 en 2002 bij een mili-

tair offensief door het Israëlische leger vernield. Het radar-

station en de controletoren werden door Israëlische

gevechtsvliegtuigen vernield en in januari 2002 werd de

landingsbaan door bulldozers verbrijzeld.

Toutefois, il a été détruit par les forces armées israé-

liennes en 2001 et 2002 lors d'une offensive militaire. En

effet, la station radar et la tour de contrôle ont été détruites

par l'aviation israélienne puis des bulldozers ont détruit la

piste d'atterrissage en janvier 2002.

Omdat de enige luchthaven in de Gazastrook vernield is,

is het voor mensen die naar daar willen terugkeren heel wat

moeilijker geworden. Ze moeten gebruikmaken van grens-

overgangen over land die op onregelmatige en onvoorspel-

bare ogenblikken worden opengesteld, wat van het reizen

naar dat gebied een hachelijke onderneming maakt. Onder

meer talrijke Palestijnen die in Europa leven en die om

humanitaire of familiale redenen (bijvoorbeeld een bezoek

aan een ziek familielid) naar de Gazastrook willen reizen,

ondervinden daarvan de gevolgen.

Cette destruction du seul aéroport de Gaza semble com-

pliquer le voyage de retour des citoyens qui souhaitent

retourner à Gaza. Ces derniers doivent passer par des pas-

sages frontières terrestres dont l'ouverture - à des moments

irréguliers, voire aléatoires - complique sérieusement le

quotidien de ces personnes. C'est le cas notamment de

nombreux Palestiniens vivant en Europe et qui souhaitent

rejoindre Gaza parfois pour des raisons humanitaires ou

familiales (visite à un proche malade, etc.).

1. Wat is de situatie van Yasser Arafat International Air-

port vandaag? Lopen er Belgische of Europese projecten

om die luchthaven herop te bouwen? Zo ja, wat is de stand

van zaken? Zo niet, wat staat de heropbouw in de weg?

1. Quelle est la situation actuelle de cet aéroport à Gaza?

Des projets belges ou européens sont-ils en cours pour

réhabiliter cet aéroport? Dans l'affirmative: où en est l'état

d'avancement de ce projet? Dans la négative: quels sont les

obstacles empêchant une reconstruction?

2. De Palestijnse eerste minister Rami Hamdallah bracht

op 2 oktober 2017 een bezoek aan de Gazastrook en kon-

digde zo aan dat zijn regering het bestuur in dat deel van

Palestina overneemt. Verandert dat iets aan de houding die

België en Europa innemen ten aanzien van toekomstige

heropbouwprojecten, zoals voor de luchthaven?

2. Le premier ministre palestinien Rami Hamdallah a

effectué une visite ce 2 octobre 2017 dans la bande de

Gaza et a ainsi annoncé le retour de son gouvernement aux

commandes dans cette partie de la Palestine. Ceci est-il de

nature à modifier l'attitude des autorités belge et euro-

péenne dans l'établissement de projets futurs de reconstruc-

tion, comme la rénovation de l'aéroport?

3. Hoe staat de Europese Unie tegenover een eventuele

heropbouw van die luchthaven?

3. Quelle est la position de l'Union européenne quant à

une éventuelle reconstruction de cet aéroport?

4. Op welke termijn zijn er nieuwe ontwikkelingen te

voorzien of te verhopen?

4. À quelle échéance de nouveaux développements sont-

ils prévus ou à espérer en l'espèce?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1176 van de heer

volksvertegenwoordiger Benoit Hellings van 12 oktober

2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1176 de monsieur le député Benoit

Hellings du 12 octobre 2017 (Fr.):

1.De luchthaven 'Yasser Arafat" in Gaza is nog steeds

buiten gebruik vanwege het uitblijven van de herstelwer-

ken aan haar infrastructuur en landingsbanen. Er is nog

geen project gepland omdat de voorwaarden hiervoor nog

niet vervuld zijn.

1. À l'heure actuelle, l'aéroport 'Yasser Arafat' de Gaza

est toujours hors d'usage faute de remise en état de ses

infrastructures et de ses pistes. Aucun projet n'est envisagé

ou en cours pour le réhabiliter parce que les conditions

pour cela ne sont pas réunies.

De Gazastrook is nog steeds onderworpen aan een lucht-,

land- en zeeblokkade door Israël en Egypte. De EU en Bel-

gië hebben al meermaals een oproep gelanceerd om de

blokkade, die sinds juni 2007 van kracht is na de machts-

overname door Hamas in dit gebied, (gedeeltelijk) te laten

opheffen vanwege humanitaire redenen.

En effet, la bande de Gaza est aujourd'hui encore soumise

à un blocus aérien, terrestre et maritime de la part d'Israël

et de l'Égypte. Pour des raisons humanitaires, l'UE et la

Belgique appellent régulièrement à une levée (au moins

partielle) de ce blocus, mis en place initialement en juin

2007 suite à la prise du pouvoir par le Hamas dans

l'enclave.

Voor meer details hierover, verwijs ik naar het rapport dat

door UNESCO werd gepubliceerd naar aanleiding van de

tien jaar durende blokkade van Gaza: (https://unsco.unmis-

sions.org/sites/default/files/gaza_10_years_later_-

_11_july_2017.pdf )

Pour le détail, je vous réfère au rapport de l'UNESCO

publié à l'occasion des dix ans du blocus de Gaza: (https://

unsco.unmissions.org/sites/default/files/

gaza_10_years_later_-_11_july_2017.pdf )

- In dit verband vestig ik eveneens de aandacht op een

zeer ambitieus plan dat in april 2016 werd gelanceerd voor

de algemene ontwikkeling van Gaza tegen 2050. Dit werd

openbaar gemaakt door een groep van Palestijnen uit

zowel de private als de openbare sector.

- Pour être complet, il convient de signaler qu'en avril

2016, un plan très ambitieux pour le développement global

de Gaza à l'horizon 2050 a été rendu public par un groupe

d'opérateurs palestiniens, tant privés que publics.

(http://www.portlandtrust.org/sites/default/files/pubs/

executive_summary.pdf)

(http://www.portlandtrust.org/sites/default/files/pubs/

executive_summary.pdf)

Het bevat onder meer de bouw van een regionale lucht-

haven in Gaza, ten noorden van de enclave en dicht bij de

kustlijn en dus niet op de huidige site (die zich bevindt ten

zuidwesten van de grens met Israël en Egypte).

Il comprenait, entre autres choses, la construction d'un

aéroport régional à Gaza, au nord de l'enclave et proche du

littoral, non pas sur le site de l'aéroport actuel (qui se

trouve à la frontière sud-est avec Israël et l'Égypte).

- Nog een ander project voor een "Humanitarian airport"

werd gelanceerd door Project Unified Assistance onder

auspiciën van de VN (http://www.pua-gaza.org/founder /

http://imemc.org/article/new-airport-for-gaza-cloning-the-

50s-un-experience/ ).

- Un autre projet d'"aéroport humanitaire" a été lancé par

Project Unified Assistance sous l'égide de l'ONU ( http://

www.pua-gaza.org/founder / http://imemc.org/article/new-

airport-for-gaza-cloning-the-50s-un-experience/ ).

Het opstarten van dergelijke projecten zal afhangen van

het normalisatieproces tussen de Palestijnse fracties, dat de

erkende Palestijnse autoriteit haar volledige bevoegdheden

over Gaza moet teruggeven, met inbegrip voor wat veilig-

heid betreft. Zonder uit het oog te verliezen dat niets duur-

zaam kan worden gerealiseerd zonder dat er een

vredesakkoord tussen Palestijnen en Israëli's wordt afge-

sloten.

La mise en oeuvre de tels projets dépendra nécessaire-

ment du processus de normalisation entre les factions

palestiniennes, rendant à l'autorité palestinienne reconnue

la plénitude de ses compétences, y compris en matière de

sécurité, sur Gaza. Sans oublier que rien de durable ne

pourra être réalisé dans ce domaine sans la conclusion d'un

accord de paix entre Palestiniens et Israéliens.
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2.Het bezoek, van 2 oktober jongsleden, van de Pales-

tijnse eerste minister Rami Hamdalla aan Gaza en de ver-

gadering van de regering van de Palestijnse autoriteit dat,

voor de eerste keer in twee jaar, in de enclave werd gehou-

den, zijn mijlpalen in een lopend toenaderingproces tussen

Hamas en de Palestijnse autoriteit, onder het toezicht van

Egypte.

2. La visite que vous évoquez, le 2 octobre dernier, du

premier ministre palestinien Rami Hamdallah à Gaza ainsi

que la réunion en conseil du gouvernement de l'autorité

palestinienne qui s'est tenue dans l'enclave, pour la pre-

mière fois depuis deux ans, constituent des jalons dans un

processus de rapprochement entamé entre le Hamas et

l'autorité palestinienne sous l'impulsion de l'Égypte.

Op 12 oktober hebben de twee partijen het akkoord 'van

Caïro' ondertekend dat voorziet in een tijdschema en pre-

cieze deadlines voor de onderhandelingen. Momenteel is

het meest zichtbare element van de uitvoering van dit

akkoord de gefaseerde overdracht door de Hamas-strijd-

krachten van de grensovergangen van Gaza aan de Pales-

tijnse autoriteit (PA). Tot nu toe heeft men de

werkelijkheid van deze overdracht niet op een verifieer-

bare wijze kunnen vastleggen.

Le 12 octobre, les deux parties ont signé l'accord dit "du

Caire" prévoyant un calendrier de négociations et des

échéances précises. À l'heure actuelle, l'élément le plus

visible de son début de mise en oeuvre est la remise pro-

gressive par les forces du Hamas des points de passage ter-

restres de Gaza aux forces de l'autorité palestinienne (AP).

Ce processus n'a pas pu être totalement vérifié à ce stade.

In afwachting van de resultaten van de onderhandelingen

die, onder leiding van Egypte, te Caïro plaatsvinden, is het

aangewezen om een voorzichtige houding in dit dossier

aan te nemen. Het zal enige tijd vergen alvorens de Pales-

tijnse autoriteit haar gezag in Gaza kan herstellen.

Dans l'attente de voir les résultats des négociations

menées sous l'égide de l'Égypte, au Caire, il convient

d'adopter une attitude prudente dans ce dossier. Il faudra un

certain temps pour s'assurer que l'autorité palestinienne est

parvenue à restaurer son autorité sur Gaza.

Samen met de Europese Unie, steunt en moedigt België

dit intra-Palestijns verzoeningsproces aan. Wij zijn ons

eveneens bewust van de nog openstaande cruciale kwesties

zoals het lot van de gewapende vleugel van Hamas die

door de EU als een terroristische organisatie wordt

beschouwd.

Sur le principe et à l'instar de l'Union européenne, la Bel-

gique soutient et encourage ce processus de réconciliation

intra-palestinien. Nous sommes ainsi bien conscients que

des questions cruciales ont été laissées en suspens, comme

le sort de la branche armée du Hamas, reconnue par l'UE

comme une organisation terroriste.

3. Op Europees niveau is er momenteel geen project voor

de heropbouw van de 'Yasser Arafat' luchthaven. De Euro-

pese instellingen (EDEO, DG NEAR) blijven hierin ook

voorzichtig. Vooraleer dit kan worden opgestart, moeten

nog een hele reeks voorwaarden vervuld worden, inbegre-

pen een volledige opheffing van de huidige blokkade van

de enclave.

3. Au niveau européen, il n'y a pour l'instant aucun projet

de reconstruction de l'aéroport 'Yasser Arafat'. Les institu-

tions européennes (SEAE, DG NEAR) restent prudentes

car avant qu'un tel chantier ne puisse éventuellement com-

mencer, une série de conditions doivent être remplies, à

commencer par la levée complète du blocus de l'enclave.

4. België wil dat de inspanningen voor de wederopbouw

van Gaza zich in een breder politiek kader inschrijven met

name de hervating van het Vredesproces in het Midden

Oosten (VPMO). Onze prioriteit is het heropstarten van de

dialoog tussen Palestijnen en Israëli's om een rechtvaardig

en duurzaam vredesakkoord te bekomen. Dit is een voor-

waarde voor een duurzame ontwikkeling van dat gebied

die gunstig is voor alle bewoners en de hele regio.

4. La Belgique souhaite que les efforts de reconstruction

de Gaza s'inscrivent dans un cadre politique plus général

d'une reprise du Processus de Paix au Proche-Orient

(PPMO). Dès lors, notre priorité est la relance du dialogue

entre Palestiniens et Israéliens en vue d'aboutir à un accord

de paix juste et durable. C'est la condition pour un dévelop-

pement durable de ce territoire, au bénéfice de ses habi-

tants et de la région.

Een andere belangrijke prioriteit in Gaza ligt op humani-

tair vlak met name het verbeteren van de omstandigheden

van de lokale bevolking, die lijdt onder de opgelegde

beperkingen van de blokkade en het repressieve beleid van

Hamas. België en de EU doen dit onder meer via de finan-

ciering van het VN-agentschap UNRWA.

L'autre priorité, en ce qui concerne Gaza, est humanitaire

et vise à soulager la population locale qui souffre des res-

trictions imposées par le blocus et les politiques répres-

sives du Hamas. La Belgique et l'UE s'y emploient, entre

autres canaux, via le financement de l'agence onusienne

UNRWA.
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Vraag nr. 1215 van de heer volksvertegenwoordiger

Tim Vandenput van 07 november 2017 (N.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819382

Question n° 1215 de monsieur le député Tim

Vandenput du 07 novembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre des Affaires

étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales:

Cambodja. - De arrestatie van Kem Sokha (MV 20383). Cambodge. - L'arrestation de Kem Sokha (QO 20383).

Op 3 september 2017 werd in Cambodja Kem Sokha, de

voorzitter van oppositiepartij Cambodian National Rescue

Party (CNRP), opgepakt door de autoriteiten op verden-

king van verraad. Op deze misdaad staat een gevangenis-

straf van 15 tot 30 jaar. Kem Sokha wordt er van

beschuldigd te hebben samengewerkt met buitenlandse

regeringen. Het bewijs hiervan zou geleverd worden in een

filmpje uit 2013 waarin hij tegen zijn aanhangers zegt dat

hij steun en advies vanuit de Verenigde Staten ontvangt.

Le 3 septembre 2017, Kem Sokha, le président du Parti

du sauvetage national du Cambodge, un parti d'opposition,

a été arrêté sur la base d'une présomption de trahison, un

délit passible d'une peine d'emprisonnement de 15 à 30

ans. Kem Sokha est accusé de collusion avec des gouver-

nements étrangers. C'est ce que prouverait une vidéo de

2013 où il affirme devant ses partisans recevoir de l'aide et

des conseils des États-Unis.

Deze arrestatie kadert in een bredere onderdrukking van

critici op premier Hun Sen. Zowel politici als onafhanke-

lijke mediakanalen worden streng aangepakt. Dit gebeurt

in aanloop naar de verkiezingen van volgend jaar. Voor het

eerst in 30 jaar lijkt er immers een kans te bestaan dat de

Cambodian People's Party van de macht wordt verdreven.

Cette arrestation s'inscrit dans le cadre plus large de la

répression qui est menée à l'encontre des opposants au pre-

mier ministre Hun Sen. Les hommes politiques et les

médias indépendants sont la cible d'attaques. Ces faits se

produisent à l'approche des élections qui doivent se tenir

l'an prochain. Pour la première fois en trente ans, le Parti

du peuple cambodgien risque en effet d'être écarté du pou-

voir.

1. Hoe beoordeelt u de huidige situatie in Cambodja?

Bent u van mening dat de democratie en rechtsstaat met de

voeten worden getreden in het land?

1. Quelle est votre évaluation de la situation actuelle au

Cambodge? Estimez-vous que la démocratie et l'État de

droit sont foulés aux pieds dans ce pays?

2. Heeft België of de Europese Unie reeds gereageerd op

de arrestatie van Kem Sokha? Zo niet, zal dit nog gebeu-

ren? Op welke manier? Zal u ijveren voor zijn vrijlating?

2. La Belgique ou l'Union européenne ont-elles déjà

réagi à l'arrestation de Kem Sokha? Dans la négative, ont-

elles encore l'intention de le faire? De quelle manière?

Allez-vous oeuvrer en faveur de sa libération?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1215 van de heer

volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van

07 november 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1215 de monsieur le député Tim

Vandenput du 07 novembre 2017 (N.):

In de nacht van 2 op 3 september werd de leider van de

Cambodjaanse oppositie, Kem Sokha, inderdaad opnieuw

gearresteerd, ditmaal voor verraad en spionage.

Dans la nuit du 2 au 3 septembre, le leader de l'opposi-

tion cambodgienne, Kem Sokha, s'est effectivement une

nouvelle fois fait arrêter, cette fois- ci pour trahison et

espionnage.

In de aanloop naar de algemene verkiezingen van juli

2018 is deze arrestatie een teken van een verontrustende

politieke evolutie en is het zaak de Cambodjaanse autori-

teiten op te roepen het democratische kader te eerbiedigen

dat de organisatie van vrije verkiezingen mogelijk maakt.

À l'approche des élections générales de juillet 2018, cela

traduit une évolution politique inquiétante et il convient

d'appeler les autorités cambodgiennes à respecter un envi-

ronnement démocratique propice à la tenue d'élections

libres.
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De Europese Unie reageerde al de dag na de aanhouding

bij monde van de woordvoerder van de Hoge vertegen-

woordiger. In een verklaring klaagt hij een gevaarlijke

politieke praktijk aan en roept hij de Cambodjaanse autori-

teiten op Kem Sokha onmiddellijk vrij te laten. Het spreekt

voor zich dat ik mij volledig achter deze verklaring schaar.

L'Union européenne a réagi le lendemain de l'arrestation

par le biais du porte-parole du Haut représentant. Dans une

déclaration, il dénonce une pratique politique dangereuse

et appelle les autorités cambodgiennes à libérer immédiate-

ment Kem Sokha. Il va sans dire que je soutiens pleine-

ment cette déclaration.

Bovendien heeft onze ambassadeur in Bangkok, een post

die eveneens voor Cambodja bevoegd is, onlangs nog een

bezoek gebracht aan Phnom Penh.

Par ailleurs, notre ambassadeur à Bangkok, poste dont la

juridiction s'étend jusqu'au Cambodge, s'est récemment

rendu à Phnom Penh.

In zijn gesprekken met het Cambodjaanse ministerie van

Buitenlandse Zaken heeft hij naar aanleiding van de arres-

tatie van Kem Sokha de achteruitgang van de rechtsstaat

aangekaart.

Dans ses entretiens au Ministère des Affaires étrangères

Cambodgien, il a abordé la détérioration de l'État de droit

au Cambodge à travers l'arrestation de Kem Sokha.

Ik heb onze ambassade in Bangkok en mijn diensten op

het hoofdbestuur in Brussel gevraagd de situatie in Cam-

bodja op de voet te blijven volgen.

J'ai demandé à notre ambassade à Bangkok et à mes ser-

vices à l'administration centrale à Bruxelles de suivre de

près la situation au Cambodge.

De verkiezingen van juli 2018 moeten vrij en transparant

zijn en het moet iedereen vrijstaan eraan deel te nemen. Dit

is de boodschap die de Europese Unie aan de Cambod-

jaanse autoriteiten wil overbrengen gedurende de verschil-

lende dialogen die we met hen voeren.

Les élections de juillet 2018 devraient être libres et trans-

parentes et tout le monde devrait être libre d'y participer.

C'est le message que l'Union européenne veut transmettre

aux autorités cambodgiennes au cours des différents dialo-

gues que nous menons avec celles-ci.

DO 2017201819409

Vraag nr. 1231 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 08 november 2017

(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819409

Question n° 1231 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre des Affaires

étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales:

Aanhouding van de Cambodjaanse oppositieleider Kem

Sokha (MV 20316).

Arrestation de Kem Sokha, chef de l'opposition cambod-

gienne (QO 20316).

De belangrijkste Cambodjaanse oppositieleider werd

kort geleden aangehouden op beschuldiging van verraad en

spionage. Kem Sokha, de leider van de Partij voor de Nati-

onale Redding van Cambodja (CNRP), hangt een gevange-

nisstraf van 30 jaar boven het hoofd. In de aanloop naar de

verkiezingen voert de regering de repressie tegen de oppo-

sitie en de niet-regeringsgezinde pers op.

Au Cambodge, le principal dirigeant de l'opposition a été

arrêté pour trahison et espionnage. Kem Sokha, chef du

CNRP, le Parti du sauvetage national du Cambodge, risque

30 ans de prison. À l'approche des élections, le gouverne-

ment accroît la répression contre l'opposition et contre la

presse qui ne lui est pas favorable.
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De beschuldiging van de Cambodjaanse justitie is geba-

seerd op een toespraak die Kem Sokha in 2013 in Australië

hield en waarin hij stilstond bij de rol die de ngo's hadden

gespeeld bij de democratisering van zijn land, en bij zijn

reizen naar de Verenigde Staten. Ter verdediging voert hij

aan dat de beschuldigingen stoelen op selectief gemon-

teerde beelden en vervalste geluidsopnames. Kem Sokha

beweert nooit plannen te hebben beraamd om het regime

omver te werpen of een revolutie te ontketenen om het

regime uit het zadel te lichten of er met geweld een einde

aan te maken; hij pleit voor democratie  -  de premier in

Cambodja is immers al 30 jaar lang aan de macht.

La justice cambodgienne base son accusation sur un dis-

cours prononcé en 2013 en Australie, et dans lequel Kem

Sokah évoquait le rôle des ONG dans la démocratisation

de son pays, ainsi que ses voyages aux États-Unis. Selon sa

défense, les accusations sont basées sur des montages

vidéo, sur des enregistrements falsifiés. Pour Kem Sokah,

il n'a jamais été question de faire tomber le régime ou de le

changer par une révolution ou par la violence, il prône la

démocratie face à un premier ministre au pouvoir au Cam-

bodge depuis 30 ans.

Premier Hun Sen maakt van zijn kant gewag van een

door Amerika beraamde samenzwering om Cambodja te

schaden. In reactie op de stijgende populariteit van de

oppositie en de door Kem Sokha gevoerde politieke strijd

voor democratie nemen de Cambodjaanse autoriteiten hun

toevlucht tot strengere repressie.

Le premier ministre Hun Sen a évoqué quant à lui "un

complot destiné à détruire le pays" et ourdi par l'Amérique.

La popularité croissante de l'opposition et le combat poli-

tique démocratique de Kem Sokah conduit les autorités

cambodgiennes à davantage de répression.

1. Kunt u bevestigen dat Kem Sokha, de belangrijkste

Cambodjaanse oppositieleider, werd aangehouden? Zo ja,

weet u hoe het met zijn gezondheidstoestand is gesteld en

of hij in menselijke omstandigheden wordt vastgehouden?

1. Pouvez-vous confirmer l'arrestation de Kem Sokah,

principal acteur de l'opposition cambodgienne? Si oui,

avez-vous des informations quant à son état de santé, est-il

incarcéré de façon humaine?

2. Over welke drukkingsmiddelen beschikt België om de

Cambodjaanse autoriteiten ertoe aan te sporen in 2018

democratische verkiezingen te organiseren?

2. Quels sont les moyens de pression que possède la Bel-

gique sur les autorités cambodgiennes afin qu'elles garan-

tissent des élections totalement démocratiques en 2018?

3. Zult u, voor zover u dat nog niet gedaan hebt, uw col-

lega's van de EU interpelleren over de aanhouding van

Kem Sokha en de repressie van de oppositie in de aanloop

naar de verkiezingen van 2018?

3. À moins que vous ne l'ayez déjà fait, pensez-vous

interpeller vos collègues de l'Union européenne tant au

sujet de l'arrestation de Kem Sokah qu'à propos de la

répression de l'opposition à l'approche des élections de

2018?

4. Wat is het standpunt van de VN ten aanzien van de

politieke situatie in Cambodja?

4. Quelle est la position de l'ONU quant à la situation

politique au Cambodge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1231 van de heer

volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van

08 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1231 de monsieur le député Jean-

Jacques Flahaux du 08 novembre 2017 (Fr.):

In de nacht van 2 op 3 september werd de leider van de

Cambodjaanse oppositie, Kem Sokha, inderdaad opnieuw

gearresteerd, ditmaal voor verraad en spionage.

Dans la nuit du 2 au 3 septembre, le leader de l'opposi-

tion cambodgienne, Kem Sokha, s'est effectivement une

nouvelle fois fait arrêter, cette fois- ci pour trahison et

espionnage.

In de aanloop naar de algemene verkiezingen van juli

2018 is deze arrestatie een teken van een verontrustende

politieke evolutie en is het zaak de Cambodjaanse autori-

teiten op te roepen het democratische kader te eerbiedigen

dat de organisatie van vrije verkiezingen mogelijk maakt.

À l'approche des élections générales de juillet 2018, cela

traduit une évolution politique inquiétante et il convient

d'appeler les autorités cambodgiennes à respecter un envi-

ronnement démocratique propice à la tenue d'élections

libres.
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De Europese Unie reageerde al de dag na de aanhouding

bij monde van de woordvoerder van de Hoge vertegen-

woordiger. In een verklaring klaagt hij een gevaarlijke

politieke praktijk aan en roept hij de Cambodjaanse autori-

teiten op Kem Sokha onmiddellijk vrij te laten. Het spreekt

voor zich dat ik mij volledig achter deze verklaring schaar.

L'Union européenne a réagi le lendemain de l'arrestation

par le biais du porte-parole du Haut représentant. Dans une

déclaration, il dénonce une pratique politique dangereuse

et appelle les autorités cambodgiennes à libérer immédiate-

ment Kem Sokha. Il va sans dire que je soutiens pleine-

ment cette déclaration.

Bovendien heeft onze ambassadeur in Bangkok, een post

die eveneens voor Cambodja bevoegd is, onlangs nog een

bezoek gebracht aan Phnom Penh.

Par ailleurs, notre ambassadeur à Bangkok, poste dont la

juridiction s'étend jusqu'au Cambodge, s'est récemment

rendu à Phnom Penh.

In zijn gesprekken met het Cambodjaanse ministerie van

Buitenlandse Zaken heeft hij naar aanleiding van de arres-

tatie van Kem Sokha de achteruitgang van de rechtsstaat

aangekaart.

Dans ses entretiens au ministère des Affaires étrangères

Cambodgien, il a abordé la détérioration de l'État de droit

au Cambodge à travers l'arrestation de Kem Sokha.

Ik heb onze ambassade in Bangkok en mijn diensten op

het hoofdbestuur in Brussel gevraagd de situatie in Cam-

bodja op de voet te blijven volgen.

J'ai demandé à notre ambassade à Bangkok et à mes ser-

vices à l'administration centrale à Bruxelles de suivre de

près la situation au Cambodge.

De verkiezingen van juli 2018 moeten vrij en transparant

zijn en het moet iedereen vrijstaan eraan deel te nemen. Dit

is de boodschap die de Europese Unie aan de Cambod-

jaanse autoriteiten wil overbrengen gedurende de verschil-

lende dialogen die we met hen voeren.

Les élections de juillet 2018 devraient être libres et trans-

parentes et tout le monde devrait être libre d'y participer.

C'est le message que l'Union européenne veut transmettre

aux autorités cambodgiennes au cours des différents dialo-

gues que nous menons avec celles-ci.

DO 2017201819467

Vraag nr. 1259 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoit Hellings van 05 december 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819467

Question n° 1259 de monsieur le député Benoit Hellings

du 05 décembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Door de afgezette Catalaanse leider georganiseerde bij-

eenkomst in BOZAR

La tenue par le ministre-président catalan déchu d'une

réunion à BOZAR.

Op 7 november 2017 hebben meer dan 200 Catalaanse

burgemeesters en de afgezette Catalaanse leider Carles

Puigdemont een hoogmis van het nationalisme gehouden

in de Hortahal van het Paleis voor Schone Kunsten.

BOZAR is één van de federale wetenschappelijke en cultu-

rele instellingen onder uw bevoegdheid.

Le 7 novembre 2017, plus de 200 bourgmestres catalans

et le ministre-président catalan déchu, Carles Puigdemont,

ont tenu une grand-messe nationaliste dans le Hall Horta

du Palais des Beaux-Arts. BOZAR fait partie des institu-

tions scientifiques et culturelles fédérales sur lesquelles

vous exercez une tutelle.

1. Heeft de directie van het Paleis voor Schone Kunsten u

vooraf op de hoogte gesteld van dit evenement? Zo ja,

wanneer?

1. Avez-vous été préventivement prévenue de la tenue de

cet événement par la direction du Palais des Beaux-Arts?

Si oui, quand?

2. Welke regels gelden er bij het verhuren van zalen en

ruimtes in federale wetenschappelijke en culturele instel-

lingen als er bijeenkomsten plaatsvinden die gevoelig lig-

gen?

2. Quelles sont les règles qui s'appliquent à la location

des salles et des espaces dans les institutions scientifiques

et culturelles fédérales dès que ces événements sont de

nature sensible?
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3. Werden er belangrijke veiligheidsmaatregelen geno-

men voor dit evenement, waarbij de ogen van heel Europa

werden gericht op Brussel in het algemeen en één van de

meest prestigieuze culturele instellingen van Brussel in het

bijzonder? Op welke manier was u betrokken bij de organi-

satie van dit gebeuren?

3. D'importantes mesures de sécurité ont été prévues

pour la tenue de cet événement qui a mis Bruxelles en

général et l'une de ses plus prestigieuses institutions cultu-

relles en particulier sous les projecteurs de toute l'Europe.

Comment avez-vous été impliquée dans l'organisation de

cet événement?

4. Kunt u de verschillende contacten die u en uw kabinet-

sleden met de verantwoordelijken van de BOZAR  over de

aanpak van deze zeer bijzondere bijeenkomst hebben

gehad chronologisch oplijsten?

4. De façon générale, pourriez-vous détailler de façon

chronologique les divers échanges que les membres de

votre cabinet et vous-même avez eus avec les responsables

de BOZAR pour la gestion de cet événement très spécial?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1259 van de heer

volksvertegenwoordiger Benoit Hellings van

05 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1259 de monsieur le député Benoit

Hellings du 05 décembre 2017 (Fr.):

1. Ik werd niet op voorhand op de hoogte gebracht door

BOZAR. Via de pers heb ik vernomen dat een zaalreserve-

ring had plaatsgevonden in BOZAR voor de communicatie

van de Catalaanse burgemeesters, die hun steun aan de

afgezette minister-president Carles Puigdemont kwamen

betuigen.

1. Je n'ai pas été informé préalablement par BOZAR. J'ai

appris par la presse qu'une réservation de salle avait eu lieu

à BOZAR pour la communication des bourgmestres cata-

lans, venus manifester leur soutien au ministre-président

destitué Carles Puigdemont.

Ik heb eveneens kennis genomen van de mededeling van

BOZAR ter zake. Volgens BOZAR vond de reservering

plaats via de Fractie "Groenen/Vrije Europese Alliantie"

van het Europees Parlement.

J'ai également pris connaissance du communiqué de

BOZAR à ce sujet. La réservation a eu lieu selon BOZAR

par le biais du Groupe des "Verts/Alliance libre euro-

péenne" du Parlement européen.

2. BOZAR heeft een ruime autonomie om activiteiten te

organiseren die betrekking hebben op zijn maatschappelijk

doel, zoals bepaald in de wet, de statuten en het beheers-

contract. De redenen die BOZAR toelaten om de organisa-

tie van een culturele activiteit te weigeren, zijn beperkt.

2. BOZAR détient une large autonomie pour organiser

les activités qui se rapportent à son objet social, déclinée

dans la loi, les statuts et le contrat de gestion. Les raisons

qui permettent à BOZAR de refuser d'accueillir une acti-

vité culturelle sont restreintes.

Het maatschappelijk doel is in de eerste plaats een cultu-

rele activiteit die bijdraagt aan de Europese en internatio-

nale uitstraling van België, de Gemeenschappen en het

Brusselse Gewest en het aanbieden van zalen en infrastruc-

tuur aan bedrijven, instanties en instellingen die een eigen

cultureel programma ontwikkelen.

L'objet social est avant tout une activité culturelle qui

contribue au rayonnement européen et international de la

Belgique, des Communautés et de la Région bruxelloise et

la mise à disposition des salles et de l'infrastructure à des

sociétés, organismes et institutions développant une pro-

grammation culturelle qui leur est propre.

BOZAR heeft ook als opdracht het gebouw te beheren

voor privédoeleinden. Het gaat hier om een hiaat in de mis-

sies die aan het Paleis werden toevertrouwd. Persoonlijk

leid ik hieruit af dat BOZAR er niet naar verlangt een loca-

tie voor unilaterale persconferenties te worden, maar wel

een platform voor discussie, cultuur en de promotie van de

Europese gedachte wenst te zijn en te blijven.

BOZAR a aussi pour mission de gérer le bâtiment à des

fins privées. On se trouve ici dans un interstice entre les

missions qui sont dévolues au Palais. J'en conclus person-

nellement, que l'intérêt de BOZAR est de ne pas devenir un

lieu où se déroulent des conférences de presse unilatérales

mais d'être et de rester un lieu de débats, de culture, de pro-

motion de l'idée européenne.

3. en 4. Ik was hier niet bij betrokken. Hetzelfde geldt

voor mijn kabinet.

3. et 4. Je n'ai pas été impliqué. Il en est de même de mon

cabinet.
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Vraag nr. 1248 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van

14 november 2017 (N.) aan de vice-eersteminister

en minister van Buitenlandse Zaken en Europese

Zaken, belast met Beliris en de Culturele

Instellingen:

DO 2017201819511

Question n° 1248 de madame la députée An Capoen du

14 novembre 2017 (N.) au vice-premier ministre

et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

Diplomatie. - Opvolging seksueel grensoverschrijdend

gedrag.

Le suivi des comportements sexuels transgressifs dans le

milieu diplomatique.

De voorbije periode regende het verhalen over seksueel

grensoverschrijdend gedrag. Harvey Weinstein werd

ondertussen aan de deur gezet van the Academy of Motion

Picture Arts and Sciences. In dit land kwamen meerdere

getuigenissen vanuit de sportwereld over dergelijk gedrag.

Onlangs onthulde actrice Hilde Van Mieghem dat er ook

bij ons iets broeit om verhalen naar buiten te brengen.

Ces derniers temps, les témoignages faisant état de com-

portements sexuels transgressifs ne manquent pas. Harvey

Weinstein a été exclu de l'Academy of Motion Picture Arts

and Sciences. En Belgique, plusieurs témoignages

signalent des comportements analogues dans le milieu

sportif. Récemment, l'actrice Hilde Van Mieghem a indi-

qué qu'en Belgique aussi, plusieurs victimes sont sur le

point de témoigner publiquement.

Recent doken er ook verhalen van dergelijk gedrag op in

het Europees Parlement. Jeanne Ponté noteerde in haar

boekje alle voorvallen van seksueel grensoverschrijdend

gedrag tegenover haar en haar collega's. Ponté heeft reeds

meer dan vijftig voorvallen geïdentificeerd. Het onderwerp

beheerst nu terug het nieuws met een nieuwe case in het

Vlaamse landschap.

Dernièrement, des témoignages attestant des comporte-

ments analogues ont également été relayés depuis le Parle-

ment européen. Dans son carnet, Jeanne Ponté a noté tous

les comportements sexuels transgressifs dont elle et ses

collègues ont été victimes. Elle a déjà identifié plus de 50

cas. Un nouveau témoignage a remis le sujet à la une de

l'actualité en Flandre.

In het Vlaams Parlement werd de commissie inzake het

grensoverschrijdend gedrag in de sport op poten gezet.

Collega Mathias Diependaele wil de commissie uitbreiden

naar de sectoren van cultuur, welzijn, onderwijs en jeugd.

Une commission chargée d'enquêter sur les comporte-

ments sexuels transgressifs dans le milieu sportif a été mise

en place par le Parlement flamand. Notre collègue de

l'assemblée flamande, Mathias Diependaele souhaite

étendre les travaux de la commission aux secteurs de la

culture, du bien-être, de l'enseignement et de la jeunesse.

Als overheid hebben we een voorbeeldfunctie. In de

bedrijven is ofwel een ombudsman of een specifieke func-

tionaris aangesteld voor klachten inzake seksueel grens-

overschrijdend gedrag.

L'État se doit de donner l'exemple. Dans les entreprises,

un médiateur ou un fonctionnaire est nommé pour traiter

les plaintes relatives aux comportements sexuels transgres-

sifs.

1. Hoe is dit georganiseerd op diplomatieke posten? In

welke vorm?

1. Comment le suivi de ces faits est-il organisé dans les

postes diplomatiques? Quels sont les outils utilisés?

2. a) Hoeveel dergelijke meldingen zijn er reeds gebeurd

in het verleden? Heeft u hier cijfers van?

2. a) Combien de signalements de tels comportements

ont-ils déjà été recensés par le passé? Disposez-vous de

statistiques à ce sujet?

b) Zijn er reeds incidenten geweest? b) Des incidents ont-ils déjà été signalés?

c) Is er sprake van interne seksuele intimidatie? c) Des cas d'intimidation sexuelle ont-ils déjà été signalés

dans le contexte professionnel?

d) Heeft het personeel extern last van seksueel grens-

overschrijdend gedrag in bepaalde landen?

d) Le personnel diplomatique en poste dans certains pays

est-il victime de comportements sexuels transgressifs en

dehors du contexte professionnel?

3. Wordt er ook in de opleiding van ons personeel reke-

ning mee gehouden?

3. Ce thème est-il abordé dans le cadre de la formation de

notre personnel?
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4. Zijn er specifieke genderaspecten in de onderhande-

lingstraining Buitenlandse Zaken?

4. Les formations en matière de techniques de négocia-

tion organisées par les Affaires étrangères incluent-elles

des aspects liés au genre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1248 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van 14 november

2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1248 de madame la députée An Capoen

du 14 novembre 2017 (N.):

1. De FOD Buitenlandse Zaken beschikt momenteel over

vier vertrouwenspersonen, waarvan één specifiek verant-

woordelijk is voor de posten. Daarnaast staat IDEWE

eveneens ter beschikking van onze medewerkers op post

maar dit kadert vooral binnen traumatische ervaringen ten

gevolge van geweld en terreur.

1. Le SPF Affaires étrangères dispose pour le moment de

quatre personnes de confiance, dont une est responsable

pour les postes. IDEWE est également à la disposition de

nos collaborateurs en poste, mais cette assistance se foca-

lise principalement sur les traumatismes psychologiques

suite à des violences ou des actes de terreur.

2. a) De cijfers inzake "psychosociale interventies" wor-

den bijgehouden door EMPREVA en zijn grotendeels

gebaseerd op informatie van de vertrouwenspersonen. Er

wordt echter geen onderscheid gemaakt tussen de verschil-

lende types van interventies (pesterijen, seksueel over-

schrijdend gedrag, enz.).

2. a) Les statistiques concernant "les interventions psy-

chosociales" sont récoltées par EMPREVA et sont, pour la

plupart, basées sur des informations fournies par les per-

sonnes de confiance. Par contre, elles ne distinguent pas les

différents types d'interventions (harcèlement moral, harcè-

lement sexuel, etc.).

In 2016 kunnen we spreken over in totaal 54 informele

interventies, en geen formele interventies. Dit is voor het

geheel van de FOD en beperkt zich dus niet tot de posten.

Pour 2016, on peut citer 54 interventions informelles et

aucune intervention formelle. Ceci vaut pour le SPF

Affaires étrangères dans son ensemble, et ne se limite donc

pas aux postes.

b) Er zijn geen formele klachten ingediend. Zie voor cij-

fers antwoord op 2. a).

b) Aucune plainte formelle n'a été introduite. Pour les

statistiques, voir réponse sur 2. a).

c) De FOD Buitenlandse Zaken heeft tot nu toe geen for-

mele klachten van interne seksuele intimidatie gekregen.

c) Le SPF Affaires étrangères n'a à ce jour pas reçu de

plainte formelle concernant une intimidation sexuelle en

interne.

Grensoverschrijdend gedrag van agenten op post wordt

door de postinspectie echter streng opgevolgd, desnoods

op ad hoc-basis, en in lijn met de deontologische codes en

wettelijke bepalingen.

Toute forme de comportement indésirable des agents en

poste est suivie de manière très stricte par l'inspection des

postes, au besoin de façon ad hoc, et en ligne avec les

codes déontologiques et les dispositions légales.

d) Er wordt geen onderscheid gemaakt tussen de ver-

schillende types van interventies (pesterijen, seksueel over-

schrijdend gedrag, enz.). Derhalve kan hier niet afdoend op

geantwoord worden.

d) Nous ne sommes pas en mesure de distinguer les diffé-

rents types d'interventions (harcèlement moral, harcèle-

ment sexuel, etc.). Dès lors, nous ne pouvons pas répondre

à cette question.

3. In de opleiding van de stagiairs-diplomaten is een

module gender awareness training opgenomen. Deze

module hanteert een focus op de integratie van de gender-

dimensie in het beleid van de FOD maar er zal deze keer

eveneens een aspect unconscious bias aan bod komen.

3. Dans la formation des stagiaires diplomates un module

gender awareness training est inclus. Ce module se foca-

lise sur l'intégration de la dimension de genre dans la poli-

tique du SPF, en ce compris l'aspect unconscious bias.

4. De stagiairs-diplomaten krijgen een opleiding onder-

handelings-technieken. Er zal navraag gedaan worden naar

de specifieke integratie van genderaspecten.

4. Les stagiaires diplomates reçoivent une formation en

techniques de négociation. Nous nous renseignerons sur

l'intégration spécifique des aspects liés au genre.
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Vraag nr. 1257 van de heer volksvertegenwoordiger

Olivier Chastel van 29 november 2017 (Fr.) aan

de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201819815

Question n° 1257 de monsieur le député Olivier Chastel

du 29 novembre 2017 (Fr.) au vice-premier

ministre et ministre des Affaires étrangères et

européennes, chargé de Beliris et des Institutions

culturelles fédérales:

African Diamond Conference. African Diamond Conference.

U hebt op 13 november 2017 de openingstoespraak

gehouden voor de allereersteAfrican Diamond Conference.

Deze conferentie is het resultaat van een samenwerking

tussen de FOD Buitenlandse Zaken, het Antwerp World

Diamond Centre (AWDC) en Afrikaanse diamantproduce-

rende landen.

Vous avez prononcé le 13 novembre 2017 le discours

d'ouverture de la toute première African Diamond Confe-

rence. Cette conférence est le fruit d'une collaboration

entre le SPF Affaires étrangères, le Antwerp World Dia-

mond Centre (AWDC) et des pays Africains producteurs

de diamants.

1. Kunt u de hoofdlijnen van uw toespraak meedelen?

Welke verbintenissen gaat België aan voor het beheer van

de natuurlijke rijkdommen in Afrika en de naleving van het

Kimberley Process?

1. Pouvez-vous indiquer les points essentiels de votre

discours? Quels sont les engagements de la Belgique vis-à-

vis de la gestion des ressources naturelles en Afrique et le

respect des engagements du processus de Kimberley?

2. Wat zijn voor België de belangrijkste punten inzake

duurzaam beheer van natuurlijke rijkdommen, zoals de

diamant?

2. Quels sont les points que notre pays veut mettre en

avant concernant la gestion durable de ces richesses natu-

relles comme le diamant?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1257 van de heer

volksvertegenwoordiger Olivier Chastel van

29 november 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1257 de monsieur le député Olivier

Chastel du 29 novembre 2017 (Fr.):

In mijn toespraak heb ik de nadruk gelegd op drie priori-

teiten die de kern vormen van ons internationaal grondstof-

fenbeleid: duurzaamheid, inclusiviteit en dialoog.

Beheerspraktijken moeten ecologisch duurzaam en finan-

cieel rendabel zijn.

Dans mon intervention, j'ai mis l'accent sur trois priorités

au coeur de notre politique internationale des matières pre-

mières: Durabilité, Inclusion, et Dialogue. Les pratiques de

gestion doivent être respectueuses de l'environnement et

rentables sur le plan financier.

Het beleid inzake natuurlijke hulpbronnen moet de ver-

betering van de bestaansmiddelen van lokale gemeen-

schappen ondersteunen, uitgaande van hun behoeften zoals

onderwijs, infrastructuur en dienstverlening. Een perma-

nente dialoog tussen regeringen, het bedrijfsleven en ngo's

is van cruciaal belang om tastbare vooruitgang te boeken in

de richting van een duurzame en inclusieve agenda voor

natuurlijke hulpbronnen.

Les politiques relatives aux ressources naturelles doivent

soutenir l'amélioration des moyens de subsistance des

communautés locales, en commençant par leurs besoins,

tels que l'éducation, les infrastructures et la prestation de

services. Un dialogue continu entre les gouvernements, le

secteur de l'industrie et les ONG est essentiel pour progres-

ser concrètement vers un programme durable et inclusif

pour les ressources naturelles.

België zet zijn inspanningen voort om duurzaam beheer

van natuurlijke hulpbronnen te integreren. In november

trad België op als gastheer voor een seminarie in New York

in het kader van de VN-Commissie voor Vredesopbouw.

De besprekingen spitsten zich toe op de bijdrage van de

diamantindustrie aan duurzame vrede en ontwikkeling in

de Centraal-Afrikaanse Republiek.

La Belgique poursuit ses efforts d'intégration de la ges-

tion durable des ressources naturelles. En novembre, notre

pays a accueilli un séminaire à New York dans le cadre de

la Commission de consolidation de la paix des Nations

Unies. Les discussions ont porté sur la contribution de

l'industrie du diamant à une paix et un développement

durables en République centrafricaine.
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Een van de conclusies was dat het Kimberley-proces

moet worden geïntegreerd in een bredere aanpak van vre-

desopbouw en duurzame ontwikkeling. Deze aanpak moet

ook de aanmoedigings- en ontmoedigingsmaatregelen

omvatten die voortvloeien uit alle instrumenten waarover

wij beschikken.

L'une des conclusions était d'intégrer le processus de

Kimberley dans une approche plus large de consolidation

de la paix et du développement durable. Cette approche

devait inclure des mesures incitatives et dissuasives inspi-

rées de tous les instruments à notre disposition.

België heeft een Comprehensive Approach voor interna-

tionale beleidskwesties ontwikkeld om de hefboomwer-

king van bestaande instrumenten te vergroten en de

samenhang tussen al deze hulpmiddelen en instrumenten te

versterken. Het Kimberley-proces is een van deze instru-

menten.

La Belgique a mis au point une "approche globale" des

questions de politique internationale afin d'accroître

l'influence des instruments existants et de renforcer la

cohérence entre tous ces outils et instruments. Le processus

de Kimberley est l'un de ces instruments.

Natuurlijke hulpbronnen vormen een essentieel onder-

deel van heel wat Afrikaanse economieën. De groei van de

mijnbouwindustrie en van de diamantindustrie in het bij-

zonder kan vitale hulpbronnen voor economische ontwik-

keling opleveren. Beneficialie vormt een belangrijk

element in deze discussie.

Les ressources naturelles sont une composante vitale de

nombreuses économies africaines. La croissance de

l'industrie minière, et de l'industrie du diamant en particu-

lier, peut apporter des ressources cruciales pour le dévelop-

pement économique. Bénéficiation est un élément clé de

cette discussion.

Taalrijke Afrikaanse regeringen hebben met succes inno-

vatieve strategieën voor natuurlijke hulpbronnen getest om

de bestaansmiddelen van hun bevolking te verbeteren en

tegelijk de naleving van milieu- en sociale normen te waar-

borgen.

De nombreux gouvernements africains ont testé avec

succès des stratégies novatrices en matière de ressources

naturelles dans l'espoir d'améliorer les moyens de subsis-

tance de leurs populations, tout en veillant au respect des

normes environnementales et sociales.

Een van de beste voorbeelden van deze inspanningen is

de Africa Mining Vision, die door de staatshoofden is aan-

genomen op de topontmoeting van de Afrikaanse Unie in

februari 2009. België wil hierbij een partner zijn.

L'un des meilleurs exemples de ces efforts est la "Vision

minière pour l'Afrique", adoptée par les chefs d'État lors du

sommet de l'Union africaine en février 2009. La Belgique

souhaite s'associer à cette entreprise en qualité de parte-

naire.

DO 2017201820186

Vraag nr. 1268 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 19 december 2017

(Fr.) aan de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820186

Question n° 1268 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 19 décembre 2017 (Fr.) au vice-

premier ministre et ministre des Affaires

étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales:

Veroordeling van veertien homoseksuelen in Egypte (MV

22127).

La condamnation de 14 personnes homosexuelles en

Égypte (QO 22127).

Op zondag 26 november 2017 heeft een rechtbank in

Caïro veertien vermeende homoseksuelen veroordeeld tot

drie jaar gevangenisstraf wegens "abnormale" seksuele

praktijken. Naar verluidt werden die personen op borgtocht

vrijgelaten in afwachting van de behandeling van hun zaak

in hoger beroep.

Un tribunal du Caire a condamné le dimanche

26 novembre 2017, 14 hommes supposés d'être homo-

sexuels, à trois ans d'emprisonnement pour pratiques

sexuelles " anormales ". Il semble que ces personnes aient

été libérées sous caution dans l'attente de leur procès en

appel.
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Sinds oktober 2017 heeft de politie verscheidene aanhou-

dingen verricht in Caïro. Het parket beschuldigt die perso-

nen van "abnormale" seksuele betrekkingen - lees

homoseksuele  betrekkingen - en van het aanzetten tot

ontucht. De Egyptische autoriteiten zijn een repressiecam-

pagne tegen de lgbt-gemeenschap begonnen na een concert

van de Libanese groep Mashrou' Leila in Caïro eind sep-

tember, waar een deel van het publiek met regenboogvlag-

gen, het symbool van die gemeenschap, had staan zwaaien.

Dès octobre 2017, les forces de sécurité ont procédé à

plusieurs arrestations au Caire. Le parquet a accusé ces

personnes de pratiquer des relations sexuelles "anormales"

- c'est-à-dire homosexuelles - et d'inciter à la débauche.

Les autorités égyptiennes ont lancé une campagne de

répression contre la communauté LGBT après un concert

du groupe libanais Mashrou Leila au Caire fin septembre,

où une partie du public avait brandi des drapeaux arc-en-

ciel, symbole de cette communauté.

1. Kunt u de Egyptische autoriteiten kenbaar maken dat

België de beslissing van die rechtbank afkeurt?

1. Pouvez-vous relayer la désapprobation de la Belgique

aux autorités égyptiennes quant à cette décision de justice?

2. Over welke drukkingsmiddelen beschikt België om

Egypte ertoe aan te zetten zijn homofobe wetgeving te ver-

soepelen?

2. Quels sont les moyens de pression que possède la Bel-

gique pour inciter l'Égypte à assouplir ses législations

homophobes?

3. Zou u kunnen aandringen op een gezamenlijke reactie

van de 27 EU-lidstaten om de druk op het Egyptische

regime op te voeren voor dergelijke gevallen?

3. Pourriez-vous être à l'initiative d'une réaction com-

mune des 27 États membres de l'UE afin d'augmenter la

pression sur le pouvoir égyptien dans ce type de dossier?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1268 van de heer

volksvertegenwoordiger Jean-Jacques Flahaux van

19 december 2017 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1268 de monsieur le député Jean-

Jacques Flahaux du 19 décembre 2017 (Fr.):

Wij volgen de situatie van LGBTI-personen in Egypte

aandachtig op. In deze context staan we voortdurend in

contact met de ngo's die de kwestie volgen, evenals met

een groot aantal gelijkgezinde landen, met name via de

Equal Rights Coalition (ERC).

Nous suivons la situation des personnes LGBTI en

Égypte avec beaucoup d'attention. Dans ce cadre, nous

sommes en contact constant avec les ONG qui suivent la

question, ainsi qu'avec un nombre important de pays like-

minded, notamment via le canal de l'Equal Rights Coali-

tion (ERC).

Naast de arrestaties en veroordelingen die u vermeldt,

baren ook de ontwikkelingen op wetgevend gebied - die

momenteel binnen het Egyptische Parlement worden

besproken - ons zorgen.

Outre les arrestations et les condamnations dont vous

nous faites état, nous sommes également inquiétés par des

développements législatifs qui sont actuellement en discus-

sion au niveau du parlement égyptien.

Omdat we ons bewust zijn van de negatieve en con-

traproductieve impact die openbare 'westerse' acties zou-

den kunnen hebben, kiezen we momenteel voor een meer

discrete benadering. Het is in deze context dat België zijn

steun voor een actie op ERC-niveau in Caïro heeft bevor-

derd en bevestigd, wat zich vertaalde in een verzoek tot

demarche bij de Egyptische autoriteiten. Ons land heeft dit

gevoelige dossier ook aangehaald tijdens een recent bila-

teraal gesprek.

Conscients de l'impact négatif et contre-productif que des

actions "occidentales" publiques pourraient avoir, nous

optons actuellement pour une approche plus discrète. C'est

dans ce cadre que la Belgique a encouragé et confirmé son

soutien à une action au niveau de l'ERC au Caire, qui s'est

traduite en une demande de démarche auprès des autorités

égyptiennes. Notre pays a également évoqué ce dossier

sensible lors d'un entretien bilatéral récent.
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Vraag nr. 1272 van de heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 20 december 2017 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820202

Question n° 1272 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 20 décembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre des Affaires

étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales:

Situatie in Myanmar (MV 22108). La situation au Myanmar (QO 22108).

Zoals u bekend is, is de situatie in West-Myanmar, en

meer bepaald in de staat Rakhine, erg zorgwekkend. Myan-

mar voert er vooral sinds augustus 2017 een offensief

tegen de Rohingya, een staatloze moslimminderheid. Dit

offensief heeft de karakteristieken van een etnische zuive-

ring en van genocide.

Comme vous le savez, la situation dans l'ouest du Myan-

mar, et plus précisément dans l'État de Rakhine, est réelle-

ment inquiétante. Le Myanmar y mène depuis fin août

2017 une offensive contre les Rohingyas, une minorité

musulmane apatride. Cette offensive revêt les caractéris-

tiques d'une épuration ethnique et d'un génocide.

Meer dan een half miljoen Rohingya zijn op de vlucht,

een groot deel is naar Bangladesh gevlucht. Exacte cijfers

over het dodental zijn niet beschikbaar maar volgens de

VN kunnen ze "extreem hoog" zijn. De verhalen van de

vluchtelingen zijn in elk geval gruwelijk.

Plus d'un demi-million de Rohingyas sont en fuite, une

grande partie ayant fui vers le Bangladesh. On ne dispose

pas de chiffres exacts sur le nombre de morts mais, selon

l'ONU, il pourrait être extrêmement élevé. Les récits des

réfugiés sont en tout cas épouvantables.

Internationaal is Nobelprijswinnares Aung San Suu Kyi

onder vuur komen te liggen. Ondanks de druk is de situatie

in Rakhine nog niet opgeklaard en gaan de wreedheden

verder. België heeft de situatie in Myanmar aangekaart in

de VN-Mensenrechtenraad, u heeft de ambassadeur van

Myanmar gesproken, en er zijn nog steeds enkele Europese

sancties van kracht van voor de politieke omwentelingen

van de laatste jaren.

La Prix Nobel Aung San Suu Kyi est tombée sous le feu

des critiques internationales. Malgré la pression, la situa-

tion dans l'État de Rakhine n'est toujours pas clarifiée et les

cruautés perdurent. La Belgique a abordé la situation du

Myanmar au Conseil des droits de l'homme de l'ONU,

vous avez parlé à l'ambassadeur du Myanmar, et certaines

sanctions européennes imposées avant les bouleversements

politiques de ces dernières années sont toujours d'applica-

tion.

1. Bent u bereid te pleiten voor bijkomende sancties

tegen Myanmar als het overleg dat de Verenigde Staten

met Myanmar zal initiëren, niets oplevert? Zal u dit verde-

digen in EU- en VN-verband?

1. Êtes-vous disposé à plaider en faveur de sanctions sup-

plémentaires à l'encontre du Myanmar si la concertation

que les États-Unis engageront avec ce pays devait s'avérer

infructueuse? Allez-vous défendre cette position dans le

cadre de l'UE et de l'ONU?

2. Welke andere initiatieven kan en zal u nemen om het

lot van de Rohingya te verbeteren?

2. Quelles autres initiatives pouvez-vous et allez-vous

prendre pour améliorer le sort des Rohingyas?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1272 van de heer

volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van

20 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1272 de monsieur le député Wouter De

Vriendt du 20 décembre 2017 (N.):
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Het klopt dat de situatie van de Rohingya in Myanmar

bijzonder zorgwekkend blijft. Ik heb in de laatste weken

meermaals mijn bezorgdheid hierover geuit aan de hand

van persbriefings en tijdens bilaterale onderhouden. Deze

bezorgdheid wordt grotendeels gedeeld binnen de interna-

tionale gemeenschap. De Verenigde Naties en de Europese

Unie hebben in de afgelopen maanden aan intense diplo-

matie gedaan.

Il est vrai que la situation des Rohingyas au Myanmar

reste particulièrement préoccupante. Au cours des der-

nières semaines, j'ai exprimé à plusieurs reprises mon

inquiétude à ce sujet au travers de briefings de presse et

lors d'entretiens bilatéraux. Cette préoccupation est large-

ment partagée au sein de la communauté internationale.

Les Nations Unies et l'Union européenne ont mené une

diplomatie intense ces derniers mois.

Op de Verenigde Naties heeft het Derde Comité van de

Algemene Vergadering in New York in november een reso-

lutie over de mensenrechten in Myanmar aangenomen.

België heeft die resolutie gesteund. Op 5 december zal een

speciale zitting plaatshebben van de Mensenrechtenraad in

Genève betreffende de situatie van de Rohingya en andere

minderheden in de deelstaat Rakhine, met de steun van

België als lid van deze raad.

Aux Nations Unies, la Troisième Commission de

l'Assemblée générale à New York a adopté en novembre

une résolution sur les droits de l'homme au Myanmar. La

Belgique a soutenu cette résolution. Une session extraordi-

naire du Conseil des droits de l'homme se tiendra à Genève

le 5 décembre sur la situation des Rohingyas et d'autres

minorités dans l'État de Rakhine, avec le soutien de la Bel-

gique en tant que membre de ce conseil.

De Europese Unie heeft op haar beurt in oktober op de

Raad Buitenlandse Zaken conclusies aangenomen over

Myanmar. In deze conclusies heeft de EU, naast een

oproep voor humanitaire toegang zonder beperkingen, een

terugkeer naar de kalmte en een facilitering van maatrege-

len op de lange termijn die een waardig leven voor de

Rohingya mogelijk moeten maken, sterke maatregelen

genomen. De EU heeft met name de contacten met de mili-

tairen verantwoordelijk voor de situatie ter plekke opge-

schort zonder daarbij verdere maatregelen uit te sluiten.

Het spreekt voor zich dat België deze conclusies gesteund

heeft.

L'Union européenne a également adopté des conclusions

sur le Myanmar lors du Conseil Affaires étrangères en

octobre. Dans ces conclusions, outre un appel à l'accès

humanitaire sans restrictions, un retour au calme et la faci-

litation de mesures à long terme visant à assurer des condi-

tions de vie dignes pour les Rohingyas, l'UE a pris des

mesures fortes. L'UE a notamment suspendu les contacts

avec les militaires responsables de la situation sur le terrain

sans exclure d'autres mesures. Il va sans dire que la Bel-

gique a soutenu ces conclusions.

Andere actoren hebben recentelijk eveneens interventies

gedaan om druk te zetten op de Birmese autoriteiten, zoals

China en de Verenigde Staten met het bezoek aan Myan-

mar van Secretary of State Tillerson. Paus Fransiscus heeft

eveneens zijn bezorgdheid omtrent de situatie van de

Rohingya kenbaar gemaakt tijdens een recent bezoek aan

Myanmar.

D'autres acteurs sont également intervenus récemment

pour faire pression sur les autorités birmanes, comme la

Chine et les Etats-Unis, avec la visite au Myanmar du

secrétaire d'État Tillerson. Le pape François a également

exprimé ses préoccupations concernant la situation des

Rohingyas lors d'une récente visite au Myanmar.

Deze geconcerteerde diplomatieke druk heeft een zekere

vooruitgang mogelijk gemaakt, zoals een minder beperkte

toegang voor humanitaire hulpverlening en de onderteke-

ning van een bilateraal akkoord tussen Bangladesh en

Myanmar dat de terugkeer van de Rohingya naar de deel-

staat Rakhine moet toelaten. Dit volstaat uiteraard nog niet

maar laat wel zien dat er blijvend ingezet moet worden op

een intensieve dialoog met de Birmese autoriteiten.

Cette pression diplomatique concertée a permis de réali-

ser des progrès, tels qu'un meilleur accès à l'aide humani-

taire et la signature d'un accord bilatéral entre le

Bangladesh et le Myanmar devant permettre le retour des

Rohingyas dans l'État de Rakhine. Ce n'est, bien entendu,

pas encore suffisant, mais cela montre qu'un dialogue

intensif avec les autorités birmanes doit être poursuivi.
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In die context had een speciale vergadering over de

Rohingya plaats met de Birmese autoriteiten in de marge

van de Foreign minister's Meeting van de ASEM-top in de

hoofdstad van Myanmar op 20 november. Tijdens deze

vergadering vonden er vruchtbare contacten plaats en heeft

de Europese Unie haar stem laten gelden en duidelijke

boodschappen kunnen overmaken aan de Birmese zijde.

Het is van belang om deze aanpak verder te zetten om een

einde te stellen aan deze humanitaire tragedie en Myanmar

in staat te stellen om de democratische transitie verder te

zetten. Deze transitie is tot stand gekomen uit de wil van

Myanmar om zich open te stellen naar de wereld en niet

vanuit de sancties die het land en haar bevolking gedu-

rende jaren opgelegd werden.

Dans ce contexte, une réunion spéciale sur les Rohingyas

a eu lieu le 20 novembre avec les autorités birmanes en

marge de la réunion des ministres des Affaires étrangères

du Sommet ASEM dans la capitale du Myanmar. Lors de

cette réunion, des contacts fructueux ont été établis et

l'Union européenne a fait entendre sa voix et transmis des

messages clairs aux autorités birmanes. Il est important de

poursuivre cette approche afin de mettre un terme à cette

tragédie humanitaire et de permettre au Myanmar de pour-

suivre la transition démocratique. Cette transition est née

de la volonté du Myanmar de s'ouvrir au monde et non des

sanctions imposées au pays et à son peuple durant des

années.

Ik blijf de situatie aandachtig opvolgen en zal niet nala-

ten om de situatie te blijven aankaarten.

Je continuerai à suivre la situation avec attention et je ne

manquerai pas de continuer à aborder la situation.

DO 2017201820203

Vraag nr. 1273 van de heer volksvertegenwoordiger

Dirk Van der Maelen van 20 december 2017 (N.)

aan de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast

met Beliris en de Culturele Instellingen:

DO 2017201820203

Question n° 1273 de monsieur le député Dirk Van der

Maelen du 20 décembre 2017 (N.) au vice-

premier ministre et ministre des Affaires

étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales:

Informatie-uitwisseling tussen de federale Staat en de

Gewesten over Saoedi-Arabië (MV 21465).

L'échange d'informations entre l'État fédéral et les Régions

concernant l'Arabie saoudite (QO 21465).

Sinds 2003 zijn de drie Belgische Gewesten bevoegd

voor de in-, uit- en doorvoer van militair materieel en van

producten en technologieën voor tweeërlei gebruik. De

federale Staat en de Gewesten hebben sinds 17 juli 2007

daarover een samenwerkingsakkoord gesloten. Het

akkoord laat toe om informatie uit te wisselen, overleg en

coördinatie tussen de niveaus te organiseren en de verte-

genwoordiging van de Gewesten te regelen binnen onder

andere de COARM-werkgroep van de Europese Unie.

Depuis 2003, les trois Régions de Belgique sont compé-

tentes en matière d'importations, d'exportations et de tran-

sit de matériel militaire et de biens et technologies à double

usage. À cet effet, l'État fédéral et les Régions ont conclu le

17 juillet 2007 un accord de coopération qui permet

d'échanger des informations, d'organiser la concertation et

la coordination entre les niveaux de pouvoir et de régler la

représentation des Régions, notamment au sein du groupe

de travail COARM de l'Union européenne.

Artikelen 4 tot 10 van dit samenwerkingsakkoord regelen

de doorstroming van informatie en mogelijkheden tot over-

leg die nodig zijn voor de correcte uitoefening van de

bevoegdheden om in-, uit - of doorvoervergunningen te

verstrekken of te weigeren.

Les articles 4 à 10 de cet accord de coopération règlent la

transmission d'informations et les concertations néces-

saires à l'exercice correct des compétences d'octroi ou de

refus des licences d'importation, d'exportation ou de tran-

sit.
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Artikel 5 van het samenwerkingsakkoord stelt dat "de

Gewesten, in samenspraak met de FOD Buitenlandse

Zaken, een lijst zullen opstellen van landen waarover actie-

ver informatie zal worden uitgewisseld. Alle nieuwe infor-

matie met betrekking tot deze landen en relevant voor de

uitoefening van hun bevoegdheid, zal onmiddellijk door

het federale contactpunt aan de gewestelijke contactpunten

worden overgemaakt. De Gewesten stellen het federale

contactpunt op de hoogte indien zij een aanvraag ontvan-

gen voor een van de in de lijst opgenomen landen, voor

zover de aanvraag voldoet aan de in de lijst opgenomen

criteria. In dit geval maakt het federale contactpunt binnen

de vijf werkdagen na ontvangst alle nuttige informatie

over".

L'article 5 de l'accord de coopération dispose que "de

concert avec le SPF Affaires étrangères, les Régions éta-

blissent une liste des pays au sujet desquels des informa-

tions sont échangées de manière plus active. Toute

nouvelle information relative à ces pays et pertinente pour

l'exercice de la compétence régionale sera transmise immé-

diatement aux points de contact régionaux par le point de

contact fédéral. Les Régions tiennent informé le point de

contact fédéral dans le cas où elles recevraient une

demande pour un des pays repris sur la liste, pour autant

que la demande satisfasse aux critères repris sur la liste.

Dans ce cas le point de contact fédéral transmettra toutes

les informations utiles dans les cinq jours ouvrables".

Artikel 7 stelt dat "indien zij dit nodig achten, de Gewes-

ten of de federale Staat een aanvraag tot consultatie indie-

nen bij de FOD Buitenlandse Zaken of bij de Gewesten".

Toenmalig minister van Buitenlandse Zaken Karel De

Gucht nam hiertoe toen het initiatief om tot beleidscohesie

te komen wat betreft de wapenexport naar Israël.

Selon l'article 7, "s'ils l'estiment nécessaire, les Régions

ou l'État fédéral peuvent introduire une demande de

consultation, respectivement, auprès du SPF Affaires

étrangères ou auprès des Régions". L'ancien ministre des

Affaires étrangères Karel De Gucht a pris l'initiative d'une

telle consultation, à l'époque, en vue d'arriver à une poli-

tique cohérente en matière d'exportations d'armes vers

Israël.

1. Is Saoedi-Arabië, conform artikel 5, opgenomen in de

lijst van landen waarover actiever informatie zal worden

uitgewisseld? Zo neen, waarom niet? Waarom heeft u hier-

toe zelf geen initiatief genomen?

1. L'Arabie saoudite a-t-elle été incluse, conformément à

l'article 5, dans la liste des pays au sujet desquels des infor-

mations sont échangées de manière plus active? Dans la

négative, pourquoi? Pourquoi n'avez-vous pas encore pris

d'initiative à cet effet?

2. Hoe schat u de informatie-uitwisseling in tussen de

federale Staat en de Gewesten over Saoedi-Arabië?

2. Dans quelle mesure l'État fédéral et les Régions

s'échangent-ils des informations concernant l'Arabie saou-

dite?

3. Is er, conform artikel 7, tijdens deze legislatuur al een

aanvraag tot consultatie ingediend door de Gewesten bij de

FOD Buitenlandse Zaken rond Saoedi-Arabië? Zo ja, wat

was de reactie vanuit de FOD Buitenlandse Zaken en wat

was het resultaat hiervan? Zo neen, waarom heeft u in dit

dossier geen verdere stappen ondernomen?

3. Durant cette législature, les Régions ont-elles déjà

introduit une demande de consultation relative à l'Arabie

saoudite auprès du SPF Affaires étrangères conformément

à l'article 7? Dans l'affirmative, quelle a été la réaction du

SPF Affaires étrangères et sur quel résultat a débouché la

consultation? Dans la négative, pourquoi n'avez-vous pas

entrepris d'autres démarches dans ce dossier?

4. Is er, conform artikel 7, een aanvraag tot consultatie

ingediend door de federale Staat bij de Gewesten rond

Saoedi-Arabië? Zo ja, wat was de reactie vanuit de Gewes-

ten en wat was het resultaat hiervan? Zo neen, waarom

werden in dat dossier geen verdere stappen ondernomen?

4. L'État fédéral a-t-il introduit une demande de consulta-

tion relative à l'Arabie saoudite auprès des Régions confor-

mément à l'article 7? Dans l'affirmative, quelle a été la

réaction des Régions et sur quel résultat a débouché la

consultation? Dans la négative, pourquoi aucune autre

démarche n'a-t-elle été entreprise dans ce dossier?

5. Zal u hieromtrent binnen uw bevoegdheden concrete

stappen ondernemen of overleg plegen om tot beleidscohe-

sie te komen wat betreft de wapenexport naar Saoedi-Ara-

bië?

5. Allez-vous prendre des initiatives concrètes à cet égard

dans le cadre de vos compétences ou vous concerter en vue

d'arriver à une politique cohérente en matière d'exporta-

tions d'armes vers l'Arabie saoudite?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met

Beliris en de Culturele Instellingen van 17 januari

2018, op de vraag nr. 1273 van de heer

volksvertegenwoordiger Dirk Van der Maelen van

20 december 2017 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des

Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et

des Institutions culturelles fédérales du 17 janvier 2018,

à la question n° 1273 de monsieur le député Dirk Van

der Maelen du 20 décembre 2017 (N.):

Zoals U weet heeft het samenwerkingsakkoord tussen de

federale Staat en de Gewesten betreffende de in-, uit- en

doorvoer van wapens, munitie en speciaal voor militair

gebruik of voor ordehandhaving dienstig materieel en

daaraan verbonden technologie, evenals van producten en

technologieën voor tweeërlei gebruik van 17 juli 2007

regels vastgesteld, in overeenstemming met de verdeling

van de bevoegdheden bepaald door de bijzondere wet van

12 augustus 2003. Dit samenwerkingsakkoord omvat een

reeks bepalingen betreffende de uitwisseling van informa-

tie en verzoeken tot overleg en coördinatie.

Comme vous le savez, l'accord de coopération entre

l'État fédéral et les Régions relatif à l'importation, l'expor-

tation et le transit d'armes, munitions et de matériel devant

servir spécialement à un usage militaire ou de maintien de

l'ordre et de la technologie y afférente ainsi que des biens

et technologies à double usage du 17 juillet 2007 a établi

des règles, en conformité avec la répartition des compé-

tences définies par la loi spéciale du 12 août 2003. Cet

accord de coopération prévoit une série de dispositions

relatives à l'échange d'information, à la demande de

consultation et de coordination.

Wat betreft het artikel 5 van het samenwerkingsakkoord

betreffende een lijst van de landen waarover informatie

actiever moet worden uitgewisseld, werd deze lijst tot op

heden nog niet opgesteld. Het artikel 5 bepaalt dat de

Gewesten, in samenspraak met de FOD Buitenlandse

Zaken, deze lijst opmaken. De Gewesten moeten dus het

initiatief nemen.

Pour ce qui est de l'article 5 de l'accord de coopération

concernant une liste de pays au sujet desquels des informa-

tions doivent être échangées de manière plus active, cette

liste n'a, à ce jour, pas encore été établie. L'article 5 précise

que les Régions, de concert avec le SPF Affaires étran-

gères, établissent cette liste. Les Régions doivent donc en

prendre l'initiative.

Wat het artikel 7 betreft, heeft mijn departement in april

2015 en in april 2016, op verzoek van de Gewesten, en in

maart 2017, op mijn verzoek, informatiebijeenkomsten

georganiseerd over Saoedi-Arabië en de Golfregio in de

aanwezigheid van de betrokken diensten alsmede de

Gewesten.

En ce qui concerne l'article 7, mon département a orga-

nisé des réunions d'information sur l'Arabie saoudite et la

région du Golfe en présence des services concernés ainsi

que des Régions, en avril 2015 et en avril 2016, à la

demande des Régions, et en mars 2017, à ma demande.

Bovendien overhandigt de FOD Buitenlandse Zaken, één

keer per semester of op specifiek verzoek van een Gewest,

de laatste versie van de landenanalyses opgemaakt door de

FOD Buitenlandse Zaken aan de regionale contactpunten.

Deze "landenfiches" omvatten, indien verantwoord, een

hoofdstuk over de situatie van de mensenrechten (artikel

4).

Par ailleurs, le SPF Affaires étrangères transmet aux

points de contacts régionaux une fois par semestre ou, à la

demande spécifique d'une Région, la version la plus

récente des fiches pays établies par le SPF Affaires étran-

gères. Ces fiches intègrent, quand cela se justifie, un cha-

pitre consacré à la situation des droits de l'homme (article

4).

Conform met artikel 8 houdt de aanvullende informatie

vanwege de FOD Buitenlandse Zaken geen enkele aan-

sprakelijheid van de Federale staat in voor de toekenning

of weigering van een vergunning, hetgeen de exclusieve

Gewestelijke bevoegdheid blijft.

Conformément à l'article 8, les informations complémen-

taires de la part du SPF Affaires étrangères n'entraînent

aucune responsabilité de la part de l'État fédéral pour

l'octroi ou le refus d'une licence, qui reste une compétence

régionale exclusive.

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid Ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique
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DO 2016201715445

Vraag nr. 1472 van de heer volksvertegenwoordiger

Elio Di Rupo van 23 maart 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715445

Question n° 1472 de monsieur le député Elio Di Rupo

du 23 mars 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Polymedicatie bij ouderen. La polymédication chez les personnes âgées.

Op 17 maart 2017 berichtte Le Soir over het probleem

van polymedicatie bij de 75-plussers.

Le journal Le Soir révèle, dans son édition du 17 mars

2017, le problème de la polymédication chez les personnes

de plus de 75 ans.

In datzelfde krantenartikel legde dokter Dumont, lid van

de commissie geriatrische zorg van de Franse Gemeen-

schap, uit dat de overconsumptie te wijten is aan een

onaangepast gebruik van de geneesmiddelen door de pati-

ënten en aan een onoordeelkundig voorschrijfgedrag van

de artsen.

Dans le même article, le docteur Dumont de la commis-

sion gériatrie de la Fédération Wallonie-Bruxelles estime

que la surconsommation est due à un mauvais usage des

médicaments, tant du côté des patients que des prescrip-

teurs.

Welke maatregelen zal u nemen voor een rationeler

medicatieverbruik door oudere patiënten?

Quelles mesures comptez-vous mettre en oeuvre pour

améliorer la bonne utilisation des médicaments chez les

patients âgés?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1472 van de heer volksvertegenwoordiger Elio Di

Rupo van 23 maart 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1472 de monsieur le député Elio Di Rupo du 23 mars

2017 (Fr.):

Geneesmiddelen dragen bij tot een verbetering van de

gezondheid en verbetering van de levenskwaliteit. Toch is

het van essentieel belang dat ze op een correcte manier

worden gebruikt en alleen als het nodig is.

Les médicaments contribuent à une amélioration de la

santé et de la qualité de vie. Cependant il est essentiel qu'ils

soient utilisés de manière correcte et uniquement si néces-

saire.

Om te wijzen op het belang van een verantwoord en goed

gebruik van geneesmiddelen heeft het Federaal Agent-

schap van Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

(fagg) een campagne gelanceerd Een geneesmiddel is geen

snoepje. Deze campagne waarschuwt dat een geneesmid-

del ondoeltreffend, zelfs schadelijk voor de gezondheid

kan zijn indien het gebruikt wordt zonder het advies van de

arts of apotheker te respecteren en zonder rekening te hou-

den met de gebruiksaanwijzing in de bijsluiter.

Pour souligner l'importance d'un usage rationnel et d'un

bon usage des médicaments, l'Agence fédérale des médica-

ments et des produits de santé (afmps) a lancé une cam-

pagne Un médicament n'est pas un bonbon. Cette

campagne met en garde contre le fait qu'un médicament

peut être inefficace, voire nocif pour la santé s'il est utilisé

sans respecter l'avis du médecin ou du pharmacien et sans

tenir compte de la notice d'utilisation.

De arts en apotheker spelen een belangrijke rol bij het

gebruik van geneesmiddelen.

Le médecin et le pharmacien jouent un rôle important

dans l'utilisation des médicaments.

De kans op gezondheidsproblemen neemt toe naarmate

je ouder wordt. Het is dan ook voor de hand liggend dat

oudere personen vaker en meer naar geneesmiddelen grij-

pen.

Le risque de problèmes de santé augmente avec l'âge. Il

va donc de soi que des personnes plus âgées prennent plus

souvent des médicaments et en plus grande quantité.

Een arts kent de medische achtergrond van een patiënt en

weet welke geneesmiddelen hij inneemt. Hij is dan ook het

best geplaatst om een behandeling voor te stellen op maat

van de patiënt.

Un médecin connaît les antécédents médicaux d'un

patient et sait quels médicaments il prend. Il est donc le

mieux placé pour proposer un traitement à la mesure du

patient.

Ook de apotheker geeft advies op het ogenblik de patiënt

het geneesmiddel afhaalt.

Le pharmacien conseille également le patient au moment

où il vient chercher le médicament.
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Belangrijke informatie voor een goed gebruik van

geneesmiddelen is ook terug te vinden in de bijsluiter. Van-

daar wordt ook steeds gewezen op het belang om de bij-

sluiter te lezen alvorens een geneesmiddel in te nemen.

Des informations importantes pour un bon usage des

médicaments se trouvent également dans la notice. C'est

pourquoi nous soulignons toujours l'importance de lire la

notice avant de prendre un médicament.

De bijsluiters van geneesmiddelen zijn terug te vinden op

de website van het FAGG. Het digitaal beschikbaar zijn

van deze documenten maakt het mogelijk om de bijsluiter

weer te geven in een groter lettertype, wat zeker een voor-

deel is naar oudere patiënten toe.

Les notices des médicaments se trouvent sur le site web

de l'afmps. La disponibilité numérique de ces documents

permet d'afficher la notice en plus grands caractères, ce qui

est certainement un avantage pour les patients plus âgés.

Specifiek naar ouderen toe werd een Formularium Oude-

renzorg opgesteld als leidraad bij het voorschrijven van

geneesmiddelen aan oudere patiënten. Het is een levend

werkdocument, opgesteld door huisartsen en apothekers,

voor alle zorgverleners.

Spécifiquement à l'attention des personnes âgées, un for-

mulaire de soins aux personnes âgées a été rédigé comme

un guide pour la prescription de médicaments à des

patients âgés. C'est un document évolutif, rédigé par des

médecins généralistes et des pharmaciens, pour tous les

prestataires de soins.

Dit formularium bevat onder meer algemene aandachts-

punten voor een goed voorschrijfbeleid en bevat ook richt-

lijnen voor het vermijden van onnodige en potentieel

gevaarlijke polymedicatie. Het cascade-effect bij het voor-

schrijven van geneesmiddelen is namelijk een frequent

probleem in de geriatrie.

Ce formulaire contient entre autres des points d'attention

généraux pour le bonnes pratiques de prescription et

contient également des directives pour éviter une polymé-

dication inutile et potentiellement dangereuse. L'effet de

cascade lors de la prescription de médicaments est en effet

un problème fréquent en gériatrie.

Om dit te vermijden moet men bij ouderen steeds nagaan

of de klachten en verschijnselen het gevolg zijn van het

toevoegen van een geneesmiddel aan een reeds bestaand

medicatieschema of van een dosisverandering. Een onge-

wenst effect van een geneesmiddel kan aanzien worden als

een nieuw medisch probleem, waarvoor dan ook een nieuw

geneesmiddel wordt voorgeschreven. In dergelijke geval-

len verdient het de voorkeur te geven aan het zoeken naar

een alternatief boven het voorschrijven van een nieuw

geneesmiddel.

Pour éviter cela, il faut toujours vérifier chez les per-

sonnes âgées si les plaintes et les symptômes sont consécu-

tifs à l'ajout d'un médicament à un schéma de médication

déjà existant ou à un changement de dose. Un effet indési-

rable d'un médicament peut être vu comme un nouveau

problème médical pour lequel un nouveau médicament est

donc prescrit. Dans de pareils cas, il est préférable de cher-

cher une alternative plutôt que de prescrire un nouveau

médicament.

Eveneens werkt een werkgroep van federale gezond-

heidsadministraties onder leiding van het Federaal Kennis-

centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) aan een

nationaal plan Evidence Based Practice om de initiatieven

van de verschillende organisaties en administraties actief

in dit domein te coördineren en te stroomlijnen. Het ratio-

neel gebruik van geneesmiddelen bij ouderen is hiervan

een belangrijk onderdeel.

Un groupe de travail des administrations fédérales de

santé également travaille sous la conduite du Centre Fédé-

ral d'Expertise des Soins de Santé (KCE) à un plan national

d'Evidence Based Practice afin de coordonner et de ratio-

naliser les initiatives des différentes organisations et admi-

nistrations actives dans ce domaine. L'usage rationnel des

médicaments chez les personnes âgées en constitue un élé-

ment important.

Ten slotte is er het actieplan handhaving in de gezond-

heidszorg 2016 - 2017 dat op mijn vraag door het Rijksin-

stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en

de betrokken partners in de gezondheidszorg werd opge-

steld. De Algemene Raad van het RIZIV keurde dit plan

goed op 18 juli 2016.

Enfin, il faut citer le Plan d'action en matière de contrôle

des soins de santé 2016-2017 élaboré à ma demande par

l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)

et les partenaires concernés par les soins de santé. Le

Conseil général de l'INAMI a approuvé ce plan le 18 juillet

2016.
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Het actieplan bevat naast structurele maatregelen en

maatregelen in het kader van de fraudebestrijding , negen

maatregelen ter bevordering van de doelmatigheid van de

gezondheidszorg. De problematiek van polymedicatie bij

ouderen is hierin opgenomen als één van de negen maatre-

gelen inzake doelmatige zorg.

Le Plan d'action comporte, outre des mesures structu-

relles et des mesures s'inscrivant dans le cadre de la lutte

contre la fraude, neuf mesures de promotion de l'efficacité

des soins de santé. La problématique de la polymédication

chez les personnes âgées y figure comme une des neuf

mesures de promotion de l'efficacité des soins de santé.

Alle huisartsen en Woon- en zorgcentra zullen daarbij

een geïndividualiseerde feedback ontvangen inzake voor-

schrijfgedrag van geneesmiddelen. De geneesmiddelen die

prioritair worden beoogd in deze feedback , zijn de psy-

chotropen, de NSAID's, de gastroprotectieve middelen en

cardiovasculaire geneesmiddelen.

Tous les médecins généralistes et les centres de soins

résidentiels recevront un feed-back individualisé concer-

nant le comportement prescripteur de médicaments. Les

médicaments prioritairement visés dans ce feed-back sont

les psychotropes, les AINS (anti-inflammatoires non sté-

roïdiens), les produits gastro-protecteurs et les médica-

ments cardiovasculaires.

Deze gegevens zullen tot stand komen via een samen-

werking tussen het RIZIV en het IMA (Intermutualistisch

agentschap).

Ces données seront générées grâce à une collaboration

entre l'INAMI et l'AIM (Agence intermutualiste).

DO 2016201715684

Vraag nr. 1504 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

04 april 2017 (N.) aan de minister van Sociale

Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715684

Question n° 1504 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 04 avril 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Derdebetaler bij tandartsen. Le tiers payant pour les dentistes.

Bij huisartsen werd aan het begin van de legislatuur een

algemene regeling tot derdebetalersysteem ingevoerd. Bin-

nenkort verwachten we in het Parlement een evaluatie hier-

van.

Un règlement général du système du tiers payant a été

introduit au début de la législature pour les médecins géné-

ralistes. Une évaluation de ce système devrait être effec-

tuée prochainement au Parlement.

De discussie over het al of niet doortrekken naar de tand-

artsen zal dan weer oplaaien. Ondertussen zijn er al wel

tandartsen die via derdebetaler werken.

Le débat consacré à une éventuelle extension de ce sys-

tème aux dentistes battra à nouveau son plein à cette occa-

sion. En attendant, certains dentistes travaillent déjà sur la

base du tiers payant.

1. a) Kunt u, voor de voorbije vijf jaar, voor het totaal en

uitgesplitst per deelstaat, aangeven hoeveel actieve tandart-

sen aan de slag zijn?

1. a) Pouvez-vous indiquer, pour les cinq dernières

années, le nombre de dentistes actifs au total et pour

chaque entité fédérée séparément?

b) Hoeveel daarvan werken volledig volgens het derde-

betaler systeem?

b) Combien d'entre eux travaillent exclusivement sur la

base du système du tiers payant?

c) Hoeveel daarvan werken deels volgens het derdebeta-

ler systeem?

c) Combien d'entre eux travaillent partiellement sur la

base du système du tiers payant?

d) Hoeveel daarvan werken niet volgens het derdebetaler

systeem?

d) Combien d'entre eux ne travaillent pas sur la base du

système du tiers payant?

e) Hoeveel daarvan zijn respectievelijk niet, deels en vol-

ledig geconventioneerd?

e) Combien d'entre eux sont-ils partiellement conven-

tionnés, et combien le sont-ils entièrement?

2. Kunt u aangeven wat het gemiddeld aantal prestaties

en de gemiddelde aangerekende kosten zijn (graag ook met

het minimum en maximum van het aantal prestaties en de

aangerekende kosten) van de tandartsen die volledig, deels

of niet volgens het derdebetalersysteem werken?

2. Pouvez-vous indiquer le nombre moyen de prestations

et le coût moyen imputé (en indiquant si possible égale-

ment le nombre minimal et maximal de prestations et le

montant minimal et maximal facturé) pour les dentistes qui

travaillent entièrement, partiellement ou qui ne travaillent

pas sur la base du système du tiers payant?
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3. Kunt u per categorie (deels, volledig of niet volgens

derdebetaler) ook aangeven wat de top tien van aangere-

kende prestaties is?

3. Pouvez-vous également indiquer, selon les mêmes

catégories (dentistes qui travaillent partiellement, entière-

ment ou qui ne travaillent pas sur la base du tiers payant),

les dix prestations les plus couramment facturées?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1504 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 04 april

2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1504 de Mademoiselle Yoleen Van Camp du 04 avril

2017 (N.):

In bijlage vindt u de tabellen met de cijfergegevens van

de tandartsen voor de jaren 2011 tot en met 2015.

Vous trouverez en annexe les tableaux reprenant les don-

nées demandées pour les dentistes pour les années 2011 à

2015.

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201715800

Vraag nr. 1528 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 19 april 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201715800

Question n° 1528 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 19 avril 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Gevallen van schildklierkanker als gevolg van de kern-

ramp in Tsjernobyl.

Cancers de la thyroïde liés à la catastrophe de Tchernobyl.

Ik zou willen terugkomen op de in april 2016 gepubli-

ceerde studie van artsen van de UCL waarin een verhoogde

schildklierkankerincidentie onder jongeren wordt vastge-

steld.

Je souhaiterais revenir sur l'étude de médecins de l'UCL

d'avril 2016 qui a constaté une hausse du nombre de can-

cers de la thyroïde chez les jeunes.

De onderzoeken werden gezamenlijk uitgevoerd door zes

artsen van de diensten Chirurgie, Endocrinologie en Patho-

logie van het universitair ziekenhuis, namelijk professor

Luc Michel en zijn collega's Julian Donckier, Alain Rosi-

ère, Caroline Fervaille, Julien Lemaire en Claude Bertrand.

De studie werd gepubliceerd in Acta Chirurgica Belgica,

het officiële magazine van het Koninklijk Belgisch

Genootschap voor Heelkunde.

Les recherches ont été menées conjointement par six

médecins des services de chirurgie, endocrinologie et

pathologie de l'hôpital universitaire, le professeur Luc

Michel et ses collègues Julian Donckier, Alain Rosière,

Caroline Fervaille, Julien Lemaire et Claude Bertrand. Elle

a été publiée dans le journal officiel de la Société royale

belge de chirurgie, Acta Chirurgica Belgica.

De prospectieve studie heeft betrekking op de klinische

ervaring die het chirurgenteam, dat meer bepaald patiënten

met schildklierkanker behandelt, de voorbije drie decennia

opdeed.

L'étude porte sur trois décennies d'expérience de cette

équipe chirurgicale qui traite notamment les cancers de la

thyroïde.
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Tussen april 1986 en april 2015 werden er 2.349 patiën-

ten die vóór april 1986 geboren werden, in het CHU Mont-

Godinne geopereerd aan de schildklier. De artsen hebben

twee afzonderlijke groepen onderzocht en vergeleken. Van

de 2.349 patiënten waren er 2.164 ouder dan 15 jaar ten

tijde van de kernramp in 1986 (groep A) en 185 jonger dan

15 jaar (groep B). In groep A, d.i. de groep met de oudere

patiënten, ontwikkelden er 175 patiënten, met andere

woorden 8,1%, papillaire schildklierkanker. Voor groep B,

de toenmalige 15-minners, ligt dat percentage meer dan

twee keer zo hoog: 19,5%, d.i. 36 van de 185 patiënten.

Entre avril 1986 et avril 2015, 2.349 patients nés avant

avril 1986 ont été opérés à Mont-Godinne pour des lésions

de la thyroïde. Les médecins ont examiné et comparé deux

groupes distincts. Parmi les 2.349 patients, 2.164 avaient

plus de 15 ans en 1986 (groupe A) et 185 moins de 15 ans

(groupe B). Dans le groupe A, celui des patients les plus

âgés donc, 175 ont développé un cancer papillaire de la

thyroïde, soit 8,1 %. Dans le groupe B, les moins de 15

ans, cette proportion est plus que doublée: elle monte à

19,5 %, soit 36 sur 185 patients ayant développé ce cancer.

Volgens de auteurs van de studie bestaat er een onmis-

kenbaar verband tussen het stijgende aantal schildklieraan-

doeningen en de kernramp in Tsjernobyl. De latentietijd

voor schildklierkanker als gevolg van blootstelling aan

radioactieve straling kan immers zeer lang zijn.

Pour les auteurs de l'étude, le nombre croissant d'affec-

tions de la thyroïde serait clairement lié à la catastrophe de

Tchernobyl. Le temps de latence peut en effet être très long

pour le cancer de la thyroïde induit par les radiations.

De betrokken artsen menen dat de studie aantoont dat de

blootstelling aan de beruchte radioactieve wolk uit Tsjer-

nobyl bij ons veel groter was dan de autoriteiten tot nu toe

hebben willen toegeven.

Pour ces médecins, l'étude démontre que l'exposition aux

radiations du fameux nuage de Tchernobyl a été bien plus

importante dans nos régions que ce que les autorités ont

bien voulu reconnaître jusqu'ici.

1. Hebt u kennisgenomen van de bovenvermelde studie? 1. Avez-vous pris connaissance de cette étude?

2. Welke analyse maakt u ervan? 2. Quelle analyse en faites-vous?

3. Bevestigt u de conclusies ervan en zo niet, op welke

wetenschappelijke gegevens baseert u zich om de resulta-

ten anders te interpreteren?

3. Confirmez-vous en les conclusions et si pas, quels élé-

ments scientifiques vous permettent de vous en écarter?

4. Zijn er vergelijkbare studieresultaten beschikbaar voor

het hele land?

4. Existe-t-il des résultats d'études similaires sur tout le

pays?

5. Waarom levert het in 2008 opgezette Kankerregister in

dat verband geen bruikbare informatie (volgens professor

Michel)?

5. Pourquoi le Registre du Cancer, créé en 2008, ne

donne-t-il (selon le professeur Michel) aucune information

pertinente sur ce sujet?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1528 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Marc Nollet van 19 april 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1528 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du

19 avril 2017 (Fr.):

Het Kankerregister beschikt over de incidentiegegevens

van kanker voor België vanaf het jaar 2004 tot en met 2015

en voor Vlaanderen vanaf het jaar 1999. Deze zijn beschik-

baar per leeftijd, histologisch type en per geografische enti-

teit. De gegevens van het Kankerregister zijn representatief

voor België.

Le Registre du Cancer dispose des données d'incidence

sur le cancer en Belgique à partir de l'année 2004 jusqu'en

2015 et pour la Flandre à partir de l'année 1999. Ils sont

disponibles par âge, type histologique et par entité géogra-

phique. Les données du Registre des Cacncers sont repré-

sentatifs pour la Belgique.

De evaluatie van de kwantiteit en dekkingsgraad van de

kankerregistratie heeft een volledigheid van meer dan

98 % aangetoond. Hierbij dient opgemerkt te worden dat

registratie van nieuwe kankergevallen in België verplicht

is ongeacht de leeftijd van de patiënt.

L'évaluation de la quantité et du taux de couverture de

l'enregistrement des cancers a démontré une complétude de

plus de 98 %. Il faut remarquer que l'enregistrement des

nouveaux cas de cancer est obligatoire en Belgique quel

que soit l'âge du patient.

Volgens de meest recente gegevens van dit register (jaar

2015), waren er 1.020 nieuwe diagnoses van schildklier-

kanker in België waarvan 281 bij mannen en 739 bij vrou-

wen.

Selon les données les plus récentes (2015) de ce registre,

on a diagnostiqué 1.020 nouveaux cas de cancer de la thy-

roïde, dont 281 chez des hommes et 739 chez des femmes.
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Het Kankerregister beschikt evenwel niet over gegevens

betreffende de eerste 13 jaar (Vlaanderen) of 18 jaar (Bel-

gië) volgend op de Tsjernobyl ramp.

Cependant, le Registre du Cancer ne dispose pas des don-

nées portant sur les 13 premières années (Flandre) ou sur

les 18 premières années (Belgique) ayant suivi la catas-

trophe de Tchernobyl.

Bijgevolg kan het verschil in incidentie tussen patiënten

die in april 1986 jonger dan 15 jaar waren en de anderen

momenteel niet aangetoond worden omwille van het

onvoldoende aantal registratiejaren. Anderzijds onderzoekt

het Kankerregister mogelijkheden en een gepaste metho-

dologie om deze vraag verder te kunnen analyseren.

Par conséquencef, la différence dans l'incidence entre

patients qui, en avril 1986, étaient âgés de moins de 15 ans

et les autres ne peut pas être démontrée actuellement en

raison du nombre insuffisant d'années d'enregistrement.

D'un autre côté, le Registre du Cancer étudie les possibili-

tés et une méthodologie adaptée afin de pouvoir continuer

à analyser cette question.

Voor wat de aangehaalde studie betreft, kan gewezen

worden op de volgende elementen.

En ce qui concerne l'étude évoquée, on peut souligner les

éléments suivants.

De auteurs concluderen tot een verhoogde incidentie van

PTC in Belgische kinderen die jonger dan 15 jaar oud

waren op het ogenblik van het Chernobyl incident. Dit is

een veel te sterke veralgemening.

Les auteurs ont conclu à une incidence accrue de PTC

chez les enfants belges qui étaient âgés de moins de 15 ans

au moment de l'incident de Tchernobyl. Il s'agit là d'une

généralisation bien trop poussée.

De studiepopulatie is niet representatief voor alle Belgen,

waardoor de conclusies niet kunnen worden doorgetrokken

naar de volledige Belgische bevolking. Op het niveau van

de Belgische bevolking weten we bijvoorbeeld al uit eer-

dere studies (A. Van den Bruel et al, J Clin Endocrin Metab

2013, KCE rapport 177, enz.), dat de schildklierkankerin-

cidentie in België hoger is in Wallonië dan in Vlaanderen.

La population de l'étude n'est pas représentative pour

tous les Belges, si bien qu'on ne peut en tirer de conclu-

sions pour l'ensemble de la population belge. Au niveau de

la population belge, nous savons par exemple déjà à partir

d'autres études (A. Van den Bruel et al, J Clin Endocrin

Metab 2013, KCE rapport 177, etc.) que l'incidence du

cancer de la thyroïde en Belgique est plus élevée en Bel-

gique qu'en Flandre.

Deze observatie hangt samen met een interregionaal ver-

schil in diagnostische en therapeutische aanpak van schild-

klierlijden, met onder andere meer schildklieroperaties in

Wallonie dan in Vlaanderen. Mogelijks is de door de

auteurs bestudeerde populatie relatief representatief voor

de Waalse patiëntenpopulatie, doch hierover kan geen uit-

sluitsel gegeven worden.

Cette observation est liée à une différence interrégionale

dans l'approche diagnostique et thérapeutique des maladies

thyroïdiennes, avec notamment davantage d'opérations de

la thyroïde en Wallonie qu'en Flandre. Il est possible que la

population étudiée par les auteurs soit relativement repré-

sentative de la population des patients wallons, bien

qu'aucune réponse définitive ne puisse être donnée à ce

propos.

Bovendien wordt in de uitgevoerde analyses onvol-

doende rekening gehouden met een aantal potentiële (con-

founding) factoren. Zo kan het aantal uitgevoerde

thyroidectomieën sterk afhangen van de leeftijd: het zou

bijvoorbeeld kunnen dat er meer schildklieroperaties wor-

den uitgevoerd bij oudere personen dan bij jongeren, wat

de proportie gediagnosticeerde schildklierkankers zal beïn-

vloeden.

Par ailleurs, il a été insuffisamment tenu compte, dans les

analyses réalisées, d'un certain nombre de facteurs poten-

tiels (confounding). Ainsi, le nombre de thyroïdectomies

réalisées dépend fortement de l'âge. Il se pourrait par

exemple qu'un plus grand nombre de thyroïdectomies

soient pratiquées chez des personnes âgées que chez des

jeunes, ce qui influencera la proportion de cancers de la

thyroïde diagnostiqués.

Dit hangt uiteraard samen met het optreden van schild-

klieraandoeningen, wat ook leeftijdsafhankelijk kan zijn.

Deze bemerkingen worden door de auteurs niet aangehaald

of bediscussieerd.

Cela dépend naturellement de l'apparition de pathologies

de la glande thyroïde, qui peut également être fonction de

l'âge. Ces remarques n'ont pas été évoquées ou discutées

par les auteurs.
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Vraag nr. 1548 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sonja Becq van 26 april

2017 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid:

DO 2016201715944

Question n° 1548 de madame la députée Sonja Becq du

26 avril 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Ziekte bij ambtenaren. Les fonctionnaires en arrêt maladie.

Eén van de pensioenwerven in het regeerakkoord is de

hervorming van het ziektepensioen voor de ambtenaren en

een vervanging door arbeidsongeschiktheidsuitkeringen in

het kader van het ziekte- en invaliditeitsstelsel voor werk-

nemers. De hervorming gebeurt in overleg met de Gewes-

ten, de Gemeenschappen en de lokale besturen.

L'un des chantiers de l'accord de gouvernement en

matière de pensions est la réforme de la pension de maladie

pour les fonctionnaires et son remplacement par une allo-

cation d'incapacité de travail dans le cadre de l'assurance

maladie invalidité pour les travailleurs salariés. Cette

réforme est menée en concertation avec les Régions, les

Communautés et les pouvoirs locaux.

Vooraleer wordt beslist tot vroegtijdige pensionering

wegens lichamelijke ongeschiktheid dient het opgebouwde

ziektekapitaal te worden uitgeput. Als het ziektekapitaal is

uitgeput, wordt de ambtenaar van rechtswege in disponibi-

liteit wegens ziekte geplaatst waarna de pensioencommis-

sie bij Medex de lichamelijke toestand evalueert en een

beslissing neemt. Ofwel wordt de ambtenaar niet vroegtij-

dig gepensioneerd (met terugkeer naar het al dan niet aan-

gepast werk), ofwel wordt die toegelaten tot het tijdelijk of

definitief vroegtijdig pensioen.

Avant qu'il soit décidé de la mise à la retraite anticipée

pour inaptitude physique d'un fonctionnaire, il faut que son

capital de jours de maladie constitué soit épuisé. Dès lors

que ce capital est épuisé, le fonctionnaire concerné est

d'office mis en disponibilité pour maladie, après quoi la

commission des pensions de Medex évalue son état de

santé physique et prend une décision. Soit le fonctionnaire

n'est pas mis en pension anticipée (et il reprend le travail,

éventuellement adapté ou non), soit il est admis à la pen-

sion anticipée temporaire ou définitive.

Bij een beslissing tot vroegtijdige pensionering wordt het

ziektepensioen berekend rekening houdend met de wedde,

de dienstjaren en het toepasselijk tantième.

En cas de décision de mise à la pension anticipée, la pen-

sion de maladie est calculée en tenant compte du traite-

ment, des années de service et du tantième applicable.

1. Hoeveel ambtenaren - gedurende de laatste vijf jaar -

putten het volledige ziektekapitaal uit? Graag opsplitsing

naar tewerkstellende overheid en per jaar.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de fonc-

tionnaires ont-ils épuisé complètement leur capital de jours

de maladie? Merci de ventiler les résultats selon l'adminis-

tration employeur et par année.

2. Hoelang loopt de periode van disponibiliteit wegens

ziekte - gedurende de laatste vijf jaar - vooraleer de pensi-

oencommissie van Medex zich uitspreekt over al dan niet

vroegtijdige pensionering? Graag opsplitsing naar tewerk-

stellende overheid en cijfers per jaar.

2. Dans le cadre de la mise en disponibilité pour maladie,

dans quel délai la commission des pensions de Medex

s'est-elle prononcée, au cours des cinq dernières années,

sur l'admission ou non à la pension anticipée? Merci de

ventiler les résultats selon l'administration employeur et

par année.

3. Hoeveel ambtenaren ontvingen een beslissing van de

pensioencommissie van Medex tot tijdelijk vroegtijdig

pensioen in de jaren 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016? Wat

is de gemiddelde duur van de tijdelijke vroegtijdige pensi-

onering? Graag opsplitsing naar leeftijdscategorieën (18-

25 jaar, 26-45 jaar, 46-55 jaar en 56-65 jaar) en naar

tewerkstellende overheid.

3. En 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016, de combien de

fonctionnaires la commission des pensions de Medex a-t-

elle autorisé l'admission à la pension anticipée temporaire?

Quelle est la durée moyenne de la pension anticipée tem-

poraire? Veuillez ventiler les données selon les catégories

d'âge (18-25 ans, 26-45 ans, 46-55 ans et 56-65 ans) et

selon l'administration employeur.
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4. Hoeveel ambtenaren worden na een periode van tijde-

lijk vroegtijdig pensioen geschikt bevonden om terug te

werken, dan wel definitief vroegtijdig gepensioneerd in de

jaren 2012, 2013, 2014, 2015 en 2016? Graag opsplitsing

naar leeftijdscategorieën (18-25 jaar, 26-45 jaar, 46-55 jaar

en 56-65 jaar) en naar tewerkstellende overheid.

4. En 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016, combien de fonc-

tionnaires ont-ils été jugés aptes à reprendre le travail après

avoir été admis un certain temps à la pension anticipée ou

combien ont-ils été admis à la pension anticipée définitive?

Veuillez ventiler les données selon les catégories d'âge (18-

25 ans, 26-45 ans, 46-55 ans et 56-65 ans) et selon l'admi-

nistration employeur.

5. Hoeveel ambtenaren ontvingen onmiddellijk een

beslissing van de pensioencommissie van Medex tot defi-

nitief vroegtijdig pensioen in de jaren 2012, 2013, 2014,

2015 en 2016? Graag opsplitsing naar leeftijdscategorieën

(18-25 jaar, 26-45 jaar, 46-55 jaar en 56-65 jaar) en naar

tewerkstellende overheid.

5. En 2012, 2013, 2014, 2015 et 2016, de combien de

fonctionnaires la commission des pensions de Medex a-t-

elle autorisé l'admission à la pension anticipée définitive?

Veuillez ventiler les données selon les catégories d'âge (18-

25 ans, 26-45 ans, 46-55 ans et 56-65 ans) et selon l'admi-

nistration employeur.

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1548 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sonja Becq van 26 april 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1548 de madame la députée Sonja Becq du 26 avril

2017 (N.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid

rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire

karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en

Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-

fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst

Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à

l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure

documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des

Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au

greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-

tions parlementaires).

DO 2016201716466

Vraag nr. 1610 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 23 mei 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716466

Question n° 1610 de monsieur le député Gautier

Calomne du 23 mai 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Terugbetaling van immuuntherapie. Le remboursement de l'immunothérapie.

De federale regering heeft beslist dat immuuntherapie

voor kankerpatiënten vanaf 1 mei 2017 uitgebreider zal

worden terugbetaald.

Le gouvernement fédéral a décidé de renforcer le rem-

boursement, dès le 1er mai 2017, de l'immunothérapie

pour les patients atteints d'un cancer.

Wat zijn de precieze contouren van die maatregel? Wat

zijn de financiële voordelen ervan voor de burgers? Wat is

de impact van dat beleid op de staatskas?

Pourriez-vous préciser les contours exacts de cette

mesure? Quels sont ses avantages financiers pour les

citoyens? Quel est l'impact de cette politique pour le trésor

public?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1610 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 23 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1610 de monsieur le député Gautier Calomne du

23 mai 2017 (Fr.):

Het voordeel voor de patiënt ligt enerzijds op het financi-

ële vlak, zijnde dat de behandeling volledig wordt vergoed

voor de patiënt indien deze aan alle voorwaarden voldoet,

en anderzijds, en dat is minstens even belangrijk als de ver-

goeding aan 100 %, is de zeer snelle toegang tot deze inno-

vatieve therapieën.

L'avantage pour le patient réside d'une part dans l'aspect

financier, à savoir le fait que le traitement est intégralement

remboursé au patient s'il remplit toutes les conditions et,

d'autre part, et c'est au moins aussi important que le rem-

boursement à 100 %, dans l'accès très rapide à ces théra-

pies innovantes.
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De voornoemde immunotherapieën worden momenteel

via een overeenkomst met het farmaceutisch bedrijf tijde-

lijk terugbetaald. Dit betekent dat een overeenkomst met

een budgettair compensatieschema tussen het farmaceu-

tisch bedrijf en de overheid werd afgesloten, zodat het

bedrijf mee de verantwoordelijkheid opneemt ten aanzien

van klinische onzekerheden en/of financiële risico's die aan

de terugbetaling zijn verbonden. De budgettaire aspecten

van deze overeenkomsten zijn bij Wet vertrouwelijk.

Les immunothérapies susmentionnées sont actuellement

remboursées grâce à une convention avec l'entreprise phar-

maceutique. Cela signifie qu'une convention, avec un sys-

tème de compensation budgétaire, a été conclue entre

l'entreprise pharmaceutique et le gouvernement, de sorte

que l'entreprise assume également la responsabilité des

incertitudes cliniques et/ou des risques financiers liés au

remboursement. Les aspects budgétaires de ces conven-

tions sont de plein droit confidentiels.

DO 2016201716479

Vraag nr. 1611 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 23 mei

2017 (N.) aan de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid:

DO 2016201716479

Question n° 1611 de madame la députée Barbara Pas

du 23 mai 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Het ziekteverzuim bij ambtenaren. L'absence pour cause de maladie chez les fonctionnaires.

Ziekteverzuim heeft een nadelige invloed op de rendabi-

liteit van onze werknemers en onze ambtenaren, en het

kost de belastingbetaler natuurlijk veel geld. Daarom is het

belangrijk dat het beleid de evolutie van het aantal ziekte-

dagen bij ambtenaren goed opvolgt.

L'absence pour cause de maladie affecte négativement la

rentabilité de nos travailleurs salariés et de nos fonction-

naires et coûte évidemment très cher au contribuable. C'est

pourquoi il importe que les responsables politiques suivent

attentivement l'évolution du nombre de jours de congé de

maladie chez les fonctionnaires.

Kunt u cijfers bezorgen van het aantal dagen ziektever-

zuim voor 2016 en dit respectievelijk voor het totaal van

het federaal openbaar ambt, per FOD/POD, per weten-

schappelijke instelling, per instelling van sociale zekerheid

en per instelling van openbaar nut? Graag daarbij telkens

een opsplitsing per taalgroep.

Pouvez-vous fournir des chiffres concernant le nombre

de jours de congé de maladie en 2016 et ce, respectivement

pour l'ensemble de la fonction publique fédérale, par SPF/

SPP, par établissement scientifique, par institution de la

sécurité sociale et par établissement d'utilité publique?

Merci de ventiler à chaque fois les chiffres par groupe lin-

guistique.

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1611 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 23 mei 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1611 de madame la députée Barbara Pas du 23 mai

2017 (N.):

Onderstaande tabel geeft de verdeling weer van het aan-

tal ziektedagen gemeld in 2016, uitgedrukt in kalenderda-

gen, volgens de taalrol van de federale ambtenaren afwezig

wegens ziekte.

Le tableau ci-dessous représente la répartition du nombre

des jours de maladie déclarés en 2016, exprimés en jours

calendrier, selon le rôle linguistique des fonctionnaires

fédéraux absentes pour maladie.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été

transmis directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils

peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-

sentants (service des Questions parlementaires).
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DO 2016201716505

Vraag nr. 1616 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 24 mei 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716505

Question n° 1616 de monsieur le député Benoît Friart

du 24 mai 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Stijging van het aantal malariagevallen in België. La hausse des cas de paludisme en Belgique.

Volgens het Instituut voor Tropische Geneeskunde (ITG)

in Antwerpen neemt het aantal gevallen van malaria in ons

land toe. In 2015 hebben 327 reizigers die teruggekeerd

zijn uit risicogebieden malaria opgelopen, tegenover 215 in

2012. Die cijfers blijven stijgen terwijl er wereldwijd

steeds minder gevallen van malaria worden vastgesteld;

tussen 2010 en 2015 is het aantal met 20 % gedaald.

Selon l'Institut de Médecine Tropicale (IMT) d'Anvers,

les cas de paludisme constatés chez nous sont en hausse.

327 voyageurs de retour de zones à risque ont contracté la

maladie contre 215 en 2012. Ces chiffres ne font qu'aug-

menter alors que le paludisme est en recul dans le monde,

le nombre de cas ayant baissé de 20 % entre 2010 et 2015.

De experts hebben geen echte verklaring voor het feno-

meen, behalve dat mensen steeds vaker en steeds verder

reizen terwijl ze zich niet altijd bewust zijn van de risico's.

Preventie blijft echter steeds erg doeltreffend.

Les experts n'ont pas vraiment d'explication à ce phéno-

mène, si ce n'est que les gens partent plus souvent en

voyage, partent plus loin et ne sont pas toujours conscients

des risques. Mais la prévention reste toujours très efficace.

De onderzoekers zijn in het bijzonder verontrust over het

feit dat een aantal patiënten de jongste jaren hervallen. Ter-

wijl er een remissie optreedt na het innemen van het eerste

van de twee medicijnen in het kader van de behandeling,

worden sommige patiënten vervolgens opnieuw ziek. De

wetenschappers onderzoeken of het tweede medicijn slecht

wordt opgenomen, maar het kan evengoed zijn dat de para-

siet resistent aan het worden is.

Ce qui inquiète les scientifiques, ce sont particulièrement

les cas de rechute constatés ces dernières années. Alors

qu'une rémission est observée après la prise de la première

des deux composantes du traitement, certains patients

retombent malades par après. Les chercheurs se penchent

sur une éventuelle mauvaise absorption de la deuxième

composante mais il se pourrait également qu'il s'agisse

d'une évolution du parasite vers une forme plus résistante.

1. Bent u op de hoogte van die feiten en wat is uw

mening over de kwestie?

1. Avez-vous connaissance de ces faits et quel est votre

avis sur la question?

2. Hoe kan de preventie worden verbeterd? 2. Comment améliorer la prévention?

3. Kunnen er nog andere maatregelen worden genomen

om de besmettingsrisico's te verkleinen?

3. Voyez-vous d'autres mesures qui pourraient être prises

pour diminuer les risques de contamination?

4. Wat kunt u ons vertellen over de patiënten die herval-

len?

4. Que pouvez-vous nous dire au sujet des rechutes?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1616 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît

Friart van 24 mei 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1616 de monsieur le député Benoît Friart du 24 mai

2017 (Fr.):

1. Resistentie tegen de behandeling met één antimalaria

middel werd tot nu beschreven voor drie van de vijf plas-

modium parasieten die malaria veroorzaken wereldwijd: P.

falciparum, P. vivax en P. malariae. Deze resistentie is het

gevolg van een laattijdige of onvolledige eliminatie van de

parasieten in het bloed van de patiënt tijdens de behande-

ling.

1. Jusqu'à présent, la résistance du parasite au traitement

simple a été observée chez trois des cinq espèces de plas-

modies connues pour parasiter l'homme: P. falciparum, P.

vivax et P. malariae. Cette résistance résulte d'une élimina-

tion tardive ou incomplète des parasites dans le sang du

patient alors que celui-ci est sous traitement.
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Voor de behandeling van malaria door P. falciparum

(meest voorkomend) beveelt de Wereld Gezondheidsorga-

nisatie (WGO/WHO) daarom een combinatietherapie aan

op basis van artemisinin. Resistentie van P. falciparum

tegen artemisinin werd reeds beschreven in vijf landen van

de Mekong-subregio: Cambodja, Myanmar, Democrati-

sche Republiek Laos, Thailand en Vietnam.

C'est pourquoi aujourd'hui, l'Organisation mondiale de la

Santé (OMS) recommande les combinaisons thérapeu-

tiques à base d'artémisinine (CTA) pour traiter le palu-

disme non compliqué causé par P. falciparum (forme la

plus fréquente). Une résistance de P. falciparum à l'artémi-

sinine est apparue et a été décrite dans cinq pays de la sous-

région du Grand Mékong: au Cambodge, au Myanmar, en

République démocratique populaire lao, en Thaïlande et au

Viêt Nam.

In de afgelopen jaren werden ook een paar gevallen van

herval van de ziekte beschreven bij patiënten na een terug-

keer uit Afrika en behandeld met combinatietherapie, zoals

in België, Zweden en het Verenigd Koninkrijk. Er is echter

meer onderzoek nodig naar de reden van deze terugvallen.

Au cours des dernières années, quelques rares cas de

rechute du paludisme chez des patients provenant

d'Afrique et traités avec des combinaisons thérapeutiques

ont été documentés, en Belgique ainsi qu'en Suède et en

Grande Bretagne. Toutefois plus de recherche et d'évidence

scientifique à ce sujet sont nécessaires pour évaluer la rai-

son de ces rechutes.

Het Instituut voor Tropische Geneeskunde in Antwerpen

doet daarom onderzoek naar genetische markers van resis-

tentie bij deze patiënten. De bedoeling is om na te gaan of

het herval te wijten is aan factoren die verband houden met

de patiënt (zoals bijvoorbeeld een slechte opname van het

medicament), of dat het gaat om een resistentie tegen de

medicijnen zelf. De eerste resultaten worden in de loop van

2017 verwacht.

C'est pourquoi, l'Institut de Médecine Tropicale d'Anvers

fait des recherches sur la détection de marqueurs géné-

tiques de résistance dans les échantillons des patients pour

qui le traitement a échoué. Ceci permettrai de déterminer si

les cas de rechutes observées sont dues à des raisons liées

aux patients (par exemple mauvaise absorption du médica-

ment) ou bien à une forme de résistance de l'agent du palu-

disme aux médicaments. Les premiers résultats sont

attendus au cours de cette année 2017.

2. Momenteel moeten de preventiemaatregelen niet

gewijzigd worden. De preventie van malaria berust op het

vermijden van muggenbeten en de inname van een chemo-

profylaxe (preventieve medicatie) tegen de ziekte.

2. Pour le moment, il n'y a pas de changement quant aux

messages préventifs généraux à donner. La prévention du

paludisme repose sur la prévention des piqûres de mous-

tiques et la chimio-prophylaxie (prévention par prise de

médicaments) contre le paludisme.

Artsen, vooral in de reisgeneeskunde (travel clinics) en

apothekers spelen een belangrijke rol in de communicatie

rond de preventie van malaria en sensibilisering, voor pati-

ënten die een reis plannen naar een endemisch gebied.

Les médecins, en particulier les médecins des centres de

voyage, et pharmaciens jouent un rôle important dans la

communication sur la prévention du paludisme, en abor-

dant d'emblée le sujest et en faisant de la sensibilisation

quand ils sont face à des patients avec des projets de

voyage en zone endémique.

In functie van de resultaten van het onderzoek aan het

Instituut voor Tropische Geneeskunde en wanneer weten-

schappelijk bewijs van mogelijke resistentie tegen combi-

natietherapieën voor malaria beschikbaar is, zal overwogen

moeten worden om artsen in België hierover te informeren,

zodat zij meer alert zijn voor mogelijk herval bij patiënten

met malaria door P. falciparum.

En fonction des résultats de l'étude réalisée à l'Institut de

Médecine Tropicale et quand plus d'évidence scientifique

concernant une résistance aux traitements combinés sera

disponible, une communication vers les médecins en Bel-

gique pourrait être envisagée pour augmenter la vigilance

sur une possibilité de rechute chez les patients traités pour

paludisme par P. falciparum.

3. Naast het vermijden van muggenbeten en chemo-

profylaxe is het belangrijk om koorts bij iemand die terug-

keert na een reis in een malariagebied snel te onderzoeken,

zodat de diagnose snel gesteld wordt en een behandeling

opgestart kan worden.

3. En plus de la prévention des piqûres de moustiques et

la chimio-prophylaxie, le diagnostic précoce du paludisme

en cas de fièvre chez une personne revenant de voyage

reste d'importance vitale, pour pouvoir démarrer le traite-

ment.
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4. Een herval van de malaria bij patiënten uit Afrika kan

verschillende oorzaken hebben. In dit stadium is het te

vroeg om te spreken van resistentie tegen de combinatie-

therapieën. De resultaten van de studie uitgevoerd door het

Instituut voor Tropische Geneeskunde zullen hopelijk toe-

laten om meer informatie te verzamelen hierover.

4. Les causes pour les rechutes observées chez des

patients atteints de paludisme et provenant d'Afrique

peuvent être variées et à ce stade il est encore précoce pour

parler de résistance aux traitements antipaludiques combi-

nés. Les résultats de l'étude réalisée à l'Institut de Méde-

cine Tropicale permettront d'avoir plus d'informations

concernant la cause de ces rechutes.

DO 2016201716623

Vraag nr. 1802 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 26 juli 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201716623

Question n° 1802 de monsieur le député Gautier

Calomne du 26 juillet 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Ambtenaren bij de FOD's. - Arbeidsongevallen. Agents SPF. - Accidents de travail.

Uit een recent persartikel is gebleken dat er in 2015

150.000 arbeidsongevallen werden vastgesteld in ons land.

Un récent article de presse a révélé que 150.000 acci-

dents de travail ont été constatés dans notre pays en 2015.

1. Kunt u ons de arbeidsongevallencijfers van 2014, 2015

en 2016 meedelen voor de ambtenaren bij de FOD's?

1. Pourriez-vous communiquer les chiffres correspon-

dants pour les agents des SPF pour les années 2014, 2015

et 2016?

2. Kunt u aan de hand van de beschikbare gegevens mee-

delen wat de belangrijkste oorzaken van die ongevallen

zijn?

2. Selon les données disponibles, pourriez-vous préciser

les principales causes desdits accidents?

3. In hoeveel dossiers heeft het ongeval tot een volledige

arbeidsongeschiktheid voor onbepaalde tijd geleid?

3. Pourriez-vous communiquer le nombre de dossiers qui

ont abouti à des cas d'incapacité de travail complète et à

durée indéterminée?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1802 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 26 juli 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1802 de monsieur le député Gautier Calomne du

26 juillet 2017 (Fr.):

Betreffende het cijfer van 150.000 arbeidsongevallen

waarover u in uw inleiding spreekt, moet ik het volgende

preciseren:

Par rapport au chiffre de 150.000 accidents dont vous

parlez dans votre introduction, je précise ce qui suit:

- voor de privé sector zijn er inderdaad 157.242 arbeids-

ongevallen, waarvan 137.219 werden aanvaard en 20.023

werden geweigerd;

- pour le secteur privé, il y a effectivement eu 157.242

accidents du travail en 2015. 137.219 ont été acceptés et

20.023 ont été refusés;

- voor de publieke sector (in het algemeen dus), waren er

in 2015 in totaal 49.475 arbeidsongevallen waarvan 46.023

werden aanvaard en 3.452 werden geweigerd.

- pour le secteur public (en général donc), il y a eu 49.475

accidents du travail en 2015. 46.023 219 ont été acceptés et

3.452 ont été refusés.

1. U vindt in bijlage twee tabellen (gegevens van

Medex), met enkel de arbeidsongevallen van de ambtena-

ren van de FOD's (de ambtenaren die afhangen van een

parastatale instelling bijvoorbeeld zijn niet opgenomen.

Ook de federale politie werd buiten beschouwing gelaten.)

1. Vous trouverez en annexe deux tableaux (données de

Medex), qui reprennent les déclarations d'accidents pour

les années demandées, pour ce qui concerne les seuls

agents des SPF (les agents dépendant d'une institution

parastatale par exemple ne sont pas reprises. La police

fédérale n'est pas comprise non plus).

Er werd een onderscheid gemaakt tussen arbeidsongeval

(WORK) en een ongeval op de weg naar en van het werk

(ROAD).

La distinction a été faite entre accident du travail

(WORK) et accidents sur le chemin du travail (ROAD).
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2. U vindt in bijlage een tabel (gegevens van Fedris) met

de aanvaarde arbeidsongevallen, voor de FOD's, en vol-

gens de oorzaken.

2. Vous trouverez en annexe un tableau (données de

Fedris) qui reprend les accidents de travail acceptés, pour

ce qui concerne les SPF et répartis selon les causes.

3. U vindt in bijlage cijfers (gegevens van Medex),

betreffende de beslissingen voor deze arbeidsongevallen,

met opnieuw een onderscheid tussen arbeidsongeval

(WORK) en een ongeval op de weg naar en van het werk

(ROAD) (situatie op 19 juni 2017).

3. Vous trouverez en annexe, des chiffres (données de

Medex) par rapport à toutes les décisions pour ces acci-

dents, avec de nouveau une distinction entre accident du

travail et accident sur le chemin du travail (situation au

19 juin 2017).

De bijlagen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les annexes jointes à la réponse à cette question ont été

transmises directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais

elles peuvent être consultées au greffe de la Chambre des

représentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201717048

Vraag nr. 1726 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sybille de Coster-

Bauchau van 21 juni 2017 (Fr.) aan de minister

van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201717048

Question n° 1726 de madame la députée Sybille de

Coster-Bauchau du 21 juin 2017 (Fr.) à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Tandartsbezoek in België. La fréquentation des Belges chez le dentiste.

Uit een recente studie is gebleken dat 20 % van de Bel-

gen vijf jaar lang niet naar de tandarts is gegaan en dat

slechts een op de twee Belgen een afspraak had gemaakt

voor de jaarlijkse controle. Over het algemeen gaan de

jongvolwassenen en de minima minder vaak naar de tand-

arts.

Selon une étude récente, 20 % des belges n'ont pas été

chez leur dentiste pendant cinq ans de suite et seul un belge

sur deux a pris un rendez-vous pour sa visite annuelle. De

manière générale, les jeunes adultes et les personnes préca-

risées fréquentent moins les cabinets dentaires.

In 2016 werd het mondzorgtraject ingevoerd, dat de

bevolking ertoe moet aanzetten om minstens één keer per

jaar naar de tandarts te gaan, zo niet krijgt men minder

terugbetaald van het ziekenfonds.

Or, depuis 2016, le trajet de soins buccaux (TSB) incite

la population à consulter le dentiste au moins une fois par

an sous peine d'être moins bien remboursée par les

mutuelles.

Een van de belangrijkste redenen om niet regelmatig een

tandarts te raadplegen zijn de kosten voor mondzorg.

Degenen die het mondzorgtraject niet volgen, komen in

een vicieuze cirkel terecht en moeten enorme bedragen

betalen als ze na verscheidene jaren wel weer in de tand-

artsstoel liggen.

L'une des principales raisons de ce désistement est le

coût lié aux soins dentaires. Les personnes ne suivant pas

le TSB rentrent dans un cercle vicieux et se retrouvent lors

d'une visite chez le dentiste après plusieurs années d'absen-

téisme à payer des sommes exorbitantes.

1. Welke maatregelen worden er genomen om personen

bij wie de boodschap betreffende het belang van een goede

mondzorg niet echt aanslaat, ertoe aan te zetten regelmati-

ger naar de tandarts te gaan?

1. Face à une faible réceptivité aux soins dentaires,

quelles sont les mesures prises afin d'inciter les personnes à

consulter de manière plus régulière leur dentiste?

2. Zou er werk kunnen worden gemaakt van een betere

terugbetaling van alle verstrekkingen en in het bijzonder

van de zware ingrepen?

2. Un meilleur remboursement pour l'ensemble des pres-

tations et en particulier les opérations lourdes pourrait-il

être envisagé?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1726 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sybille de Coster-Bauchau van 21 juni 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1726 de madame la députée Sybille de Coster-

Bauchau du 21 juin 2017 (Fr.):
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1. Het mondzorgtraject moet personen tot een regelmati-

ger tandartsbezoek aanzetten.

1. Le trajet de soins buccaux vise à inciter les personnes à

consulter de manière plus régulière leur dentiste.

Om het belang van een jaarlijks tandartsbezoek in de verf

te zetten wordt inderdaad het bedrag van de terugbetaling

van tandverzorging afhankelijk gemaakt van een geregis-

treerd tandartscontact gedurende het voorgaande jaar.

Pour souligner l'importance d'une visite annuelle chez le

dentiste, le montant du remboursement des soins dentaires

diffère en effet selon qu'il y ait eu, ou non, un contact enre-

gistré avec un dentiste au cours de l'année précédente.

Preventieve tandzorg en raadplegingen blijven evenwel

buiten het mondzorgtraject.

Toutefois, les soins dentaires préventifs et les consulta-

tions ne sont pas concernés par le trajet de soins buccaux.

Dus als de burger het jaar daarvoor niet bij een tandarts is

geweest, dan hoeft hij geen verhoogd persoonlijk aandeel

(remgeld) te betalen voor die verstrekkingen en worden

deze beschouwd als een geregistreerd tandartscontact.

Dès lors, si le citoyen n'est pas allé chez un dentiste

l'année précédente, il ne doit pas payer une intervention

personnelle (ticket modérateur ) plus élevée pour ces pres-

tations et celles-ci sont considérées comme un contact

enregistré chez le dentiste.

De burger kan dus steeds in het mondzorgtraject instap-

pen zonder bijkomende kosten. Het mondzorgtraject is ook

van toepassing bij personen met voorkeurregeling, welis-

waar met een beperkt verhoogd persoonlijk aandeel als het

mondzorgtraject niet gevolgd werd.

Le citoyen peut donc toujours entamer le trajet de soins

buccaux sans frais supplémentaires. Le trajet de soins

bucco-dentaires s'applique également aux bénéficiaires du

régime préférentiel. Toutefois, l'augmentation de leur part

personnelle reste limitée lorsqu'elles n'ont pas suivi le trajet

de soins bucco-dentaires.

2. Ik kan melden dat het Nationaal akkoord tandheelkun-

digen-ziekenfondsen 2017-2018 in nieuwe terugbetalingen

voorziet vanuit de verzekering voor geneeskundige verzor-

ging. Er zal ondermeer een terugbetaling worden inge-

voerd voor complexe restauraties met behulp van

implantaten, brugwerk en kronen bij patiënten die kanker

hebben en patiënten met anodontie.

2. De nouvelles interventions de l'assurance soins de

santé sont prévues dans l'Accord national dento-mutualiste

2017-2018. Une intervention sera entre autres introduite

pour les restaurations complexes à l'aide d'implants, de

bridges ou de couronnes auprès des patients atteints d'un

cancer et des patients atteints d'anodontie.

DO 2016201718106

Vraag nr. 1820 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 06 september 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718106

Question n° 1820 de monsieur le député Alain Mathot

du 06 septembre 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Obesitas bij kinderen en adolescenten. Obésité chez les enfants et adolescents.

De afgelopen jaren is er een zorgwekkende toename van

het aantal gevallen van obesitas vastgesteld, en de situatie

dreigt de komende jaren nog te verergeren. In de Franse

Gemeenschap is 6% van de 10- tot 20-jarigen obees.

L'obésité a connu une croissance très inquiétante ces der-

nières années et risque de s'amplifier encore dans les

années qui viennent. En Fédération Wallonie-Bruxelles, 6

% des personnes âgées de 10 à 20 ans sont en situation

d'obésité.

Naar aanleiding van die vaststelling heeft een in bariatri-

sche chirurgie gespecialiseerde arts een heuse cri du coeur

geventileerd: hij wil dat bariatrische chirurgie toegestaan

wordt voor kinderen en adolescenten. Hij is niet de enige

die pleit voor een wetswijziging in die zin, want het Fede-

raal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE)

stelde in 2006 al dat het onethisch zou zijn om een behan-

deling die bij volwassenen doeltreffend is gebleken enkel

uit leeftijdsoverwegingen te weigeren voor kinderen en

adolescenten.

C'est dans ce contexte qu'un médecin spécialiste de la

chirurgie bariatrique a lancé un véritable cri d'alarme

visant à autoriser celle-ci chez les enfants et les adoles-

cents. Celui-ci n'est pas le seul à plaider pour un tel chan-

gement législatif puisque, dès 2006, le Centre Fédéral

d'Expertise des Soins de Santé (KCE) affirmait "qu'il serait

non éthique de refuser un traitement qui a prouvé son effi-

cacité chez l'adulte à l'enfant et l'adolescent, seulement sur

le principe de son âge".
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Het spreekt vanzelf dat die mogelijkheid enkel als ultiem

redmiddel mag worden toegestaan. Dat geldt overigens

ook voor volwassenen.

Il va naturellement de soi qu'une telle possibilité ne doit

être autorisée qu'en dernier recours. Ce propos est d'ail-

leurs également valable pour les adultes.

1. Beschikt u over statistieken inzake extreme obesitas

bij kinderen en adolescenten?

1. Disposez-vous de statistiques quant à l'obésité extrême

chez les enfants et adolescents?

2. Hoeveel adolescenten van 16 jaar of ouder hebben

bariatrische chirurgie ondergaan met een financiële tege-

moetkoming van het Bijzonder solidariteitsfonds van het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

(RIZIV)?

2. Combien d'adolescents de 16 ans ou plus ont eu

recours à ce type de chirurgie via le fonds de solidarité de

l'Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI)?

3. Acht u het nodig om een wetswijziging door te voeren

om kinderen en adolescenten in aanmerking te laten komen

voor bariatrische chirurgie? Kunt u de argumenten voor uw

standpunt toelichten?

3. Estimez-vous nécessaire de modifier la législation afin

de permettre aux enfants et adolescents de bénéficier de la

chirurgie bariatrique? Pourriez-vous nous expliquer sur

quels éléments vous fondez votre position?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1820 van de heer volksvertegenwoordiger Alain

Mathot van 06 september 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1820 de monsieur le député Alain Mathot du

06 septembre 2017 (Fr.):

1. Ik verwijs voor de vraag naar een overzicht naar cijfers

graag naar de voedselconsumptiepeiling die in 2014 is uit-

gevoerd (https://fcs.wiv-isp.be/nl/Gedeelde %20 %20docu-

menten/NEDERLANDS/AM_NL.pdf). Enkele kerncijfers

tonen aan dat:

1. Pour la question d'obtenir un aperçu des chiffres, je

réfère vers l'enquête de consommation alimentaire effec-

tuée en 2014 (https://fcs.wiv-isp.be/nl/Gedeelde %20

%20documenten/FRANS/AM_FR.pdf). Certains chiffres le

démontrent:

- 3 tot 5 % van kinderen en adolescenten lijden aan obesi-

tas;

- 3 à 5 % des enfants et des adolescents souffrent d'obé-

sité;

- onderzoek toont aan dat dit aantal sinds 1999 stabili-

seert in Europa;

- la recherche démontre que ce nombre stabilise depuis

1999 en Europe;

- dit aantal is veel lager dan de kinderen en adolescenten

in Canada en de Verenigde staten; respectievelijk 13 en

17 %.

- ce nombre est bien plus bas que les enfants et les ado-

lescents au Canada et aux États Unis; respectivement 13 et

17 %.

2. Het Bijzonder Solidariteitsfonds heeft zes aanvragen

van obese jongeren tussen 16 en 17 jaar ontvangen om een

financiële tegemoetkoming voor bariatrische heelkunde

aan te vragen. Het College heeft twee van die aanvragen

aanvaard en de vier andere geweigerd. De patiënten van de

aanvragen die door het College werden aanvaard, hadden

voor de eerste immers een BMI van 62, wat uitzonderlijk is

en voor de tweede bijkomende aandoeningen en het feit dat

alternatieve behandelingen werden geprobeerd. De andere

vier sociaal verzekerden waarvoor de aanvraag geweigerd

worden, hadden een vaker voorkomend BMI.

2. Le Fonds spécial des solidarité a reçu six demandes de

patients obèses âgés entre 16 et 17 ans sollicitant une inter-

vention financière pour de la chirurgie bariatrique. Le Col-

lège a accepté deux de ces demandes et a refusé les quatre

autres. Pour les patients dont les demandes ont été accep-

tées par le Collège, le premier avait un BMI de 62, ce qui

est exceptionnel, et le second souffrait d'affections complé-

mentaires et avait essayé des traitements alternatifs. Les

quatre autres assurés sociaux dont la demande a été refusée

avaient un BMI plus courant.

3. De wet inzake het Bijzonder Solidariteitsfonds (artikel

25 van de wet van 14 juli 1994 betreffende de verplichte

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-

gen) maakt de tenlasteneming van uitzonderlijke gevallen

mogelijk, zoals een van deze goedkeuringen bewijst. Die

wet moet niet worden aangepast, tenzij obese kinderen als

chronisch zieke kinderen moeten worden beschouwd.

3. La loi relative au Fonds spécial de solidarité (article 25

de la loi coordonnée du 14 juillet 1994 relative à l'assu-

rance obligatoire soins de santé et indemnités) permet la

prise en charge des cas exceptionnels, comme le prouve un

des accords susvisés. Cette loi ne doit pas être adaptée sauf

si l'on devait considérer les enfants obèses comme des

enfants malades chroniques.
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Ter herinnering: het Bijzonder Solidariteitsfonds werd in

1990 opgericht om financiële tegemoetkomingen te kun-

nen bieden voor gevallen die zodanig zeldzaam zijn dat zij

in geen enkele nomenclatuur van de geneeskundige ver-

strekkingen zouden kunnen zijn opgenomen.

Pour rappel, le Fonds spécial de solidarité a été créé en

1990 afin de permettre l'octroi d'interventions financières

pour des cas tellement rares qu'ils ne peuvent être repris

dans aucune nomenclature des prestations de santé.

DO 2016201718142

Vraag nr. 1821 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-

Mailleux van 07 september 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718142

Question n° 1821 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 07 septembre 2017 (Fr.) à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

MRI-toestellen. Les appareils IRM.

De Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle

(DGEC) van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-

verzekering (RIZIV) maakte begin augustus bekend dat 14

ziekenhuizen ten onrechte 90.934 MRI-scans hebben

gefactureerd die werden uitgevoerd met niet-erkende toe-

stellen, voor een totaalbedrag van 13.504.047 euro.

Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM)

de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité

(INAMI) a annoncé, début août, que 14 hôpitaux ont fac-

turé indûment 90.934 scans IRM effectués avec des appa-

reils non agréés pour un montant total de 13.504.047 euros.

Eind maart 2016 werd de zware medische apparatuur in

kaart gebracht. Tijdens het jaarlijkse symposium van de

radiologen op 19 november 2016 stelde u controles in het

vooruitzicht en zei u dat de onterecht uitbetaalde vergoe-

dingen zouden worden teruggevorderd en dat er financiële

maatregelen zouden volgen.

Fin mars 2016, vous avez obtenu un recensement de

l'appareillage médical lourd. À l'occasion du symposium

annuel des radiologues organisé le 19 novembre 2016,

vous aviez averti que des contrôles auraient lieu et que sur

base des résultats des services d'inspection, le rembourse-

ment des montants injustement perçus serait réclamé et que

des mesures financières seraient prises.

De nationale controles die de DGEC van het RIZIV in

het voorjaar uitvoerde, brachten aan het licht dat 17 van de

144 gebruikte MRI-toestellen niet over een erkenning

beschikten.

L'action de contrôles nationale menée par le SECM de

l'INAMI durant le printemps a révélé que sur les 144 appa-

reils IRM actifs, 17 n'étaient pas agréés.

De betrokken ziekenhuizen kregen een pv in de bus en

kregen de vraag het onterecht gefactureerde bedrag terug te

betalen.

Les hôpitaux concernés ont reçu un pro justitia et ont été

invités à rembourser le montant indûment facturé.

U zou daarnaast over de mogelijkheid beschikken een

deel het budget van de betrokken ziekenhuizen met 10 %

terug te schroeven.

Il s'avère que vous pourriez également réduire une partie

du budget des hôpitaux incriminés de 10 %.

De radiologen gaan in het verweer en stellen een nieuwe

rondetafel met het RIZIV voor om het vertrouwen te her-

stellen en een Protocolakkoord II op te stellen. Dat moet

ervoor zorgen dat de niet-erkende toestellen verdwijnen,

dat het aantal MRI-toestellen toereikend is om de vraag te

beantwoorden, dat de wachtlijsten krimpen en dat voorrang

wordt gegeven aan MRI-onderzoeken boven CT-onderzoe-

ken.

De leur côté, les radiologues contestent et proposent

d'organiser une nouvelle table ronde avec l'INAMI pour

rétablir la confiance et élaborer un Protocole d'accord II

qui assure - après la suppression des appareils non agréés -

de maintenir la capacité IRM au niveau de la demande, de

réduire des listes d'attente et de favoriser le transfert des

examens CT vers les examens IRM.

1. Welk gevolg zult u daaraan geven? 1. Quelles suites entendez-vous donner à ces constats?

2. Bent u van plan het desbetreffende deel van het budget

van de betrokken ziekenhuizen met 10 % terug te schroe-

ven?

2. Envisagez-vous de réduire de 10 % la partie du budget

des hôpitaux concernés?
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

337
3. Komt er een nieuwe rondetafel met de stakeholders?

Zo ja, wanneer?

3. Une nouvelle table ronde qui réunit les différents

acteurs concernés est-elle à l'ordre du jour? Dans l'affirma-

tive, quand aura-t-elle lieu?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1821 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 07 september 2017

(Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1821 de madame la députée Caroline Cassart-

Mailleux du 07 septembre 2017 (Fr.):

1. Samen met het proces-verbaal van vaststelling stuurde

de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van

het RIZIV (DGEC) aan de betrokken ziekenhuizen een uit-

nodiging voor vrijwillige terugbetaling. De meeste zieken-

huizen hadden tot 30 september 2017 om hierop te

reageren; bijkomend werd uitstel verleend tot ten laatste

31 oktober 2017.

1. Le Service d'évaluation et de contrôle médicaux de

l'INAMI (SECM) a envoyé aux hôpitaux concernés une

invitation de remboursement volontaire accompagnée du

procès-verbal de constat. La plupart des hôpitaux avaient

jusqu'au 30 septembre pour réagir ; le cas échéant, un délai

supplémentaire était accordé au plus tard jusqu'au

31 octobre 2017.

Eén ziekenhuis bevestigde intussen dat het vrijwillig zal

terugbetalen; een ander ziekenhuis betaalde ook al effectief

terug.

Un hôpital a entretemps confirmé qu'il procèderait au

remboursement volontaire; un autre hôpital a déjà rem-

boursé.

Indien bepaalde ziekenhuizen gegronde redenen hebben

tot herziening van de tenlastelegging, zal het RIZIV die

redenen nagaan en indien nodig de tenlastelegging aanpas-

sen.

Si, effectivement, certains hôpitaux ont des motifs fondés

de révision de l'acte d'accusation, l'INAMI vérifiera ces

motifs et adaptera, si nécessaire, l'acte.

In de andere gevallen zal andermaal uitgenodigd worden

tot vrijwillige terugbetaling. Indien dit niet gebeurt zal de

wettelijke procedure worden gevolgd. Voor dossiers met

een openstaand bedrag vanaf 35.000 euro betekent dit een

behandeling voor de Kamer van Eerste Aanleg, een admi-

nistratief rechtscollege binnen het RIZIV.

Dans les autres cas, il y aura une nouvelle invitation au

remboursement volontaire. Si celui-ci ne se fait pas, la pro-

cédure légale sera suivie. Pour des dossiers présentant un

montant restant dû de plus de 35.000 euros, cela signifie

une procédure devant la Chambre de Première Instance,

une juridiction administrative de l'INAMI.

2. Ik wacht de afhandeling af van de procedure die in het

antwoord op de eerste vraag werd beschreven.

2. J'attends la fin de la procédure décrite dans la réponse

à la première question.

3. Er is reeds een werkgroep samengesteld in de schoot

van de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid

waaraan de beroepsgroep van de radiologen deelneemt. De

focus van deze werkgroep ligt in de eerste plaats op kennis

nemen van de evaluatie van de eerste uitbreiding van de

programmatie NMR met 12 toestellen.

3. Un groupe de travail a été composé dans le cadre de la

Conférence Interministérielle Santé Publique à laquelle les

professionnels de la radiologie participent. Ce groupe de

travail se concentre en premier lieu sur la prise de connais-

sance de l'évaluation de la première expansion de la pro-

grammation NMR de 12 appareils.

Deze evaluatie was reeds voorzien in het protocolak-

koord van 24 februari 2014. Deze evaluatie moet het nood-

zakelijke cijfermateriaal leveren om een volgende

uitbreiding van de programmatie te bespreken. Het gaat

onder meer over cijfers inzake aantal onderzoeken, de uit-

gaven in de sector van de medische beeldvorming, wacht-

tijden en de substitutie van stralingsbelastende CT-

onderzoeken door NMR-onderzoeken onder invloed van

de eerste uitbreiding van de programmatie.

Cette évaluation était déjà prévue dans l'accord de proto-

cole du 24 février 2014. Cette évaluation doit livrer les

chiffres nécessaires afin de pouvoir discuter d'une pro-

chaine l'expansion de la programmation. Il s'agit entre

autres des chiffres en matière du nombre d'analyses, les

dépenses dans le secteur de l'imagerie médicale, les délais

d'attente et la substitution des examens CT exposants par

les examens NMR sous l'influence de la première expan-

sion de la programmation.
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De werkzaamheden zijn pas gestart begin november. Ik

kan op dit ogenblik geen voorspellingen doen wat de

afronding van de werkzaamheden betreft, maar het belooft

een moeilijke oefening te worden om een manier te vinden

om de budgetneutraliteit van de volgende uitbreiding te

waarborgen.

Les travaux n'ont commencé qu'en novembre. En ce

moment, je ne peux pas prédire la finalisation des travaux,

mais ça va être un exercice difficile pour trouver un moyen

de garantir la neutralité budgétaire de la prochaine expan-

sion.

DO 2016201718278

Vraag nr. 1840 van de heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 18 september 2017

(N.) aan de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid:

DO 2016201718278

Question n° 1840 de monsieur le député Servais

Verherstraeten du 18 septembre 2017 (N.) à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

De sociale bescherming van grensarbeiders. La protection sociale des travailleurs frontaliers.

Door de Programmawet van 19 april 2014 is het grensar-

beiderscomplement hervormd. Door de hervorming zullen

zij met een carrière als grensarbeider het complement pas

toegekend krijgen als de buitenlandse wettelijke pensioen-

leeftijd wordt bereikt en het pensioen betaalbaar is. Voor de

hervorming kon dat al op de Belgische pensioenleeftijd.

La loi-programme du 19 avril 2014 a réformé le complé-

ment de pension pour travailleurs frontaliers. Il s'ensuit que

les personnes ayant travaillé comme travailleurs frontaliers

ne percevront plus ce complément qu'au moment où elles

atteignent l'âge légal de la pension à l'étranger et que cette

pension est effectivement payable. Avant la réforme, ces

personnes pouvaient percevoir ce complément dès le

moment où elles atteignaient l'âge légal de la pension en

Belgique.

Deze hervorming heeft tot gevolg dat grensarbeiders die

in Nederland werk(t)en geconfronteerd worden met een

sociaalrechtelijk vacuüm tussen het bereiken van de Belgi-

sche pensioenleeftijd en het ingaan van het buitenlands

pensioen. Die lacune - waar ook de Federale Ombudsman

in zijn jaarverslag van 2016 op wijst - heeft betrekking op

de situatie waarin een grensarbeider een vervangingsinko-

men (wegens ziekte of werkloosheid) ontvangt.

Cette réforme a pour conséquence que les travailleurs

frontaliers qui travaillent ou ont travaillé aux Pays-Bas

sont confrontés à un vide sur le plan du droit social, entre

le moment où il atteignent l'âge légal de la pension en Bel-

gique et le moment où ils ont accès à la pension étrangère.

Cette lacune - également pointée par le Médiateur fédéral

dans son rapport annuel de 2016  - se rapporte à la situation

dans laquelle le travailleur frontalier perçoit un revenu de

remplacement (en cas de maladie ou de chômage).

Wanneer de betrokkene 65 wordt en thans de Belgische

pensioenleeftijd bereikt, eindigt zijn recht op het vervan-

gingsinkomen maar kan deze geen buitenlands pensioen

ontvangen omdat de Nederlandse pensioenleeftijd hoger

ligt dan 65 jaar. Bijgevolg is er in tussentijd geen recht op

een sociale uitkering. De optrekking van de pensioenleef-

tijd in onze buurlanden die geen gelijke tred houdt met de

Belgische hervorming terzake ligt aan de basis van deze

sociaalrechtelijke leemte.

Au moment où l'intéressé atteint l'âge légal de la pension,

qui est actuellement fixé chez nous à 65 ans, il ne peut plus

prétendre à un revenu de remplacement mais il ne peut pas

non plus percevoir la pension étrangère, le départ à la pen-

sion se faisant plus tard aux Pays-Bas.  Par conséquent,

durant cette période, il n'a plus droit à des allocations

sociales. Cette lacune sur le plan du droit social résulte

d'une absence d'uniformité dans le relèvement de l'âge de

départ à la retraite mis en oeuvre en Belgique et dans les

pays limitrophes.

Om deze leemte te ondervangen en de sociale bescher-

ming van deze groep te garanderen zou de maximumleef-

tijd van de werkloosheids- of

arbeidsongeschiktheidsuitkering kunnen worden opgetrok-

ken om deze te laten doorlopen tot de leeftijd dat de grens-

arbeider zijn volle pensioenaanspraken kan opvragen.

Pour combler cette lacune et garantir la protection sociale

de ce groupe de personnes, il faudrait que l'âge maximal

prévu pour la perception d'allocations de chômage ou

d'indemnités d'incapacité de travail soit relevé jusqu'à l'âge

auquel les travailleurs frontaliers peuvent bénéficier de

droits complets à la pension.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



QRVA 54 142
17-01-2018

339
1. a) Hoeveel grensarbeiders zagen een arbeidsonge-

schiktheidsuitkering eindigen wegens het bereiken van de

pensioenleeftijd? Graag een uitsplitsing voor 2016 en de

eerste acht maanden van 2017.

1. a) Combien de travailleurs frontaliers ont-ils vu leurs

droits aux allocations d'incapacité de travail s'éteindre

parce qu'ils avaient atteint l'âge légal de la pension? Pour-

riez-vous fournir des chiffres pour 2016 et les huit pre-

miers mois de 2017?

b) Hoeveel grensarbeiders zullen dit jaar nog een

arbeidsongeschiktheidsuitkering zien eindigen wegens het

bereiken van de pensioenleeftijd?

b) Combien de travailleurs frontaliers se verront-ils

encore privés d'indemnités d'incapacité de travail parce

qu'ils ont atteint l'âge légal de la pension?

2. Wat is de budgettaire kost van een uitzondering op de

maximumleeftijd van 65 jaar voor grensarbeiders?

2. Si une exception à l'âge limite de 65 ans était prévue

pour les travailleurs frontaliers, quelle en serait l'incidence

budgétaire?

3. Welke initiatieven overweegt u om grensarbeiders

sociale bescherming te bieden tot de buitenlandse pensi-

oenleeftijd en de sociaalrechtelijke leemte te verhelpen?

3. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour offrir

aux travailleurs frontaliers une protection sociale jusqu'au

moment où ils atteignent l'âge légal de la pension à l'étran-

ger, ce qui permettrait de combler la lacune actuelle en

matière de droit social?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1840 van de heer volksvertegenwoordiger Servais

Verherstraeten van 18 september 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1840 de monsieur le député Servais Verherstraeten

du 18 septembre 2017 (N.):

Wat de uitkeringsverzekering betreft, verwijs ik u naar

mijn antwoord van 7 maart 2017 op de gelijkaardige vra-

gen nrs. 13311 en 17025 aan mij gesteld door uw collega's

mevrouw Willaert en meneer Van Quickenborne (Integraal

Verslag, Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 610, p. 10-

12).

En ce qui concerne l'assurance indemnités, je vous ren-

voie à ma réponse du 7 mars 2017 aux questions similaires

n° 13311 et 17025 posées par vos collègues, madame Wil-

laert et monsieur Van Quickenborne (Compte Rendu Inté-

gral, Chambre, 201-2017, CRIV 54 COM 610, p. 10-12).

In die zin heeft de afschaffing van het grensarbeiders-

complement voornamelijk een financiële impact op de per-

sonen met een Nederlandse carrière als grensarbeider die

invalide werden herkend als laatst Belgisch verzekerde

vóór 1 mei 2010 en nog overeenkomstig de voormalige

Verordeningen (EEG) 1408/71 en 574/72 (die van toepas-

sing blijven voor personen die invaliden werden herkend

vóór 1 mei 2010) enkel van België een invaliditeitsuitke-

ring ontvangen (die een einde neemt bij het bereiken van

de pensioenleeftijd in België).

Dans ce sens, la suppression du complément pour travail-

leurs frontaliers a essentiellement eu un impact financier

pour les personnes ayant une carrière néerlandaise comme

travailleurs frontaliers qui, sur base de leur dernière qualité

d'assuré belge, ont été reconnues invalides avant le 1er mai

2010 et qui, conformément aux précédents Règlements

(CEE) 1408/71 et 574/72 (qui restent d'application pour les

personnes reconnues invalides avant le 1er mai 2010),

reçoivent encore uniquement une indemnité d'invalidité à

charge de la Belgique (prenant fin lorsque l'âge de la pen-

sion en Belgique est atteint).

Voor deze categorie van invaliden voorziet artikel 48, § 3

van Verordening (EG) 883/2004 evenwel in de oplossing,

in de zin dat deze personen bij het bereiken van de pensi-

oenleeftijd in België (en de stopzetting van hun Belgische

invalideitsuitkering) ter overbrugging bij de bevoegde

Nederlandse instelling UWV een aansluitende geprora-

teerde Nederlandse invaliditeitsuitkering (WAO/WIA)

kunnen aanvragen tot het bereiken van de pensioenleeftijd

in Nederland. Dit impliceert wel dat zij dienen te voldoen

aan de voorwaarden voor een dergelijke uitkering zoals

bepaald in de Nederlandse wetgeving.

Pour cette catégorie d'invalides, l'article 48, § 3 du règle-

ment (CE) n° 883/2004 prévoit cependant une solution

dans le sens où ces personnes, au moment où elles

atteignent l'âge de la pension en Belgique (ce qui entraine

l'arrêt de leur indemnité d'invalidité belge), peuvent

demander à l'organisme compétent néerlandais UWV une

indemnité d'invalidité néerlandaise proratisée (WAO/WIA)

jusqu'à ce qu'elles atteignent également l'âge de la pension

aux Pays-Bas. Cela implique que ces personnes doivent

remplir les conditions prévues par la législation néerlan-

daise pour l'octroi d'une telle indemnité.
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Het is evenwel belangrijk dat de personen die zich in

deze situatie bevinden correct over hun eventueel recht op

een geprorateerde Nederlandse invaliditeitsuitkering wor-

den geïnformeerd door alle betrokken actoren langs Belgi-

sche en Nederlandse zijde.

Il est bien évidemment important que les personnes qui

se trouvent dans cette situation soient correctement infor-

mées de leur droit éventuel à cette indemnité d'invalidité

néerlandaise proratisée par tous les acteurs concernés, tant

du côté belge que du côté néerlandais.

Dit onderwerp werd daarom al meermaals besproken tij-

dens bilaterale overlegmomenten tussen het Rijksinstituut

voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) en het

bevoegde Nederlandse orgaan UWV, als tussen het RIZIV

en de ziekenfondsen.

Ce sujet a maintes fois fait l'objet de discussions au cours

des réunions bilatérales de concertation entre l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) et l'orga-

nisme compétent néerlandais, l'UWV, ainsi qu'entre

l'INAMI et les organismes assureurs.

Het is voor de organen van de Belgische uitkeringsverze-

kering evenwel niet mogelijk om deze personen proactief

te identificeren en te informeren op basis van de huidige

beschikbare databanken. Eventuele loopbanen in Neder-

land voor personen die invalide werden voor 1 mei 2010

werden niet bijgehouden, aangezien België toch alleen

bevoegd was om de invaliditeitsuitkering te betalen.

Daarom is het ook niet mogelijk om hier enige cijfers te

geven over hoeveel personen het zou kunnen gaan.

Il n'est pas possible, pour les organismes d'assurance

indemnités belges, d'identifier de manière proactive et

d'informer ces personnes sur base des banques de données

actuellement disponibles. Les carrières éventuelles accom-

plies aux Pays-Bas par des personnes reconnues invalides

avant le 1er mai 2010 n'ont pas été conservées étant donné

que la Belgique était alors le seul pays compétent pour le

paiement de l'indemnité d'invalidité. C'est la raison pour

laquelle il est aussi impossible de fournir des chiffres sur le

nombre de personnes qui pourraient être concernées.

In dit verband kan ik evenwel opmerken dat de gevi-

seerde categorie van gerechtigden op een Belgische invali-

diteitsuitkering toegekend voor 1 mei 2010 hun carrière als

grensarbeider in een andere lidstaat zullen melden in het

kader van de toekenning van het Belgisch rustpensioen

wanneer zij de pensioenleeftijd in België bereiken.

Dans cet ordre d'idée, je peux toutefois faire remarquer

que ces titulaires bénéficiaires d'une indemnité d'invalidité

octroyée avant le 1er mai 2010 communiquent leur carrière

de travailleur frontalier dans un autre État membre dans le

cadre de l'examen du droit à la pension de vieillesse belge

lorsqu'ils atteignent l'âge de la pension en Belgique.

Vanuit het RIZIV werd de Federale Pensioendienst ver-

zocht om aandachtig te zijn voor deze problematiek en

betrokken personen, correct te informeren over hun rechten

in het kader van artikel 48, § 3 (EG) Verordening 883/

2004.

L'INAMI a demandé au Service Fédéral des Pensions

d'être attentif à cette problématique et d'informer correcte-

ment de leurs droits, les personnes concernées dans le

cadre de l'article 48, § 3 du Règlement (CE) 883/2004.

U vraagt eveneens naar de budgettaire kost van het laten

doorlopen van een invaliditeitsuitkering voor een grensar-

beider voor tot het bereiken van de pensioenleeftijd in de

staat waarin hij in het verleden heeft gewerkt als grensar-

beider. Wij veronderstellen dat, gelet op de vraagstelling,

met de notie 'grensarbeider' de personen worden bedoeld

die als grensarbeider worden aangemerkt in het kader van

de regeling op het grensarbeiderscomplement (artikel 5, §

7 van het koninklijk besluit van 23 december 1996 tot uit-

voering van de artikelen 15, 16 en 17 van de wet van

26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en

tot vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensi-

oenen).

Vous demandez également quel serait le coût budgétaire

qui découlerait du fait de poursuivre le paiement de

l'indemnité d'invalidité des travailleurs frontaliers jusqu'à

ce qu'ils aient atteint l'âge de la pension dans l'État où ils

ont précédemment travaillé en tant que travailleur fronta-

liers. Compte tenu de la question, nous supposons que par

"travailleurs frontaliers", on entend les personnes qui sont

considérées comme travailleurs frontaliers dans le cadre de

la réglementation relative au complément travailleur fron-

talier (article 5, § 7 de l'arrêté royal du 23 décembre 1996,

exécutant les articles 15, 16 et 17 de la loi du 26 juillet

1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assu-

rant la viabilité des régimes légaux des pensions).
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Een dergelijke uitzondering zou een aanpassing vergen

van het huidige artikel 108 van de Gecoördineerde Wet van

14 juli 1994 dat voorziet in de stopzetting van de Belgische

ziekte-of invaliditeitsuitkering vanaf de maand volgend op

dewelke de gerechtigde de wettelijke pensioenleeftijd in

België bereikt. Verder zou men de impact van dergelijke

wijziging moeten bekijken op de pensioenreglementerin-

gen, die in het algemeen voorzien in een cumulverbod tus-

sen rustpensioenen en arbeidsongeschiktheidsuitkeringen

(artikel 25 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober

1967 en artikel 30bis van het koninklijk besluit nr. 72 van

10 november 1967)

Une telle exception nécessiterait en tout cas la modifica-

tion de l'actuel article 108 de la loi relative à l'assurance

obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le

14 juillet 1994, qui prévoit l'arrêt de l'octroi des indemnités

d'incapacité primaire ou d'invalidité à partir du mois sui-

vant celui au cours duquel le titulaire atteint l'âge légal de

la pension en Belgique. Par ailleurs, il faudrait également

examiner l'impact d'une telle modification sur la réglemen-

tation des pensions qui, de manière générale, interdit le

cumul entre la pension de retraite et les indemnités d'inca-

pacité de travail (article 25 de l'arrêté royal n° 50 du

24 octobre 1967 et article 30bis de l'arrête royal n° 72 du

10 novembre 1967).

Het is nog maar de vraag of het toekomt aan de Belgische

uitkeringsverzekering om het sneller optrekken van de

pensioenleeftijd door andere lidstaten en het wegvallen van

het grensarbeiderscomplement te compenseren. Immers

wijst de Europese reglementering ter zake, althans wat

invaliditeitsuitkeringen betreft, naar de verantwoordelijk-

heid van de lidstaat waar men als grensarbeider gewerkt

heeft voor het overbruggen van het pensioenleeftijdengat.

Il subsiste la question de savoir s'il revient à l'assurance

indemnités belge de compenser l'augmentation plus rapide

de l'âge de la pension dans d'autres États membres et la

suppression du complément travailleurs frontaliers. En

effet, la réglementation européenne en la matière renvoie,

du moins en ce qui concerne les indemnités d'invalidité, à

la responsabilité de l'État membre sur le territoire duquel la

personne a travaillé comme travailleur frontalier pour com-

bler l'écart d'âge de la pension.

Personen die in België invalide worden herkend onder de

nieuwe coördinatieverordeningen (EG) 883/2004 en 987/

2009 in het verleden als grensarbeider in een andere lid-

staat hebben gewerkt, vallen wat de coördinatie van hun

invaliditeitsprestaties betreft onder de zogenaamde 'pro-

rataregeling'. In dat geval ontvangt de betrokkene een

gedeeltelijke invaliditeitsuitkering van elke betrokken lid-

staat die doorloopt tot het bereiken van de wettelijke pensi-

oenleeftijd in elk van die lidstaten.

Les personnes reconnues invalides en Belgique dans le

cadre des règlements de coordination (CE) 883/2004 et

987/2009 qui ont travaillé dans le passé comme travailleur

frontalier dans un autre État membre sont couvertes par le

régime de la proratisation en ce qui concerne la coordina-

tion de leurs prestations d'invalidité. Dans ce cas, l'inté-

ressé reçoit une indemnité d'invalidité partielle de la part

de chaque État membre; cette indemnité est due jusqu'à ce

que la personne atteigne l'âge légal de la pension dans cha-

cun de ces États membres.

Voor personen die nog exclusief door België worden ver-

goed onder de oude Verordeningen (EEG) 1408/71 en 574/

72 is er de overbruggingsregeling uit artikel 48, § 3 Veror-

dening (EG) 883/2004, zoals hoger aangegeven.

Comme mentionné supra, pour les personnes qui sont

encore exclusivement indemnisées par la Belgique en

application des anciens règlements (CEE) 1408/71 et 574/

72, les dispositions transitoires de l'article 48, § 3 du règle-

ment (CE) 883/2004 sont d'application.
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Wij zijn daarnaast van mening dat het laten verderlopen

van de Belgische uitkering voor Belgische grensarbeiders

in de zin van artikel 5, § 7 van het koninklijk besluit van

23 december 1996 tot de wettelijke pensioenleeftijd in het

buurland een discriminatie zou betekenen, wanneer deze

oplossing niet zou gelden voor personen die eveneens

exclusief door België vergoed worden onder Verordening

(EEG) 1408/71 en 574/72, maar die niet te beschouwen

zijn als grensarbeider in de zin van artikel 5, § 7 van het

koninklijk besluit van 23 december 1996, en die tegen het-

zelfde probleem aanlopen van het pensioenleeftijdengat bij

stopzetting van hun Belgische invaliditeitsuitkering bij het

bereiken de pensioenleeftijd in België.

Nous sommes par ailleurs d'avis que le maintien du droit

aux indemnités d'invalidité pour les travailleurs frontaliers

belges au sens de l'article 5, § 7 de l'arrêté royal du

23 décembre 1996 jusqu'à l'âge légal de la pension dans le

pays voisin crée une situation discriminatoire à l'égard des

personnes exclusivement indemnisées par la Belgique en

application des règlements (CEE) 1408/71 en 574/72 mais

qui ne sont pas considérées comme travailleurs frontaliers

(au sens de l'article 5, § 7 de l'arrêté royal du 23 décembre

1996), et qui sont confrontées au même problème de cessa-

tion de leur droit aux indemnités dès qu'elles atteignent

l'âge légal de la pension en Belgique.

Het gaat hier bijvoorbeeld om Nederlandse grensarbei-

ders (die nooit in België hebben gewoond) die voor 1 mei

2010 invalide geworden zijn terwijl zij in België sociaal

verzekerd waren.

Il peut s'agir par exemple, des travailleurs frontaliers

néerlandais (qui n'ont jamais résidé en Belgique) qui sont

devenus invalides avant le 1er mai 2010 alors qu'ils étaient

assurés sociaux en Belgique.

Eindelijk, wat mogelijk maatregelen in de werkloos-

heidsector betreft, valt uw vraag niet onder mijn bevoegd-

heid maar die van mijn collega meneer Kris Peeters,

minister van Werk.

Enfin, pour ce qui concerne d'éventuelles mesures dans

le secteur chômage, votre question ne relève pas de mes

compétences mais bien de celles de mon collègue mon-

sieur Kris Peeters, ministre de l'Emploi.

DO 2016201718392

Vraag nr. 1849 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-

Mailleux van 25 september 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718392

Question n° 1849 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.) à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Wegnemen en transplanteren van organen. - van de wet

van 13 juni 1986.

Prélèvement et transplantation d'organes. - Consentement

présumé de la loi du 13 juin 1986.

België heeft wat orgaandonatie betreft een goede naam

en is zelfs Europees kampioen op dat vlak. Er registreren

zich steeds meer potentiële donoren in België. In 2017

waren dat er meer dan 260.000, terwijl het er in 2015 nog

maar 34.000 waren. Als we dat aantal tegenover het totale

aantal inwoners plaatsen, namelijk 11 miljoen, dan gaat het

natuurlijk maar over een klein aantal mensen die zich daar-

toe bereid verklaarden.

Le don d'organe a la cote en Belgique puisque notre pays

est même champion européen en la matière. Le nombre de

donneurs potentiels enregistrés en Belgique est en hausse.

En 2017, on dépasse les 260.000 contre 34.000 en 2015.

Bien entendu, si on compare ce chiffre à l'ensemble de la

population, à savoir 11 millions d'habitants, peu de per-

sonnes ont manifesté une volonté.

De wet van 13 juni 1986 betreffende het wegnemen en

transplanteren van organen bepaalt niettemin dat elke over-

ledene die zich bij leven niet uitdrukkelijk heeft verzet

tegen een orgaandonatie, een potentiële donor is. Dit

noemt men de veronderstelde instemming of presumed

consent. In 2016 waren er meer dan 180.000 Belgen die

zich tegen een orgaandonatie hebben verzet.

Néanmoins, la loi du 13 juin 1986 sur le prélèvement et

la transplantation d'organes stipule que tout défunt qui de

son vivant ne s'est pas opposé expressément à un don

d'organe est candidat à un tel don. C'est ce qu'on appelle la

loi du consentement présumé. En 2016, le nombre de

Belges qui ont formulé leur opposition au don d'organe

étaient de plus de 180.000.

1. Hoeveel organen werden er in 2014, 2015, 2016 en

2017 bij Belgen weggehaald en getransplanteerd?

1. Pouvez-vous communiquer le nombre de prélèvements

et de transplantations d'organes pour les années 2014,

2015, 2016 et 2017?
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2. Hoeveel personen hadden voor die orgaandonaties in

2014, 2015, en 2016 vooraf hun toestemming uitgedrukt?

2. Sur l'ensemble des prélèvements et transplantations en

2014, 2015 et 2016, pouvez-vous indiquer combien de per-

sonnes avaient préalablement exprimé leur volonté de don-

ner leurs organes?

3. Hoeveel Belgen hadden zich in 2014, 2015, 2016 en

2017 verzet tegen het doneren van hun organen?

3. Pouvez-vous donner les chiffres des Belges qui ont

formulé leur opposition au don d'organe en 2014, 2015,

2016 et 2017?

4. Zouden de burgers tijdens de verschillende sensibilise-

ringscampagnes niet beter geïnformeerd moeten worden

over het presumed consent van de wet van 1986?

4. Lors des différentes campagnes de sensibilisation, ne

faudrait-il pas davantage informer les citoyens sur le

consentement présumé de la loi de 1986?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1849 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 25 september 2017

(Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1849 de madame la députée Caroline Cassart-

Mailleux du 25 septembre 2017 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag is het geachte Kamerlid

rechtstreeks toegestuurd. Gezien het louter documentaire

karakter ervan wordt het niet in het Bulletin van Vragen en

Antwoorden opgenomen maar ligt het ter inzage bij de grif-

fie van de Kamer van volksvertegenwoordigers (dienst

Parlementaire Vragen).

La réponse à cette question a été transmise directement à

l'honorable membre. Étant donné son caractère de pure

documentation, il n'y a pas lieu de l'insérer au Bulletin des

Questions et Réponses, mais elle peut être consultée au

greffe de la Chambre des représentants (service des Ques-

tions parlementaires).

DO 2016201718606

Vraag nr. 1868 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van

03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale

Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718606

Question n° 1868 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Contingentering artsen 2023. Le contingentement des médecins pour 2023.

Het koninklijk besluit van 31 juli 2017 tot wijziging van

het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de plan-

ning van het medisch aanbod, legt de quota vast voor 2023:

namelijk op 607 voor de Franse Gemeenschap en 838 voor

de Vlaamse Gemeenschap.

L'arrêté royal du 31 juillet 2017 portant modification de

l'arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de

l'offre médicale fixe le quota pour 2023, à savoir 607

médecins pour la Communauté française et 838 pour la

Communauté flamande.

De problematiek van de negatieve lissage in de Franse

Gemeenschap blijft.

La problématique du lissage négatif persiste à la Com-

munauté française.

Wordt op dit cijfer van de Franse Gemeenschap (607) al

een negatieve lissage toegepast? Zo ja, hoeveel bedraagt

dit quotum na negatieve lissage? Zo neen, vanaf wanneer

start de negatieve lissage daadwerkelijk?

Un lissage négatif est-il déjà appliqué sur ce quota de 607

médecins pour la Communauté française? Dans l'affirma-

tive, à combien d'unités s'élève ce quota après le lissage

négatif? Dans la négative, à partir de quand démarre effec-

tivement le lissage négatif?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1868 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 03 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1868 de madame la députée Veerle Wouters du

03 octobre 2017 (N.):

Uw vraagt gaat over de negatieve lissage en of deze van

toepassing zal zijn vanaf 2023 op de quota van de artsen in

de Franse Gemeenschap.

Votre question porte sur le fait de savoir si il y aura un

lissage négatif à partir de 2023 sur les quotas médecins de

la communauté française.
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Het wetsontwerp dat reeds behandeld werd in de com-

missie Volksgezondheid van de Kamer voorziet toepassing

van een dergelijk mechanisme vanaf 2024.

Le projet de loi qui a déjà été traité en commission Santé

publique de la Chambre prévoit l'application d'un tel méca-

nisme à partir de 2024.

Het opgebouwde overschot in de Franse Gemeenschap

wordt conform advies van de Planningscommissie 2017/03

vastgelegd op 1.531. Dit overtal wordt voor het eerst in

mindering gebracht van de quota van 2024 tot de onder-

grens van 505 wordt bereikt. Deze grens van 505 werd

vastgesteld op basis van de adviezen van de Planningscom-

missie 2017/01 en 2017/03.

Le surplus accumulé dans la Communauté française est

fixé à 1.531 conformément à l'avis de la Commission de

planification 2017/03. Ce surplus est d'abord déduit des

quota de 2024 jusqu'à ce que la limite inférieure de 505 est

atteinte. La limite de 505 a été fixée sur base des avis de la

Commission de planification 2017/01 et 2017/03.

Er zullen in de Franse Gemeenschap dus 505 universi-

taire attesten kunnen worden ter beschikking gesteld.

Bedoeling is dat het overschot jaarlijks wordt afgebouwd

tot de ondergrens wordt bereikt en dit zolang het resterende

overschot het vereist, met andere woorden tot wanneer het

overschot volledig is weggewerkt.

Dans la Communauté française 505 attestations universi-

taires pourront donc être mises à disposition. L'objectif est

de diminuer chaque année ce surplus jusqu'à ce que la

limite inférieure est atteinte et ceci pour autant que le sur-

plus restant le nécessite, c'est-à-dire jusqu'à ce que le sur-

plus a été réduit à zéro.

DO 2016201718627

Vraag nr. 1873 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale

Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718627

Question n° 1873 de madame la députée Barbara Pas

du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

AZ Oudenaarde. - MRI-licentie. AZ Oudenaarde. - Agrément IRM.

Destijds werd door AZ Oudenaarde een omstandig en

gemotiveerd dossier bij de betrokken instanties ingediend

om een erkenning voor een MRI-toestel in het ziekenhuis

te verkrijgen. Beeldvorming met MRI is in bepaalde medi-

sche gevallen te verkiezen boven CT-grafische onderzoe-

ken en geeft bovendien geen stralingsbelasting. Men

verkoos om niet elk Oost-Vlaams ziekenhuis een MRI toe

te staan en uiteindelijk ging de licentie naar andere zieken-

huizen die een grotere beddencapaciteit hebben dan AZ

Oudenaarde.

L'AZ Oudenaarde a jadis introduit un dossier circonstan-

cié et motivé auprès des instances compétentes en vue

d'obtenir un agrément pour un appareil IRM. L'imagerie

par résonance magnétique (IRM) est, dans certains cas,

préférable au CT-scan, d'autant qu'elle ne présente aucune

charge de rayonnement. Il a été décidé de ne pas accorder

un agrément IRM à tous les hôpitaux de Flandre orientale,

puis l'agrément a été accordé à d'autres hôpitaux dont la

capacité d'hébergement était supérieure à celle de l'AZ

Oudenaarde.

Nochtans is bij veel pathologieën een MRI-onderzoek te

verkiezen boven een CT, vooral gezien er minder stralings-

belasting is. Maar in urgentie, als de wachttijden te lang

zijn of als verplaatsing niet mogelijk is, is de arts verplicht

om het best beschikbare middel aan te vragen om zijn pati-

ënt optimaal te kunnen helpen. In het AZ Oudenaarde is

dat in casu steeds een CT-onderzoek.

Pour de nombreuses pathologies, l'IRM est pourtant à

privilégier par rapport au CT-scan, particulièrement parce

que sa charge de rayonnement est plus faible. En cas

d'urgence, si les délais sont trop longs ou si le patient ne

peut être transféré, le médecin est cependant tenu de

demander le meilleur moyen disponible pour pouvoir pro-

diguer des soins optimaux. À l'AZ Oudenaarde, il s'agit, en

l'occurrence, encore du CT-scan.
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Het ontbreken van een MRI-licentie leidt niet tot minder

onderzoeken. In de plaats van een MRI zal er een CT

gebeuren, maar volgt er nadien soms toch nog een bijko-

mend MRI-onderzoek met hogere kosten en een extra

bestralingsblootstelling van de patiënt tot gevolg. Of de

patiënt moet doorverwezen worden naar een ander centrum

voor een MRI-onderzoek, weliswaar met extra wachttijden

en waarbij de patiënt gedwongen wordt de verplaatsing te

maken.

L'absence d'agrément IRM n'a pas pour effet de diminuer

le nombre d'examens. Au lieu d'une IRM, on réalise un CT-

scan, qui est parfois assorti d'un examen IRM supplémen-

taire, entraînant pour le patient des coûts supplémentaires

ainsi qu'une exposition accrue aux radiations. Le patient

doit en outre parfois être renvoyé dans un autre centre pour

subir un examen IRM, ce qui prolonge les délais et lui

impose un déplacement.

1. In dergelijke redenering trekt het kleinste ziekenhuis

telkens aan het kortste eind. Waarom gaat kwantiteit boven

kwaliteit?

1. Sur cette base, les petits hôpitaux sont toujours per-

dants. Pourquoi la quantité prime-t-elle sur la qualité?

2. AZ Oudenaarde heeft als enige ziekenhuis in de regio

geen MRI-licentie, maar beschikt wel over de middelen en

de infrastructuur om een MRI-toestel te installeren. Wat is

de motivatie om AZ Oudenaarde geen MRI-licentie toe te

kennen?

2. Bien qu'il ait les moyens et l'infrastructure nécessaires

pour installer un appareil IRM, l'AZ Oudenaarde, qui est le

seul hôpital de la région, ne dispose pas d'agrément IRM.

Pour quelles raisons cet agrément ne lui est-elle pas

accordé?

3. Acht u een MRI-licentie niet noodzakelijk voor de

kleinere ziekenhuizen om hun patiënten de noodzakelijke,

op wetenschappelijke evidentie gebaseerde, basiszorg te

kunnen bieden? Zou in het huidige ziekenhuislandschap

niet in ieder ziekenhuis verplicht een MRI-toestel aanwe-

zig moeten zijn?

3. N'êtes-vous pas d'avis que les petits hôpitaux doivent

disposer d'un agrémentg IRM pour pouvoir dispenser à

leurs patients les soins élémentaires nécessaires fondés sur

l'évidence scientifique? Tous les hôpitaux du paysage hos-

pitalier actuel ne devraient-ils pas disposer d'un appareil

IRM?

4. Wat is de motivatie om de huidige programmatienor-

men te handhaven? Denkt u er aan deze af te schaffen?

4. Pour quelles raisons les normes de programmation

actuelles sont-elles maintenues? Envisagez-vous de les

supprimer?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1873 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1873 de madame la députée Barbara Pas du

03 octobre 2017 (N.):

Teneinde een goede spreiding te verzekeren, gebeurt de

berekening van de nood aan MRI-capaciteit per landsdeel

op basis van demografische gegevens, niet in functie van

individuele ziekenhuizen.

Afin d'assurer une bonne répartition, le calcul des

besoins en matière de capacité IRM par partie du pays est

réalisé sur la base des données démographiques, et non en

fonction des hôpitaux individuels.

Het toekennen van de erkenningen aan ziekenhuizen is

de bevoegdheid van de Gemeenschappen.

L'octroi des agréments aux hôpitaux relève de la compé-

tence des Communautés.

Een deprogrammatie van MRI is niet aan de orde. De uit-

breiding van MRI-capaciteit dient gecontroleerd te gebeu-

ren, waarbij we een gedeeltelijke verschuiving van CT-

onderzoeken naar MRI-onderzoeken volgens de guidelines

voor goed gebruik van medische beeldvorming moeten

bekomen.

Une déprogrammation des IRM n'est pas à l'ordre du

jour. L'extension de la capacité IRM doit faire l'objet de

contrôles, dans le cadre desquels il faut arriver à un glisse-

ment partiel du recours aux examens CT vers les examens

IRM, conformément aux recommandations pour un usage

adéquat de l'imagerie médicale.

Voor een selectie van pathologieën of symptomen zijn de

guidelines zeer duidelijk en dient een verschuiving van CT

naar MRI te gebeuren. Het meer gaan voorschrijven vol-

gens deze guidelines is evenwel een geleidelijk proces.

Les recommandations sont très claires en ce qui concerne

une sélection de pathologies ou de symptômes et un glisse-

ment des CT vers les IRM s'avère nécessaire. Cependant,

baser davantage les prescriptions sur ces recommandations

est un processus progressif.
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Een gefaseerde uitbreiding van de MRI-toestellen samen

met een juister voorschrijfgedrag, volgens de guidelines,

zal het aanbod beter afstemmen op de behoefte. Op deze

wijze hopen we te voorkomen dat overconsumptie van

MRI-onderzoeken wordt geïnduceerd.

Une extension par phases des appareils IRM, avec un

comportement prescripteur plus juste, conforme aux

recommandations, permettra de mieux faire correspondre

l'offre aux besoins. De cette façon, nous espérons empê-

cher une surconsommation des examens IRM.

De beschikbaarheid van MRI kan in het toekomstige zie-

kenhuislandschap overigens enkel bekeken worden in het

kader van de netwerken, waarbij ieder netwerk uiteindelijk

over voldoende MRI-capaciteit moet beschikken.

Dans le futur paysage hospitalier, la disponibilité des

IRM ne pourra être considérée que dans le cadre des

réseaux, et chaque réseau devra finalement disposer d'une

capacité IRM suffisante.

Om in de toekomst een kwalitatieve, toegankelijke en

betaalbare gezondheidszorg te behouden is er nood aan een

nieuw model van zorgorganisatie. Voor de ziekenhuissec-

tor houdt dit een klinische samenwerking in. Door deze

samenwerking ontstaat een kwalitatiever en rationeler zie-

kenhuisaanbod door het optimaliseren van de ingezette

middelen waaronder onder meer apparatuur.

Un nouveau modèle d'organisation des soins est néces-

saire afin de continuer à garantir des soins de santé de qua-

lité, accessibles et abordables. Pour le secteur hospitalier,

cela implique une collaboration clinique. Cette collabora-

tion permet une offre hospitalière plus qualitative et plus

rationnelle, de par l'optimisation des moyens prévus, et

notamment de l'appareillage.

Individuele ziekenhuizen werken in het kader van de net-

werken samen in functie van het complementair aanbieden

van zorgopdrachten. Complementariteit houdt ook in dat

niet elk ziekenhuis alles aanbiedt.

Les hôpitaux individuels collaborent dans le cadre des

réseaux en fonction de l'offre complémentaire des missions

de soins. Cette complémentarité implique également que

l'offre complète ne soit pas proposée dans chaque hôpital.

Anderzijds behoudt elk ziekenhuis, ook de kleinere zie-

kenhuizen, zijn identiteit en beleid. Kleinere ziekenhuizen

kunnen hun positie trouwens versterken door zich bijvoor-

beeld te specialiseren in algemene ziekenhuiszorg en een

lokaal toegankelijk algemeen ziekenhuisaanbod.

Par ailleurs, tous les hôpitaux conserve leur identité et

continuent d'appliquer leur politique, même les hôpitaux

de plus petite taille. Du reste, ces derniers peuvent renfor-

cer leur position, par exemple en se spécialisant dans les

soins hospitaliers généraux et en proposant une offre hos-

pitalière générale accessible au niveau local.

De bevolking en de individuele patiënt blijven bij deze

hervorming steeds centraal staan. Een bijhorende gover-

nance moet waken over een kwalitatief medische aanbod

waarbij zorgcontinuïteit voor de patiënt een prioriteit is.

Dit houdt onder meer in dat er op netwerkniveau een ver-

wijzing- en terugverwijzingbeleid wordt uitgestippeld dat

door de ziekenhuisbeheerders van ieder ziekenhuis, dat tot

het netwerk behoort, wordt geoperationaliseerd.

Dans le cadre de cette réforme, la population et le patient

individuel occupent toujours une position centrale; la gou-

vernance doit veiller à la qualité de l'offre médicale et, à cet

égard, accorder la priorité à la continuité des soins au

patient. Cela implique notamment de définir, au niveau du

réseau, une politique d'adressages et de réadressages qui

soit opérationnalisée par les gestionnaires de tout hôpital

appartenant au réseau.

DO 2016201718629

Vraag nr. 1875 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Veerle Wouters van

03 oktober 2017 (N.) aan de minister van Sociale

Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718629

Question n° 1875 de madame la députée Veerle

Wouters du 03 octobre 2017 (N.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Contingentering artsen. - Artsen opgeleid in het buiten-

land.

Le contingentement des médecins. - Médecins formés à

l'étranger.

In het "advies betreffende de contingentering van de art-

sen: de federale quota voor de jaren 2023 tot 2026 tot wij-

ziging van het koninklijk besluit van 12 juni 2008

betreffende de planning van het medisch aanbod. Federaal

quota Artsen 2023-2026" van de Planningscommissie kan

men lezen:

L'"avis relatif au contingentement des médecins: quota

fédéral pour les années 2023-2026 portant modification de

l'arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de

l'offre médicale. Quota fédéral Médecins 2023-2026" de la

Commission de planification dispose ce qui suit:
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"De leden van de Commissie menen tenslotte dat de con-

tingentering van de toegang tot de beroepstitels in België

enkel kan blijven voortbestaan indien tegelijkertijd een

regeling wordt uitgewerkt voor de instroom van artsen die

opgeleid werden in het buitenland".

"Pour finir, les membres de la Commission estiment que

le maintien d'un contingentement limitant l'accès aux titres

professionnels particuliers des médecins formés en Bel-

gique n'a de sens que si une régulation de l'influx des

médecins formés à l'étranger est mise en place simultané-

ment".

1. Op welke manier gaat u gevolg geven aan deze aanbe-

veling?

1. Comment entendez-vous donner suite à cette recom-

mandation?

2. Heeft u een concreet plan? 2. Avez-vous un plan concret en la matière?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1875 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Veerle Wouters van 03 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1875 de madame la députée Veerle Wouters du

03 octobre 2017 (N.):

De kwestie 'mobiliteit' is uitermate belangrijk in België

om de medische manpower te bepalen en te plannen.

En Belgique, la question de la "mobilité" est d'une impor-

tance cruciale pour la détermination et la planification de la

main-d'oeuvre médicale.

In België wordt er namelijk een systeem van contingen-

tering van de medische manpower toegepast aan de hand

van quota (beperking van het aantal kandidaten), om de

toegang tot de medische specialiteiten te reguleren.

Notre pays applique en effet un système de contingente-

ment de l'offre médicale basé sur des quotas (limitation du

nombre de candidats), afin de réguler l'accès aux spéciali-

tés médicales.

Het doel van die regulatie is een gepast aantal artsen op

te leiden om aldus te beantwoorden aan de behoeften van

de Belgische bevolking.

L'objectif de cette régulation est de former un nombre

approprié de médecins pour pouvoir ainsi répondre aux

besoins de la population belge.

De contingenteringsquota zijn enkel van toepassing op

de studenten die sinds 2004 hun basisdiploma behaald heb-

ben aan een Belgische universiteit. Het aantal gediplo-

meerden van een buitenlandse universiteit die toestemming

krijgen om zich te komen specialiseren in België is daaren-

tegen niet beperkt.

Les quotas du contingentement s'appliquent uniquement

aux étudiants ayant obtenu leur diplôme de base depuis

2004 dans une université belge. En revanche, le nombre

d'étudiants diplômés dans une université étrangère et auto-

risés à venir se spécialiser en Belgique n'est pas limité.

Om die reden is het belangrijk om de stromen uit het bui-

tenland te kunnen monitoren.

C'est pour cette raison qu'il est important de pouvoir

contrôler les flux provenant de l'étranger.

Dit gebeurt op verschillende manieren: Ce contrôle peut se faire de plusieurs manières:

- het planningsmodel van het medisch aanbod houdt

rekening met de instroom van buitenlanders op 3 momen-

ten: bij aanvang van de studies, bij aanvang de specialisa-

tie, of bij intrede op de arbeidsmarkt;

- le modèle de planification de l'offre médicale tient

compte du flux entrant d'étrangers à trois moments précis:

au début des études, au début de la spécialisation ou à

l'entrée sur le marché du travail;

- het rapport "Internationale mobiliteit van de artsen",

werd gepubliceerd en kan u via deze link (http://overlegor-

ganen.gezondheid.belgie.be/nl/documenten/hwf-nota-

internationale-mobiliteit-van-artsen-2015) terugvinden op

de website van de Planningscommissie Medisch Aanbod.

- le rapport "Mobilité internationale des médecins" a été

publié et peut être consulté via le lien suivant sur le site

internet de la Commission de planification de l'offre médi-

cale: http://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/

documents/hwf-note-mobilite-internationale-des-mede-

cins-2015.
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In de zogenaamde Sokkelwet wordt zoals u weet een

bepaling voorzien die een verplichte talenkennis oplegt aan

alle, en dus ook aan buitenlandse zorgverstrekkers. Enkel

zorgverstrekkers die een afdoende talenkennis kunnen aan-

tonen zullen het beroep in België mogen uitoefenen. De

haalbaarheid van andere maatregelen werd onderzocht

maar lijken niet verzoenbaar met de europese regelegeving

en rechtspraak.

Comme vous le savez, la loi de base prévoit la disposi-

tion imposant la connaissance linguistique pour tous les

prestataires des soins et donc également les prestataires des

soins étrangers. Uniquement les prestataires des soins qui

savent démontrer une connaissance linguistique suffisante

pourront exercer la profession en Belgique. La faisabilité

des autres mesures a été analysée, mais ne semble pas être

compatible avec la réglementation et la jurisprudence euro-

péenne.

Anderzijds zullen de artikelen 145 e, 146 van de WUG

worden herwerkt. Doelstelling is om strengere diplomaver-

eisten op te leggen aan onderdanen uit niet-EU landen die

in België hun zorgberoep wensen uit te oefenen.

D'un autre côté, les articles 145 e, 146 WUG seront

modifiés. L'objectif est d'imposer des exigences plus

strictes en matière des diplômes aux ressortissants des pays

en dehors de l'UE qui veulent exercer la profession de

santé.

DO 2016201718734

Vraag nr. 1900 van de heer volksvertegenwoordiger

Benoît Friart van 06 oktober 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2016201718734

Question n° 1900 de monsieur le député Benoît Friart

du 06 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Google. - Diagnose van depressie. Google. - Diagnostic de dépression.

'Google is je beste vriend' is vandaag een veelgebruikte

uitdrukking. Heel wat mensen gebruiken de zoekmachine

als bron van medische informatie, om de aandoening te

vinden die matcht met hun symptomen.

L'expression "Google est ton meilleur ami" est mainte-

nant bien répandue. À tel point qu'un très grand nombre de

personnes utilisent le célèbre moteur de recherche afin de

trouver la maladie qui correspond à leurs symptômes.

Sommige internetgebruikers zoeken informatie over

diepgaande problemen, in verband met hun geestelijke

gezondheid. Het gevaar is echter dat het antwoord niet

altijd gegarandeerd juist is. Zo bestaan er tal van gezond-

heidsfora die bol staan van de onzinnige en zelfs gevaar-

lijke commentaren, adviezen en aanbevelingen.

Certains internautes s'interrogent sur des maux très pro-

fonds, en lien notamment avec leur santé mentale. Mais

l'écueil majeur est que le résultat n'est pas toujours garanti.

Par exemple, de nombreux forums de santé existent et sont

parfois alimentés par des commentaires, conseils et recom-

mandations loufoques voire, dangereux.

Om dit probleem te verhelpen stuurt Google US Ameri-

kaanse internetgebruikers die het woord 'depressie' intik-

ken, thans door naar een klinische test.

Pour remédier à cela, Google US renvoie désormais vers

un test clinique lorsque les internautes américains tapent le

mot "dépression" dans le moteur de recherche.

De internetgigant werkt samen met de National Alliance

on Mental Illness (NAMI) om in de VS deze klinisch geva-

lideerde vragenlijst met de naam 'PHQ-9' aan te bieden.

En effet, le géant du web s'est associé à la National

Alliance On Mental Illness (NAMI), pour proposer aux

États-Unis ce questionnaire validé cliniquement et baptisé

"PHQ-9".

De test werd in 1999 door dr. Spitzer, dr. Williams en dr.

Kroenke opgesteld en bestaat uit negen vragen, aan de

hand waarvan internetgebruikers hun depressieniveau kun-

nen bepalen.

Créé en 1999 par les Dr Spitzer, Williams et Kroenke, il

est composé de neuf questions, permettant aux internautes

de déterminer leur niveau de dépression.

Het resultaat, dat vertrouwelijk is, vervangt uiteraard de

diagnose van een arts niet, maar kan een eerste inschatting

zijn, verduidelijkt Google in een persmededeling.

Le résultat, confidentiel, ne se substitue évidemment pas

au diagnostic d'un médecin mais peut être une première

étape vers une évaluation, précise Google dans un commu-

niqué.

1. Zou dit ook bij ons wettelijk toegestaan zijn? 1. Cet outil est-il légalement envisageable chez nous?

2. Denkt u dat zo een test een goede zaak zou zijn? 2. Pensez-vous que cela pourrait être une bonne chose?
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3. Wat zijn de voordelen en de gevaren van een derge-

lijke test?

3. Quels sont les avantages et les dangers d'un tel test?

4. Bestaan er al terugkoppelingen en analyses van deze

methode?

4. A-t-on déjà des retours, des analyses sur cette

méthode?

5. Wanneer werd deze vragenlijst in de Verenigde Staten

gelanceerd?

5. Quand est-ce que cela a été lancé aux États-Unis?

6. Weet u of Google plannen heeft om de test ook in

andere delen van de wereld aan te bieden, met name in

Europa?

6. Savez-vous si Google a l'intention d'étendre ce test à

d'autres régions du monde et notamment en Europe?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1900 van de heer volksvertegenwoordiger Benoît

Friart van 06 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1900 de monsieur le député Benoît Friart du

06 octobre 2017 (Fr.):

In het kader van het platform BelPEP (Belgian Psychot-

ropics Experts Platform), met als doel het bevorderen van

een rationeel gebruik van psychofarmaca, wordt momen-

teel ook een e-learning-traject ontwikkeld rond het pro-

bleem van depressie en dit gericht aan de huisartsen. Deze

e-learning biedt onder andere de PHQ-9 als analyse-instru-

ment.

Dans le cadre de la plateforme BelPEP (Belgian Psy-

chotropics Experts Platform), ayant pour objectif de pro-

mouvoir l'utilisation rationnelle des psychotropes, une

trajectiore e-learning est en cours de développement autour

du problème de la dépression et est destinée pour les méde-

cins généralistes. Cet e-learning offre entre autres le PHQ-

9 comme instrument d'analyse.

Deze vragenlijst staat toe een indicatie te bekomen, maar

is niet voldoende om de ernst van de depressie in te schat-

ten. Het bepalen van de ernst van de depressie mag niet

beperkt blijven tot deze vragenlijst, daarom wordt aangera-

den een zo breed mogelijke inschatting te maken waarbij

rekening wordt gehouden met de algehele situatie van de

patiënt.

Ce questionnaire permet d'obtenir des indications, mais

ne suffit pas pour évaluer la gravité de la dépression. La

détermination de la gravité de la dépression ne peut pas se

limiter à ce questionnaire. Pour cette raison, il est recom-

mandé de faire une évaluation la plus large possible où il

est tenu compte de l'état de santé général du patient.

Momenteel zijn er reeds diverse online PHQ-9 testtools

beschikbaar en dit in vele talen en regio's. Een individu kan

vanzelfsprekend uit vrije wil aan self-assessment doen.

En ce moment, différents outils PHQ-9 de test sont déjà

disponibles en ligne en plusieurs langues et dans diffé-

rentes régions. Bien évidemment, un individu peut effec-

tuer un self-assessment de son propre chef.

In Belgie hanteren we momenteel het standpunt dat een

huisarts of psychiatrische zorgverleners deze PHQ-9 test-

methode kunnen includeren, voor een diagnose-stelling en/

of in een behandelings-vorm. Maar dit steeds in een kader

van een therapeutische relatie tussen patient en zorgverle-

ner.

En ce moment nous adoptons le point de vue en Belgique

que les médecins généralistes ou les prestataires de soins

psychiatriques peuvent inclure la méthode de test PHQ-9

pour établir un diagnostic et/ou dans une forme de traite-

ment. Mais cela doit se faire dans le cadre d'une relation

thérapeutique entre le patient et le prestataire des soins.

DO 2017201818764

Vraag nr. 1909 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van

12 oktober 2017 (Fr.) aan de minister van Sociale

Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201818764

Question n° 1909 de madame la députée Fabienne

Winckel du 12 octobre 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Tabaksplan. - Aanwerving van extra controleurs. Plan tabac. - Recrutement de contrôleurs supplémentaires.

In juli 2016 stelde ik u vragen over de controles op de

verkoop van alcohol aan minderjarigen. U liet toen weten

dat er boven op de 22 werkzame controleurs, nog 12 extra

controleurs aangeworven zouden worden.

En juillet 2016, je vous interrogeais sur les contrôles

d'alcool chez les mineurs d'âge. Vous nous annonciez alors

qu'en plus des 22 contrôleurs en fonction, un recrutement

de 12 nouveaux contrôleurs étaient en cours.
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1. Welk budget werd er voor deze aanwervingen uitge-

trokken?

1. Quel budget a été consacré à ces recrutements?

2. Wanneer zijn deze 12 controleurs in dienst getreden? 2. Quand ces 12 contrôleurs ont-ils pris leurs fonctions?

3. Is het aantal overtredingen sindsdien geëvolueerd? 3. Avez-vous remarqué une évolution des infractions

depuis lors?

4. Welke impact heeft dit op het aantal controles? 4. Quel impact cela représente-t-il sur le nombre de

contrôles?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1909 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 12 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1909 de madame la députée Fabienne Winckel du

12 octobre 2017 (Fr.):

1. Op 1 oktober 2016 werden twaalf nieuwe controleurs

in dienst genomen door de Tabak- en Alcoholcontrole-

dienst van de FOD Volksgezondheid. Het budget dat werd

aangewend voor de indienstneming van deze twaalf

nieuwe controleurs bedraagt:

1. Le 1er octobre 2016, douze nouveaux contrôleurs ont

été engagés par le Service Inspection Tabac et Alcool du

SPF santé publique. Le budget qui a été consacré au recru-

tement de ces douze nouveaux contrôleurs est le suivant:

- personeelskosten: 520.000 euro; - frais de personnel: 520.000 euros;

- werkingskosten (verplaatsingskosten, materiaal, ICT,

enz.): 122.000 euro.

- frais de fonctionnement (frais de déplacement, matériel,

ICT,etc.): 122.000 euros;

De totale kost voor deze twaalf nieuwe controleurs

bedraagt 642.000 euro.

Le coût total pour ces douze nouveaux contrôleurs est de

642.000 euros.

2. De twaalf nieuwe controleurs (jonger dan 26 jaar) wer-

den op 1 oktober 2016 door de Tabak- en Alcoholcontrole-

dienst in dienst genomen teneinde de controles op het vlak

van de verkoop van alcohol en tabak aan minderjarigen te

versterken. Deze controleurs hebben een theoretische en

praktische opleiding van zes maanden gevolgd. De jonge

controleurs oefenen hun functie volledig autonoom uit

sinds 1 april 2017.

2. Les douze nouveaux contrôleurs (de moins de 26 ans)

ont été engagés le 1er octobre 2016 par le Service de

contrôle Tabac et Alcool afin d'intensifier les contrôles

relatifs à l'interdiction de vente d'alcool et de tabac aux

mineurs. Ces nouveaux contrôleurs ont suivi une formation

théorico-pratique de six mois. Les jeunes contrôleurs

exercent pleinement leur fonction de manière autonome

depuis le 1er avril 2017.

De Tabak- en Alcoholcontroledienst heeft deze twaalf

nieuwe controleurs in dienst genomen om de controle op

de naleving van de wetgevingen betreffende tabak en alco-

hol in de horeca-zaken en op feestplaatsen voor een jong

publiek, die soms enkel via sociale netwerken of enkele

flyers worden aangekondigd, te versterken. Om deze

opdracht zo goed mogelijk uit te voeren, werd beslist om

enkel jonge controleurs van minder dan 26 jaar met een

voltijds Rosetta-contract in dienst te nemen.

Le Service Inspection Tabac et Alcool a embauché ces 12

nouveaux contrôleurs afin d'intensifier le contrôle du res-

pect des législations sur le tabac et l'alcool dans les établis-

sements horeca et les lieux de fête dédiés à un jeune public,

annoncés parfois uniquement via les réseaux sociaux ou

quelques flyers. Afin de mener à bien cette mission, il a été

décidé d'embaucher uniquement des jeunes contrôleurs de

moins de 26 ans sous un contrat Rosetta à plein temps.

Door de aanwezigheid van deze twaalf nieuwe controle-

urs konden de andere gezondheidscontroleurs de nadruk

leggen op de controles van de andere wetgevingen (tabak,

e-sigaretten) die aan de Controledienst worden toegewe-

zen.

L'embauche de ces 12 nouveaux contrôleurs a permis aux

autres contrôleurs de santé publique d'accentuer les

contrôles des autres législations assignées (tabac, e-ciga-

rette, cosmétique, etc.) au Service.

3. De controleresultaten voor de naleving van het verbod

op de verkoop van alcohol aan minderjarigen van de

Tabak- en Alcoholcontroledienst van de laatste vijf jaar

worden hieronder weergegeven:

3. Les chiffres de contrôles du Service Inspection Tabac

et Alcool pour le respect de l'interdiction de vente d'alcool

aux mineurs sont donnés ci-dessous:
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Tijdens de eerste negen maanden van 2017 hebben deze

12 controleurs die op 1 oktober 2016 in dienst zijn

genomen, 2.279 controles in het kader van de naleving van

het verbod op de verkoop van alcohol aan minderjarigen

uitgevoerd en hebben ze 201 processen-verbaal opgesteld.

Bovendien werden er 255 controles op drankautomaten

uitgevoerd en er werden 16 processen-verbaal wegens

inbreuken opgesteld.

Lors des neuf premiers mois de 2017, les 12 contrôleurs

embauchés le 1er octobre 2016 ont réalisé 2.279 contrôles

dans le cadre du respect de l'interdiction de vente d'alcool

aux mineurs et ont rédigé 201 procès-verbaux en la

matière. De plus, 255 contrôles d'automates de boissons

ont été réalisés et 16 procès-verbaux ont été dressés pour

non-conformité à la législation.

Tijdens de eerste negen maanden van 2017 hebben de 12

controleurs die op 1 oktober 2016 in dienst zijn genomen

1.515 controles in het kader van de naleving van het ver-

bod op de verkoop van tabak aan jongeren van minder dan

16 jaar uitgevoerd en hebben ze 44 processen-verbaal

opgesteld. Bovendien werden er 155 controles op tabak-

sautomaten uitgevoerd en er werden 15 processen-verbaal

wegens inbreuken opgesteld.

Lors des neuf premiers mois de 2017, les 12 contrôleurs

embauchés le 1er octobre 2016 ont réalisé 1.515 contrôles

dans le cadre du respect de l'interdiction de vente de tabac

aux jeunes de moins de 16 ans et ont rédigé 44 procès-ver-

baux en la matière. De plus, 155 contrôles d'automates de

tabac ont été réalisés et 15 procès-verbaux ont été dressés

pour non-conformité à la législation.

Aantal  controleurs/ 
Nombre de 
controleurs 

(1)

Aantal controles 
op de verkoop 

van alcohol aan 
minderjarigen/ 

Nombre de contrôles 
de vente d’alcool 

à mineurs

Aantal pv’s voor 
verkoop van alcohol 
aan minderjarigen/ 

Nombre de PV’s 
pour vente d’alcool 

à mineurs

Aantal controles 
alcohol-automaten/ 

Nombre de contrôles 
d’automates d’alcool

Aantal PV’s voor 
alcohol-automaten 

niet conform/ 
Nombre de PV’s 
pour automates 

d’alcool non 
conformes

2012 24 2740 97 1.399 108

2013 24 2540 103 1.038 112

2014 24 2946 119 1.091 130

2015 23 3770 212 1.125 95

2016 21 3557 184 1.138 54

(1) - Situatie op 1 januariSituation au 1er janvier 

Aantal  controleurs/ 
Nombre de 
contrôleurs  

(1)

Aantal controles 
op de verkoop van 

tabak aan min 
16-jarigen/
Nombre de

contrôles de
tabac - 16 ans

Aantal pv’s voor 
verkoop van tabak 

aan min 16-jarigen/ 
Nombre de PV’s 

pour vente de 
tabac - 16 ans

Aantal controles 
tabak-sautomaten/ 

Nombre de contrôles 
d’automates 

de tabac

Aantal PV’s voor 
tabaks-automaten 

niet conform/ 
Nombre de PV’s 

pour automates de 
tabac non conformes

2012 24 1530 17 998 32

2013 24 1503 18 775 64

2014 24 1637 23 824 102

2015 23 1744 24 662 57

2016 21 1837 16 693 40

(1) Situatie op 1 januari/Situation au 1er janvier
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Uit het aantal controles en het aantal processen-verbaal

die door deze jonge controleurs werden opgesteld, blijkt

duidelijk dat de aanwerving van deze jonge controleurs een

succes is. De voornaamste reden hiervoor is dat deze jonge

controleurs uiterst geschikt zijn voor deze taken. Zij vallen

minder op,

Le nombre de contrôles effectués ainsi que le nombre de

procès-verbaux rédigés par ces jeunes contrôleurs

montrent clairement que le recrutement de ceux-ci est un

succès. La raison principale réside dans le fait que ces

jeunes contrôleurs sont parfaitement compétents pour

effectuer ces tâches.

4. De globale controleresultaten (alle controlebezoeken)

van de Tabak- en Alcoholcontroledienst van de laatste vijf

jaar worden hieronder weergegeven:

4. Les résultats de l'entièreté des contrôles du Service

Inspection Tabac et Alcool lors des cinq dernières années

sont donnés ci-dessous:

De cijfers van de Inspectiedienst voor 2017 werden nog

niet behandeld.

Les chiffres annuels du Service Inspection pour l'année

2017 n'ont pas encore été traités.

Het jaargemiddelde van het aantal controles per contro-

leur tijdens de laatste vijf jaar bedraagt evenwel 810 con-

troles. Het personeelsbestand op 1 januari 2017 bestond uit

32 controleurs. Bijgevolg zal het aantal controles voor

2017 voor de Inspectiedienst ongeveer 25.000 controles

bedragen.

Néanmoins, la moyenne annuelle du nombre de contrôles

par contrôleur lors des cinq dernières années est de 810

contrôles. Les effectifs au 1er janvier 2017 étaient compo-

sés de 32 contrôleurs. Dès lors, le nombre de contrôles

pour l'année 2017 pour le Service Inspection devrait être

approximativement de 25.000 contrôles.

DO 2017201818922

Vraag nr. 1920 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.) aan

de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid:

DO 2017201818922

Question n° 1920 de monsieur le député Gautier

Calomne du 18 octobre 2017 (Fr.) à la ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique:

ViViDoctor. L'application ViVidoctor.

Enkele weken geleden lanceerde een Belgische start-up

de website en app ViViDoctor.

Il y a quelques semaines, une start-up belge a lancé le site

internet et l'application ViVidoctor.

Met deze app kan een patiënt een practitioner raadplegen

zonder zich te moeten verplaatsen. De patiënt kiest de

juiste specialisatie en beschrijft zijn symptomen, en wordt

dan in contact gebracht met een arts. Deze laatste is altijd

een geaccrediteerde huisarts of specialist met een in België

erkend diploma. Na de virtuele doktersconsultatie schrijft

de arts zo nodig geneesmiddelen voor en dat voorschrift

komt dan de volgende dag per post aan.

Concrètement, ce nouvel outil numérique permet au

patient de consulter sans se déplacer un professionnel de la

santé. Le malade choisit une spécialisation, communique

ses symptômes et il est ensuite mis en contact avec un

médecin. Celui-ci est obligatoirement un officiant généra-

liste ou un spécialiste titulaire d'un diplôme reconnu par la

Belgique. À l'issue de la visite virtuelle, les médecins

peuvent prescrire des médicaments et l'ordonnance arrive

alors par la poste le jour suivant.

Aantal  controleurs/ 
Nombre de 
contrôleurs 

 (1)

Aantal controles/ 
Nombre de 
contrôles

Aantal pv’s/ 
Nombre de PV’s

2012 24 20.000 2.150

2013 24 18.800 2.500

2014 24 18.800 2.250

2015 23 17.700 2150

2016 21 18.600 2.009

(1)Situatie op 1 januari/Situation au 1er janvier 
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Deze nieuwe en vernieuwende vorm van dienstverlening,

die sneller en praktischer is voor de burgers, kan een echte

vooruitgang in de sector betekenen. De filosofie achter

ViViDoctor roept echter ook vragen op wat de kwaliteit van

de raadpleging en de diagnose betreft. De Orde der artsen

spreekt zich duidelijk uit tegen deze app, en meent dat een

diagnose zonder fysiek contact tussen arts en patiënt

gevaarlijk kan zijn.

Ce type de nouveau service innovant peut constituer une

véritable avancée dans le secteur, en permettant un service

plus rapide et plus pratique pour les citoyens. Néanmoins,

ce concept pose également des questions en matière de

qualité de la consultation et du diagnostic. Ainsi, l'Ordre

des médecins a d'ores et déjà jugé négativement cette

application, estimant qu'un diagnostic sans contact phy-

sique pouvait être dangereux.

1. Wat is uw mening over deze nieuwe dienst? Biedt de

tool volgens uw informatie alle garanties inzake veiligheid

van de patiënt en inachtneming van de wetgeving?

1. Quel regard portez-vous sur ce nouveau service? Selon

les informations à votre disposition, celui-ci fournit-il tous

les gages en termes de sécurité des patients et de respect

des législations?

2. Hebt u hierover al een dialoog aangeknoopt met de

Order der artsen? Zo ja, wat is het resultaat daarvan?

2. Avez-vous d'ores et déjà initié un dialogue à ce sujet

avec l'Ordre des médecins? Le cas échéant, qu'en est-il res-

sorti?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1920 van de heer volksvertegenwoordiger Gautier

Calomne van 18 oktober 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1920 de monsieur le député Gautier Calomne du

18 octobre 2017 (Fr.):

Ons land staat open ten opzichte van de mogelijkheden

van de nieuwe technologieën. De ontwikkelingen op het

vlak van e-health getuigen hiervan.

Notre pays se caractérise par une ouverture vis-à-vis des

possibilités des nouvelles technologies. Les développe-

ments en e-health témoignent de cet état d'esprit.

De informatie-uitwisseling, de samenwerking tussen

zorgbeoefenaars, de betrokkenheid van de patiënt (patient

empowerment) en zijn communicatie met zijn verzorgers

worden door deze technologieën vergemakkelijkt. Maar

deze instrumenten mogen de kwaliteit en de veiligheid van

de zorg niet in gevaar brengen. De technologie kan aanvul-

lend zijn, maar mag de relatie tussen de patiënt en zijn ver-

zorger niet vervangen.

L'échange d'informations, la collaboration entre profes-

sionnels de soins, l'implication du patient (patient

empowerment) et sa communication avec ses soignants

sont facilités par ces technologies. Mais ces outils ne

peuvent jamais mettre en péril la qualité et la sécurité des

soins. La technologie peut être supplémentaire mais ne

peut pas remplacer la relation patient-soignant.

Waarschijnlijk dient er een onderscheid te worden

gemaakt tussen follow-up communicatie in het kader van

een reeds bestaande relatie en een eerste contact. Het

fysieke contact en de mogelijkheid tot een klinisch onder-

zoek verstrekken informatie die van essentieel belang kun-

nen zijn voor een correcte diagnose. En in geval van een

nood aan een interventie en een snelle therapie, kunnen een

doelbewuste beperking van de informatie en het vertrou-

wen in de geschatte waarschijnlijkheden op afstand, ingaan

tegen een normaal gezien behoedzame en toegewijde aan-

pak.

Il est probable qu'il faut faire la distinction entre une

communication de suivi dans le cadre d'une relation déjà

établie et un premier contact. Le contact physique et la pos-

sibilité d'un examen clinique, apportent des informations

qui peuvent s'avérer essentielles pour un diagnostic cor-

rect. Et en cas de besoin d'une intervention et thérapie

rapide, la réduction organisée de l'information et la

confiance aux probabilités estimées à distance, peuvent

être contraires à une approche normalement prudente et

diligente.

Het gebruik van de nieuwe technologieën en het informe-

ren van het publiek over hun mogelijkheden en verplichtin-

gen dienen op een verantwoorde manier te gebeuren. Dit

heeft ook betrekking op de bescherming van gevoelige

gegevens.

L'utilisation des nouvelles technologies ainsi que l'infor-

mation au public de leurs possibilités et contraintes,

doivent se faire d'une façon responsable. Ceci concerne

également la protection des données sensibles.
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De Orde van geneesheren heeft op 7 februari 2015 een

advies hierover uitgebracht en heeft benadrukt dat voor de

diagnose een anamnese en een fysiek onderzoek noodzake-

lijk zijn.

L'Ordre des médecins a émis un avis le 7 février 2015 à

ce sujet et souligné que le diagnostic suppose une

anamnèse et un examen physique.

DO 2017201819124

Vraag nr. 1938 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 25 oktober 2017 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819124

Question n° 1938 de monsieur le député Jan Spooren

du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Het aantal in het buitenland verblijvende arbeidsonge-

schikten en invaliden.

Le nombre d'invalides et de personnes en incapacité de

travail résidant à l'étranger.

Om een recht te kunnen uitoefenen op een ZIV-uitkering

moet een persoon kunnen aantonen dat hij daadwerkelijk

op Belgisch grondgebied verblijft.

Pour pouvoir prétendre à bénéficier d'une indemnité

AMI, une personne doit pouvoir démontrer qu'elle réside

effectivement sur le territoire belge.

Niettemin kan om twee redenen een uitzondering op deze

verblijfsvoorwaarde worden toegekend:

Néanmoins, une exception à cette condition de résidence

peut être accordée pour deux motifs:

- personen die een ZIV-uitkering ontvangen kunnen tijde-

lijk in het buitenland verblijven indien zij hun hoofdver-

blijfplaats in België behouden en indien zij hiervoor

voorafgaandelijk toestemming hebben gekregen van de

adviserend geneesheer;

- les personnes recevant une indemnité AMI peuvent

résider temporairement à l'étranger si elles conservent leur

résidence principale en Belgique et si elles ont obtenu,

pour ce faire, une autorisation préalable du médecin-

conseil;

- wanneer het een verblijf betreft in een lidstaat van de

Europese Unie, in een lidstaat van de Economische Euro-

pese Ruimte, in Zwitserland of in een land waarmee België

in een bilateraal verdrag heeft overeengekomen waarin

wordt bepaald dat de verblijfsvoorwaarde niet van toepas-

sing is, dan geldt de verblijfsvoorwaarde niet.

- lorsqu'il s'agit d'un séjour dans un État membre de

l'Union européenne, dans un État membre de l'Espace éco-

nomique européen, en Suisse ou dans un pays avec lequel

la Belgique a conclu un traité bilatéral prévoyant que la

condition de résidence n'est pas d'application, la condition

de résidence ne s'applique pas.

In navolging van mijn vraag nr. 134 van 23 februari 2015

(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 25), zou ik

u graag de volgende gegevens willen vragen.

Je voudrais vous poser quelques questions additionnelles

dans le prolongement de ma question n° 134 du 23 février

2015 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-2015,

n° 25).

Hoeveel personen die een uitkering van de ziekte- en

invaliditeitsverzekering ontvangen, verblijven in het bui-

tenland?

Parmi les personnes qui bénéficient d'une indemnité de

l'assurance maladie-invalidité, combien résident à l'étran-

ger?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Pourriez-vous fournir les chiffres pour 2014, 2015, 2016

et 2017 (premier semestre)?

Graag een opsplitsing per land, per verzekeringsinstel-

ling en per ziekenfonds.

Pourriez-vous ventiler les chiffres par pays, par orga-

nisme d'assurance et par mutualité?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1938 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1938 de monsieur le député Jan Spooren du

25 octobre 2017 (N.):
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U kan in bijlage voor de periode van 2014 tot en met

2016 terugvinden het aantal personen die in het buitenland

woonachtig zijn en die een invaliditeitsuitkering genieten

ten laste van Belgische uitkeringsverzekering. De cijfers

voor het jaar 2017 zullen slechts beschikbaar zijn op het

einde van eerste kwartaal van het jaar 2018.

Vous trouverez en annexe, pour la période de 2014 à

2016, le nombre de personnes qui résident à l'étranger et

qui ont bénéficié d'une indemnité d'invalidité à charge de

l'assurance indemnités belge. Les chiffres relatifs à l'année

2017 ne seront disponibles qu'à la fin du premier trimestre

de l'année 2018.

Deze gegevens werden opgesplitst per stelsel, per lands-

bond en per woonland.

Ces données sont ventilées par régime, par union natio-

nale et par pays de résidence.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été

transmis directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils

peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-

sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819125

Vraag nr. 1939 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 25 oktober 2017 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819125

Question n° 1939 de monsieur le député Jan Spooren

du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Arbeidsongeschikten in het buitenland. - Medische con-

trole.

Personnes en incapacité de travail à l'étranger. - Contrôle

médical.

De medische controle van personen die gerechtigd zijn

op een ZIV-uitkering en die in een andere EU-lidstaat of

een verdragsland wonen, gebeurt in principe door de instel-

ling van het woonland. Dit gebeurt op vraag van het

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

(RIZIV) of de Belgische verzekeringsinstelling. De instel-

ling van het woonland maakt dan een medisch rapport op

en maakt dit over aan de Belgische instelling.

Le contrôle médical des personnes ayant droit à une

indemnité AMI et qui résident dans un autre État membre

de l'UE ou un État avec convention se fait en principe par

l'institution "homologue" de l'État de résidence sur

demande de l'organisme assureur belge ou de l'Institut

national d'assurance maladie-invalidité (INAMI). L'institu-

tion de l'État de résidence dresse alors un rapport médical

qu'elle transmet à l'organisme belge.

Als zou worden geoordeeld dat de overgemaakte medi-

sche informatie niet volstaat om een oordeel te vellen over

een verdere erkenning van de arbeidsongeschiktheid, kan

de betrokkene ook worden opgeroepen om naar België te

komen voor bijkomend onderzoek.

Si les informations médicales transmises ne sont pas

jugées suffisantes pour se prononcer sur le maintien de la

reconnaissance d'incapacité de travail, l'intéressé(e) peut

également être convoqué(e) pour subir des examens com-

plémentaires en Belgique.

In navolging van mijn vraag nr. 134 van 23 februari 2015

(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2014-2015, nr. 25), zou ik

u graag de volgende gegevens willen vragen.

Dans le prolongement de ma question n° 134 du

23 février 2015 (Questions et Réponses, Chambre, 2014-

2015, n° 25), j'aurais souhaité vous poser les questions

complémentaires suviantes:

1. Hoeveel verzoeken tot controle door een buitenlandse

instelling hebben de Belgische verzekeringsinstellingen in

2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste semester) ingediend?

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

1. Combien de demandes de contrôle, à effectuer par un

organisme étranger, les organismes assureurs belges ont-ils

introduites en 2014, 2015, 2016 et 2017 (premier

semestre)? Pourriez-vous ventiler les chiffres par pays et

par organisme assureur?

2. Graag een indicatie van het aantal controles door een

buitenlandse instelling die geleid hebben tot een verlen-

ging van de arbeidsongeschiktheid, en een indicatie van het

aantal controles door een buitenlandse instelling die geleid

hebben tot een stopzetting van de arbeidsongeschiktheid.

2. Pourriez-vous communiquer le nombre de contrôles

menés par un organisme étranger et ayant abouti, respecti-

vement, à une prolongation de l'incapacité de travail et à la

fin de la reconnaissance d'incapacité de travail?
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3. Hoeveel van deze verzoeken tot controle door een

buitenlandse instelling werden effectief door de instellin-

gen in het woonland uitgevoerd? Graag een opsplitsing per

land en per verzekeringsinstelling.

3. Combien de ces demandes de contrôles à effectuer par

un organisme étranger ont-elles effectivement été réalisées

par les organismes du pays de résidence? Pourriez-vous

ventiler les chiffres par pays et par organisme assureur?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1939 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1939 de monsieur le député Jan Spooren du

25 octobre 2017 (N.):

Het geachte lid vindt hieronder, voor de periode 2014 tot

en met 2016, het aantal personen terug woonachtig in het

buitenland en waarvan de invaliditeit werd erkend in de zin

van de Belgische wetgeving (intrede invaliditeit). De eerste

tabel omvat de situatie voor het loontrekkendenstelsel en

de tweede de situatie voor het zelfstandigenstelsel. De

gegevens zijn uitgesplist per woonland.

L'honorable membre est prié de trouver ci-dessous, pour

la période de 2014 à 2016, le nombre de personnes qui

résident à l'étranger et dont l'invalidité a été reconnue au

sens de la législation belge (entrée en invalidité). Le pre-

mier tableau reprend la situation des salariés et le deu-

xième, celle des indépendants. Les données sont ventilées

selon le pays de résidence.

Het aantal personen woonachtig in het buitenland en

waarvan de invaliditeit een einde nam op beslissing van de

adviserend geneesheer, dan wel de Geneeskundige Raad

voor Invaliditeit voor de jaren 2014 tot en met 2016 zijn

per woonland vermeld in de tabellen 3 (loontrekkenden) en

4 (zelfstandigen).

Le nombre de personnes qui résident à l'étranger et dont

l'invalidité a pris fin suite à une décision du médecin-

conseil ou du Conseil médical de l'Invalidité pour la

période de 2014 à 2016 est mentionné, par pays de rési-

dence, dans les tableaux 3 (salariés) et 4 (indépendants).

De gegevens voor het jaar 2017 zullen pas beschikbaar

zijn op het einde van het eerste kwartaal van het jaar 2018.

Les chiffres relatifs à l'année 2017 ne seront disponibles

qu'à la fin du premier trimestre de l'année 2018.

De gegevens over het aantal door de verzekeringsinstel-

lingen gevraagde medische controleonderzoeken inge-

diend bij buitenlandse instellingen, en het aantal

onderzoeken dat effectief werd georganiseerd in het bui-

tenland naar aanleiding van deze verzoeken, zijn enkel

beschikbaar op niveau van de verzekeringsinstellingen.

Aangezien zij me slechts partiële gegevens hebben meege-

deeld, ben ik niet in de mogelijkheid om u voor deze

onderdelen van de vraagstelling een antwoord te bezorgen.

Les informations relatives d'une part, au nombre de

demandes de contrôles médicaux introduites auprès des

institutions étrangères par les organismes assureurs et

d'autre part, au nombre de contrôles médicaux ayant été

organisés à l'étranger suite à ces demandes, sont des infor-

mations détenues par les organismes assureurs. Étant

donné que ceux-ci ne m'ont communiqué que des données

partielles, je ne suis pas en mesure de vous fournir une

réponse pour ces points de votre question.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été

transmis directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils

peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-

sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2017201819128

Vraag nr. 1941 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 25 oktober 2017 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819128

Question n° 1941 de monsieur le député Jan Spooren

du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Aangifte van arbeidsongeschiktheid in het buitenland. Certificat d'incapacité de travail établi à l'étranger.
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Personen die in het buitenland wonen, kunnen ook vanuit

het buitenland een aangifte van arbeidsongeschiktheid

opsturen naar de adviserend geneesheer. Dit moeten zij

doen indien zij arbeidsongeschikt worden of de arbeidson-

geschiktheid na een jaar verlengd wordt. Op basis van deze

aangifte kan het ziekenfonds overgaan tot de erkenning

van de uitkering.

Les personnes qui résident à l'étranger peuvent envoyer,

depuis l'étranger, un certificat d'incapacité de travail au

médecin-conseil. Elles doivent transmettre ce document si

elles tombent en incapacité de travail ou si leur incapacité

est prolongée au bout d'un an. Sur la base de ce certificat,

la mutualité peut procéder à la reconnaissance de l'alloca-

tion.

1. Hoeveel erkenningen of verlengingen van de arbeids-

ongeschiktheid werden toegekend op basis van een aan-

gifte van arbeidsongeschiktheid die vanuit het buitenland

werd ingediend?

1. Combien de reconnaissances ou de prolongations de

l'incapacité de travail ont été accordées sur la base d'un cer-

tificat établi à l'étranger?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre).

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

Je souhaiterais une ventilation de la réponse par pays et

par organisme assureur.

2. Hoeveel arbeidsongeschiktheidsuitkeringen werden

geweigerd of niet verlengd na een aangifte van arbeidson-

geschiktheid die vanuit het buitenland werd ingediend?

2. Combien d'allocations d'incapacité de travail ont été

refusées ou n'ont pas été renouvelées à la suite d'un certifi-

cat d'incapacité de travail établi à l'étranger?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre).

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

Je souhaiterais une ventilation de la réponse par pays et

par organisme assureur.

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1941 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1941 de monsieur le député Jan Spooren du

25 octobre 2017 (N.):

Ik wijs het geachte lid vooreerst op dat de initiële erken-

ning en verdere verlenging op basis van aangifte door de

verzekerde in principe enkel geldt tijdens het eerste jaar

arbeidsongeschiktheid (primaire arbeidsongeschiktheid).

Je souhaite tout d'abord attirer l'attention de l'honorable

membre sur le fait que la reconnaissance initiale et les pro-

longations ultérieures sur base de la déclaration de l'assuré

ne concernent que la première année d'incapacité de travail

(incapacité de travail primaire).

Tegen het einde van het eerste jaar zal een intrede invali-

diteit worden voorgesteld op basis van een uitgebreider

controleonderzoek uitgevoerd door een controlearts van

het woonland op verzoek van de Belgische adviserend

geneesheer.

Vers la fin de la première année, une entrée en invalidité

sera proposée sur base d'un examen médical plus détaillé

effectué par un médecin-contrôle de l'état de résidence, à la

demande du médecin-conseil belge.

Vanaf intrede invaliditeit dienen geen aangiftes meer te

gebeuren. In dat geval gebeurt de verdere opvolging van de

erkenning op basis van controleonderzoeken door de

instelling van het woonland, dit op verzoek van de Belgi-

sche adviserend geneesheer.

À partir de l'entrée en invalidité, il n'y a plus lieu de faire

de déclarations. Le suivi de la reconnaissance est assuré sur

base des examens de contrôle effectués par l'institution du

lieu de résidence, à la demande du médecin-conseil belge.

De formaliteiten inzake de aangifte bij aanvang en ver-

lenging van arbeidsongeschiktheid zijn afhankelijk van het

toepasselijke internationale coördinatie-instrument.

Les formalités relatives à la déclaration lors du début ou

de la prolongation de l'incapacité de travail dépendent de

l'instrument international de coordination applicable.
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Voor aangiftes in het kader van de Europese coördinatie-

verordeningen (van toepassing op de 28 lidstaten van de

EU, alsook Liechtenstein, Noorwegen, IJsland en Zwitser-

land), wordt een onderscheid gemaakt tussen landen waar

behandelend artsen arbeidsongeschiktheidsattesten kun-

nen opmaken, en diegenen waar zij deze mogelijkheid wet-

telijk niet hebben (voornamelijk Nederland). In dat laatste

geval gebeurt de aangifte via de instelling van het woon-

land.

En ce qui concerne les déclarations dans le cadre des

règlements européens de coordination (applicables aux 28

États membres de l'UE, mais aussi au Liechtenstein, à la

Norvège, à l'Islande et à la Suisse), une distinction est opé-

rée entre les pays dans lesquels les médecins traitants

peuvent établir des attestations d'incapacité de travail, et

ceux dont la législation ne prévoit pas cette possibilité (par

exemple, les Pays-Bas). Dans ce dernier cas, la déclaration

est faite via l'institution du lieu de résidence.

Voor de landen waarmee België een bilaterale socialeze-

kerheidsakkoord heeft gesloten, dat van toepassing is op

prestaties bij ziekte (primaire arbeidsongeschiktheid),

gebeurt de aangifte eveneens steeds via het woonland.

Pour les pays liés à la Belgique par une convention bila-

térale en matière de sécurité sociale applicable aux presta-

tions de maladie (incapacité de travail primaire), la

déclaration doit toujours être faite via l'état de résidence.

Voor de gevraagde cijfers werden de Belgische verzeke-

ringsinstellingen ondervraagd.

J'ai demandé aux organismes assureurs belges de me

fournir les chiffres demandés.

Slechts één verzekeringsinstelling was in de mogelijk-

heid om ons volledige gegevens te bezorgen.De andere

verzekeringsinstellingen beschikten slechts over partiële

gegevens, waardoor een antwoord op de gestelde vragen

onmogelijk is.

Seul un organisme assureur était en mesure de nous four-

nir des données complètes. Les autres organismes assu-

reurs ne disposant que de données partielles, une réponse

aux questions posées s'avère dès lors impossible.

DO 2017201819130

Vraag nr. 1942 van de heer volksvertegenwoordiger

Jan Spooren van 25 oktober 2017 (N.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819130

Question n° 1942 de monsieur le député Jan Spooren

du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre des Affaires

sociales et de la Santé publique:

Arbeidsongeschikten in het buitenland. - Administratieve

controle.

Incapacités de travail à l'étranger. - Contrôle administra-

tif.

De verzekeringsinstellingen ondervragen elk jaar de per-

sonen die recht hebben op een ZIV-uitkering en die in het

buitenland wonen. Naar al deze gerechtigden wordt een

vragenlijst gestuurd waarin zij moeten aangeven welke

eventuele veranderingen zich hebben voorgedaan in hun

persoonlijke situatie, waaronder een eventuele werkhervat-

ting. Niettemin zijn gerechtigden die in het buitenland ver-

blijven verplicht om een werkhervatting zelf te melden.

Chaque année, les organismes assureurs interrogent les

personnes qui bénéficient d'une assurance AMI et résident

à l'étranger. Elles reçoivent un questionnaire dans lequel

elles sont priées d'indiquer tout changement éventuel dans

leur situation personnelle, notamment une éventuelle

reprise du travail. Les allocataires qui résident à l'étranger

sont toutefois tenus de signaler spontanément une reprise

du travail.

Er wordt bij de betrokkenen die in een EU-lidstaat wonen

ook een administratief controlerapport opgevraagd bij de

instelling van het woonland. Op basis van dit controlerap-

port kan de ingevulde vragenlijst gecontroleerd worden.

Dans le cas des bénéficiaires qui séjournent dans un pays

membre de l'UE, un rapport de contrôle administratif est

également demandé à l'institution homologue du pays de

résidence. Sur la base de ce rapport de contrôle, les

réponses aux questions peuvent être vérifiées.

1. Hoe verloopt het versturen van de vragenlijst naar de

gerechtigden die in het buitenland wonen? Wordt dit per

brief aan hen opgestuurd of gebeurt dit elektronisch? Moe-

ten zij dit per post zelf terug opsturen naar de verzekerings-

instelling? Vullen zij de vragenlijst zelfstandig in, of in

samenspraak met de instelling van het woonland?

1. Comment procède-t-on à l'envoi du questionnaire aux

allocataires qui vivent à l'étranger? Est-il transmis par

courrier ou par voie électronique? Doivent-ils le renvoyer

eux-mêmes par la poste à l'organisme assureur? Com-

plètent-ils le questionnaire de manière autonome ou en

concertation avec l'institution homologue du pays de rési-

dence?
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2. Aan hoeveel personen met een ZIV-uitkering die in het

buitenland wonen, werd een vragenlijst ter evaluatie van de

persoonlijke situatie voorgelegd? Aan hoeveel werd geen

vragenlijst voorgelegd?

2. Combien d'allocataires AMI résidant à l'étranger ont-

ils reçu un questionnaire d'évaluation de leur situation per-

sonnelle? Combien n'en ont-ils pas reçu?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre).

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

Je souhaiterais également une ventilation par pays et par

organisme assureur.

3. Hoeveel personen met een ZIV-uitkering die in het

buitenland wonen en aan wie deze vragenlijst ter evaluatie

van de persoonlijke situatie werd voorgelegd, hebben de

vragenlijst ook beantwoord.

3. Combien d'allocataires AMI résidant à l'étranger et

ayant reçu ce questionnaire d'évaluation de leur situation

personnelle y ont-ils répondu?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre).

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

Je souhaiterais également une ventilation par pays et par

organisme assureur.

4. Bij hoeveel gerechtigden in het buitenland die de vra-

genlijst hebben beantwoord bleek na controle dat de vra-

genlijst niet waarheidsgetrouw werd beantwoord?

4. Dans combien de cas s'est-il avéré après contrôle que

les réponses fournies par le bénéficiaire résidant à l'étran-

ger n'étaient pas véridiques?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre).

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

Je souhaiterais également une ventilation par pays et par

organisme assureur.

Graag een opsplitsing op basis van de aard van de situatie

die aanleiding geeft tot een gewijzigde uitkering die werd

vastgesteld: een wijziging van de gezinssituatie of een niet-

toegelaten activiteit.

Je souhaiterais une ventilation de la réponse en fonction

de la nature de la situation qui a  donné lieu à une modifi-

cation de l'allocation: une modification de la situation

familiale ou une activité non autorisée.

5. a) In hoeveel gevallen werd na controle van de gerech-

tigden in het buitenland overgegaan tot een herberekening

van de ZIV-uitkering?

5. a) Dans combien de cas a-t-on procédé, après le

contrôle de l'allocataire à l'étranger, à un recalcul de l'allo-

cation AMI?

Graag de cijfers voor 2014, 2015, 2016 en 2017 (eerste

semester).

Je souhaiterais obtenir les chiffres des années 2014,

2015, 2016 et 2017 (premier semestre).

Graag een opsplitsing per land en per verzekeringsinstel-

ling.

Je souhaiterais également une ventilation par pays et par

organisme assureur.

Graag een opsplitsing op basis van de aard van de situatie

die aanleiding geeft tot een gewijzigde uitkering die werd

vastgesteld: een wijziging van de gezinssituatie, een toege-

laten activiteit of een niet-toegelaten activiteit.

Je souhaiterais une ventilation de la réponse en fonction

de la nature de la situation qui a donné lieu à une modifica-

tion de l'allocation: une modification de la situation fami-

liale, une activité autorisée ou une activité non autorisée.

b) Graag een indicatie van het totaal bijkomend uitge-

keerde bedrag en het totaal teruggevorderde bedrag na de

herberekening, per jaar en per verzekeringsinstelling.

b) Pourriez-vous me fournir une indication du montant

total supplémentaire alloué et du montant total recouvré à

la suite du recalcul, par année et par organisme assureur?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1942 van de heer volksvertegenwoordiger Jan

Spooren van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1942 de monsieur le député Jan Spooren du

25 octobre 2017 (N.):
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Ik kan het geachte lid meedelen dat voor de beantwoor-

ding van de gestelde vragen de Belgische verzekeringsin-

stellingen werden ondervraagd, die instaan voor de

administratieve controle van de uitkeringsgerechtigden die

zij vergoeden in het buitenland.

J'informe l'honorable membre qu'afin de pouvoir

répondre aux questions posées, j'ai interrogé les orga-

nismes assureurs belges, puisque ceux-ci sont chargés du

contrôle administratif des titulaires de prestations qui sont

indemnisés à l'étranger.

De verzekeringsinstellingen konden slechts zeer partiële

gegevens verstrekken, mede om de reden dat de gevraagde

gegevens geen onderdeel uitmaken van een automatische

gegevensregistratie.

Les organismes assureurs ne pouvaient me fournir que

des données très partielles, notamment en raison du fait

que les données demandées ne font pas l'objet d'un enregis-

trement automatique.

1. De controle van de gezinstoestand gebeurt in principe

net zoals in Belgische context, via het opsturen van het for-

mulier 225 aan de gerechtigde, alsook de vraag om een uit-

treksel uit het bevolkingsregister, af te leveren door de

lokale overheid van de plaats waar de gerechtigde woon-

achtig is.

1. Le contrôle de la situation familiale est, en principe,

effectué de la même manière que dans le contexte belge,

autrement dit, par l'envoi du formulaire 225 au titulaire et

par la demande d'un extrait du registre de la population éta-

bli par les autorités locales du lieu de résidence du titulaire.

Voor de controle van andere aspecten (bijvoorbeeld

werkhervattingen) verschillen de praktijken van verzeke-

ringsinstelling tot verzekeringsinstelling.

En ce qui concerne la vérification des autres aspects (par

exemple: la reprise d'une activité professionnelle), les pra-

tiques varient d'un organisme assureur à l'autre.

Eén responderende verzekeringsinstelling geeft aan

steeds een controlerapport E215 op te vragen bij de instel-

ling van het woonland, en voor bepaalde dossiers eveneens

een controlevragenlijst te sturen aan de gerechtigde zelf.

Un organisme assureur ayant répondu indique qu'il

demande toujours un rapport de contrôle E215 à l'institu-

tion du lieu de résidence et qu'il envoie également, pour

certains dossiers, un questionnaire de contrôle au titulaire

lui-même.

Zij merken wel op dat voor het invullen van het rapport

E215 de instelling van woonplaats vaak contact opneemt

met de gerechtigde voor het invullen van bepaalde onder-

delen.

Il fait remarquer que, pour compléter le rapport E215,

l'institution du lieu de résidence contacte souvent le titu-

laire afin qu'il en complète lui-même certaines parties.

Andere responderende verzekeringsinstellingen geven

aan dat de controlevragenlijst, al dan niet onder de vorm

van een blanco formulier E215, wordt opgestuurd naar de

gerechtigde, met de vraag om dit in te vullen en nadien te

laten certifiëren door de instelling van de woonplaats.

D'autres organismes assureurs ayant répondu indiquent

qu'un questionnaire de contrôle (sous la forme ou non d'un

formulaire E215 vierge) est envoyé au titulaire, afin que

celui-ci le complète et le fasse certifier par l'institution du

lieu de résidence.

Het opsturen van de vragenlijst/E215 gebeurt steeds per

post.

L'envoi des questionnaires de contrôle/E215 se fait tou-

jours par la poste.

Het antwoord wordt per post of elektronisch (via mail)

terugbezorgd aan de verzekeringsinstelling.

La réponse est transmise à l'organisme assureur par la

poste ou par voie électronique (par e-mail).

2. Slechts één verzekeringsinstelling was in de mogelijk-

heid om ons nadere gegevens te bezorgen, waardoor een

antwoord op de gestelde vraag onmogelijk is.

2. Seul un organisme assureur était en mesure de nous

fournir des données détaillées, une réponse aux question

posée s'avère dès lors impossible.

3. De responderende verzekeringsinstellingen konden

geen cijfers geven wegens gebrek aan automatisering van

de gevraagde gegevens. Zij geven wel aan in de grote

meerderheid van de gevallen een antwoord te ontvangen.

3. Les organismes assureurs ayant répondu ne pouvaient

pas fournir de chiffres, en raison de l'absence d'une infor-

matisation des données demandées. Ils indiquent toutefois

que, dans la grande majorité des cas, ils obtiennent bien

une réponse.

4. Geen van de responderende verzekeringsinstellingen

kon hier nadere gegevens verstrekken.

4. Aucun des organismes assureurs ayant répondu n'a pu

fournir de données.

5. Geen van de responderende verzekeringsinstellingen

kon hier nadere gegevens verstrekken.

5. Aucun des organismes assureurs ayant répondu n'a pu

fournir de données.
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DO 2017201819155

Vraag nr. 1944 van de heer volksvertegenwoordiger

Brecht Vermeulen van 25 oktober 2017 (N.) aan

de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid:

DO 2017201819155

Question n° 1944 de monsieur le député Brecht

Vermeulen du 25 octobre 2017 (N.) à la ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique:

RSZ. - Achterstallen bij voetbalclubs. Les arriérés de cotisations à l'ONSS des clubs de football.

In januari 2015 heb ik u een schriftelijke vraag gesteld

over achterstallige RSZ-betalingen bij voetbalclubs. Sedert

de invoering van de clublicentie voor profploegen vanaf

het voetbalseizoen 2001-2002, werden voetbalploegen ver-

plicht een gezondere financiële relatie te hebben met de

Rijksdienst voor sociale zekerheid (RSZ). Hierdoor daalde

de totale omvang van de achterstallige RSZ snel. In 2003

bedroeg de totale schuld ongeveer 1,2 miljoen euro, in

2006 bedroeg de schuld nog zo'n 435.000 euro.

En janvier 2015, je vous ai déjà posé une question écrite

sur les arriérés de cotisations à l'ONSS des clubs de foot-

ball. Depuis l'instauration, à partir de la saison 2001-2002,

de la licence pour les équipes professionnelles, les équipes

de football sont tenues d'entretenir une relation financière

plus saine avec l'ONSS. La dette totale de ces clubs à

l'égard de l'ONSS a, dès lors, rapidement diminué. Elle

avait été ramenée à 1,2 million d'euros dès 2003 et

n'avoisinait  plus que les 435 000 euros en 2006.

1. Kan u een chronologisch overzicht geven van de jaar-

lijkse RSZ-achterstanden van de voetbalclubs in eerste en

tweede klasse, voor 2015, 2016 en de eerste negen maan-

den van 2017?

1. Pourriez-vous fournir un aperçu chronologique des

arriérés de cotisations ONSS annuels des clubs de football

de première et de deuxième divisions pour 2015, 2016 et

les neuf premiers mois de 2017?

2. a) Zijn er op dit ogenblik nog voetbalclubs uit eerste

klasse A met een RSZ-achterstand? Zo ja, over hoeveel

ploegen gaat het?

2. a) Certains clubs de football de première division A

présentent-ils encore actuellement des arriérés de cotisa-

tions ONSS? Dans l'affirmative, combien d'équipes sont-

elles concernées?

b) Hoeveel van hen hebben een afbetalingsplan? b) Combien disposent d'un plan d'apurement?

c) Wat is het totale bedrag dat nog vergoed moet worden? c) Quel est le montant total restant à rembourser?

d) Is dit bedrag (ten dele) betwist? d) Ce montant est-il (en partie) contesté?

3. Zijn er op dit ogenblik nog voetbalclubs uit eerste

klasse B met een RSZ-achterstand? Graag dezelfde inde-

ling als bij punt 2.

3. Certains clubs de football de première division B pré-

sentent-ils encore actuellement des arriérés de cotisations

ONSS? Pourriez-vous opérer la même répartition qu'au

point 2?

4. Zijn er op dit ogenblik nog voetbalclubs uit eerste

amateurklasse met een RSZ-achterstand? Graag dezelfde

indeling als bij punt 2.

4. Certains clubs de football de la première division ama-

teur présentent-ils encore actuellement des arriérés de coti-

sations ONSS? Pourriez-vous opérer la même répartition

qu'au point 2?

5. Hoeveel clubs uit de tweede amateurklasse hebben nog

RSZ-achterstanden? Graag dezelfde indeling als bij punt 2.

5. Combien de clubs de football de la deuxième division

amateur présentent-ils encore actuellement des arriérés de

cotisations ONSS? Pourriez-vous opérer la même réparti-

tion qu'au point 2?

6. Hoeveel clubs uit de derde amateurklasse hebben nog

RSZ-achterstanden? Graag dezelfde indeling als bij punt 2.

6. Combien de clubs de football de la troisième division

amateur présentent-ils encore actuellement des arriérés de

cotisations ONSS? Pourriez-vous opérer la même réparti-

tion qu'au point 2?

7. Zijn er cijfers beschikbaar voor ploegen uit de provin-

ciale reeksen? Graag dezelfde indeling als bij punt 2.

7. Des chiffres sont-ils disponibles pour les équipes des

divisions provinciales? Pourriez-vous opérer la même

répartition qu'au point 2?
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Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1944 van de heer volksvertegenwoordiger Brecht

Vermeulen van 25 oktober 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1944 de monsieur le député Brecht Vermeulen du

25 octobre 2017 (N.):

1. Chronologisch overzicht van de jaarlijkse RSZ-achter-

standen van de voetbalclubs in eerste en tweede klasse:

1. Aperçu chronologique des arriérés de cotisations

ONSS annuels des clubs de football de première et de deu-

xième divisions:

- Seizoen 14-15 tem 4e kwartaal 2014: 500.815,41 euro - Saison 14-15 jusqu'au 4e trimestre 2014 inclus:

500.815,41 euros

- Seizoen 15-16 tem 1e kwartaal 2016: 631.063,22 euro,

waarvan 600.922,27 euro betwist

- Saison 15-16 jusqu'au 1er trimestre 2016 inclus:

631.063,22 euros, dont 600.922,27 euros sont contestés

- Seizoen 16-17 tem 1e kwartaal 2017: 628.441,75 euro,

waarvan 624.785,84 euro betwist

- Saison 16-17 jusqu'au 1er trimestre 2017 inclus:

628.441,75 euros, dont 624.785,84 euros sont contestés

- Seizoen 17-18 tem 2e kwartaal 2017: 657.619,06 euro,

waarvan 624.785,84 euro betwist

- Saison 17-18 jusqu'au 2e trimestre 2017 inclus:

657.619,06 euros, dont 624.785,84 euros sont contestés

Bij dit overzicht wordt enkel rekening gehouden met de

actieve RSZ-nummers.

Dans cet aperçu, il est uniquement tenu compte des

numéros ONSS actifs.

2. a) 1. 2. a) 1.

b) Geen. b) Aucune.

c) 624.785,84 euro. c) 624.785,84 euros.

d) De betreffende schuld wordt principieel betwist. d) La dette concernée est contestée par principe.

3. a) 2. 3. a) 2.

b) Geen. b) Aucune.

c) 32.833,22 euro. c) 32.833,22 euros.

d) Neen. d) Non.

4. a) 2. 4. a) 2.

b) Geen. b) Aucune.

c) 66.629,26 euro c) 66.629,26 euros.

d) De betreffende schuld wordt bij één club deels princi-

pieel betwist.

d) La dette concernée est contestée en partie par principe

par un club.

5. a) 11 5. a) 11.

b) 2. b) 2.

c) 1.942.788,56 euro c) 1.942.788,56 euros

d) De betreffende schuld wordt principieel betwist. Twee

clubs zijn in vereffening.

d) La dette concernée est contestée par principe. Deux

clubs sont en liquidation.

Ter informatie: Pour information:

- 6 clubs zijn niet gekend bij de RSZ als werkgever - 6 clubs ne sont pas connus auprès de l'ONSS en tant

qu'employeur

- 13 clubs zijn als werkgever geschrapt bij de RSZ - 13 clubs sont radiés en tant qu'employeur à l'ONSS

6. a) 6 6. a) 6.

b) Geen. b) Aucune.

c) 199.623,36 euro c) 199.623,36 euros.

d) De betreffende schuld wordt principieel betwist. d) La dette concernée est contestée par principe.

Ter informatie: Pour information:

- 36 clubs zijn niet gekend bij de RSZ als werkgever - 36 clubs ne sont pas connus auprès de l'ONSS en tant

qu'employeur

- 15 clubs zijn als werkgever geschrapt bij de RSZ - 15 clubs sont radiés en tant qu'employeur à l'ONSS
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7. De RSZ houdt geen statistieken bij met betrekking tot

de provinciale reeksen.

7. L'ONSS ne tient pas de statistiques concernant les

divisions provinciales.

DO 2017201819490

Vraag nr. 2004 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Goedele Uyttersprot van

05 december 2017 (N.) aan de minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819490

Question n° 2004 de madame la députée Goedele

Uyttersprot du 05 décembre 2017 (N.) à la

ministre des Affaires sociales et de la Santé

publique:

Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag. L'Agence fédérale pour les allocations familiales.

FAMIFED werd na de zesde Staatshervorming opgericht

en ging op 1 juli 2014 van start.

FAMIFED a été créée après la sixième réforme de l'État

et a démarré ses activités le 1er juillet 2014.

Het is een federale overheidsinstelling die de kinderbij-

slagen beheert en de werking van kinderbijslagfondsen

aanstuurt.

Il s'agit d'une institution publique fédérale qui gère les

allocations familiales et coordonne le fonctionnement des

caisses d'allocations familiales.

FAMIFED heeft een dubbele rol, enerzijds zijn zij een

kinderbijslagfonds en anderzijds ook beheerder van het

hele betaalcircuit.

FAMIFED remplit un double rôle, d'une part, celui de

caisse d'allocations familiales et, d'autre part, celui de ges-

tionnaire de l'ensemble du circuit de paiement.

1. Voor hoeveel unieke kinderen betaalt FAMIFED kin-

derbijslag uit?

1. Pour combien d'enfants individuels FAMIFED verse-t-

elle des allocations familiales?

2. Hoeveel kinderen hiervan krijgen een gewaarborgde

kinderbijslag? Hoeveel % is dat van het totaal?

2. Parmi ces enfants, combien reçoivent-ils des presta-

tions familiales garanties? Quel pourcentage du total repré-

sentent-ils?

3. Hoeveel gezinnen zijn dat? Hoeveel % is dat van het

totaal?

3. Combien de familles cela représente-t-il? Quel pour-

centage du total cela représente-t-il?

4. Waarom moet de aanvrager voor kinderbijslag geen

verwantschap aantonen met het kind waarvoor kinderbij-

slag gevraagd wordt? Op welke manier wordt dit gecontro-

leerd?

4. Pourquoi le demandeur d'allocations familiales ne

doit-il pas démontrer un lien de parenté avec l'enfant pour

lequel des allocations sont demandées? Quel contrôle

exerce-t-on en la matière?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 2004 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Uyttersprot van 05 december 2017 (N.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 2004 de madame la députée Goedele Uyttersprot du

05 décembre 2017 (N.):

1. tot 3. De meeste recente gegevens zijn van 30 juni

2017:

1. à 3. Les données les plus récentes datent du 30 juin

2017.

6/30/2017 FAMIFED LAND/PAYS % FAMIFED

Totaal aantal kinderen/ Total nombre des enfants 782.705 2.835.723 27,60%

Kinderen met recht op een gewaarborgde gezinsbijslag/ 
Enfants qui ont droit à des prestations familiales garanties

27.188

% GGB/% PFG 3,47%

FAMIFED LAND/PAYS % FAMIFED

Totaal aantal gezinnen/Total nombre des familles 450.459 1.638.448 27,49%

Gezinnen met recht op een gewaarborgde gezinsbijslag / 
Familles qui ont droit à des prestations familiales garanties

12.691

% GGB/% PFG 2,82%
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4. Ten gevolge van de zesde staatshervorming, werd op

1 juli 2014 de bevoegdheid aangaande de gezinsbijslag

overgedragen aan de deelentiteiten. Ik kan bijgevolg geen

antwoord geven wat betreft de vierde vraag.

4. Suite à la sixième réforme de l'État, la compétence en

matière de prestations familiales a été transférée le 1er juil-

let 2014 aux entités fédérées. Je ne peux par conséquent

apporter de réponse en ce qui concerne la quatrième ques-

tion.

DO 2017201819560

Vraag nr. 1974 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Fabienne Winckel van

17 november 2017 (Fr.) aan de minister van

Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819560

Question n° 1974 de madame la députée Fabienne

Winckel du 17 novembre 2017 (Fr.) à la ministre

des Affaires sociales et de la Santé publique:

Asbestproblematiek. - Preventie. Problématique de l'amiante. - Prévention.

In december 2017 zullen twee leden van het Collectif

amiante-produits dangereux (CAPD) een onderhoud met u

hebben om subsidies los te krijgen voor preventie, zoals in

de wet is vastgelegd.

Dans le courant du mois de décembre 2017, deux

membres du collectif amiante produits dangereux (CAPD)

vous rencontreront afin d'obtenir des fonds destinés à la

prévention, tel que prévu par la loi.

Bij uw laatste ontmoeting in juni had u aangekondigd dat

er 650.000 euro voor preventie zou worden geoormerkt.

Dat volstond niet voor het collectief, omdat de werkgevers-

organisaties in vele jaren tijd al 80 miljoen euro hebben

gestort in het Asbestfonds en de Staat zich ertoe had ver-

bonden hetzelfde bedrag te betalen. Deze verbintenis zou

niet zijn nagekomen. Het Collectif amiante-produits dan-

gereux wil nu dat de Staat de 80 miljoen euro uittrekt die

was toegezegd.

Lors de votre dernière rencontre en juin dernier, vous

aviez annoncé que 650.000 euros seraient destinés à la pré-

vention. Une annonce qui n'avait pas satisfait le collectif

puisque depuis plusieurs années, 80 millions d'euros ont

été versés par les organismes patronaux dans les caisses du

fonds amiante et l'État s'était engagé parallèlement à verser

l'équivalent. Un engagement qui n'aurait pas été respecté.

Aujourd'hui, le collectif aimerait que vous débloquiez les

80 millions d'euros dus par l'État.

1. Bevestigt u dat er in december een onderhoud zal

plaatsvinden? Werd er een precieze datum vastgelegd?

1. Confirmez-vous cette rencontre prévue en décembre?

Une date plus précise a-t-elle été fixée?

2. Is de situatie geëvolueerd sinds de vorige ontmoeting?

Kunt u een stand van zaken geven?

2. La situation a-t-elle évolué depuis la précédente ren-

contre? Pouvez-vous en faire un état des lieux?

3. Wat staat er op de agenda van het onderhoud in decem-

ber?

3. Pouvez-vous déjà indiquer quel sera l'ordre du jour de

la rencontre en décembre?

4. Denkt u dat u aan de verwachtingen van het CAPD

kunt tegemoetkomen?

4. Pensez-vous pouvoir répondre aux attentes du collectif

amiante produits dangereux?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 16 januari 2018, op de vraag

nr. 1974 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Fabienne Winckel van 17 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 16 janvier 2018, à la question

n° 1974 de madame la députée Fabienne Winckel du

17 novembre 2017 (Fr.):

1. De ontmoeting werd, zoals afgesproken, vastgelegd op

4 december, en dit in overleg met de verschillende vereni-

gingen die de ontmoeting in juni hebben bijgewoond.

1. La rencontre a, comme convenu, été fixée, et ceci en

concertation avec les différentes associations qui ont parti-

cipé à la rencontre du mois de juin. Il s'agit du 4 décembre.

2. Tijdens de ontmoeting in juni werden allerlei aspecten

toegelicht en overeengekomen.

2. Au cours de la rencontre du mois de juin, diverses

choses ont été expliquées et convenues.
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Onder andere het feit dat de wet van 25 mei 2017 met

betrekking tot de financiering van het asbestfonds het

Asbestfonds met een nieuwe opdracht belast, waardoor

preventieprojecten (doelgerichte informatiecampagnes bij-

voorbeeld) of projecten van academisch onderzoek (onder-

steuning van het wetenschappelijk onderzoek, zowel op

diagnostisch als op therapeutisch vlak) kunnen worden

gefinancierd. Daartoe is een jaarlijks budget van 650.000

euro voorzien.

Notamment le fait que la loi du 25 mai 2017 relative au

financement du fonds amiante donne une nouvelle mission

au Fonds Amiante qui permet de financer des projets de

prévention (des campagnes d'information ciblées par

exemple) ou d'études académiques (soutien à la recherche

scientifique, que ce soit en matière de diagnostic ou sur le

plan thérapeutique). Pour ce faire, un budget annuel de

650.000 euros est prévu.

Het koninklijk besluit tot vaststelling van een schijf van

het forfaitaire bedrag voor preventieprojecten en projecten

van academisch onderzoek die verband houden met de

asbestproblematiek voor de jaren 2017, 2018 en 2019 werd

op 15 november 2017 ondertekend.

L'arrêté royal fixant une tranche du montant forfaitaire

attribué aux projets de prévention et d'études académiques

en lien avec la problématique de l'amiante pour les années

2017, 2018 et 2019 a été signé le 15 novembre 2017.

Met een eerste bedrag zullen twee contractuelen priori-

tair kunnen worden aangeworven voor deze nieuwe

opdracht. Deze aanwervingsprocedure kan, nu de wette-

lijke basis bestaat, worden aangevat.

Un premier montant va permettre prioritairement d'enga-

ger deux contractuels pour s'atteler à cette nouvelle mis-

sion. Cette procédure d'engagement peut, maintenant que

la base légale existe, être entamée.

Hun taak zal er allereerst in bestaan een inventaris van de

bevoegdheden inzake asbest op te maken. Binnen de Belgi-

sche institutionele context zijn er immers verschillende

bevoegdheden, op verschillende bestuursniveaus op dit

gebied. Er moet dus een inventaris worden opgemaakt over

wat bestaat zowel op reglementair vlak als op het vlak van

openbare en privé-initiatieven.

Leur tâche consistera tout d'abord à réaliser un inventaire

des compétences en matière d'amiante. Dans le contexte

institutionnel belge, le sujet relève en effet de différentes

compétences, à différents niveaux de pouvoir. Il est donc

nécessaire de faire un inventaire de ce qui existe tant sur le

plan règlementaire que sur le plan d'initiatives tant

publiques que privées.

Op basis van deze inventaris zal vervolgens een meerja-

renactieplan kunnen worden uitgewerkt. Daarnaast heeft

Fedris reeds een samenwerkingsprotocol met Constructiv,

het Fonds voor bestaanszekerheid van bouwvakkers,

ondertekend om in 2018 een gemeenschappelijke sensibili-

seringscampagne over preventie wat betreft de blootstel-

ling aan asbesthoudende materialen te overwegen. Het

doelpubliek bestaat uit werknemers, zelfstandigen en toe-

komstige werknemers in de bouwsector.

Sur base de cet inventaire, un plan d'action pluriannel

pourra ensuite être élaboré. En parallèle, Fedris a déjà

signé un protocole de collaboration avec Constructiv, le

fonds de sécurité d'existence des ouvriers de la construc-

tion, afin d'envisager en 2018 une campagne commune de

sensibilisation en rapport avec la prévention de l'exposition

à des matériaux contenant de l'amiante. Les publics-cibles

visés seront les travailleurs, les indépendants et les futurs

travailleurs dans le secteur de la construction.

Wat betreft de projecten van academisch onderzoek zal

het ook eerst de bedoeling zijn de bestaande studies op te

lijsten, na te gaan wat in de buurlanden wordt gedaan, enz.

om te bekijken welke andere onderzoeken men eventueel

zou kunnen subsidiëren.

Par rapport aux projets d'études académiques, la pre-

mière tâche consistera également à inventorier les études

existantes, à voir ce qui se fait dans les pays voisins, etc.

afin de voir quelles autres études on pourrait éventuelle-

ment subsidier.

De website zal vervolgens volledig worden herzien,

zodat ze veel interactiever wordt.

Le site web va ensuite être totalement revu, de manière à

devenir beaucoup plus interactif.

Samen met mijn collega minister van Werk hebben wij

asbestacties voor 2018 opgenomen in onze beleidsnota's en

vergaderingen georganiseerd om na te gaan hoe we samen

voortgang kunnen boeken. Er werd beslist gezamenlijke

acties te ondernemen (onder andere de asbestcontacten in

België verzamelen).

Avec mon collègue ministre de l'Emploi, nous avons ins-

crit des actions amiante pour 2018 dans nos notes poli-

tiques et des réunions ont été organisées afin de voir

comment avancer ensemble. Des actions conjointes ont été

décidées (notamment rassembler les contacts amiante en

Belgique).
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Verder zal er stapsgewijs moeten worden gewerkt om tij-

dens de ontmoetingen ideeën te kunnen verzamelen, maar

vooral om zich op elkaar af te stemmen, constructief te

werk te gaan en dit mits naleving van eenieders bevoegd-

heden. Om maar een voorbeeld aan te halen, de primaire

preventie betreft heel wat scholen en de deelgebieden zijn

bevoegd voor de opleiding in de scholen.

Pour la suite, il faudra travailler par étapes et l'objectif

des rencontres est de récolter les idées mais surtout de se

coordonner, de travailler constructivement et dans le res-

pect des compétences de chacun. Pour ne citer qu'un

exemple, la prévention primaire concerne beaucoup les

écoles et la formation dans les écoles relève de la compé-

tence des entités fédérées.

3. Wat betreft de agenda van de ontmoeting in december

lijkt een korte herinnering aan het budgettaire kader waarin

men kan handelen en aan eenieders rol, rekening houdend

met de gedeelde bevoegdheden op het gebied van asbest,

nuttig.

3. Concernant l'ordre du jour de la rencontre en

décembre, un bref rappel du cadre budgétaire dans lequel

on peut agir et des rôles de chacun, compte tenu des com-

pétences partagées dans le domaine de l'amiante semble

utile.

Vervolgens zal de stand van zaken van de verschillende

projecten en de volgende acties op korte termijn worden

overlopen. Daarna zullen nieuwe ideeën kunnen worden

uitgewisseld en eventuele acties op middellange of langere

termijn kunnen worden besproken.

Le point sera ensuite fait sur l'état d'avancement des dif-

férents projets et sur les prochaines actions à court terme.

La discussion sera ensuite ouverte au partage de nouvelles

idées et éventuelles actions à moyen ou plus long terme.

4. Wat betreft het beantwoorden aan de verwachtingen

van het Collectif Amiante-Produits Dangereux worden

acties ondernomen en zullen andere acties volgen, evenwel

binnen de budgettaire en wettelijke beperkingen waaraan

hierboven werd herinnerd. Andere actoren zijn overigens

hierbij betrokken.

4. Pour ce qui est de répondre aux attentes du collectif

amiante produits dangereux, des actions sont entreprises et

d'autres vont suivre, dans les limites néanmoins budgé-

taires et légales qui ont été rappelées ci-dessus. D'autres

acteurs sont par ailleurs concernés.

Ter herinnering: het preventiebudget wordt in de eerste

plaats beheerd door het beheerscomité voor de beroeps-

ziekten van Fedris. De sociale partners zijn immers

bevoorrechte partners, niet enkel omdat het wettelijke

kader inzake sociale zekerheid en de werking van de open-

bare instellingen van sociale zekerheid het vereist, maar

ook omdat zij veldkennis en ervaring hebben in het speci-

fieke domein van asbestpreventie.

Pour rappel, le budget de prévention est géré en premier

lieu par le Comité de gestion des maladies professionnelles

de Fedris. Les partenaires sociaux sont en effet des interlo-

cuteurs privilégiés, non seulement parce que le cadre légal

en matière de sécurité sociale et le fonctionnement des ins-

titutions publiques de sécurité sociale l'exige mais aussi

parce qu'ils rassemblent connaissance du terrain et expé-

rience dans le domaine spécifique de la prévention en

matière d'amiante.

DO 2017201819719

Vraag nr. 1984 van de heer volksvertegenwoordiger

Alain Mathot van 27 november 2017 (Fr.) aan de

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

DO 2017201819719

Question n° 1984 de monsieur le député Alain Mathot

du 27 novembre 2017 (Fr.) à la ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique:

Gebruik van aed's. - Studie van het KCE. Utilisation des DAE. - Étude du KCE.

Het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg

(KCE) maakte onlangs een studie openbaar over het

gebruik van automatische externe defibrillatoren (aed's)

door toevallige omstanders.

Le Centre Fédéral d'Expertise des Soins de Santé (KCE)

a récemment publié une étude sur l'utilisation des défibril-

lateurs automatiques externes (DAE) par le grand public.

Uit die studie blijkt dat er geen globale strategie is over

het gebruik van aed's, waardoor die toestellen minder effi-

ciënt ingezet worden. Het KCE schat dat er jaarlijks 6 tot

28 levens worden gered door het gebruik van een defibril-

lator. Als de aed's optimaal worden gebruikt, zouden er

ongeveer 720 levens kunnen worden gered.

Cette étude pointe un manque de stratégie globale quant

à l'utilisation des DAE, ce qui limite l'efficacité de ces

appareils. Ainsi, le KCE estime que le nombre de vies sau-

vées grâce à l'action de ceux-ci est de 6 à 28 vies par an.

Une utilisation optimale des DAE pourrait permettre de

sauver environ 720 vies.
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Volgens het KCE zijn er drie verklaringen voor deze situ-

atie. Ten eerste schat het KCE dat slechts 8% van de slacht-

offers van een hartstilstand gebaat kan zijn bij het gebruik

van een aed. Ten tweede zou het publiek nog te huiverig

zijn om een aed te gebruiken. Ten slotte zouden de aed's

slecht toegankelijk of moeilijk te vinden zijn.

D'après le KCE, trois facteurs expliquent cette situation.

Tout d'abord, le KCE estime que seulement 8 % des vic-

times d'arrêt cardiaque pourraient bénéficier de l'utilisation

d'un DAE. Ensuite, pour le KCE, le public serait encore

trop frileux à utiliser les DAE. Enfin, l'accès et la localisa-

tion des DAE seraient difficiles.

Op basis van die vaststellingen formuleert het KCE

meerdere aanbevelingen die betrekking hebben op uw

bevoegdheden en die de zogenaamde keten van overleven

beogen te verbeteren. Het centrum doet de volgende aanbe-

velingen:

Se basant sur ces constats, le KCE formule, pour ce qui

relève de votre domaine de compétences, plusieurs recom-

mandations visant à améliorer le fonctionnement de la

chaine de survie. Le Centre préconise ainsi de:

"- ervoor zorgen dat alle 112-diensten voldoende opge-

leid en competent zijn om de omstaanders via de telefoon

te begeleiden bij het geven van een degelijke cardiopulmo-

naire reanimatie;

"- s'assurer que tous les services 112 soient suffisamment

formés et compétents pour guider les témoins par télé-

phone afin de leur permettre de pratiquer une réanimation

cardio-pulmonaire de qualité;

- ervoor zorgen dat, zoals aanbevolen in Europese richt-

lijnen, de aed's geplaatst worden op plekken met een met

een hoog risico op hartstilstand (één hartstilstand om de

vijf jaar);

- s'assurer que, suivant les directives européennes, les

DAE existants sont situés dans des lieux à risque élevé

d'arrêt cardiaque (un arrêt cardiaque tous les cinq ans);

- verbeteren van het aed-register van de FOD Volksge-

zondheid om een nauwkeurige cartografie van de toestel-

len in België mogelijk te maken, bruikbaar door medische

hulpdiensten of door de toevallige omstaanders zelf. Hier-

voor is o.a. een vereenvoudiging van de registratieproce-

dure voor de aed-houders nodig;

- améliorer le registre des DAE du SPF Santé publique

afin de rendre possible une cartographie précise des appa-

reils présents sur le territoire, utilisable soit par les services

médicaux d'urgence, soit par les témoins eux-mêmes. Cela

passe notamment par une simplification des modalités

d'enregistrement pour les propriétaires de DAE;

- verbeteren van de kwaliteit van de MUGREG-registra-

tie om een betere analyse van de epidemiologie en de hui-

dige praktijk mogelijk te maken."

- améliorer la qualité de l'enregistrement du registre

SMUREG afin de permettre une meilleure analyse de l'épi-

démiologie et de la pratique actuelle".

Het KCE formuleert ook een transversalere aanbeveling,

namelijk het "verhogen van de deskundigheid van de

bevolking voor het herkennen van een hartstilstand, het

snel oproepen van dringende hulpverlening (112), het

onmiddellijk opstarten van een degelijke cardio-pulmo-

naire reanimatie en over de werking en het gebruik van

aed's. Dit kan gebeuren door informatiecampagnes voor

het grote publiek te ontwikkelen en door het secundair en

hoger onderwijs, en ondernemingen te verplichten om vor-

mingen hierover te organiseren."

D'une façon plus transversale, le Centre recommande

d'"augmenter le niveau de compétence du public sur la

reconnaissance de l'arrêt cardiaque, sur l'appel rapide des

services médicaux urgents (112), sur la mise en route

immédiate d'une réanimation cardio-pulmonaire de qualité

et sur le fonctionnement et l'utilisation des DAE. Ceci

pourrait se faire en développant des campagnes d'informa-

tion tout public et en rendant obligatoire l'organisation de

formations au sein de l'enseignement secondaire et supé-

rieur ainsi que dans les entreprises".

1. Draagt u kennis van deze studie van het KCE? 1. Avez-vous pris connaissance de ladite étude du KCE?

2. Zult u de aanbevelingen van het KCE ten uitvoer leg-

gen? Zo ja, wanneer?

2. Entendez-vous mettre en oeuvre les recommandations

formulées par le KCE? Si tel est le cas, dans quel délai?

Antwoord van de minister van Sociale Zaken en

Volksgezondheid van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1984 van de heer volksvertegenwoordiger Alain

Mathot van 27 november 2017 (Fr.):

Réponse de la ministre des Affaires sociales et de la

Santé publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1984 de monsieur le député Alain Mathot du

27 novembre 2017 (Fr.):

Het vernoemd onderzoek werd gerealiseerd door het

Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheidszorg (KCE)

op mijn vraag, en ik nam kennis van de studie en de con-

clusies van het onderzoek.

Ladite étude du Centre Fédéral d'Expertise des Soins de

Santé (KCE) a été réalisé à ma demande. J'ai donc pris

connaissance de ladite étude et des conclusions de cette

dernière.
C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018



368 QRVA 54 142
17-01-2018
Om de aanbevelingen geformuleerd door het KCE te

implementeren, zijn er verschillende verbeteringstrajecten

opgestart:

En vue de mettre en oeuvre les recommandations formu-

lées par le KCE, plusieurs trajets d'amélioration ont été mis

en place:

- om ervoor te zorgen dat alle 112-hulpcentra voldoende

opgeleid en bekwaam zijn om de getuigen van een hartstil-

stand telefonisch te begeleiden en een kwaliteitsvolle Car-

diopulmonaire Resuscitatie aan te bieden, heb ik in 2018

de aanwerving van extra verpleegkundige-regulatoren

gepland;

- afin de nous assurer que toutes les centrales 112 soient

suffisamment formées et compétentes pour guider les

témoins d'un arrêt cardiaque par téléphone et de permettre

la pratique d'une réanimation cardio-pulmonaire de qualité,

j'ai prévu le recrutement d'infirmiers régulateurs supplé-

mentaires en 2018;

- met het oog op de vereenvoudiging van de registratie-

procedures voor AED-bezitters, de vereenvoudiging van

de procedures voor raadpleging van de gegevens van het

register en het nauwkeurig in kaart brengen van de aanwe-

zige apparaten op het grondgebied, heb ik aan de adminis-

tratie een analyse van de technische en juridische

behoeften gevraagd. Dit zou het AED-register van de FOD

Volksgezondheid moeten optimaliseren;

- en vue d'une simplification des modalités d'enregistre-

ment pour les propriétaires de DEA, d'une simplification

des modalités de consultation des données du registre et de

développer une cartographie précise des appareils présents

sur le territoire; j'ai demandé une analyse de besoin tech-

nique et législative à l'administration. Ceci devrait amélio-

rer le registre des DEA du SPF Santé publique;

- voor een betere analyse van de epidemiologie en de hui-

dige praktijk, en om de ingebruikname van AED-toestellen

te adviseren op plaatsen met een hoog risico op hartstil-

stand (hartstilstand om de vijf jaar) heb ik een analyse van

de behoeften aangevraagd teneinde MUGREG te optimali-

seren.

- en vue d'une meilleure analyse de l'épidémiologie et de

la pratique actuelle, et afin de conseiller la mise à disposi-

tion des DEA dans les lieux à risque élevé d'arrêt cardiaque

(un arrêt cardiaque tous les cinq ans), j'ai demandé une

analyse des besoins pour une amélioration du registre

SMUREG.

De concrete planning van de laatste twee trajecten is nog

niet bekend, maar de procedures zijn reeds opgestart.

Le planning concret de ces deux derniers trajets n'est pas

encore connu mais les processus ont été lancés.

Minister van Pensioenen Ministre des Pensions

DO 2017201820018

Vraag nr. 273 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 08 december 2017 (Fr.) aan

de minister van Pensioenen:

DO 2017201820018

Question n° 273 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 08 décembre 2017 (Fr.) au ministre des

Pensions:

Samenstelling van uw kabinet. Composition de votre cabinet.

Hoeveel medewerkers telt uw kabinet, wat is de man-

vrouwverhouding en wat is de verdeling volgens taalrol?

Pourriez-vous communiquer le nombre de membres dont

est composé votre cabinet, ainsi que leur répartition

femme/homme et leur rôle linguistique?

Antwoord van de minister van Pensioenen van

17 januari 2018, op de vraag nr. 273 van de heer

volksvertegenwoordiger Jean-Marc Nollet van

08 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Pensions du 17 janvier 2018,

à la question n° 273 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 08 décembre 2017 (Fr.):

Ik nodig u uit om de site www.belgium.be te consulteren

die de gedetailleerde lijst herneemt van de leden van mijn

kabinet.

Je vous invite à consulter le site www.belgium.be qui

reprend la liste détaillée des membres de mon cabinet.
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Minister van Defensie, belast met 
Ambtenarenzaken

Ministre de la Défense, chargé de la Fonction 
publique

DO 2017201819969

Vraag nr. 1362 van de heer volksvertegenwoordiger

Filip Dewinter van 07 december 2017 (N.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2017201819969

Question n° 1362 de monsieur le député Filip Dewinter

du 07 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Défense, chargé de la Fonction publique:

De bestelling van drones voor het Belgische leger. La commande de drones pour l'armée belge.

Door de MSS-werkgroep van Defensie wordt voorge-

steld om voor 180 miljoen euro via een government to

government-procedure aan drones aan te kopen in de Ver-

enigde Staten van Amerika.

Le groupe de travail MSS de la Défense propose d'ache-

ter des drones aux États-Unis d'Amérique pour un montant

de 180 millions d'euros par le biais d'une procédure

government to government.

1. Waarom werd er geen openbare aanbesteding of tender

uitgeschreven?

1. Pourquoi n'a-t-on pas lancé d'appel d'offre ou tender?

2. Werd ter zake een advies gevraagd aan het Limburgse

Droneport gespecialiseerd in drone-toepassingen en -ont-

wikkelingen?

2. A-t-on, à cet égard, sollicité l'avis du Droneport lim-

bourgeois spécialisé dans les applications et développe-

ments relatifs aux drones?

3. Bestaan er in België geen bedrijven die met eigen tech-

nologie en kennis van zaken drones kunnen ontwikkelen

en produceren?

3. La Belgique ne compte-t-elle aucune entreprise dispo-

sant de la technologie et des connaissances nécessaires

pour pouvoir mettre au point et produire ses propres

drones?

4. Welk soort drones (capaciteit, autonomie, vliegbereik,

toepassingen, enz.) zullen worden aangekocht?

4. De quels types de drones (capacité, autonomie, rayon

d'action, applications, etc.) va-t-on faire l'acquisition?

5. Op welke manier zullen deze drones worden ingezet? 5. À quelles fins ces drones seront-ils utilisés?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1362 van de heer volksvertegenwoordiger Filip

Dewinter van 07 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1362 de monsieur le député Filip Dewinter du

07 décembre 2017 (N.):

1. Voor een uitgebreid antwoord over het doel en de aard

van wat Defensie met deze aankoop beoogt, verwijs ik naar

de Strategische visie voor Defensie, pagina 93 en vol-

gende, die beschikbaar is op de internetsite van Defensie.

1. Pour une réponse détaillée sur le but et la nature de ce

que la Défense vise par cet achat, je réfère à la Vision stra-

tégique pour la Défense, page 93 et suivantes, disponible

sur le site web de la Défense.

In het kader van de Strategische Visie is de aanschaf van

een MALE (Medium Altitude Long Endurance) RPAS

(Remotely Piloted Aircraft System) capaciteit in twee fases

voorzien.

Dans le cadre de la Vision Stratégique, l'acquisition d'une

capacité MALE (Medium Altitude Long Endurance) RPAS

(Remotely Piloted Aircraft System) est prévue en deux

phases.

De eerste fase betreft de aankoop op korte termijn, voor

een bedrag van 180 miljoen euro, van twee MALE RPAS

systemen inclusief de bijhorende controle- en communica-

tiesystemen.

La première phase concerne l'achat à court terme, pour

un montant de 180 millions d'euros, de deux systèmes

MALE RPAS, en ce compris les systèmes de contrôle et de

communication y afférents.

In een tweede fase is het de bedoeling om in te stappen in

een Europees ontwikkelings-programma voor dit type

materieel.

Dans une deuxième phase, le but est d'accéder à un pro-

gramme européen de développement pour ce type de maté-

riel.
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Het vooropgestelde spectrum van activiteiten vereist per-

soneelscompetenties, infrastructuur, uitrustingen en dien-

sten die niet door één of meerdere privé-entiteiten geleverd

kunnen worden.

Le spectre des activités prévues requiert des compé-

tences, des infrastructures, des équipements et des services

qui ne peuvent être fournis par une ou plusieurs entités pri-

vées.

Deze capaciteit kan enkel uitgebouwd worden mits een

partnerschap met een andere natie die zelf met een derge-

lijke capaciteit opereert en dit op een significant grotere

schaal dan België.

Cette capacité ne peut être développée qu'à travers un

partenariat avec une autre nation qui opère elle-même avec

une telle capacité, à une dimension significativement plus

élevée que la Belgique.

Dit partnerschap kan enkel via een government to gover-

nment overeenkomst gerealiseerd worden.

Ce partenariat ne peut être réalisé que par un accord

government to government.

2. De marktprospectie heeft uitgewezen dat er geen

bedrijven in België bestaan die dit type materieel kunnen

produceren.

2. La prospection du marché a montré qu'il n'existe pas

de firme belge qui est capable de produire ce type de maté-

riel.

De minister van Economie zal betrokken worden bij de

verwerving.

Le ministre de l'Économie sera impliqué dans cette

acquisition.

3. Zie punt 2. 3. Voir point 2.

4. en 5. Ik verwijs opnieuw naar de Strategische visie

voor Defensie waar deze aspecten aan bod komen.

4. et 5. Je réfère de nouveau à la Vision stratégique pour

la Défense, dans laquelle ces aspects sont repris.

DO 2017201819994

Vraag nr. 1363 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Jacques Flahaux van 07 december 2017

(Fr.) aan de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2017201819994

Question n° 1363 de monsieur le député Jean-Jacques

Flahaux du 07 décembre 2017 (Fr.) au ministre de

la Défense, chargé de la Fonction publique:

Aanwerving van vrouwen bij Defensie (MV 21845). L'engagement de femmes à la Défense nationale (QO

21845).

Defensie heeft, speciaal om vrouwen aan te werven in het

kader van het programma Ladies at Defence, een jobdag

georganiseerd.

Un jobday a été organisé par la Défense nationale afin de

recruter spécifiquement des femmes dans le cadre du pro-

gramme Ladies at Defence.

1. Welk streefdoel werd er bepaald voor het aantal aan-

wervingen van vrouwen bij Defensie?

1. Quel est l'objectif d'engagements de femmes à

atteindre par la Défense nationale?

2. Wat zijn de grootste hinderpalen voor de aanwerving

van vrouwen bij Defensie?

2. Quels sont les principaux obstacles au recrutement des

femmes à la Défense nationale?

3. Welke recruitmentstrategieën worden er naast die spe-

cifiek op vrouwen gerichte jobdag gehanteerd om meer

vrouwen aan te trekken bij Defensie?

3. Au-delà de ce jobday spécifiquement axé pour l'enga-

gement féminin, quelles sont les stratégies appliquées par

le recrutement pour attirer davantage de femmes au sein de

l'armée?

4. Zijn alle functies en missies bij Defensie evengoed

toegankelijk voor zowel mannen als vrouwen?

4. Est-ce que toutes les professions, les missions au sein

de la Défense nationale sont ouvertes de façon identique

pour les hommes et les femmes?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1363 van de heer volksvertegenwoordiger Jean-

Jacques Flahaux van 07 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1363 de monsieur le député Jean-Jacques Flahaux

du 07 décembre 2017 (Fr.):

Defensie hanteert een beleid van strikte gelijkheid tussen

mannen en vrouwen. Alle functies staan open voor zowel

mannen als vrouwen.

La Défense applique une politique de stricte égalité

hommes/femmes. Toutes les fonctions sont ouvertes tant

aux hommes qu'aux femmes.
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Defensie houdt rekening met diversiteit in zijn structuur

en om de diversiteits- en genderaspecten nog meer te ont-

wikkelen is het initiatief Ladies at Defense van start

gegaan.

La Défense prend la diversité en compte dans sa structure

et, afin de mettre les aspects diversité et genre encore plus

en valeur, l'initiative Ladies at Defence a été lancée.

Ongegronde vooroordelen zijn niettemin een belemme-

ring voor de werving van vrouwelijke kandidaten, vooral

op het niveau van de uitgeoefende beroepen, in het bijzon-

der in de gevechtseenheden.

Toutefois, des préjugés non fondés sont un obstacle au

recrutement des candidats féminins, notamment sur le plan

des métiers exercés, en particulier au sein d'unités de com-

bat.

Anderzijds, lijkt het erop dat, door de kandidaten alge-

meen en de vrouwelijke kandidaten in het bijzonder, de

balans tussen "professioneel leven en privéleven" niet

altijd goed wordt begrepen, wanneer hij / zij op zoek is

naar een baan.

Par ailleurs, il apparaît que l'équilibre "vie profession-

nelle - vie privée" n'est pas toujours bien perçu par les can-

didats en général, par les candidats féminins en particulier,

au moment où il/elle cherche un emploi.

De strategie van Defensie om meer vrouwen aan te trek-

ken, is door hen meer bewust te maken van het uitgebreide

aanbod van functies die aansluiten bij hun interessen. Dit

was het doel van de bewustmakingscampagne via sociale

media en affichering die in oktober 2017 werd gelanceerd.

La stratégie de la Défense pour attirer davantage de

femmes consiste à leur faire prendre davantage conscience

de l'offre étendue de fonctions qui correspondent aux inté-

rêts de beaucoup d'entre elles. Tel était l'objectif de la cam-

pagne de conscientisation via les médias sociaux et

l'affichage, lancés en octobre 2017.

Een specifiek initiatief om meer vrouwen aan te trekken

Ladies at Defense, is op 31 oktober 2017 in Heverlee van

start gegaan. Een totaal van 303 geïnteresseerden kwamen

zich informeren.

Une initiative spécifique, pour atteindre plus de femmes,

Ladies at Defence a été lancée à Heverlee le 31 octobre

2017. Au total 303 intéressées sont venues s'informer.

Tevens wordt gedurende het hele jaar informatie ver-

spreid via de kanalen van Defensie om de troeven van

Defensie te benadrukken, met name de gelijkheid van

vrouwen en mannen (identiek salaris onder dezelfde

omstandigheden, dezelfde carrièremogelijkheden, enz.).

De plus, durant toute l'année, de l'information est diffu-

sée via les canaux de la Défense afin de souligner les atouts

de la Défense, notamment l'égalité des femmes et des

hommes (salaire identique dans les mêmes circonstances,

mêmes chances de développement de carrière, etc.).

Alle functies en opdrachten van Defensie staan op gelijke

manier open voor zowel mannen als vrouwen.

Toutes les fonctions et missions de la Défense sont

ouvertes de manière identique tant aux hommes qu'aux

femmes.

DO 2017201820022

Vraag nr. 1365 van de heer volksvertegenwoordiger

Egbert Lachaert van 08 december 2017 (N.) aan

de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2017201820022

Question n° 1365 de monsieur le député Egbert

Lachaert du 08 décembre 2017 (N.) au ministre

de la Défense, chargé de la Fonction publique:

Sluiting kazerne Gavere. La fermeture de la caserne de Gavere.

In november 2017 waren er tal van geruchten omtrent de

sluiting van verschillende kazernes in Vlaanderen. Er was

ook sprake van sluiting van de luchtmachtbasis in Gavere.

En novembre 2017, de nombreuses rumeurs circulaient à

propos de la fermeture de plusieurs casernes en Flandre,

dont la base aérienne de Gavere.

Nu blijkt dat hier heel wat onduidelijkheid over is. Begin

oktober verscheen hierover een bericht dat deze basis tegen

2020 gegarandeerd zou dichtgaan. Dat bleek uit het ant-

woord op vraag nr. 1318 van 31 oktober 2017 van collega

Stefaan Vercamer (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-

2018, nr. 135).

De nombreuses incertitudes demeurent à cet égard.

Début octobre, il est ressorti de la réponse à la question

n° 1318 du 31 octobre 2017 de Stefaan Vercamer (Ques-

tions et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 135) qu'il était

garanti que cette base fermerait d'ici 2020.
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Later verschenen in de pers berichten met de boodschap

dat "geen enkele kazerne zal sluiten zolang Vandeput

minister is". Onder andere de onafhankelijke militaire vak-

bond (ACMP) vraagt hierover snel duidelijkheid.

Plus tard, la presse relayait le message selon lequel

aucune caserne ne fermerait tant que M. Vandeput serait

ministre. La Centrale générale du personnel militaire

(CGPM), organisation syndicale militaire indépendante,

notamment, demande que l'on clarifie rapidement la situa-

tion.

1. Wat is de stand van zaken in dit dossier? 1. Quel est l'état d'avancement de ce dossier?

2. Klopt het dat de kazerne in Gavere in 2020 zal sluiten?

Indien dit klopt, bent u er zich van bewust dat Oost-Vlaan-

deren dan geen enkele basis meer kent? Ziet u hier geen

probleem qua veiligheid?

2. Est-il exact que la caserne de Gavere fermera en 2020?

Dans l'affirmative, êtes-vous conscient du fait que la

Flandre orientale sera dépourvue de base militaire? N'y

voyez-vous aucun problème de sécurité?

3. Kunt u duidelijkheid bieden over de toekomst van de

basis in Oost-Vlaanderen zodat de onzekerheid bij de

werknemers kan worden weggenomen?

3. Pouvez-vous apporter des éclaircissements quant à

l'avenir de la base militaire de Flandre occidentale afin de

lever l'incertitude régnant parmi les travailleurs?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 12 januari 2018, op de vraag

nr. 1365 van de heer volksvertegenwoordiger Egbert

Lachaert van 08 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 12 janvier 2018, à la question

n° 1365 de monsieur le député Egbert Lachaert du

08 décembre 2017 (N.):

Dit onderwerp werd reeds aangehaald in de commissie

voor Defensie van 14 juni 2017, in antwoord op de monde-

linge parlementaire vraag nr. 18873 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin (Integraal Verslag,

Kamer, 2016-2017, CRIV 54 COM 687 van 14 juni 2017)

alsook in antwoord op de schriftelijke vraag nr. 1318 van

mijnheer de volksvertegenwoordiger Stefaan Vercamer

(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 135 van

15 november 2017).

Ce sujet a déjà été abordé lors de la commission de la

Défense du 14 juin 2017, en réponse à la question parle-

mentaire n° 18873 de madame la députée Kattrin Jadin

(Compte Rendu Intégral, Chambre, 2016-2017, CRIV 54

COM 687 du 14 juin 2017) ainsi qu'en réponse à la ques-

tion écrite n° 1318 de monsieur le député Stefaan Ver-

camer (Questions et Réponses, Chambre, 2017-2018,

n° 135 du 15 novembre 2017).

De elementen van antwoord op de schriftelijke vraag

nummer 1318 zijn nog altijd van toepassing.

Les éléments de réponse à la question écrite numéro

1318 sont toujours d'application.

DO 2017201820095

Vraag nr. 1368 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

14 december 2017 (Fr.) aan de minister van

Defensie, belast met Ambtenarenzaken:

DO 2017201820095

Question n° 1368 de madame la députée Kattrin Jadin

du 14 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la

Défense, chargé de la Fonction publique:

Duitstaligen bij Defensie. Les germanophones au sein de la Défense.

Aangezien Defensie geen Duitstalige eenheid heeft, moe-

ten Duitstalige kandidaat-militairen kiezen tussen het

Franse of het Nederlandse taalstelsel.

Comme il n'existe pas d'unité germanophone à la

Défense, les germanophones postulant à l'armée doivent

choisir s'ils veulent rejoindre les rangs sous le régime fran-

cophone ou néerlandophone.

Ik heb echter vernomen dat Duitstaligen te maken krijgen

met een zeker discriminerend gedrag vanwege hun zoge-

naamde kameraden, wat sommigen zelfs zover heeft gedre-

ven dat ze het leger hebben verlaten.

Cependant, il me revient que les germanophones sont

quelquefois confrontés à des comportements discrimina-

toires de la part des soi-disant camarades et que cette atti-

tude a déjà poussé quelques-uns à quitter l'armée belge.

1. Hoeveel Duitstalige militairen heeft Defensie momen-

teel in dienst?

1. Pouvez-vous transmettre le nombre de germanophones

actuellement engagé à la Défense?
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2. Hoeveel Duitstaligen hebben de voorbije vijf jaar,

indien mogelijk de voorbije tien jaar, gesolliciteerd bij het

leger?

2. Disposez-vous du nombre de candidats germano-

phones ayant postulé à l'armée ces cinq dernières années,

et si possible ces dix dernières années?

3. Hoeveel van hen hebben daadwerkelijk een job bij

Defensie gekregen? Hoeveel van hen hebben het leger

intussen opnieuw verlaten?

3. Combien d'entre eux ont réellement rejoint les rangs

de la Défense? Combien d'entre eux ont entre-temps quitté

l'armée?

4. Heeft uw administratie klachten ontvangen over discri-

minerend gedrag?

4. Des plaintes concernant des comportements discrimi-

natoires ont-elles été enregistrées au sein de votre adminis-

tration?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1368 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 14 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1368 de madame la députée Kattrin Jadin du

14 décembre 2017 (Fr.):

Momenteel telt Defensie 26 Duitstalige militairen (20

van Belgische nationaliteit, vijf van Duitse nationaliteit en

één van Italiaanse nationaliteit) en een Duitstalig burgerlijk

ambtenaar van Duitse nationaliteit.

Actuellement, la Défense compte 26 militaires germano-

phones (20 de nationalité belge, cinq de nationalité alle-

mande et un de nationalité italienne) et un agent civil

germanophone de nationalité allemande.

De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabellen 1 en

2 hieronder.

Les données demandées se trouvent dans les tableaux 1

et 2 ci-dessous.

Aantal Duitstalige sollicitanten en aangeworvenen gedu-

rende de laatste zes jaar.

Nombre de postulants et d'engagés germanophones ces

six dernières années.

Aantal Duitstaligen dat Defensie verliet gedurende de

laatste zes jaar.

Nombre de germanophones ayant quitté la Défense ces

six dernières années.

Jaar/Années
Aantal belgische sollicitanten/
Nombre de postulants belges

Aantal buitenlandse 
sollicitanten/Nombre de 

postulants étrangers

Aantal aangeworvenen/
Nombre d’engagés

2012 38 7 2

2013 46 8 4

2014 43 5 1

2015 34 3 3

2016 20 3 1

2017 29 3 3

Totaal/Total 210 29 14

Alle aangeworven Duitstaligen sinds 2012 hebben de Belgische nationaliteit, behalve in 2017, waar één de Duitse 
nationaliteit had en één de Italiaanse nationaliteit./ 
Tous les engagés germanophones depuis 2012 sont de nationalités belge, sauf en 2017 
où un était de nationalité allemande et un autre de nationalité italienne.
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Tot op heden heeft Defensie geen klachten ontvangen

betreffende discriminerend gedrag tegenover het Duitstalig

personeel.

À ce jour, la Défense n'a reçu aucune plainte relative à

des comportements discriminatoires à l'encontre du per-

sonnel germanophone.

DO 2017201820222

Vraag nr. 1372 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-

Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2017201820222

Question n° 1372 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au

ministre de la Défense, chargé de la Fonction

publique:

Marinecomponent. - Aanwerving. Composante Marine. - Recrutement.

Ik heb u in het verleden al een vraag gesteld met betrek-

king tot de rekruteringen in 2016 bij de Marinecomponent

van het leger.

Je vous ai interrogé par le passé au sujet du bilan de la

Composante Navale de l'armée pour l'année 2016.

In 2016 zouden er 14 officieren, 16 onderofficieren tech-

nici, 12 onderofficieren niet-technici en 20 matrozen gere-

kruteerd worden. Er werden echter slechts 12 officieren, 9

onderofficieren technici, 25 onderofficieren niet-technici

en 29 matrozen aangeworven.

En effet, alors qu'il était prévu d'engager pour l'année

2016, 14 officiers, 16 sous-officiers techniciens, 12 sous-

officiers non-techniciens et 20 matelots, seulement 12 offi-

ciers, 9 sous-officiers techniciens, 25 sous-officiers non

techniciens et 29 matelots ont été recrutés.

In 2017 zouden er 15 officieren, 22 onderofficieren tech-

nici, 72 onderofficieren niet-technici en 66 matrozen gere-

kruteerd worden.

Pour 2017, il était prévu de recruter 15 officiers, 22 sous-

officiers techniciens, 72 sous-officiers techniciens et 66

matelots.

1. Kunt u een stand van zaken opmaken over de aanwer-

vingen in 2017 bij de Marinecomponent?

1. Pouvez-vous faire le point sur les recrutements de

l'année 2017 dans la Composante Marine?

2. Hoe staat het met de aanwervingen in 2018? 2. Qu'en est-il des recrutements pour 2018?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 1372 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 17 janvier 2018, à la question

n° 1372 de madame la députée Caroline Cassart-

Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-

onder.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-

dessous.

Werving 2017 voor de Marinecomponent: Recrutement 2017 pour la composante Marine:

Jaar/Années Type van verbreking/Type de résiliation

Verbreking op aanvraag/
Résiliation à la demande

Verbreking van rechtswege/
Résiliation de plein droit

2012 / /

2013 / /

2014 1 1

2015 1 /

2016 / /

2017 / 1

Totaal/Total 2 2
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2. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel

hieronder.

2. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-

dessous.

Werving 2018 voor de Marinecomponent: Recrutement 2018 pour la composante Marine:

DO 2017201820225

Vraag nr. 1374 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-

Mailleux van 20 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken:

DO 2017201820225

Question n° 1374 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.) au

ministre de la Défense, chargé de la Fonction

publique:

Defensie. - Jongerenstages. Défense. - Stages pour les jeunes.

Defensie biedt Belgische jongeren van 16 tot 20 jaar de

mogelijkheid om stage te lopen in het leger om zo een

beeld te krijgen van het militaire beroepsleven.

La Défense offre la possibilité de faire des stages aux

jeunes de nationalité belge de 16 à 20 ans afin d'avoir un

aperçu de la vie militaire.

1. Hoeveel jongeren hebben er zich in 2016 en 2017 kan-

didaat gesteld voor een stage bij Defensie?

1. Pouvez-vous indiquer pour les années 2016 et 2017

combien de jeunes ont sollicité un stage au sein de la

Défense?

2. Hoeveel geld was er nodig om deze stages in 2016 en

2017 mogelijk te maken?

2. Quel est le montant des budgets nécessaires à la mise

en place de ces stages pour les années 2016 et 2017?

3. Voor welke stages was er het meeste interesse? 3. Quels étaient les stages les plus sollicités?

4. Hoeveel jongeren zijn er in het leger gegaan nadat ze

via een stage bij Defensie het militaire beroepsleven heb-

ben leren kennen?

4. De manière générale, combien de jeunes, qui se sont

familiarisés avec la vie militaire par l'intermédiaire de

stages à la Défense, ont intégré la Défense?

5. Hoe groot is de belangstelling van jongeren om stage

te lopen bij Defensie?

5. Comment décririez-vous l'engouement des jeunes pour

participer à des stages au sein de la Défense?

2017
Aantal voorziene plaatsen/ 
Nombre de places prévues

Aantal aangeworvenen/ 
Nombre d’incorporés

Officieren/Officiers 15 19 *

Technische Onderofficieren/Sous-officiers techniciens 22 17

Niet-technische Onderofficieren/Sous-officiers non-techniciens 72 52

Matrozen/Matelots 66 45

Totaal/Total 175 133

2018
Aantal voorziene plaatsen/
Nombre de places prévues

Officieren/Officiers 20

Technische Onderofficieren/Sous-officiers techniciens 32

Niet-technische Onderofficieren/Sous-officiers non-techniciens 70

Matrozen/Matelots 134

Totaal/Total 256
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Ambtenarenzaken van 15 januari 2018, op de vraag

nr. 1374 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 20 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé de la

Fonction publique du 15 janvier 2018, à la question

n° 1374 de madame la députée Caroline Cassart-

Mailleux du 20 décembre 2017 (Fr.):

1. 1.267 jongeren schreven zich in 2016 in voor een stage

bij Defensie en 1.340 in 2017.

1. 1.267 jeunes ont postulé pour des stages à la Défense

en 2016 et 1.340 en 2017.

2. Na aftrek van het door de deelnemers betaalde bedrag,

bedroegen de kosten van de stages voor Defensie 21.250

euro in 2016 en 18.499 euro in 2017

2. Après déduction du montant payé par les participants,

le coût des stages pour la Défense a été de 21.250 euros en

2016 et de 18.499 euro en 2017.

3. De populairste stages waren de stages met een fysiek

aspect, namelijk Commando junior, Para junior, Air Com-

mando junior, en Infantry junior

3. Les stages les plus sollicités ont été les stages ayant un

aspect physique, à savoir les stages Commando junior,

Para junior, Air Commando junior et Infantry junior.

4. Sinds 2011 hebben 735 jongeren die deelnamen aan

een stage minstens één sollicitatie ingediend bij Defensie.

Van deze 735 jongeren werden er uiteindelijk 294 ingelijfd.

4. Depuis 2011, 735 jeunes ayant participé à un stage ont

introduit au moins une candidature pour un emploi à la

Défense. Parmi ces 735 jeunes, 294 ont finalement été

incorporés.

5. De stages ten behoeve van jongeren zijn elk jaar een

succes. Jongeren zijn enthousiast en de tevredenheidsgraad

is zeer hoog.

5. Les stages au profit des jeunes sont chaque année un

succès. Les jeunes sont enthousiastes et le taux de satisfac-

tion est très élevé.

Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 
en de Nationale Maatschappij der Belgische 

spoorwegen

Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et 
de la Société nationale des chemins de fer belges

DO 2016201716017

Vraag nr. 2294 van de heer volksvertegenwoordiger

André Frédéric van 28 april 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2016201716017

Question n° 2294 de monsieur le député André

Frédéric du 28 avril 2017 (Fr.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Inschakelen van studie- en consultancybureaus. Recours aux bureaux d'études et de consultance.

De regering en de FOD's, agentschappen en ministeries

die ervan afhangen, doen regelmatig een beroep op studie-

en consultancybureaus.

Le gouvernement et les SPF/agences/ministères qui en

dépendent font régulièrement appel à des bureaux d'études

et de consultance.

Kunt u een overzicht verstrekken met daarin de volgende

gegevens met betrekking tot uw kabinet, voor deze regeer-

periode:

Pouvez-vous dresser un tableau reprenant, pour votre

cabinet, depuis le début de cette législature:

1. de studie- en consultancybureaus waaraan een

opdracht werd toevertrouwd;

1. les bureaux d'études et de consultance auxquels il a été

confié une mission;

2. de bedragen die voor elk van die opdrachten werden

betaald;

2. les montants qui ont été acquittés pour chacune de ces

missions;

3. de aard van de gevraagde dienst; 3. la nature de la prestation demandée;

4. de gevolgde selectieprocedure? 4. la procédure de sélection qui a été suivie?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2294 van de heer volksvertegenwoordiger André

Frédéric van 28 april 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2294 de

monsieur le député André Frédéric du 28 avril 2017

(Fr.):

De hieronder vermelde tabel bevat alle opdrachten, die

door mijn beleidscel of deze van mijn voorganger

gevraagd werden en toegekend zijn geworden aan studie-

en consultancybureaus sinds het begin van deze legisla-

tuur, met name sinds 11 oktober 2014.

Le tableau ci-dessous reprend tous les marchés, qui ont

été demandés par mon cabinet ou par le cabinet de mon

prédécesseur et qui ont été confiés aux bureaux d'études et

de consultance depuis le début de cette législature, à savoir,

depuis le 10 octobre 2014.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été

transmis directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils

peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-

sentants (service des Questions parlementaires).

DO 2016201717650

Vraag nr. 2497 van Juffrouw Yoleen Van Camp van

18 juli 2017 (N.) aan de minister van Mobiliteit,

belast met Belgocontrol en de Nationale

Maatschappij der Belgische spoorwegen:

DO 2016201717650

Question n° 2497 de Mademoiselle Yoleen Van Camp

du 18 juillet 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,

chargé de Belgocontrol et de la Société nationale

des chemins de fer belges:

Ongevallen aan spoorwegovergangen. Accidents aux passages à niveau.

Het is verboden zich op een overweg te begeven wanneer

de slagbomen in beweging of gesloten zijn. Toch zijn er elk

jaar weer weggebruikers die tussen de gesloten slagbomen

van een overweg slalommen. Dat roekeloze gedrag leidt

regelmatig tot ongevallen, waarbij zelfs doden en gewon-

den vallen. Sommige weggebruikers weigeren echter hun

fout te erkennen. Zij beweren bijvoorbeeld de bel niet

gehoord te hebben of verklaren dat de slagbomen niet

gesloten waren. Via deze vraag zou ik te weten willen

komen of dit soort betwistingen vaak voorkomt.

Il est interdit d'emprunter un passage à niveau lorsque les

barrières sont en mouvement ou fermées. Chaque année à

nouveau pourtant, des usagers de la route slaloment entre

les barrières d'un passage à niveau. Ce comportement

téméraire provoque régulièrement des accidents, faisant

parfois même des morts ou des blessés. Certains usagers de

la route refusent cependant de reconnaître leur faute. Ils

prétendent par exemple ne pas avoir entendu la sonnerie ou

déclarent que les barrières n'étaient pas fermées. Par la pré-

sente question, je souhaiterais savoir si ce genre de contes-

tation se produit fréquemment.

1. Hoeveel ongevallen vonden plaats aan spoorwegover-

gangen in het gerechtelijk arrondissement Turnhout de

voorbije vijf jaar, opgesplitst per jaar en per spooroverweg

uit het arrondissement?

1. Combien d'accidents ont eu lieu aux passages à niveau

dans l'arrondissement de Turnhout au cours des cinq der-

nières années, en ventilant les chifffres par année et par

passage à niveau de l'arrondissement?

2. In hoeveel gevallen lag het slalommen tussen gesloten

slagbomen aan de basis van het ongeval?

2. Combien de ces accidents ont été provoqués par un

slalom entre des barrières fermées?

3. In hoeveel gevallen werd de verantwoordelijkheid

voor het ongeval betwist? In hoeveel gevallen betwistte de

weggebruiker geslalomd te hebben?

3. Dans combien de cas la responsabilité de l'accident a-

t-elle été contestée? Dans combien de cas l'usager de la

route a-t-il contesté avoir slalomé entre les barrières?

4. Hebben zulke betwistingen tot juridische procedures

geleid? Zo ja, wat was de kost van deze procedures voor de

NMBS en Infrabel?

4. De tels contestations ont-elle conduit à des procédures

judiciaires? Dans l'affirmative, quel  coût ces procédures

ont-elles représenté pour la SNCB et Infrabel?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 12 januari 2018, op de vraag

nr. 2497 van Juffrouw Yoleen Van Camp van 18 juli

2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 12 janvier 2018, à la question n° 2497 de

Mademoiselle Yoleen Van Camp du 18 juillet 2017 (N.):

Voor de gevraagde periode (januari 2013-augustus 2017)

heeft Infrabel slechts 11 dossiers geopend voor incidenten

ter hoogte van overwegen, gelegen in het gerechtelijk

arrondissement Turnhout.

Pour la période demandée (janvier 2013-août 2017),

Infrabel a ouvert seulement 11 dossiers pour incidents à

hauteur de passages à niveau situés dans l'arrondissement

judiciaire de Turnhout.

Het betreft één dossier in 2013, vier dossiers in 2014,

vier dossiers in 2015, één dossier in 2016 en één dossier in

2017 (tot augustus). Het dossierbeheersysteem van Infrabel

laat evenwel niet toe om ook per spooroverweg te selecte-

ren.

Cela concerne un dossier en 2013, quatre dossiers en

2014, quatre dossiers en 2015, un dossier en 2016 et un

dossier en 2017 (jusque août). Le système de gestion des

dossiers d'Infrabel ne permet par contre pas de procéder

également à un tri par passage à niveau.

Deze incidenten zijn echter niet beperkt tot ongevallen

ingevolge het slalommen tussen gesloten slagbomen, maar

hebben betrekking op diverse types van incidenten.

Ces incidents ne se limitent toutefois pas à des accidents

à la suite d'une manoeuvre de slalom entre les barrières fer-

mées, mais concernent différents types d'incidents.

Zo zijn er ook schadeclaims wegens schade aan voertui-

gen te wijten aan de staat van het wegdek ter hoogte van

overwegen inbegrepen, gevallen van schade aan de over-

wegsignalisatie zonder dat er sprake is van slalommen, val-

partijen van fietsers ter hoogte van overwegen, enz.

Ils incluent par exemple aussi les demandes de dédom-

magement pour les dégâts causés aux véhicules en raison

de l'état de la chaussée à hauteur des passages à niveau, les

cas de dégâts causés à la signalisation du passage à niveau

sans qu'il soit question de manoeuvre de slalom, les chutes

de cyclistes à hauteur des passages à niveau, etc.

Het gaat om dossiers waarbij Infrabel schade leed, alsook

waarin een derde een schadeclaim instelde tegen Infrabel.

Il s'agit de dossiers dans lesquels Infrabel a subi des dom-

mages ainsi que dans lesquels un tiers a introduit une

demande de dédommagement contre Infrabel.

Van de 11 dossiers heeft nog geen enkel dossier aanlei-

ding gegeven tot een gerechtelijke procedure.

Aucun de ces 11 dossiers n'a pour l'instant donné lieu à

une procédure judiciaire.

DO 2016201718219

Vraag nr. 2592 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van

13 september 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2016201718219

Question n° 2592 de madame la députée Barbara Pas

du 13 septembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Nummerplaatgegevens. - Misbruiken. Données minéralogiques. - Pratiques abusives.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 2060 van

19 januari 2017 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2016-

2017, nr. 119) betreffende bepaalde misbruiken van num-

merplaatgegevens en uw antwoord daarop.

Je me réfère à ma question écrite n° 2060 du 19 janvier

2017 (Questions et réponses, Chambre, 2016-2017,

n° 119) concernant certaines pratiques abusives liées aux

données minéralogiques et à votre réponse à cette question.

Kan u meedelen wat de huidige stand van zaken is met

betrekking tot de gemelde misbruiken, de vaststellingen

die de FOD Mobiliteit en Vervoer op dat vlak heeft gedaan

en de maatregelen die eventueel werden genomen?

Pouvez-vous indiquer quelle est la situation actuelle en

ce qui concerne les pratiques abusives concernées, à

quelles constatations le SPF Mobilité et Transports a pro-

cédé en la matière et quelles mesures éventuelles ont été

prises?
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Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2592 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 september 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2592 de

madame la députée Barbara Pas du 13 septembre 2017

(N.):

Het aantal meldingen van misbruiken van nummerplaat-

gegevens door bedrijven en particulieren is niet gekend.

Le nombre d'utilisations abusives de données d'immatri-

culation par les sociétés et les particuliers n'est pas connu.

Van de Commissie voor de Bescherming van de Persoon-

lijke Levenssfeer heb ik geen enkele klacht meer ontvan-

gen. Dit is te wijten aan de uitgevoerde controles. Deze

controles worden steekproefsgewijs uitgevoerd op de

bevragingen van de kruispuntbank van de voertuigen.

Afhankelijk van het resultaat van de controle worden de

gepaste maatregelen genomen.

Je n'ai reçu aucune plainte de la part de la Commission de

la protection de la vie privée. Cela est sans doute lié à

l'augmentation des contrôles. Ces contrôles sont effectués

par sondage sur la banque carrefour des véhicules. En

fonction des résultats de ces contrôles, des mesures appro-

priées sont prises.

Als de Dienst voor Inschrijvingen van Voertuigen (DIV)

een onregelmatigheid vaststelt over het onrechtmatig

gebruik van DIV-gegevens contacteert de DIV de betrok-

ken persoon. Vervolgens krijgt hij een waarschuwing en

een einddatum om zich in orde te stellen. Het gaat meestal

over machtigingen van de privacycommissie of protocol

akkoorden met de FOD Mobiliteit die niet in orde zijn.

Lorsque la Direction pour l'Immatriculation des Véhi-

cules (DIV) constate une irrégularité à propos de l'usage de

données d'immatriculation, elle contacte la personne impli-

quée. Cette personne reçoit ensuite un avertissement et un

délai pour se remettre en ordre. Cela concerne la plupart du

temps une autorisation de la Commission Vie privée ou un

protocole d'accord avec le SPF Mobilité qui n'est pas en

ordre.

Tot op heden heeft de DIV geen enkel geval gehad waar-

bij de betrokkene zich niet in orde had gesteld binnen de

vooropgestelde termijn. Indien de betrokkene zich niet in

orde zou stellen wordt de toegang tot de DIV-gegevens

afgesloten.

Jusqu'à présent, la DIV n'a pas eu de cas où la personne

impliquée ne s'est pas remise en ordre endéans le délai pro-

posé. Dans un tel cas, l'accès aux données de la DIV lui

serait supprimé.

Ik wens te benadrukken dat iedere klacht inzake misbruik

van nummerplaatgegevens ernstig wordt genomen en

grondig onderzocht wordt.

Je voudrais souligner que je prends chaque plainte

concernant l'abus de données d'immatriculation aux

sérieux et que chacune d'entre elles est examinée de façon

approfondie

DO 2017201819111

Vraag nr. 2704 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 oktober 2017 (Fr.) aan

de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819111

Question n° 2704 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 octobre 2017 (Fr.) au ministre

de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Rijbewijs G. Le permis G.

Het rijbewijs voor de categorie G is vereist voor alle

bestuurders die geboren zijn na 30 september 1982 en die

bestuurder zijn van land- en bosbouwtrekkers en hun aan-

hangwagens en van de voertuigen ingeschreven als land-

bouwmaterieel, landbouwmotor of maaimachine.

Le permis de conduire de la catégorie G est requis pour

tous les conducteurs nés après le 30 septembre 1982, de

tracteurs agricoles et leurs remorques, ainsi que des véhi-

cules immatriculés comme matériel agricole, motoculteur

ou moissonneuse.
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Personen met een rijbewijs van de categorieën B, B+E,

C1, C1+E, C of C+E en die geboren zijn voor

30 september 1982, mogen echter een voertuig van de

categorie G besturen waarvan de maximale toegelaten

massa gelijk is aan die van de voertuigen die met voor-

noemde rijbewijzen mogen worden bestuurd.

Toutefois, pour les personnes titulaires d'un permis de

conduire B, B+E, C1, C1+E, C ou C+E, et nées avant le

30 septembre 1982, il est permis de conduire un véhicule

de la catégorie G dont la masse maximale autorisée est

équivalente à celle des véhicules automobiles qui peuvent

être conduit sous le couvert de ces permis de conduire.

Die informatie staat echter niet op het rijbewijs van die

categorieën van bestuurders.

Cette information n'est pas renseignée sur le permis de

ces catégories de conducteurs.

Zou het mogelijk zijn om op het rijbewijs van die catego-

rieën van bestuurders te vermelden dat ze dit type voertui-

gen mogen besturen?

N'y a-t-il pas moyen de renseigner sur le permis de

conduire de cette catégorie de conducteurs, l'autorisation

de conduire ce type de véhicule?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 11 januari 2018, op de vraag

nr. 2704 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Scourneau van 24 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 11 janvier 2018, à la question n° 2704 de

monsieur le député Vincent Scourneau du 24 octobre

2017 (Fr.):

De kenmerken van het Europese rijbewijs "bankkaartmo-

del" dat in België wordt uitgereikt, zijn beschreven in bij-

lage 1 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998

betreffende het rijbewijs. Deze bijlage volgt de bepalingen

van de Europese richtlijn 2006/126/EG.

Les caractéristiques du permis de conduire européen

"modèle carte bancaire" qui est délivré en Belgique, sont

décrites à l'annexe 1 de l'arrêté royal du 23 mars 1998 rela-

tif au permis de conduire. Cette annexe suit les dispositions

de la directive européenne 2006/126/CE.

België kan geen ander model van rijbewijs in omloop

brengen dan deze die voorzien zijn in deze Europese richt-

lijn.

La Belgique ne peut mettre aucun autre modèle de per-

mis de conduire en circulation que ceux qui sont prévus par

cette directive européenne.

Het rijbewijs aanvullen met bijkomende informatie

inzake de voertuigen waarmee men mag rijden, is daarom

niet mogelijk.

Compléter le permis de conduire avec des informations

supplémentaires concernant les véhicules que l'on peut

conduire n'est donc pas possible.

DO 2017201819120

Vraag nr. 2705 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Cassart-

Mailleux van 24 oktober 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819120

Question n° 2705 de madame la députée Caroline

Cassart-Mailleux du 24 octobre 2017 (Fr.) au

ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et

de la Société nationale des chemins de fer belges:

Mogelijke aanpassing van de maximumsnelheid op auto-

snelwegen. - Studie van Vias institute.

Possibilité d'adaptation de la vitesse maximale sur auto-

route. - Étude menée par Vias institute.

Ik heb u eerder al een vraag gesteld over de resultaten

van de door Vias institute uitgevoerde studie over een

mogelijke aanpassing van de snelheidslimiet op de auto-

snelwegen.

J'ai eu l'occasion de vous interroger au sujet des résultats

de l'étude menée par Vias institute concernant la possibilité

d'adaptation de la vitesse maximale sur autoroute.

U antwoordde mij dat u de resultaten van deze studie met

uw gewestelijke ambtgenoten wilde bespreken tijdens de

volgende vergadering van het Executief Comité van de

Ministers van Mobiliteit (ECMM).

Dans votre réponse, vous m'aviez indiqué vouloir discu-

ter des résultats de cette étude avec vos homologues régio-

naux à l'occasion d'un prochain Comité Exécutif des

Ministres de la Mobilité (CEMM).

1. Hebt u de resultaten van deze studie inmiddels met uw

ambtgenoten kunnen bespreken? Zo ja, wat zijn de conclu-

sies?

1. Avez-vous eu l'occasion de discuter des résultats de

cette étude avec vos homologues? Dans l'affirmative, qu'en

ressort-il?
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2. Kunnen we op korte of middellange termijn een aan-

passing van de maximumsnelheid verwachten?

2. Pouvons-nous espérer une modification de la vitesse

maximale autorisée à court ou moyen terme?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2705 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Cassart-Mailleux van 24 oktober 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2705 de

madame la députée Caroline Cassart-Mailleux du

24 octobre 2017 (Fr.):

1. De studie van het Belgisch Instituut voor de Verkeers-

veiligheid (BIVV) inzake variable dynamische snelheden

werd op 6 juni 2017 aan het Executief comité van de

ministers van mobiliteit (ECMM) voorgelegd.

1. L'étude de l'Institut Belge pour la Sécurité Routière

(IBSR) portant sur les vitesses dynamiques variables a été

présentée en Comité exécutif des ministres de la mobilité

(CEMM) le 6 juin 2017.

De regionale ministers hebben hun interesse bevestigd

voor de dynamische route-informatiepanelen, welke reeds

bestaan en een bijdrage zullen kunnen leveren tot de

gemeenschappelijke doelstellingen van veilige en vlotte

mobiliteit.

Les ministres régionaux ont confirmé leur intérêt pour les

panneaux à message variables, lesquels existent déjà et

pourront participer aux objectifs communs de sécurité et de

fluidité de la mobilité.

Van mijn kant heb ik nogmaals gewezen op het belang

van dynamische snelheidscontrole.

J'ai rappelé à cette occasion l'importance du contrôle

dynamique des vitesses.

2. Een ontwerpbesluit over deze aangelegenheid werd

voor advies voorgelegd aan de Gewesten. Het betreft geen

aanpassing van de toegelaten maximumsnelheid op zich,

maar een mogelijkheid om van de maximumsnelheid af te

wijken door een hogere snelheidslimiet van 130 km/u vast

te leggen.

2. Un projet d'arrêté concernant cette problématique a été

soumis pour avis aux Régions. Il ne s'agit pas, à propre-

ment parler d'une modification de la vitesse maximale

autorisée mais d'une possibilité de déroger à la vitesse

maximale en fixant une limite supérieure de 130 km/h.

De Gewesten horen zelf te bepalen op welke stroken en

op welke ogenblikken ze van deze mogelijkheid gebruik

willen maken, in functie van een accidentologie-studie en

van de verkeersvlotheid op de bewuste stroken.

Ce sont les Régions qui fixeront sur quels tronçons et à

quel moment elles souhaitent utiliser cette possibilité, en

fonction d'une étude accidentologie et de la fluidité du tra-

fic sur ces tronçons.

DO 2017201819668

Vraag nr. 2782 van de heer volksvertegenwoordiger

Bert Wollants van 23 november 2017 (N.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819668

Question n° 2782 de monsieur le député Bert Wollants

du 23 novembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Fietsstraten. - Snelheid. Les rues cyclables. - Vitesse.

De regeling rond de fietsstraten werd enkele jaren gele-

den ingevoerd om tegemoet te komen aan de nood naar een

instrument om de plaats van de fiets in een aantal straten te

kunnen optimaliseren. De Wegcode geeft hierover volgend

kader:

La réglementation relative aux rues cyclables a été ins-

taurée il y a plusieurs années pour répondre à la nécessité

de disposer d'un instrument permettant d'optimaliser la

place du vélo dans un certain nombre de rues. Le code de

la route en définit le cadre:

"(...) Artikel 22novies. Verkeer in fietsstraten. "Article 22novies. Circulation dans les rues cyclables.
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In fietsstraten mogen de fietsers de ganse breedte van de

rijbaan gebruiken voor zover deze slechts opengesteld is in

hun rijrichting en de helft van de breedte langs de rechter-

zijde indien de rijbaan opengesteld is in beide rijrichtingen.

Motorvoertuigen hebben toegang tot fietsstraten. Zij

mogen de fietsers evenwel niet inhalen. De snelheid mag in

een fietsstraat nooit hoger liggen dan 30 kilometer per uur.

(...)".

Dans les rues cyclables, le cycliste peut utiliser toute la

largeur de la voie publique lorsqu'elle n'est ouverte qu'à

son sens de circulation et la moitié de la largeur située du

côté droit lorsqu'elle est ouverte aux deux sens de circula-

tion. Toute rue cyclable est accessible aux véhicules à

moteur. Ils ne peuvent toutefois pas dépasser les cyclistes.

La vitesse ne peut jamais y être supérieure à 30 km/h".

Er is echter ondertussen onduidelijkheid of het bord fiets-

straat op basis van deze bepaling een automatische snel-

heidsbeperking inhoudt, of dat deze apart dient te worden

opgelegd. De opgelegde snelheidsbeperking kan dan wel

niet hoger liggen dan 30 kilometer per uur, maar zou wel

lager kunnen liggen.

Cependant, il est difficile de déterminer si sur la base de

cette disposition, le signal de la rue cyclable implique auto-

matiquement une limitation de vitesse ou si cette dernière

doit être imposée à titre distinct. La limitation de vitesse

imposée ne peut dépasser 30 km/h, mais pourrait être infé-

rieure.

1. Bent u van mening dat het bord fietsstraat leidt tot een

automatische snelheidsbeperking van 30 km/u, of dient die

naar uw aanvoelen apart te worden opgelegd door de weg-

beheerder?

1. Êtes-vous d'avis que le signal de la rue cyclable

entraîne automatiquement une limitation de vitesse de 30

km/h ou que le gestionnaire de la voirie doit imposer celle-

ci séparément?

2. Hoe evalueert u het concept van de fietsstraten? Bent u

van mening dat er zich een bijsturing opdringt?

2. Comment évaluez-vous le concept des rues cyclables?

Êtes-vous d'avis qu'une adaptation s'impose en la matière?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2782 van de heer volksvertegenwoordiger Bert

Wollants van 23 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2782 de

monsieur le député Bert Wollants du 23 novembre 2017

(N.):

1. Het introduceren van het concept van de fietsstraat en

de daaraan gekoppelde "snelheidsbeperking" van 30 km/u

betrof een parlementair initiatief (wet van 10 januari

2012). De snelheidsbeperking van 30 km/u wordt mijn

inziens opgelegd door het bord zelf; naar analogie met bij-

voorbeeld de snelheidsbeperking van 20 km/u die wordt

opgelegd door het verkeersbord ter aanduiding van een

woonerf.

1. L'introduction de la notion de rue cyclable et la limita-

tion de la vitesse maximum autorisée à 30km/h qui y est

associée fait suite à une initiative parlementaire (loi du

10 janvier 2012). La limitation de la vitesse à 30 km/h

maximum est à mes yeux imposée par le panneau de signa-

lisation lui-même, par analogie avec, par exemple, la limi-

tation à 20 km/h imposée par le panneau de signalisation

indiquant une zone résidentielle.

De formulering had wellicht wat beter gekund maar aan-

gezien het snelheidsregime in fietsstraten een Gewestelijke

bevoegdheid is geworden, is het aan de bevoegde Gewest-

ministers om die, indien gewenst, te verduidelijken.

La formulation aurait sans doute pu être meilleure, mais

étant donné que le régime de vitesse des rues cyclables

relève désormais des compétences régionales, il appartient

aux ministres régionaux de la clarifier s'ils le souhaitent.

2. Het concept van de fietsstraat is goed, maar een aantal

aanpassingen dringen zich op. Zo stelt de werkgroep die

een herziening van de wegcode voorbereidt, voor om te

verduidelijken dat in fietsstraten de bestuurders van speed

pedelecs hetzelfde statuut krijgen als de fietsers.

2. La notion de rue cyclable est bonne mais un certain

nombre d'adaptations s'imposent. Ainsi, le groupe de tra-

vail qui prépare la révision du code de la route propose de

préciser que, dans les rues cyclables, les conducteurs de

speed pedelecs ont le même statut que les cyclistes.

Ook wordt voorgesteld de bepaling dat "motorvoertuigen

toegang hebben tot fietsstraten" op te heffen; dit geeft

immers de indruk dat andere weggebruikers, zoals fietsers,

er geen toegang zouden hebben.

Il est également proposé d'abroger la disposition selon

laquelle "toute rue cyclable est accessible aux véhicules à

moteur"; en effet, cela donne l'impression que d'autres usa-

gers de la route, comme les cyclistes, ne peuvent y avoir

accès.

Voor wat betreft het snelheidsregime verwijs ik door naar

de bevoegde Gewestministers.

En ce qui concerne le régime de vitesse, je vous renvoie

aux ministres régionaux compétents.
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Vraag nr. 2824 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 november 2017 (Fr.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201819765

Question n° 2824 de monsieur le député Emmanuel

Burton du 28 novembre 2017 (Fr.) au ministre de

la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Brussels Gewest. - Rijbewijs. - EHBO-cursus. Région bruxelloise. - Permis de conduire. - Formation pre-

miers secours.

Touring stelde in 2013 vast dat acht Belgen op tien niet in

staat zijn om bij een ongeval de nodige eerste hulp te bie-

den. Brussels staatssecretaris voor Verkeersveiligheid

Bianca Debaets kondigde daarom aan dat alle kandidaten

die volgend jaar in het Brussels Gewest hun rijbewijs wil-

len halen, een EHBO-cursus zullen moeten volgen.

Alors qu'un constat était dressé par l'association Touring

en 2013 selon lequel huit belges sur dix sont incapables de

porter les secours nécessaires à autrui en cas d'accident, la

secrétaire d'État à la Sécurité routière pour la Région

bruxelloise, Bianca Debaets, annonçait que l'an prochain,

tous les candidats qui tenteront d'obtenir leur permis de

conduire dans la capitale devront suivre une formation aux

premiers secours.

1. Zullen de regels van de drie Gewesten voor het halen

van het rijbewijs geharmoniseerd worden? Kan dat over-

wogen worden? Wat zouden de voorwaarden zijn?

1. Une homogénéisation des règles des Régions relatives

à l'obtention du permis de conduire est-elle à l'ordre du

jour? Serait-elle envisageable? Quelles en seraient les

conditions?

2. Wat is uw standpunt over deze maatregel inzake het

rijexamen in het Brussels Gewest?

2. Quel est votre opinion concernant cette mesure pour

les examens du permis de conduire en Région bruxelloise?

3. Zal het rijbewijs van oudere bestuurders geregulari-

seerd worden?

3. Une régularisation des permis des conducteurs plus

anciens sera-t-elle faite?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2824 van de heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 28 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2824 de

monsieur le député Emmanuel Burton du 28 novembre

2017 (Fr.):

1. Sinds de zesde staatshervorming zijn de Gewesten

bevoegd voor de rijopleiding. Zij zijn eveneens bevoegd

voor de organisatie van de examencentra en de rijexamens,

met inbegrip van de bijhorende bevoegdheid voor het

bepalen van de voorwaarden voor de toegang tot het theo-

retisch en het praktisch examen.

1. Depuis la sixième réforme de l'État, les Régions sont

compétentes en matière de formation à la conduite. Elles

sont également compétentes pour l'organisation des centres

d'examen et des examens, en ce compris la compétence

accessoire de détermination des conditions d'accès aux

examens théorique et pratique.

De federale overheid is bevoegd gebleven voor het bepa-

len van de kennis en de vaardigheden die nodig zijn voor

het besturen van voertuigen en voor het rijbewijs en het

voorlopig rijbewijs, evenals voor de bijhorende bevoegd-

heid voor afgiftevoorwaarden van deze documenten.

Le fédéral est quant à lui resté compétent notamment

pour la détermination des connaissances et des aptitudes

nécessaires pour conduire des véhicules et pour le permis

de conduire et le permis de conduire provisoire, ainsi que

la compétence accessoire des conditions de délivrance de

ces documents.

In het kader van zijn bevoegdheden heeft het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest een ontwerp van regeringsbesluit

voorbereid tot invoering van een toegangsvoorwaarde voor

het praktisch examen, die erin bestaat dat deelnemers een

opleiding over eerste hulp bij ongevallen moeten gevolgd

hebben.

Dans le cadre de ses compétences, la région de

Bruxelles-Capitale prépare un projet d'arrêté du gouverne-

ment qui introduit une condition d'accès à l'examen pra-

tique consistant dans le fait d'avoir assisté à une formation

relative aux premiers secours.
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Het komt de federale overheid niet toe aan de Gewesten

op te leggen om de toegangsregels voor het theoretisch en

praktisch examen te harmoniseren. De zesde staatshervor-

ming heeft expliciet tot doel gehad de Gewesten toe te

laten een eigen beleid te voeren in deze materie.

Il n'appartient pas au fédéral d'imposer aux Régions

d'harmoniser les règles d'accès aux examens théorique et

pratique. La sixième réforme de l'État a explicitement eu

pour but de permettre aux Régions de fixer en la matière

leur propre politique.

De Gewesten kunnen er evenwel voor kiezen om een

identiek of op z'n minst verenigbaar systeem op poten te

zetten, zoals hen werd gesuggereerd naar aanleiding van

verscheidene vergaderingen die door mijn kabinet georga-

niseerd werden.

Néanmoins, les Régions peuvent choisir de mettre en

place un système identique, ou à tout le moins compatible,

ce qui leur a été suggéré lors de plusieurs réunions organi-

sées par mon cabinet.

2. Daar deze maatregel niet tot mijn bevoegdheden

behoort, is het niet opportuun om mijn mening daarover te

geven.

2. Cette mesure ne ressortant plus de ma compétence, il

ne me semble pas opportun de donner mon opinion à son

sujet.

3. Voor zover het een voorwaarde voor de toegang tot het

praktisch examen betreft, een bevoegdheid van het Brus-

sels Hoofdstedelijk Gewest, heeft dit geen enkele invloed

op de geldigheid van oude en nieuwe rijbewijzen. De vraag

is dus zonder voorwerp.

3. Dans la mesure où il s'agit d'une condition liée à

l'accès à l'examen pratique, qui ressort de sa compétence,

cette mesure de la région de Bruxelles-Capitale n'a aucun

impact sur la validité des permis de conduire anciens et

futurs. La question est donc sans objet.

DO 2017201819809

Vraag nr. 2838 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger An Capoen van

29 november 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819809

Question n° 2838 de madame la députée An Capoen du

29 novembre 2017 (N.) au ministre de la Mobilité,

chargé de Belgocontrol et de la Société nationale

des chemins de fer belges:

Opvolging seksueel grensoverschrijdend gedrag. Suivi des comportements sexuels inappropriés.

De voorbije periode regende het verhalen over seksueel

overschrijdend gedrag. Harvey Weinstein werd ondertus-

sen aan de deur gezet van de Academy of Motion Picture

Arts and Sciences. In dit land kwamen meerdere getuige-

nissen vanuit de sportwereld over dergelijk gedrag.

Ces derniers temps, nous avons été inondés de récits de

comportements sexuels inappropriés. Dans l'intervalle,

Harvey Weinstein a été exclu de l'Academy of Motion Pic-

ture Arts and Sciences.Dans notre pays, plusieurs témoi-

gnages ont fait état de comportements de ce type dans le

monde du sport.

Onlangs onthulde actrice Hilde Van Mieghem dat er ook

bij ons iets broeit om verhalen naar buiten te brengen.

Recent doken er ook verhalen van dergelijk gedrag op in

het Europees Parlement. Jeanne Ponté noteerde in haar

boekje alle voorvallen van seksueel grensoverschrijdend

gedrag tegenover haar en haar collega's. Ponté heeft reeds

meer dan vijftig voorvallen geïdentificeerd. Het onderwerp

beheerst nu terug het nieuws met een nieuwe case in het

Vlaamse landschap.

L'actrice Hilde Van Mieghem a récemment laissé

entendre que, dans notre pays également, certains compor-

tements pourraient bien faire l'objet de révélations. Et au

Parlement européen aussi, les rumeurs concernant les com-

portements sexuels inappropriés vont bon train. Jeanne

Ponté a ainsi noté dans un carnet tous les cas - plus de cin-

quante - de comportements de ce type dont elle-même et

ses collègues ont été victimes. Le thème fait aujourd'hui à

nouveau la une de l'actualité à la suite d'un nouveau cas en

Flandre.
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In het Vlaams Parlement werd de commissie inzake het

grensoverschrijdend gedrag in de sport op poten gezet.

Collega Mathias Diependaele wil de commissie uitbreiden

naar de sectoren van cultuur, welzijn, onderwijs en jeugd.

Au Parlement flamand, une commission chargée de se

pencher sur les comportements inappropriés dans le monde

du sport a été mise sur pied. Notre collègue Mathias Die-

pendaele veut étendre les travaux de la commission aux

secteurs de la culture, du bien-être, de l'enseignement et de

la jeunesse.

Als overheid hebben we een voorbeeldfunctie. In de

bedrijven is ofwel een ombudsman of een specifieke func-

tionaris aangesteld voor klachten inzake seksueel grens-

overschrijdend gedrag.

En tant que pouvoir public, nous avons une fonction

d'exemple. Dans les entreprises, un médiateur ou un fonc-

tionnaire de confiance est désigné pour les plaintes rela-

tives aux comportements sexuels inappropriés.

1. Hoe is dit georganiseerd op het niveau van uw kabi-

net? In welke vorm?

1. Comment cette question est-elle organisée au niveau

de votre cabinet? Sous quelle forme?

2. Hoeveel dergelijke meldingen zijn er reeds gebeurd in

het verleden?

2. Combien de cas ont déjà été signalés par le passé?

3. Wat is het plan van aanpak (draaiboek/procedure) bij

dergelijke meldingen?

3. Quel est votre plan d'approche (scénario/procédure)

lorsque de tels cas sont signalés?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 12 januari 2018, op de vraag

nr. 2838 van mevrouw de volksvertegenwoordiger An

Capoen van 29 november 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 12 janvier 2018, à la question n° 2838 de

madame la députée An Capoen du 29 novembre 2017

(N.):

1. Overeenkomstig de bepalingen van de wet van 11 juni

2002 betreffende de bescherming tegen geweld, pesterijen

en ongewenst seksueel gedrag op het werk, zijn de nodige

maatregelen genomen om de klachten te behandelen, en dit

door de aanwijzing van vertrouwenspersonen die slachtof-

fers van pesterijen of geweld informeel opvangen in het

Frans of het Nederlands en, anderzijds werd er beslist om

de gemeenschappelijke dienst voor preventie en bescher-

ming op het werk te kiezen als externe preventiedienst.

1. Conformément au prescrit de la loi du 11 juin 2002

relative à la protection contre la violence et le harcèlement

moral ou sexuel au travail, les mesures nécessaires ont été

prises pour traiter les plaintes et ce, par la désignation de

personnes de confiance traitant en néerlandais ou en fran-

çais en vue de prendre en charge de façon informelle les

victimes de harcèlement ou de violence et d'autre part il a

été décidé de choisir comme service de prévention externe

le service commun pour la prévention et la protection du

travail.

2. Bij mijn weten is mij geen enkele administratieve of

gerechtelijke klacht gemeld.

2. À ma connaissance, aucune plainte administrative ou

judiciaire ne m'a été rapportée.

3. Het plan van aanpak werd opgesteld overeenkomstig

de wettelijke procedure.

3. Le plan d'approche a été établi conformément à la pro-

cédure légale.
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Vraag nr. 2862 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Daphné Dumery van

07 december 2017 (N.) aan de minister van

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de

Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201819973

Question n° 2862 de madame la députée Daphné

Dumery du 07 décembre 2017 (N.) au ministre de

la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Middenvakrijders. Utilisation abusive de la bande centrale sur les autoroutes.

Middenvakrijders blijven een grote en begrijpelijke

ergernis op onze Belgische snelwegen. Het betreft auto's

die, vaak ook op drukke momenten in het verkeer, op de

middenstrook blijven rijden hoewel de rechterrijstrook

onbereden is en ze dus perfect kunnen invoegen.

Les conducteurs qui occupent en permanence la bande

centrale sur nos autoroutes belges sont une source impor-

tante et compréhensible d'irritation. Il s'agit de véhicules

qui persistent à rouler sur la bande centrale, souvent aussi

durant des pics de trafic, alors que la bande de droite est

libre et qu'ils pourraient tout à fait s'y insérer.

Hoeveel boetes werden de laatste vijf jaar geïnd voor

middenvakkenrijden? Graag het aantal cijfers per maand

en per Gewest.

Pouvez-vous communiquer, par mois et par Région si

possible, le nombre d'amendes perçues ces cinq dernières

années pour utilisation abusive de la bande centrale sur les

autoroutes?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2862 van mevrouw de volksvertegenwoordiger

Daphné Dumery van 07 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2862 de

madame la députée Daphné Dumery du 07 décembre

2017 (N.):

1. Spijtig genoeg beschikt de geïntegreerde politie alleen

over de cijfers voor alle overtredingen van artikel 9.3.1 van

de wegcode (verplichting om de rechterrand van de rijbaan

te volgen), waaronder de zogenaamde middenvakrijders

vallen. Op autosnelwegen valt dit grotendeels samen met

het blijven rijden op de midden- (of linker)rijstrook.

1. Malheureusement, la police intégrée ne dispose que

des données de toutes les infractions à l'article 9.3.1 du

code de la route (obligation de suivre le bord droit de la

chaussée), sous lesquelles les dénommés "centristes"

tombent. Pour les autoroutes, cela correspond largement

avec la circulation permanente sur la bande (gauche ou) du

milieu.

Voor 2017 zijn alleen de cijfers van het eerste semester

beschikbaar.

Pour 2017, seuls les chiffres du premier semestre sont

disponibles.

Het middenvakrijden is een overtreding van de eerste

graad en wordt meestal met een onmiddellijke inning van

58 euro afgehandeld. Ik beschik niet over informatie

betreffende de betalingsgraad van deze boetes.

Le "centrisme" est une infraction du premier degré et est

réglé le plus souvent par une perception immédiate de 58

euros. Je ne dispose pas d'informations concernant le taux

d'exécution du paiement de ces amendes.

De tabellen bij het antwoord op deze vraag zijn het

geachte Kamerlid rechtstreeks toegestuurd. Gezien het lou-

ter documentaire karakter ervan worden zij niet in het Bul-

letin van Vragen en Antwoorden opgenomen maar liggen

zij ter inzage bij de griffie van de Kamer van volksverte-

genwoordigers (dienst Parlementaire Vragen).

Les tableaux joints à la réponse à cette question ont été

transmis directement à l'honorable membre. Étant donné

leur caractère de pure documentation, il n'y a pas lieu de

les insérer au Bulletin des Questions et Réponses, mais ils

peuvent être consultés au greffe de la Chambre des repré-

sentants (service des Questions parlementaires).
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Vraag nr. 2873 van de heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 13 december 2017 (N.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201820090

Question n° 2873 de monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 13 décembre 2017 (N.) au ministre de la

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société

nationale des chemins de fer belges:

Homologatie van omgebouwde wagens. L'homologation de véhicules transformés.

De verkoop van elektrische wagens zit in de lift. De aan-

schaf en het gebruik van fossiele wagens wordt meer en

meer ontmoedigd. Het lijkt erop dat de verandering is inge-

zet. Een kanttekening hierbij is dat hierdoor ook fossiele

wagens die nog in goede staat zijn, in onbruik zullen gera-

ken. Niet echt ecologisch. Een mogelijke oplossing hier-

voor is het ombouwen van fossiele wagens naar elektrische

wagens.

Les ventes de voitures électriques ont le vent en poupe.

Les mesures dissuasives visant à décourager l'achat et

l'usage de véhicules à carburants fossiles se multiplient. Il

semble que le changement a été amorcé. Le revers de la

médaille est que des véhicules à carburants fossiles encore

en bon état ne seront plus utilisés. Une évolution pas très

écologique. La transformation de ces véhicules en véhi-

cules électriques constitue une option envisageable.

Ondanks het gegeven dat dit technisch perfect mogelijk

is en al gebeurt, lijkt het momenteel in België zo goed als

onmogelijk om voor een omgebouwd voertuig een gelijk-

vormigheidsattest te verkrijgen. Nochtans betekent een

ombouw een flinke duw in de uitbouw van een circulaire

en duurzame economie. Er rijden in België wel al omge-

bouwde wagens rond. Een wagen die namelijk in Duitsland

of Nederland is ingeschreven kan via de tweedehands-

markt in ons land terechtkomen en ingeschreven worden.

Bien que ce type de conversion soit parfaitement réali-

sable sur le plan technique et ait déjà été réalisé, il semble

néanmoins quasiment impossible, pour l'heure, d'obtenir

un certificat de conformité pour un véhicule transformé. Or

la transformation d'un véhicule constitue une forte impul-

sion pour le développement d'une économie circulaire et

durable. Des voitures transformées circulent pourtant déjà

sur les routes belges. Un véhicule immatriculé en Alle-

magne ou aux Pays-Bas peut être commercialisé et imma-

triculé en Belgique, par le biais de la filière des véhicules

d'occasion.

Daarnaast moet men overwegen of de overheid deze

praktijk niet moet stimuleren. Op dit moment is het name-

lijk financieel (nog) niet interessant om op grote schaal

wagens om te bouwen terwijl de ecologische winst uiter-

aard wel duidelijk is.

Il serait, en outre, judicieux d'étudier si l'État ne devrait

pas encourager cette pratique. Actuellement, en effet, la

transformation de véhicules à grande échelle n'est pas

(encore) intéressante d'un point de vue financier, alors que

le bénéfice pour l'environnement est évidemment indé-

niable.

1. Op welke manier kunnen de omgebouwde wagens op

dit moment gehomologeerd worden?

1. Quelle est actuellement la procédure d'homologation

des véhicules transformés?

2. Bent u van mening dat de huidige procedure, specifiek

voor de ombouw naar elektrische aandrijving, te omslach-

tig is?

2. Considérez-vous que celle-ci demeure trop lourde, en

particulier pour la transformation en propulsion électrique?

3. Hebt u in het verleden reeds actie ondernomen om een

vereenvoudiging van deze procedure te laten onderzoeken?

Wat is daaruit gebleken?

3. Avez-vous déjà pris autrefois des initiatives afin de

demander une analyse en vue de la simplification de ladite

procédure? Quels ont été les résultats de cette analyse?

4. Welke volgende stappen voorziet u nog om te komen

tot een vereenvoudigde wettelijke regeling voor de

ombouw van fossiele wagens naar elektrische?

4. Quelles prochaines étapes envisagez-vous pour la sim-

plification des dispositions légales régissant la transforma-

tion de véhicules à carburants fossiles en véhicules

électriques?

5. a) Bent u een voorstander van (financiële of andere)

stimuli voor het ombouwen van wagens? Zo ja, aan de

welke denkt u dan?

5. a) Êtes-vous favorable à l'instauration d'incitants

(financiers ou autres) pour la transformation de véhicules?

Dans l'affirmative, de quelle nature?

b) Welke tussenstappen voorziet u nog vooraleer u hier-

over een beslissing kan nemen?

b) Quelles étapes intermédiaires prévoyez-vous de fran-

chir avant de prendre une décision en la matière?
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c) Tegen wanneer voorziet u hierover een beslissing? c) À quelle échéance pensez-vous trancher cette ques-

tion?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2873 van de heer volksvertegenwoordiger Stefaan

Van Hecke van 13 december 2017 (N.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2873 de

monsieur le député Stefaan Van Hecke du 13 décembre

2017 (N.):

1. Wijzigingen kunnen inderdaad aan een voertuig wor-

den aangebracht, maar vereisen een nieuwe homologatie

en nieuwe proeven naargelang van de aard van de wijzigin-

gen.

1. Il est actuellement possible d'effectuer des modifica-

tions sur un véhicule, mais une nouvelle homologation

devra être délivrée et des nouveaux essais seront requis en

fonction des modifications effectuées.

Anderzijds wanneer de verbouwing wordt uitgevoerd

door een andere persoon dan de constructeur of zijn man-

dataris, kan de aanvraag slechts in aanmerking kunnen

worden genomen indien de constructeur of zijn mandataris

zijn akkoord heeft gegeven.

De plus, si la transformation est effectuée par une per-

sonne autre que le constructeur ou son mandataire, la

demande n'est prise en considération que moyennant

l'accord de ce constructeur ou de son mandataire.

2. De wijziging van een gehomologeerd voertuig mag

niet lichtzinnig worden aangepakt, gelet op de strenge

regels die een Europese richtlijn oplegt bij de initiële

homologatie. Er is geen grond om de regels naderhand te

veranderen, vooral omdat de verkeersveiligheid op het spel

staat.

2. La modification d'un véhicule homologué ne doit pas

être une procédure légère, étant donné que des règles

strictes, édictées par une directive européenne, ont été sui-

vies lors de l'homologation initiale. Il n'y a pas de raison

d'assouplir les règles après coup, surtout lorsque la sécurité

routière est en jeu.

3. Ik heb geen enkel verzoek tot vereenvoudiging van de

procedure voor dit specifiek geval ontvangen.

3. Aucune demande de simplification de procédure ne

m'est parvenue concernant ce cas spécifique.

4. Indien een maatregel zou moeten worden getroffen,

gebeurt dit best op het niveau van de Europese Commissie,

zodat alle lidstaten de beslissing uniform kunnen toepas-

sen.

4. Si une mesure doit être prise, il serait préférable que

cela soit au niveau de la Commission européenne, afin que

tous les états membres puissent uniformément l'appliquer.

5. Wat de fiscale maatregelen betreft, verwijs ik u naar de

ter zake bevoegde ministers die reeds bepaalde voordelen

voor elektrische wagens hebben uitgewerkt.

5. Je vous renvoie vers les ministres compétents en

matière de fiscalité, qui ont d'ailleurs déjà mis en place cer-

tains avantages pour les voitures électriques
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Vraag nr. 2876 van de heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 18 december 2017 (Fr.)

aan de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen:

DO 2017201820156

Question n° 2876 de monsieur le député Vincent

Scourneau du 18 décembre 2017 (Fr.) au ministre

de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la

Société nationale des chemins de fer belges:

Organisatie van de dienstverlening in de stations. - Opti-

malisatie van de reizigersstromen.

Organisation des services en gare. - Optimalisation des

flux des voyageurs.

Tijdens uw ervaringen met treinreizen in Japan stelde u

vast dat er, om de in- en uitstaptijd te optimaliseren, lijnen

op de grond waren aangebracht om elke reiziger bij de deur

van zijn rijtuig te laten wachten in een rij net ernaast om

reizigers eerst ongehinderd te laten uitstappen, waarbij de

rij wachtenden zo opgesteld staat dat de reizigers op de rest

van het perron niet worden gehinderd. Dankzij die

methode en organisatie kunnen er verscheidene minuten

gewonnen worden op de treintrajecten.

Lors de votre expérience de voyage en train au Japon,

vous avez constaté que dans un souci d'optimalisation du

temps d'embarquement et de débarquement des voyageurs,

des lignes tracées au sol permettent à chaque voyageur de

patienter devant la porte de sa voiture dans une file

d'attente légèrement décalée pour d'abord laisser sortir

ceux qui le souhaitent, et sans gêner les mouvements de

personne sur le reste du quai. Cette méthode, cette organi-

sation permet de faire gagner plusieurs minutes sur les tra-

jets des trains.

Als men die efficiënte methode vergelijkt met het onbe-

leefde gedrag op onze perrons, waar de trein geen precieze

stopplaats heeft, de reizigers die willen instappen sament-

roepen voor de deuren waar mensen uitstappen, en er vaak

geen perronmarkering is, kan men dat initiatief alleen maar

toejuichen.

Si l'on compare cette méthode garante d'une efficacité

avec les incivilités sur nos quais de gare, où les voyageurs

ne savent jamais ou les trains vont s'arrêter, où les passa-

gers qui souhaitent monter s'agglutinent devant ceux qui

souhaitent descendre, où la signalisation au sol est souvent

absente, on ne peut que saluer cette initiative.

Zou het, teneinde het in- en uitstappen van de reizigers te

optimaliseren en de trajecttijd in te korten, mogelijk zijn

om op de perrons de precieze plaatsen te markeren waar de

reizigers zouden moeten gaan staan om de uitstappende

reizigers niet te hinderen?

Afin d'optimaliser l'embarquement et le débarquement

des voyageurs et de la sorte diminuer le temps sur un trajet,

serait-il possible de repérer sur le sol des gares les endroits

exacts où les voyageurs devraient se positionner afin de ne

pas gêner les passagers qui sortent des voitures?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2876 van de heer volksvertegenwoordiger Vincent

Scourneau van 18 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2876 de

monsieur le député Vincent Scourneau du 18 décembre

2017 (Fr.):

Het voorstel dat in Japan ontwikkeld werd, is jammer

genoeg niet toepasbaar in België. NMBS zet immers ver-

schillende types materieel in op het net en de toegangsdeu-

ren van de rijtuigen bevinden zich niet op dezelfde plaats.

La proposition développée au Japon n'est malheureuse-

ment pas applicable en Belgique. En effet, la SNCB utilise

différents types de matériel sur le réseau, et les portes

d'accès des voitures ne se situent pas au même endroit.

Het is bijgevolg niet mogelijk om de wachtzones op de

perrons precies aan te geven.

Il n'est donc pas possible de tracer précisément des zones

d'attente sur les quais.
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Vraag nr. 2879 van de heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 19 december 2017 (Fr.) aan de

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol

en de Nationale Maatschappij der Belgische

spoorwegen:

DO 2017201820175

Question n° 2879 de monsieur le député Gilles Foret du

19 décembre 2017 (Fr.) au ministre de la Mobilité,

chargé de Belgocontrol et de la Société nationale

des chemins de fer belges:

Eventuele aanpassing van boetes aan het inkomen. La possibilité d'adapter les amendes en fonction des reve-

nus.

Vandaag wordt in ons straffenarsenaal voor het bepalen

van het boetebedrag geen rekening gehouden met het inko-

men van de dader. In bepaalde landen (en bepaalde poli-

tieke partijen in België) vindt het idee om boetes aan te

passen aan het inkomen ingang.

Aujourd'hui, dans notre arsenal de sanctions pénales, il

n'est pas tenu compte des revenus pour établir le montant

des amendes. Dans certains pays (et certains partis poli-

tiques en Belgique) cette idée d'adapter les amendes aux

revenus fait son chemin.

Zo een maatregel is niet alleen discriminerend en stigma-

tiserend, maar er rijzen ook vragen omtrent de haalbaar-

heid ervan Er bestaat een duidelijke wanverhouding tussen

de middelen die moeten worden ingezet om zo een rege-

ling toe te passen en het beoogde doel, namelijk het effici-

ënter maken van de boetes. Hoe zou dit principe

bijvoorbeeld toegepast worden voor vreemdelingen?

Au-delà du caractère discriminatoire et stigmatisant de la

mesure, c'est le caractère réaliste d'une telle mesure qui

pose question. Il y a une disproportion manifeste entre les

moyens à mettre en oeuvre pour appliquer cette amende et

le but recherché pour la rendre plus effective. Comment ce

principe pourrait-il par exemple s'appliquer aux étrangers?

1. Zou dit systeem gebruikt kunnen worden bij verkeero-

vertredingen?

1. Ce principe pourrait-il s'appliquer pour les infractions

routières?

2. Zijn er objectieve gegevens waaruit u kunt afleiden dat

het bedrag van de boete een invloed heeft op het naleven

van de wet?

2. Disposez-vous d'éléments objectifs qui permettent

d'établir un lien entre le montant de l'amende et le respect

de la loi?

3. Welke middelen worden er ingezet om ervoor te zor-

gen dat er meer boetes geïnd worden?

3. Quels moyens sont mis en oeuvre pour permettre un

meilleur recouvrement des amendes?

4. Hoeveel procent van de boetes wordt er geïnd? 4. Quel est le taux de recouvrement des amendes?

5. Met welke andere middelen probeert men de verkeers-

veiligheid te verbeteren?

5. Quels autres moyens sont-ils développés pour amélio-

rer la sécurité routière?

6. Hoever staat het met de uitvoering van de maatregelen

om recidive tegen te gaan?

6. Où en êtes-vous dans la mise en oeuvre des actions

visant à lutter contre la récidive?

Antwoord van de minister van Mobiliteit, belast met

Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der

Belgische spoorwegen van 17 januari 2018, op de vraag

nr. 2879 van de heer volksvertegenwoordiger Gilles

Foret van 19 december 2017 (Fr.):

Réponse du ministre de la Mobilité, chargé de

Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de

fer belges du 17 janvier 2018, à la question n° 2879 de

monsieur le député Gilles Foret du 19 décembre 2017

(Fr.):

1. Het principe van de aanpassing van de hoogte van de

boete aan het inkomen van de persoon zou zeer moeilijk te

realiseren zijn.

1. Le principe de l'adaptation du montant des amendes

aux revenus de la personne serait très difficile à mettre en

oeuvre.

De grote meerderheid van de verkeersboetes wordt

immers gesanctioneerd door middel van een onmiddellijke

inning, het voertuig wordt hierbij niet onderschept. Indien

er geen andere bestuurder werd aangeduid, wordt de boete

in rekening gebracht van de houder van de kentekenplaat,

overeenkomstig het wettelijk vermoeden zoals voorzien in

artikel 67bis.

En effet, la très grande majorité des infractions routières

est sanctionnée au moyen d'une perception immédiate et le

véhicule n'est pas intercepté. À défaut d'avoir désigné un

autre conducteur, la sanction est mise sur le compte du titu-

laire de la plaque d'immatriculation, en vertu de la pré-

somption légale prévue à l'article 67bis.
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Rekening houden met het inkomen van de betrokkene bij

de vaststelling van het bedrag van de boete is niet haalbaar,

in ieder geval niet voor de onmiddellijke inning, aangezien

dit vereist dat met zekerheid de naam van de bestuurder ten

tijde van de overtreding gekend is, en niet langer louter op

basis van een vermoeden.

Tenir compte des revenus de la personne pour déterminer

le montant de la sanction est inapplicable, en tout cas au

niveau de la perception immédiate, car il faudrait pour cela

connaître avec certitude, et non plus sur base d'une simple

présomption, le nom du conducteur au moment des faits.

Er is ook een risico van fraude, omdat het voldoende zou

zijn dat de houder van de kentekenplaat iemand met een

lager inkomen in zijn entourage aanwijst, om op die manier

een zware straf te ontlopen.

Il y a également un risque de fraude car il suffirait pour le

titulaire de la plaque d'immatriculation de désigner dans

son entourage une personne ayant des revenus moindres

pour échapper à une lourde sanction.

Het is ook noodzakelijk om de financiële situatie van een

persoon nauwkeurig te kunnen volgen, wat alleen mogelijk

is op basis van aanslagbiljetten die pas na een bepaalde

periode worden opgemaakt.

Il faut également pouvoir faire état de la situation finan-

cière d'une personne avec précision, ce qui n'est possible

que sur base des avertissements-extraits de rôle qui ne sont

établis qu'après un certain délai.

In termen van gedragsverandering en verkeersveiligheid,

is de effectiviteit van deze maatregel moeilijk te beoorde-

len. Uit de wetenschappelijke literatuur blijkt dat de verho-

ging van boetes over het algemeen slechts een beperkt en

tijdelijk effect heeft op het gedrag.

En terme de changement de comportement et donc, de

sécurité routière, l'effectivité de cette mesure est difficile à

évaluer. La littérature scientifique démontre que l'augmen-

tation des montants des amendes n'a, en général, qu'un

effet limité et temporaire sur le comportement.

Desalniettemin kan de rechter, in alle gevallen waarin de

zaak voor de rechter aanhangig wordt gemaakt (bij betwis-

ting of niet-betaling van de onmiddellijke inning en minne-

lijke schikking), rekening houden met de persoonlijke

situatie van een overtreder en het bedrag van de boete dien-

overeenkomstig aanpassen. In deze gevallen is er dus een

zekere vorm van personalisatie van de sanctie.

Ceci dit, pour tous les cas où l'affaire serait portée devant

le juge (contestation, non-paiement de la perception et de

la transaction), ce dernier peut tenir compte de la situation

personnelle d'un contrevenant et adapter le montant de la

sanction en conséquence. Il y a donc dans ces cas une cer-

taine forme de personnalisation de la sanction.

2. Het verband tussen de boetebedragen en de overtredin-

gen werd gelegd in artikel 29 van de wet van 16 maart

1968, waarin de straffen in vier graden worden ingedeeld,

in functie van hun ernst. De bedragen van de onmiddellijke

inningen, de minnelijke schikkingen, het bevel tot betalen

en de boetes die daaruit voortvloeien, worden dus op volle-

dig objectieve wijze vastgesteld.

2. Le lien entre les montants des sanctions et les infrac-

tions est fait par l'article 29 de la loi du 16 mars 1968 qui

catégorise ces dernières en quatre degrés en fonction de

leur gravité. Les montants des perceptions immédiates, des

transactions, des ordres de paiement et des amendes qui en

découlent sont donc établis de manière tout à fait objective.

3. De hervorming van de procedure voor het innen van

verkeersboetes, waarbij mijn diensten betrokken zijn, zal

eind februari operationeel zijn. Dit zorgt voor een echte

optimalisering van de inning van verkeersboetes.

3. La réforme de la procédure de perception des amendes

à laquelle mes services collaborent sera opérationnelle dès

la fin du mois de février. Il s'agit d'une véritable optimisa-

tion de la perception des amendes.

Alle brieven die naar overtreders worden gestuurd, zijn

gestandaardiseerd en vereenvoudigd. De inningsprocedure

werd gecentraliseerd en geautomatiseerd. Een website

(www.verkeersboeten.be) en een callcenter zijn beschik-

baar voor overtreders om hun boetes te betalen of voor vra-

gen over de procedure.

Tous les courriers envoyés aux contrevenants sont stan-

dardisés et simplifiés. La procédure de perception est cen-

tralisée et automatisée. Un site internet

(www.amendesroutieres.be) et un call-center sont mis à

disposition des contrevenants pour régler le paiement de

leur amende ou pour toute question sur la procédure.

Het bevel tot betalen treedt in voege in gevallen waarbij

de onmiddellijke inning of de minnelijke schikking niet

betaald werden.

L'ordre de paiement deviendra effectif en cas de non-

paiement de la perception immédiate ou de la transaction.
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Overtreders zullen ook duidelijk worden geïnformeerd

over de gevolgen bij niet-betaling zonder geldige reden,

meer bepaald een verhoging van de minnelijke schikking

met 33 % en vervolgens met 35 % voor het bevel tot beta-

len.

Les contrevenants seront également informés clairement

des conséquences en cas de non-paiement sans raison

valable, à savoir une majoration de la transaction de 33 %

et ensuite de 35 % pour l'ordre de paiement.

4. Er kan worden gesteld dat het invorderingspercentage

van de verkeersboetes vrij hoog is, aangezien op basis van

de gegevens over 2015-2016, 97 % van de onmiddellijke

inningen en minnelijke schikkingen na een herinnering

zouden zijn betaald. Helaas beschikt ik niet over informatie

over de invordering van de boetes in gevallen van veroor-

deling.

4. On peut considérer que le taux de recouvrement des

amendes est assez élevé puisque, sur base des données

2015-2016, 97 % des perceptions immédiates et des propo-

sitions de transactions seraient payées après rappel. Je ne

dispose malheureusement pas d'informations sur le taux de

paiement des amendes en cas de condamnation.

5. De maatregelen zijn talrijk en ik verwijs hierbij naar de

aanbevelingen van de Staten-generaal van de Verkeersvei-

ligheid voor meer details hierover.

5. Les mesures sont nombreuses et je vous renverrais aux

recommandations des États généraux de la Sécurité rou-

tière pour le détail.

Ik werk momenteel aan de afronding van het wetsvoor-

stel ter verbetering van de verkeersveiligheid, dat onder

meer voorziet in het opleggen van een alcoholslot in geval

van ernstige alcoholintoxicatie of recidive. Ik wil het ook

gemakkelijker maken om overtreders te identificeren door

de houder van de kentekenplaat te verplichten om de naam

van de bestuurder aan wie hij zijn voertuig heeft toever-

trouwd bij het begaan van een overtreding, te communice-

ren.

Pour ma part, je travaille actuellement à la finalisation du

projet de loi portant amélioration de la sécurité routière qui

prévoit, entre autres, l'imposition d'un éthylotest antidé-

marrage en cas d'intoxication alcoolique grave ou de réci-

dive. Je souhaite également faciliter l'identification des

contrevenants en obligeant le titulaire de la plaque d'imma-

triculation à donner le nom du conducteur à qui il a confié

son véhicule lorsqu'une infraction a été commise.

6. Dit wetsvoorstel voegt ook het gebrek aan verzekering

toe aan de lijst van strafbare feiten die aanleiding kunnen

geven tot gekruiste recidive.

6. Ce projet de loi ajoute également le défaut d'assurance

à la liste des infractions pouvant donner lieu à la récidive

croisée.

Ik wil ook in de toekomst, samen met het College van

procureurs-generaal, de FOD Justitie en de politie, de

mogelijkheid onderzoeken om rekening te houden met de

antecedenten op het vlak van verkeersovertredingen, en dit

voor wat betreft de onmiddellijke inningen.

Par ailleurs, je souhaite étudier à l'avenir, avec le Collège

des procureurs généraux, le SPF Justice et la police, la pos-

sibilité de tenir compte des antécédents routiers au niveau

de la perception immédiate.

Momenteel ervaren bestuurders die regelmatig onmid-

dellijke inningen betalen nadien geen andere gevolgen. Het

kan echter aangewezen zijn dat "kleine veelplegers" op een

bepaald moment geconfronteerd worden met zwaardere

straffen of een verval van het recht tot sturen.

Actuellement, les conducteurs qui payent régulièrement

des perceptions immédiates n'en subissent aucune autre

conséquence. Or, il pourrait être opportun que les "petits

multirécidivistes" soient à moment donné confrontés à des

sanctions plus sévères, voire à une déchéance du droit de

conduire.
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, 
KMO's, Landbouw en Maatschappelijke 

Integratie

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration 

sociale

DO 2017201819725

Vraag nr. 998 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 november 2017 (Fr.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2017201819725

Question n° 998 de monsieur le député Jean-Marc

Nollet du 27 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Classes moyennes, des Indépendants, des PME,

de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Agrobrandstoffen. - Hervorming. Agrocarburants. - Réforme.

Er wordt momenteel een koninklijk besluit voorbereid

om de verkoop van dieselvarianten met een hoger gehalte

aan agrobrandstoffen toe te laten.

Un arrêté royal est en préparation pour autoriser la mise

sur le marché de variétés de diesel à plus forte teneur en

agrocarburants.

Dat roept vragen op. In 2015 werd immers, na een gron-

dig debat, de Europese wetgeving herzien (door de ILUC-

richtlijn 2015/1513) om het gebruik van agrobrandstoffen

die worden geproduceerd uit gewassen die op landbouw-

grond worden geteeld, zoals de biodiesels die momenteel

nog in België worden gebruikt, te beperken tot 7 % van de

energie in de vervoersector.

Ceci pose évidemment question, alors que depuis 2015,

suite à un débat approfondi, la législation européenne a été

revue (par la directive "ILUC" 2015/1513) pour plafonner

à 7 % de l'énergie dans les transports l'usage des agrocar-

burants liés aux sols, tels que les biodiesels utilisés

aujourd'hui encore en Belgique.

De Commissie stelt voor om het gebruik van agrobrand-

stoffen verder terug te dringen tot maximaal 3,8 % van de

energie in de vervoersector tegen 2030.

Pour 2030, la Commission propose de réduire encore

l'usage de ces agrocarburants, à maximum 3,8 % de l'éner-

gie dans les transports.

Zij doet dat omdat dergelijke agrobrandstoffen een nega-

tieve invloed hebben op het landgebruik en al dan niet

rechtstreeks kunnen leiden tot land grabbing en voedsel-

concurrentie in de landen van het Zuiden.

Les raisons de ces révisions à la baisse tiennent au fait

que ces agrocarburants liés aux sols posent de réels pro-

blèmes en termes d'usages des terres, et peuvent susciter,

directement ou indirectement, des accaparements de terre

et une concurrence alimentaire dans les pays du Sud.

Biodiesel blijkt ook, volgens de jongste studies van de

Europese Commissie zelf, rampzalige gevolgen voor het

klimaat te hebben. Dat staat te lezen in de paper van de ngo

Transport and Environnement (https://www.transporten-

vironment.org/sites/te/files/publications/

2016_04_TE_Globiom_paper_FINAL_0.pdf).

Dans le cas du biodiesel, l'impact climatique est assez

désastreux, selon les dernières études de la CE elle-même,

comme révélé par l'ONG Transport et Environnement

(https://www.transportenvironment.org/sites/te/files/publi-

cations/2016_04_TE_Globiom_paper_FINAL_0.pdf).

Biodiesels uit koolzaad, palmolie en soja, de grondstof-

fen die in België momenteel het meest worden gebruikt,

hebben een hogere totale bkg-uitstoot dan de fossiele

brandstof die ze vervangen (tot driemaal hoger in het geval

van biodiesel uit palmolie).

Dans le cas du biodiesel de colza, de palme ou de soja,

principales matières premières utilisées aujourd'hui en Bel-

gique, les émissions totales de GES sont chaque fois plus

élevées que celles du carburant fossile remplacé (jusqu'au

triple dans le cas du biodiesel de palme).

Het koninklijk besluit dat momenteel wordt voorbereid,

beoogt echter een toename van het gebruik van deze agro-

brandstoffen. Het wil met name de verkoop toestaan van

diesel met een hoger gehalte aan biodiesel (B10, B20, B30,

tot respectievelijk 10, 20 et 30 % vol. biodiesel) en van

synthetische diesel (die mogelijk volledig uit plantaardige

producten is geproduceerd).

C'est pourtant à une augmentation de l'usage de ces agro-

carburants qu'invite l'arrêté royal en préparation, par la

légalisation de la mise sur le marché de diesel à plus fortes

teneur en biodiesel: B10, B20, B30 (respectivement jusqu'à

10, 20 et 30 % vol. de biodiesel), ainsi que du diesel de

synthèse (pouvant éventuellement être issu à 100 % de pro-

duits végétaux).
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1. Op welke basis heeft de regering beslist om deze

nieuwe regelgeving uit te werken?

1. Qu'est-ce qui motive le gouvernement à envisager

cette nouvelle réglementation?

2. Waarom doet ze dat nu? 2. Pourquoi mettre ceci sur la table maintenant?

3. Is dit niet in strijd met de Europese tendens om het

gebruik van biodiesels te beperken, aangezien deze bijzon-

der problematisch zijn?

3. Ce projet n'est-il pas en contradiction avec la tendance

européenne à vouloir limiter l'usage des biodiesels particu-

lièrement problématiques?

4. Hebt u de garantie dat er geen biodiesels uit koolzaad,

palmolie en soja zullen worden gebruikt?

4. Avez-vous des garanties sur le fait que les biodiesels

de colza, de palme ou de soja ne seront pas utilisés?

5. In België wordt er steeds meer gebruikgemaakt van

agrobrandstoffen die onder meer volgens de Europese

Commissie problematisch zijn. Hoe zult u deze tendens

ombuigen?

5. Comment comptez-vous inverser en Belgique la ten-

dance à l'usage croissant des agrocarburants jugés problé-

matiques par la Commission européenne, notamment?

6. Volgens welk tijdpad en welke modaliteiten zullen de

nieuwe producten in de handel kunnen worden gebracht?

6. Selon quel calendrier et quelles modalités envisagez-

vous que les nouveaux produits soient proposés à la vente?

7. Welke keuze zal de burger aan de pomp hebben? 7. Quel sera le choix proposé à la pompe au citoyen?

8. Welke voertuigen zullen op agrobrandstoffen kunnen

rijden?

8. Quels seront les véhicules compatibles?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 14 januari 2018, op de

vraag nr. 998 van de heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Nollet van 27 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 14 janvier 2018, à la question

n° 998 de monsieur le député Jean-Marc Nollet du

27 novembre 2017 (Fr.):

Ik vestig de aandacht van het geachte lid op het feit dat

zijn vraag in essentie onder de bevoegdheid valt van mijn

collega, de minister van Energie (Zie antwoord van

4 januari 2018 op vraag nr. 543 van 27 november 2017,

Vragen en Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 141 van

10 januari 2018).

J'attire l'attention de l'honorable membre sur le fait que sa

question relève essentiellement des compétences de ma

collègue, ministre de l'Énergie (Voir réponse du 4 janvier

2018 à la question n° 543 du 27 novembre 2017, Questions

et Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 141 du 10 janvier

2018).

Er heeft op 19 december laatstleden een Europese Raad

Energie plaatsgevonden over de herziening van de richtlijn

inzake de bevordering van het gebruik van energie uit her-

nieuwbare bronnen. De ministers van Energie van de Acht-

entwintig hebben een gemeenschappelijk standpunt

gevonden.

Un Conseil des ministres européens de l'Énergie a eu lieu

le 19 décembre dernier sur la révision de la directive rela-

tive à la promotion de l'utilisation de l'énergie produite à

partir de sources renouvelables. Les ministres de l'Énergie

des Vingt-huit ont trouvé une position commune à ce sujet.

Volgens de conclusies gepubliceerd na de Raad, voorzien

de ministers van Energie een doelstelling van 14 % her-

nieuwbare energie in de vervoersector tegen 2030, waar-

van 3 % voor "geavanceerde biobrandstoffen". In

tegenstelling tot wat werd vermeld in het initiële voorstel,

zou het plafond van 7 % voor biobrandstoffen van de eer-

ste generatie behouden blijven tot 2030.

Selon les conclusions publiées à la suite du Conseil, les

ministres de l'Énergie prévoient un objectif de 14 % d'éner-

gie renouvelable dans les transports d'ici 2030 dont 3 % de

biocarburants dits avancés. Contrairement à ce que men-

tionnait la proposition initiale, le plafond de 7 % de biocar-

burants de première génération serait maintenu jusqu'en

2030.

Voor de ontwikkelingen van de reglementering op natio-

naal niveau, nodig ik u uit u te richten tot de minister van

Energie (Zie antwoord van 4 januari 2018 op vraag nr. 543

van 27 november 2017, Vragen en Antwoorden, Kamer,

2017-2018, nr. 141 van 10 januari 2018).

En ce qui concerne les développements de la réglementa-

tion au niveau national, je vous invite à vous adresser à la

ministre de l'Énergie (Voir réponse du 4 janvier 2018 à la

question n° 543 du 27 novembre 2017, Questions et

Réponses, Chambre, 2017-2018, n° 141 du 10 janvier

2018).
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Wat mij betreft, zal ik erop blijven toezien dat de belan-

gen van de landbouwsector veilig gesteld worden in het

kader van eventuele hervormingen.

Je continuerai pour ma part à être attentif à ce que les

intérêts du secteur agricole soient préservés dans le cadre

d'éventuelles réformes.

DO 2017201819810

Vraag nr. 1002 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2017201819810

Question n° 1002 de monsieur le député Gautier

Calomne du 29 novembre 2017 (Fr.) au ministre

des Classes moyennes, des Indépendants, des

PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Hardwarediefstal. Le vol de matériel informatique.

Elk jaar wordt er bij de Belgische overheidsdiensten

hardware gestolen, zowel in de kantoren als tijdens ver-

plaatsingen van de ambtenaren (onder andere laptops die

ter beschikking gesteld worden van personeelsleden).

Chaque année, les services publics belges font malheu-

reusement l'objet de vols de matériel informatique, à la fois

au sein des bureaux mais aussi lors des déplacements des

agents (entre autres les ordinateurs portables mis à disposi-

tion des travailleurs).

Kunt u voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 (tot nu

toe) de onderstaande vragen beantwoorden voor alle dien-

sten waarvoor u als voogdijminister bevoegd bent?

Pourriez-vous communiquer les réponses aux questions

suivantes pour les années 2014, 2015, 2016 et 2017

(période écoulée) pour l'ensemble des services qui

dépendent de votre tutelle gouvernementale?

1. Hoeveel hardwarediefstallen werden er geregistreerd? 1. Quel fut le nombre de vols de matériel informatique

enregistrés?

2. Hoeveel procent van de geregistreerde diefstallen deed

zich voor in de kantoren en hoeveel procent tijdens ver-

plaatsingen van de ambtenaren?

2. Quelles furent les proportions de vols enregistrés au

sein des locaux et lors des déplacements des agents?

3. Voor hoeveel geld werd er hardware gestolen? 3. Quel fut le montant des vols de matériel informatique?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 17 januari 2018, op de

vraag nr. 1002 van de heer volksvertegenwoordiger

Gautier Calomne van 29 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 17 janvier 2018, à la question

n° 1002 de monsieur le député Gautier Calomne du

29 novembre 2017 (Fr.):

- FOD Economie: - SPF Économie:

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en

Energie verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,

de minister van Economie, op vraag nr. 1872 (Vragen en

Antwoorden, Kamer, 2017-2018, nr. 141).

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes

moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse

apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie, à la

question n° 1872 (Questions et Réponses, Chambre, 2017-

2018, n° 141)

- Dienst Regulering: - Service de Régulation:

Er werden voor de jaren 2014, 2015, 2016 en 2017 geen

diefstallen geregistreerd.

Pas de vols enregistrés pour les années 2014, 2015, 2016

et 2017.

- Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwe-

gen (DVIS):

- Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de

Fer (SSICF):

In 2015 heeft de DVIS enkele tablets gekocht. Er werd

geen enkele diefstal geregistreerd. Al het andere informati-

camateriaal wordt geleverd door de FOD Mobiliteit en

Vervoer. Ik verwijs u dus voor het overige naar het ant-

woord van de minister van Mobiliteit.

En 2015, le SSICF a acheté quelques tablettes. Aucun

vols n'a été enregistré. Tout autre matériel informatique est

livré par le SPF Mobilité et Transport. Je vous renvoie

donc pour le surplus vers la réponse du ministre de la

Mobilité.
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- Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op

het Spoor (OOIS)

- Organisme d'Enquête sur les Accidents et Incidents Fer-

roviaires (OE):

Er werd tot dusver nog nooit informaticamateriaal gesto-

len van het OOIS.

L'OE n'a jusqu'à présent jamais subi de vols de matériel

informatique.

- POD Maatschappelijke Integratie: - SPP Intégration sociale:

De POD Maatschappelijke Integratie was tijdens de

betreffende periode niet het slachtoffer van diefstal, noch

van verlies van informaticamateriaal.

Le SPP Intégration sociale n'a pas été victime de vol ni

de perte de matériel informatique durant la période concer-

née.

- DG Zelfstandigen: - DG Indépendants:

Ik nodig het geachte lid uit zijn vraag te stellen aan de

minister van Sociale Zaken.

J'invite l'honorable membre à adresser sa question à la

ministre des Affaires sociales.

- Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-

standigen (RSVZ):

- Institut national d'assurances sociales pour travailleurs

indépendants (INASTI):

Er werd sinds 2014 geen informaticamateriaal gestolen. Aucun matériel informatique n'a été volé depuis 2014.

- Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedsel-

keten (FAVV):

- Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA):

1. en 3. Zie tabel hieronder. 1. et 3. Voir tableau ci dessous:

2. Alle draagbare PC's die gestolen zijn sinds 2014 (cfr

vraag 1) werden gestolen tijdens verplaatsingen.

2. Tous les PC portables volés depuis 2014 (voir 1) l'ont

été lors de déplacements.

- Centrum voor Onderzoek in Diergeneeskunde en Agro-

chemie (CODA):

- Centre d'Étude et de Recherches Vétérinaires et Agro-

chimiques (CERVA)

Sinds 2014 is er geen diefstal van informaticamateriaal

geregistreerd.

Aucun vol de matériel informatique n'a été enregistré

depuis 2014.

DO 2017201819826

Vraag nr. 1003 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

30 november 2017 (Fr.) aan de minister van

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw

en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819826

Question n° 1003 de madame la députée Kattrin Jadin

du 30 novembre 2017 (Fr.) au ministre des

Classes moyennes, des Indépendants, des PME,

de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Verkoopverbod voor glyfosaat. L'interdiction de la commercialisation du glyphosate.

Op 27 november besliste Europa de vergunning voor gly-

fosaat met vijf jaar te verlengen, een beslissing waartegen

ons land zich heeft verzet. Het gebruik door particulieren

van producten op basis van die molecule is overigens nu al

verboden in Vlaanderen, Wallonië en Brussel.

Le 27 novembre 2017, l'Europe a décidé de prolonger

l'autorisation concernant le glyphosate pour cinq années

supplémentaires, décision à laquelle la Belgique s'est

opposée. Par ailleurs, les produits à base de cette molécule

sont d'ores et déjà interdit d'utilisation en Flandre, en Wal-

lonie et à Bruxelles pour les particuliers.

Gestolen PC’s/PC volé Bedrag/Montant

2014 2 draagbare pc’s/2 pc portables 1.725,40 €

2015 2 draagbare pc’s/2 pc portables 2.106.34 €

2016 3 draagbare pc’s/3 pc portables 3.322,61 €

2017 1 draagbare pc’s/1 pc portable 1.672.63 €
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1. U zei eerder dat de verkoop van glyfosaat aan particu-

lieren tegen eind dit jaar zou worden stopgezet. Kunt u het

tijdpad nader toelichten?

1. Vous annoncez la fin de la commercialisation du

glyphosate aux particuliers pour la fin de cette année. Pou-

vez-vous apporter des précisions sur votre agenda en la

matière?

2. Voor de landbouw zal er naar alternatieven worden

gezocht. Geldt dat ook voor particulieren? Bestaat niet het

risico dat die laatsten opteren voor huis-tuin-en-keuken-

middelen, die wel eens schadelijker zouden kunnen uitval-

len voor het milieu en de volksgezondheid?

2. Si des alternatives seront recherchées pour les agricul-

teurs, qu'en est-il pour les particuliers? Le risque n'est-il

pas que ces derniers se tournent vers des recettes "mai-

sons" pouvant s'avérer bien plus dommageables pour

l'environnement et la santé?

3. Stevenen we, gelet op de tweespalt over het gebruik

van glyfosaat binnen de Europese Unie, niet af op een

landbouw met twee snelheden, waarbij bepaalde lidstaten

glyfosaat toestaan en andere niet, met alle mogelijke eco-

nomische gevolgen op het vlak van concurrentieversto-

ring?

3. Étant donné le clivage sur la question du glyphosate au

sein de l'Union européenne, n'allons-nous pas à l'avenir

être confrontés à une agriculture à deux vitesses, certains

États membres autorisant le glyphosate et d'autres non,

avec les conséquences économiques que cela peut engen-

drer en termes de compétition?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 16 januari 2018, op de

vraag nr. 1003 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van

30 november 2017 (Fr.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 16 janvier 2018, à la question

n° 1003 de madame la députée Kattrin Jadin du

30 novembre 2017 (Fr.):

1. Deze vraag verwijst naar het ontwerp van koninklijk

besluit dat een bepaald aantal bijkomende voorwaarden

oplegt voor de toelating van een gewasbeschermingsmid-

del voor niet-professioneel gebruik. Samengevat voorziet

dit ontwerp dat een onkruidverdelger enkel toegelaten kan

worden als het gaat om een gewasbeschermingsmiddel:

1. Cette question renvoie au projet d'arrêté royal qui

impose un certain nombre de conditions supplémentaires

pour l'autorisation d'un produit phytopharmaceutique pour

usage non-professionnel. En résumé, ce projet prévoit

qu'un herbicide ne peut être autorisé pour un usage non-

professionnel qu'à la condition qu'il s'agisse d'un produit

phytopharmaceutique:

- met een laag risico; - à faible risque;

- of om een product dat enkel actieve stoffen van natuur-

lijke oorsprong bevat.

- ou d'un produit ne contenant que des substances actives

d'origine naturelles.

Terwijl het ontwerp dus niet uitsluitend de middelen

viseert op basis van glyfosaat, zal het als gevolg hebben dat

deze middelen niet langer toegankelijk zullen zijn voor de

niet-professionele gebruikers.

Si le projet ne vise donc pas exclusivement les produits à

base de glyphosate, il aura comme conséquence que ces

produits ne seront plus accessibles aux utilisateurs non-

professionnels.

Het ontwerp moet nog raadplegingsprocedures doorlo-

pen. Een publicatie is voorzien voor begin 2018.

Le projet doit encore faire l'objet d'une procédure de

consultation. Une publication est prévue pour le début de

l'année 2018.

Het voorziet het verbod op het op de markt brengen van

totaalherbiciden die niet voldoen aan de nieuwe vereisten,

en dit van zodra het koninklijk besluit van toepassing is,

dat wil zeggen tien dagen na de publicatie ervan. Door de

definitie van "totaalherbicide" in het ontwerpbesluit zal

deze bepaling ook van toepassing zijn op de middelen op

basis van glyfosaat.

Il prévoit l'interdiction de la mise sur le marché d'herbi-

cides totaux qui ne répondent pas aux nouvelles exigences

et ce, dès l'entrée en vigueur de l'arrêté royal, c'est-à-dire

dix jours après sa publication. Compte tenu de la définition

d'herbicide total dans le projet d'arrêté, cette disposition

s'appliquera également aux produits à base de glyphosate.

Volledigheidshalve werd deze maatregel gepland in het

kader van het federale reductieplan voor gewasbescher-

mingsmiddelen 2018-2022, dat goedgekeurd werd door de

Ministerraad op 14 december jongstleden.

Afin d'être complet, cette mesure a été planifiée dans le

cadre du plan fédéral de réduction des produits phytophar-

maceutiques 2018-2022, lequel a été approuvé en Conseil

des ministres ce 14 décembre.
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2. Uw tweede vraag verwijst naar de noodzaak van een

goede informatieverstrekking aan de niet-professionele

gebruikers over het gebruik van gewasbeschermingsmid-

delen en hun alternatieven.

2. Votre seconde question renvoie à la nécessité d'une

bonne information du public non-professionnel quant à

l'usage de produits phytosanitaires et de leurs alternatives.

In dit opzicht voorziet het voormelde federale reductie-

plan voor gewasbeschermingsmiddelen 2018-2022 een

actie om een evenwichtige informatieverstrekking te ver-

zekeren over pesticiden en hun alternatieven. Een van deze

acties beoogt de harmonisering van de communicatie over

pesticiden voor niet-landbouwkundig gebruik zoals de bio-

pesticiden voor niet-professionele gebruikers, het onder-

houd van groene zones en harde oppervlakten.

À ce titre, une action du plan fédéral de réduction des

produits phytopharmaceutiques 2018-2022 précité prévoit

une action visant à assurer une information équilibrée

concernant les pesticides et leurs alternatives. Une de ces

actions vise à harmoniser la communication au sujet des

pesticides à usage non-agricole tel que les biopesticides

pour l'usage non-professionnel, l'entretien des espaces

verts et des surfaces dures.

Het plan beoogt dat de informatie op de website Phyto-

web geüpdatet wordt om een evenwichtige informatie te

bieden aan het grote publiek. Deze pagina's worden regel-

matig herzien om ze te actualiseren. De alternatieven zoals

de basisstoffen, de biopesticiden of de gewasbescher-

mingsmiddelen (GWB) met een laag risico worden daar

zichtbaar gespecificeerd.

Le plan vise à ce que les informations du site Phytoweb

soient mises à jour pour offrir une information équilibrée

au grand public. Ces pages sont révisées régulièrement afin

de les actualiser. Les alternatives telles que les substances

de base, les biopesticides ou les produits de protection phy-

tosanitaire (PPP) à faible risque y sont spécifiés visible-

ment.

Het voormelde federaal reductieplan voor pesticiden

voorziet ook verschillende maatregelen om erop toe te zien

dat er algemene informatie beschikbaar is op de plaatsen

waar GWB voor niet-professioneel gebruik worden ver-

kocht.

Le plan fédéral de réduction des pesticides précité pré-

voit aussi différentes mesures destinées à veiller à ce

qu'une information générale soit disponible dans les lieux

de vente de PPP à usage non professionnels.

In de eerste plaats zullen de gebruikers van GWB voor

niet-professioneel gebruik worden gesensibiliseerd om de

risico's te verminderen en een houding aan te nemen die de

risico's minimaliseert. Deze sensibiliseringscampagnes

zullen uiterlijk in 2019 beschikbaar zijn op de plaatsen

waar GWB voor niet-professioneel gebruik worden ver-

kocht. Vervolgens voorziet dit plan dat de terbeschikking-

stelling van de verplichte informatie op de plaatsen van

verkoop gecontroleerd zal worden middels een procedure

die een jaarlijks inspectieprogramma bevat van het Fede-

raal Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen

(FAVV) en de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,

Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Tout d'abord, il y aura une sensibilisation des utilisateurs

de PPP à usage non-professionnel pour réduire les risques

et adopter une attitude qui minimise les risques. Ces cam-

pagnes de sensibilisation seront disponibles en 2019 au

plus tard sur les lieux de vente des produits de protection

phytosanitaire à usage non-professionnel. Ensuite, ce plan

prévoit que la mise à disposition de l'information obliga-

toire sur les lieux de vente sera contrôlée au moyen d'une

procédure qui inclut un programme d'inspection annuel de

l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire

(AFSCA) et du Service Public Fédéral Santé publique,

Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

Tot slot voorziet het plan maatregelen met betrekking tot

de beschikbaarheid van gecertificeerde voorlichters op de

plaatsen waar GWB voor het grote publiek verkocht wor-

den.

Finalement, le plan prévoit des mesures quant à la dispo-

nibilité de conseillers certifiés dans les points de vente de

PPP pour le grand public.

Het is ook voorzien dat wie GWB voor niet-professio-

neel gebruik wil kopen, ook terecht kan bij een call center

dat gratis bereikbaar is op de plaats van verkoop van GWB

voor niet-professioneel gebruik.

Il est prévu aussi que les personnes intéressées par un

PPP à usage non professionnel puissent également être

conseillées par un centre d'appels libre d'accès sur les lieux

de vente de PPP à usage non professionnel.

Dit voorlichtingssysteem zal geëvalueerd worden in

2018 via een enquête op een representatieve steekproef van

de plaatsen van verkoop.

Ce système de conseil sera évalué en 2018 par le biais

d'une enquête sur un échantillon représentatif des lieux de

vente.
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Vraag nr. 1008 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van

07 december 2017 (N.) aan de minister van

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw

en Maatschappelijke Integratie:

DO 2017201819978

Question n° 1008 de madame la députée Anne Dedry

du 07 décembre 2017 (N.) au ministre des Classes

moyennes, des Indépendants, des PME, de

l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Met fipronil besmet water. Eau contaminée au fipronil.

Uit een antwoord van Vlaams minister Schauvliege op

vraag nr. 57 van Vlaams parlementslid Bart Caron blijkt

dat met fipronil besmet water op de Vlaamse velden mag

worden uitgereden, onder bepaalde voorwaarden.

De la réponse de Joke Schauvliege, ministre flamande, à

la question n° 57 du député flamand Bart Caron, il ressort

qu'il est autorisé, à certaines conditions, d'épandre de l'eau

contaminée au fipronil sur les champs flamands.

De Vlaamse Milieu Maatschappij (VMM) en de Vlaamse

Instelling voor Technologisch Onderzoek (VITO) bekeken

bij het opstellen van deze voorwaarden de gevolgen voor

grond- en oppervlaktewater, maar over de impact op de

voedselveiligheid bij de gewassen op het veld werd niks

gezegd.

Pour définir ces conditions, l'Agence flamande pour

l'environnement (VVM) et l'l'Institut flamand pour la

recherche technologique (VITO) se sont penchés sur les

conséquences pour les eaux souterraines et de surface,

mais rien n'a été dit à propos de l'impact des récoltes de ces

champs sur la sécurité alimentaire.

1. Is het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de

voedselketen (FAVV) op de hoogte van deze werkwijze en

afhandeling van de fipronilcrisis door sommige bedrijven

uit de landbouwsector?

1. L'Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne ali-

mentaire (AFSCA) est-elle au courant de cette pratique et

de la façon dont certaines entreprises du secteur agricole

réagissent à la crise du fipronil?

2. Indien niet, nu ze hiervan op de hoogte is, wat is de

mening van het FAVV over deze verdere afhandeling van

het met fipronil besmette water? Is dit voor hen een cor-

recte manier van werken en kunnen ze garanderen dat

zowel de voedselveiligheid als de leefomgeving op de

betrokken gronden hierbij niet in het gedrang komen?

2. Si ce n'était pas le cas, l'AFSCA en est à présent infor-

mée. Que pense-t-elle de la façon dont l'eau contaminée au

fipronil est utilisée dans le cas présent? Estime-t-elle qu'il

s'agit d'une façon correcte de procéder? Peut-elle garantir

que cette pratique ne présente aucun danger, que ce soit

pour la sécurité alimentaire ou l'environnement des sols

concernés?

3. Indien wel, is dit voor hen een correcte manier van

werken en kunnen ze garanderen dat zowel de voedselvei-

ligheid als de biodiversiteit op de betrokken gronden hier-

bij niet in het gedrang komen? Waarom?

3. Dans l'affirmative, l'AFSCA estime-t-elle qu'il s'agit

d'une façon correcte de procéder et peut-elle garantir que

cette pratique ne présente aucun danger, que ce soit pour la

sécurité alimentaire ou pour la biodiversité des sols concer-

nés? Sur quels arguments se base-t-elle?

4. Is het FAVV betrokken en/of geconsulteerd geweest

door de VMM en het VITO over deze werkwijze rond de

afhandeling van het afvalwater?

4. L'AFSCA a-t-elle été associée et/ou consultée par la

VMM et le VITO au sujet de cette méthode d'utilisation

des eaux usées?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 16 januari 2018, op de

vraag nr. 1008 van mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anne Dedry van 07 december

2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 16 janvier 2018, à la question

n° 1008 de madame la députée Anne Dedry du

07 décembre 2017 (N.):

Het klopt dat de Vlaamse diensten bevoegd voor afval en

afvalverwerking, nieuwe voorwaarden vastgelegd hebben

waaronder het reinigingswater van met fipronil verontrei-

nigde pluimveestallen kan verwerkt worden.

Il est exact que les services flamands compétents pour les

déchets et le traitement des déchets ont défini de nouvelles

conditions auxquelles l'eau de nettoyage des poulaillers

contaminés par le fipronil peut être traitée.
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De aanpassingen weerhouden door de Vlaamse Geweste-

lijke autoriteiten na evaluatie door de bevoegde instanties

stellen geen problemen inzake voedselveiligheid. Ter her-

innering, fipronil is immers een bestanddeel van toegelaten

gewasbeschermingsmiddelen. Het kan dus in de landbouw-

sector gebruikt worden, mits de toelatingsvoorwaarden

strikt nageleefd worden. Deze toelatingsvoorwaarden zijn

bovendien meegenomen in de denkoefening die de

Vlaamse instellingen gemaakt hebben.

Les adaptations retenues par les autorités régionales fla-

mandes après évaluation par les instances compétentes ne

pose aucun problème en matière de sécurité alimentaire.

Pour rappel, le fipronil est en effet un composant de pesti-

cides autorisés. Il peut donc être utilisé dans le secteur agri-

cole pour autant que les conditions d'autorisation soient

scrupuleusement respectées. Ces conditions d'autorisation

ont d'ailleurs été reprises dans l'exercice de réflexion réa-

lisé par les institutions flamandes.

Het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de

Voedselketen (FAVV) is zelf niet formeel betrokken

geweest bij de discussie over het verwerken van het reini-

gingswater, maar het is door de bevoegde Vlaamse dien-

sten wel geregeld geïnformeerd. Het FAVV heeft uiteraard

steeds het belang onderstreept van de veiligheid van de

landbouwproducten, die nadien op de behandelde percelen

geteeld zullen worden.

L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-

taire (AFSCA), n'a pas été formellement impliquée dans la

discussion relative au traitement de l'eau de nettoyage,

mais elle est régulièrement informée par les services fla-

mands compétents. L'AFSCA a naturellement toujours

souligné l'importance de la sécurité des produits agricoles

qui seront ensuite cultivés sur les parcelles traitées.

De finale regeling, die steunt op een eenmalige bevloei-

ing van een landbouwperceel met maximaal 15 m3 reini-

gingswater per hectare, is trouwens dusdanig streng dat zij

volledig voldoet aan de verplichtingen inzake voedselvei-

ligheid.

La disposition finale, qui repose sur une irrigation unique

d'une parcelle agricole à raison de maximum 15m³ d'eau de

nettoyage par hectare, est cependant tellement sévère

qu'elle rencontre totalement les impératifs de sécurité ali-

mentaire.

DO 2017201820016

Vraag nr. 1010 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 08 december 2017 (N.) aan

de minister van Middenstand, Zelfstandigen,

KMO's, Landbouw en Maatschappelijke

Integratie:

DO 2017201820016

Question n° 1010 de monsieur le député Werner

Janssen du 08 décembre 2017 (N.) au ministre des

Classes moyennes, des Indépendants, des PME,

de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale:

Kmo's. - Exportcijfers. Les statistiques à l'exportation des PME.

Het kmo-plan van 25 januari 2015 legt een grote nadruk

op het belang van de internationalisering van kmo's in Bel-

gië. Een exportgerichte kmo vergroot haar markt en daar-

mee de werkgelegenheid.

Le plan PME du 25 janvier 2015 met fortement l'accent

sur l'importance de l'internationalisation des PME en Bel-

gique. Une PME orientée vers l'exportation accroît son

marché et par conséquent aussi l'emploi.

Eén van de maatregelen die daarbij werden voorgesteld

was een regelmatig overzicht van de exportcijfers van

kmo's in België.

L'une des mesures proposées à cet égard était l'établisse-

ment régulier d'un bilan des chiffres à l'exportation des

PME en Belgique.

Naar aanleiding van een eerdere vraag die ik hierover

stelde aan uw voorganger, werd aangekondigd dat deze cij-

fers zouden opgenomen worden in de boordtabel van de

kmo's en zelfstandige ondernemers. Deze boordtabel werd

recent gepubliceerd.

À la suite d'une question antérieure que j'ai posée à ce

sujet à votre prédécesseur, il avait été annoncé que ces

chiffres seraient intégrés dans le Tableau de bord des PME

et des entrepreneurs indépendants. Ce tableau de bord a été

publié récemment.

Lezing van de cijfers leert dat er een overzicht wordt

gegeven van de cijfers in 2014. Een evaluatie van de posi-

tieve maatregelen die uw voorganger en uzelf nemen met

betrekking tot internationalisering kan op basis hiervan

niet gemaakt worden.

À la lecture des chiffres, on constate qu'un bilan des

chiffres de 2014 est fourni. Une évaluation des mesures

positives relatives à l'internationalisation prises par vous-

même et votre prédécesseur ne peut être réalisée sur cette

base.
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1. Beschikt u over cijfers van de exportprestaties voor de

jaren 2015, 2016 en 2017?

1. Disposez-vous de chiffres sur les performances à

l'exportation pour les années 2015, 2016 et 2017?

2. Hoe evalueert u deze cijfers? 2. Quelle évaluation faites-vous de ces chiffres?

Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en

Maatschappelijke Integratie van 17 januari 2018, op de

vraag nr. 1010 van de heer volksvertegenwoordiger

Werner Janssen van 08 december 2017 (N.):

Réponse du ministre des Classes moyennes, des

Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de

l'Intégration sociale du 17 janvier 2018, à la question

n° 1010 de monsieur le député Werner Janssen du

08 décembre 2017 (N.):

Ik vestig uw aandacht op het feit dat de verwerking van

statistische gegevens betreffende de export van goederen

van kmo's en hun opsplitsing (grootte, sector, bestemming,

enz.) niet gemakkelijk is.

J'attire votre attention sur le fait que le traitement de don-

nées statistiques portant tant sur les exportations de biens

des PME que sur leur ventilation (taille, secteur, destina-

tion, etc.) n'est pas une tâche aisée.

Talrijke controles en kruisingen met andere databanken

moeten immers worden uitgevoerd alvorens deze statistie-

ken publiek te maken, wat ontzettend veel tijd in beslag

neemt.

De nombreux contrôles et croisements avec d'autres

bases de données doivent en effet être effectués en amont

avant de rendre ces statistiques publiques, ce qui prend

énormément de temps.

Wat het verkrijgen van deze gegevens betreft, werkt mijn

administratie, met name het Kmo-observatorium, samen

met de Nationale Bank van België (NBB), die verantwoor-

delijk is voor de publicatie van de cijfers over de handels-

balans.

En ce qui concerne l'obtention de ces données, mon

administration, plus particulièrement l'Observatoire des

PME, collabore avec la Banque nationale de Belgique

(BNB), responsable de la publication des chiffres sur la

balance commerciale.

De laatste cijfers omtrent de export van goederen van

Belgische kmo's die de NBB aan het Kmo-observatorium

heeft gecommuniceerd, dateren van maart 2017 en hebben

betrekking op het jaar 2014. In maart 2018 zou de Natio-

nale Bank van België (NBB) de cijfers van het jaar 2015

aan het Kmo-observatorium moeten communiceren.

Les derniers chiffres portant sur les exportations de biens

des PME belges que la BNB a communiqués à l'Observa-

toire des PME remontent à mars 2017 et se rapportent à

l'année 2014. En mars 2018, la BNB devrait communiquer

à l'Observatoire des PME les chiffres de l'année 2015.

1. en 2. Aangezien alleen de cijfers van het jaar 2014

beschikbaar zijn, kan mijn administratie op dit moment de

gegevens van 2014 niet vergelijken met die van 2015, noch

met die van 2016 en 2017.

1 et 2. Ne disposant que de données pour l'année 2014,

mon administration n'est pas à ce stade-ci en mesure de

comparer les données de 2014 avec celles de 2015, ni avec

celles de 2016 et 2017.

De resultaten omtrent de periodieke evaluatie van de

exportprestaties van de Belgische kmo's zullen worden

gepubliceerd in de 3de editie (2018) van de Boordtabel van

de kmo's en zelfstandige ondernemers.

Les résultats portant sur l'évaluation dans le temps des

performances des PME belges à l'exportation seront

publiés dans la 3e édition 2018 du Tableau de Bord des

PME et des entrepreneurs indépendants.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2017201820011 08-12-2017 272 Vincent Van 
Quickenborne

Belgische ranking in het Doing Business-rapport.
Classement belge dans le rapport Doing Business.

130

2017201819095 08-12-2017 273 Vincent Scourneau Verbintenissen van de lidstaten in verband met cybervei-
ligheid.

Engagement des États membres envers la cybersécurité.

127

2017201820033 11-12-2017 274 Brecht Vermeulen De impasse bij de Vaste Nationale Cultuurpactcommissie
(MV 21820).

L'impasse à la Commission nationale permanente du pacte
culturel (QO 21820).

131

2017201820034 11-12-2017 275 Brecht Vermeulen NIS-richtlijn (MV 21948).
La directive européenne SRI (QO 21948).

133

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur

2016201714839 17-02-2017 1309 Werner Janssen Invoering van Just-Horeca. - Bescherming van zelfstan-
dige horecamedewerkers.

Lancement de Just-Horeca. - La protection des travail-
leurs indépendants de l'horeca.

136

2016201716132 04-05-2017 1438 Benoît Friart Het RVA-verslag.
Le rapport ONEM.

138

2017201819154 25-10-2017 1804 Jean-Jacques 
Flahaux

Daling van de werkloosheidsgraad in de EU (MV 19987).
Baisse du taux de chômage dans l'UE (QO 19987).

142

2017201819190 26-10-2017 1814 Kattrin Jadin Productiviteit van de werknemers (MV 21367).
La productivité au travail (QO 21367).

144

2017201819744 28-11-2017 1867 Gautier Calomne Werklozen die langere tijd in het buitenland verblijven.
La présence prolongée de chômeurs à l'étranger.

145

2017201819749 28-11-2017 1870 Gautier Calomne Veiligheid van elektronische betalingen.
La sécurité des paiements électroniques.

147

2017201819821 30-11-2017 1873 Wouter Raskin * De in- en uitstroom binnen de verschillende stelsels SWT.
Les flux d'entrée et de sortie des différents régimes de

chômage avec complément d'entreprise (RCC)

33

2016201717181 30-11-2017 1874 Goedele Uyttersprot De collectieve vordering tegen onwettig betaalde belastin-
gen.

L'action collective contre des taxes indûment payées.

141

2017201819882 04-12-2017 1876 Goedele Uyttersprot * Factuurfraude bij bpost.
Fraude à la facturation chez bpost.

34

2017201819908 05-12-2017 1877 Johan Klaps Sociaal plan van ING en Record Bank. - Ontslagregeling.
Le plan social d'ING et de Record Bank. - Régime des

licenciements.

149
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2017201819909 05-12-2017 1878 Werner Janssen * Carwashsector. - Inbreuken sociale wetgeving.
Les infractions à la législation sociale dans le secteur des

car wash.

35

2017201819938 06-12-2017 1879 Wouter Raskin * Het aandeel bruggepensioneerden dat beschikbaar moet
blijven voor de arbeidsmarkt.

La part des prépensionnés qui doivent rester disponibles
sur le marché du travail.

36

2017201819964 06-12-2017 1880 Gautier Calomne * Consumentenbescherming op het vlak van autoherstellin-
gen.

La protection des consommateurs dans le domaine des
réparations de leur véhicule.

37

Vice-eersteminister en minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der Gebouwen
Vice-premier ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de la Régie des Bâtiments

2016201713616 08-12-2016 1828 Brecht Vermeulen Geweldincidenten.
Faits de violence.

151

2016201713970 09-01-2017 1863 Barbara Pas Het betreden van de woning van illegalen door de orde-
diensten.

L'irruption de forces de l'ordre dans les habitations de
personnes en séjour illégal.

156

2016201717243 29-06-2017 2326 Fabienne Winckel Platform cybersimpel.be.
La plateforme cybersimple.be.

157

2016201717305 03-07-2017 2350 Katja Gabriëls Directie bewaking en bescherming (MV 18070).
Direction surveillance et protection (QO 18070).

158

2016201717401 06-07-2017 2370 Benoit Hellings Verdere uitvoering van het i-Policeprogramma (MV
17829).

La poursuite de la mise en oeuvre du programme i-Police
(QO 17829).

160

2016201717426 07-07-2017 2379 Philippe Pivin Inzetten van politieagenten tijdens Europese toppen.
Effectif policier lors des sommets européens.

164

2016201717826 09-08-2017 2427 Nele Lijnen Police-on-web.
Police-on-web.

167

2016201717860 10-08-2017 2434 Gautier Calomne Rijopleiding voor politieagenten voor verplaatsingen in
dringende situaties.

La formation à la conduite dans l'urgence pour les poli-
ciers.

169

2016201717875 10-08-2017 2438 Jef Van den Bergh Mercurius-databank.
La banque de données Mercurius.

171

2016201717945 23-08-2017 2453 Kattrin Jadin Tot dodelijke wapens omgebouwde alarmpistolen.
Pistolets d'alarme transformés en armes létales.

173

2016201717956 24-08-2017 2456 Filip Dewinter Van terrorisme of terroristische medeplichtigheid ver-
dachte asielzoekers.

Les demandeurs d'asile suspectés de terrorisme ou de
complicité terroriste.

175

2016201718021 30-08-2017 2464 Brecht Vermeulen Ransomware.
Les rançongiciels.

176
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17-01-2018

405
2016201718022 30-08-2017 2465 Barbara Pas Spoorwegpolitie. - Verdeling betrekkingen.
La répartition des effectifs à la police des chemins de fer.

178

2016201718050 30-08-2017 2466 Gautier Calomne Het onderscheppen van Go Fast-konvooien.
L'interception de convois Go Fast.

181

2016201718086 05-09-2017 2471 Werner Janssen Het Retail Information Network.
Le Retail Information Network.

183

2016201718100 06-09-2017 2473 Kattrin Jadin Personeelstekort bij de federale politie.
Le manque de moyens humains dans la police fédérale.

184

2016201718124 06-09-2017 2475 Leen Dierick Phishing.
Le hameçonnage.

186

2016201718271 14-09-2017 2491 Vincent Van 
Peteghem

ANPR-systemen. - Toepassingen.
Systèmes LAPI. - Applications.

187

2016201718311 19-09-2017 2506 Koenraad Degroote ANPR-camera's.
Caméras ANPR.

189

2016201718403 25-09-2017 2530 Gautier Calomne Ongevallen met politiewagens door het niet naleven van
de voorrang van rechts en bij het rijden met zwaailicht,
maar zonder sirene.

Les accidents de véhicules de police causés par le non-res-
pect de la priorité de droite et l'absence de sirène en
complément du gyrophare.

190

2016201718621 03-10-2017 2596 Goedele Uyttersprot Het FPC in Hofstade (Aalst).
Le CPL d'Hofstade (Alost).

191

2017201818775 12-10-2017 2611 Katja Gabriëls De arrestatie van haatprediker Chadlioui (MV 19885).
L'arrestation du prédicateur de haine Chadlioui (QO

19885).

192

2017201818778 12-10-2017 2614 Katja Gabriëls De Bobette-campagne (MV 19882).
Campagne Bobette (QO 19882).

194

2017201818818 13-10-2017 2625 Katja Gabriëls Terreuraanslag in Brussel-Centraal op 20 juni 2017 (MV
19771).

L'attentat terroriste à Bruxelles-Central le 20 juin 2017
(QO 19771).

196

2017201818842 16-10-2017 2628 Inez De Coninck Veiligheidspoortjes in treinstations. - Voorlopige resulta-
ten.

Portiques de sécurité dans les gares. - Résultats prélimi-
naires.

199

2017201818894 17-10-2017 2634 Paul-Olivier 
Delannois

Passy Froyennes. - Aantal interventies van de SPC.
Passy Froyennes. - Nombre d'interventions de la SPC.

200

2017201818900 17-10-2017 2635 Katja Gabriëls Inbeslagname bitcoins (MV 19883).
Saisie de bitcoins (QO 19883).

201

2017201818928 18-10-2017 2642 Kattrin Jadin De invoering en uitbreiding van predictive policing.
La mise en place et le renforcement de la police prédic-

tive.

203

2017201818971 19-10-2017 2648 Gautier Calomne Gebruik van vuurwapens door politieagenten.
L'utilisation des armes à feu par les policiers.

206

2017201819001 20-10-2017 2653 Barbara Pas De sabotage van de kernreactor van Doel 4.
Le sabotage de la centrale nucléaire de Doel 4.

206
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17-01-2018
2017201819091 24-10-2017 2673 Vincent Scourneau Doodsbedreigingen aan politieagenten op sociale media.
Menaces de mort envers des policiers sur les réseaux

sociaux.

208

2017201819142 25-10-2017 2676 Kattrin Jadin Toekomstige regionalisering van de politie.
Future régionalisation de la police.

210

2017201819161 26-10-2017 2677 Benoît Friart Dashboardflitscamera's in politievoertuigen.
Radars embarqués.

211

2017201819162 26-10-2017 2678 Brecht Vermeulen Criminele motorbendes.
Les gangs de motards.

213

2017201819163 26-10-2017 2679 Brecht Vermeulen Grenscriminaliteit.
La criminalité frontalière.

219

2017201819240 27-10-2017 2700 Jef Van den Bergh Handhaving zone 30.
Le maintien de la zone 30.

224

2017201819312 31-10-2017 2707 Yoleen Van Camp Agressie en criminaliteit in Kempense rusthuizen.
Les agressions et la criminalité dans les maisons de repos

campinoises.

227

2017201819353 06-11-2017 2712 Brecht Vermeulen ANPR-camera's. - Lokale, gewestelijke en federale net-
werken.

Les réseaux locaux, régionaux et fédéraux de caméras
ANPR.

230

2017201819357 06-11-2017 2713 Franky Demon Remmen zonder noodzaak.
Freiner sans nécessité.

234

2017201819394 07-11-2017 2714 Yoleen Van Camp Criminaliteitscijfers Kempense kerstmarkten.
Chiffres de la criminalité sur les marchés de Noël en Cam-

pine.

236

2017201819402 07-11-2017 2715 Jean-Jacques 
Flahaux

Aantal klachten wegens ongewenst seksueel gedrag.
Nombre de plaintes pour harcèlement sexuel.

237

2017201819424 08-11-2017 2716 Vincent Scourneau Open Source Intelligence (OSINT).
Open Source Intelligence (OSINT).

239

2017201819552 17-11-2017 2722 Jean-Jacques 
Flahaux

Geweld tegen politieagenten in de politiezone Haute
Senne.

Faits de violence à l'encontre d'agents de police dans la
zone de la Haute Senne.

242

2017201819614 21-11-2017 2724 Karolien Grosemans Provincie Limburg. - Criminaliteitscijfer.
Les statistiques en matière de criminalité de la province

du Limbourg.

244

2017201819633 21-11-2017 2726 Yoleen Van Camp Gordeldracht.
Le port de la ceinture de sécurité.

249

2017201819641 21-11-2017 2728 Vincent Van 
Quickenborne

Hernieuwing van de eID vanaf 75 jaar.
Le renouvellement de la carte d'identité électronique à

partir de 75 ans.

252

2017201819713 27-11-2017 2732 Veerle Wouters Kasteel van Hertoginnedal.
Le château de Val Duchesse.

254

2017201819806 29-11-2017 2743 Kristien Van 
Vaerenbergh

Smaad, slagen en weerspannigheid tegenover de politie.
Outrage, coups et rébellion envers la police.

254
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2017201819810 29-11-2017 2745 Gautier Calomne Hardwarediefstal.
Le vol de matériel informatique.

259

2017201819832 30-11-2017 2747 Philippe Goffin * Politieomkadering van voetbalwedstrijden in België.
L'encadrement policier des matchs de football en Bel-

gique.

38

2017201819840 30-11-2017 2748 Jan Penris Het inzetten van burgerinfiltranten.
Le recours à des infiltrants civils.

260

2017201819855 01-12-2017 2749 Kattrin Jadin * In beslag genomen wapens in België.
Les armes saisies en Belgique.

39

2017201819867 04-12-2017 2750 Philippe Pivin Bodycams.
Caméras corporelles.

261

2017201819868 04-12-2017 2751 Philippe Pivin * Federale politie. - DAFA.
Police fédérale. - DAFA Air support.

39

2017201819869 04-12-2017 2752 Philippe Pivin * Vluchtmisdrijven.
Les délits de fuite.

40

2017201819871 04-12-2017 2753 Philippe Pivin Proefproject tegen radicalisme.
Projet pilote contre le radicalisme.

262

2017201819872 04-12-2017 2754 Philippe Pivin * Inbeslagneming van wapens.
Saisies d'armes.

40

2017201819877 04-12-2017 2755 Stefaan Van Hecke * Ondersteuning voor lokale politiezones door federale
politie.

Le soutien apporté par la police fédérale aux zones de
police locale.

41

2017201819881 04-12-2017 2756 Goedele Uyttersprot * Schijnwettelijke samenwoning.
La cohabitation légale de complaisance.

42

2017201819887 04-12-2017 2757 Philippe Pivin * Voortgezette opleidingen met betrekking tot het ASTRID-
netwerk.

Formation continuée réseau Astrid.

42

2017201819888 04-12-2017 2758 Philippe Pivin * Ziekteverzuim van politieagenten.
Absence des policiers pour cause de maladie.

43

2017201819893 04-12-2017 2759 Philippe Pivin * Snelheidsovertredingen.
Les excès de vitesse.

43

2017201819896 05-12-2017 2761 Jean-Marc Nollet * Vaten met kernafval.
Les fûts de déchets nucléaires.

44

2017201819897 05-12-2017 2762 Jean-Marc Nollet * Beton van de bunkers van onze kerncentrales.
Le béton du bunker de nos centrales nucléaires.

44

2017201819898 05-12-2017 2763 Jean-Marc Nollet * Ondoordringbaarheid van onze kernreactoren.
L'étanchéité des réacteurs de nos centrales nucléaires.

45

2017201819917 05-12-2017 2764 Jef Van den Bergh * Trespassing.
Les intrusions sur les voies.

46

2017201819928 06-12-2017 2765 Griet Smaers De dotaties van de lokale besturen aan de hulpverlenings-
zones.

Les dotations des administrations locales aux zones de
secours.

263
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17-01-2018
2017201819959 06-12-2017 2766 Gautier Calomne * Slimme camera's.
Les caméras intelligentes.

47

2017201819962 06-12-2017 2767 Gautier Calomne Brussels Airport. - Tweejaarlijkse rampenoefening.
Brussels Airport. - Exercice bisannuel d'alerte et de sécu-

rité.

265

2017201819965 06-12-2017 2768 Gautier Calomne * Veiligheidsmaatregelen in het kader van het proces tegen
de dader van de aanslagen in Parijs.

Les mesures de sécurité dans le cadre du procès de
l'auteur des attentats de Paris.

47

2017201819966 06-12-2017 2769 Gautier Calomne Strijd tegen de diefstal van en de illegale handel in kunst
en antiek.

La lutte contre le vol et le trafic d'art et d'antiquités.

267

2017201820010 08-12-2017 2776 Vincent Van 
Quickenborne

Ongelijke behandeling van foutparkeerders.
Inégalité de traitement des automobilistes mal garés.

268

2017201820035 11-12-2017 2778 Raf Terwingen Inplaatsstelling van nationale RIEC's. - Samenwerking
met de EU-RIEC (MV 21176).

La mise en place de CIER nationaux et la collaboration
avec le CIER-UE (QO 21176).

269

2017201820081 13-12-2017 2795 Philippe Blanchart I-Police. - Follow-up van de procedure voor de tenuit-
voerlegging.

I-police. - Suivi de la procédure de mise en place.

271

2017201820104 14-12-2017 2799 Nawal Ben Hamou Ongenoegen bij de politieagenten (MV 22039).
Le ras-le bol des policiers (QO 22039).

274

2017201820105 14-12-2017 2800 Nawal Ben Hamou Organisatie van politieacties. - Impact van de sociale net-
werken (MV 22040).

Organisation des interventions policières. - Impact des
réseaux sociaux (QO 22040).

276

2017201820106 14-12-2017 2801 Nawal Ben Hamou Gebrek aan uniformen voor politieagenten (MV 22050).
Le manque d'uniformes pour les policiers (QO 22050).

277

2017201820108 14-12-2017 2802 Nawal Ben Hamou Personeelstekort in de Ecofin-afdelingen van de federale
politie (MV 22144).

Déficit de personnel dans les sections Ecofin de la police
fédérale (QO 22144).

280

2017201820109 14-12-2017 2803 Nawal Ben Hamou Privatisering van politietaken (MV 22146).
La privatisation des services de police (QO 22146).

281

2017201820110 14-12-2017 2804 Franky Demon Rellen tijdens betoging in Brussel (MV 22223).
Les émeutes lors de la manifestation à Bruxelles (QO

22223).

283

2017201820111 14-12-2017 2805 Kattrin Jadin Cel die het internet screent om rellen te voorkomen (MV
22300).

La cellule de veille Internet antiémeute (QO 22300).

284

2017201820124 14-12-2017 2810 Nawal Ben Hamou Omzendbrief betreffende de nultolerantie voor partnerge-
weld (MV 22145).

La circulaire tolérance zéro pour les violences conjugales
(QO 22145).

286

2017201820126 14-12-2017 2812 Philippe Pivin Wegpolitie (MV 22316).
Police de la route (QO 22316).

288
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2017201820149 18-12-2017 2818 Emmanuel Burton Balans van de campagne in het kader van de European
Cyber Security Month.

Le bilan de la campagne liée au mois européen de la
cybersécurité.

291

2017201820191 19-12-2017 2824 Eric Thiébaut Wegpolitie in de provincie Henegouwen. - Staking (MV
22331).

Police de la route en province de Hainaut. - Grève (QO
22331).

292

2017201820201 20-12-2017 2825 Françoise 
Schepmans

Oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit.
La création de l'Autorité de protection des données.

294

Vice-eersteminister en minister van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, Telecommunicatie en Post
Vice-premier ministre et ministre de la Coopération au développement, de l'Agenda numérique, des Télécommunications et 

de la Poste

2017201819748 28-11-2017 1047 Gautier Calomne Overvallen op postbodes.
Les agressions de facteurs.

299

2017201820013 08-12-2017 1057 Stefaan Van Hecke Bpost. - Levering pakjes.
Bpost. - Livraison des colis.

300

2017201819440 11-12-2017 1058 Benoît Friart Illegale draadloze telefoons.
Les téléphones sans fil interdits.

297

2016201718154 18-12-2017 1066 Olivier Chastel Hulp aan Sierra Leone.
Aide en Sierra Leone.

295

2017201820306 04-01-2018 1078 Benoît Friart Gebruik van persoonlijke gegevens.
L'exploitation des données personnelles.

301

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en de Culturele Instellingen
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères et européennes, chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales

2017201818790 12-10-2017 1176 Benoit Hellings Situatie van de internationale luchthaven in de
Gazastrook.

Situation de l'aéroport international à Gaza.

303

2017201819382 07-11-2017 1215 Tim Vandenput Cambodja. - De arrestatie van Kem Sokha (MV 20383).
Cambodge. - L'arrestation de Kem Sokha (QO 20383).

306

2017201819409 08-11-2017 1231 Jean-Jacques 
Flahaux

Aanhouding van de Cambodjaanse oppositieleider Kem
Sokha (MV 20316).

Arrestation de Kem Sokha, chef de l'opposition cambod-
gienne (QO 20316).

307

2017201819511 14-11-2017 1248 An Capoen Diplomatie. - Opvolging seksueel grensoverschrijdend
gedrag.

Le suivi des comportements sexuels transgressifs dans le
milieu diplomatique.

311

2017201819815 29-11-2017 1257 Olivier Chastel African Diamond Conference.
African Diamond Conference.

313

2017201819829 30-11-2017 1258 Alain Top * De internationale relatie met Namibië.
Les relations internationales avec la Namibie.

48
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17-01-2018
2017201819467 05-12-2017 1259 Benoit Hellings Door de afgezette Catalaanse leider georganiseerde bij-
eenkomst in BOZAR

La tenue par le ministre-président catalan déchu d'une réu-
nion à BOZAR.

309

2017201820186 19-12-2017 1268 Jean-Jacques 
Flahaux

Veroordeling van veertien homoseksuelen in Egypte (MV
22127).

La condamnation de 14 personnes homosexuelles en
Égypte (QO 22127).

314

2017201820202 20-12-2017 1272 Wouter De Vriendt Situatie in Myanmar (MV 22108).
La situation au Myanmar (QO 22108).

316

2017201820203 20-12-2017 1273 Dirk Van der Maelen Informatie-uitwisseling tussen de federale Staat en de
Gewesten over Saoedi-Arabië (MV 21465).

L'échange d'informations entre l'État fédéral et les
Régions concernant l'Arabie saoudite (QO 21465).

318

Minister van Justitie
Ministre de la Justice

2017201819840 30-11-2017 2279 Jan Penris * Het inzetten van burgerinfiltranten.
Le recours à des infiltrants civils.

48

2017201819853 01-12-2017 2280 Carina Van Cauter * Snelrechtprocedure. - Cijfers per arrondissement.
Les chiffres relatifs à la procédure accélérée par arrondis-

sement.

49

2017201819854 01-12-2017 2281 Carina Van Cauter * Controles op afwezigheden van magistraten.
Contrôles de l'absentéisme chez les magistrats.

49

2016201717608 01-12-2017 2282 Gautier Calomne * Verwerving van de Belgische nationaliteit.
L'acquisition de la nationalité belge.

50

2017201819863 01-12-2017 2283 Gautier Calomne * Gevangeniskantines.
Les cantines des prisons.

50

2017201819864 01-12-2017 2284 Gautier Calomne * Inbeslagnemingen in de gevangenissen.
Les saisies dans les prisons.

51

2017201819865 01-12-2017 2285 Gautier Calomne * Gevangenisarbeid.
Le travail pénitentiaire.

51

2017201819874 04-12-2017 2286 Philippe Pivin * Informatiedoorgifte tussen Europese inlichtingendiensten.
Transmission des informations entre services de rensei-

gnement européens.

52

2017201819879 04-12-2017 2287 Goedele Uyttersprot * De gedetineerden in Dendermonde.
Les détenus à la prison de Termonde.

53

2017201819880 04-12-2017 2288 Goedele Uyttersprot * De verhoudingen van wettelijk samenwonenden.
Les pourcentages des différents types de cohabitation

légale.

53

2017201819892 04-12-2017 2289 Philippe Pivin * Snelheidsovertredingen.
Excès de vitesse.

54

2017201819894 04-12-2017 2290 Philippe Pivin * Strijd tegen schadelijke sektarische organisaties.
Lutte contre les organisations sectaires nuisibles.

54
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411
2017201819902 05-12-2017 2292 Kattrin Jadin * Nieuwe technieken voor de analyse van besmette plaatsen
delict (MV 21601).

Les nouvelles techniques d'analyse de scènes de crime
contaminées (QO 21601).

55

2017201819910 05-12-2017 2297 Stefaan Van Hecke * Casino's. - Rookruimtes.
Les espaces fumeurs des casinos.

55

2017201819911 05-12-2017 2298 Stefaan Van Hecke * Wet op de continuïteit van ondernemingen. - Evaluatie.
L'évaluation de la loi relative à la continuité des entre-

prises.

56

2017201819912 05-12-2017 2299 Annick Lambrecht * Commissie voor Financiële Hulp.
La Commission pour l'aide financière.

57

2017201819918 05-12-2017 2300 Jef Van den Bergh * Trespassing.
Les intrusions sur les voies.

58

2017201819924 05-12-2017 2301 Koen Metsu * Verlies nationaliteit terreurverdachten.
Retrait de la nationalité aux personnes condamnées pour

une infraction terroriste.

59

2017201819925 05-12-2017 2302 Koen Metsu * Terugkerende Syriëstrijders.
Le retour en Belgique de combattants partis en Syrie.

59

2017201819926 05-12-2017 2303 Koen Metsu * Terugkerende vrouwen van Syriëstrijders.
Retour des épouses de jihadistes partis en Syrie.

60

2017201819939 06-12-2017 2304 Stefaan Van Hecke * Hervorming veiligheidsadvies gebedshuizen in het kader
van een aanvraag tot erkenning.

Réforme de l'avis de sécurité concernant les lieux de culte
dans le cadre d'une demande d'agrément.

60

2017201819947 06-12-2017 2305 Stefaan Van Hecke * Indexering vergoedingen en laattijdige betaling vertalers
en tolken.

Indexation et paiement tardif des rémunérations des tra-
ducteurs et interprètes.

61

2017201819953 06-12-2017 2306 Stefaan Van Hecke * Tarief voor prestaties van vertalers en tolken.
Les tarifs pour les prestations des traducteurs et des inter-

prètes.

62

2017201819955 06-12-2017 2307 Eric Thiébaut * Toekomst van de vredegerechten in de regio Bergen-Bori-
nage

L'avenir des bureaux de justice de paix dans la région de
Mons-Borinage.

63

2017201819963 06-12-2017 2309 Gautier Calomne * Impact op de Brusselse mobiliteit van het proces van de
vermoedelijke dader van de aanslagen van Parijs.

L'impact du procès de l'auteur présumé des attentats de
Paris sur la mobilité bruxelloise.

64

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

2016201715445 23-03-2017 1472 Elio Di Rupo Polymedicatie bij ouderen.
La polymédication chez les personnes âgées.

321

2016201715684 04-04-2017 1504 Yoleen Van Camp Derdebetaler bij tandartsen.
Le tiers payant pour les dentistes.

323
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2016201715800 19-04-2017 1528 Jean-Marc Nollet Gevallen van schildklierkanker als gevolg van de kern-
ramp in Tsjernobyl.

Cancers de la thyroïde liés à la catastrophe de Tchernobyl.

324

2016201715944 26-04-2017 1548 Sonja Becq Ziekte bij ambtenaren.
Les fonctionnaires en arrêt maladie.

327

2016201716466 23-05-2017 1610 Gautier Calomne Terugbetaling van immuuntherapie.
Le remboursement de l'immunothérapie.

328

2016201716479 23-05-2017 1611 Barbara Pas Het ziekteverzuim bij ambtenaren.
L'absence pour cause de maladie chez les fonctionnaires.

329

2016201716505 24-05-2017 1616 Benoît Friart Stijging van het aantal malariagevallen in België.
La hausse des cas de paludisme en Belgique.

330

2016201717048 21-06-2017 1726 Sybille de Coster-
Bauchau

Tandartsbezoek in België.
La fréquentation des Belges chez le dentiste.

333

2016201716623 26-07-2017 1802 Gautier Calomne Ambtenaren bij de FOD's. - Arbeidsongevallen.
Agents SPF. - Accidents de travail.

332

2016201718106 06-09-2017 1820 Alain Mathot Obesitas bij kinderen en adolescenten.
Obésité chez les enfants et adolescents.

334

2016201718142 07-09-2017 1821 Caroline Cassart-
Mailleux

MRI-toestellen.
Les appareils IRM.

336

2016201718278 18-09-2017 1840 Servais 
Verherstraeten

De sociale bescherming van grensarbeiders.
La protection sociale des travailleurs frontaliers.

338

2016201718392 25-09-2017 1849 Caroline Cassart-
Mailleux

Wegnemen en transplanteren van organen. - van de wet
van 13 juni 1986.

Prélèvement et transplantation d'organes. - Consentement
présumé de la loi du 13 juin 1986.

342

2016201718606 03-10-2017 1868 Veerle Wouters Contingentering artsen 2023.
Le contingentement des médecins pour 2023.

343

2016201718627 03-10-2017 1873 Barbara Pas AZ Oudenaarde. - MRI-licentie.
AZ Oudenaarde. - Agrément IRM.

344

2016201718629 03-10-2017 1875 Veerle Wouters Contingentering artsen. - Artsen opgeleid in het buiten-
land.

Le contingentement des médecins. - Médecins formés à
l'étranger.

346

2016201718734 06-10-2017 1900 Benoît Friart Google. - Diagnose van depressie.
Google. - Diagnostic de dépression.

348

2017201818764 12-10-2017 1909 Fabienne Winckel Tabaksplan. - Aanwerving van extra controleurs.
Plan tabac. - Recrutement de contrôleurs supplémentaires.

349

2017201818922 18-10-2017 1920 Gautier Calomne ViViDoctor.
L'application ViVidoctor.

352

2017201819124 25-10-2017 1938 Jan Spooren Het aantal in het buitenland verblijvende arbeidsonge-
schikten en invaliden.

Le nombre d'invalides et de personnes en incapacité de
travail résidant à l'étranger.

354
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2017201819125 25-10-2017 1939 Jan Spooren Arbeidsongeschikten in het buitenland. - Medische con-
trole.

Personnes en incapacité de travail à l'étranger. - Contrôle
médical.

355

2017201819128 25-10-2017 1941 Jan Spooren Aangifte van arbeidsongeschiktheid in het buitenland.
Certificat d'incapacité de travail établi à l'étranger.

356

2017201819130 25-10-2017 1942 Jan Spooren Arbeidsongeschikten in het buitenland. - Administratieve
controle.

Incapacités de travail à l'étranger. - Contrôle administratif.

358

2017201819155 25-10-2017 1944 Brecht Vermeulen RSZ. - Achterstallen bij voetbalclubs.
Les arriérés de cotisations à l'ONSS des clubs de football.

361

2017201819560 17-11-2017 1974 Fabienne Winckel Asbestproblematiek. - Preventie.
Problématique de l'amiante. - Prévention.

364

2017201819719 27-11-2017 1984 Alain Mathot Gebruik van aed's. - Studie van het KCE.
Utilisation des DAE. - Étude du KCE.

366

2017201819822 30-11-2017 1996 Valerie Van Peel * Maximumfactuur medische kosten.
Le maximum à facturer  pour les frais médicaux.

64

2017201819830 30-11-2017 1997 Stéphanie Thoron * NHRPH. - Advies 2017/15.
CSNPH. - Avis 2017/15.

65

2017201819835 30-11-2017 1998 Benoît Friart * Illegale handel in sigaretten.
Le commerce illégal de cigarettes.

66

2017201819841 30-11-2017 1999 Jan Spooren * DIBISS. - Stand van zaken.
L'état des lieux de l'intégration de l'ORPSS.

67

2017201819851 01-12-2017 2000 Ine Somers * Heffing van het fagg op medische hulpmiddelen.
La contribution sur les dispositifs médicaux due à

l'AFMPS.

67

2017201819856 01-12-2017 2001 Jan Spooren * De in- en uitstroom van arbeidsongeschikte personen.
Les flux entrant et sortant des personnes en incapacité de

travail.

68

2017201819873 04-12-2017 2002 Philippe Pivin * Langdurige afwezigheid van werknemers.
Absence longue durée des travailleurs.

69

2017201819490 05-12-2017 2004 Goedele Uyttersprot Federaal Agentschap voor de Kinderbijslag.
L'Agence fédérale pour les allocations familiales.

363

2017201819956 06-12-2017 2005 Anne Dedry * Geneesmiddelenbudget ziekenhuizen. - Besparingen die
de patiënt raken.

Les économies sur le budget médicament des hôpitaux au
détriment des patients.

70

2017201819967 06-12-2017 2006 Gautier Calomne * Informatie op de websites van onlineapotheken.
L'information prodiguée sur les sites de pharmacies en

ligne.

71

Minister van Pensioenen
Ministre des Pensions

2017201820018 08-12-2017 273 Jean-Marc Nollet Samenstelling van uw kabinet.
Composition de votre cabinet.

368
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Minister van Financiën, belast met Bestrijding van de fiscale fraude
Ministre des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude fiscale

2017201819823 30-11-2017 1938 Roel Deseyn * Accijnsinkomsten.
Revenus des accises.

72

2017201819831 30-11-2017 1939 Benoît Friart * Geregistreerd kassasysteem. - Stand van zaken.
Actualité des systèmes des caisses enregistreuses.

73

2017201819833 30-11-2017 1940 Benoît Friart * Grensoverschrijdend winkelen.
Le cross-border shopping.

74

2017201819834 30-11-2017 1941 Benoît Friart * Initial Coin Offerings.
Les Initial Coin Offerings.

75

2017201819836 30-11-2017 1942 Benoît Friart * Hervorming van de vennootschapsbelasting.
La réforme de l'impôt des sociétés.

76

2017201819839 30-11-2017 1943 Benoît Friart * Dubbel plafond voor het pensioensparen.
Le double plafond d'épargne pension.

77

2017201819843 30-11-2017 1944 Stefaan Van Hecke * Toegang voor douanediensten tot ANG.
L'accès des services de douane à la BNG.

78

2017201819845 01-12-2017 1945 Georges Gilkinet * Belasting op vermogenswinsten van particulieren.
L'imposition dans le chef des particuliers des gains en

capitaux.

78

2017201819907 05-12-2017 1946 David Clarinval * Accijnzen op alcohol.
Les accises sur l'alcool.

80

2017201819919 05-12-2017 1947 Gilles Vanden Burre * Audiovisuele sector. - Taxshelter.
Secteur audiovisuel. - Tax shelter.

81

2017201819920 05-12-2017 1948 Catherine Fonck * Verlaagd btw-tarief voor luiers (MV 21167).
L'application du taux de TVA réduit pour les langes (QO

21167).

83

2017201819921 05-12-2017 1949 Ahmed Laaouej * Door de Zwitserse Kamer van Koophandel georgani-
seerde infosessie voor België (MV 21233).

La séance d'information organisée par la Chambre de
Commerce suisse pour la Belgique (QO 21233).

84

2017201819922 05-12-2017 1950 Peter Vanvelthoven * Overwinstrulings. - Beroepsprocedure (MV 21029).
La procédure de recours concernant les 'rulings' relatifs

aux bénéfices excédentaires (QO 21029).

84

2017201819923 05-12-2017 1951 Barbara Pas * Administratie van de douane. - Het BLEU-comité.
L'administration des douanes. - Comité de l'UEBL.

85

2017201819140 05-12-2017 1952 Sybille de Coster-
Bauchau

* Thesaurie van de federale openbare instellingen.
La trésorerie des organismes publics fédéraux.

85

2017201819927 05-12-2017 1953 Roel Deseyn * De bitcoin.
Le bitcoin.

86

2017201819930 06-12-2017 1955 Luk Van Biesen * Autonoom gemeentebedrijf (MV 21906).
Les régies communales autonomes (QO 21906).

87

2017201819931 06-12-2017 1956 Peter Vanvelthoven * Gerechtelijke geschillen. - Slaagpercentages (MV 21686).
Contentieux judiciaire. - Résultats favorables (QO

21686).

88
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2017201819932 06-12-2017 1957 Peter Vanvelthoven * Kaaimantaks. - Boetes (MV 21685).
Les amendes dans le cadre de la taxe Caïman (QO 21685).

88

2017201819933 06-12-2017 1958 Peter Vanvelthoven * Professionele verhuur. - Btw (MV 21684).
La TVA sur la location professionnelle (QO 21684).

89

2017201819934 06-12-2017 1959 Peter Vanvelthoven * De mogelijkheid om inlichtingen te kopen (MV 21034).
La possibilité d'acheter des renseignements (QO 21034).

89

2017201819935 06-12-2017 1960 Peter Vanvelthoven * De belastingaangifte voor niet-inwoners (MV 21705).
La déclaration à l'impôt des non-résidents (QO 21705).

90

2017201819936 06-12-2017 1961 Leen Dierick * Het regelmatig uitvallen van Tax-on-web (MV 21627).
Les pannes régulières de Tax-on-web (QO 21627).

90

2017201819937 06-12-2017 1962 Johan Klaps * Taxshelter - Versterkte controles bij de investeerders (MV
21618).

Tax shelter.  - Contrôle renforcé des investisseurs  (QO
21618).

92

2017201819944 06-12-2017 1963 Kattrin Jadin * Belastingaangiften in de faciliteitengemeenten.
Les déclarations d'impôts dans les communes à facilités.

93

2017201819948 06-12-2017 1964 Griet Smaers * Steunzones. - Evaluatie (MV 21415).
Zones d'aide. - Évaluation (QO 21415).

93

2017201819950 06-12-2017 1966 Gautier Calomne * Beursgang van Belfius (MV 21558).
L'entrée en bourse de Belfius (QO 21558).

94

2017201819951 06-12-2017 1967 Ahmed Laaouej * Nieuwe regeling voor het pensioensparen (MV 21918).
Le nouveau régime de l'épargne-pension (QO 21918).

95

2017201819952 06-12-2017 1968 Caroline Cassart-
Mailleux

* Artikel 537 van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
(MV 21944).

L'article 537 du Code des impôts sur les revenus (QO
21944).

95

Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken
Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique

2017201819969 07-12-2017 1362 Filip Dewinter De bestelling van drones voor het Belgische leger.
La commande de drones pour l'armée belge.

369

2017201819994 07-12-2017 1363 Jean-Jacques 
Flahaux

Aanwerving van vrouwen bij Defensie (MV 21845).
L'engagement de femmes à la Défense nationale (QO

21845).

370

2017201820022 08-12-2017 1365 Egbert Lachaert Sluiting kazerne Gavere.
La fermeture de la caserne de Gavere.

371

2017201820095 14-12-2017 1368 Kattrin Jadin Duitstaligen bij Defensie.
Les germanophones au sein de la Défense.

372

2017201820222 20-12-2017 1372 Caroline Cassart-
Mailleux

Marinecomponent. - Aanwerving.
Composante Marine. - Recrutement.

374

2017201820225 20-12-2017 1374 Caroline Cassart-
Mailleux

Defensie. - Jongerenstages.
Défense. - Stages pour les jeunes.

375
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Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische spoorwegen
Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société nationale des chemins de fer belges

2016201716017 28-04-2017 2294 André Frédéric Inschakelen van studie- en consultancybureaus.
Recours aux bureaux d'études et de consultance.

376

2016201717650 18-07-2017 2497 Yoleen Van Camp Ongevallen aan spoorwegovergangen.
Accidents aux passages à niveau.

377

2016201718219 13-09-2017 2592 Barbara Pas Nummerplaatgegevens. - Misbruiken.
Données minéralogiques. - Pratiques abusives.

378

2017201819111 24-10-2017 2704 Vincent Scourneau Rijbewijs G.
Le permis G.

379

2017201819120 24-10-2017 2705 Caroline Cassart-
Mailleux

Mogelijke aanpassing van de maximumsnelheid op auto-
snelwegen. - Studie van Vias institute.

Possibilité d'adaptation de la vitesse maximale sur auto-
route. - Étude menée par Vias institute.

380

2017201819668 23-11-2017 2782 Bert Wollants Fietsstraten. - Snelheid.
Les rues cyclables. - Vitesse.

381

2017201819765 28-11-2017 2824 Emmanuel Burton Brussels Gewest. - Rijbewijs. - EHBO-cursus.
Région bruxelloise. - Permis de conduire. - Formation

premiers secours.

383

2017201819809 29-11-2017 2838 An Capoen Opvolging seksueel grensoverschrijdend gedrag.
Suivi des comportements sexuels inappropriés.

384

2017201819828 30-11-2017 2841 Stefaan Van Hecke * Regels rond publiciteit in stations.
Les règles relatives à la publicité dans les gares.

96

2017201819837 30-11-2017 2842 Emmanuel Burton * NMBS. - Uitbetaling van krediet- en compensatiedagen
van spoorwegpersoneel.

Le rachat par la SNCB des jours de récupération des che-
minots.

97

2017201819844 30-11-2017 2843 Gilles Foret * Aansporing van de lokale instanties om het treingebruik te
promoten (MV 21357).

L'incitation des instances locales à promouvoir le train
(QO 21357).

98

2017201819846 01-12-2017 2844 Gilles Foret * Elektrische voertuigen (MV 21359).
Les véhicules électriques (QO 21359).

99

2017201819847 01-12-2017 2845 Sabien Lahaye-
Battheu

* De Belgische dronewetgeving (MV 21440).
La législation belge en matière de drones (QO 21440).

100

2017201819848 01-12-2017 2846 Bert Wollants * De dronewetgeving (MV 21494).
La législation en matière de drones (QO 21494).

100

2017201819849 01-12-2017 2847 Els Van Hoof * Netheid station Leuven (MV 21462).
La propreté de la gare de Louvain (QO 21462).

101

2017201819850 01-12-2017 2848 Gautier Calomne * NMBS-stations. - Wifihotspots (MV 21589).
Gares SNCB. - Bornes wi-fi (QO 21589).

102
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417
2017201819857 01-12-2017 2849 Daphné Dumery * Inning van geld uit verkeersboetes. - Verdeelsleutel (MV
21638).

Perception des sommes issues des amendes routières. -
Clé de répartition (QO 21638).

103

2017201819858 01-12-2017 2850 Tim Vandenput * Incident op trein tussen Ottignies en Brussel (MV 21741).
L'incident survenu dans un train entre Ottignies et

Bruxelles (QO 21741).

103

2017201819859 01-12-2017 2851 Gilles Foret * De app Waze (MV 21910).
L'application Waze (QO 21910).

104

2017201819860 01-12-2017 2852 Muriel Gerkens * Parking van het station Hoei (MV 21779).
Le parking de la gare de Huy (QO 21779).

105

2017201819861 01-12-2017 2853 Eric Thiébaut * Heropening van spoorlijn 97 Valenciennes-Bergen. -
Jongste ontwikkelingen (MV 21895).

La réouverture de la ligne 97 Valenciennes-Mons. - Der-
niers développements (QO 21895).

106

2017201819875 04-12-2017 2854 Jef Van den Bergh * Technische eisen drieledige bussen (MV 22017).
Les exigences techniques applicables aux bus articulés en

trois éléments (QO 22017).

107

2017201819876 04-12-2017 2855 Jef Van den Bergh * Speed pedelecs op jaagpaden (MV 22016).
Les sur les chemins de halage (QO 22016).

108

2017201819878 04-12-2017 2856 Stefaan Van Hecke * Locomotieven die 's nachts blijven draaien.
Locomotives tournant au ralenti pendant la nuit.

109

2017201819914 05-12-2017 2857 Jef Van den Bergh * Geluiddempende railpads.
Les semelles sous rail insonorisantes.

110

2017201819915 05-12-2017 2858 Jef Van den Bergh * Vergoeding permanent terrein paramotoren.
Les redevances pour aérodromes permanents pour les

paramoteurs.

111

2017201819916 05-12-2017 2859 Jef Van den Bergh * Trespassing.
Les intrusions sur les voies.

112

2017201819954 06-12-2017 2860 Leen Dierick * Station Beveren.
La gare de Beveren.

113

2017201819973 07-12-2017 2862 Daphné Dumery Middenvakrijders.
Utilisation abusive de la bande centrale sur les autoroutes.

386

2017201820090 13-12-2017 2873 Stefaan Van Hecke Homologatie van omgebouwde wagens.
L'homologation de véhicules transformés.

387

2017201820156 18-12-2017 2876 Vincent Scourneau Organisatie van de dienstverlening in de stations. - Opti-
malisatie van de reizigersstromen.

Organisation des services en gare. - Optimalisation des
flux des voyageurs.

389

2017201820175 19-12-2017 2879 Gilles Foret Eventuele aanpassing van boetes aan het inkomen.
La possibilité d'adapter les amendes en fonction des reve-

nus.

390
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw en Maatschappelijke Integratie
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME, de l'Agriculture, et de l'Intégration sociale

2017201819725 27-11-2017 998 Jean-Marc Nollet Agrobrandstoffen. - Hervorming.
Agrocarburants. - Réforme.

393

2017201819810 29-11-2017 1002 Gautier Calomne Hardwarediefstal.
Le vol de matériel informatique.

395

2017201819826 30-11-2017 1003 Kattrin Jadin Verkoopverbod voor glyfosaat.
L'interdiction de la commercialisation du glyphosate.

396

2017201819852 01-12-2017 1004 Ine Somers * Innovatieve voedselproductiesystemen in de landbouw.
Systèmes innovants de production de denrées alimentaires

dans l'agriculture.

115

2017201819862 01-12-2017 1005 Nele Lijnen * Prijzenobservatorium. - Uitstel RSZ.
Observatoires européens. - Report de paiement des cotisa-

tions ONSS.

116

2017201819885 04-12-2017 1006 Nele Lijnen * De fipronilcrisis.
La crise du fipronil.

117

2017201819886 04-12-2017 1007 Nele Lijnen * Landbouwvennootschappen.

 
Les sociétés agricoles.

118

2017201819978 07-12-2017 1008 Anne Dedry Met fipronil besmet water.
Eau contaminée au fipronil.

399

2017201820016 08-12-2017 1010 Werner Janssen Kmo's. - Exportcijfers.
Les statistiques à l'exportation des PME.

400

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd aan de minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au ministre de la Sécurité et de 
l'Intérieur

2017201819883 04-12-2017 1322 Barbara Pas * De lijst van veilige landen.
La liste des pays sûrs.

119

2017201819913 05-12-2017 1323 Monica De Coninck * De open terugkeerwoningen.
Les logements de retour ouverts.

120

2017201819945 06-12-2017 1324 Monica De Coninck * Uitgezette Soedanezen.
Soudanais expulsés.

122

2017201819946 06-12-2017 1325 Monica De Coninck * Intrekkingen van verblijfstitels gezinsherenigingen.
Le retrait de titres de séjour délivrés dans le cadre du

regroupement familial.

123

Staatssecretaris voor Bestrijding van de sociale fraude, Privacy en Noordzee, toegevoegd aan de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

Secrétaire d'État à la Lutte contre la fraude sociale, à la Protection de la vie privée et à la Mer du Nord, adjoint à la ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique
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